Сооч[е 


Оъег 41е5е5 Висһћ 


П1ез 15 еіп 41еа]ез Ехетр]аг епеѕ Виосһеѕ, даз зе( Сепегайопеп ш еп Кесаеп 4ег В1ЪПоеКеп аиГре\уаб и угигае, Беуог еѕ уоп боое Іт 
Кабтеп ештез Ргојекіѕ, ти ает фе Вісһег деѕег М1 опПпе уегГазЪфаг сетас \ег4еп зоПеп, зого асе сеѕсаппі уиге. 


Раз Вась Ва 4аз ОтреБетесв( іБегдаџегї опа Капп поп бНеп св 7тасйпесЬ сетас уегаеп. Еп ОНепсВ хосӣпоісһеѕ ВасВ 1$ еп Вась, 
аз мета1ѕ Отћебеггесһћеп оипѓепао ойег Бе1 дет фе ЗсБам 1$ 4ез ОтреБеггесЬ $ або@ая{еп 15. ОБ еп Восһ ОНеп св хазсйпойсьЬ 15, Капп 
уоп Гапа 7и Гапа опѓегѕсһіеаісћ ѕеіп. О#епіісһ 7аойпоЙсВе Вісһег ѕіпа ипѕег Тог тг Мегдапсепћеіі ип4 ѕќеПеп еіп сеѕсһісһҺісһеѕ, КиигеПез 
опа у1ѕѕепѕсһайісһеѕ Үегтӧоеп Яаг, даѕ ВАий® пиг ѕсһу1егіо 7и епійесКеп 15. 


Себгаџсһћѕѕригеп, Аптегкипоеп опа апаеге Капабетегкипоеп, Че іт ОпоіпаІБапа еп®аЦеп ша, бпаер ѕ1ісћ аосћ 1п деѕег Рае! – еше Епп- 
пегипе ап фе Іапое Ке1ѕе, Че ӣаѕ Восћ уот Уетерсег 70 етег В:1Бпоек опа \ецег хи Іћпеп Бищег ѕісһ себгасһ Һа. 


Миєлипоѕгісаіпіеп 


Соое1е 134 51017, ши В1ІБпоћекер ш рагіпегѕсһайісһег «иѕаттепагбел оНеп 1сЬ 7тиоапоПсВез Мжепа]| хи Чецайзлегеп опа е1пег Бгецеп Маѕѕе 
гооӣпејісћ 70и тасһеп. Оҝепіісһ 2џсӣпеісһе Вісһег сеһӧгеп 4ег ОНепсНКей, опа міг ѕіпа пиг іһге Ніќег. №Фсыздезюно 15 Фіеѕе 
Атрей Коѕіѕртепо. От феѕе Кеззоигсе уеѓегћіп таг Мегѓісупо ѕѓеПеп 20 Кӧппеп, һабеп мг Ѕсһтіќе ищегпоттеп, ит деп М15$6гаисЬ аогсћ 
КоттегллеПе Рацееп 70 уегипаегп. Рахо себогеп ќесһпіѕсһе Еіпѕсһгапкипоеп Ёйг ашѓотайѕіегѓе АЫгасеп. 


Үг Ыщеп 51е ит Бапһаќипо ѓоІсепег Кісер: 


+ М№Миїѓипе аег Раееп ги пісікоттеггіеПеп Хмескеп Уи һаБбеп Сооз]е Висһѕисһе Раг Епаапуепаег Копл1р1егї опа тоӧсһеп, аѕѕ 51е Чезе 
Раќѓееп пог Ёйг регѕбпісһе, псћКоттегтлеПе УмесКе уегуепаеп. 


+ Кетпе аиіотайѕіегіеп Арјтавеп Ѕепеп 51е Кепе ашотайѕіетќеп АЫгасеп тоепа\уесВег Атї ап ӣаѕ Соос1е-Ѕуѕїет. У\епп 51е Кесһегсһеп 
йБег таѕсһіпеПе ОЪегзелито, оріѕсһе 2еісһепегкеппипе ойег апдеге Вегеісһе йшгсһ йеп, іп йепеп ег Хисап 7 Техііп огоВеп Мепоеп 
піќтПпеһ 1$ уепдеп 51е ѕісһ ќе ап ипѕ. Міг Гогаег Фе Магипо дез ОНепсВ хосапеһсһеп Маепа1$ Гаг Чезе /меске ипа Кӧппеп Шпеп 
ищег От${пдеп ВеГеп. 


+ Вефейайипе уоп Соое-Магкепеететеп Раз "У\аззеглелсВеп" уоп Соозе, 4аз 51е ш ]едег Рае ћпаеп, 15 \лсВих лиг Іпѓогтабоп йбег 
Члезез Рго]еке опа БИ деп Апуепаегп \уецегез$ Мжепа! йбег Сооз]е Висһѕисће хи Впдеп. Віќе епќегпеп 51е даз Маѕѕеглеісһеп пас. 


+ Веуевеп 51е ясй тпетйаЬ аег Гезаша! Опабћапо1е уоп гет Уегуепіопоѕумуеск тйѕѕеп 51е ѕісһ тег Мегапіууогіопо беуиѕѕі зе1п, 
ѕ1СһегтиѕѓеПеп, ӣаѕѕ Шге Миіхипо Језа! 15. Сеһер 51е пісһ дауоп аџѕ, ӣаѕѕ ет Висһ, даѕ пасһћ ипзегет Раѓйтћаќеп Раг Миѓлег 1п деп ОЅА 
ӧвепсеһ хосапоһсеһ 151, аџсһ Раг М№иќхег ш апегеп Г дпаегп ОНеп сЬ хасапо|сВ 15. ОБ ет Висһ посһћ дет Отћебетгесһ ижегПесь, 151 
уоп Гапа хо Гапа уегѕспейеп. Мг Кӧппеп Кепе Вегаѓипо Іе1ѕ(еп, об еше Беѕотитќе Миблис ешез Безатииепт Висһеѕ сеѕеѓігісһ 720145510 
15. Сеһеп 51е пісһ дауоп аиѕ, ӣаѕѕ аӢаѕ Егѕсһе1пеп еіпеѕ Висһѕ ш Соое Висһѕисһе бейеџќеѓ, ӣаѕѕ еѕ ш јЈейег Когт опа йбега1 ао дег 
Үе] уегуепаеїѓ уегӢеп Капп. Епе Отһебетггесһіѕуетеѓлипо Капп ѕсһуегміерепіе Еоееп ВаБеп. 


ОЪег Соооје Висһѕисһе 


Раз 7ле] уоп @оое Бежеш Ӣагп, Че уе \ецеп ШшТогтайопеп 7и огоапіѕіегеп опа аПоетеіп пиѓхбаг опа хооӣпосћ хо тасһеп. Сбооѕ]е 
Воисһѕисћһе ВИЁ Геѕегп ааБе1, Че Вісһег діеѕег \еЁ 70и епійескеп, ип4 опѓегѕій(хі Ащогеп опа Уепесег абе, пеџе 71е1огирреп хи еггеісћһеп. 


"Реп оеѕатќеп Воисһехі Кӧппеп 81е пп Пиеге аще Е Ер : / /роокз. доод1е. сом аигсЬзисВеп. 


Соозе 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники @оозе оцифровали её в рамках проекта, цель которого — сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неё авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® (Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Сооз[е для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® (Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Сооз[е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® (Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Сооз[е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® (Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это ещё совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Сооз[е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам @Сооз]е 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу Һіїр: / /роокз. Е 





Я. 
Библіотека 


при Книжно-бумажн. 
магазин 


А. ИВАНКОВА 
вә г. Выборгъ. 


Берегите Книгу! 








_ ид 
_ БИБЛЮТЕКА . 
При СПИЖННОМЪ магазин 
А. Д. Иванкова. 
въ г. Выборг. 
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= С.-ПЕТЕРБУРГЪ 
9 ТИПОГРАФИЯ А. С. СУВОРИНА. ЭРТЕЛЕВЪ ПЕР., Д. 18 
1902 


ЧЕК исЕииЕиокиоевнткоринкетихка ети опти Зиг реииниечИаСН ЕСТ Еа 

ПОДПИСНАЯ ЦЗНА: Годовая (съ 1-го января 1902 г. по 81-е декабря 1902 г.) 4 рб съ до- 
ставкой и пересылкой 5 р» за границу 8 р.; полугодовая #2 р. 50 к., съ доставкой и пе- 
ресылкой 8 р., за границу 5 р. За перемЪну адреса: иногородняго на иногородній 28 к. 
иногородняго на петербургскій и петербургскаго на иногородній 50 к. 

АДРЕСЪ РЕДАКШИ И ГЛАВНОЙ КОНТОРЫ: С.-Петербургъ, Малая Морская, 9. (Пріемъ 
для личныхъ обънсненій—по субботамъ, отъ 1 до 2 ч. по полудни). Телефонъ 2321. 

ИИА За доставку книгь въ такія иЪстности, гдВ ићтъ почтовыхъ учрежден, ре- 

дакція не принимаетъ на себя отв тственности. 
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НАШИ ХУДОЖНИКИ, 


(живописцы, скульпторы, мозаичисты, граверы и медальеры) на 
академическихъ выставкахъ послЪдняго 25-лфтія. 


Біографіи, портреты художниковъ и снимки съ ихъ произведеній. 

Въ алфавитномъ порядкЪ именъ художниковъ. Въ двухъ томахъ. 

Боле 750 фототипическихъ и автотипическихъ снимковъ. Въ 

изданін «Наши художники» помфщены свЪдЂЪнія о дЪятельности 
157 ХУудожниковъ. 


ЦЪна за оба тома 17 руб., съ пересылкой 18 руб. ОтдЪльно пер- 

вый томъ (А—К) 10 руб., съ пересылкой—11 руб.; 2 томъ 

(Л—Я)—12 руб., съ пересылкой—13 руб. Для подписчиковъ 

«Новаго Журнала Иностранной Литературы» цфна за оба тома— 
12 руб., съ пересылкой—13 руб. 


НАПОЛЕОНЪ І ВЪ РОСОИ 


въ картинахъ В. В. ВЕРЕЩАГИНА. 


16 фотогравюръ съ описаніемъ ихъ самимъ хүдожникомъ (въ 
форматЪ изданій Ө. И. Булгакова «Мейсонье»; «Альма Тадема»; 
«Кнаусъ» и «Менцель»). 


Цна 4 руб., съ пересылкой —4 руб. 50 коп. За экземпляръ въ 

изящномъ переплетБ добавляется 75 коп. Для подписчиковъ 

«Новаго Журнала Иностранной Литературы», адресующихся 

въ редакцію его, уступка 10°/о съ 4 руб. и пересылка безплатно. 
Съ наложеннымъ платежемъ не высылается. 


И. К. АЙВАЗОВСКИЙ 


и его произведенія (60-лЪтіе художественной славы). 
(Большой томъ въ альбомномъ формат т-4). 


ЦБна—6 руб., съ пересылкой—6б6 руб. 50 коп.; за изящную папку добавляется 

50 коп., а за роскошный переплетъ—1 руб. 50 коп. Для подписчиковъ «Новаго 

Журнала Иностранной Литературы», адресующихся непосредственно въ ре- 

дакцію его, уступка 10°, а для иногороднихъ пересылка безплатно. Съ нало- 
женнымъ платежемъ не высылается. 


СеЧВоОИ ИИ В ООООО ОВО ЗОВ ИВО ВОИ ООЮ ЗИ ВАСЯ НИИ РОО ОЗ ООУЗУ ЗОО ОТУВУУ КОООИ ВЯ НО ЕУЯ УЗОР ОРВИ ООО РУО ТИВ ОЗ ИВО ОЗОН ООО ООО О ООВОВУИИЗ ООО ООН ВИО ОЗУ ОВО ВОВ ИО НОТКИ ТИ ЛИН ИО ВОЗ ЗО ВОИ ООО ООО ООО ОО Я СООО 
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НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ 


ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


ИСКУССТВА И НАУКИ. 
Т. Ш. АВГУСТЪ 1902 г. № 8. 
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І. Лилии. (Съ картины Георга Хич- Каспари. (Съ нЪмецкаго переводъ 
БОКЕ оо н е ао ала 101 Е. В. Кившенко). (Гл. ХУ—ХУП). 117 
П. М: : е У. Корея и ея императоръ. Аль- 
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номъ обществ. Очерки соціаль- 
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ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ ХРОНИКА. 
8 статей и замЪтокъ съ иллюстр. :(Подробное оглавленіе см. на стр. 164) . 163—208 


СЪ ОТДЪЛЬНОЙ НУМЕРАЦІЕЙ СТРАНИЦЪ. 


Фаустъ. Трагедія Гёте. Въ перевод прозой П. И. Вейнберга. Съ новЪй- 
шими иллюстраціями. еее еее еее еее . . 113—128 
Плутархъ ХІХ в%ка. (Новый томъ). Знаменитые люди ХІХ вка въ біо- 
графіяхъ и портретахъ. Вып. УГ-й: Робертъ Салисбюри (съ портр.), Луи Бланъ 
(съ портр.), Фердинандъ Лессепсъ (съ портр.), Джозуе Кардуччи (съ портр.), Джемсъ 
Монроэ (съ портр.), Фридрихъ Фребель (съ портр.), Генрихъ Шлиманъ (съ Вор р 


Гансь Тома (съ. портр.) зерен аси . . 113—128 
Представители челов чества. Сочинен!е Е (Монтәнь пли скеп- 

тикъ.— Шекспиръ или поэтъ). . еее еее неа 65— 80 
Рові-Встіріаш моей жизни. Посмертное произведение Виктора Гюго. Съ фран- 
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МАЛЬТУЗТАНСТВО ВЪ СОВРЕМЕННОМЪ ОБЩЕСТВ®. 


ОЧЕРКИ СОШАЛЬНОЙ ПАТОЛОГИИ. 


Д-ра мед. 0. А. Литинекаго. 


Јавно уже назрћла надобность создать— 
на-ряду съ индивидуальной патологіей —и 
патологію сощальную, ибо невозможно отри- 
цать существованія въ наше время нъкото- 
рыхъ соціальныхъ факторовъ, могуче подры- 
вающихъ здоровье общественнаго организма. 

Намъ достаточно указать, какъ сильно 
отражается на здоровьи современныхъ и 
будущихь поколЪній алкоголизмъ; какое 
вліяніе имфють на физическое состояне 
общества нЪкоторые соціальные факторы, 
каковы бракъ, проституція, наслЪдство, 
эмиграция; такія события, какъ войны и ир. 
Кто ръшится, наконець, отрицать, что 
пауперизмъ ведетъ къ физическому и нрав- 
ственному вырожденію цЪлыхъ классовъ 
населения? 

Итакъ, несомнЪнно, накопилось доста- 
точно данныхъ и показаній для выдћленія 
сощальной патологін въ сиещальную Док- 
трину, и въ этой доктрин мальтузіанство, 

навЪрное, заняло бы очень почетное мЪсто. 

Въ настоящемъ очеркъ мы намфрены 
набросать главнъйшія черты послЪдней по- 
и менованной нами соціальной болЪзни, пу- 
стившей столь глубокіе корни въ современ- 

номъ обществ. 

Начнемъ прежде всего съ опредфленя 
понятія мальтүзіанства. Прежде подъ маль- 
түзіанствомъ понимали только соціально- 
экономическую доктринү Мальтуса о связи, 
существующей между экономическими усло- 
віями существования населенія и его раз- 


«Тһе отеп, Во оша пі»... 


множеніемъ. Въ настоящее время подъ это 
понятіе подвели также и совокупность 
практическихъ м%ропріятій, имЪюфихъ 
цфлью ограничить размноженіе, т. е. сово- 
купность мъръ, принимаемыхъ противъ за- 
чатія и дъторожденія. Въ нижеслъдующихъ 
строкахъ мы послЪдовательно разсмотримъ 
вопросъ какъ съ сощальной, такъ и съ 
индивидуальной точки зрЪнія, и постараемся 
выяснить его вліяніе какъ на обществен- 
ный, такъ и отдъльный организмъ. Начнемъ 
съ краткаго изложенія ученія Мальтуса, 
нменемъ котораго по справедливости окре- 
стили совокупность разсматриваемыхъ нами 
явлений. 


1. 
Ученіе Мальтуса. 


‚ Появленіе сочиненія Мальтуса «Ап еѕѕау 
оп Фе ргіпсуе оѓ роршабоп», бывшаго до 
того времени скромнымъ приходскимъ свя- 
щенникомъ '), было вызвано вопросами, 





1) Мальтусь родился въ 1766 году; упомя- 
нутое сочиненіе: «Опытъ началъ народонасе- 
ленія» было имъ обнародовано въ 1798 году 
анонимно; желая послъ того подыскать прак- 
тическін доказательства своей теоріи, онъ 
много путешествовалъ по Европ%; былъ меж- 
ду прочимъ, и въ Финляндіи, а также въ СЪ- 
верной Россіи. Впослъдствін быль назначенъ 
профессоромъ политической экономіи, каковую 
каөедру и занималъ до самой смерти, послБ- 
довавшей въ 1834 году. 


РР в ШӘЕЧИШНЫ» = —чч о о-оо ооаацичь. пивная ЯВ Джо ОИ 
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имъвШими въ то время, а именно въ конц 
ХҮШ въка, огромное значене для веъхъ 
классовъ населенія и живо волновавшими 
общественное мн%ніе. Повсюду шли горячіе 
дебаты о хл5бныхъ законахъ, и въ то время, 
какъ большинство, особенно либеральные 
представители общества и Парламента, вы- 
сказывалось за то, что государство обязано 
приходить на помощь неимущимъ, Маль- 
тусъ въ своемъ сочинени сталъ на совер- 
шенно иную точку зр%нія. Взгляды, выска- 
занные въ своемъ трактат Мальтусомъ, не 
только были очень новы для того времени, 
но далеко не потеряли значенія и въ на- 
стоящее время, такъ какъ, не смотря на 
односторонность его взглядовъ, основные 
принципы теоріи продолжаютъ оставаться 
въ сил и теперь. Въ своихъ сүщественныхъ 
чертахъ, теорія его, какъ извЪсетно, сво- 
дится къ слъдующему. Въ то время, какъ 
народонаселевіе имъетъ тенденцію возра- 
стать въ геометрической прогрессін 
(1:2:4:8:16:32:64:...), средства къ про- 
питанію въ лучшемъ случа могүтъ воз- 
растать только въ прогресси ариемети- 
ческой (1,2, 3, 4 5, 6, Т...). Очевидно, 
что между этими двумя элементами очень 
быстро устанавливается несоотвЪтствіе. 
Если бы теорія эта оказалась правильной, 
то отношеніе количества народонаселеня къ 
средетвамъ по равнялось бы черезъ 
2 вЪка 256:9, и черезъ З столЪтія— 
4.096:13. 

Какъ бы высока, тъмъ не мене, ни была 
цифра рождаемости, количество нарбдона- 
селенія находится въ зависимости не отъ 
нея. а исключительно отъ количества 
средствъ къ пропитаню. Усиленная ро- 
ждаемость ведетъ къ усиленю нищеты, къ 
ухудшеню условій жизни, къ ослабленію 
организма и— при посредств усиленной за- 
болфваехости— къ усиленной же смертности. 
Такимъ образомъ, количество народонаселе- 
вія неизбъжно приводится въ строгое соот- 
вЪтетвіе съ количествомъ имфющихся въ 
распоряженш населенія пищевыхъ продук- 
ТОВЪ. 

Нужда и вызываемая ею усиленная смерт 
ность являются средствами разруши- 
тельными, между тъмъ какъ порокъ (про- 
ститүція) и нравственное самообузданіе 
являются средствами предупредитель- 
ными къ увеличению количества народо- 
населения. 
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Въ существовани бъдности и нищеты 
повинны, главнымъ образомъ, тъ лица, ко- 
торыя обзаводятся семьей въ то время, какъ 
имъ нечЪмъ ее содержать, или позволяющія 
себЪ роскошь им%ть большее количество 
дЪтей, чфиъ имъ то разръшаетъ ихъ иму- 
щественное положене. Улүчшенія мате- 
ріальнаго благосостоянія массъ нельзя ожи- 
дать до тъхъ поръ, пока нравы общества 
въ этомъ отношени радикально не изм%- 
нятся и супруги не проникнутся сознавіемъ 
своего долга по отношеню къ своимъ буду- 
ЩИМЪ ДЪТЯМЪ. 

Благотворительность и соціальныя ре- 
формы безсильны, по маънію Мальтуса, 00- 
роться съ нуждой населенія. Точно такъ же 
нельзя винить въ томъ несовершенство 
общественнаго строя. Матеріальная нужда 
роковымъ образомъ и неразрывно связана 
съ несовершенствами человъческой при- 
роды. | 
Чтобы дать понятіе о томъ. съ какой 
послЪдовательностью (и жесткостью) Маль- 
тусъ высказываеть свои взгляды, приве- 
демъ только слъдующую его фразу: «Чело- 
ВБкЪ, который появляется на свЪтъ Божій 
въ то время, когда всф мЪста уже заняты, 
когда семья не въ состояніи его содержать 
и трудъ его не нуженъ обществу, не въ пра- 
вЪ требовать отъ этого общества ни малћй- 
шаго куска хлЪба. Онъ совершенно лишний 
на землЪ: на великомъ пиру природы для 
него не приготовлено прибора!...>. | 

Такова, въ существенныхъ чертахъ теорія 
Мальтуса. 

На дълЪ, үсловія, вліяющія на размно- 
женіе населенія, далеко не являются столь 
простыми и схематическими, какъ себЪ то 
представлялъ Мальтусъ. Чрезвычайно важ- 
ными факторами въ этомъ отношенін пред- 
ставляются нЪкоторыя бологическя и со- 
ціальныя условія, значеше которыхъ вы- 
яснено только въ недавнее время и кото- 
рыя Мальтусъ по одной уже этой причинЪ 
не могъ принимать во вниманіе. Въ смыслЪ 
(іологическомъ слфдуеть имЪть въ виду 
законъ, установленный Гербертомъ Сиенсе- 
ромъ. Въ силу этого закона производитель- 
ность какого-либо вида оказывается тъмъ 
болъе ограниченной, чфмъ боле высокое 
мето данный видъ занимаетъ —въ смысл 
своего развитія—въ животной или расти- 
тельной дЪии. Справедливость этого взгляда 
твердо установлена. Достаточно, напримъръ, 
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сравнить колоссальную и совершенно басно- 
словную способность къ размноженію бак- 
терій и вообще низшихъ животныхъ орга- 
низмовъ съ чрезвычайной ограниченностью 
этой способности высшихъ млекопитаю- 
щихъ. Этоть же біологическій законъ, уста- 
новленный, на основани наблюденій, по 
отношеню къ животнымъ и растительнымъ 
видамъ, нЪкоторые соціологи примфняютъ п 
къ человћческому роду, заключая, что, чЪмъ 
развитье какая-либо раса въ умственномъ 
отношении и чфуъ выше она по своей куль- 
турЪ стоить въ ряду прочихъ, и тЬмъ огра- 
ниченнће — при прочихъ равныхъ усло- 
віяхъ—ея производительность. Особенно 
много приверженцевь насчитываетъ эта 
теорія во Франции. 

Насчитываетъ не мало приверженцевъ и 
другая теорія, по которой каждый народъ 
предетавляетъ своего рода индивидуаль- 
ность, которая въ своей исторической жиз- 
ни должна послЪдовательно продфлать тотъ 
же циклъ развития, пройти черезъ тъ же 
самые фазисы, что и организмъ индиви- 
дуальный, то-есть зародиться, развиваться, 
достичь высшей степени своего развития, 
затфмъ постененно приходить въ упадокъ 
и, наконецъ, совершенно исчезнуть съ исто- 
рической арены, умереть, чтобы уступить 
мъсто народностямъ болфе молодымъ. Теорія 
эта находить себъ подтверждене въ истори 
древнихъ могүщественныхъ народовъ, на- 
чиная съ ассиріянъ, вавилонянъ и персовъ 
и гончая римлянами. Невозможно отри- 
цать, что и эта теорія заключаетъ въ себЪ 
нъкоторые задатки истины. 

На-ряду съ бюлогическими факторами мо- 
гуче вліяють на размножене также и нћ- 
которые соціальные факторы, какъ, напрн- 
мЪръ, частыя и кровопролитныя войны, 
ръзко уменьпающія количество и ухудшаю- 
щія качество мужекихъ производителей. 
На нашъ взглядъ, войны должны быть 
причислены къ наиболфе важнымъ усло- 
віямъ, ведущимъ къ противоестествен- 
ному подбору *) въ современномъ обще- 
ствф. Кровопролитная война ведетъ къ уни- 
чтоженю самой полезной п самой цЪннойћ, въ 
смыслЪ воспроизводительности, части насе- 
ленія, такъ какъ жертвами ея являются, но 


1) Вопросъ объ усломяхъ противоесте- 
ственнаго подбора въ современномъ обще- 
ствф займетъ особое мЪсто въ числ прочихъ 
нашихъ очерковъ по соціальной патологіи. А вт. 


е ММА асе 
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преимуществу, наиболће молодые, Е. 
здоровые и способные элементы —однимъ 
словомъ, цвЪтъ населенія. Такимъ обра- 
зомъ мужскими воспроизводителями послЪ 
войнъ являются наихудиие—въ физіологи- 
ческомъ п біологическомъ отношеняхъ— 
элементы. Обстоятельство это не можетъ не 
вліять, какъ въ смыелЪ физическаго үхуд- 
пеня расы, такъ и въ смыслЪ пониженя 


ея способности къ размноженю. Что ка- 


сается спеціально Франціп, то едва ли мо- 
жетъ быть малЪйшее сомнфне въ томъ, что 
наполеоновекія войны временъ Республики и 
Первой Пмиери—ковца ХҮШ пи: начала 
прошлаго вћка, во время которыхъ фран- 
цузы үсБяли своими трупами чуть ли не 
всь равнины Европы, отразились крайне 
пагубно на колпчествъ народонаселеня и 
являются одной изъ главиЪйшихъ причинъ 
констатируемаго въ настоящее время вы- 
миранія этой страны. 

Пмъють на размноженіе населенія въ ка- 
кой-либо страв вліяніе и такіе факторы, 
какъ эмиграция, и при томъ не только виЪш- 
няя, нонвнутренняя: способъотбыванія воин- 
ской повинности вблизи или вдали отъ 
меторожденія солдата :); количественное 
отношеніе сельскаго населенія къ городеко- 
му; үсловія замледфльческаго п промышлен- 
наго труда п ир. и пр. 

Пзъ сказаннаго явствуетъ, что факторы, 
вліяющіе въ томъ или нномъ емысл% на раз- 
множеніе населенія, въ общемъ, гораздо 00- 
лфе многочисленны и, —что гораздо важнће 
— безконечно болфе сложны, чЪмъ то пред- 
полагалъ авторъ «Опыта народонаселения» .. 
н еще много, много времени пройдетъ, не- 
сомнЪнно, прежде, чъмъ мы изучнуъ ИХЪ 
каждый въ отдфльноети, особенно же —ихъ 
взапмоотношевіе. · | 

Много нападокъ испытала помимо того — 
и совершенно заслуженно —также основная 
теорія Мальтуса объ отношенш народонасе- 
ленія къ средсткамъ пропитанія. Данная имъ 
формула мало кфмъ признается въ настоя- 
щее время даже въ видЪ простой схемы. НЪ- 
которые же авторы (Прудонъ, напр.) не толь- 
ко опровергаютъ ее, но предлагаютъ форму- 
лу, какъ разъ обратную, по которой сред- 
ства къ жизни возрастаютъ преимуще- 
ственно въ виду болфе интенсивной обра.- 


1) См. Сацдегііег—« [е 1013 де 1а рорша- 
Поп», 
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ботки земли и—особенно—быстрыхъ усиф- 
ховъ техническаго производства быстр%ће, 
чЬмъ народоваселеніе. Чрезвычайно оже- 
сточенныя нападки вызвали, съ моральной 
точки зршя, п самые выводы Мальтуса, 
теорія котораго стремилась сдфлать любовь 
и размножене удфломь исключительно лю- 
дей богатыхъ и отказать въ томъ же лю- 
дямъ офднымъ и малосостоятельнымъ. 

Признавая вполнъ справедливыми многіе 
изъ упрековъи возраженій, дЪлаеныхъ Маль- 
түсу, мы, тъмъ не менће, не можемъ отрицать 
за нимъ той заслуги, что онъ первый съ изу- 
мительной глубиной проникъ исъ такой опре- 
дЪленностью формулировалъ основные зако- 
ны вліянія экономических үсловій на 
размвоженіе населенія. 

Отъ разсмотрънія Мальтусовскаго ученія, 
имфющаго сощальное значене, перейдемъ къ 
вопросу, составляющему главную цфль на- 
стоящаго очерка, а именно къ раземотрънію 
того, какое мЪето должно быть удфляемо въ 
современномъ обществъ мальтузіанетву, съ 
индивидуальной точки зрвнія. 

Начнемъсъ ознакомления съ причинами, 
побуждающими очень многихъ членовъ с0- 
временнаго общества прибфгать къ ограни- 
ченію дфторожденя. Предварительно, счи- 
таемъ, однако, не лишнимь сказать 
нфсколько словъ о положенш того же во- 
проса вь обществахъ съ культурой, зна- 
чительно отличающейся отъ современной 
европейской. Пмъются указанія на то, что 
нЪкоторыя мфры противъ зачатія были пЗВЪ- 
стны уже древнимъ евреямъ, а также гре- 
камъ и римлянамъ. Слфдуетъ, однако. ска- 
зать, что упомянутымъ народамъ не такъ 
уже часто приходилось прибфгать къ подоб- 
нымъ мрамъ въ виду того, что они находи- 
лись въ совершенно иныхъ экономическихъ 
үсловіяхъ: помимо того они придерживались 
и иныхъ— значительно отличныхъ отъ на- 
ШИХЪ-—ВЗГЛЯдовЪ на дътей. 

Что касается до грековъ (спартанцевъ) и 
римлянъ, то извфстно, что они не останавли- 
вались и передъ открытымъ д®тоүбійствомъ 
(сверженіе съ Тариейской скалы) живыхъ 
младенцевъ. Прибфгали они, правда, къ этой 
мЪрБ не съ цфлью уменьшенія народонаселе- 
нія, но съ цЪлью улучшевя расы, пользуясь 
этимъ средствомъ, какъ нанболће простымъ 
и вмЪстЪ съ тЪмъ напболће дЪйетвительнымъ 
способомъ естественнаго подбора. Кром то- 
го въ древнемъ Рим% раег {ашШаѕ (глава 
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семьи) пользовался абсолютной властью — 
п даже правомъ жизни и смерти —надъ сво- 
ими домочадцами. 


Въ цфляхъ мальтузіанства вытравленіе 
плода практикуется въ настоящее время 
открыто въ нкоторыхъ мусульманских 
странахъ. Въ Кита же, помимо широкаго 
распространенія вытравленія плода, наблю- 
дается и дЪтоубійство. 


Что касается до народовъ съ европейской 
культурой, то мальтузанетво во всЪхЪ этихъ 
странахъ практикуется въ довольно широ- 
кихъ разифрахъ, хотя и разсматривается за- 
конодательствами већхъ странъ, какъ тяж- 
кое уголовное преступленіе. Къ этому вопро- 
су мы еще, впрочемъ, вернемся нЪеколько ни- 
же. Теперь же пристунимъ къ раземотрћ- 
нію причинъ, вызвавшихъ къ жизни и способ- 
ствующихъ чрезмфрному распространенію въ 
современномъ обществ? мальтузанства. 


Ц. 
Причины мальтузіанетва. 


Причины мальтузіанства могутъ быть иод- 
ведены подъ дв болышя категорій: эконо- 
мическія и нраветвенныя. При этомъ не 
должно упускать изъ виду, что мальтузіанство 
отнюдь не представляется какимъ-то 000- 
собленнымъ явленіемъ, но что оно находит- 
ся въ тфеной связи со множествомъ другихъ 
боле или менфе звачительныхъ натологи- 
ческихъ отклоненій въ современной сощаль- 
ной жизни, которыя иногда отражаются да- 
же еще болфе пагубно на организм%. 


Основную иричину многихъ подобныхъ 
отклоненій слфдуетъ усматривать въ томъ, 
что не во веъхъ направленіяхъ культура 
развивается съ одинаковой быстротой и 
въ То время, какъ въ нЪкоторыхъ на- 
правленіяхъ она идеть виередъ очень 
быстрымъ темпомъ, она въ другихъ — 
задерживаетея и движется гораздо мед- 
ленн%е. СлЪдствіемъ подобныхъ үсловій яв- 
ляетея то, что, какъ индивидуальный, такъ 
н общественный организмъ оказываются не 
въ состоянш достаточно быстро приспосо- 
биться къ новому порядку вещей: нормаль- 
ная гармонія въ отправлении органическихъ 
функцій нарушается—и неръдко влечетъ за 
собой болће или мене глубокія и упорныя за- 
болЪванія. 
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Болфе подробно вопросъ этотъ разрабо- 
танъ нами въ нашей первой диссертаци ‘). 
Эдъеь же мы остановимся для поясненія на- 
шей мысли только на одномъ примър%. Въ те- 
ченіе нЪеколькихъ послЪднихъ вЪковъ прои- 
зошелъ довольно рёзюй переворотъ въ ха- 
рактер привычной дћятельности человћ- 
ка. Въ то время, какъ въ теченіе многихъ 
тысячельтй человЪчество добывало себ 
средства къ жизни почти исключительно 
физическимъ — мышечнымъ трудомъ, в%- 
которые классы населенія, вслдетвіе рёз- 
ко измфнившихея за послБдніе нЪеколько 
вћковъ экономическихъ и сощальныхъ усло- 
вй, перестали заниматься физическимъ тру- 
домъ, предавшись почти исключительно ум- 
ственному; наиболће же богатые классы жи- 
вүтъ, незная вообще почти никакого труда. 
Вслфдетве этого народилась цфлая группа 
страданій, которыхъ прежнее человћчество, 
можно сказать, не вдало вовсе, между 
тЬмъ, какъ современное — платитъ имъ до- 
вольно тяжелую дань. Къ этимъ страдавіямъ 
относятся, такъ называемыя, болфзни обм%- 
на: болфзни веслЬдствіе замедленія питанія 
организма. Представители нЪкоторыхъ клас- 
совъ населенія поглощаютъ гораздо болЪе 
значительное количество питательныхъ ве- 
ществъ, чБмъ сколько имъ, соотвЪственно 
производимому ими труду, необходимо п 
чЪмъ они при своемъ образ жизни мо- 
гуть быть въ состоянін усвоить. Орга- 
низмъ не въ состоянш справляться съ воз- 
лагаемой на него задачей, и многія веще- 
ства, которыя при нормальномъ образъ жиз- 
ни, Т.-е. главнымЪ образомъ при болће усилен- 
номъ физическомъ труд и болфе значитель- 
номъ обмфнЪ воздуха въ легкихъ, выводятся 
вонъ изъ организма, при указанныхъ усло- 
віяхъ задерживаются въ немъ и отравляютъ 
его. Къ такимъ болфзнямъ современная пато- 
логія относитъ тучность, подагру, мигрени, 
неврастенію и нъкоторыя другія страдания. 
Но этого предмета мы болће подробно коснем- 
ся въ другомъ мст 2). ЗдЪеь же мы толь- 
ко хотЪли указать читателю на нЪкоторыя 
иныя — помимо мальтузанства—уродливыя 
явленія современной культуры. Прибавимъ, 


1) «Езѕхаі (ипе сЈазѕібсабіоп раопе]е дез 
арраге!1з рһузіоіорідиеѕ іе Гоггапіѕзте» 'Тһеѕе 
фе Рагіѕ. 1895. А вт. 

2) Вт, стать, которую мы озаглавимъ: «На- 
слЪдство и наслЪдственность» и мате- 
ріалы для которой нами уже собраны. Авт. 
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что высказанныя нами общія соображенія 
пмЪютъ самое непосредственное отношеніе и 
къ половой функци, на которой оборотная 
сторона современной культуры дала себя, од- 
нако, чувствовать, быть можетъ, болЪе силь- 
но, чЬмъ на многихъ другихъ функціяхъ. 


Организмъ нашъ только тогда живетъ со- 
вершенно нормальной здоровой жизнью, ког- 
да вс его органы функщонируютъ въ гармо- 
ническомъ соотвфтетви; чрезмърная же дћя- 
тельность какого-либо органа или, наоборотъ, 
бездЪйствіе его нарушаетъ это соотвћтствіе 
и неизбъжно вызываетъ нБкоторыя —болће 
или менфе значительныя —страданія. 


Изъ этого общаго блологическаго закона 
нЪтъ исключенй, ионъ одинаково примънимъ 
къ половой функціи, какъ и ко всякой другой. 
Мы не можетъ назвать въорганизм% ни одно- 
го органа, который, будучи нормально разви- 
тымъ, не исполнялъбы какой-либо функцін, а 
служилъ бы для одной только декорація, такъ 
сказать; между составными элементами орга- 
низма происходитъ, какъ это доказалъ недав- 
но И. И. Мечниковъ, такая же борьба за су- 
ществованіе, какъ и между отдфльными ор- 
ганизмами, и въ этой борьбЪ менфе необ- 
ходимые организму элементы безпощадно 
устраняются въ пользу болће необходимыхъ. 
Роскошь содержать какой-либо органъ, т.-е. 
тратить на него совершенно безполезно ор- 
ганическія силы, необходимыя для другихъ 
полезныхъ органовъ, никакому организму 
поэтому не можетъ быть подъ силу, и безио- 
лезный органъ скоро переходить въ состо- 
яніе үвяданія, мало-по-малу атрофируется 
и затЬмъ совершенно исчезаетъ. 

Не мен%е, чЪмъ ко вемъ прочимъ, при- 
мнимы эти соображенія п къ половымъ 
оргавамъ, служащимъ, особенно у женщинъ, 
центромъ орентащи для множества другихъ 
важныхъ функцій и органовъ. Изъ сказан- 
наго вытекаетъ, что. разъ эти органы въ 
нашемъ организм сүществүютъ, то они 
должны пмФть возможность правильно вы- 
полнять предназначенную имъ функцію. Въ 
противномъ случа, извфетныя страданія 
для организма неизбъжны. 

Въ непосредственной связи съ вопросомъ 
о мальтузіанетвЪ стоить и вопросъ о брак% 
въ современномъ обществ; ознакомленіе— 
хотя-бы только оЪглое—съ этимъ Вопро- 
сомъ, съ сощально-физюлогической точки 
зрънія, поможетъ намъ уяснить многя не- 


МАЛЬТУЗІАНСТВО ВЪ СОВРЕМЕННОМЪ ОБЩЕСТВВ 


ясныя ‘Для насъ покамфстъ стороны маль- 
түзіанства. 

При современныхъ условіяхъ половые ор- 
ганы начинаютъ функціонировать у юношей 
около 16, у дЪвушекъ — около 14 л%Ъть. 
Этотъ-то возрастъ — или нЪсколько болће 
поздній—и служитъ у примитивныхъ наро- 
довъ, а также въ мене культурныхъ клас- 
сахъ нашего населенія перюдомъ ветупленія 
въ бракъ, дающий, предполагается, совер- 
шенно нормальное удовлетвореше половому 
влеченю и любви. 

Лалеко не то наблюдаемъ мы въ болфе 
культурныхъ, т.-е. въ среднихъ и высшихъ 
слояхъ населенія. ЗдЪсь возрастъ вступле- 
нія въ бракъ отдфленъ въ громадномъ боль- 
шинетвЬ случаевъ отъ момента половой 
зрёлости періодомъ болће или мене про- 
должительнымъ, насчитывающимъ неръдко 
не только годы, но и десятил%тія. 

Оба эти явленія: очень ранніе браки сре- 
ди крестьявъ и очень поздвіе — въ болће 
культурныхь классахъ имфютъ въ основа- 
ви, какъ бы страннымъ это, на первый 
взглядъ, ни казалось, одну и ту же причи- 
ну: экономическую. 

Креетьянинъ добываетъ себЪ средства къ 
жизни исключительно физическимъ трудомъ 
и на каждаго ноғаго члена семьи смотритъ, 
какъ на очень выгодное для его благосо- 
стоянія приращене рабочей силы. Вотъ по- 
чему онъ въ умножени семьи усматрива- 
етъ благодать Божію. Ппопитаніе и восии- 
таніе ребенка стоютъ ему въ матеріальномъ 
отношении такъ мало, нравственныя же о 
немъ заботы дотого нозначительны, что 
онБ скоро съ избыткомъ вознаграждаются, 
когда ребенокъ превращается въ рабочаго, 
что у крестьянъ имъетъ, какъ извъстно, м$- 
сто.очень рано, (Припомните, напр., «Кре- 
стьянскіе дЪти» Некрасова). 

Этими ке соображеніями объясняется и 
множество другихъ явленій, наблюдаемыхъ 
въ крестьянскомъ кругу и совершенно не 
имБющихъ своего репіапё въ среднемъ и 
высшемъ. | 

Такъ, извЪстно, что въ крестьянскомъ 
кругу женихъ почти никогда не получаетъ 
приданаго, а наоборотъ, чаще всего самъ 
вноситъ болће или менфе крупный выкупъ 
за невсту, что находить себЪ разумное 
объясненіе въ томъ обстоятельствЪ, что не- 
вфста представляетъ собой цфнную рабочую 
силу, которой лишается ея семья и кото- 
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рую прюбрётаетъ семья жениха. Кром то- 
го, высоко цфнятся и воспроизводительныя 
способности женщины. Вотъ почему среди 
нфкоторыхъ вародностей—и даже среди на- 
шихъ крестьянъ во многихъ ифетахъ— пред- 
почтеніе часто отдается женщин%, нм5 вшей 
уже дЪтей до брака и тБмъ доказавшей свою 
дфтоспособность. Что же касается ея грЪха, 
то ва него смотрятъ довольно снисходитель- 
но. Въ то же время безплодіе даже у нЪко- 
торыхъ болфе культурныхъ народовъ счи- 
тается достаточнымъ поводомъ къ разводу’). 


По тъмъ же причинамъ рождене сына 
въ нашемъ крестьянствъ является особен- 
нымъ праздникомъ; смерть же мальчика— 
большимъ испытаніемъ, между тфмъ, какъ 
къ рожденію и смерти дъвочекъ относятся 
въ общемъ гораздо болъе равнодушно. Столь 
рёзкое различіе въ отношеніяхъ легко объ- 
ясняется тБмъ, что первые вносятъ съ с0- 
бою новые надфлы и надежную постоянную 
рабочую силу, между тБмъ какъ вторыя 
утрачиваются семьей именно тогда, когда 
ихъ рабочія способности начинаютъ 1р100- 
рётать особенную цЁнность. 


Перспектива олбыганя вопнекой повин- 
пости п пепзоъжный уходъ на нъсколько 
лъть въ солдаты очень ръдко являются 
препятетвіемъ къ заключеню брака, и число 
холостыхъ солдатъ изъ крестьянъ, въ про- 
тивоположность солдатамъ веъхъ прочихъ 
сословій, все еще продолжаетъ быть ни- 
ЧТОЖНЫМЪ. 

Мало того, молодой мужъ, ушедпий на 
четыре года въ солдаты и иногда ни разу 
не являвшійся домой въ побывку, очень ча- 
сто относится Довольно снисходительно къ 
согрёшившей въ его отсутстые сүпрүгЬ и 
безъ особеннаго труда мирится съ неожи- 
даннымъ приращеніемъ въ семьЪ, особенно 
если приращеніе это заключается въ маль- 
чикахъ. 

Итакъ, въ крестьянствь экономическія 
условя благопріятствуютъ въ общемь—обЪ 
исключеніяхъ мы не говоримъ--заключеню 
очень раннихъ браковъ, совершающихся 
иногда даже до наступленя законнаго: для 
мужчинъ— 18, для дфвушекъ—16-лЬтняго 
возраста. 


1) То же относится и къ древнимъ русскимъ 
царямъ, какъ припомнитъ читатель изъ исто- 
рін. Гамъ имфли, правда, большое вліяніе и 
династическія соображен!я Авт. 


ТВ РРС 

Совершенно иное наблюдаемъ мы въ куль- 
турныхъ классахъ, при чемъ, говоря о нихъ, 
мы считаемъ необходимымъ немедленно же 
установить подраздьлене ихъ на двћ кате- 
горш: 1-ю, не нуждающуюся въ личномъ 
труд для добыванія средствъ къ существо- 
ванію, имБющихея въ ея распоряженіи въ 
видв унаслфдованнаго богатства, п 2-ю, до- 
бывающую средства къ жизни путемъ лич- 
наго, почти исключительно умственнаго, 
труда. Не смотря на это основное различе, 
поздше браки составляютъ правило въ об%- 
ихъ категоріяхъ. 

‚- Въ общемъ, люди богатые и матеріально 
независимые женятся поздно потому, что 
богатство органически, такъ сказать. пред- 
располагаетъ къ излишествамъ, противо- 
СТОЯТЬ. р хватаетъ духа у очень 
немногихъ. ИзвЪстно, что «легче верблюду 
пройти черезъ игольное ушко, чфмъ бога- 
тому попасть въ царство небесное». То, что 
мфшаеть богатому вести праведную 
жизнь, лишаетъ его въ общемъ возможно- 
сти вести и правильную жизнь. Въ 10- 
давляющемъ болылинствъ случаевъ онъ яв- 
ляется жертвой соблазновъ и пзлишествъ 
во всевозможныхъ сферахъ жизненныхъ удо- 
вольствій. Въ числ прочихъ, половыя из- 
лишества занимаютъ далеко не послБднее 
мъето. Но всевозможныя, какъ физюлоги- 
ческія, такъ и пеихическія излишества им%- 
ютъ ту особенность, что, по закону Веберъ- 
Фехнера, интенсивность ихъ должна безпре- 
рывно возрастать, и при томъ въ геометри- 
ческой прогресеи, чтобы доставить намъ 
первоначальную остроту ощущения. Въ 06- 
ласти любви законъ этотъ ведетъ чаще 
всего къ тому, что у многихъ лицъ, для 
которыхъ половыя сношеня являются не 
нормальнымъ физюлогическимь актомъ, 
но только псточникомъ утонченнаго насла- 
жденія и сладострастія, они часто прини- 
маютъ совершенно ненормальный, уродли- 
вый и извращенный характеръ, примъры че- 
му приводятся въ изобиліи во многихъ со- 
чиненіяхъ но исиматри. а также извЪстны 
каждому врачу. 

Во веякомъ случа, у лицъ упомянутой 
категоріи потребность въ любви начинаетъ 
үдовлетворяться очень, а пногда даже слиш- 
комъ рано; потребность же къ семейной 
жизни проявляется очень поздно, большей 
частью только тогда, когда разстроенное 
состояніе финансовъ требуетъ поддержки въ. 


осе 


Ке ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


АТЛАА мА МАМАМА ААА а АА Ье ААР Р х 


жим. а 


вид боле или менфе, солиднаго приданаго- 
или же, когда расшатанный всевозможными 
излишествами и злоупотребленями орга- 
низмъ начинаетъ уже черезчуръ сильно 
жазждать хоть нЪкотораго покоя и отдыха 


на лонћ спокойной и мирной семейной жизни. 


Перейдемъ къ слъдующей категоріи. Лю- 
ди средняго класса, вынужденные личнымъ. 
трудомъ прюбрётать средства къ жизни, со- 
вершенно лийены возможности, при совре- 
менныхъ соціальныхъ үсловіяхъ, жениться 
рано. 

Жизнь культурнаго общества безконечно 
усложнилась, и въ то время, какъ въ кре- 


стьянскомъ кругу, напр., каждый середній 


человЪкъ имфетъ возможность, при дости- 
женіи возраста совершенноя%тія, содержать 
обыкновенно не только себя лично, но и 
семью, въ культурныхъ классахъ въ насто- 
ящее время дћло обстоитъ совершенно ина- 
че. Для занятія какимъ-либо интеллигент- 
нымъ видом? труда требуются спеціальныя 
познания, которыя возможно усвоить только 
цБной многихъ лЪтъ систематическаго труда. 
въ какомъ-нибудь строго опредБленномъ на- 
правленш. Въ подобномъ положени нахо- 
дятся врачи, юристы, техники, инженеры, 
литераторы, педагоги, художники и весь 
проче представители умственнаго труда, имъ 
же имя легонъ. 

Готовящіеся къ этимъ профессіямъ не 
только лишены возможности сами содержать, 
семью, но, какъ правило, не имЪютъ воз- 
можности содержать и самихъ себя, такъ 
какъ спещальныя занятія ве оставляютъ. 
ИМЪ для этого, съ одной стороны, необходи-: 
маго досуга; съ другой стороны, познанія 
ихъ и не могүтъ быть въ большинетв% слу- 
чаевъ полезными обществу, такъ какъ 
они не пмЪютъ еще законченнаго характера. 

Все это вмЪстЪ взятое и КЪ Тому, 
что человфкъ не всегда имфетъ возможность 
обзаводиться семьей даже въ томъ случа%,, 
когда онъ получилъ уже не только дипломъ, 
но и опред$ленныя занятия, такъ какъ воз- 
можно, что получаемаго имъ содержаня не 
хватаетъ для подобной роскоши. П такое 
положеніе является даже правиломъ на пер- 
выхъ порахъ практической дфятельности. 
Такимъ образомъ, обзаведеніе семьей почти 
нензбофжно отерочивается въ большинств%. 
случаевъ, по крайней мр, лътъ до 27—30, 
т.-е. до того возраста, когда крестьянинъ, 
въ большинствъ случаевь, имћетъ уже съ 


МАЛЬТУЗІАНСТВО ВЪ СОВРЕМЕННОМЪ ОБЩЕСТВЂ 


полдюжины дЪтей, изъ которыхъ старше мо- 
гутъ даже приносить ему нфкоторую пользу 
ВЪ ХОЗЯЙСТВЬ. 

Но невозможность ветупленія въ бракъ 
и обзаведенія семьей вовсе не является въ 
наше время синонимомъ лишенія удоволь- 
ствій любви, какъ это было нЪкогда. Ско- 
Ње, наоборотъ. Въ наше время бракъ для 
‚ многихъ представляется далеко не всегда п 
желательнымъ. Подавляющее большинство 
молодыхъ людей үдовлетворяетъ своей по- 
требности въ женской любви проституціей, 
которая теперь столь роскошно расцвфла. 
Проституція, несомнЪнно, является однимъ 
изъ ванболће ярыхъ враговъ семейной жиз- 
ни. Многимъ лицамъ съ неособенно утон- 
ченными требованіями этотъ суррогатъ всю 
жизнь замфняетъ чистую женскую любовь, 
потребность въ которой заложена въ ка- 
ждомъ изъ насъ природой. 

Если подумать къ тому же о томъ, Что 
Пігі болье пли мене вольнаго свойства счп- 
тается чуть ли не обязательнымь призна- 
комъ хорошаго тона; что порода депи-у1ег- 
5е$ (полудъвъ) размножается все болфе и 
болће и что аїйшіте, наконецъ, сталъ со- 
вершенно обычнымь явленіемъ, то нельзя 
не найти вполнЪ понятнымъ тотъ фактъ, 
что все боле и болЪе увеличивается число 
мужчинъ. офгущихъ брака и предночитаю- 
щихъ порхать, подобно бабочкамъ, срывая 
повсюду одны только цвфты удовольствия, 
не связывая себя въ то же время никакими 
обязательствами. 

Въ силу вефхъ указанныхъ условий число 


ваключаемыхъ въ настоящее время въ куль-. 


турномъ обществъ браковъ падаетъ все б0- 
лве и болЪе, при чемъ и самый періодъ встуи- 
левіявъ бракъ наступаетъ, особенно для мүж- 
ЧИНЪ, все позже и позже. 

ТВ же самыя причины, которыя обуслов- 
ливаютъ үменыпевіе количества браковъ, 
должны быть признаны и папболће дЪйстви- 
тельными въ отношении мальтузанства. При- 
чины эти, главнымъ образомъ. экономиче- 
скаго свойства. Если для человЪка небогатаго 
уже и самое ветуплене въ бракъ является 
зачастую недоступной роскошью, то еще 
большей роскошью является для него семья. 
Сколько-нибудь сносное и приличествующее 
его общественному положению содержа- 
не семьи представляется для него задачей 
напосильной. Мы не безъ основанія указали 
на «общественное положеше», ибо это со- 


109 


ображете играетъ въ разбираемомъ нами во- 
просБ очень значительную, а подчасъ н 
ръшающүю роль. 

‚ Въ силу чрезвычайно сложныхъ соціаль- 
ныхъ причин», на которыхъ мы остановились 
отчасти боле подробно въ нашей предъ- 
идущей статьв «Главнйшія причины нерв- 
но-психическихъ заболЪваній» '), подавляю- 
щее большинство представителей современ- 
наго человфчества находится, даже въ во- 
просахъ совершенно частной жизни, въ очень 
сильной зависимости отъ общепринятыхъ; 
взглядовъ. Это относится къ вопросу о брак%. 
и дётяхъ, быть можетъ, больше, чёмъ ко 
всякому иному. РЪдкій родитель найдетъ ВЪ 
сео мужество отнестись равнодушно кътому, 
что его ребенокъ хотя-бы съ чисто виъшней 
стороны небудетъ удовлетворять тъмъ требо- 
ваніямъ, которымъ должны удовлетворять 
ДЪТИ его класса, хотя бы въ этихъ требова- 
ніяхъ, какъ это сплошь и рядомъ и наблю- 
дается, многое было обусловлено почти ис- 
ключительно тщеславіемъ. · 

Съ другой стороны, нельзя не признать 
совершенно естественными и нормальными 
ть побуждения, въ силу которыхъ родители 
прилагаютъ всф старанія кътому, чтобы ихъ 
дЪти стояли, въ матеральномъ и умствен- 
номъотношенін, по меньшей мър®, натой же 
ВЫСОТЬ, На какой стоятъ они сами. Въ этокъ 
стремления мы должны, наоборотъ, усматри- 
вать одинъ изъ наиболфе важныхъ двигате- 
лей прогресса въ челов ческомъ обществ. 
Между тъмъ стремлене это ‘можеть быть 
удовлетворено только въ томъ случа%, если 
ү родителей имЪется достаточно матераль- 
ныхъ средетвъ и досуга для того, чтобы до- 

ставить дфтямъ соотвфтствующее воспита- 
віё и образованіе. 

Въ настоящее время воспитаніе и образо- 
ване являются въ значительной степени 
продуктомъ ббльшаго или мёньшаго достатка, 
родителей. Семейное образованіе отступило 
насовершенно второстепенный планъ передь 
общественным. Будь то своеобразнымъ про- 
явленіемъ общаго стремленія нашего време- 
ни къ замЪв% кустарнаго труда фабричнымъ 
(и подобный взглядъ, не смотря на всю его 
кажущуюся парадоксальность, имфетъ много 
данныхъ за себя); будь то спеціализація въ 


1) «Главнъӣшія причины нервно-психиче- 
скихъ заболЪваній» — «Нов. журн. иностр. лит.» 
ЕН. У. 
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этой области, какъ и во всфхъ прочихъ; будь 
то, наконецъ, инстинктивное стремленіе роди- 
телей какъ можно полнфе приспособить ре- 
бенка къ той общественной сред, въ кото- 
рой ему придется впослъдствіи жить и ра- 
ботать, —фактъ несомнЪфнный, что домашнее 
воспитаніе, а тЬмъ боле образованіе явля- 
ются въ наше время возможными только въ 
очень ръдкихъ, большею частью опять таки 
очень богатыхъ семьяхъ. Большинство же 
родителей вынуждено отдавать дЪтей въ 
правительственныя и общественныя учеб- 
ныя заведенія. Если къ этому прибавить, что 
и физическое, такъ сказать, содержаніе, какъ- 
то: пища, жилище, одежда и пр., также 
стоютъ въ городахъ очень многаго, то мы 
безъ труда придемъ къ заключенію, что 
роскошь имфть дфтей доступна далеко не 
ВесЪМЪ. 

При подобныхъ условіяхъ обилие дътей не- 
избоъжно отразится очень тяжело не только 
на родителяхъ, трудъ которыхъ возрастаетъ 
параллельно количеству потомства, но и ва 
каждомъ изъ нихъ (дЪтей) въ отдъльности, 
такъ какъ потребности каждаго изъ нихъ 
неизбЪжно придется все болће и болЪе огра- 
ничивать; п потому, съ этой точки зря, 
совершенно понятно желаніе родителей огра- 
ничиться меньшимъ количествохъ дфтей съ 
тБмъ, чтобы имть возможность каждому 
изъ нихъ дать болће тщательное воспитаніе 
и образованіе и создать имъ впослЪдсетвін 
болЪе обезпеченное и боле почетное обще- 
ственное положене. 

Особенносильно выражены подобные взгля- 
ды нетолько въбуржуазныхъ, но п крестьян- 
скихъ классахъ во Франціи. Такъ, извЪстно, 
что многіе крестьяне обрекаютъ себя на всю 
жизнь на тяжелый трудъ и лишенія только 
затЬмъ, чтобы дать-своему сыну возможность 
окончить соПёре (гимназю) п затфмъ какой- 
нибудь факультетъ или духовную семинарію, 
съ тБмъ, чтобы ихъ сынъ сталъ адвокатомъ 
или сше (священникомъ), въ чемъ заклю- 
чается высшее честолюбіе французскаго кре- 
стьянина. | 

Итакъ, желаніе создать своимъ дЪтямъ 
какъ можно лучшее положеніе должно быть 
признано не только однимъ изъ нанболђе 
важныхъ, но и однимъ изъ наиболЪе симиа- 
тичныхъ побужденій къ практическому 
примфненю призциповъь  мальтузанства. 
Һъ этому вопросу мы еще, вирочемъ, вер- 
немся вЪеколько виже. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


Но если мальтузансюя м%Ъропріятія въ 
данномъ случаъ ИМБЮТЪ ИСТОЧНИКОМЪ СИМ- 
патичныя побужденія исключительно альтру- 
истическаго характера, то нельзя сказать 
того же про мальтузанекя мфры, принимае- 
мыя въ другихъ классахъ и при иныхъ усло- 
віяхъ. Перечислить всф условія, при кото- 
рыхъ современное человфчество принимаетъ 


мфры къ ограниченю своего потомства, ить . 


никакой возможности: они столь же многочи- 
сленны и столь же сложны, насколько сложна 
и разнообразна сама жизнь. Очень неръдко 
къ подобвымъ м$фропиятямъ оказываются 
вынужденными прибфгать дфвушки, сдЪлав- 
шіяся матерями и которыя, изъопасевія не- 
избЪжнаго позора, а иногда и потери мфста 
и всякихъ средствъ къ жизни, стараются 
всевозможными средствами отдЪлаться отъ 
ребенка. 

Но если въ первомъ случаћ мальтузіан- 
скія мЪры истекаютъ изъ благородныхъ по- 
бужденій (обезпечитьд®тямъ лучшую участь); 
во второмъ же—имфютъ за собой смягчаю- 
щія вину обстоятельства, то совершенно 
иной характеръ носятъ онф у женщинъ (и 
вообще въ семьяхъ), которыя избЪгаютъ 
дЪтей по той единственной причин%, что ов 
не желаютъ им%ть ихъ. Этотъ классъ жен- 
щинъ у американцевъ и носитъ названіе: 


«ће \уотер, жһо моо] рё» 


Не желаютъ эти женщины имфть дЪтей 
изъ побужденій исключительно эгоистиче- 
скихъ и при томъ довольно низменнаго свой- 
ства. Ода не желаютъ имЪть дЪтей изъ бо- 
язниутратить свою красоту и женственность. 
Другія — потому, что не желаютъ подвергать 
себя страданіямъ и риску, неизбъзжно связан- 
нымъ съ дБТторождевіемъ. Третьи — потому, 
что не желаютъ себя лишать удовольствій 
свЪтской жизни во времл беременности и въ 
первое время посл родовъ. Четвертыя —1по- 
тому, что вообще желаютъ себя избавить 
отъ заботъ, связанныхъ съ материнскими 
обязанностями и т. д. ит. д. 

Мы очень далеки отъ мысли, будто мы въ 
предъидущихъ строкахъ исчерпали всф при- 
чины мальтузіанства. Цълью этой мы, впро- 
чемъ, и не задавались, хотя бы уже по 
одному тому, что она недостижима. Мы бу- 
демъ довольны, если усифли сколько-нибудь 
удовлетворительно выполнить болфе скром- 
ную задачу, а именно указать на главн$й- 
шія побужденя, вынуждающия современное 
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человъчество прибъгать къ искусственнымъ 
мропріятіямъ для ограничения своего потом- 
ства. 


Ш. 
Практика мальтузіанетва. 


Что касается до способовъ, при помощи 
которыхъ ограничивается въ современномъ 
обществ количество дЪторожденій и вооб- 
ще дътей, то они очень многочисленны и 
разнообразны и могутъ быть подраздфлены 
на нЪсколько разрядовъ. 

Упомянемъ прежде всего о мЪрахъ нрав- 
ственныхъ, а именно цфломудрии и воздер- 
жанш. Возможно, что въ послъднее время, 
преимущественно подъ могучимъ нравствен- 
нымъ вліяніемъ Л. Н. Толстого, число лицъ, 
придерживающихся цъломудрія въ брак} и 
живүщихъ, «какъ братъ и сестра», значи- 
тельно умножилось и что ёупружескія 
отношенія не носять во всякомъ случаЪ 
такого характера, какой былъ описанъ 
этимъ авторомъ въ «Крейцеровой сонат». 
Тфмь не менфе, позволительно утверждать, 
что въ общемъ обычныя отношения между 
стпругами едва-ли значительно измнились, 
такъ какъ человъчество лишь въ слабой 
степени поддается проповъди, какъ бы 
ни была красноръчива послЪдвяя. Итакъ, 
МЫ едва- -ли ошибемся, если скажемъ, что 


| рыдкимъ исключенемъ, чЪмъ правиломъ. 


Физическіяжем%ры,иринимаемыя въ ви- 
дахъ огравничевія количества дЪтей, также 
могутъ быть подраздЬлены на нсколько 
категорій. Начнемъ прежде всего съ тъхъ, 
которыя всего больше подходятъ подъ 
общепривятыя понятія о мальтузіанств%, а 
именно съ имръ для предупрежден!я за- 
чатія. 

Наши читательницы и читатели безъ 
труда отгадаютъ т$ соображенія, которыя 
лишаютъ насъ возможности, не смотря на 
широкій общественный интересъ разбирае- 
маго вами вопроса, сколько-нибудь подроб- 
но останавливаться на нВкоторыхъ его сто- 
ронахъ, и вынуждаютъ насъ ограничиться 
по ихъ поводу лишь самыми общими ука- 
заніями. Такъ, относительно мальтузан- 
скихъ мЪръ, ИМБЮЩИХЪ предупредительный 
характеръ, мы просто скажемъ, что онЪ 
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имфють цЬлью воспрепятствовать ветрвчъ 
мужеского элемента (живчика) съ женскимъ 
яйцомъ; между тЬмъ, встрёча и сліяніе 
этихъ элементовъ составляетъ первое и не- 
обходимое условіе оплодотворенія. Дости - 
гается эта цфль самыми различными спосо- 
бами, до удаленія элементовъ сфмени, меха- 
ническимъ путемъ включительно. 0 ТОМЪ, 
какое вліявіе большинство этихъ иръ 
производить на нкоторые органы, и пре- 
имущественно на половые органы и нервную 
систему, мы скажемъ въ слёдующей главф. 

Случается, однако, и далеко не такъ 
ръдко при томъ, что этотъ первый этапъ 
пропущенъ и, не смотря на всъ искусственно 
созданныя препятетня, плодъ все же начи- 
наетъ развиваться. Тогда приходится уже 
прибфгнуть къ вытравленію илода. Что 
вытравленіе плода производится въ вЪКкото- 
рыхъ слояхъ современнаго общества, срав- 
нительно очень часто, не смотря на то, что 
оно составляеть преступлене, караемое 
весьма строго законодательствами всЪхъ 
странъ, извфетно очень многимъ. Извфетно 
это отлично и прокурорамъ, призваннымъ 
блюсти законы. Т%мъ не менфе, не смотря 
на то, что вытравлене плода практикуется 
во всфхъ культурныхъ странахъ очень ши- 
роко, дБло только въ исключительныхъ 
случаяхъ доходитъ до суда; при томъ чаще 
всего только тогда, когда вытравленіе плода 
привело къ смерти мать. Только тогда, 
можно сказать (да и то далеко не всегда), 
пробуждается прокурорскй надзоръ, и су- 
дебный механизмъ приводится въ дъйствіе. 
Въ подавляющемъ же болыпиветвъ слу- 
чаевъ надзоръ этотъ смотритъ на подобныя 
операцій сквозь пальцы, и Өемида продол- 
жаетъ оставаться сл®пой. Объясняется по- 
доброе отношене не столько тъмъ, что КОН- 
статировать этого рода преступление Д0- 
вольно трудно, сколько тъмъ, что жизнь 
оказывается сильнЪе закона и. если захо- 
Тёть карать всзхъ лиць, прямо или кос- 
венно причастныхъ къ вытравленію плода, 
то, наврное, въ короткое время всЪ тюрь- 
мы въ культурныхъ странахъ оказались бы 
переполненными. 

Скажемъь къ слову, что вытравленіе 
плода практически не такъ уже ръдко, 
относительно, ведетъ къ грустнымъ, а иног- 
да и роковымъ послЪдетвіямъ для матери. 
Происходить это, главнымъ образомъ, отъ 
того, что только въ самыхъ исключитель- 
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ныхъ случаяхъ можно подыскать для 
производства подобной онеращи врача; въ 
подавляющемъ же большинетвъ случаевъ 
приходится съ этой цЬлью прибзгать къ 
үслугамъ боле покладистыхъ акушерокъ; 
въ менће же развитомъ п небогатомъ кругу 
операцію эту производять даже невђ:ке- 
ственныя бабы, не имфющя понятя объ 
акушерств% и антисептикњ. Въ результатЬ 
ихъ маннпуляцій и получаются нерздко 
обпльныя кровотеченія и зараженя, кото- 
рыя грозять не только здоровью, но п са- 
мой жизни несчастной женщины. 

Что касается до распространенности 
мальтүзіанекихъ мъропріятій въ обществ, 
то всего больще объ этомъ извфетно, ко- 
нечно, врачамъ, которымъ постоянно дф- 
лаются предложенія въ этомъ смысл%, ис- 
прашиваются совфты и, —что самое глав- 
ное. —которымъ часто приходится имЪть 
дБло съ послъдетвіями неудачнаго прим%не- 
нія подобныхъ мЪрь. 

Къ мальтузанству же мы должны отне- 
сти и третью катеторію способовъ ограни- 
ченія количества дфтей. Мъры къ преду- 
прежденю зачатія пе привели къ цЪли: 
женщина все же забеременфла. Не удались 
п попытки къ вытравленію плода: ребенокъ 
все же родился. Но это нисколько не изм%- 
няетъ, во многихъ случаяхъ, отношеня къ 
нему: онъ лишний. и отъ него стараются 
избавиться всевозможными мфрами. Во мно- 
гихъ слүчаяхъ, избавленіе отъ ребенка 
является чуть ли не вопросомъ жизни и 
смерти, какъ, напримфръ, для прислуги, у 
которой, особенно, если она незамужняя, 
пропадаеть почти совершенно надежда 
найти себЪ мЪсто, и несчастная мать, при- 
веденная въ полное отчаяніе безирют- 
ностью, черствостью окружающихъ, голо- 
домъ и муками младенца, бросаетъ его въ 
ръкү, въ прорубь, а то и въ клозетъ или 
помойную яму, какъ тому очень часто на- 
блюдаются прим$ры. 

«До какого, однако, звЪретва можеть 
доходить человЪкъ, и до какой степени м0- 
жетъ быть осквернено даже такое святое 
чувство, какъ материнское!» — воскликнутъ 
многія читательницы. Не будемъ къ этимъ ма- 
терямъ слишкомъ строги и подумаехъ отомъ, 
что въ этого рода, дЪйствительно, чудовищ- 
ныхъ преступленяхъ виновны не одн% несча- 
стныя матери, доведенныя до полнаго отчая- 
нія и часто совершенно лишенныя, велЪд- 
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стве голода и нраветвенныхъ терганій, 
возможности сколько-нибудь здраво разсу- 
ждать, но виновно также—и даже въ зна- 
чительно большей мърЬ—и такъ называе- 
мое, общество, то-есть, ия, и вы, п мы 
вс, такъ какъ своими взглядами и своймъ 
безучастнымъ отношенемъ немало способ- 
ствуетъ подобной трагической и оскорбляю- 
щей наше человБческое чувство развязк%. 
Только тогда, когда взгляды общества ва, 
этотъ счетъ измЪнятея и когда оно начнетъ 
проявлять больше участя и человёчности 
по отношеню къ несчастнымъ матерямъ, и 
ихъ— во всякомъ слүча%, ни въ чемъ непо- 
виннымъ—дЪтямъ, такого рода преступле- 
ня перестанутъ быть частымъ явленіемъ. 

Но къ такого рода грубымъ и первобыт- 
нымъ пріемамъ, какъ вышеописанные, при- 
бъгаютъ относительно рћъдко: несравненно 
чаще прибъгаютъ къ способамъ, гораздо 
болЪе утонченнымъ и не менфе, однако, на- 
дежнымъ, при чемъ и опасеніе вифшатель- 
ства прокурорскаго надзора почти вполн% 
устраняется. Многія матери выставляютъ, 
напримъръ, зимой, грудного ребенка на н: 
СКОЛЬКО ТОЛЬКО минутъ, подъ открытую 
форточку и нензббжнымь почти посл%ъд- · 
ствіемъ является смертельное воспалене 
легкихъ, которое черезъ день или два уно- 
СПТЪ ребенка ВЪ ЛУЧШИЙ міръ, ГД НЪТЪ, П0- 
ВИДИМОМУ, ЛИШНИХЪ, И ДЛЯ ВСЪХЪ, безъ ис- 
ключенія, находится МЪСТО. 

Большинство же матерей, которыя 
во что бы то ни стало желаютъ нзоа- 
виться отъ своихъ дфтей, но у кото- 
рыхъ не хватаетъ духа сдфлаться дЪто- 
үйійцами, прибфгаютъ къ ваиболће рас- 
пространенному способу, а пменно отдаютъ 
дБтей «на воспитане» нЪкоторымъ благо- 
дътельницамъ, сдфлавшимъ себ спеціаль- 
ность изъ своей ужасной профессіи. Чпта- 
тельницы, конечно, догадались, зто мы им%- 
емъ въ виду пресловутыя «фабрики анге- 
ЛОВЪ». РЪдкій годъ шюходитъ безъ того, 
чтобы подобнаго рода «фабрика» не была 
открыта въ томъ или другомъ пункт$. Пной 
годъ ихъ открываютъ нфеколько. Содержа- 
тельницы этихъ «фабрикъ» спеціально за- 
нимаются тъмъ, что за извфстное вознагра- 
жденіе принамаютъ на себя миссію избавить 
семью отъ врученнаго ей на воспитаніе ре- 
бенка. Не смотря на то, что соглашене по- 
чти всегда носитъ молчаливый характеръ, 
его страшный смыслъ въ большинств$ слу- 
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чаевъ одинаково понятенъ обфимъ сторо- 
намъ, и наивно было бы думать, будто ро- 
дители, отдавие подобной 0собъ своихъ дф- 
тей «на воспитаніе»> , обманываются насчетъ 
ужасной участи, ожидающей ихъ ребенка. 
Такова сила обстоятельствъ, вынуждаю- 
щая многихъ идти нанерекоръ одному изъ 
самыхъ святыхъ чувствъ и одному изъ наи- 
болфе глубокихъ и сильныхъ инстинктовъ, 
заложенных въ насъ матерью-природой. 


Содержательницы «фабрикъ ангеловъ», 
въ свою очередь, только въ очень ръдкихъ 
случаяхъ прибфгаютъ къ насильственнымъ 
мЪрамъ; въ большинетвъ же случаевъ от- 
правляютъ дфтей на тотъ свфтъ просто го- 
лодомъ. | 


Мы ограничились, разумћется, перечисле- 
ніемъ только наиболће популярныхъ и нан- 
болЪе употребительныхъ мальтузіавекихъ 
м®ропріятій. Намъ потребовалось бы слиш- 
комъ много мЪста, а главное, впечатлЪн1е 
получилось бы, навфрнос, слишкомъ ужъ 
удручающее, если бы мы хотфли привести 
многіе другіе способы и отдфльные случаи, 
поражающие ужасомъ п хладнокровіемъ пре- 
ступленя. Всего болыпе съ этой, столь 
грустной стороной современной культуры 
знакомы, въ силу своихъ профессональныхъ 
обязанностей, врачи да прокуроры. 


Печальна, очень печальна эта сторона 
мальтүзіанства. Не менЂе печальны и его 
послЪдствія какъ для общества, такъ —и 
особенно —для индивидуума. 


[У. 
 ПослЕдетвія мальтузіанства. 


Въ общемъ, можно призвать, что маль- 
тузанство, понимаемое въ емыслъ искус- 
ственно принимаемыхъ мъръ противъ уве- 
личеня количества народонаселения, нахо- 
дится въ прямомъ отношени къ степени 
культурнаго уровня населения и обратномъ— 
къего экономическому благосостоянію. ЧЁмъ 
страна относительно бъднће и чЪмъ она 
культурнЪе, и тёмъ больше въ ней ограни- 
чиваютъ искүсственнымъ путемъ количество 
дьторожденй и дътей. 

Пальму первенства въ этомъ отношени 
занимаетъ, несомнЪнно, Франція, которую, 
правда, нельзя назвать Одной страной, но 
которую должно признать высоко культур- 
ной. За ней идутъ, вЪроятно, въкоторыя, а 
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именно ваиболће культурныя области Гер- 
манскаго союза. въ которыхъ /хеікіпіегтге- 
ое] соблюдается всего строже. 

Хотя и ошибочно было бы думать, будто 
ръзкое уменьшене народонаселения во Фран- 
Щи зависитъ исключительно отъ мальтүзі- 
анекихъ мЪроиріятій, такъ какъ въ этомъ 
чрезвычайно сложномъ явленін участвуютъ 
многочисленныя причины, изъ нихъ нёко- 
торыя нами были приведены выше, тъмъ не 
мен%е, поединогласнымъ заключеніямъ всЪхъ 
изслЪдователей, занимавшихся разработкой 
этого вопроса, и этому фактору должно быть 
отведено одно изъглавнЪйшихъ мъстъ. Очень 
много приверженцевъ имфютъ мальтузіан- 
сюме принципы, само собой разумФется, и на 
родинъ Мальтуса. 

Не имфя возможности останавливаться 
хотя сколько-нибудь подробно на вопрос 
объ отрицательномъ направленш, которое 
приняло въ настоящее время движеніе на- 
родонаселенія во Франции и которое ведетъ 


эту страну медленными, но вфрными шага- 


ми къ вымиранію, мы приведемъ только 
въкоторыя цифры, характеризующія совре- 
менное его положене. 

Когда Мальтусъ писалъ свой знаменитый 
трактатъ, то онъ приводилъ вымирающую 
нын Францію, какъ примфрь — кто бы 
могъ подумать! — плодовитости. Между тъмъ, 
теперь она вымираетъ. Во времева Мальту- 


„са, т.-е. вь концз ХҮШ вБка населеніе 


Франции составляло 27° /о всего населенія 
Европы; теперь оно составляетъ только 


12%. Коэфиціентъ рождаемости равнялся 


во Франщи во времена Мальтуса 40°], 
въ періодъ 1801—1810 гг. онъ равнялся 
329/0; теперьонъ составляетъ только 229/о,, 
между тЬмъ какъ въ Германш, Австрии и 
Италін онъ равняется въ настоящее время 
38°/о,. Въ 1840 г. населеніе Франціи равня- 
лось населенію Германи; теперь оно на 14 
милліововъ человвкъ меньше. За перюдъ 
1890—1895 тг. населеніе Германи увели- 
чилось на З миллюна человЪкъ; за тотъ же 
перюдъ времени оно во Франщи увеличи- 
лось только на 175.000 человъкъ. Количе- 
ство рекрутъ было въ 1870 г. одинаковымъ 
въ ооЂихъ упомянутыхъ странахъ; четыр- 
надцать лътъ спустя оно во Франщи ока- 
залось вдвое менынимъ, чфмь въ Германи. 
Приведемъ теперь нЪкоторыя не мен%е 
краснорфчивыя въ занимающемъ насъ на- 
правлении свъдънія, извлеченныя изъ 10- 
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слфдняго офищальнаго отчета французска- 
го министерства внутреннихъ дьлъ за 1900 
годъ. Коэфишентъ рождаемости равнялся 
въ отчетномъ году 2,24°/о общаго населе- 
нія страны и представляется наиболЪе 
низкимъ за все истекшее стол те. 
Очевидно, что фактъ этотъ отнюдь не слу- 
чайный, но что онъ находится въ ТЪеной 
зависимости отъ нзкоторыхъ органическихъ, 
такъ сказать, условй, при чемъ сознатель- 
ному приложеню къ жизни принциповъ 
мальтузіанства должно, несомнфнно, быть 
отведено почетное мЪсто. Ясно, что на заръ 
ХХ вка француженки разучились рожать 
или, точнЪе говоря, не хотятъ цЗнить на- 
слажденій материнства. 

Количество рождений оказалось въ отчет- 
номъ году на 20.000 ниже, чЪмъ въ предъ- 
идущемъ, и на 27.000 виже средняго еже- 
годнаго количества за истекшее десятил%- 
те. Смертность въ этомъ году превысила 
рождаемость, и абсолютное количество наро- 
донаселевія во Франци уменьшилось. 
Итакъ, Франція вымираетъ, и этотъ фактъ 
грозить не только оолће или менће отда- 
ленными непрятностями этой стран, но 
является для нея тяжкой угрозой и въ бли- 
жайшемъ будущемъ, такъ какъ ей стано- 
вится все труднће и труднће поддерживать 
конкуренцию, —хотя бы только въ воен- 
номъ отношении, —со своимъ врагомъ Гер- 
маніей, въ которой плодовитость значитель- 
но выше, чЪмъ во Франщи. Понятно, по- 
чему фактъ этотъ служитъ предметомъ са- 
маго живого безпокойства какъ для фран- 
цузскаго правительства, такъ и для всЪхъ 
вообще французскихъ патріотовъ, которые 
въ немъ усматриваютъ,—и не безъ основа- 
нія, — неизбъжную гибель родимой страны. 

Франція служить намъ наиболЪе яркимъ 
примъромъ того, до чего, въ ряду другихъ 
факторовъ, можетъ довести систематическое 
прим%неніе мальтузіанскихъ принциповъ въ 
жизни какую-либо страну. Въ нижеслЪдую- 
щихъ строкахъ мы въ короткихъ чертахъ 
остановимся на разсмотрЪній того, къ ка- 
кимъ послЪдствіямъ ведетъ мальтузіанство 
отдЪльную ЛИЧНОСТЬ. 

И безъ дальнЪйшихъ объясненій понят- 
но для всякаго, что систематическое и сколь- 
ко-нибудь продолжительное варүшеніе есте- 
ственныхъ потребностей организма не мо- 
жетъ не отозваться на немъ рано или позд- 
но самымъ неблагопріятнымъ образомъ. Әто 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


— 


и наблюдается сплошь и рядомъ въ ДЪй- 
ствительности. Врачамъ всфхъ больше из- 
вЪстно, сколько нервныхъ разстройствъ са- 
маго разнообразваго свойства имЪютъ при- 
чиной исключительно искусственно прини- 
маемыя м5ры къ предупрежденю зача- 
тя и беременности. Многіе молодые 
супруги платятъ мальтузанству очень тя- 
желую дань въ вид% нервнаго разстройства, 
истеріи, неврастенш, а часто даже болЪе 
или менће глубокой меланхолін. Какія бы 
средства врачъ въ такихъ случаяхъ ни при- 
мЬнялъ, ов въ большинств+ случаевъ оста- 


ются безъ всякаго үспћха. И только тогда, 


когда улучшивиияся матеріальныя условія 
даютъ супругамъ возможность оставить 
прииЪненіе мальтузанскахъ м%Ъръ, указан- 
ныя патологическія явленія исчезаютъ какъ 
бы по волшебству. 


Мужчинъ мальтүзіанскія мЪры часто ве- 
дуть къ органическимъ заболЪваніямъ спин- 
ного мозга; у женщинъ он часто вызыва- 
ютъ—-помимо болће или менће глубокихъ 
страданій нервной системы — п довольно упор- 
ныя заболЪванія половой сферы. 


Страданя, вызываемыя практическимъ 
примЪвеніемъ мальтузанства, занимаютъ, въ 
общемъ, довольно видное мЪсто въ современ- 
ной патологи культурныхъ народовъ. 


Ознакомившись съ ученіемъ Мальтуса, съ 
причинами и послЪдствіями прим%ненія къ 
жизни принциповъ мальтузанства, мы въ 


заключевіе должны задать себ вопросъ, 


какъ же намъ смотрЪть на это явлене, съ 
индивидуальной и общественной точки 
зрёня? 

ВполнЪ опредфленный и для всЪхъ слу- 
чаевъ одинаково годный отвЪтъ на этотъ 
вопросъ, по нашему мнЪнію дать невозможно. 
Нельзя также смотръть на него исключитель- 
но, какъ на явлеше отрицательное, какъ 
это многіе и въ настоящее время склонны 
дЪлать. Едва-ли можно спорить противъ то- 
го, что теорія Мальтуса, въ своихъ основныхъ 
чертахъ, должна быть признана правильной 
и что разуноженю человћка (какъ и всяка- 
го другого животнаго вида, впрочемъ) поло- 
женъ предфлъ въ экономическихъ условяхъ 
жизни. На жизненномъ пиру всегда будетъ 
больше званныхъ ,чЬмъ избранныхъ, и всегда, 
слЬлювательно, будетъ существовать упорная 
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борьба за существованіе 1), въ которой силь- 
ные и способные будутъ одерживать верхъ 
надъ слабыли и неспособными. Съ другой сто- 
роны. размноженіе любого живого вида идетъ 
безконечно быстрфе, чёмъ накоплеше жиз- 
ненныхъ средствъ, и конфликтъ между эти- 
ми двумя элементами совершенно неизбћ- 


‚ женъ. 


Наименьшей способностью къ размноженю 
обладаетъ, по наблюденіямъ естествоиспыта- 
телей, слонъ. ТФмъ не менфе, по вычиеле- 
ніямъ одного натуралиста, одна пара сло- 
новъ, если бы размноженю ея не встр®ча- 
лось препятетвій, могла бы въ теченіе періо- 
да времени, продолжительность котораго не 
превышала бы полутора вковъ, покрыть 
своимъ потомсетвомъ всю нашу планету. 
Этимъ примфромъ мы, надћемся, достаточно 
иллюстрировали тотъ фактъ, что жизнь ка- 
ждаго индивидуума неизбъжно связана со 
смертью многихъ другихъ. Фактъ этотъ, 00- 
лфе или мене твердо установленный въ на- 
ук, главнымъ образомъ со временъ Дарвина, 
инстинктивно чувствуется. простымъ наро- 
домъ. Такъ, многимъ изъ читателей прихо- 
дплось, конечно, слышать разсужденя про- 
стонародья о томъ, что «хоть бы войну по- 
скорће, что ли...», «поубавить бы народу...», 
«тЪсно стало жить на свЪт%...» И Т. П. за- 
мЪчанія. 

Если борьба за существованіе, связанная 
неразрывными органическими узами съ ги- 
белью многихъ тысячъ людей, составляетъ 
явленіе совершенно неизбъжное, то нельзя 
ли считать болће нравственнымъ и бол%е гу- 
маннымъ желаніе родителей избавить своихъ 
дЪтей отъ многихъ пытокъ и страданий пу- 
темъ возможно полной подготовки и воору- 
женя ихъ въ тяжелой жизненной борьб%. 
А такъ какъ средствъ родителей не можетъ 
всегда хватать на произвольное количе- 
ство дътей, то не трудно понять, что разум- 
ная любовь родителей къ дътямъ можеть но- 
будить ихъ къ тому, чтобы строго ограничить 
число послфдняхътолько тЬмъ количествомъ, 
которое они по своимъ матеріальнымъ и 
нравственнымъ үсловіямъ оказываются въ 
состоянін надлежащимъ образомъ подгото- 
ВИТЬ КЪ ЖИЗНИ. 

Не смотря на то, что подобная точка зр$- 
нія у васъ можеть еще показаться не толь- 


1) Или мЪстечко на солнышк% — р!асе 
аи з0]е1], какъ мЪтко выражаются французы. 
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ко новой, но, пожалуй, и безнравственной, 


‚существуютъ страны, въ которыхъ взгляды 


эти проповъдуются открыто и горячо. Первое 
мЪсто среди этихь странъ занимаетъ сама 
родина, Мальтуса. Еще въ 1877 году народи- 
лась въ Англін лига («Тһе Маіћиѕјар [еа- 
бце»), издающая свой спеціальный журналъ 
«Мальтузіанецъ» («Те Маіћизіап»). Члены 
этой лиги, называющіе себя новомальтуз1- 
анцами, ставятъ себъ цфлью широко популя- 
ризировать въ массахъ ученіе Мальтуса, въ 
которое они, однако, вносятъ существенную 
поправку, состоящую въ сл5дующемъ. При- 
знавая, что пожеланіе Мальтуса о пъломудріи 
внЪ брака въ лучшемъ слүча% останется ріш 
дезаетит, обычно же ведетъ только къ про- 
цвфтаню разврата и проститущи, они ста- 
раются популяризироватьвъ массахъ не мысль 
о воздержани отъ брака, но принципъ болће 
благоразумнаго поведенія супруговъ въ бра- 
к путемъ принятия искусственныхъ м®ръ 
противъ зачатия. 

Нравственный долгъ каждаго челов%ка, 
проповъдуетъ эта лига, состоитъ въ томъ, 
чтобы ограничить количество своихъ дЪтей 
только такимъ числомъ, какое онъ сообразно 
своимъ матеріальнымъ средствамъ въсестоя- 
ни содержать, и съ этой цфлью каждый не 
только въ прав%, но долженъ считать своимъ 
долгомъ прибфгать къ предохранительнымъ 
мфропраят1ямъ. 

Очень жива мальтузанская пропаганда и 
въ другихъ европейскихъ странахъ, несмотря 
на то, что далеко не во веъхъ ученіе Маль- 
туса проповфдуется такъ открыто и съ та- 
кой смълостью , какъ на его родин%, гдЪ мно- 
пе въ практическомъ примфнени къ жизни 
мальтузанскихъ принцииовъ усматриваютъ 
даже единственно возможное ръшеніе столь 
жгучаго въ настоящее время сощальваго во- 
проса. 

Будучи далеки отъ того, чтобы всецёло 
раздфлять подобные взгляды, мы тъмъ не 
менфе уже высказали свое мнфне въ томъ 
смысл, что, съ сощальной и личной точки 
зрћнія, прим%неніе на практикЪ мальтузіан- 
скихъ принциповъ не всегда можетъ быть 
подвергаемо осужденію въ тЬхъ случаяхъ, 
когда родители руководятся при этомъ исклю- 
чительно интересами своихъ дзтей. 

Совершенно инымъ должно въ то же вре- 
мя быть наше отношене къ тЬмъ родите- 
лямъ, къ тЬмъ женщинамъ, жо ошап, 
которыя «не хотятъ» имфть дЪтей исключи- 
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тельно изъ низменныхъ эгоистическихъ 10- 
бужденій. Заглушая въ себф прирожденный 
каждой нормальной женщинъ материнский 
инстинктъ, онЪ сознательно үродуютъ свою 


природу, что не можеть не отражаться вред- · 


но на нихъ. Съ другой стороны, примфръ 
ихъ дЪйствуетъ крайне растлћвающимъ 0б- 
разомъ на окружающую среду. 

Общее же ръшеніе вопроса о размножении 


челов чества и тБсно связаннаго съ нимъ. 


вопроса о мальтүзіанствъ мы можемъ ожи- 
дать только отъ болће равномфрнаго распре- 
дЪленія богатства, а, главное, отъ быстрыхъ 
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успЬховъ техники и науки. Только при на- 
стүпленіи на землЪ той золотой эры, въ на- 
ступлевіекоторой мы, однако, твердо вЪруемъ. 
когда человъкъ не долженъ будетъ отдавать 
лушшя силы своего тфла и духа заботамъ о 
хлЪбЪ насущномъ, и будетъ снято проклятие: 
«п будешь ты въ пот$ лица добывать хлЪбъ 
свой», тяготБющее надъ человфчествомъ съ 
первыхъ же шаговъ его существованія , поте- 
ряетъ для него свою остроту л вопросъ о раз- 
множеши потомства, а до тБхъ поръ...маль- 
түзіанство бүдетъ, всего вБроятнъе, процеъ- 
тать попрежнему. 





Рис. Саттлера изъ «Пляски смерти». 


ЖЕНЫ ТЕЙНЦА АРНОЛЬДА. 


РОМАНЪ Теи фонъ-Ромъ. 


(съ рисунками Каепари) (съ нъмецкаго 
переводъ Е. В. Кившенко). 






ХҮ 1. 


Весеннее утро и послдетвія утренней прогулки верхомъ. 


Регулярно каждое утро въ половин% де- 
вятаго совершалъ Гейнцъ прогулку верхомъ 
на красивой полукровной лошади —подарокъ 
жены ко дню его рожденія. Онъ могъ по- 
зволить себф такую прогулку, его пріемный 
часъ продолжался отъ семи до восьми ча- 
совъ, а затъмъ вступала въ свои обязанно- 
сти Соня. Надо было сознаться, ова была 
неоцънимой находкой для Гейнца; собствен- 
но говоря, она завђдывала всей клиникой 
п работала такъ увфренно и спокойно, что 
имнонировала ему, но онъ не думалъ про- 
тестоватьи съ удовольствіемъ предоставлялъ 
ей работу, а себъ отдыхъ. Гейнцъ любилъ 
Ъздить верхомъ и хорошо сидЪлъ на лошади, 
онъ это зналъ, и сознаніе это доставляло 
ему большое удовольстве. Было прекрасное 
майское утро, повсюду чувствовалась весна. 
Длинная липовая аллея красовалась въ сво- 
емъ нЪжно-зеленомъ убор; распустившіяся 
лроматныя фіалки и аврикулы подставляли 
свои краспвыя чашечки ласкамъ теплыхъ 
мягкихъ солнечныхъ лучей. На Гейнца какъ- 
тоособенно сильно дЪйствовала эта весна, вся 
эта обновленная природа, и никогда еще не 
чувствовалъ онъ такъ ясно свое одиноче- 
ство. Да вЪдь, чортъ возьми, была же у него 
жена, зачфмъ же онъ былъ одинокъ, и 10- 
чему Лиза не могла быть возлЪ него, когда 
онъ этого жаждалъ всфмъ сердцемъ. Лошадь 
его остановилась, онъ былъ дотого погру- 
женъ въ свои мысли, что не замћътилъ, какъ 
профхалъ мимо веЪхъ виллъ и теперь сто- 
ялъ передъ домомъ коменданта города, не- 
давно еще переведеннаго сюда изъ другого 
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города. Осторожно повернувъ свою л0- 
шадь опять по направленію къ главной ули- 
ц, въ угловомъ окнЪ перваго этажа уви- 
далъ онъ женскую фигуру. Марія фовъ- 
Брейеръ, дочь коменданта, наблюдала съ не- 
скрываемымъ любопытствомъ за незнако- 
мымъ ей всадникомъ. Ихъ домъ находился 
нБеколько въ сторон% отъ профзжей дороги, 
довольно далеко отъ города, и поэтому появ- 
левіе красиваго молодого всадника было 
явленіемъ довольно ръдкимъ. Замтивъ уди- 
вленный и яЪсколько восторженный взглядъ 
Арнольда, она покраснфла и отошла отъ 
окна. Гейнцъ улыбнулся. Это маленькое 
приключене доставило ему давно не исиы- 
танное удовольствіе. На слфдующее утро 
онъ опять избралъ мЪстомъ для своей про- 
гүлки уединенную аллею, ведущую къ дому 
коменданта, п съ тЬхъ поръ каждое утро 
хорошенькая генеральская дочка отвфчала 
застЪнчивой улыбкой на вЪжливый поклонъ 
молодого доктора. А черезъ три недЪли они 
совершенно неожиданно встрБтились ү Ав- 
гүсты. 

— Позвольте, милая фрейленъ фонъ- 
р познакомить васъ съ монмъ бра- 

ейнцемъ, —сказала Августа, и не по- 
дозрёвавшая, что оба уже давно. знаютъ 
другь друга. Ее удивило ихъ дружеское руко- 
пожатіе п восхищенный взглядъ, которымъ 
они обмънялись. 

— Странно, — сказала она потомъ мужу — 
они ветрътились точно влюбленные. Поду- 
май, какую хорошую партію могъ бы теперь 
сдълать Гейнцъ, —Митци фонъ-Брейеръедин- 


1) См. «Нов. Жур. Ин. Лит.», №№ 1—7 1902 г. 


т. ххг.— 2. 
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ственная дочь, а отецъ ея такой богатый 
человЪкъ. 

— Ну, что заглупости, —сердитоотвътилъ 
Гартмавъ, —Гейнцъ женатъ, и жена его пре- 
лестная женщина. 

Августа ничего не отвЪтила, но стала 
часто устраявать маленькія музыкальныя 
собравія, на которыхъ долженъ былъ обяза- 
тельно присутствовать братъ съ его скрип- 
кой и Митци фонъ-Брейеръ, которая плохо 
играла, но зато немного ифла. Анны-Марій 
не было въ городЪ, она ућхала гостить къ 
теткЪ, и такимъ образомъ викто и ничто не 
напоминало о Лиз. Августа предпочитала 
молчать о ней, а Гейнцъ, хотя и понималъ, 
почему она молчитъ, не протестовалъ. Да и 
зачфмъ, къ чему было лишать себя удоволь- 
ствія поухаживать за этой хорошенькой ко- 
кетливой дъвүшкой? Ея запгрыванья льсти- 
ли его самолюбію больше, чфмъ когда-то 


Са: 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


МАММА. 


любовь Лизы, и не разъ предетавлялъ онъ 
себЪ мысленно, какъ бы позавидовали ему 
его товарищи, женись онъ ва этой богатой 
генеральской дочкЪ. Лиза имнонировала ему 
своимъ умомъ и увлекла его своей красотой, 
но ея самостоятельность, самоувфренность 
и непрестанный трудъ были не особенно-то 
удобны и пріятны для него, в$дь это же 
требовало и отъ него умственныхъ усилй и 
труда. Митци фонъ-Брейеръ навЪрно не по- 
требуеть оть мужа какого-то особеннаго 
мужеского достоинства и умственныхь по- 
двиговъ; нЪтъ, она только потребуетъ, чтобы 
онъ любилъ ее и, быть можетъ, нфкото- 
раго подчинения, ну, что жъ, иногда пріят- 
но находиться подъ такимъ әлегант- 
нымъ башмачкомъ. А зато какая бы это 
была пріятная, удобная, комфортабельная 
жизнь съ такой покладистой и богатой 
женой! 





ХҮІ. 


Митци становится музыкальн%е, а Соня начинаетъ злиться. 


— Н%Ътъ, если бъты знала, какая прелесть 
твой братъ,— сказала восторженно Митци 
Брейеръ, беря подъ руку Анну-Марю и вы- 
ходя съ ней вмЪстЪ изъ церкви, — я никогда 
еще не видала такого красиваго мужчины. 

— Зато онъ и мой братъ, — отвфтила, та, 
смясь и не переставая оглядываться, не 
идеть ли за ними пасторъ Брозіусъ,—но ты 
миъ сще ине разсказала о томъ, чтоты встр$- 
чаешься съ нимъ на вечерахъ у Августы. 

— Какъ, неужели не разсказала? Ахъ да, 
вЪдь тебя здЪсь не было, но вЪдь я думала, 
что твоя сестра тебЪ обо всемъ пишетъ, — 
оправдывалась Митци, красеня. 

Анна-Марія удивленно взглянула на нее. 

— (Слушай-ка, не вздумай, чего добраго, 
влюбиться въ моего красиваго брата, это 
вЪдь напрасная потеря времени. 

-— Почему, разв ты имфешь что-нибудь 
противъ меня’ 


— Ну, что за глупости, совеъмъ не то— 
онъ вздь уже женатъ. 

— Женатъ? И хорошенькое личико гене- 
ральской дочки поблёднЪло, —но я ничего не 
знала объ этомъ, гдф же его... 

— Его жена, ахъ, пожалуйста, не при- 
нимай такого вида, какъ будто ты только- 
что съ небесъ свалилась, развЪ ты ничего 
не слыхала о Лиз Квандтъ? 

— Да, слышала, это, кажется, та ученая 
старая дфва, которая пишетъ такія скучныя 
научныя статьи въ воскресныхъ номерахъ. 

— Да, она пишетъ, но ова красивая, мо- 
лодая и кромЪ того приватъ-доцентка при 
здЪшнемъ университет$з. 

— Но что общаго у ней съ... 

— Ахъ, какой же ты глупышъ, она моя 
невъстка, жена Гейнца, понимаешь ты те- 
перь? Һакъ странно, что ты этого не знала. 
Правда, она воть уже шесть ведфль, какъ 


ЖЕНЫ ГЕЙНЦА АРНОЛЬДА 








үђхала въ Швецію предефдательствовать 
на какомъ-то женскомъ конгресс% и, если бъ 
ты знала, какой она имфетъ успфхъ! Мама 
«страшно сердится, когда газеты ее восхва- 
ЛЯЮТЬ. 

Къ нимъ подошелъ пасторъ Брозіусъ, и 
Анна-Марія перестала обращать вниманіе на 
свою пріунывшую спутницу. Фрейлейнъ 
фонъ-Брейеръ очень скоро простилась съ 
ними и грустно пошла домой. Неужели же 
«онъ», этоть божественный Гейнцъ, не мо- 
жетъ быть ея мужемъ’ Но зачЪмъ тогда 
эта каждодневная прогулка подъ ея окна- 
ми, зачъмъ эти восторженные взгляды? От- 
чего онъ никогда ни слова не упомянулъ о 
своей женЪ? Да и Августа ничего не гово- 
рила. Что это, заговоръ что ли? Нътъ, она 
теперь вдругъ вспомнила, что однажды при 
ней заговорили о ЛизЪ Квандтъ, но ей такъ 
уже надоБла популярность этой приватъ- 
доцентки, что она и не слушала, и продол- 
жала спокойно разбирать какой-то романсъ. 
И Гейнцъ, нфтъ, она не должна его такъ на- 
зывать, докторъ Арнольдъ довольно ръзко 
оборвалъ разговоръ и сейчасъ же подошелъ 
къ ней, прося ее ить. Какъ это было груст- 
но, больно... П она его любила. Нътъ, она 
не могла сердиться на него, онъ вФдь былъ 
такой несчастный. РазвЪ эта поборница жен- 
скихъ правъ, эта ученая женщина, остав- 
лявшая мужа по цфлымъ недфлямъ одного, 
могла дать ему счастие’... П она мысленно 
видфла, какъ онъ, тотъ, кого она такъ лю- 
фила, сидитъ по вечерамъ въ холодной сто- 
ловой передъ безпорядочно накрытымъ сто- 
ломъ, какъ онъ, усталый отъ дневныхъ тру- 
довъ, идетъ въ свою одинокую неуютную 
спальню и грустно смотритъ на пустую кро- 
вать рядомъ... Да, она обладала большой 
‘фавтазіей, эта хорошенькая кукольная го- 
ловка, начитавшаяся всевозможныхъ рома- 
новъ, и ·одинокій несчастный соломенный 
вдовецъ все сильнће и сильнфе занималъ ея 
МЫСЛИ. 

Лиз% пришлось дольше пробыть въ Шве- 
ци, чъиъ она предполагала. Ее повсюду 
встрБчалъ самый восторженный пріемъ, и 
она не могла отказать усиленнымъ прось- 
амъ пробыть еще нЪсколько лишнихъ дней. 
Въ честь ея былъ үстроенъ праздникъ, на 
которомъ она познакомилась съ Ибсеномъ и 
съ Брандесомъ, разсказавшимъ ей много ин- 
‚ ‘тереснаго о литературномъ движеній въ 
Швецін. Ве иллюстрированные журналы 
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помфщали ея портреты и обширныя біогра- 
фій. Радостная и довольная, она описывала 
свои успЪхи Гейнцу и почти каждый день въ 
«Моргенцейтунгъ» появлялись остроумныя, 
интересныя статьи о женскомъ движевіи въ 
Швеціи, объ искусетвъ и художникахъ, о 
литератур% иписателяхъ. Гейнцъ читалъ эти 
статьи со смЪшаннымъ чувствомъ гордости 
и раздраженія, а его мать —внутренно злоб- 
ствуя п громко иронизируя. Митци фонъ- 
Брейеръ проглатывала ихъ съ чуветвохъ 
безсильной злобы и горя, одна только Анна- 
Марія искренно и правдиво радовалась усп%- | 
хамъ Лизы. 

— Вы должны быть очень довольны бле- 
стящими статьями вашей жены, — сиросила 
Митци на слфдующий день. 

Августа быстро взглянула на нее, а 
Гейнцъ почувствовалъ, какъ онъ сильно по- 
краснълъ. 

— Да, конечно, —отвВтилъ, онъ, —я ра- 
дүюсь каждому усиЪху женскаго движения. 

— Что ты говоришь, Гейнцъ?—перебила 
его Августа, —а вдругъ явится какая-нибудь 
женщина и откроетъ кливику рядомъ съ 
твоей, не будешь же ты этому радоваться? 

— Ну, положимъ, это не случится вдругъ, 
для этого прежде всего нужны деньги, ая, 
по правд сказать, еще не слыхалъ, чтобы 
милліонершамъ пришло въ голову зани- 
маться науками. 

— Еще бы, вдь пмъ не нужно выбирать 
себъ професси, — вздохнула Анна-Марія. 

— Деньги нужны п для ученія, —зам%ти- 
ла Авгүста. 

— Понятно, но деньги эти обыкновенно 
изсякаютъ, какъ только сданы посл®дніе 
экзамены, и тогда ихъ надо зарабатывать во 
что бы то ни стало. П сколько женщинъ съ 
самымъ блестящимъ дниломомъ принуждены 
довольствоваться грошовыми уроками или 
съ радостью берутся за плохо оплачиваемые 
переводы, только чтобы не умереть съ голо- 
дү. А в%дь для такихъ занятій было бы 
вполнЪ достаточно и такого диплома, какъ 
у Анны-Марии. 

— Самое печальное при этомъ то, что 
женщинамъ стараются повсюду затруднять 
ученіе, —замфтилъ пасторъ Брозіүсъ. 

— Вотъ какъ, а я думалъ напротивъ, — 
сказалъ Гейнцъ. 

— Какое тамъ, вЪдь только нЪкоторые 
университеты снизошли до того, что предо- 
ставили нБеколько факультетовъ женщи- 
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намъ, да еще при услови единогласнаго 
одобренія всфхъ профессоровъ. Самымъ пн- 
тереснымъ и виЪсть съ тёмъ самымь воз- 
мутительнымъ фактомъ является отказъ 
студентовъ въ Галлэ допустить пріемъ жен- 
щинъ подъ тъмъ предлогомъ, что присут- 
ствіе женщинъ при клиническихъ лекщяхъ 
оказываетъ вредное вліявіе на нравствен- 
ность студентовъ. Подумайте, до чего должна 
быть испорчена эта молодежь, если ея 
нравственность будетъ страдать отъ при- 
сүтствія и участія женщинъ въ серіозныхъ 
занятіяхъ. 

— Какой вы горячій защитникъ женской 
эмансицаціи, —вставила кисло-сладкимъ то- 
номъ Августа, —а между тЬмъ именно вы, 
какъ пасторъ, должны были бы стоять за то, 
чтобы женщина не мняла домашняго очага 
на аудиторію. 

— А мон больные, я вфль на дЪлЪ ВИ- 
дълъ, что значать ученыя или неученыя сп- 
дЪлки, и могу васъ увфрить, что всћ эти лю- 
безно предлагающія помощь и такъ страшно 
неопытныя барышни и дамы обыкновенно 
ни ва что не пригодны въ комнат больного 
и приносятъ только вредъ. Уже не говоря 
про то, что нельзя никогда разсчитывать на 
выносливость такихъ добровольныхъ благо- 
дЪтельницъ, но малъйшій намекъ на зара- 
зительность болћзни, и онф моментально по- 
кидаютъ свой постъ. Вамъ, докторъ, навърно 
не разъ приходилось имфть дло съ иодоб- 
наго рода домашними сидфлками, ну, и вы 
должны призвать... 

— Я,— сказалъ разсфянно Гейнцъ (онъ 
шепотомъ разговаривалъ съ Митци о музы- 
кальныхъ балладахъ и слышалъ только по- 
слфдня слова), —о, да, конечно. Жаль, что 
здЪеь нЪтъ Сони Кралевской, она бы сей- 
часъ васъ поддержала, да и моя жена, пра- 
во, вы прекрасно бы сошлись съ ней на этой 
тем%. 

—- Не пора ли тебв, милый Гейнцъ, на- 
чать, —перебила Августа, —смотри, Митци 
давно сидитъ за роялемъ и ждетъ тебя. 

Арнольдъ взялъ скрипку, и они начали 
играть. 

— Браво, браво, извините, пожалуйста, 
что я должна вамъ помЪшать, — и Соня 
Кралевская появилась въ дверяхъ гостиной. 

— Что такое?—спросилъ Гейнцъ, подходя 
къ ней —вы пришли за мной? 

— Н»ёть,— отвфтила Соня, — все, чтонуж- 
но было сдфлать, сдфлано. но вы можете по- 
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смотрфть больную завтра. Но мнъ нужно 
вамъ сказать пару словъ наединЪ. 

Онъ пошелъ съ ней въ другую комнату. 

— Ну, говорите же, что такое? 

— Наша паціентка фрейлейнъ Хервегенъ 
сдлала попытку къ самоубійству. 

— Она жива? 

— Къ счастію, да, а, можетъ быть, и къ 
несчастію для нея. МилЪйшій докторъ, я 
хотфла уже вчера говорить съ вами по этому 
поводу, но вы такъ поздно вернулись домой, 
а сегодня я васъ еще не видала. Знаете, 
вдь я-то была права, наша бъдная пащентка 
не страдаетъ истеріей, какъ я и предпола- 
гала, а кәкъ бы вамъ это объяснить, это 
только несчастное послъдствіе временнаго 
заблуждения, или, чтобы яснфе выразиться, 
она, сдЪлалась жертвой негодяя, увЪрявшаго 
ее въ своей любви, ну, а затъмъ бросившаго 
ее. тчаянте довело ее до того нервнаго со- 
стоянія, которое заставило ее поступить въ 
нашу клинику. По молодости и неопытности, 
она не думала о возможныхъ послЪдствіяхъ, 
и только нфеколько намековъ сестры Марты, 
ваблюдавшей за ней все это время, открыли 
ей глаза. Ну, понятно, первое, что можетъ 
придти въ голову такому слабому существу, 
это — умереть, и хорошо еще, что мы вд- 
время вынули ее изъ петли. А завтра вамъ 
придется приступить къ операщи, по край- 
ней мЪр%, мнЪ такъ кажется, я уже все под- 
готовила къ ней и протелефонпровала докто- 
ру Гейце, чтобы онъ завтра пріћхалъ асси- 
стировать при операции. Ну, а теперь мы мо- 
жемъ вернуться въ гостиную. 

Августа, хотя терићть не могла докторши, 
но, какъ любезная хозяйка, пригласила ее 
остаться ужинать. (Соня согласилась, и пре- 
рванный ея приходомъ разговоръ возобно- 
вился. Пасторъ Брозіусъ передаль ей въ 
краткихъ словахъ, что было говорено до нея, 
но, къ великому удивленю всЪхъ, Соня вы- 
сказалась за извЪстное огравиченіе женскаго 
образования. 

— Янахожуэтоограничене ит затрудне- 
нія, съ которыми сопряжена для женщинъ 
возможность высшаго образовайія, очень 
практичными, ови, по крайней мЪр%, пугаютъ 
и отстраняютъ тъхъ, которыя отъ скуки 
или ради тщеславія берутся за науку. Жен- 
щины, достигающия въ наши дни успЪшныхъ 
результатовъ, дЪйствительно чего-нибудь да 
стоятъ, онъ обладаютъ дфйствительными 
знаніями, серюзными стремленіями къ труду 
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и могутъ приносить большую пользу. Болће знаетъ, попадешь ли ты въ то процентное 
легкія условія — и сейчасъ же среди жен- отношеніе чающихъ движенія воды, кото- 
щинъ явится тотъ умственный пролетаріатъ, рое достигаетъ своей цфли; ты слышала, мно- 
который теперь” распро- 
страненъ среди мужчинъ. 
Правда, что имъ въ этомъ 
отношении приходится ху- 
же, чЪмъ женщинамъ: 
если мүжчина не можетъ 
выдЂлиться надъ уров- 
немъ своими умственны- 
ми или физическими си- 
лами, онъ дфлается просто 
трутнемъ, ну, а для жен- 
щины, потери вшей кру- 
шеніе въ десяти призва- 
ніяхъ, все еще останется 
одно призваніе — мате- 
ринство. 

— Ми всегда каза- 
лось, что это ея первое и 
главное призван1е ,—вста- 
вила колко Августа. 

— Да, конечно, для 
тъхъ, которыя принадле- 
жатъ къ огромному стаду 
чающихъ движенія воды, 
т. е. замужества. Но вы 
должны же согласиться, 
что въ наши дни очень и 
очень небольшой про- 
центъ достигаеть своей 
цфли, да и эти двушки 
весьма плохо подгото- 
влены къ ихъ «главно- 
му», какъ вы изволите 
выражаться, призванию. 
Собственно говоря, неслъ- 
довало бы позволять жен- 
щинЪ выходить замужъ 
прежде ,чЪмъ она не прой- 
детъ извЪестнаго курса 
ухода за дЪтьми и за 
больными. 

— Воть точно такое 
же мнъніе высказалъ па- 
сторъБрозусъ!восклик- 
нула Анна Марля,— и я 
положительно не пони- 
маю, къ чему мнЪ нужно 
было держать этоть никому не нужный го желающихъ, но мало избранныхъ, — на- 
экзаменъ на учительницу, не лучше ли смфшливо перебилъ ее братъ. 
было бы... — А вы, кажется, противъ женской эман- 

— Тише, тише, не горячись такъ, кто сипаціи?—спросилъ его серіозно пасторъ. 
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— Я противъ! — отвЪтилъ Гейнцъ, улы- 
баясь, —о, вЪтъ, зачфмъ— по мн% дайте жен- 
щинамъ все, что он просятъ, такъ же, какъ 
ВЪДЬ и дътямъ не слёдуетъ слишкомъ много 
запрещать, этихъ послфднихъ опытъ Въ 
вид шишекъ и синяковъ на лбу дфлаетъ 
умн%е всБхъ мудрых рчей взрослыхъ. Въч- 
ные отказы вызываютъ и у женщинъ сопро- 
тивленіе и упорство, ну, а когда он вачнутъ 
разбивать свои хорошенькія головки о твер- 
дую стЬну общественныхъ предубъждевій, 
то вЪдь мы же, мужчины, будемъ страдать 
отъ того, что ихъ красивыя личики будуть 
носить такіе некрасивые слъды. 

— Ахъ, какъ мило, скажите, пожалуй- 
ста! сказала иронически Соня, а пасторъ 
Брозіусъ невольно отвернулся отъ мужа 
Лизы Квандтъ. Митци Брейеръ вздохнула 
п нъжно прошептала: 

— Какой вы идеальный мужъ! Какой сча- 
стливой должна быть ваша жена! 11, право, 
мы, тв бЪдныя двушки, не думающія идти 
напроломъ и возставать противъ стЪны пре- 
дубъжден!й, мы должны вамъ казаться таки- 
ми ничтожными въ сравненіи съ современ- 
ными учеными женщинами. 

— Не думайте этого, прошу васъ, —вос- 
кликнулъ Гартманъ,— я бы не хотфлъ ИМТЬ 
такой ученой жены. Представьтесебћ, какимъ 
глүпымъ будешь себя чувствовать рядомъ 
съ ней, иэто сознаше ея превосходства и 
своей собственной второстепенности можетъ 
помоему убить любовь, а любовь вЪдь самое 
главное, не такъ ли, жонушка? 

Августа въ знакъ согласія энергично кив- 
нула головой, но Анна-Марія сказала: — Ми- 
лый Фрицъ, ты вфдь образцовый экземпляръ 

мужа, какимъ онъ долженъ быть, но... по 
рецепту добраго стараго времени. А теперь 
наврно найдутся и такіе мужья, которые 
могүтъ перенести ученую и умственно силь- 
ную жену. 

— Ужьъ не воображаешь ли ты себя... 

Анна-Марія сильно покрасн%ла. 

— Можно и не затрогивая личностей гово- 
рить объ этомъ предмет. Маъ кажется очень 
страннымъ, что обыкновенно выбираютъ глу- 
пенькихъ дЪвушекъ; право, это можетъ, на- 
конецъ, возбудить подозр%ніе, что мужчины 
такимъ выборомъ прикрываютъ свое соб- 
ственное скудоуміе. 

— Аицна-Марія!—р%зко остановила ее Ав- 
густа,--мн$ кажется, ты слишкомъ уже мно- 
гому научилась отъ /изы. 
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— Было бы желательно, чтобы и вы всЪ 
чему-нибудь научились у Лизы!— съ негодо- 
ваніемъ отвфтила Анна-Маря и поглядЪла 
на брата и Митци, которые вели молчали- 
вый, но очень краснор$чивый разговоръ гла- 
зами. — Если бы маф удалось достигнуть де- 
сятой доли ея совершенетвъ, я была бы впол- 
нБ счастлива. 

— Говорятъ, совершенные люди очень 
счастливы, но не могутъ дать счастія дру- 
гимъ,—сказала Митци, поблъдиъвшая подъ. 
укоризненнымъ взглядомъ ея пріятельницы. 

— Ну, если пониманіе людей и ихъ сла- 
бостей является необходвмымъ үсловіемъ. 
совершенства, то наша красавица Лиза да- 
лека отъ совершенства, она въдь твердо в$- 
ритъ, что каждый человЪкъ обладаетъ та- 
кимъ же цфльнымъ постояннымъ характе- 
ромъ, какъ она сама, п, говоря это, Соня 
быстро встала. Благодарю васъ, милЪйшая хо- 
зяйка, обратилась онакъ Август, —запре- 
красный ужинъ, но я должна сифшить. Моя 
совЪсть не переносить сознательной манки- 
ровки моими прямыми обязанностями, и 
этоть даромъ потраченный часъ въ вашемъ 
гостепріимномъ дом% будетъ мнЪ навсегда 
памятенъ и не перестанеть тяготить мою 
душу. И вашу также, не иравда ли, мой вы- 
СОКОЧТИМЫЙ принципалъ? 

Гейнцъ вздрогнулъ. Но Соня весело и не- 
принуждепно разсмфялась и простилась со 
всЪми. Но безпечно веселое выраженіе исчезло 
съ ея лица, какъ только она вышла изъ 
дому. Этоть безмозглый дуракы Мужъ та- 
кой женщины, какъ Лиза, такой красивой, 
выдающейся женщины, и заигрываетъ съ 
этой ничтожной маленькой гусыней. НЪтъ, 
это было уже не заигрываніе, а что-то 6б0- 
лфе серіозное. 0, Лиза, —простонала Соня, 
чувствуя, какъ злоба и досада противъ этихъ. 
двүхъ глүпыхъ людей все сильнфе овладф- 
вала ею. ЗачЪмъ я только дала тебћ это глу- 
пое слово! Легкій флиртъ со мною не повре- 


дилъ бы ему и ничего не отнялъ бы у тебя. 


А такое заигрываніе съ этой выряженной 
представительницей стада чающихъ движе- 
вія воды можетъ привести къ весьма пе- 
чальнымъ послЪдствіямЪ. 

Два часа спустя простились съ Августой 
н остальные гости. Митци фонъ-Брейеръ и 
Гейнцъ шли рядомъ молча. Сознане общей 
вины, казалось, сковывало ихъ губы, а когда 
ихъ взгляды ветрћчались, они невольно опу- 
скали глаза. Другая пара: Анна-Марія и па- 


ЖЕНЫ ГЕЙНЦА АРНОЛЬДА 





сторъ также молчали, но зато глаза ихъ го- 
ворили за нихъ. На поворотъ объ пары раз- 
стались. До дому, въ которомъ жила Анна- 
Марія, было всего нфсколько шаговъ, но 
преждечЬмъ она позвонила, Мейнгардъ схва- 
тилъ ея руку и, н-жно пожимая ее, ска- 
8алъ: 

— Анна-Марія, могу ли я завтра придти 
къ вашей матери попросить у ней вашей 
руки? 

— Какъ, вы... вы любите меня? 

— Да, Анна-Марія, я люблю тебя, пето- 
му что мн$ удалось заглянуть въ твое чистое 
нетронутое сердце. 

— Но неужели вы, котораго я считала 
способнымъ полюбить только ученую жен- 
щину, обладающую силой духовной и 
умственной, вы хотите довольствоваться та- 
кой ничтожной 0с0бой, какъ я, и Анна-Ма- 
рія заплакала. 


Онъ обнялъ ее и нфжно поцћъловалъ. 


— Дорогая моя, ты также сильна духомъ 
и умомъ, и тебъ понадобятся эти силы, 10- 
тому что, я чувствую, въ моей жизни будетъ 
много горя, борьбы. Скажи, хочешь ли ты 
дЪЛатЬ со мной такую жизнь? 

— 0, да!—серіозно и торжественно про- 
изнесла Анна-Марія. 

И между Митци и Арнольдомъ дБло не 
обошлось безъ слезъ. Гейнцъ, прощаясь съ 
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ней у подъзда ея дома, поцћловалъ ея 
руку и грустно прошепталъ: 

— Прощайте навсегда. 

-- Да, прощайте!—отвфтила, сквозь слезы 
Митци,—вы правы, намъ лучше не видЪться, 
я не хочу жаловаться, не хочу васъ винить, 
но мн больно, и вы миъ причинили эту 
боль, и она, высвободила свою руку изъ его 
руки и быстро вошла въ подъћъздъ. 

Гейнцъ остался одинъ. ЛЪтняя ночь была 
такъ хороша, теплый воздухъ былъ пропи- 
танъ ароматомъ цвфтовъ, и невольно его 
мысли вернулись къ первымъ днямъ его 
любви къ Лиз?’ къ веснъ его любви. ГдЪ 
же была Лиза! Ея образъ сильно поблъднЪлъ 
въ его сердц, но какое же она имфла право 
подвергать его такимъ искушеніямъ’ Овъ 
вЪдь хотфлъ имфть любящую жену, зачЪмъ 
же она оставляла его такъ долго одного! 
Это была ея прямая обязанность постояв- 
ными ласками, нЪжностями сильнфе при- 
вязать къ себ мужа. (нъ съ раздраже- 
ніемъ думалъ. объ ея заработкъ. Право, 
пріятн%е было бы им%ть чистый капиталъ 
въ рукахъ, чЪмъ постоянно считаться съ 
этимъ заработкомъ жены, а какъ легко про- 
живать проценты съ капитала, взятаго въ 
приданое за женой. Ореолъ несчастной любви, 
окрүжавшій головку Митци фонъ-Брейеръ, 
засіялъ ярче и еще сильнће выдвинулся на 
золотомъ фонЪ ея солиднаго капитала. 





ХҮП. 


Кризисъ. Посл®днее путешествіе Лизы. 


Клиника Арнольда переживала весьма 
непріятвый моментъ. Попытка къ самоубій- 
ству фрейлейнъ фонъ Хервегенъ стала веъмъ 
извЪстна, такъ же, какъ и причина, побу- 
дившая ее къ этому поступку. Ея вліятель- 
ные родные подняли страшный шумъ и дали 
весьма ясно понять Гейнцу, что ея «несча- 
сте» үжъ ни въ какомъ случаъ не произо- 
шло у нихъ въ дом. СкрБия сердце, при- 


шлоеь ему вынести это оскорбленіе. Онъ 
вЪдЬ больше всего боялся газетной полемики, 
которая могла бы раскрыть тотъ фактъ, что 
паціентка находилась уже нЪсколько недфль 
въ его клиник%, а онъ не только не узналъ 
ея болЕзни, но не хотБлъ слушать и тБхъ 
доводовъ, которые емү приводила Соня. Безъ 
того уже нЪеколько состоятельныхъ пащен- 
товъ покинулиего клинику. А эта Соня, какъ 
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онъ на нее злился при мысли, что она была 
права, и злился на себя, зачъмъ онъ ее не 
послушался, злился и на то, что согласился 
взять се ассистентомъ. Къ чорту ‘со всеми 
этими учеными женщинами! Грустное смаз- 
ливое личико Митци Брейеръ мельквуло 
передъ его глазами, эта-то уже никогда не 
стала бы его мучить проновфдями о какомъ- 
то долг по отношенію къ себЪф самому и къ 
другимъ. | 

Лиза вернулась, сильно утомленная путе- 
шествіемъ, и была поражена холоднымъ 
иремомъ: Гейнць встрётиль ее рЬзкимъ 
замфчаютемъ на счетъ ея «вызывающаго», 
какъ онъ выразился, костюма, а между тЬмъ 
на ней былъ тотъ же самый элегантный ли- 
ловый дорожный плащъ, который онъ въ 
день ея отъЪзда находилъ такимъ изящным. 
Дома нашла она веъ любимые цвЪты за- 
сохшими, и ничья любящая рука не позабо- 
тилась замфнить ихъ новыми, только скром- 
ный букетикъ фіалокъ, присланный Анной- 
Марей, красовался на ея письменномъ стол%. 
Гейнцъ замЪтилъ грустный, недоумЪвающій 
взглядъ Лизы, и ему стало жаль се, но себя 
онъ еще больше жалфль—могь ли онъ 
радостно встрётить Лизу, когда всЪ сего 
мысли были заняты Митци фонъ-Брейеръ? 
Нътъ, представляться онъ не могъ. Лиза, 
вирочемъ, быстро овладћла собой, она не 
хотфла дать замфтить, какъ обидЪлъ и 
огорчилъ ее такой пріемъ. ()на думала, что 
дурное расположеніе духа мужа вызвано его 
клиническими непріятностями, и, желая его 
ободрить, заявила, что на другой день при- 
будуть дв новыя паціентки изъ Швеціи. 

— Гд же Соня? —спросила она удивленно. 

— Она вчера уфхала въ Гейдельбергъ на 
създъ врачей. Повидимому, вы, ученыя 
женщины, считаете вашимъ прямымъ при- 
званіемъ посфщене всевозможныхъ съЪздовъ 
и конгрессовъ. Вы только п знаете, что вЪчно 
разъфжаете и оставляете намъ всЪ непріят- 
ныя домашея заботы. 

Онъ произвесъ эти слова съ какой-то 
особенной горечью. Что могло вызвать эту 
горечь? Неужели Соня’... Но, нЪтъ, она не 
нарушить даннаго слова. 

— Я никогда не поду больше, милый — 
сказала она, нЪжно гладя руку мужа. ДЬй- 
ствительно тебЪ слишкомъ тяжело одному 
выносить вс эти непріятности. Но у меня 
есть хорошая новость для тебя: мой строгій 
иринципалъ, въ припадкЪ великодушія и въ 
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виду большого успЪха монхъ статей, предло - 
жилъ мнЪ сверхъ гонорара награду — тысячу 
марокъ. Әта сумма вмЪстъ съ тБмЪ, что я 
заработала въ Швеціи, позволить намъ под- 
лить масла въ несколько заржавленный ме- 
ханизмъ твоей клиники. 

— А я бы очень желалъ, чтобы кто- 
нибудь күпилъ весь этотъ хламъ!— про- 
ворчалъ онъ сердито. 

— Что ты, милый, а какъ же ты” 

— Ну, я могъ бы опять поступить на 
службу. 

— Мой бъдный Гейнцъ, до чего же они 
тебя измучили!— воскликнула, грустно Лиза. 
Ты, который такъ гордился твоей новой 
интересной дъятельностью, ты хочешь опять 
лфчить солдатъ и писать рапортички. Ты, 
способный оказать’ услуги всему человфче- 
ству, согласенъ опять быть наемникомъ, 
ремесленникомъ, ахъ, бъдняга, до чего же 
тебя довели! 

| Гейнць почуветвоваль себя какъ-оы 
приподнятымъ этими словами надъ уровнемъ 
обычныхъ смертныхъ и великодушно позво- 
лилъ женЪ ноцфловать себя. 

На другой день вернулась Соня, радостная 
и оживленная. 

— Я чувствовала себя тамъ просто, какъ 
въ раю.—разсказывала она за обЪдомъ. П 
если бъ вы только слышали рефератъ о вы- 
водкЪ бациллъ. Право, вы очень много по- 
теряли тБмъ, что не пофхали, милЪйпий 
докторъ. Но что касается доклада профессора 
Молари о выскабливаніи рака, то, право, я 
постыдилась бы и на первомъ семестръ на- 
писать такую ерунду. Да, я позволила ис- 
пытать на мн Рентгеновске лучи, и вотъ 
вамъ мой портретъ, знаете. профессоръ прямо 
таки заявилъ, что это идеалъ скелета. За- 
тъмъ я подняла вопросъ о новомъ способъ 
лЬченія пекривленія позвоночника и столкну- 
лась по этому поводу съ докторомъ Шаль- 
лебеномъ, знаете, съ тъмъ самымъ, который 
придумаль новый вытяжной апиаратъ. Ну, 
мы съ нимъ порядочно таки поспорили, такъ 
что мы въ КОНЦ концовъ вдругъ оказались 
помолвленными. | 

— Какъ помолвленными?! но, Соня, —и 
Лиза, утомленная и блЪдная, вопросительно 
взглянула на мужа. 

Но онъ, повидимому, принялъ совершенно 
равнодушно это извЪст1е. 

— Поздравляю, небрежно сказалъ онъ, 
—ну, и конечно, вы меня сейчасъ бросите, 





именно теперь, когда на мою клинику и 
безъ того обрушился такой ударъ. 

— 0, не безпокойтесь, ассистентами хоть 
прудъ пруди, найдете, сколько вашей душЪ 
угодно, —отвЪтила, смфясь, (Соня, —а мой 
любезный женихъ говоритъ, что онъ уже 
нашелъ какой-то райскій лЪсной уголокъ 
и тамъ большое зданіе, прежде въ немъ 
номфщалось учебное заведене, ну, а теперь 
будеть наша клиника, и вотъ тамъ-то мы и 
увидимъ, кто изъ насъ правъ. 

— Ахъ, Соня, ты объ этомъ такъ гово- 
ришь, какъ будто р$ёчь идетъ о простомъ 
заклад%. 

— Ца разв суть каждаго брака не за- 
ключается въ этой фразЪ: побъемся объ за- 
кладъ, кто кого побъдитъ! Правда, обыкно- 
венно выходитъ побфдителемъ болће глупый. 
Знаешь, Шальлебенъ не хочетъ и слышать 
о новомъ методЪ лЪченія, да и свой собетвен- 
ный ашаратъ начинаетъ отрицать, нү, а я 
хочу хорошенько разработать и то и другое. 
Да, да, предстонтъ много хорошей, веселой 
работы. 

— Да хранитъ Господь вашихъ паціен- 
товъ,--иронизировалъ Гейнцъ, но Лиза лас- 
ково и радостно поглядћла на свою пріятель- 
НИЦУ. 

— Я надфюсь, Соня, что вашъ споръ по- 
служить прочнымъ фундаментомъ для сча- 
стливаго брака,—сказала она, протягивая 
ей руку. 

— Я тоже, —отвътила Соня.—-изнаешь, я 
даже надфюсь, что я окажусь неправой. Но, 
Лиза, ты должна сейчасъ же лечь, смотри, 
какля у тебя горячая рука, ты больна. 

Лиза покачала головой. 

— Әто только усталость, я, по правдъ 
сказать, немного переутомилась, два дня 
отдыха, и все пройдетъ. Пожалуйста. милый, 
_ пришли въ мою комнату счетныя книги и 
всю мою кореспонденцю. 

— Да, если ты непрем$нно желаешь, но 
Заране предупреждаю тебя, что тамъ мно- 
го непріятнаго, совЪтую оставить тебћ пока, 
ты въ самомъ дЪлЪ скверно выглядишь, — 
и онъ съ удивленіемъ поглядлъ на ея үто- 
мленное лицо, на сгорбленную фигуру. Не- 
ужели Лиза, эта красавица, могла такъ по- 
старЪть въ вЪсколько недЪль. Правда, это 
могло быть и переутомленте, но какая же 
красивая женщина станетъ подвергать себя 
такимъ слүчайностямъ. Красота требуетъ 
ухода и .заботь. 
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Фрау Арнольдъ пришла на слъдующій 
день. Лиза лежала на кушеткъ въ своемъ 
рабочемъ кабинет, она провела нЪеколько 
утомленныхъ часовъ за провъркой счетовъ 
и нашла, что ей слфдуетъ уплатить боль- 
шую сумму, чмъ она ожидала. 

Она написала Шильману, прося выдать ей 
объщанную тысячу марокъ и весь слЪдуемый 
ей гонораръ, кром% того она просила авансъ, 
обязываясь сдать въ течене шести мЪся- 
цевъ довольно объемистый трудъ «Хриспан- 
ство и буддизмъ». 

— Дверь была открыта, — сказала уко- 
ризненно фрау Арнольдъ, входя въ каби- 
неть,—никто не видалъ, какъ я прошла къ 
тебъ, такъ же легко могутъ забраться къ 
вамъ и воры. — 

`— Да, мы должны непремЪнно отправить 
этого Мейера, онъ такъ же небрежно испол- 
няетъ свою обязанность портье, какъ и са- 
довника, я давно это замътила. 

Мейеръ былъ протеже фрау Арнольдъ, 
которая настояла, чтобы сынъ взялъ его къ 
себъ, и поэтому слова Лизы были приняты 
ею за личную обиду. 

— Приелуг6 очень трудно служить въ 
такомъ дом%, гд нЪть никакого порядка, 
да и откуда быть порядку, когда хозяйка 
дома или отсутствуетъ или лежитъ цфлыми 
днями на кушетк$. 

Лиза приложила руку къ горячему лбу. 
Если свекровь позволяла себф такой тонъ, 
значитъ, она была увфрена въ поддержк%Ъ 
сына. потому что страхъ вызвать его не- 
довольство удерживалъ ее до сихъ поръ отъ 
выражения такого явнаго неодобренія ея уче: 
ной невЪетк%. 

— Ты забываешь, что Мейеръ служить 
не у меня, а въ клиникф мужа, лачно мнЪ 
никого не нужно, кром% моей Греты. 

— Ну, объ этой-то прелести не стоитъ и 
говорить. Вообще же хорошая жена не дћ- 
лаетъ различя между ея прислугой и при- 
слугой мужа, но, понятно, женщина, избрав- 
щая себЪ профессю, не особенно ивтере- 
суется обязанностями, налагаемыми бракомъ. 

Лиза быстро приподнялась и позвонила; 
она приказала вошедшей Гретъ подать чай. 

— Милая мама, — обратилась она затћмъ 
совершенно спокойно къ свекрови, —я, пра- 
во, не знаю, чфмъ заслужила твою немилость. 
В%дь ты же знаешь, что мой заработокъ, 
то-есть деньги, вырученныя мной за тъ пу- 
тешествія, которыя ты такъ порицаешь, по- 
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крываютъ всз непредвидфнные расходы и 
издержки по клиник и оплачиваютъ нашу 
ЛИЧНУЮ ЖИЗНЬ. 

Госпожа Арнольдъ насмфшливо улыбну- 
лась. 

— 0, да, я заранфе знала, что ты все 
объяснишь необходимостью твоего заработ- 
ка, хотя я не вижу, извини меня, этой не- 
обходимости. Ну, а что, если бы мой сынъ 
женился на состоятельной дфвушкф, вЪдь 
ему дюжинами предлагали такія выгодныя 
парти. Тогда ему не нужно было бы чуть 
ли не на колфняхъ благодарить жену за 
каждую стомарковую бумажку, да еще сквозь 
пальцы смотрфть на ея жизнь и поступки. 

— Будь такъ добра объяснить миъ яснће 
смыслъ твонхъ послЪдвнхъ словъ,— сказала 
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Лиза, чувствуя, какъ вся кровь прилила къ 
ея и безъ того горячей голов%. 

— Я полагаю, что это не требуеть объ- 
ясненя,— быстро возразила фрау Арнольдъ, 
заслышавъ шаги сына. 

Наступило глубокое молчане. а затъмъ 
она, обращаясь къ сыну, продолжала: 

— онаешь, сегодня пришло предложеніе 
одного Гамбургекаго доктора, онъ хочетъ 
купить клинику со всЪмъ, что въ ней есть; 
правда, сумма, предлагаемая имъ, очень ве- 
велика, прочти самъ, —и она подала сыну 
ПИСЬМО. 

Гейнцъ покраснълъ, чувствуя на себЪ изу- 
мленный взглядъ Лизы, но присутстве ма- 
тери придало ему храбрости выдержать его. 

— Гейнцъ, — тихо сказала Лиза, — ты 
вчера вечеромъ былъ противъ этого. 

— Ну, да, но въ конц концовъ придет- 
ся же. 

Лиза на минуту закрыла глаза. 

— А затёмъ что будетъ/ 
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— Я вфдь тебЪ ужъ говорилъ... 

— Въ сущности, милая Лиза — перебила 
его мать,-—тебЪ должно быть рёшительно 
все равно, гдЪ и чЪмъ будетъ заниматься 
твой мужъ. Ты почти всегда отсутствуешь, 
ү тебя свои собственные интересы, твои 
собственныя удовольствия. 

— Удовольствя’— удивленно повторила 
Лиза, —ты подъ этимъ, вфроятно, подразу- 
мфваешь праздники, үстраиваемые ферейна- 
ми И съБздами. 

— Да, и это тоже. А твой издатель, да и 
этотъ редакторъ, какъ его имя, позабыла; 
ну, да все равно, они вфдь всегда сопрово- 
ждаютъ тебя и ужъ навфрно заботягся о 
ТОМЪ... 

— Что ты говоришь, матушка, — иГейнцъ 
съ ужасомъ взглянуль на нее. 

— Ахъ, Боже мой, да развЪ ты ничего не 
знаешь, какъ странно! Спроси-ка у твоей 
жены, не былъ ли съ ней въ Швеціи этотъ 
Гермесъ, — вотъ вспомнила, — и не Ђадила ли 
она въ Берлинъ вмфет$ съ Шильманомъ/ 

— Отвфчай, Лиза, —крикнулъ Гейнцъ. 1] 
Јоза замфтила въ его глазахъ какой-то злоб- 
ный огонекъ. 

— Что же мев отвфчать? Конечно, Шиль- 
манъ былъ въ Берлин%, вЪдь тамъ на съъздЪ 
собрались вс, кто имъетъ хоть какое-ни- 
будь значеше въ литератур». 

— А Гермесъ! 

— Гермесъ? Онъ тоже былъ въ Берлин%. 

— А до этого гдЪ онъ былъ? 

Јиза выпрямилась и, презрительно смотря 
на свекровь, спросила: 

— Что это, форменный допросъ? 

— Ну, хотя бы и такъ, —отвътила та. 

Лиза быстро взглянула на мужа, но онъ 
сдЪлалъ видъ, что очень занятъ своей чаш- 
кой чаю. 

— Хорошо, пусть будетъ такъ, я отвћ- 
чаю. Гермесъ провелъ двъ недфли въ Дании. 
Быть можетъ, люди, географическія позна- 
ни которыхъ очень слабы, и называютъ 
одвимъ собирательнымъ именемъ «сЪверъ» 
и Данію, и Швецію, и Норвегію, и поэтому 
вЪрятъ, что я была вмЪстЪ съ нимъ На этомъ 
«сБверЪ», но вЪдь я не могу еще заботиться 
о томъ, чтобы всфмъ людямъ преподавались 
правильныя географическая познания. 

— НУ, да, мы бъдныя неученыя женщи- 
ны, и поэтому должны всему вфрить,—в0з- 
разила колко фрау Арнольдъ. ВЪдь ты по 
твоимъ совремевнымъ взглядамъ вичего не 
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находишь предосудительнаго въ твоемъ 00- 
ле чЬмъ свободномъ обращеніи съ мужчи- 
нами, ты даже считаешь это твоимъ пра- 
вомъ. А мой бъдный мальчикъ такой удобно- 
снисходительный мужъ. 

Нослышался стукъвъ дверь.и Грета вошла. 

— Пришелъ опять разсыльный изъ ре- 
дакци, прикажете его позвать. 

— Чтотамътакое,— вскричалъ Гейнцъ,— 
мн ужъ, право, надофли эти вЪчные звонки. 

Лиза встала, взяла письмо и тихо разска- 
зала Грет, что надо было отвћчать, и за- 
тЬмъ подошла къ письменному столу. 

— Кажется, насъ такъ и не удостоятъ 
сообщевіемъ этой интересной и таинствен- 
ной переписки, сказала колко фрау Ар- 
нольдъ, надвая передъ зеркаломъ шляпу. 

— Извольте, хотя въ этомъ нЪтъ ничего 
прятнаго. Мой принципалъ почему-то взду- 
малъ придираться ко мн$, быть можетъ, онъ 
раскаивается въ своемъ великодушномъ п0- 
ступкЪ, онъ хочетъ, чтобы я въ понед®ль- 
никъ опять Ъхала въ Лейпцигъ, а я не же- 
лаю, воть и все. 

— Смотри-ка, пожалуйста, да онъ, ка- 
жется, и въ самомъ дЪлЬ не можетъ жить 
безъ тебя, ну, желаю тебъ хорошенько 
повеселиться тамъ. А ты, мой бЪдный 
Гейнцъ, можешь у меня пока обдать, — и, 
проходя мимо сына, фрау Арнольдъ шенну- 
ла: — Смотри же, мой мальчикъ, воспользуйся 
случаемъ, скорће ръшайся, и ты вернешь ей 
желаемую свободу, а тебъ опять улыбнется 
счасте, да еще какое! 

ПослЪ ея ухода мужъ и жена молчали, 
погруженные каждый въ тяжелыя думы. На- 
конецъ, Лиза подошла къ мужу п, нЪжно по- 
ложивъ ему руку ва плечо, сказала: 

— Я не поду, Гейнцъ. Мой контрактъ 
кончается, еще осталось всего четыре недћ- 
ли, и я какъ-вибудь оттяну отъЪздъ до того 
времени, а тамъ могу и по праву не Ъхать. 

— НЪтъ, зачфмъ,— сердито проворчалъ 
онъ,—пофзжай, никто тебя не держитъ. 

Лиза удивленно посмотрфла на него. 

— Да вЪдь я же тебъ обфщала больше 
не Ъздить. 

— Въ самомъ дълЪ? Но, пожалуйста, не 
принуждай себя, я-то ужъ ни въ какомъ 
случаф не желаю быть помфхой. Напротивъ. 
Я не хочу сковывать твоихъ могучихъ крыль- 
евъ, пусть они несутъ тебя, куда, хотятъ. 

— Гейнць!-—послышался грустный воз- 
гласъ Лизы. 
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Онъ быстро взглянулъ на нее: нЪтъ, какъ 
ова постар$ла, отцвъла, измфнилась. 

— Да, скромное воробьнное гиъздо не мо- 
жетъ быть жилищемъ гордаго орла,—ска- 





залъ онъ съ попыткой на ироню. Ну, что 
же, лети туда къ тому свзту, который такъ 
манитъ тебя, только... онъ на минуту оста- 
новился и затЬмъ рЬшительно добавилъ, — 
только оставайся тамъ уже и навсегда. 

— А, такъ вотъ въ чемъ дфло!-— просто- 
нала Лиза,—ты хочешь отдфлаться отъ ме- 
ня. Лпцо ея покрылось бл дностью, а ру- 
ки судорожно сжали спинку кресла. Гейнцъ 
стиснулъ зубы и призвалъ на помощь все 
свое мужество; опять промелькнуло передъ 
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его глазами свъжее, цвЪтущее личико Мит- 
ци, какая разница съ этой постарфвшей блъд- 
ной женщиной! 

— (Отдлаться! Ты, право, выбираешь 
престранныя слова. Я просто ухожу съ тво- 
ей дороги, развЪ это не было уже давно 
твоймъ желанівмъ. Ты вЪдь сама сказала, 
что ты непригодна для семейной жизни. 
Только моя влюбленность тогда мЪшала ма 
это признать, и пойми, пожалуйста, что ни- 
кто и не думаетъ тебя упрекать. 

Лиза горько разсиъялась. 

— Да, и чтобы, наконецъ, признать эту 
мою непригодность, ты почти принудилъ меня 
выйти за тебя замужъ. 

— Ахъ, Боже мой. я былъ тогда влюбленъ, 
а ты, страстная женщина, прямо вскружила 
миъ голову твоей страстью. Какое удо- 
вольствіе испытывалъ онъ, отплачивая за 
всф тайныя унижения и оскорблевія, нане- 
сенныя ему ея превосходствомъ. — Да, ты 
пользовалась веЪми правами любимой жены, 
не неся взамънъ никакихъ ея обязанностей. 

— Ахь, какъ же ты лжешь!—воскликну- 
ла Лиза вн себя, — теперь только поняла 
я тебя. Къ несчастю, слишкомъ поздно. То, 
что я въ тебъ любила, былъ только идеалъ 
мужчины моихъ грёзъ — то, что тебя все 
это время унижало, оскорбляло, было созна- 
Не, что ты не есть этоть пдеалъ, а только 
хочешь имъ казаться, скрывая подъ этимъ 
твою дфйствительную личность. (), какъ это 
мелко, низко, у тебя не хватило мужества 
показать себя тфмъ, что ты есть въ дЪйстви- 
тельности. Какая жалкая трусость отказы- 
ваться отъ себя! 

Она закрыла лицо руками, даже въ этотъ 
часъ отчаянія и горя не хотфла она пока- 
заться слабой въ глазахъ этого мелкаго, 
трусливаго человЪка. Въ эту минуту она 
платилась за свою довфрчивость, за свою 
самоув5ренность— она могла считаться толь- 
ко съ равными величинами, а не ум$ла, под- 
лаживаться къ посредственности. Обычная, 
будничная, буржуазная жизнь въ общей 
спальнъ, быть можеть, приковала бы на- 
всегда этого человћка къ этой красивой 
женщин — ея обособленное выдающееся 
положене, ея неутомимое стремлене къ 
труду, ея благородство, довЪрчивость от- 
толквули отъ нея эту слабую, несамостоя- 
тельную, мелочнүю натуру. Долгое молчанте, 
нослфдовавшее за словами „Јизы, тяготило 
Гейнца; онъ поспъшилъ его прервать. 
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— Ты в%дь сама... знаешь, когда мы 
только-что поженились, ты говорила и пред- 
лагала уБхать и больше не возвращаться. 
Тогда говорила ты, я могъ бы на суд... 

— Ты желаешь, чтобы я взяла вину на 
себя. Хорошо. Я уфду. Ну, а теперь... П 
ова рЪзкимъ жестомъ указала ему на дверь. 

Гейнцъ ушелъ. И эта послЪдняя побъда 
окончилась, какъ всегда, его полнЪйшимъ 
унпженіемъ. Да, отъ начала, и до конца всегда 
такъ кончалось. Она всегда, уступала и тъмъ 
еще сильнће унижала его. А все потому, что 
въ ней не было женственности, нътъ. На- 
стоящая женщина дулась бы, плакала, ка- 
призничала, но никогда бы не согласилась 
уступить, никогда, просто потому, что ни- 
когда несогласилась бы признать свою непра- 
воту! Странно, какъ теперь ему было тяго- 
ство и непріятво воспоминаніе о Митци. 
Онъ долго сидълъ передъ письменнымъ сто- 
ломъ и невольно съ ужасомъ вспомнилъ о 
своемъ рабочемъ кабинеть въ дом матери, 
а затЪмъ и въ меблированныхъ комнатахъ, 
или толстые слой пыли и грязи на всемъ, 
или сравнительная чистота и невозможный 
хаосъ на прибранномъ стол$. Право, только 
съ тхъ поръ, какъ Лиза заботилась объ его 
комнат, все было въ образцовомъ порядк%, 
такъ удобно, уютно. Вотъ эта большая прак- 
тичная чернильница—ея первый подарокъ, 
она же выбрала для него и этотъ красивый 
бюваръ, и разрЪзной ножъ, и легкія удобныя 
ручки для перьевъ... Какъ глупы всф эти 
мысли, которыя такъ и лфзуть ему въ го- 
лову. Онъ постарался вспомнить о томныхъ 
ласковыхъ глазахъ Митца, но нБтъ —ясные 
блестящіе глаза Лизы преслЪдовали его по- 
всюду. Онъ потушилъ лампу, чтобы ихъ не 
видЪть, н легъ спать. Когда онъ на другое 
утро всталъ, Лизы уже не было. Грета укла- 
дывала въ ея комнатЪ платья, и Гейнцу по- 
казалось, что ихъ было очень немного. 

—- Разв барыня взяла съ собой большой 
сүндукъ? _. 

— НЪтъ, — отвфтила злобно Грета, — у 
моей барыни теперь почти нЪтъ платьевъ. 
Откуда вмъ и быть? Вдь већ ея деньги ухо- 
дили на эту проклятую клинику. 

Ударъ быль мЪткій и попалъ въ пфль. 
Гейнцъ молча ушелъ въ свою комнату. При- 
шла Анна-Марія и хотЪла повидать .[изу. 

— Она опять у$хала! — съ досадой про- 
ворчалъ братъ. 

— Ну, вотъ еще, не в®рю, она ми% сама 





вчера говорила, что никуда больше не по- 
Ъдетъ. 

— П все же уфхала, спроси у Греты. 

— Да, моя барыня уЪхала, — отвЪтила 
Та, — господинъ докторъ ее прямо таки вы- 
гналъ. Да, за, это сущая правда, фрейлейнъ 
Анна-Маря, повфрьте мнЪ, у него завелись 
какя-нибудь любовныя шашни, иначе бы... 
эхъ, да если бъ я только могла вамъ все раз- 
сказать. 

Анна-Марія, едва сдерживая негодованіе, 
вернулась къ брату. 

— Еще бы Лиз% не ућхать! Да, она теб 
стояла поперекъ дороги, мЪшала твоему за- 
игрыванью съ этой бездушной кокеткой Мит- 
ци. Какая гадость. и этоеще называется муж- 
чина. Ты—ты мокрая тряпка, вотъ что ты! 


11 ова ушла, дома ве ждалъ пасторъ Бро- 
з1усъ; ова, заливаясь слезами, разсказала ему 
обо всемъ. Мейнгардть вЪжно обнялъ ее, 
үтБшая. 


ЖЕНЫ ГЕЙНЦА АРНОЛЬДА 
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— Будемъ надфяться, что это только 
проходящее облако, на время затемнившее 
ихъ счастіе, въдь нельзя же себЪ предета- 
вить, чтобы онъ ради какой-то фрейлейнъ. 
фонъ-Брейеръ отказался отъ такой чудной 
женщины, какъ „Тиза. 

— НЪтъ, нфтъ, — шюдолжала рыдать 
Анна-Марія, — Грета ясно слышала, какъ 
онъ ей сказалъ, чтобы она уфзжала и не 
возвращалась бы больше, и она еще гово- 
ритъ, что Лиза больна и такъ скверно выгля- 
дитъ, и всф ея деньги ушли на клинику. 
Ахъ, Мейнгардтъ, почему такое совершен- 
ное существо, какъ Лиза, должно стра- 
дать, а я, такая ничтожная, глупая, такъ 
счастлива! 

Вечеромъ къ дому Гейнца подъфхалъ фур- 
гонъ, въ него уложили и уставили већ ве- 
щественныя воспоминавія о его первомъ 
брак и увезли, куда, —онъ этого такъ и не 
үзналъ. 

(Продолженіе будет). 


Рисунокъ Фрица Әрлера. 





Входъ въ старый дворецъ въ Сеулф. 


КОРЕЯ И РЯ ИМПЕРАТОРЪ, 


Альфреда Стэда. 


Корея, этотъ узелъ политической борьбы 
на Јальнемъ ВостокЪ, заселена народомъ, у 
котораго японцы позаимствовали многія изъ 
своихъ художественныхъ произведеній. Сто- 
лица Кореи, Сеулъ, привлекаетъ насъ своей 
оригинальностью и вычурностью, хотя это 
очень грязный городъ. (Онъ представляетъ 
цЬлое море плоскихъ камышевыхъ крышъ 
грязноватаго цвћта, окруженныхъ высокими 
сЪрыми стфнами. Грязные кривые переулки 
и переулочки отдъляютъ группы одноэтаж- 
ныхЪ домовъ одну отъ другой, и лишь зеле- 
ныя ограды имиераторскихъ дворцовъ и дома 
посольствъ иностранной архитектуры преры- 
ваютъ однообразную картину города. Зданія 
американскаго и британскаго посольствъ 
находятся почти-что внутри ограды Новаго 
дворца; домъ Броуна— даже внутри ея. Домъ 
русскаго посольства занимаетъ небольшой 
холмъ, и по своему положенію онъ господ- 
ствуетъ надъ дворцомъ. Изъ вефхъ зданий, 
заисключеніемъ разв католическаго собора, 
наиболфе выдается этотъ домъ русскаго по- 
сольства. Домъ японскаго посольства съ его 
бараками лежитъ далеко отъ вынЪшней ре- 
зиденщи императора, олизъ Древняго дворца. 
ПоелЪдній былъ покинутъ императоромъ н- 
сколько лътъ тому назадъ. Во время смүтъ, 
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возбужденныхъ японцами, императрица Ко- 
реи была убита, и годъ спустя и самъ им- 
ператоръ удалился въ домъ русскаго посоль- 
ства, проживъ тамъ цфлый годъ подъ защи- 
той русскихъ. Когда смуты прекратились, 
онъ поселился въ Новомъ двор, ГД ЖИЛЪ 
прежде регентъ, его отецъ. По временамъ 
императоръ посылаетъ записки американ- 
скому и бритачскому посламъ; онъ ВБЖЛИВО 
освфдомляется, когда они переселятся въ 
другія помЪщенія, такъ какъ онъ не же- 
лаетъ, чтобы они жили такъ близко отъ 
дворца. Эти послы отвЪчаютъ столь же вЪж- 
ливымъ образомъ, что они занимали уже 
свон помфщеня, когда онъ прибылъ во дво- 
рецъ, и, слЪдовательно, онъ можетъ вызхать 
изъ дворца, если ему здЪсь неудобно, но по- 
сольства останутся тамъ, гдъ жили и прежде. 

Ежедневно въ 4 часа утра императоръ 
удаляется на покой, а городъ просыпается. 
И нельзя не проснуться, такъ какъ въ эту 
пору отряды войска обходятъ дворецъ н%- 
сколько разъ ‚ при чемъ бьютъ въ барабаны и 
трубятъ въ рога. Этоть церемовіалъ продол- 
жается приблизительно цфлый часъ; сол- 
даты громко пграютъ на своихъ инструмен- 
тахъ и прекрасно маршируютъ. Әтимъ и 
ограничивается ежедневныйтрудъ корейской 
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арми. Я ве могъ узнать, къ чему устраи- 
вается этотъ военный парадъ; разв лишь 
для того, чтобы показать иностраннымъ по- 
сламъ, что Корея обладаетъ арміей. Посл 
этого внутри дворца и вблизи его все умол- 
каетъ. (Около полудня прибываютъ во дво- 
рецъ корейскіе сановники. Многіе изъ нихъ 
переодъваются около главныхъ воротъ 
дворца. Ихъ сопровождаютъ слуги, которые 
несүтъ одежду ихъ въ узелкахъ. (Около во- 
ротъ дворца медленно, на глазахъ у веЪхъ 
прохожихъ, сановники облекаются въ свою 
зеленую газовую парадную одежду сверхъ 
будничной, снимаютъ шляпы и надћваютъ 
придворный головной уборъ. Въ такомъ на- 
ряд% они входятъ въ ворота. 

При выход изъ воротъ дворца, они про- 
дЪлываютъ ту же операцію, только въ 06- 
ратномъ вид. Офицеры входятъ во дворецъ 
и выходятъ изъ него черезъ боковыя ворота, 
расположенныя вблизи бараковъ. Очень за- 
бавно смотръть на этихъ сфицеровъ, когда 
они Зздятъ верхомъ; два или три человћка 
сажаютъ ихъ на маленькихъ лошадокъ и 
поддерживаютъ ихъ въ сЪдлВ, когда они 
Ъдутъ по тряской дорог%. 

озже, въ зеленыхъ императорскихъ па- 
ланкинахъ прибываютъ лица, которымъ на- 
значены ауденщи; они прямо входятъ въ 
ограду дворца. Ночью раздаются во дворцф 
возгласы пирующихъ, п слышится музыка, 
что и продолжается до самаго утра. 

Комната для аудіенцій — лучшая часть 
дворца; она находится въ зданін новаго 
стиля, построенномъ отчасти изъ камня, от- 
части изъ кирпича; это зданіе расположено 
въ углу, внутри ограды, вовсе не у м5ста. 

Ли-Гси, императоръ Кореи — 28-й власти- 
тель династ!и ,овладъвшей престоломъ триста 
лЪтЪ тому назадъ. Корейцы признаютъ сво- 
его императора богомъ. Среди низшихъ клас- 
совъ малЬйшее слово его имћетъ важное 
значеніе. Хотя императоръ Кореи пользуется 
громадною властью, однако, въ дЪйствитель- 
ности ему не приходится примЗнять ее на 
ДЪЛЂ; онъ очень осторожно разыгрываетъ 
свою роль среди международных” раздоровъ, 
постоянно смущающихъ его дворъ. Гакъ 
какъ императоръ ложится поздно, то ау- 
денщи происходятъ обыкновенно посл ио- 
лудня. Намъ аудіенція была назначена въ 
о часовъ. Въ эту пору приблизительно мы и 
покинули домъ посольства и отправились во 
дворецъ въ императорскихъ паланкинахъ, 
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присланныхъ за нами. Паланкины эти снаб- 
жены сидЪвіями и какь съ внутренней, 
такъ и съ наружной стороны выкрашены 
въ зеленый цвЪтъ. Въ обыкновенныхъ ко- 
рейскихъ паланкинахъ нЪтъ сидЪній, такъ 
что приходится сидфть на днЪ ихъ. Наши 
паланкины несли четыре человЪка: два спе- 
реди и два сзади. Насъ сопровождалъ ан- 
глійскій посолъ и переводчикъ. Несли насъ 
мимо стфнъ дворца, на которомъ стояли 
солдаты, мимо карауловъ и пушекъ. У во- 
ротъ дворца мы покинули свои паланкины 
и, пройдя чрезъ ворота, вступили въ неболь- 
шую пріемную ,смежную съ комнатой для ау- 
діенцій. Переводчикомъ былъ кореецъ, усво- 
ившійевропейскую цивилизацію. На вемъ чер- 
ный кафтанъ; лицо его чистое и лоснящееся: 
на его голов шелковая шляпа. Премная 
находится въ древнемъ корейскомъ дом». 
Она не велика, и убрана очевь некрасиво, од- 
нако, на европейский манеръ. Устроено элек- 
трическое освЪщеніе; полъ покрытъ пестрымъ 
французскимъ ковромъ; красивый корейскій 
стүлъ поставленъ въ үглү,—сразу и не за- 
мфтишь его среди множества некрасивыхъ 
европейскихъ стульевъ; столъ былъ покрытъ 
яркою пестрою скатертью. Единственный 
подходящій продуктъ цивилизащи въ этой 
некрасивой комнат —- большая американ- 
ская печь. Въ отверетіяхъ, замЪняющихъ 
окна, не было ни рамъ, ни стеколъ; они были 
прикрыты корейскими занавъсями изъ бам- 
буковой ткани, очень красивой и легкой. Въ 
этой комнатЪ было много корейских санов- 
никовъ; министръ иностранныхъ дЪлъ и це- 
ремоніймейстеръ находились тутъ же. Мы 
всфуъ пожали руки, усфлись, и намъ пред- 
ложили угощенье. Оно заключалось въ еги- 
петскихъ сигареткахъ и въ японской мине- 
ральной водЪ. налитой въ болыше стаканы. 
Одежды придворныхъ сановниковъизъ темно- 
зеленаго газа, широкія, какъ и у всЪхъ ко- 
рейцевъ; головной уборъ изъ чернаго газа 
выступаетъ сзади головы своими концами 
справа и слЪва, подобно крылышкамъ. Почти 
всЬ сановники носили широкіе пояса, очень 
красивые у высшихъ изъ нихъ. Такой поясъ 
дЪлается изъ металла и драгоцфнныхъ кам- 
ней; онъ прилегаетъ плотно къ талии и высту- 
паетъ ва груди впередъ. Большая часть ми- 
нистровъ говорили только по-корейски; но, 
къ великому нашему изүмленію, одинъ изъ 
нихъ говориль превосходно по-фравцузски, а 
другой немного по-англійски. Съ первымъизъ 
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нихъ мы проговорили несколько минутъ въ 
пріемной, пока ожидали аудіенціи; онъ ока- 
зался образованнымъ п умнымъ человЪкомъ. 
Онъ намъ передалъ, что никогда не вы?%з- 
жалъ изъ Кореи и изучилъ французскій 
языкъ самоучкой. Мы разговаривали съ нимъ 
о короваціи англійскаго короля, потомъ пе- 
решли къ беед объ электрическихъ трам- 
ваяхъ Сеула, недавно устроенныхъ здЪсь 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ча 
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этомъ; а говорилъ онъ вообще и плавно и 
умно. ЕО 
Мы ожидали нЪсколько минутъ аудіевціи 
по той причинћ, что императоръ привималъ 
ванну. Погода была жаркая, душная; импе- 
раторъ въ такихъ случаяхъ промежутокъ 
времени отъ одной аудіенціи до другой про- 


водитъ обыкновенно въ прохладной ванн%. 


Вскорв было доложено, что императоръ на- 





Корейскій императоръ. . 


одной американской фирмой. Әтотъ санов- 
никъ сфтовалъ на введевіе ихъ по той при- 
ЧИНЪ, что ОВИ паара много вреда корей- 
скимъ дЪтямъ. Постъдніе привыкли играть 
на улицахъ и никакъ не могутъ понять, что 
электрическіе трамваи, которые ходятъ такъ 
быстро и безшумво, угрожаютъ имъ опас- 
ностью; мнопя изъ нихъ дфйствительно бы- 
ваютъ искалфчены и даже убиты. Трога- 
тельно было слышать, какъ онъ говорилъ объ 


ходится въ комнат для аүдіенцій. Мы по- 
шли туда, сопровождаемые мивистромъ ино- 
странныхъ дБлъ и церемон!Ймейстеромъ, ко- 
торые шли впереди. Шли мы по галлере% съ 
стеклянной крышей; она вела въ главную 
часть дворца, недавно построенную въ с0- 
временномъ стил. Пока мы проходили по гал- 
лереЪ, мы видфли мелькомъ `кенщинъ и дћ- 
тей. Әто члены императорской свиты. Имъ 
недозволено переходить за наружную ограду. 
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Женщины эти были не привлекательны и 
некрасивы, какъ и вообще всф женщины 
Корен. 

йдя въ главную часть зданія, мы прошли 
чрезъ двЪ веболышя комнаты въ современ- 
номъ вкүсђ; въ нихъ мебели не было, а лишь 
разостланы были пестрые ковры европей- 
скаго производства. На порогъ второй комнаты 
туземцы-сановники пали ницъ и то же 
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Представьте себЪ небольшую четвероугольную 
комнату, ва стЬнахъ плохе французскіе обои, 
выбфленный потолокъ, на полу ярый ко- 
верь съ красными и зелеными разводами, 
самое обыкновенное окно, задрапирован- 
ное дешевою кружевною занавсью. Удру- 
чающее впечатлЪніе, производимое этой 
комнатой, усиливается еще боле при 
взглядв на дв хромолитографін въ деше- 


Корейскій наслЬдный привцъ. 


самое продълали при вход% въ комнату, пред- 
назначенную для аудіенцій. 

Выйдя изъ второй комнаты, мы повервули 
налЪво подъ прямымъ үгломъ, прошли чрезъ 
порогъ обыкновенной двери и очутились пе- 
редъ императоромъ. Мы были поражены, но 
не въ томъ смысл%, какъ ожидали. ЗдЪеь все 
было мелко, лишено всякаго величія и, въ 
особенности, всякаго восточнаго колорита. 

Т. хх1.— 8 


выхъ рамкахъ, висящія на стЪн% за импера- 
торомъ. 

Самъ императоръ стоялъ на дальнемъ 
конц комнаты, напротивъ входа въ нее, за 
простымъ современнымъ столомъ, безъ вся- 
каго убранства, однако, прикрытымъ чудо- 
вищной скатерью. ВлЪво отъ него стоялъ на- 
слфдный принцъ. Изумленные, мы останови- 
лись на мгновене, потомъ подошли къ сто- 
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лу; переводчикъ занялъ свое мето по л$- 
вую руку отъ насъ. Одинъ императоръ, въ 
своей роскошной одежд», напоминалъ намъ 
блескъ востока, но это напоминаніе, среди 
такой заурядной обстановки, приходилось 
вовсе некстати. Ли-Гси средняго роста и 
склоненъ къ тучности. Лицо его пріятно 
улыбающееся, между тЬмъ какъ лицо на- 
слЪдника принца равнодушное и даже чуть 
ли не глуповатое. Императоръ пожалъ руку 
моей жен%, а потомъ и мн, совершенно на 
западный манеръ. Наслъдный принцъ всегда 
слЬдуетъ примфру императора; въ то самое 
мгновеніе, какъ его отецъ выпускаетъ ва- 
шу руку, онъ схватываетъ ее и также по- 
жимаетъ. 

На император% была широкая одежда изъ 
желтой шелковой ткани съ прекрасной вы- 
шивкой на груди; вышивка изображала 30- 
лотыхъ драконовъ, образующихъ кругъ. 
Императорскій кушакъ —золотой; онъ укра- 
шенъ желтыми матовыми драгоцфнными ка- 
меньями и выдается на нБеколько дюймовъ 
на грудь. Императоръ носитъ на рукахъ, 
груди и спин накладки изъ тонкой корей- 
ской бамбуковой ткани для того, чтобы 
одежда ве касалась его кожи въ жаркую по- 
году. ВелЪдствіе этого онъ кажется еще пол- 
въе, чъмъ онъ есть на самомъ дълћ. Пмпе- 
раторскій головной уборъ имфетъ видъ двой- 
`ной тары изъ пурпуроваго газа. Головные 
уборы, подобные этому, носили въ Лион въ 
древвія времена. Со времени оргавизаціи ко- 
рейской арміи, императоръ покинулъ было 
свою обычную одежду; онъ надфлъ блестя- 
щий военный мундиръ, въ которомъ и давалъ 
аудіенціи. Но императоръ настаивалъ ва 
томъ, чтобы оставаться въ каск%ъ во время 
према ивоземныхъ пословъ; конечно, по- 
слЬдніе не могли допустить этого; послы въ 
свою очередь высказали угрозу, что и они 
останутся въ шляпахь во время аудіенціи, 
если онъ будетъ съ покрытой головой и при 
томъ въ европейской еще одежд. Но такъ 
какъ въ Кореф считается непростительнымъ 
проступкомъ, если знатный кореецъ въ обще- 
ственномъ мфет покажется съ непокрытой 
головой, то императору пришлось отказаться 
отъ мундира и опять надфть свои древвія 
одежды и древей головной уборъ. Онъ но- 
сить на груди слва корейскій орденъ «30- 
лотое правило», а виже—японскій орденъ 
<Восходящаго солнца». 

Пмператоръ часто смЪялся и очень ожи- 
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вленно разговаривалъ съ нами черезъ пере- 
водчика. ПослЪ нашего представленія онъ 
спросилъ о нашемъ здоровь$ и сказалъ, что - 
онъ радъ нашему ирізду въ страну. Мы вы- 
разили надежду, что его величество поль- 
зуется добрымъ здоровьемъ. Онъ освъдомил- 
ся, не изъ Японш ли мы пріћхали, и поже- 
лалъ узнать, сколько государствъ мы посћ- 
тили до пріъзда нашего въ Корею. Изъ снис- 
хождевія къ недостаточнымъ севЪдЪНіЯМЪ 
императора по географіи, мы отвфчаля, что 
посБтили многія государства; но этотъ от- 
вЪТЪ показался ему неточнымъ, а перевод- 
чикъ быстро нашелся и заявилъ, что мы по- 
сфтили восемь государетвъ. Когда мы выска- 
зали намЪреніе совершить путешестве че- 
резъ Манчжурю и Сибирь, это удивило им- 
ператора; онъ сказалъ, что это великое пред- 
пріятіе, и что намъ придется вести совершен- 
но иной образъ жизни, непохожій на пріят- 
ную жизнь въ Сеул. Мы заговорили о томъ, 
что на будущій годъ совершится вфнчане на 
царетво короля Эдуарда, и выразили надежду, . 
что онъ пришлетъ посла въ Англію по это- 
му случаю. Императоръ сталъ увфрять насъ, 
что какъ только достигнеть до Сеула офи- 


_Цальное заявленіе о днЪ коронащи короля 


Эдуарда, онъ немедленно пошлетъ въ Англію 
чрезвычайнаго посла. Онъ сообщилъ намъ 
также, что уже отправилъ пословъ въ Аме- 

ику, Великобританію, Германію и Францію. 

овидимому, отправленіе этихъ пословъ до- 
ставило ему живЪйшее удовольствіе. Вотъ 
о чемъ главнымъ образомъ разговаривали мы 
съ императоромъ. 

Наслъдный принцъ не принималь үчастія 
въ этой бес®д. Одежда наслднаго прин- 
ца —; краснаго цвфта съ темнозеленымъ во- 
ротомъ, изъ-подъ котораго видна нижняя 
одежда; кушакъ на немъ также красный; 
головной уборъ—изъ пуриуроваго газа, по- 
добный императорскому. Принцъ, стоя, пока- 
чивается изъ стороны въ сторону; очевидно, 
однЪ ноги не могуть служить ему твердой 
опорой, если онъ не прислонится къ столу. 

Аудіенція окончена. Императоръ и наслъд- 
ный принцъ опять пожимаютъ намъ руки; 
первый съ улыбкою желаетъ намъ благопо- 
лучнаго пути. Туземные сановники падаютъ 
ницъ, а мы кланяемся, покидая комнату ауд)- 
енцій. Распростившись съ императоромъ, мы 
почувствовали сожал%ніе къ этому улыба- 
ющемуся старику, котораго собственный его 
народъ признаеть богомъ и который на са- 





момъ дЬлЪ служить лишь маріонеткою че- 
столюбивыхъ націй. Однако, в®роятно, им- 
ператоръ иногда ий потфшается, пользуясь 
своимъ положешемъ въ центр ДЪЛЪ. (Онъ, 
‚ повидимому, съ интересомъ слфдитъ за ин- 
тригами и контръ-интригами разныхъ пос- 
ловъ, такъ какъ очевидно обладаетъ и про- 
ницательностью, и юморомъ. 
По окончаніи ауденщи мы возвратились 
въ премную и усБлись тамъ, а нашъ посолъ 
продолжалъ свою бесъду съ императоромъ. 
алили всфмъ намъ по стакану подогрЪтаго 
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служитъ пугаломъ, такъ какъ согласно тре- 
бованію этикета должно хотя бы глотнуть 
этого шампанскаго, а императорскій дворъ 
для такихъ оказій покупаетъ плохое китай- 
ское вино». Наконецъ, мы вемъ пожали ру- 
ки на прощанье и покинули дворецъ. 

На слъдующій день мы получили связку 
императорекихъ вћеровъ. Они сдБланы изъ. 
дерева п бумаги; работа ихъ художественная; 
вера эти будутъ служить намъ пріятнымъ 
воспоминаніемъ о нашемъ свиданіи съ Борев 
скимъ императоромъ. | 


"> 
Е. ЗЕ 


ПосЪтители, входящіе въ ворота дворца. 


шампанскаго, и бесфда возобновилась о томъ 
же, о чемъ мы уже говорили и до аудіенціи. 
Пока наше внимане было отвлечено бесфдою 
съ разными министрами и знатными санов- 
никами, встрётившими насъ, кто-то ИЗЪ ВИЗ- 
шихъ корейскихъ чиновниковъ выпилъ на- 
ше шампанское; мы этого и не зам тили. 
Но когда быль. предложенъ тоетъ за здо- 
ровье императора, то у веъхъ, за исключені- 
емъ иноземцевъ, оказалось по стакану шам- 
панскаго. Когда мы разсказали это забавное 
происшествіе нашему послу, овъ засмфялся 
и сказалъ намъ: «Для тъхъ, кто часто поль- 
зуется аудіенціей у императора, этотъ тостъ 


Вечеромъ данъ былъ парадный объдъ во 
дворцъ на европейскій манеръ. Императоръ 
и васлЬдный принцъ никогда не присутству- 
ютъ на этихъ обћдахъ; но они очень ими ин- 
тира такъ какъ любопытны, какъ и 

всЬ корейцы. Несколько разъ наслфдный 
принцъ смотрёлъ черезъ щелку въ двери на 
обЪдающихъ; какъ только онъ видЪлъ, что 
кто-нибудь изъ гостей замфтиль его, онъ 
проворно удалялся, и за дверью слышался 
шорохъ его шелковой одежды. Когда продол- 
жительный обфдъ окончился, пришли импе- 
раторскія танцовщицы и стали плясать. (Онъ 
чрезвычайно некрасивы п неграціозны; мно- 
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пя изъ нихъ рябыя. Музыка очень нестрой- 
ная и шумная; самая пляска не отличается 
той гращей, какую проявляютъ танцующія 
гейши въ Японии. Пляска длится долго; въ про- 
должене ея выпивается много напитковъ. 
Наконець, танцовщицы үтомились, и мы от- 
правились домой. Императоръ и его дворъ не 
ложатся еще въ теченіе нЪсколькихъ часовъ 
н продолжаютъ пировать и забавляться. На- 
ціональная плясовая музыка нестройная, но 
здЪеь есть и обученные оркестры изъ корей- 
цевъ. Обучалъ ихъ нЪмецъ-инетрукторъ, 
прежде служившій въ Японии. 

Уже было говорено, что императоръ же- 
лаетъ, чтобы британское и американское по- 
сольства переселились въ другія помфщеня, 
подальше отъ дворца. Недавно между Вели- 
кобританіей и Кореей были натянутыя отно- 
шенія; многія военныя суда въ то время на- 
ходились въ Чемульшо. Въ то время импера- 
торъ,даваяаудіенцію британскому послу, ска- 
залъ ему, пріятно улыбаясь, что онъ очень со- 
жалћетъ, что посланникъ не имЪетъ боле 
просторнаго дома въ (Сеүл%, гдЪ могли бы 
пожить британскіе офицецы и корейцы по- 
глядЪли бы на нихъ.— «Если вамъ угодно, — 
прибавилъ императоръ, — я велю вамъ по- 
строить красивый просторный домъ вн% квар- 
тала дворца; тамъ вамъ будетъ удобв%е». 

Позже, когда британскому послу приходи- 
лось очень настойчиво поддерживать свои 
требованія, на аудіенціяхъ его однажды по- 
сБтилъ знатный корейскій сановникъ. Шо- 
слЪдній заявилъ ему, что назначенъ посломъ 
къ великобританскому двору. Далђе онъ со- 
оощилъ, что императоръ отправилъ его къ 
британскому послу съ просьбою о небольшой 
услуг. «Лондонъ такъ далеко отстоитъ отъ 
Кореи, —прибавилъонъ, —что затруднитель- 
но п рискованно пересылать туда деньги; не 
легче ли было бы устроить дЪло такъ: онъ, 
посолъ Кореи, могъ бы получать жалованье 
британскаго посла отъ британскаго мини- 
стерства иностранныхъ дфлъ, а бәитанскій 
посолъ полүчалъ бы свое жалованье въ (е- 
улћ отъ корейскаго министра ивостранныхъ 
дЪлъ? Тогда незачъмъ было бы пересылать 
деньги». 

Императоръ почти никогда не выходить 
изъ своего дворца. Полагается, чтобы разъ 
въ годъ онъ объфзжалъ (еулъ во глав ве- 
личественной процесс; но это не всегда 
осуществляется. Это торжественное шествіе 
носитъ частью восточный характеръ съ при- 
мЪсью вліянія идей Запада, неправильно по- 
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нятыхъ. Иногда тратится на эту процесс 
и на пиры по поводу ея въ одинъ день до 
700.000 1енъ, т.-е. почти столько же руб- 
лей. Это для Кореи очень значительная 
сумма, такъ какъ здЪсь на одинъ 1енъ можно . 
купить многое. Въ этомъ счетЪ мало обстоя- 
тельныхъ данныхъ или вовсе ихъ яфтъ. Такъ, 
напримЪръ, тратится будто бы на шампан- 
ское для представителей иноземныхъ госу- 
дарствъ 70.000 јенъ. Конечно, большая 
часть такихъ значительныхь суммъЪ похи- 
щается чиновниками, но часть ихъ достается 
самому императору. Онъ имфетъ еще выгод- 
ный источникъ дохода чрезъ продажу ча- 
ствымъ лицамъ патентовъ на чеканку мо- 
неты. Большею частью даруется право чека- 
нить монеты изъ никеля, каждая цЪнностью 
въ о сеновъ (5 коп.). Пріобрътающій это 
право сначала уплачиваетъ 8.000 іенъ; за 
это онъ получаеть привилегію чеканить 
никелевыя монеты; кром% того, ежемћсячно 
онъ еще уплачиваеть 4.000 1енъ. Это вы- 
годная сдлка для императора; но онъ еще . 
усовершенствовалъ это дБло: онъ держится 

той системы, что аревъ извфстные періоды 

времени задержпваетъ пользовавіе всфми 

дарованными имъ патентами, черезъ что 

получаетъ первоначальную премію нъсколько 

разъ. Говорятъ, будто императоръ недавно 

заказалъ вЪСоединенныхъ Штатахъ чеканки 

2.000.000 моветъ, каждая въ 5 сеновъ. ДЪЙ- 

ствительная стоимость каждой монеты бу- 

детъ 2 коп. (2 сена), что и даетъ ему ба- 

рыша 60.000 рублей. Слћдустъ упомянуть, 

какъ о статьф императорскаго дохода, и о 
продаж концессій иностранцамъ. Часто 
концессіоверы платятъ болће того, что кон- 

цессіи могүтъ дать имъ. 

Древній дворецъ корейскаго императора. 
лежитъ на вЪкоторомъ разстоявіи отъ не- 
большого Новаго дворца, около самаго холма 
Пукъ-Ганъ. Существуетъ преданіе, что когда 
на этомъ холм% засохнетъ послЪднее дерево, 
растущее на немъ, то Корея перестанетъ 
существовать. Поэтому всякій, срубающій 
дерево на этомъ холм, наказывается 
смертью. Теперь тамъ еще много деревьевъ; 
но на самой вершин» его осталось лишь одно 
дерево съ треснувшей корой, и оно произво- 
дить такое впечатлніе, будто пророчество 
это скоро исполнится. Покинутый дворецъ, 
расположенный у подножия этого холма, еще 
болБе үсиливаетъ это впечатлЪніе. 

Внутри дворцовой ограды заключается 
пространство въ вЪсколько акровъ. СтЪны . 





ограды далеко простираются по холмистой 
местности и замыкаютъ собою цБлую лЪси- 
«тую долину. Безчисленныя зданія, озерки, 
внүтреннія стЪны, разные дворы разбросаны 
по этой площади, и все это представляетъ 
скорће видъ разстилающагося передъ вами 
города, а не службы одвого лишь дворца. 
Припомнимъ, что прежде внутри этой ограды 
жили 400 гвардейцевъ, 2.000 служащихъ, 
императоръ, его семья и свита, потому 
и требовалось много зданій для ихъ пом%- 
щенія. 

Главный входъ расположенъ въ 
конц» наибольшей изъ улицъ Сеула 
и представляетъ величественное зр$- 
лище, замыкая собою двойной рядъ 
невысокихъ далеко отстоящихъ другъ 
отъ друга домовъ. Въ настоящее вре- 
мя эти ворота всегда заперты; вста- 
рину черезъ нихь проходили лишь 
царь и его семья. Дорога къ этимъ во- 
ротамъ украшена двумя красивыми, 
высБченными изъ камня львами. 
Верхній сводъ главныхъ воротъ укра- 
шенъ ярко раскрашенными дракона- 
ми; удивительно, что колоритъ ихъ 
нисколько не вывћтрился; внутри 
ограды все находится въ состояніи 
пренебрежевія и упадка. Блестящій 
китайскій колоритъ разныхъ зданий 
какъ будто оттБняетъ еще рзче 
дворы, заросшіе травою, и памятники 
прежняго величія, засиженные пти- 
пами. 

Мы идемъ по извилистымъ кори- 
дорамъ, вдоль стънъ внутри ограды 
и, наконецъ, достигаемъ главнаго 
двора, среди котораго возвышается 
большое зданіе, называемое троннымъ 
· заломъ. Къэтомузданю ведутъ многія 
лЬстницы съ перилами; оно вогдвиг- 
нуто на двухътеррасахъ , расположен- 
ныхъодна надъ другой.Когда кореецъ- 
проводникъ отворитъ ворота, посБтитель, до- 
<тигиий второй террасы, сразу вступаетъ въ 
это обширное здане и останавливается не- 
вольно въ изумленш передъ величественной 
простотой и громадностью этого зала. По- 
слЬДНЙ, повидимому, пустъ; выдаются лишь 
больше деревянные красные столбы, воз- 
вышающіеся на выб%ленныхъ каменныхъ 
цоколяхъ. Потолокъ и высокая крыша бле- 
стящимъ образомъ декорированы. Полъ 
аокрытъ полусгнившими циновками, му- 
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соромъ и пылью, накопившимися за много 
ЛЬТЬ. | | 
Напротивъ главнаго входа видимъ цар- 
ственный помостъ, покоящійся на столбахъ; 
онъ возвышается надъ поломъ на шесть сту- 
пеней. На этомъ помостВ находится царекій 
тронъ, а за послЪднимъ ширмы, украшен- 
ныя прекрасною рЬзьбой и живописью; ширмы 
и тронъ покрыты красвымъ лакомъ. За шир- 
мами видимъ картину, сохранившую свой 
первоначальный колоритъ. Надъ трономъ, на 


че: 





Корейская женщина въ уличномъ одБяніи 


съ дЪВоЧЕОй. 


потолкъ изображены ръзвящіеся драконы въ 
различныхъ положеніяхъ. Сидя на әтомъ 
трон%, царь могъ обозрёвать 00% террасы п 
весь дворъивидБть собравшихся вокругь него 
дворянъ и чиновниковъ въ ближнихъ и даль- 
нихъ рядахъ, соотвфтственно ихъ рангу. 
Тронный залъ, блестящій и массивный, 
при всей простот своей, величественъ и 
даетъ возможность представить себЪ, каковъ 
онъ былъ въ тв времена, когда здЪсь дава- 
лись настоящія царетвенныя аудіенціп. 

















ТОРГОВОЕ НАШЕСТВИЕ АМЕРИКАНЦЕВЪ НА ЕВРОПУ, 


Франка Вандерлипъ. 


Ш). 


Англія, Франція и Россія. 


Англія. — Англія представляетъ страну, 
гд послфдетвя вторженія американцевъ на 
міровые рынки получили наиболће полное 
развитіе. Хотя американская конкуренція 
произвела значительныя опустошеня вообще 
въ торговл везхъ странъ Европы, но нигдъ 
послЪдствія ея ве выказались столь ярко, 
какъ именно въ Англи. Съ самаго зарожде- 
нія нашей истори Англія была нашимъ важ- 
нъйшимъ рынкомъ, и по крайней мЪръ въ 
двухъ поколЪвіяхъ мы были ея наиболЪе 
щедрыми потребителями. Но за послднее 
шестилЪтіе въ торговомъ баланс этихъ 
двухъ странъ произошло измЪненіе, измЪне- 
ніе до такой степени важное, чтоонозаслужи- 
ваетъ быть внесеннымъ на страницы истории, 
какънаиболфе значительное. даже единствен- 
ное въ своемъ род событе въ торговой жиз- 
ни послЪдняго десятил%т!ія. Количество про- 
пзводимыхЬ нами въ Англіи закупокъ посте- 
пенно уменьшалось, тогда какъ наши соб- 
ственныя е находили тамъ все 
болышй и больший сбытъ. Сравнивъ, напри- 
мЪръ, т измЪненія, которыя произошли въ 
послфднее шестилћтіе въ торговомъ движе- 
ніп обфихъ надій, мы увидимъ, что наши еже- 
годныя закупки въ Великобританій умень- 
шились на 16 милліоновъ долларовъ, соста- 
ВИВЪ въ прошломъ году цифру въ 143 мил- 


лона. Въ течене того же промежутка време- 
ни нашъ сбытъ туда почти удвоился, достиг- 
нувъ въ прошломъ году огромной цифры въ 
631 милліонъ. 

Әта перемна въ ежегодномъ торговомъ 
баланс столь замфчательна, что ова могла 
быть вызвана только революціоннымъ пере- 
воротомъ промышленной жизни обћихъ на- 
цій. Она заслуживаетъ нашего самаго сері- 
ознаго внимания. 

Шесть лЪтъ тому назадъ мы вывозили въ 
Англію на 228 миллоновъ долларовъ болће, 
чЪмъ ввозили изъ нея къ себЪ. Въ прошломъ 
году разница въ нашу пользу уже достига- 
етъ суммы въ 488 милліововъ. Каждый дло- 
вой день прошлаго года мы посылали ей на 
полтора милліона долларовъ болЪе, чфиъ 
сами покупали отъ нея. За каждый долларъ, 
который мы тратимъ на покупку ея товаровъ, 
мы получаемъ почти 4'!>2 доллара, которые 
она уплачиваетъ намъ за покупаемые у насъ 
товары. Для того, чтобы яенће представить 
себЪ относительную важность увеличеня 
нашего ввоза въ Великобританію, послЪдній 
слфдуетъ сравнить съ возрастаніемъ нашего 
ввоза по отношению ко всей остальной Европ$. 
И мы видимъ, что въ то время какъ нашъ 
торговый балансъ въ торговл лишь съ одной 
Великобритавіей показалъ въ нашу пользу 


1) См. № 4 и 7 «Новаго Журнала Иностранной Литературы». 
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488 миллюновъ долларовъ, для всей осталь- 
ной Европы за, тотъ же періодъ времени онъ 
выразился лишь въ сумм 219 милліоновъ. 
Цифры, подобныя этимъ, дћлаютъ понят- 
нымъ, почему промышленность Великобрита- 
нш болфе рёзко почувствовала наше соперни- 
чество, чЬмъ вся материковая Европа; но и 
эти статистическія данныя не могутъ еще 
показать всего того значенія, которое им%- 
етъ «американское нашествіе» для англій - 
ской торговли. 

ХІХ-ый вкъ могъ смло называться 
вЪкомъ англійскаго торговаго первенства. Въ 
теченіе этого столЪтія промышленность Ан- 
глін занимала первенствующее ифето почти 
въ каждой отрасли производства. Англійскіе 
фабриканты были не только полными госпо- 
дамӣ на поприщъ отечественнаго производ- 
ства, во они также легко учитывали въ свою 
пользу торговлю фабричными произведеніями 
всего свфта. Когда, нЪсколько лЪтъ тому на- 
задъ, наши собственные фабриканты начали 
серюзно подумывать о возможности сбыта, за 
границу, то только немногіе изъ нихъ ръши- 
лись встрътить англійскую конкуренцію на 
‚ метномъ рынк%. Мы столь успъшно начали 
соперничать на веЪхъ этихъ пунктахъ съ 
отдаленными британскими купеческими кон- 
торами, что наши производители были мало 
склонны тратиться на зафрахтовку судовъ. 
Мы съ успБхомъ вступили на южно-африкан- 
екіе золотые рынки, мы доставали туда боль- 
шую часть машинъ, дЪйствующихъ Въ глу- 
бокихъ копяхъ Ранда. Мы проникли на сель- 
ско-хозяйственные рынки почти веБхъанглій- 
скихъ колоній и продавали земледБльческія 
орӯдія для обработки и сбора зернового хлЪ- 
ба. Мы начали съ успъхомъ соперничать въ 
постройк% мостовъ при проложени желъзно- 
дорожной лини въ Африк%; затъмъ мы до- 
ставили туда желъзнодорожныя принадлеж- 
ности и локомотивы; тъмъ же самымъ мы 
снабдили казенныя желфзнодорожныя линіи 
Инди и Дальняго Востока. Наше преуспћя- 
не быстро увеличивалось, п вскоръ стало 
очевидвымъ, что оди политическія узы, 
связывавшія великобританскія колонін съ 
метрополіей, были недостаточны для того, 
чтобы скрёнить ихъ торговлю. Въ теченіе 
многихъ лЪтъ только англійскіе подрядчики 
участвовали въ постройкъ желфзнодорож- 
ныхъ линій британскихъ колоній. Мы сильно 
поразили ихъ однажды, предложивъ взять 
за каждую тонну при постройкЪ арабскаго 
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моста 10 фунтовъ 13 шиллинговъ 6 пенсовъ 
и закончить всю работу въ 14 недфль, тогда 
какъ наиболъе скромный изъ англйскихъ 
подрядчиковъ требовалъ на постройку 26 
недЪль, а за каждую тонну моста 15 фунт. 
15 шилл. Они были еще болће поражены, 
когда стали извЪетны цфны, предложенныя 
на постройку віадуковъ въ Барм%. Мы могли 
бы набрать чуть ли не безконечное число 
подобныхъ фактовъ, не ограничивающихся 
одной только постройкой мостовъ. Ве эти 
факты играютъ очень важную роль, служа 
какъ бы базисомъ, на которомъ основано про- 
мышленное соперничество подвигающееся все 
ближе и ближе къ рынку англйскихъ фабри- 
кантовъ. Успхъ за успъхомъ сопровождалъ 
насъвъ промышленномъ сопервичествъ съ Ан- 
гліей, пока, наконецъ, мы не стали посылать 
свои фабричныя изд%лія въ центръ ихъ отече- 
ственнаго рынка. Имена вЪқоторыхъ англій- 
скихъ округовъ едЪлались на нашемъ язык 
синонимами многихъ фабричныхъ издЪліЙ 
высокаго достоинства. П на этихъ-то рын- 
кахъ намъ съ усиЪхомъ удалось конкури- 
ровать съ наилучшими произведеніями ихъ 
спещальности! А такіе факты, какъ прода- 
жа нами хлопка въ Манчестеръ, сырого чу- 
гуна въ Ланкмайръ и стали въ Шеффильдъ— 
только голая правда. 

ИзмБнившіяся отношенія между промыш- 
ленностями этихъ двүхъ странъ замфтны 
напболЪе рфзко въ производств желза и 
стали, но и въ сотнћ другихъ отраслей про- 
мышленности статистика повфетвуетъ о 
той же истори сильнаго увеличеня нашего 
вывоза и о неподвижности пли упадкЪ со- 
отвфтственныхъ отраслей британскаго про- 
изводства. Мевће чъмъ 20 лЪтъ тому назадъ 
Англія производила въ 2 раза больше сы- 
рого чугуна, чфмъ Соединенные Штаты. Те- 
перь же мы выдфлываемъ его въ количеств%, 
въ 1'/з раза большемъ, чЪмъ Англія, не 
смотря на То обстоятельство, что ея соб- 
ственная промышленность постоянно возро- 
стала. Въ теченіе многихъ лЪтъ мы приво- 
зилип изъ Англм больше запасы жел%за. 
Наши первыя ае лини были 
проложены изъ англійскихъ рельсовъ. Те- 
перь же мы перевозимъ многія тысячи тоннъ 
желЪза за Атлантическій океанъ, какъ въ 
Англію, такъ и въ ея распространенныя по 
всему свЪту колонш. Но желъзный рекордъ 
былъ совершенно побитъ развитіемъ сталь- 
ного производства. Здъсь мы достигли воз- 
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можности поставлять сырую сталь на ан- 
глійскіе рынки, успъшно соперничая съмЪст- 
ными сталелитейными заводами, а вмЪстћ 
съ тъмъ обладая высшимъ механическимъ 
геніемъ, мы создали у себя громадный ры- 
нокъ почти для каждой отрасли желЪзнаго 
и стального производства. Въ течеше одного 
только года мы отправили въ Англію 100 
паровозовъ. Мы отправили туда безчислен- 
ное количество разныхъ машинъ веЪхъЪ ТИ- 
повъ н величинъ, а вмЪстъ съ НИМИ — КОТЛЫ, 
трубы, насосы, машины для выкачиванія, 
тысячи экипажныхъ колесъ, проволоку и 
проволочные гвозди, машины для обработки 
металловъ всЪхъ Тиовъ, динамо-машины 
съ принадлежностями и проч. 

Какъ одно изъ производствъ, которое 
сильне другихъ почувствовало вліявіе аме- 
риканской конкуренщи, слфдуетъ отмфтить 
торговлю жестью Южнаго Уэльса. Десять 
лЬтъ тому назадъ промышленность эта была 
тамъ очень сильно развита, не боялась со- 
перничества и вполнф владфла американ- 
скимъ рынкомъ. Въ 1890 году 330 тысячъ 
тоннъ жести были вывезены изъ Уэльса въ 
Америку. ВскорЪ посл% этого большей частью 
въ видф опыта, мы стали выдфлывать не- 
болышя количества жести. Это производ- 
ство возросло съ такой быстротой, что наши 
фабриканты очутились вскорф хозяевами 
мъстнаго рынка, а теперь уже выгрузили въ 
Кардиффъ большую партію американской 
жести. 

_ Угольныя копи Англи были однимъ изъ 
источниковъ ея благосостоянія. ОнЪ давали 
англійскимъ фабрикантамъ дешевую двига- 
тельную силу, которая была однимъ изъ 
ихъ важнфйшихъ пренмуществъ. Онъ же 
приводили въ движене коммерческе флоты, 
и ихъ добыча составляла наиболће важный 
предметъ англійскаго экспорта. Уголь былъ 
главной поддержкой ея морской торговли, 
предоставившей Англии верховенство въ тор- 
говомъ мір%, и составлялъ по вЪсу */5 вовхъ 
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личина нашего экспорта еще незначительна, 
цифры, иллюстрирующія начало нашего 
вступленія на міровые рынки угля, болће 
выразительны, чЪмъ другія, представляющія 
успЪхи прочихъ отраслей нашей внЪшней 
торговли. Судя по началу, можно съ увфрен- 
ностью сказать, что этому производству 
предстоитъ экономическое развитіе мирового 
значения. 

Наше производство угля съ 36 милл. 
тоннъ въ 1870 году возросло до 71 въ 1880, 
до 170 въ 1890 и`до 241 милл. въ конц 
этого столћтія, превысивъ въ послЪдніе годы 
производство Англіи и сдБлавъ наши уголь- 
ные рынки величайшими источниками запа- 
совъ всего`міра. Чудовищное развитіе нашего 
собственнаго потребленія шло варавнф съ 
возростаніемъ добычи, почему и на вывоз- 
ную торговлю было обращено очень мало 
вниманія. Теперь же мы предполагаемъ раз- 
вить этоть экспортъ и сдлать его въ тече- 
не немногихъ лЬтъ однимъ изъ главнЪй- 
шихъ видовъ нашей внфшней торговли. 
Проектъ этоть объщаетъ сильнфе повліять 
на промышленность Англи, чфмъ наше со- 
перничество съ нею на почв другихъ отра- 
слей производства. То положеніе, которое 
занимаетъ наша страна, какъ источникъ 
добычи угля, имфетъ столь большое значе- 
не при всякомъ обсуждении вопроса о меж- 
дународной торговл, что намъ сл$дуетъ 
отизтить нЪкоторыя изъ его характерныхъ 
особенностей. Въ 1870 году Великобританія, 
Германія, Франдія и Бельгія добыли виЪстъ 
176 милл. тоннъ угля, т.-е. въ 6 разъ 
больше нашей добычи за этотъ годъ. Въ 
1898 году добыча угля въ Европ удво- 
илась; но въ то же время мы добыли угля 
на 700 проц. больше, чфмъ въ 1870 году, 
остановившись на цифр 218 милл. тоннъ, 
что составляетъ 60 проц. всей добычи угля 
въ Европ, тогда какъ въ 1870 году наша 
добыча составляла лишь 6°/г проц. общей 
добычи его въ Европ$. Мы обладаемъ уголь- 


продуктовъ, вывозимыхъ съ Британскихъ , ной площадью, въ 5 разъ превосходящей 


острововъ. Англія владћетъ 60°!о вмЪсти- 
мости судовъ всего міра, а все, что серіозно 
үгрожаетъ измфнить разъ установленный 
порядокъ въ грузовомъ движеніи, имћетъ 
очень важное торговое значеніе. Доходы 
виЪшней торговли не показываютъ намъ, 
чтобы мы играли болылую роль въ угольной 
торговл міра. Англія остается еще господ- 
ствующимъ производителемъ. Но, хотя ве- 
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угольную площадь всей Европы, и кромъ 
того имфехгь въ резерв 200.000 кв. миль 
лигнита (бураго угля) и другихъ залежей, 
которыя могутъ разрабатываться. Нашъ 
смолистый уголь лежитъ при самой по- 
верхности земли, тогда какъ европейскія 
копи имютъ часто три, а иногда четы- 
ре тысячи футовъ глубины; наша уголь- 
ная жила при томъ въ среднемъ въ два раза 
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толще европейской. Результатомъ већхъ 
этихь условй явилось поднятіе цёнъ на 
европейскій уголь и повиженіе стоимости 
американскаго. Въ 1885 году средняя цфна 
европейскаго угля равнялась 1,62 ДОЛЛ. за 
тонну, а въ НЮ. Штатахъ то же 
количестно обходилось въ 1, долл. Но на- 
ши способы добыванія менфе искусны, а 
наиболфе важныя преимущества копей (о- 
единенныхь Штатовъ еще не обнаружены. 
Тъмъ не менфе, въ 1899 году цфна на евро- 
пейскій уголь поднялась до 1 ,эв долл. за тон- 
ну, & въ Соединенныхъ Штатахъ опустилась 
до 1,10 долл. Это даетъ намъ возможность во 
всБхъ видахъ производства понижать дну 
нашихъ вывозныхъ издЪлій. Подобныя кар- 
тины, рисующія успфхи нашей конкурен- 
цій, можно было бы перечислять до безконеч- 
ности, превративъ наше описаніе въ скуч- 
ный каталогъ. Мы обезпечили опытный над- 
зоръ за спичечнымъ производствомъ. Наши 
табачныя издёл!я пользуются правомъ гос- 
подетва въ англійской торговл. Половина 
всЬхъ издавій Англій печатаются на амери- 
канскихъ машинахъ или на машинахъ, по- 
строенныхъ по американскимъ моделямъ на 
англійскихъ заводахъ. Многія изъ этихъ из- 
давній печатаются на американской бумаг%. 
По всей вЪроятности, половина всфхъ элек- 
трическихъ вагоновъ Соединеннаго королев- 
ства приводится въ движение при посредств% 
американскихь моторовъ. Когда англійское 
почтовое вЪдомсетво принялось за проведеніе 
телефонной лини, ни одна англійская фирма 
не бралась поставить требуемое количество 
ашаратовъ, почему весь подрядъ былъ от- 
данъ одной фирм изъ Чикаго. Англ1я—оте- 
чество дешевыхъ шерстяныхъ тканей, но на- 
ши готовыя суконныя издфл!я пользуются 
тамъ больпимъ сбытомъ, такъ какъ ихъ вы- 
сокая стоимость и большая заработная пла- 
та американскихъ рабочихъ возмфщается 
прекрасными преимуществами спеціализиро- 
ваннаго труда и лучшими способами машин- 
ной выдфлки. Наши вагоно-строительныя ма- 
шины до такой степени усовершенствованы, 
что буквально въ одномъ конц мастерской 
подается сырой лфсъ, а въ другомъ— почти 
на глазахъ у зрителя появляются вполи% уже 
законченные вагоны. Машины для обработки 
дерева, сберегая массу труда, даютъ намъ 
возможность отсылать въ готовомъ вид» та- 
кія деревянныя изд%лія, какъ оконныя рамы 
и двери для зданій, и по цфнамъ, которыя 
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не могутъ найти себ равныхъ въ англій- 
скихъ мастерскихъ. 

Виъсто того, чтобы перечислять већ по- 
прища, на которыхъ мы успъшно конкури- 
руемъ съ англичанами, будетъ гораздо по- 
лезнЪе анализировать, въ нћкоторой степе- 
ни, причины, вызвавиия подъемъ нашей по. 
мышленности. и упадокъ ея въ Англін. НЪ- 
сколько недфль тому назадъ я присутетво- 
валъ на объдћ, на который собрался кру- 
жокъ представителей промышленнаго и ком- 
мерческаго міра Англіи. Разговоръ шелъ о 
конкурендіи американцевъ, и, въ заключе- 
не дебатовъ, взгляды этихъ лицъ были со- 
браны въ одинъ общій, веЪми одобрен- 
ный выводъ. Я полагаю, что ихъ приговоръ 
можно считать лучшимъ коммерческимъ су- 
жденіемъ Великобританіи. Всё согласились 
съ тБмъ, что въ промышленной жизни Ан- 
гии происходить серюзный кризисъ, глав- 
нЪйшія причины котораго были резюмирова- 
ны въ трехъ пунктахъ. Первый—это то по- 
ложеніе, въ которое ставить англійскаго ра- 
бочаго его желаніе, осуществляемое мощью 
трэдъ-уніонизма, свести до тіпітит'а то ко- 
личество труда, которое выпадаетъ на долю 
каждаго изъ нихъ; второй —обусловливает- 
ся консервативнымъ духомъ работодателей 
и той враждебностью, какую питаютъ ве 
англійскі рабоче къ примненію машинъ, 
сберегающихъ количество труда. Третій же 
пункть — это 0с0бо стоящее здЪеь «город- 
ское предпринимательство» ,—явленіе, кото- 
рое мы р5дко встрћчаемъ дома и подъ кото- 
рымъ слЪдуетъ подразумфвать дзятельность 
городскихъ обществъ въ такихъ коммерче- 
скихъ предпріятіяхъ, какъ развите перево- 
зочныхъ средствъ и путей сообщенія, произ- 
водство свЪта и теплоты и т. п. 

Рабоше союзы въ Англи достигли своего 
высшаго развитія. Многое въ періодъ перво- 
начальнаго развития союзовъ оказало благо- 
творное вліяніе на организацію труда и со- 
служило хорошую службу всей английской 
промышленности вообще. Но несколько лЪтъ 
тому назадъ народился новый унонизмъ, 
подъ которымъ слфдуеть видЪть үніонизиъ 
насилия (7), уніонизиъ, добивающійся сво- 
ихъ цфлей при посредствЪ стачекъ. За этимъ 
новымъ увіонизмомъ послфдоваль другой, 
еще болће недавняго происхождевня, въ осно- 
ваній котораго лежитъ ложная экономиче- 
ская теорія. Я полагаю, что этотъ уніонизмъ 
боле, чЪмъ какое-либо иное обстоятельство, 
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и есть причина современнаго неблагополуч- 
наго состоянія английской промышленности. 
Англійскіе рабоче союзы насчитываютъ до 
двухъ милліоновъ членовъ. Большая часть 
этой арміи организованнаго труда усвояетъ 
себ ложную экономическую теорію. Они 
үтверждаютъ, что ва Англію приходится 
опредфленная сумма труда и что если коли- 
чество работы, приходящееся на каждаго ра- 
бочаго, будеть уменьшено, то слЪдствіемъ 
этого явится увеличеніе общаго числа рабо- 
чихъ дней. Возможно, что и не всЪ они ста- 
вятъ это предложеніе такимъ образомъ, но 
неодолимая логика ихъ разсужденя приво- 
дить какъ разъ къ такому выводу. Основной 
принцинъ большинства современныхъ рабо- 
чихъ союзовъ АНГЛІЙ состоитъ въ ТОМЪ, что- 
бы на долю каждаго приходилась только та- 
кая минимальная затрата труда, какую они 
въ состояніи вынудить у работодателей. Они 
полагаютъ, что если человъкъ производить 
ежедневно только половину данной ему ра- 
боты, то или на этой работЪ получатъ заня- 
те двое вмЪсто одного, или же при одномъ 
рабочемъ для производства той же работы 
потребуется времени въ два раза больше. 
Кром того, у нихъ есть еще другой не эко- 
номическій принципъ минимальной зара- 
ботной платы, которая выплачивается веЪмъ 
безъ исключенія рабочимъ, не принимая во 
вниманіе относительной работоспособности 
каждаго изъ нихъ. 

ӘдЪеь слЬдуетъ отмЪтить, какъ относятся 
къ такому положенію вещей выспия англій- 
скія власти. Съ принципомъ минимальной 
платы неразрывно связанъ другой принципъ, 
не допускающий максимальной заработной 
платы. Говоря иными словами, если бы ка- 
кой-нибудь работодатель вздумалъ увели- 
чить плату одному изъ рабочихъ, то това- 
рищи послёдняго принуждаютъ работодате- 
ля въ той же степени увеличить плату и 
остальнымъ. Если хозяинъ ищетъ прим%не- 
нія какого-либо усовершенствованнаго ме- 
ханизма, то принципы ограниченія наимень- 
шей затраты труда и тіпітипга заработной 
платы получаютъ еще большую силу. Маши- 
на должна производить не болће того коли- 
чества труда, на которое способенъ чело- 
вЪкъ. Точно также плата присматривающе- 
му за нею рабочему, какъ бы проста его обя- 
занность ни была, не должна быть ниже той 
платы, которую до этого времени получалъ 
исполнявшій ея дъло рабочій. Короче, маши- 
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на не должна нарушать ни единицы наи- 
меньшаго количества затраты труда, ни из- 
мфнять рода занятія. Приводили обильные 
доводы, что человЪкъ будетъ стараться изо 
веЪхъ силъ, если данная ему работа стоить 
этого. Иначе не стоитъ такому рабочему дъ- 
лать лучше, ибо за нимъ обезпечена мияи- 
мальная плата; хорошему же рабочему не 
стоить напрягать свои силы и ловкость, по- 
тому что это навлечетъ на него ненависть 
сословія и не дастъ ему взамфнъ увеличен- 
наго заработка. Неужели же большинство 
организованнаго труда въ Англи настолько 
слЪио, чтобы могло жаловаться на эконо- 
мическія истины, предполагая, что ихъ стра- 
на въ состояніи удержать свое господство 
на конкурирующихъ рынкахъ міра, тогда 
какъ ихъ трудъ употребляетъ наиболће тон- 
кую изобрътательность и наибольпя стара- 
нія въ измышленіи средствъ для ограниченія 
собственнаго производства? Можно предста- 
вить массу доказательствъ, что они дЪйстви- 
тельно такъ думають. Подобныя доказатель- 
етва представляютъ выдержки изъ правилъ 
организацій, старающихся ограничить трудъ 
и обезкуражить дфятельныхъ работниковъ. 
Имфется нЪсколько примфровъ прямого, офи- 
щальнаго воздЪйствія, которому подверга- 
лись члены, выказавше склонность затрачи- 
вать ежедневно большее количество труда, 
чмъ это было предписано шіпітит’омъ, на, 
который должны были согласиться работо- 
датели. Люди, пытавишеся вырабатывать пол- 
нострю каждый день, часто подвергались 
взысканіямъ отъ своихъ союзовъ. Но если 
когда до этого и не доходило, они все-таки 
навлекали на себя родъ общественнаго бой- 
кота; имъ давали кличку «потБющихъ» И 
«людей хозяйскихъ». 

НаиболЪе яркой картиной стремленія огра- 
ничить производство можетъ служить строй- 
тельное дъло. Въ Лондонф, наприм%ръ, ка- 
менщики выкладываютъ, въ среднемъ, 400 
кирпичей въ день. Принимая же во вниманіе, 
что дЪятельный рабочий можетъ свободно вы- 
ложить 1.000 кирпичей ежедневно, при чемъ 
цифра эта доходитъ иногда до 1.600, мы 
поймемъ, какое ужасное стЪсненіе предста- 
вляеть собой эта политика «свободнаго 
шага». Вывозя на милліоны долларовъ обу- 
ви, мы нанесли этимъ шный ударъ ан- 
глійскому производству. Часть этого успъха 
объясняется тъмъ, что мы пользуемся болће 
усовершенствованными орудями и имфемъ 
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лучшую организацию труда, но, съ другой сто- 
роны, не малая доля этого үспћха объяс- 
няется, какъ и на многихъ другихъ попри- 
щахъ, тБмъ полнымъ согласіемъ, которое 
царитъ среди рабочихъ союзовъ Англіи ка- 
сательно строгаго наблюденія за тъмъ, что- 
бы и въ этой отрасли производства ежеднев- 
ная затрата труда каждаго не превыша- 
ла опредленнаго количества подъ үсловіемъ 
иначе сдфлать невыносимой жизнь такого ра- 
бочаго. Эта-то иллюзія относительно того, 
что если бы каждый англійскій рабочій по- 
пытался сдЪлать столько, сколько онъ былъ 
въ состояни, то его работа, пожалуй, не ра- 
зошлась бы на. рынкЪ, и привела его къ та- 
кому нечальному посл детвию. Чикагске тор- 
говые дома вывезли на англійскій рынокъ 
громадные запасы обуви, не смотря на то,что 
плата ихъ рабочихъ въ два-три раза, превы- 
шаетъ вознагражденіе англійскаго ремеслен- 
ника. Әтотъ экспортъ два года тому назадъ 
производился на сумму, немногимъ превы- 
шавшую 500 тыс. долл.; годъ спустя онъ 
уже превзошелъ 1.000 тыс., а въ прошломъ 
году достигъ 2.000 тыс. долл. 
остройка большой фабрики британской 
компаней Вестингауза дала хорошій урокъ 
какъ англійскимъ строителямъ, такъ и ра- 
бочимъ. Әта компанія строила въ Манчесте- 
р фабрику, стоимостью въ 5 милл. долл. 
а ней были установлены самыя усовершен- 
ствованныя механическія сооружевія, и си- 
стема, по которой были начаты работы, бы- 
ла чудомъ какъ англійскихъ строителей, 
такъ и рабочихъ. Постройка фабрики произ- 
водилась подъ англійскимъ надзоромъ, но 
работа длилась такъ медленно, что задача 
закончить всю постройку была ввЪрена ру- 
камъ американекихъ подрядчиковъ. Подряд- 
чики встр$ётили у рабочихъ тъ же воззр- 
нія, какъ и везд®; примЪняя всю свою энер- 
гію, они не могли выложить болће 800 кир- 
пичей въ день; необходимо было поэтому вы- 
писать нЪсколько американскихъ каменщи- 
ковъ и приставить ихъ къ медленно подви- 
гавшейся кладк%. Эти послъдніе проклады- 
вали ежедневно около 2.000 кирпичей. Са- 
молюбіе англійскихъ рабочихъ было затро- 
нүто, они оставили въ сторон% свои принци- 
цы, скинули съ себя курткп и показали на 
дЪлЂ ‚что они были столь же хорошими камен- 
щиками, какъ и привезенные американцы. 
Въ каменно - угольной промышленности 
ложная политика трэдъ-уніонизма приняла 
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форму забастовокъ, когда всф углекопы прі- 
останавливаютъ работу, не обращая никако- 
го вниманія на интересы копевладъльцевъ и 
полагая, что этимъ поступкомъ они умень- 
шатъ производство, поднимутъ цфны и под- 
держатъ на должной высот свою собствен- 
ную плату, разм%ръ которой, будучи регули- 
руемымъ цфнами на уголь, весьма не постоя- 
ненъ. Но экономисты трэдъ-унюнизма были 
не настолько дальновидны, чтобы предви- 
дъть перспективу американской конкуренции, 
үспБхъ которой такіе методы только уско- 
рили. 

Второе серіозное неудобство, въ которое 
вовлеченаанглийская промышленность, это— 
затрудненія, съ которыми сопряжено введе- 
не новЪйшихъ сберегающихъ трудъ машинъ 
и механическихъ способовъ производства. Въ 
послфднемъ случаЪ двойнымъ препятетвіемъ 
является консервативный духъ работодате- 
лей и сопротивленіе рабочихъ. Всякій, кто 
только изучилъ положене английской про- 
мышленности, безусловно согласится, что въ 
Англи должны усиленно вводиться сбере- 
гающія трудъ машины и что англійскія фа- 
брики необходимо поставить на равную ногу 
съ подобвыми же промышленными заведе- 
ніями въ Америк и Германи. Консерва- 
тизмъ—это краеугольный камень англійска- 
го характера, и, насколько намъ кажется, 
эта черта нанболъе рфзко выступаетъ въ 
тЬхъ случаяхъ, къ которымъ управленіе фа- 
бриками переходитъ по наслъдству изъ рода 
въ родъ. Машина, служившая удовлетвори- 
тельно отцу и дъду ея настоящаго владфль- 
ца, становится какъ бы предметомъ благого- 
вымя. Для насъ же лучшая рекомендація— 
это та, которая удостовфряетъ, что данная 
машина или моторъ новы. Говорить какому- 
нибудь фабриканту о новой машин» или но- 
вомъ способъ выдЪлки значитъ сразу его за- 
интересовать. Его умъ готовъ изслЬдовать 
всякое подсказанное ему улучшеніе, а что 
еще важнће—это то мужество, съ которымъ 
онъ, разъ убфдившись во-очію въ превосход- 
ств$ усовершенствованія, готовъ выкинуть въ 
сорную кучу прежнюю машину, какъ бы она 
ему дорого ни стонла, замфнивъ ее другой, вы- 
рабатывающей больше. Умъ англійскаго фаб- 
рса работаеть въ другомъ направленіи. 

ъ большинств% случаевъ, онъ питаетъ глу- 
бокое предубъжденіе противъ всего новаго; 
не легко склонить его къ испытанію новой 
машины или метода; гораздо труднфе побу- 
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дить его выкинуть въ сорную кучу ту маши- 
ну, которая, работая у него въ течеше мно- 
гихъ лЪтъ, всегда оказывала ему хорошую 
и полезную службу. Эта-та приверженность 
къ консерватизму, заставившая англійскаго 
дБльца въ теченіе многихъ лътъ противить- 
ся введенію пишущихъ машинъ и не допу- 
скающая въ наши дни телефону переступить 
священные предфлы англійскаго банка, о0бо- 
шлась Англи не дешево. 

Но будетъ удалена только часть затруд- 
неній, если фабрикантъ пойметъ необходи- 
мость примфнить машину. Его рабочій еще 
глубже проиитанъ предубъжденіями ко вся- 
кимъ механическимъ нововведеніямъ. Весь- 
ма возможно, что они уже видЪли не мало 
прим%ъровъ, когда машины, устранивъ сна- 
чала необходимость ручного труда, порожда- 
ли вскор% новүю,еще большую возможность 
его примфненія, но эти примъры не произве- 
ли на него никакого впечатлфнія. Прим%не- 
не въ англійскихъ мастерскихъ машинъ, 
сберегающихъ трудъ, удается только съ 
величайшими затрудненіями и то лишь по- 
тому, что онъ существенно необходимы для 
того, чтобы дать возможность иромышлен- 
нымъ ваведеніямъ успфшно конкурировать 
на международныхъ рынкахъ. Рабоче иногда 
совершенно отказываются управлять маши- 
нами. Союзы принуждаютъ давать одному 
рабочему только ограниченное число послЪд- 
нихъ для присмотра. Ови устраиваютъ стач- 
ки и вообще изобрътаютъ сотни способовъ 
для того, чтобы стЪснять и причинять за- 
трудненія фабриканту, буде послЪдній взду- 
маетъ обзавестись новЪйшими механически- 
ми приспособленіями. Сначала все это кажет- 
ся очень безразсуднымъ, но мы поймемъ луч- 
ше антагонизмъ англійскаго рабочаго про- 
тивъ всякихъ сберегающихъ трудъ машинъ, 
ознакомившись нЪеколько ближе съ други- 
ми ограниченями англійскихъ рабочихъ ор- 
ганизацій. Каждый рабоч! союзъ, полагая, 
что должна быть произведена только опре- 
дЪленная сумма труда и въ надежд огра- 
НИЧиТЬ доступъ къ той ея части, которая 
носитъ спеціальныйхарактеръ, только своимъ 
членамъ обставляетъ вступлеше въ него 
большими трудностями. ОлЪдствіемъ этого 
является чрезвычайно малая подвижность 
труда. Если кто-нибудь, научившись одному 
ремеслу, захочетъ его перемфнить и занять- 
ся другимъ, то это становится почти невоз- 
можнымъ для исполненя. Примняются ме- 
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лочныя ограниченя по отвошенію къ под- 
мастерьямъ,а регламентъ назначаеть денеж- 
ные штрафы и другія дисциплинарныя взы- 
сканія для всякаго члена, который взялся 
бы либо обучать ему какое-либо постороннее 
лицо, либо даль бы ему для пользования свои 
инструменты. Только теперь, ознакомившись 
со ВСБМЪ этимъ, мы поймемъ, насколько се- 
ріозно положение англійскаго рабочаго, ко- 
гда, вслъдствіе того, что его мфето угрожаетъ 
занять сберегающая трудъ машина, онъ мо- 
жетъ быть принужденъ подыскивать себ 
занятіе другимъ ремесломъ. 

Итакъ, условія, развившіяся изъ править 
трэдъ-уніонизма, приводять теперь въ от- 
чаяніе англичанина, который однако надћет- 
ся, что его страна вернетъ опять свое по- 
терянное промышленное положеніе. Эти 
үсловія представляюїъ для насъ весьма бла- 
годарный сюжетъ для изученія. У насъ 
имЪются зачатки того же самаго уніонизма, 
который, достигнувъ въ Англи своего пол- 
наго развития, сдфлался причиной столь 
скорбныхъ послћдетвій. 


Въ Англій не въ состоянін придумать 
болфе нелфпыя правила, ограничивающія 
затрату труда, чъмъ т%, которыя въ течене 
двухъ лтъ были въ дфйстви у ремесленни- 
ковъ строительнаго дла въ Чикаго и окон- 
чились тамъ парализованіемъ самаго произ: 
водства. Мы выросли, прученные къ стач- 
камъ, которыхъ цБли —не увеличеше зара- 
ботной платы или сбавка рабочихъ часовъ, 
но наложеніе ограничительныхъ установле- 
ній, влекущихъ за собою уменыпеше про- 
дукта. До тБхъ поръ, пока наша промышлен- 
ность будеть въ состояніи двигаться впе- 
редъ при великодушномъ содфйстви труда, 
которое у насъ еще господствуетъ, мы `бу- 
демъ имЪть преимущество надъ европейски- 
ми государствами, не смотря на то, что уро- 
вень нашей заработной платы болће чмъ въ 
два раза выше платы европейскихъ рабо- 
чихъ, и этому пренмуществу будетъ только 
тогда угрожать опасность, когда ложныя 
пден, управляющія больпинствомъ англій- 
скихъ организаций труда, будуть восприня- 
ты нашими рабочими. 





Франція. —Разсматривая статнетическія 
данныя, касающіяся торговли между Соеди- 
ненными Штатами и Франціей, мы зам%ъчаемъ, 
что үсловія ея находятся въ самомъ ръзкомъ 
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контраст съ т$ми, которыя представляетъ 
англійская торговля. 

Франція врядъ ли слышала объ американ- 
скомъ вторженіи. Величина ея сбыта въ 
прошломъ году стояла почти на томъ же 
үровн%, что и 10 лЪтъ тому назадъ. За тотъ 
же промежутокъ времени нашъ ввозъ во 
Францію нЪсколько увеличился, но, сравнивъ 
имЪющіяся о немъ документальныя данныя 
за прошлый годъ съ такими же данными за 
10 лтъ тому назадъ, мы увидимъ только 
разницу въ 18 милліоновъ долларовъ, меж- 
ду тЬмъ, какъ нашъ вывогъ въ Англію за 
послёднее шестилтіе достигъ цифры въ 
244 миллюна. Франція со своимъ высо- 
кимъ покровительственнымъ тарифомъ сдћ- 
лала все отъ нея зависящее для того, что- 
бы сдфлать трудной конкуренцію ино- 
странныхъ фабрикантовъ. Своимъ же зако- 
нодательствомъ, дфлающимъ въ нЪкото- 
рыхъ случаяхъ невозможнымъ соперниче- 
ство иностранцевъ даже независимо отъцЪнъ 
товаровъ, Франція сдълала даже больше это- 
го. Льготы, недавно предоставленныя нъко- 
торымъ әлектрическимъ желфзнымъ доро- 
гамъ, имли условіемъ, чтобы весь матеріалъ 
для ихъ постройки и снаряженія былъ фран- 
цузскаго происхожденія и выдфланъ воФран- 
щи. Вывозная торговля этой страны состо- 
итъ по большей части изъ такихъ предме- 
товъ, на сбытъ которыхъ не могуть повлі- 
ять болће низкія цфны иностранныхъ про- 
изводителей. Французское изящество, эта 
художественная черта, которой могутъ по- 
хвастаться труженики лишь немногихъ 
странъ, обезпечила ей постоянный сбытъ на 
интересующихъ ее заграничныхъ рынкахъ, 
на который очень мало повліяли тъ промы- 
шленные усп$хи, которые произвели столь 
глубокое впечатл%ъніе на торговыя сношенія 
Англи, Германи и Соединенныхъ Штатовъ. 
Несомнънно, что въ важныхъ отрасляхъ 
промышленности мы опередили Францію, но 
та ловкость, которая въ пальцахъ париж- 
скихъ работницъ придаетъ столько преле- 
сти выдфланнымъ ими предметамъ, а въ ру- 
кахъ ремесленника достигаетьтакого изяще- 
ства, которое можетъ посопервичать съ изо- 
брћтательностью нашихъ лучшихъ работни- 
ковъ, лишаетъ насъ того преимущества, кото- 
рымъ пользуется наше производство на боль- 
шинств% другихъ иностранныхъ рынковъ. 





‚ Россія. —Россія—это другая страна, на 
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которую, не смотря на ея чрезмёрное про- 
тяженіе, на то важное значеше, которое 
она занимаетъ въ міровой политикћ, и на 
традиціонныя дружественныя сношенія меж- 
ду ея и нашимъ народами, «американское 
нашествіе» повліяло лишь въ очень незна- 
чительной степени. Принимая же во внима- 
не ея территорію, занимающую !/в часть 
всего свзта и народонаселеніе въ 130 мил- 
ліоновъ человЪкъ, видимъ, что торговля 
между нами и этой величайшей единицей 
еще сравнительно незначительна и въ по- 
слЪдвій десятокъ лВтъ не выказала значи- 
тельныхъ перемфнъ. Нашъ ввозъ въ нее 
увеличился лишь немного. Росс1я— это стра- 
на высокаго таможеннаго тарифа, и въ ней 
проявляется стремленіе къ еще большимъ 
протекціоннымъ ограниченіямъ ради разви- 
пя своей собственной промышленности. 
Велдствіе такой политики американские 
промышленники имфли возможность постро- 
ить вЪеколько большихъ фабрикъ внутри 
имперіи, но Россія сдфлала почти невозмож- 
нымъ для насъ какой-либо болЪе важный за- 
хватъ на ея рынкахъ. Я просилъ г. Витте, 
русскаго министра финансовъ, высказаться 
относительно возможности улучшить ком- 
мерческія отношенія Россіи и Соединенныхъ 
Штатовъ. «На практик, —отвЪчалъ онъ, — 
ничего нельзя сдфлать. По теоріи же есть 
масса возможностей. Если бы ваше прави- 
тельство могло дфлать то же, что и наше, 
то соединевіе ихъ повергло бы къ нашимъ 
ногамъ всю Европу. Мы могли бы абеолют- 
но владфть рынками всего свфта по сбыту 
мяса, хлћба и освъщенія. Я понимаю, ко- 
нечно, что это невозможно — невозможно 
именно съ вашей стороны. Мы могли бы 
сдълать это, но вы, съ своимъ правитель- 
ствомъ, которое должно всегда слушать ва- 
родъ и при политическихъ разсужденіяхъ 
сообразоваться съ его настроеніемъ, не могли 
бЫ ЭТОГО ВЫПОЛНИТЬ». 

Весьма возможно, что та недостижимость 
осуществить на дълЪ политическое единенле, 
о которомъ сожалћетъ руссюй сановникъ, 
можетъ быть до нфкоторой степени разр% - 
шена тми промышленными организация - 
ми, которыя, какъ промышленные тресты, 
имһютъь такое важное вмяне на пол 
коммерческой борьбы. Европейскіе эко- 
номисты н промышленные дятели не- 
сомнфнно сильнфе встревожены тфми пре- 
имуществами, которыхъ мы достигли 
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при помощи этихъ организацій, чЪмъ какой- 
нибудь другой стороной нашего положения. 





Въ этихъ очеркахъ я старался набросать 
нЪкоторые недостатки нашихъ соперниковъ 
по внЪшней торговл% и черты того могуча- 
го роста, который замЪчается въ нашей соб- 
ственной промышленности. Списокъ нашихъ 
преимуществъ очень внушителенъ, но мы не 
можемъ ожидать, чтобы всЪ они были нами 
удержаны. Наши соперники ни въ какомъ 
случа не слЪпы, а также не лишены ни 
энергіи, ни умнія. Превосходство нашего 
труда, болће широкое прим%неніе нами ма- 
шинъ, наши низкіе налоги, незначитель- 
ность расходовъ на войска, однородность 
нашего народонаселенія величественное влія- 
ніе отечественнаго поля потребленія, наша 
сравнительная независимость отъ воинствүю- 
щаго трэдъ - уніонизма, всемогущество у 
насъ промышленнаго идеала (7), отсутствіе 
касты, которая въ другихъ странамъ пре- 
пятствуеть сильному уму и наибол%е разви- 
тымъ способностямъ пускаться въ препят- 
ствія ,—вотъ преимущества ,которыя до тъхъ 
поръ, пока они имъютъ мЪсто, представля- 
ютъ собой широкое основані, на кото- 
ромъ покоится промышленное развитіе на- 
шей страны. Но если бы Соединенные Шта- 
ты не обладали болће постояннымъ и болће 
основательнымъ преимуществомъ, миъ бы 
недоставало той абсолютной увфренности, 
какую я теперь питаю въ наше прочное про- 
мышленное верховенство. Въ послъдніе годы 
не малая часть нашего вывоза была выра- 
ботана сберегающими трудъ машинами, ко- 
торыя тотчасъ же были обращены противъ 
насъ, какъ пушки, захваченныя непріяте- 
лемъ. Со всей Европы съфзжаются къ намъ 
различные представители промышленности 
и техники-эксперты, пользуясь нашимъ до- 
ӧродушемъ и гостепріимствомъ. Они хва- 
лять наши машины и срисовываютъ ихъ се- 
5%. Своей оцфнкой нашихъ методовъ они 
льстятъ нашей гордости и... дћлаютъ обиль- 
ныя замЪтки въ своихъ памятныхъ книж- 
кахъ. Результаты всего этого можно уже 
видфть почти во всфхъ европейскихъ мастер- 
скихъ. Не можетъ быть американской моно- 
полін идей. Цивилизация не даетъ патента на 
техническое первенство. Америка можетъ те- 
перь вводитъ міръ въ ея системы геніальнаго 
примфненя сберегающихъ трудъ машинъ, 
но нельзя быть увБреннымъ, что это пре- 
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имущество будетъ постоянно. Нельзя быть 
также увфреннымъ, что американскій про- 
мышленный міръ всегда останется столь 
подвижнымъ н столь энергичнымъ, какъ 
теперь. Мы видфли, какъ рабоче союзы пы- 
таются принудить работодателя доставлять 
имъ работу, не заботясь о развитш богат- 
ства страны. Мы видфли стачки, которыя 
были основаны только на желани увеличить 
могущество вмфшательства, а отсюда одинъ 
только шагъ къ тому, чтобы союзы рабо- 
чихъ вліяли на сокращеніе индивидуальнаго 
производства. (тачки подобнаго рода успЪш- 
но подавлялись по сіе время, но до тЬхъ 
поръ, пока будетъ оставаться тотъ духъ, 
который ихъ воодушевляетъ, до тЪхъ поръ 
скрывается гроза американскому преусп%я- 
нію. Въ нашемъ національномъ понятіи до- 
стоинства труда мы имћемъ громадное пре- 
имущество, но и сюда также могүтъ во- 
рваться пныя направленія. Будущее поко- 
лЬніе врядъ ли можетъ быть столь свобод- 
нымъ отъ непотизма въ промышленномъ 
поощреніи. ВмЪстЬ съ ростомъ благосостоя- 
нія у насъ уже началось нарожденіе празд- 
наго класса, и не известно еще, будеть ли 
нашъ промышленный и коммерческій міръ 
продолжать господствовать съ тЬмъ же за- 
пасомъ ума и энергіи, какой у насъ есть. 
Нашъ военный налогъ можетъ возрасти, 
если мы примемъ во вниманіе всю ширь на- 
шей отвфтственности, какъ міровой дер- 
жавы. Тарифныя стфны могутъ быть воз- 
двигнуты противъ насъ '). Основываясь на 
всЪхъ этихъ пунктахъ нашего современнаго 
превосходства, мы можемъ питать лишь 
слабую увфренность въ нашемъ постоянномъ 
верховенств, но я чувствую, что можно 
предположить болће основательную причину 
для того, чтобы убфдиться въ возможности 
сохраненія этого верховенства. Изъ веЪхъ 
націй Соединенные Штаты обладаютъ нан- 
большими запасами природныхъ богатствъ. 
Мы съ трудомъ постигли, какія неизбъжныя 
пренмущества даютъ намъ эти источники. 
Значеніе труда человЪка на всемъ свЪтЪ 
постоянно уменьшается. Теперь вЪкъ ма- 
шинъ. Силы природы должны выполнять 
трудъ человъка. Стоимость продукта на 
всемъ свЪТЪ понизилась. Относительная 


1) Онъ же и воздвигаются въ лицЪ боевого 
тарифа въ Германи и проекта таможенныхъ 
пошлинъ на хлЪбъ въ Англии. 
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важность труда въ стоимости продукта 
уменьшилась. Власть машины увеличилась. 

-0е столъте по преимуществу будетъ 
вкомъ машины. Прежде чЪмъ завершится 
его половина, мы можемъ увидЪть, что родъ 
человъческаго труда, состоящій въ утоми- 
тельномъ и тяжеломъ напряженіи муску- 
ловъ, будетъ почти вытфененъ автоматиче- 
ской машиной, управляемой развитымъ 
умомъ. Развитіе машиннаго производства 
постоянно увеличиваеть зваченіе сырого 
матеріала въ процессъ производства. Такъ 
какъ размћръ стоимости труда уменьшается, 
то стоимость сырого матеріала начинаетъ 
составлять большую часть цнности фабрич- 
наго продукта. Ткавшій ручнымъ способомъ 
бралъ фунтъ хлопка и тратилъ недфлю на 
его обработку. Холстъ долженъ не только 
возвратить цфну фунта хлопка, но и стон- 
мость шестидневнаго труда. Машина была 
введена въ промышленность, и... недля 
сдфлалась часомъ, а сто ярдовъ замЪнили 
одинъ. Тогда цфна каждаго ярда должна 
выплатить единственно только частицу 
стоимости труда, присматривающаго за 
ткацкимъ станкомъ. Пропорція, въ которой 
стоимость сырого матеріала, относится къ 
стоимости выдЪланваго произведеня, чудо- 
вищно возрастаетъ. Итакъ, подъ вліяніемъ 
этихъ новЪйшихъ условій фабричнаго произ- 
водства, когда машина все болће и бӧолће 
выходить изъ употребленя, а стоимость 
труда по отношенію къ цЬлому постоянно 
уменьшается, сырой матеріалъ начинаетъ 
играть все болће важную роль. Когда ма- 
шина вполнЪ войдетъ въ производство, стои- 
мостьнеобработаннаго матеріала восполнить 
большую часть стоимости выд%ланнаго 
предмета. Мы можемъ постепенно сокращать 
стоимость сырого матеріала, примЪняя улуч- 
шенные способы обработки и перевозки. 
Паровая подъемная машина и буравъ, при- 
водимый въ дъйствіе электричествомъ— въ 
копи, паровая жатвенная машина и паровой 
плугь—на фермЪ, быстроходный пароходъ 
огромной вмЪстимости на морф,— все это 
въ сильной степени понизило цзну сырого 
матеріала. Но какъ бы ни быль силенъ 


ТОРГОВОЕ НАШЕСТВІЕ АМЕРИКАНЦЕВЪ НА ЕВРОПУ 


7 


призывъ, мать-природа даетъ неохотно и 
медленно согласе на усимя своихъ дфтей 
ослабить ея давленіе. УспЪхъ человфка въ 
понижени цфны на сырой матеріалъ дол- 
женъ всегда нуждаться въ усовершенство- 
ваніяхъ въ царств промышленности. (ъ 
того времени. когда стоимость матеріала 
стала составлять большую часть цЪны 
произведевія, тв производители, которые 
располагають ненстощимыми и богатыми 
запасами, находящимися подъ рукой, кото- 
рые не принуждены обрабатывать убогихъ 
рудниковъ и скудныхъ полей, или перевозить 
матеріалы .ва далекое разстояніе, такіе 
производители и такая нація съ такими 
благословенными дарами всегда будутъ 
обладать громаднымъ преимуществомъ. Въкъ 
машинъ есть также вёкъ двигательной 
силы, его называютъ также вЬкомъ угля. 
Народъ, который имфетъ нанболЪе дешевый 
сырой матералъ и наиболђе дешевый уголь, 
пользуется на міровомъ рынкЪ постояннымъ 
и преобладающимъ преимуществомъ; всякое 
усовершенствоване въ способ выдлки 
придаетъ только такому преимуществу 0с0- 
бое напряженіе. 

Изъ всего этого Можно закяючить, что 
промышленная будущность Америки ‘обез- 
печена. Соединенные Штаты имфють самые 
обильные и самые дешевые во всемъ мір 
какъ сырые матеріалы, такъ и запасы то- 
плива. Нъмды и англичане могуть спорить 
съ нами объ относительныхъ преимуще- 
ствахъ въ методахъ производства, въ ма- 
шинномъ дЪл%, въ трудЪ, въ дЪловой орга- 
низацій и въ коммерческой практик%; они 
могутъ претендовать, что они должны мно- 
гому насъ научить, и что они могутъ скоро 
научиться тому, чему мы должны ихъ на- 
учить. Американсвй трудъ можеть нажить 
болЪзнь трэдъ-уніонизма, недостатки аме- 
риканскаго общества и развите сощаль: 
ныхъ кастъ могуть умалить наши преиму- 
щества; но американская почва и мине- 
ралы—взчны; съ ними не могли бы, хотя 
на мгновеніе, сравняться средства никакой 
другой державы въ мір. 
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Первые годы профеесорской дВятельности. 


1. Прибытіе въ Базель. 


Въ біографическихъ очеркахъ, помфщен- 
ныхъ въ прошлогоднихь книгахъ «Новаго 
Журнала Нностранной Литературы», мы раз- 
стались съ нашимъ героемъ наканунЪ его 
отъфзда изъ Наумбурга въ Базель, въ тотъ 
моментъ, когда, какъ онъ писалъ своему дру- 
гу Герсдорффу, дія него насталъ послЪдній 
срокъ независимой жизни, —въ послЪдній ве- 
черъ, проводимый имъ на родин%, передъ от- 
правленіемъ «въ путь-дорогу, въ открытое 
море жизни, въ далекій, далекій свЪтъ, къ 
новому, непривычному призваню, въ тяже- 
лүю, подавляющую атмосферу обязанностей 
п работы». На сл5дующее утро, 13-го апръ- 
ля 1869 года, Нитцше оставилъ родное пе- 
пелище, направляясь къ мЪсту своего пер- 
ваго общественнаго слүженія, въ качествћ 
университетскаго профессора. Это было, — 
разсказываеть его біографъ-сестра, —про- 
хладное, но пріятное утро, и со слезами раз- 
луки на глазахъ, хотя и гордые сознаніемъ 
сразу занятаго имъ почетнаго положенія въ 
свтЬ, проводили родные молодого, статвнаго, 
въ полномъ расцвЪтЬ юныхъ силъ ученаго. 
Даже старикъ-кучеръ, еще возившй роди- 
телей Нитцше въ церковь къ вфнцу, погля- 
дывалъ съ выражевіемъ особаго удовольств1я 
на, юнаго господина профессора, отвозя его 
на вокзалъ. 

Ђхалъ Нитцше не торопясь, дЪлая по пу- 
ти короткіе привалы и осматривая нъкото- 


рыз города и восхитительные уголки южной 
ермани и дивнаго Рейна. Въ Базель овъ 
прибыль лишь черезъ недълю, 21-го апрфля, 
и на слБдующій день въ первомъ своемъ 
письм% оттуда подБлился съ родными впеча- 
тльшями своего путешествія, которое онъ 
описываетъ сл8дующими словами: 

«Вчера, по прошествіи восьми дней съ 
моего отъфзда изъ Наумбурга, я прибылъ въ 
Базель. Һъ 11-ти часамъ вечера въ первый 
день зды, несноснъЪйшій изъ всБхъ, ДО СИХЪ 
поръ мною пережитыхъ, я добрался до Кёль- 
на. Во вторникъ вечеромъ я еъздилъ въ 
Боннъ, гдЪ провелъ пріятаъйшимъ образомъ 
среду, посътивъ старыя, со многими воспо- 
минаніями связанвыя мЪста и пріобрћъвъ но- 
выя знакомства. Весь день четверга я про- 
велъ на пароход, шедшемъ вверхъ по Рей- 
ну; погода стояла великолЪпная, весенняя; 
вечеромъ я высадился въ Бибрих%, около 
Майнца, и по желЬзной дорогъ зафхалъ въ 
Висбаденъ. Этотъ городъ я осмотрёлъ на сл- 
дующій день, не приходя отъ него въ 060- 
бый восторгъ. Въ полдень я выфхалъ оттуда 
въ Гейдельбергь и любовался тамъ вечеромъ 
въ прелестнъйшемъ освЪщенш, среди див- 
ной, цвЪтущей обстановки, знаменитой. руи- 
ной замка. ЗдЪсь я ветрЪтилъ нЪкоторымъ 
лейпцигскихъ знакомыхъ. Весь день суббо- 
ты я тамъ оставался, заЪхавъ въ нероскош- 
ную, но хорошую гостиницу, и работалъ 


1) См. первую часть въ «Нов. Жур. Ин. Лит.» за 1901 г., книги 1— ХІ. 
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надъ своею вступительной лекщей. Въ вос- 
кресенье я разсчитываль направиться уже 
безостановочно въ Базель, но за четверть ча- 
са до Карлеруэ я измЪнилъ ръшеніе. Въ мое 
купэ вошло несколько молодыхъ людей, от- 
правлявшихся въ Карлсруэ послушать «Мей- 
стерзингеровъ». Я не могъ устоять противъ 
ихъ соблазнительнаго примфра, вышелъ 
вслЪдъ за ними изъ поъзда, попросилъ про- 
должить до слЬдующаго дня срокъ моего би- 
лета и провелъ вечеръ, наслаждаясь прекрас- 
нымъ исполневіемъ этой моей любимой опе- 
ры. Әтимъ завершилось мое разставаніе съ 
нЪмецкой землей. Въ понедёльникъ, въ два 
часа дня, я прибыль въ Базель и остановил- 
ся въ гостиниц «Корона». 

«Сейчасъ вотъ я сижу на своей временной 
квартир%... порядкомъ таки отвратительной; 
препмущество ея, однако, заключается въ 
томъ, что она находится въ разстояніи 20-ти 
шаговъ наискось отъ выбраннаго мною по- 
стояннаго обиталища». 

Въ то время въ БазелЪ чрезвычайно труд- 
но было вайти хорошую меблированную квар- 
тиру, особливо въ семейныхъ домахъ, такъ 
какъ базельцы только о томъ и мечтали, 
чтобы каждому жить своимъ собственнымъ 
домомъ, по возможности, особнякомъ, не до- 
пуская въ немъ посторонняго сосБдства, не 
говоря уже о постороннихъ квартиравтахъ. 
Городъ, вслдстве этого, занималъ несораз- 
м%рно къ количеству своего населеня обшир- 
ную площадь. Въ начал 1869 года работы 
по святію городскихъ валовъ, насажденію 
скверовъ и парковъ и, вообще, по модерни- 
защи этого сохранившаго до тъхъ поръ свой 
средневЪковой обликъ города были въ са- 
момъ разгарф. Нитцше,— пишетъ его се- 
стра, — вспоминалъ всегда съ удоволь- 
ствіемъ, что ему еще удалось захватить и 
познакомиться съ картиной стараго, добраго 
Базеля, давшей, какъ онъ думалъ, ему воз- 
можность сродниться и лучше понять жизнь 
среднихъ вковъ. Все городское общество, — 
говорить въ своей блографш сестра фило- 
софа, —съ его твердо укоренившимися нра- 
вами и обычаями, производило на насъ, прус- 
саковъ, привыкшихъ видЪть подвижность 
образованвыхъ классовъ, легко переводя- 
щихся съ одного мЪста на другое и усвои- 
вающихъ чуже обычаи, —совсфмъ странное 
впечатлъніе. ВеликолЪпныя, старинныя ба- 
зельскія зданія съ ихъ удивительными исто- 
ріями о разныхъ духахъ и привидЪніяхъ, на- 
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поминающими старыя, давно забытыя сагя; 
строгое расчленеше семействъ, важно 1ис- 
ствующихъ въ полномъ сборъ и согласін ка- 
ждое воскресенье въ церковь; старые слуги, 
переходящіе изъ рода въ родъ ; старинная ма- 
нера здороваться при вход въ лавки, сло- 
вами: «шеп Тас, Егашепидттег», «(шеп 
Арері, Јапоѓеге> («Добрый день, хозяйка!», 
«добрый вечеръ, дфвица!»). вообще весь 
этотъ нижнеаллемавскій говоръ, сохранив- 
шій столько мъткихъЪ старинныхъ выраже- 
ній, —все это казалось намъ взятымъ изъ сВ- 
дой, ушедшей въ даль временъ старины. Но, 
сохраняя свой архаическій обликъ, Базель 
искони славился, рядомъ со свопмъ богат- 
ствомъ и благотворительностью, также и 
стремленіемъ къ прогрессу, къ безпрестанно- 
му улучшеню общественныхъ учрежден, 
равно какъ покровительствомъ наукамъ и 
искусствамъ. Этотъ небольшой швейцарскій 
кантонъ тратилъ огромныя для своего скром- 
наго бюджета суммы на дЪло народнаго обра- 
зованія. Не даромъ Нитцше воздаетъ ему 
хвалу въ введен къ свонмъ, выпущеннымъ 
въ свётъ лишь черезъ 25 лътъ его сестрою, 
шести чтеніямъ: «() будущности нашихъ 
воспитательныхъ үчрежденій», говоря: 

«Я сознаю ясно, въ какомъ мстЬ миф 
приходится читать эти лекщи; въ томъ имен- 
но город, который свои старанія споспфше- 
ствовать образованию и воспнтанію гражданъ 
проявляетъ по истинъ грандіознымъ обра- 
зомъ и въ такомъ масштаб, что даже боль- 
пя государства, къ стыду своему, передъ 
нимъ стушевываются; а это даетъ мнЪ үвъ- 
ренность въ томъ, что я не ошибаюсь, пола- 
гая, что тамъ, гдЪ во столько разъ больше 
дБлается для этихъ вещей, люди 0 нихъ 
во столько же разъ больше и думаютъ». 

Первое появленіе Нитцше въ Базел% обра- 
тило на себя въ академической сред всеоб- 
щее вниманіе. Интересъ, возбужденный не- 
давно приглашеннымъ на университетскую 
каөедру молодымъ ученымъ, достигъ 0с000й 
силы, когда было получено, еще до пріЪзда 
Нитцше, письмо знаменитаго Ричля, въ ко- 
торомъ послЪдній, не находя достаточныхъ 
похвалъ для своего ученика, отзывается 0 
немъ, между прочимъ, такъ: «Однимъ сло- 
вомъ, Нитцше — геніальная личность». Но 
рядомъ съ необычайными ожиданіями, вы- 
званвыми такой восторженной аттестаціей 
со стороны перваго филолога въ Европ, вЪ- 
которыми въ БазелЪ выказывалось благора- 
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зумное ведовъріе къ этой чрезмЪрной похва- 
лћ. Самъ Нитцше, въ одномъ изъ ближай- 
шихъ писемъ къ роднымъ, сообщаетъ о 
встръченномъ имъ въ новой средъ пріемъ 
слЪдующее: 

«Въ общемъ здфеь всф ко миъ хорошо 
относятся. И даже ТБ, кто сразу съ н%- 
которымъ неудовольствіемъ встрЪтили мое 
появленіе, успфли уже примириться съ неиз- 
бъжнымъ или же, при ближайшемъ знаком- 
ствЪ со мною, убъдиться въ недостаточной 
основательности своего неудовольствия. 0е0- 
бенно важныя въ этомъ отношеніи посл®д- 
ствія дала моя вступительная лекція, кото- 
рую я недавно прочелъ передъ биткомъ на- 
битой актовой залой, Е предметомъ 
своей рёчи личность Гомера! Әта р%чь раз- 
сяла здБеь предубъжденія на мой счетъ и, 
какъ я замфчаю ясно, упрочила мое положе- 
Не» .—«Свои лекціи» —пишетъ онъ далће 
сестр%ъ и матери, — «я назначилъ на 7—8 ча- 
совъ үтра ежедневно, п пока такого рода 
дЪятельностью я доволенъ; при этомъ также 
свыкаешься съ непріятнымъ положеніемъ 
лектора, имћющаго передъ собою всего во- 
семь слушателей, принимая во вниманіе, что 
это число представляетъ всю наличность 
здЬшнихъ филологовъ съ ирисоединенемъ 
къ нимъ и одного теолога. Что касается 
мопхъ занят! въ старшемъ классћ гимназіи, 
то они доставляютъ мн удовольствіевътомъЪ 
отвошенін, что маъ приходится преподавать 
разумному кассу учениковъ, и я полагаю, 
что, хотя я и не рожденъ, но и не выро- 
жденъ для призванія школьнаго учителя». 
Своему То онъ пишетъ лфтомъ 
1869 года, что въ названномъ гимназиче- 
скомъ класе (педагогіүм) онъ читаетъ 
съ учениками Платоновскаго «Фэдона» и за- 
дастъ имъ по метод, практикуемой въ 
Пфортъ, упражневія (бокітаѕіса). «Въ об- 
щемъ» ,—прибавляетъ онъ, — «я все-таки су- 
мЪю изображать собою сноснаго школьнаго 
учителя. Вто могъ бы это думать?» 


2. Вступительная лекція, 


Свою университетскую дЪятельность Нитд- 
ше открылъ вступительной лекщей, 
изнесенной 28 мая 1869 года на, тему: «Го- 
меръ и классическая филолопя». Лекція 
эта, произведшая на слушавшую ее иного- 
численную академическую публику глубокое 
впечатлфніе, какъ художественностью формы, 
такъ и оригинальностью и независимостью 
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высказанныхъ въ ней философскихъ воззрћ- 
ній, смълыхъ, широкихъ, свободныхъ отъ вся- 
каго цехового рутинерства, не утратила до 
настоящаго времени своей поучительности, 
читается и теперь съ большимъ удоволь- 
ствіемъ. Но особый интересъ для современ- 
ныхъ читателей она представляетъ въ томъ 
отношевіи,. что въ ней уже сверкаютъ про- 
блески художественно-философскихъ воззрћ- 
вій Нитцше на эллинизмъ, какъ и на міръ 
вообще, и вполнъ явственно высказывается 
тенденція автора слить въ стройное, единое 
Цфлое науку, философію и искусство. Отъ 
всей этой профессорской тал4еп ѕреесћ Нитц- 
ше веть духъ его въ то время кумира, 
обожаемаго учителя Шопенгауэра *). 

Своему разсужденію о такъ называемомъ 
гомеровскомъ а т. е. о личности авто- 
ра «Плады» и «Одиссеи», Нитцше въ этой 
лекцій предпосылаетъ нЪсколько замъчаній 
о предмет» и цфли классической филологи. 
Указавъ на пестрый, изъ разныхъ научныхь 
областей заимствованный составъ филолопи, | 
овъ отм$ёчаеть кроющійся въ ней художе- 
ственный и на эстетико-этической почвь 
зиждущійся императивный элементъ, оказы- 
вающій серіозвое противодЪйствіе ея науч- 
нымъ пріемамъ. «Филологія», — говорптъ 
Нитцше, — «представляетъ собою въ равной 
степени кусокъ истори, по скольку она стре- 
мится постигнуть проявленія извЪстныхъ 
народныхъ индивидуальностей, основной за- 
ковъ, господствующи въ безостановочномъ 
течении явленій какъ и кусокъ естествознанія, 
по скольку она старается объяснить сокро- 
веннЪйшій инстинктъ у человћка, инстинктъ 
языка, ръчи; какъ, наконецъ, она собою пред- 
ставляетъ и кусокъ эстетики, потому что 
изъ ряда древностей она воскрешаетъ такъ 
называемую классическую древность, претен- 
дуя при этомъ и сознательно стремясь раско- 
пать зарытый въ земл идеальный міръ н 00- 
казать въ немъ современникамъ, какъ въ зер- 
кал, то, что остается всегда классическимъ 
и вно 'образцовымъ. Смшанный, состав- 
ной характеръ филологіи и разнообразіе ея 
направленій находятъ себЪ объясненіе и 


1) «Только основательно переживъ и впи- 
тавъ въ себя Шопенгауэра», —говоритъ онъ 
вскорв о ней самъ въ письм$ къ другу 
фонъ Герсдорффу отъ 28 сентября 1869 года, — 
можно почувствовать мощное вліян!іе и чары 
своеобразнаго способа мышленія этого фило- 


софа». 
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въ томъ фактв, что филологія всегда пре- 


слфдовала педагогическія цфли, собирая п 
объединяя наиболће поучительные и образо- 
вательные элементы, заимствованные изъ 
разныхъ областей. Центральное направленіе 
филоломи придаваль и придаетъь понын% 
тотъ или другой изъ ея выдающихся пред- 
ставителей, въ зависимости отъ того, на 
что направлены его личныя наклонности и 
үмЪніе, —такъ что оцфнка филологи со сто- 
роны общественаго мнфшя въ значитель- 
ной степени зависить отъ авторитета зани- 
мающей въ данный моментъ первенствую- 
щее мЪсто филологической личности». 

Въ настоящее время замЪчается особен- 
ная неустойчивость сужденй и всеобщее 
ослабление интереса къ филологическимъ 
проблемамъ. Это, конечно, на руку врагамъ 
этой науки, которыхъ у кея достаточно, от- 
крытыхъ и тайныхъ; изъ нихъ одни незло- 
Фливо потЬшаютея надъ филологическими 
кротами, глотающими пыль, такъ сказать, ех 
ргеѓеѕѕо и не перестающими рыться въ томъ, 
что много разъ вкривь и вкось, вдоль и 10- 
перекъ перерыто; другіе же выступаютъ про- 
тивъфилологіисъоткрытой ненавистью тамъ, 
гдЪ все идеальное, какъ таковое, внушаетъ 
къ себъ страхъ, гдЪ современный человъкъ 
влюбленъ только въ самого себя и только не- 
редъ самимъ собою преклоняется, гдЪ на 
древнегреческій міръ смотрятъ, какъ на пре- 
взойденную, а потому и безразличную точку 
зрћнія «Противътакихъ враговъ» —говоритъ 

итцше, «намъ приходится разсчитывать на 
поддержку со стороны художниковъ и худо- 
жественно организованныхь натуръ, ибо 
только они и способны чувствовать, насколь- 
ко мечъ варварства заносится надъ головою 
каждаго въ отдЪльности, кто теряетъ изъ 
виду невыразимую простоту и благородство 
всего эллинскаго, ибо только эти натуры въ 
состоявіп понимать, что никакой прогрессъ 
техники и промышленности, какъ бы бле- 
стящъ онъ ни быль, никакой что-ни-на-есть 
современный школьный уставъ, никакая хо- 
тя бы широко разлившаяся политическая 
образованность массы не могутъ насъ защи- 
тить отъ проклятія смЪШныхъ и скиоскихъ 
извращеній вкуса и отъ гибели при видћ 
ужасной въ своей красЪ головы Горгоны». 
° Рядоиъ съ этйми враждебными теченіями 
и нападками извиъ,филологія является жерт- 
вой внутреннихъ, такъ сказать, семейныхъ 
раздоровъ, вызываемыхъ безконечными спо- 


рами и распрями однихъ филологовъ съ дру- 
гими, взаимной ихъ ревностью и постоянны- 
ми состязаніями изъ-за главенства и первен- 
ства той или иной дисциплины, ЭТОГО или 
другого направления. 

«Наука», — продолжаеть Нитцше, оя- 
ражая въ этихъ словахь несомнЪнное 
вліяніе Әмерсона, — «иметь съ искус- 
етвӧмъ то общее, что обыденное предста- 
вляется ей въ совершенно новомъ и при- 
влекательномъ свфтф п даже является для 
нея, словно подъ вліяніемъ какихъ-то чаръ, 
только-что рожденнымъ и впервые пережи- 
тымъ. Жизнь стдитъ того, чтобы жить, го- 
воритъ искусство, эта прекраснЪйшая иску- 
сительница; жизнь стоитъ того, чтобы ее по- 
знать, говоритъ наука». Нопротивопоставле- 
не этихъ двухъ областей обнаруживаеть 
основное противорћчіе въ самомъ понятии и 
дБятельности филологи. Если изучать антич- 
ный міръ, подходя къ нему исключительно 
съ научной стороны, то знакомство съ нимъ 
и проникновене въ его детали покупается 
цфною утраты настоящаго букета, истаго ду- 
ха античной атмосферы, цвною измфны то- 
му страстному влеченію, которое привело 
наши мысли и чувства въ соприкосновене съ 
греками силою внутренняго инстинкта, са- 
маго сладкаго руководителя. Это и даетъ 
основаніе для нападокъ на филологію, какъ 
на противницу и разрушительницу древности 
п античныхъ идеаловъ, нападокъ, идущихъ 
изъ того лагеря, который, понастоящем, 
долженъ былъ бы быть на ея сторон%, лаге- 
ря художниковъ-друзей древности, истыхъ 
почитателей эллинской красоты и благород- 
ной простоты. Шиллеръ, наприм%ръ, укорялъ 
филологовъ въ томъ, что они разорвали в%- 
нокъна главћ Гомера. Если, такимъ образомъ, 
эти истые друзья и цБнители античнаго мі- 
ра враждебно относятся къ филологи, не- 
ръдко утверждая, что филологи, вообще, ли- 
шены всякихъхудожественныхъспособностей 
и ощущеній, неспособны воздавать должное 
идеалу, можетъ быть, въ силу развившагося 
въ нихъ духа отрицанія и разрушевія всего 
эстетическаго, то что же можно ожидать отъ 
отъявленныхъ, заклятыхъ враговъфилологии, 
такъ называемыхъ «реалистовъ»? Да и въ 
своемъ собственномъ кругу. среди самихъ фи- 
лологовъ, неръдко раздается голосъеомн® я 
въ цЬвности филологическихъ изысканий. Въ 
виду такого отношенія общественнаго мнЪн1я 
и даже иныхъ изъ ея собествевныхъ адептовъ 
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къ его наукЪНитцще считаетъ долгомъ зая- 
вить и начертать насвоемъ знамени, что клас- 
сическая филологія въ своемъ цфломъ ниче- 
го общаго со всей этой борьбой извн% и вну- 
тренними сомнЪніями ея послЪдователей не 
имфетъ. Совокупное научно-художественное 
движене этого удивительнаго Кентавра,— 
говоритъ онъ о своей наук, —направлено съ 
огромной силою, хотя и съ циклопической 
медленностью, на то, чтобы перекинуть 
мость черезъ ту пропасть, которая раз- 
дБляетъ идеальную древность, — предета- 
вляющую собою, быть можетъ, не что 
иное, какъ прекрасиъйшій цвЪтокъ герман- 
ской любви и стремленія къ югу— оть древ- 
ности реальной, настоящаго античнаго міра; 
этимъ классическая филологія п достигнетъ 
своего окончательнаго завершения, полнаго 
сращевія и объединевія своихъ первоначаль- 
во другъ другу враждебныхъ и лишь насиль- 
но сведенвыхъ вмЪстъ основныхъ стремле- 
ній.< Можно» ,—продолжаетъ Нитцше,—«гГо- 
ворить о недостижимости такой цЪъли и даже 
считать нелогичнымъ само тяготћвіе къ ней; 
стремленіе, движеніе по той линіи соста- 
вляетъ все-таки несомнЪнвый фактъ, и я 
позволяю себ на одномъ примърЪ ясно по- 
казать, что самые значительные шаги клас- 
сической филологи никогда не уклоняются 
отъ пути къ идеальной древности, а наобо- 
ротъ, приводятъ къ ней, и что тамъ именно, 
гдъ несправедливо говорятъ 0 поверженіи 
святынь, сооружены лишь новые и боле 
достойвые алтари». 
_ Съ этой точки зрЪнія Нитцше въ своей 
вступительной лекціи и подходитъ къ такъ 
называемому гомеровскожу вопросу, т. е. 
къ проблем выясненія личности Гомера. 
Въ области изслЪдованій о Гомер% во- 
просъ объ его личности, по мнънію Нитцше, 
остается кардинальнымъ и является илодо- 
носнымъ ядромъ цфлаго цикла культурно- 
историческихъ вопросовъ. На ГомерЪ совре- 


менный міръ, если не усвоилъ, то үжъ во 


всякомъ случа впервые испробовалъ вели- 
кую историческую точку зр$ёния; на его при- 
мърЉ научились узнавать въ повидимому опре- 
дЪленно вылитыхъ образахъ древнЪйшей на- 
‚родной жизни сгущенныя или воплощенныя 
иден и представленя, впервые признали 
удивительную способность народной души 
выливать въ форму личности состояніе нра- 
вовъ и върованій. 

Первый опытъ исторической критики, овла- 
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дъвшей съ полной ув%ренностью методомъ 
превращать конкретныя, повидимому, лич- 
ности въ туманныя отвлеченности, привад- 
лежитъ Фридриху-Августу Вольфу. Но, какъ 
всякому, эпоху создающему, открытію пред- 
шествуетъ рядъ зваменій и отдёльныхъ иод- 
готовительныхъ наблюденій, такъ и вазван- 
ный опытъ вуфетъ за собою цфлую и до- 
вольно интересную исторію, но отдБленную 
отъ него длиннымъ рядомъ вЪковъ. Точкой 
отиравлевія гипотезы Вольфа былъ тотъ 
пмевно пунктъ, на которомъ остановилась 
въ этомъ вопросъ греческая древность. 
Кульминацонной точки историко-литератур- 
ныя изслфдованя грековъ, стало быть, и 
составлявпий ихъ центръ тяжести вопросъ о 
Гомер достигли въ эноху великихъ але- 
ксандрійскихъграмматиковъ. Ихъ точка зръ- 
нія въ этомъ вопрос®, прошедшемъ до того 
длинную цъпь однообразнаго процесса раз- 
витія, является ея послфднимъ звеномъ и 
виЪСТЪ СЪ ТЬМЪ послЪдней точкой зр%вія, 
которой древній міръ могъ восбще достиг- 
нуть. Овисчитали« Иладу»и«Одиссею»творе- 
ніями одного Гомера и, въпротивоположность 
немногочисленной школ такъ называемыхъ 
хоризонтовъ (отдфлителей, принисывающихъ 
00% поэмы различнымъ авторамъ), призна- 
вали психологически возможнымъ создание 
однимъ гевіемъ твореній, своимъ общемъ 
характеромъ столь отличающихся другъ отъ 
друга. Съ удивательнымъ остроуміемъ объя- 
сняли они это отличіе разностью возраста, 
въ которомъ та и другая были созданы по- 
этомъ; лингвистическая особенности и откло- 
няющіеся оттфнки въ выраженіи отдЪльныхъ 
мыслей въ каждой изъ этихъ поэмъ они 
вмЪняли въ вину не самому Гомеру, а его 
редакторамъ и п%вцамъ. Чтобы объяснить 
себЪ это явленіе, александрійскіе граммати- 
ки прибъгли къ помощи удивительно для 
древностл научной и выдающейся гипотезв 
продолжительнаго расиространенія гомеров- 
скихъ поэмъ путемъ устной передачи вплоть 
до эпохи Пизистрата, который, какъ пере- 
даетъ традиція въ связи съ историческимъ 
фактомъ основаня имъ библютеки въ Аен- 
нахъ, повелълъ записать и собрать въ впдъ 
книги отдЪльныя ифени и отрывки этихъ 
поэмъ, исполняемые рапсодами; происшед- 
ппе при этомъ диссовансы и нарушеня цъль- 
ности тона названные грамматики оставля- 
ютъ на отвфтетвенности редакторовъ. (0 
временъ этихъ филологовъ древности вплоть 


ый 


до эпохи Фридриха-Авгүста Вольфа, приняв- 
шаго за несомнфнную традицію то, что самъ 
древвій міръ выставилъ лишь въ качеств 
гипотезы, не сдълано ни одного шага вие- 
редъ въ разръшенін гомеровекаго вопроса. 
о и черезъ већ стадін, предшествующія 
указанному кульминацюнному пункту, до- 
стигнүтому древностью въ рёшенш этого 
вопроса, проходитъ та же саман основная 
черта, стремленіе признать авторомъ поэиъ, 
вусто какого-то неопред$леннаго суще- 
ства, ясно осязаемую личность. Әле- 
ментъ индивидуальный ощущается п иод- 
черкивается все сильнфе, въ обоснованій 
психологической возможности существо- 
ванія одного Гомера ощущается всебольшая 
потребность. Но рядомъ съ этимъ, восходя 
отъ александрйскихь грамматиковъ до 
Аристотеля, —для котораго Гомеръ являет- 
ся недосягаемымъ п непогръшамымъ худож- 
никомъ, виолиБ сознательно относящимся 
къ своимъ цфлямъ и средствамъ, и дальше 
назадъ, —мы сталкиваемся съ распространен- 
нымъ наивнымъ воззрЪніемъ, изобличаю- 
щимъ незрћлость тогдашней исторической 
критики, приписывающимъ Гомеру большее 
число стихотвореній, и невольно чуветвуемъ, 
что Геродоту предшествовалъ перюдъ, въ 
которомъ съ именемъ Гомера связывалась 
необозримая масса большихъ эпическихъ 
‘творенй. 
тӧ же означало имя Гомера во времена 
Пизистрата? Не исторически установленную 
личность, а пустую оболочку, безъ опредф- 
леннаго содержанія. ЗдЪсь возникаетъ пе- 
редъ нами весьма важный вопросъ: превра- 
тилась ли личность Гомера, оттого что ее не 
могли обнять, въ пустое имя, или же наив- 
ное народное мышленіе того времени вопло- 
тило всю героическую поэзію и представило 
себЪ ее въ образ Гомера? Другими словами, 
создано ли здЪсь изъ личности понятіе 
или же изъ понят1я создана лич- 
ность? Въ этомъ и заключается собственно 
«гомеровскій вопросъ», къ этому сводится 
вся проблема о личности творца «Илады» и 
«Одиссеи». 

Трудность разръшенія этой проблемы уст- 
губляется, если искать отвфты на указан- 
ный вопросъ въ самихъ дошедшихъ до насъ 
поэмахъ. Съ одной стороны, это поэтическая 
твореня, состязаться съ которыми величай- 
шіе генін не дерзаютъ, въ которыхъ даны 
недостижимые образцы живописи для веЪхъ 
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эпохъ искусства; съ другой, творецъ ихъ, 
имя котораго одинъ лишь пустой звукъ, 
ничего не говорящій, не дающій ощу- 
тить несомнфнную, индивидтальную лич- 
ность. Какъ же выйти изъ этой дилеммы, 
какъ примирить эти непримиримые два мо- 
мента: геніальность творений, носящая не- 
сомнфнный  отпечатокъ индивидуальнаго, 
цълостнаго генія, и безличность творца, от- 
сутстве всякаго подтверждевія его индиви- 
дальности? 

Казалось, что разрёшить такую загадку 
можно было бы, призвавъ на помощь пред- 
ставленіе о народной поэзіи, заманчивую 
мысль о томъ, что творца дивнЪйшихъ 
твореній міровой литературы слФдуетъ ис- 
кать въ болфе глубокой и первобытной си- 
лЪ, чЬмъ творчество отдЪльной личности, 
что эти недосягаемыя твореня создалъ сча- 
стливъйшій нарбдъ въ счастливъйшій пе- 
ріодъ своей жизни, когда напряженность 
его фантазш и полетъ его поэтическаго во- 
ображеня достигли небывалой высоты. Но, 
становясь ближе, лицомъ къ лицу къ этой 
мысли, невольно приходилось ставить на 
мЪсто коллективной поэтически-творческой 
народной души поэтическую толпу, длинный 
рядъ народныхъ пфвцовъ, поэтовъ, значение 
которыхъ опредфлялось не ихъ индивиду- 
альностью, а тъмъ, что въ нихъ находили 
въ себв отраженія волны народной души, 
безграничная полнота народной фантазі; 
приходилось предположить существоване 
цфлаго ряда самобытныхъ геніевъ, принад- 
лежащихъ одному времеви, одному роду 
поэзін, одному матеріалу. 

Правдоподобіе и основательность такого 
предположенія, однако, умалялись вполнЪ 
справедливымъ соображешемъ о томъ, что 
едва-ли природа, обыкновенно столь скупая 
и экономвая на свой ръдчайшія и драгоцфн- 
нфйпия произведения, нагеневъ, какъ разъвъ 
одномъ пунктЬ земного шара, по ненонят- 
ной прихоти своей, проявила такую расто- 
чительность на нихъ. Это соображеніе за- 
ставляло опять возвращаться къ трудному 
вопросу, нельзя ли здБсь въ самомъ дЪлЪ 
обойтись гипотезой объ пндивидуальномъ 
геній, объ одной личности, которою и мо- 
жетъ быть объяснено недосягаемое совер- 
шенство созданныхъ ею твореній. Такимъ 
образомъ, оцБнка самихъ твореній приводи- 
ла въ разрёшени гомеровскаго вопроса къ 
двумъ направленіямъ, изъ которыхъ одно 
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твердо держалось представления объ одномъ 
создавшемъ эпоху гении, какъ творцћ велика- 
го художественнаго эпоса, другое же коле- 
балось между допущевніемъ, съ одной сторо- 
ны, одного гевія и ряда послъдующихъ поэ- 
товъ меньшей величины и, съ другой сторо- 
ны, гипотезой о глубокомъ хүдожествен- 
номъ инстинкт» народа, проявляющемся, 
какъ въ почти безразличной сред, въ ц$- 
ломъ ряд хорошихъ, но дюжинныхъЪ поэти- 
ческихъ индивидуальностей. 

Очертивъ эти различныя направленія 
историко-литературной критики, Нитцше 
указываетъ на то, что они въ основу разр$- 
шенія занимающей ихъ проблемы кладутъ 
эстетическое суждение, установлеше демар- 
каціонной лини между тъмъ, что такое ге- 
ніальная индивидуальность и что такое по- 
этически-творческая народная душа. Суще- 
ствуютъ ли, —спрашиваетъ онъ, характер- 
ныя отличія между проявленями генальной 
личности и творческой души народа? Чтобы 
отвтить ва это, онъ подвергаетъ пересмо- 
тру основной сощально-психологическй во- 
просъ объ отношеніи коллективной душев- 
ной дБятельности народа къ таковой дЪя- 
тельности индивидуума высказываетъ при 
этомъ рядъ чрезвычайно характерныхъ для 
его. установившагося впослфдетви міросозер- 
цанія возарвій на отношеніе генія, героя 
къ толиф (его будущіе «(Јеђегтепѕеһ» съ 
одной стороны и «Үе! 7и Ул@еп» съ другой). 

По мнъвію Нитцше, вся эта неправиль- 
ная и въ заблужденіе вводящая антитеза 
народнаго творчества творчеству индиви- 
дуальному или, какъ принято его назы- 
вать, художественному, является однимъ 
изъ опаснфйшихь противоположеній со- 
временной эстетики, отголоскомъ или сво- 
его рода суевЪріемъ, къ которому привело 
богатое послЪдетвіями открыт1е, сдланное 
историко-филологической наукой, открытіе 
и призваніе такъ называемой народной души. 
Рядомъ съ чрезвычайно плодотворными ре- 
зультатами, выразившимися въ бол$е науч- 
номъ взгляд на исторію, какъ на область, 
тоже подчиненную извфстнымъ законамъ, 
въ вёрномъ пониманіи давно, но смутно чув- 
ствуемой мощности великихъ личностей и 
явлений воли, въ постижени того, что все, 
по истин$ великое и далеко простирающееся 
въ области воли, глубоко коренится не въ 
волф единичной личности, а въ великихъ 
инстинктахъ массы, въ безсознательныхъ 
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нлечешяхъ народовъ, которые и являются 
настоящими носителями и рычагами такъ 
называемой всемірной истори, — названное 


открытіе дало и отрицательные результаты, 


явившись источникомъ указаннаго ошибоч- 
наго противоположенія народнаго творчества, 
творческой дЪъятельности индивидуума и рас- 
ширивъ неясно схваченное понятіе народной 
души въ туманное представленіе о народ- 
номъ дух. Путемъ неправильнаго обобще- 
нія и ошибочной аналоги, упомянутый вы- 
ВоДЪ 0 коллективной, боле могучей инди- 
видуальности цфлаго народа, имБющій свою 
цЪнү въ волевой области, былъ распростра- 
ненъ и на область интеллектуальную, На 
сферу художественныхъ идей. «Никогда» — 
говорить Нитцше,—«далекой отъ прекрас- 
наго и нефилософской толиЪ не оказывалось. 
столько чести, какъ въ данномъ слүча%, 
когда на ея илфшивую голову возложили 
ВЪнокъ генія. Въ дЪйствительности такого 
противоположенія между народнымъ и инди- 
видуальнымъ творчествомъ не существуетъ, 
а, наоборотъ, всякая поэтическая дћЪятель- 
ность и въ томъ числ, конечно, народная, 
нуждается и не можеть обойтись безъ по- 
средства отдфльной личности. Сказанное 
противоположеніе, которымъ въ большин- 
ствЪ случаевъ злоупотребляютъ, тогда лишь 
имфетъ смысль, когда подъ индивидуаль- 
нымъ творчествомъ разумЪютъ такую поэти- 
ческую дъятельность, которая выросла не 
на почвЪ народнаго чувства, а принадлежитъ. 
ничего общаго съ вародомъ не имбющему 
творцу, проходить не въ народной атмо- 
сфер%, а, наприм$ръ, въ уединенномъ һабп- 
нет ученаго. Неправильно также, цо мнЪ- 
нію Нитцше. второе, какъ онъ выражается, 
суевъріе, вытекающее изъ признанія народ- 
наго творчества дЪятельностью народной 
души, относительно того, что это творче- 
ство въ каждомъ народЪ ограничено опред$- 
ленвымъ періодомъ времени, по истечени 
котораго оно постепевво вымираетъ, и его 
мЪсто занимаетъ художественноетворчество, 
дфятельность единичныхъ умовъ, а ужъ не 
цлыхъ массъ. Въ дЪйствительности един- 
ственнымъ факторомъ художественнаготвор- 
чества въ періодъ литературный, какъ и въ 
періодъ безписьменный или устной передачи 
народныхъ твореній является отдЪльная ге- 
ніальная личность. великій поэтъ, отражаю- 
щій въ томъ или другомъ случаЪ художе- 
ственный духъ своего народа. 


ФРИДРИХЪ НИТЦШЕ 


Если вс эти положенія прим%нить къ 
твореніямъ Гомера, то окажется, что теорія 
поэтически-творческой народной души не 
даетъ никакого ключа къ разрёшеню во- 
проса о личности ихъ автора, и что этотъ 
ключъ дается лишь признаюемъ ихъ автор- 
ства за отдфльной поэтической индивидталь- 
ностью. Остается, такимъ образомъ, уло- 
вить въ творчествЪ гомеровскихъ поэмъ вс$ 
черты его индивидуальнаго происхождения и 
отдЪлитЬ ихъ отъ немалой массы наслоеній, 
которыя на сказанныхъ твореніяхъ отложи- 
лись въ теченіе періода ихъ распространеня 
нутемъ устной передачи. 

Но какъ уловить индивидуальныя черты 
автора «Иліады» и «Одиссеи», отъкотораго ве 
осталось ни единаго б1ографическаго слЪда, 
ничего, кром% имени и твореній, и при томъ 
твореній, столь совершенныхъ, такъ вели- 
чественно отражающихъ художественное 
міросозерцаніе народа? Съ устраневіемъ все- 
го несовершеннаго и дисгармоничнаго, что 
было найдево въ гомеровскихъ поэмахъ и 
отнесено ва счеть примфсей и наслоеній, 
образовавшихся въ безписьменный періодъ 
устнаго распространевія этихъ творевій, что 


же остается въ нихъ индивидуально гомеров- 


скгго? Ничего, кром избраннаго соотвът- 
ственно отдБльнымъ вкусамъ и настроеніямъ 
ряда особенно красивыхъ и выдающихся 
мстъ. Основное понятіе эстетическихъ осо- 
бенностей, которыя каждый, по мърЪ своего 
хүдожественнагочутья и пониманія, усматри- 
ваетъ, онъ и называетъ Гомеромъ. Въ этомъ 
Нитцше и находитъ центръ заблужденій въ 
гохеровскомъ вопрос. «Имя Гомера» —го- 
воритъ онъ, — «ве имфетъ съ самаго начала 
необходимаго отношенія ни къ представле- 
нію объ эстетпческомъ совершенетв%, ни къ 
«Илад%» и «Одиссеъ» , Гомеръ представляет- 
ся авторомъ этихъ поэмъ не по свидЪтель- 
ству исторической традиція, а на основаніи 
эстетическаго сужденія». 

Если обратить вниманіе на саги о сио- 
ръ городовъ, связанномъ съ именемъ Гоме- 
ра, и на древнёйшую былину о состязаніи 
между Гомеромъ и Гезіодомъ, то прежде 
всего должно броситься въ глаза, что пер- 
воначально съ Гомеромъ отождествляется 
всюду эпическая иссз!л вообще, а не одно 
лишь авторство «Иліады» и «Одиссеи», пчто 
затЪмъ эти два имени представляють собою 
въ сознаніи народномъ два направленія въ 
эпос, первое—героическое, а второе —ди- 
дактическое направленіе. Но посл Пизистра- 
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та, съ удивительно быстрымъ ходомъ разви- 
тія чувства красоты у грековъ, различіе въ 
эстетической цфнности отдБЛЬНЫХЪ эпиче- 
скихъ твореній ощущается все яветвенн%е, 
при чемъ изъ послЪднихъ выдЪляютея «Ил]- 
ада» н «Одиссея», которыя изанимаютъ разъ 
навсегда первенствующее положеше. При 
этой эстетической дифференціаціи, предста- 
влене о Гомер все суживается: его имя, 
отождествлявшееся въ старину съ отцомъ 
поэзи героическаго эпоса и ассощировав- 
шееся съ обширнымъ цикломъ эпическихъ 
твореній, начинаетъ пріобрътать эстети- 
ческое значеше Гомера, какъ отца поэзи 
вообще и, вмЪстЬ съ тЬмъ, какъ ея недо- 
сягаемаго прообраза. Такимъ образомъ, 
представлене о Гомер, какъ о творцЬ 
«Иліады» и «Одиссеи», является продук- 
томъ эстетическаго сужденія. Но этимъ еще 
не сказано, что авторъ названныхъ поэмъ 
представляется лицомъ воображаемымъ, въ 
дЪйствительности же невозможнымъ. Боль- 
шинетво филологовъ того ми%нія, что сочи- 
нить общий планъ такого поэтическаго тво- 
ревія, какъ «Иліада» могла только одна лич- 
ность, и этой личностью былъ именно Го- 
меръ. Первое утвержденіе Нитцше разд%- 
ляетъ вполн%, со вторымъ же онъ согласить- 
ся не можетъ. Но и къ признанію того, что 
общий планъ вазваннаго творенія принадле- 
жить одной личности. Нитцше ориходитъ 
на основаніи самостоятельныхъ и совершен- 
но своеобразныхъ соображений. Овъ ясно 
видитъ мозаичность и несовершенство плана 
«Пліады» въсравненіи съ несмътнымљъ богат- 
ствомъ и недосягаемой красотой наполняю- 
щихъ ее отдфльныхъ картивъ. Но на этихъ 
именно картинахъ и сосредоточивалась вся 
творческая мощь автора, не заботившагося 
о томъ, чтобы и грушировка ихъ всегда была, 
чарующей и ритмически прекрасной. Общий 
планъ въ «Иладъ» является послЬднимъ дф- 
ломъ п значительно нове славы Гомера; 
вообще же напрасны были бы всяке поиски 
«первоначальнаго и совершеннаго плана» 
въ его твореніи, ибо планомфрность привзо- 
шла къ нему ужъ послЪ того, какъ оно про- 
шло опасвый путь устной традицін, такъ что 
үродовавія, которымъ оно на этомъ пути 
подверглось, ве могли коснуться плана. Но 
тъмъ не менфе сравнительное несовершен- 
ство плава, по мнфню Нитцше, никоимъ 
образомъ не можетъ говорить въ пользу от- 
дЪлевія личности поэта, настоящаго творца 
поэмы, отъ автора ея плана. Если сравнить 
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другія крупныя, такъ называемыя цикличе- 
скія творенія того времени съ «Иладой» и 
«Одиссеей» , тобезспорное преимущество пла- 
на и сознательной техники композиціи ока- 
жется на сторон% послЪднихъ, преимущество 
вполн%ъ естественное въ произведеніяхъ того, 
который является въ нашихъ глазахъ пер- 
вымъ въ области инстинктивнаго творчества. 
П, можеть быть, веЪ тБ слабости и недостат- 
ки, на которые обыкновенно, не безъ односто- 
ронности и субъективизма, смотрять какъ 
на окаменЪлые остатки устной традищи, 
являются не чфмъ инымъ, какъ тЬневой сто- 
роной, которой геніальному поэту, при столь 
грандіозно задуманной, почти не имфющей 
предъ собою образцовъ и неисчислимо труд- 
ной композиции, немыслимо было избЪжать. 

Ве эти соображенія, освЬщающія пүтемъ 
сравненія между собою двухъ совершенно 
различныхъ областей инстинктивнаго и со- 
знательнаго творчества, также и правильную 
постановку вопроса въ гомеровской пробле- 
мЪ, приводятъ Нитцше къ окончательному 
выводу, что творцомъ «Пліады» и «Одиссеи» 
былъ одинъ п тотъ же великій поэтъ, но что 
этимъпоэтомъне былъГомеръ. Подтвер- 
ждене такого вывода Нитцше үсматриваетъ 
въ ТОМЪ, что та эпоха, которая сочинила 0е3- 
численныя гомеровскія легенды, миөъ о го- 
меро-гезіодовскомъ состязаніи, приписывав- 
шая ве поэмы такъ называемаго цикла го- 
меровскому творчеству, съ именемъ «Гомеръ» 
связывало не нЪчто эстетически особенное, а 
опредфленное содержаніе и направлевіе поэти- 
ческаго творчества. Гомеръ въ ту эпоху при- 
надлежитъ къ разряду нарицательныхъ пменъ 
художниковъ, артистовъ, къ которому при- 
надлежатъ наименованя Орфей, Эвмолиъ, 
Дэдалъ, Олимпъ; все это миөнческіе откры- 
ватели и шонеры новыхъ отраслей искусства, 
которымъ поэтому съ благодарностью и бы- 
ли посвящены всЪ послфдующе плоды, со- 
зрёвипе на новыхъ вфтвяхЪ. И къ этому 
благородному потомству, заключаетъ Нитц- 
ше свое блестящее разсужденіе, принадле- 
житъи тотъ дивный геній, которому мы обяза- 
ны «Иладой» и «Одиссеей», и который при- 
несъ свое настоящее имя въ жертву ва ал- 
тарь древнЪйшаго прародителя поэзін герон- 
ческаго эпоса, Гомера. 

Подводя итоги только-что освъщеннымъ 
съфилософской н эстетической стороныоснов- 
нымъ чертамъ проблемы о личности Гомера, 
лекторъ выражаетъ надежду, что упомяну- 
тые имъ друзья античнаго міра, столь склон- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


а ЛЕ ТЫА и р р а М А а ра аа т а ч А а е ар А АЫ А ИАА 


ные упрекать филологовъ въ отсутствии и0- 
чтенія къ великимъ понятіямъ и въ непро- 
изводительной страсти разрушенія, усмо- 
трятъ изъ его лекщи два несомнфнныхъ фак- 
та, доказанныхљ на одномъ иримър%. Во-пер- 
выхъ, тв «великія» повятія, какъ напр. о 
неприкосновенномъ, единомъ, нераздЪльномъ 
поэтическомъ генін Гомера, въ до-вольфов- 
скомъ періодъ фактически представляли со- 
бою лишьслишкомъ обширныя, а потому и со- 
вершенно безсодержательныя и при ближай- 
шемъ прикосновенш распадающіяся понятія, 
п если классическая филологія въ настоящее 
время снова къ тъмъ самымъ понятіямъ воз- 
вращается, то они лишь на первый взглядъ 
кажутся старыми м$хами, въ дЪйствительно- 
сти же все въ нихъ обновлено; все ново. мЪ- 
ха и духъ, вино и слово. Всюду чувствуется, 
что филологи въ теченіе почти цфлаго сто- 
лЪтія жили общею жизнью съ поэтами, мы- 
слителями и художниками. Оттого и оказы- 
вается, что та груда пепла и шлака, кото- 
рая раньше называлась классической’ древ- 
ностью, теперь превратилась въ илодородную, 
можно сказать, пышную пахотную почву. 
Второе, на что лекторъ анализомъ раземо- 
трьнной имъ проблемы хотълъ бы обратить 
вниманіе тБхъ друзей древняго міра п хули- 
телей классической филологіи, заключается 
въ слъдующемъ. «Вы, вЪдь > ,—-напоминаетъ 
онъ имъ, — «почитаете безсмертныя творе- 
нія эллинскаго духа, выливићяся въ слов и 
образъ, и мните себя несравненно богаче и 
счастливће всЪхъ тъхъ поколЪній, которыя 
ихъ не знали; такъ не забывайте же, что весь 
этоть волшебный міръ лежалъ раньше по- 
гребеннымъ въ землъ, засынанный горами 
предразсудковъ; ве забывайте, что извлече- 
не на Божій свЪтъ всего этого зарытаго 
міра было куплено потомъ и кровью и цЪною 
напряженнЪйшей умственной работы безчи- 
сленныхъ дЪятелей и посл дователей нашей 
науки. Филологія, конечно, не есть созда- 
тельница того міра; она не композиторъ этой 
безсмертной музыки; но разв не заслуга съ 
ея стороны, и при томъ великая, въ томъ, 
что ова явилась лишь виртуозомъ, впервые 
воскресившимъ и заставившимъ снова раз- 
даться звуки той музыки, которая такъ дол- 
го. валялась въ углу, неразгаданная и не- 
оцБненная?» 

«Благодарности требуемъ мы», — продол- 
жаетъ онъ диенрамбъ своей наукф,— «не отъ 
нашего, конечно, имени п не для насъ, ибо 
мы лишьатомы, — но для самойфилологии, ко- 
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торая, хотя и не муза и даже не грація, но 
вфетница боговъ, и подобно тому, какъ му- 
зы сходили внизъ на землю къ темнымъ, 
мающимея мужикамъ Бэотш, такъ и она 
спускается въ міръ мрачныхъкрасокъ и обра- 
зовъ, полный глубочайшихъ и неизлЪчим%ћћ- 
шихъ страданій, и үтъшая повћствүетъ 0 
прекрасныхъ лучезарныхъ богообразахъ да- 
лекой, лучезарной, счастливой страны чу- 
десъ». 

Свою блестящую рвчь Нитцше заключа- 
етъ замЪчаніемъ «нЪсколько личнаго» ха- 
рактера въ слъдующихъ словахъ: 

«П филологу подобаетъ цћль своего стре- 
мленія и пути егосжато выразить въ лакони- 
ческой формул своего научнаго исповћдавія; 
это будетъ мною сдфлано, если я воспользу- 
юсь, но только въ обратномъ вид, извЪет- 
нымъ изреченіемъ Сенеки: «ріШоѕорћіа їа- 
Са еѕі дпае ріШоіооіа Ш». 

«Әтимъ я хочу выразить свое воззрЪніе на 
занятія филологіей, какъ на дЪятельность, 
которая должна быть окружена и обрамле- 
на философскимъ міросозерцавіемъ, въ КОТО- 
ромъ все единичное и неимфющее связи съ 
ЦЗлымъ стушевается, какъ н$что несо- 
стоятельное, и неизм$ннымъ и вЪчныхъ 
остается лишь цфльное и совокупно-единое. 
Итакъ, позвольте же мнЪ надфяться, что, 
придерживаясь такого направленія, я не 
окажүсь среди васъ чужимъ; дайте мнЪ ВЪ- 
рить, что я, работая вмфстЪ съ вами въ этомъ 
духЬ, буду въ состоянін достойнымъ обра- 
зомъ оправдать оказанное мн довъріе, особ- 
ливо для меня лестное со стороны высокаго 
правительства этой республики». 

Вся эта блестящая рфчь, произнесенная 
юнымъ статнымъ ученымъ, звонкимъ, пріят- 
нымъ голосомъ, сопровождаемая изяще- 
ствомъ манеръ и благородной осанкой, не 
смотря на свою продолжительность, была 
выслушана многочисленной аудиторей съ 
напряженнымъ внимавіемъ; она, но содер- 
жанію своему, не говоря уже объ интересной 
личности лектора, должна была произвести 
на слушателей неотразимое впечатл%ніе. 

Одинъ изъ присутствовавшихъ, недавно 
лишь умершій, профессоръ Базельскаго уни- 
верситета, Яковъ Буркгардтъ, знаменитый 
историкъ и знатокъ древнегреческой куль- 
туры, подъ впечатлЪніемъ этой р$чи, выра- 
зился такъ: «Нитцше, оказывается, настоль- 
ко же художникъ, насколько онъ и ученый». 
И до Лейицига дошли восторженные отзы- 
вы 0 впечатлЪнін, произведенномъ вступи- 
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тельною лекціей даровитаго питомца лейп- 
цигскаго университета. Отарикъ Ричль, раз- 
сказывавшій объ этомъ впослъдствіи сестръ 
Нитцше, нашелъ таке отзывы о своемъ лю- 
бимомъ ученикЪ вполнЪ естественными: — 
онъ самъ всегда утверждалъ, что Нитцше 
умфетъ придавать свонмъ научнымъ изелћ- 
дованіямъ такой же интересъ, какой фран- 
цузскій романистъ придаетъ свонмъ рома- 
намъ. 


Свою ръчь о Гомер Нитцше черезъ н%- 
сколько мЪсяцевъ отпечаталъ въ ограничен- 
номъ числ экземпляровъ, въ качествЪ ма- 
нускрипта, и одинъ изъ нихъ послалъ своей 
сестр въ подарокъ, сопровождая его сл$- 
дующей стихотворной шуткой: 


«Гола, едва испечена, 

Книженка ужъ отослана: 

Ужъ есть кому о ней забота, 
Чтобы подъ крышку переплета 
Красиваго она попала. 

И нравиться она не мало 

Теб, чай, будетъ. На трюмо 
Положенная, хоть кого 

Она, пожалуй, удивить. 

И если «Что за индивидъ?» 

О ней Ето спроситъ, то въ отвЗтъ 
Промолвить можно: «Се, мой свЪтъ, 
Посвящено мн, Индекса 
Составщицфв отъ Иксъ до А!» !). 


Въ начал брошюры пропечатано круп- 
нымъ шрифтомъ сл5дующее посвященіе: = 


«Моей дорогой и единственной 
сестр ЕлизаветЊ, 
кавъ прилежной сотрудниц% 
на жнивахъ 
филологін>, 


а на оборотной сторовъ той же страницы 
помфщено стихотвореньице, предназначен- 
ное, конечно, исключительно для друзей, — 
слБдующаго игриваго содержания: 


«Одинъ я въ БазелБ, какъ перстъ, 
Стою, но см$ло на семь веретъ 
Кричу во всю: Гомеръ! Гомеръ! 

А всБмъ это таиуаіѕе 21 Таіге. 
Идуть ли въ церковь иль домой, 
Смъются всв: «крикунъ какой!» 


1) «Хосһ овше јеёісһез Сетара 
іга ВасШеш Ъгав маги зсВоп уегзапйї: 
«Јасођі» ми ѕсһоп мецег зогхеп! 
Орад 151 ез зсһоцѕёепз дапр ређогсеп 
Га еѕєпећѕсһопе Песке121өг: 
Папо, еіаар іс ѓаз се1%-еѕ ріг. 
Мап 1051 еѕ аи дер Зрезе!И св 
Опа тар Јешапі «маз зо дег Міѕсһ?» 
бе зас тап зѓо12-61еісһо Шіс тог віс һр: 
Сем14 щей маг4ез ших, дег Іп0ехтохе 
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Но вотъ забота мнћ легка: 
Прелестн8йшая публика 
Внимаетъ гвалту моему 
Гомерскому и ни гу-гу. 
Во мзду за эту доброту 
Сію печатну шлю лепту» 1). 

Свою благодарность сестр, въ вид% тро- 
гательно-нфжнаго посвященія ей Гомеров- 
ской брошюры, Нитцше выразилъ за помощь, 
которую она ему оказала въ составлени 
алфавитнаго Указателя (Индекса) къ 22-му 
тому Ритчелевскаго журнала «Рейнсюй Му- 
зей», въ этой, какъ онъ ее назвалъ, «3л0- 
счастной невольнической работъ», съ кото- 
рой онъ за короткое время до своего всту- 
пленія на каөедру базельскаго профессора и 
въ течеше послБдовавшихъ затЬмъ осен- 
нихъ каникулъ не успфль самъ спра- 
виться, и которую она одна выполнила съ 
помощью гимназиста послЪдняго класса, 
знавшаго хорошо греческій языкъ. Сестра- 
біографъ Нитцше подробно разсказываетъ 
объ этомъ мелкомъ факт, желая показать 
въ немъ примфръ чрезмърной благодарности 
и признательности философа къ людямъ за 
малЪйшія одолженія и услуги, какія только 
ови ему оказывали; —черту необыкновенной 
благодарности въ характерь Нитцше еще 
очень рано подмЪтилъ его школьный другъ 
Вильгельмъ Пиндеръ. Әта черта осталась у 
него господствующей въ продолженіе всей 
его жизни. «Друзья его», — говорить въ 
біографіи брата Елизавета Нитцше, — «вЪро- 
ятно, въ этомъ отношени испытывають то 
же чувство, что и я: когда мы теперь пере- 
читываемъ старыя письма отъ него и книж- 
ныя посвященія, мы невольно спрашиваемъ 
себя: за какія это дБянія выражено въ нихъ 
столько благодарности? Часто это бывали 
совершенно пустяшныя вещи, обыкновен- 
нФйпия услуги, которыя доставляли вели- 
чайшее наслаждене самимъ оказывавшимъ 
ихь, но братъ мой идеализировалъ все это 
и превращалъ въакты личнаго самопожерт- 


1) «Јр Вазе] ѕќеһ ісһ апуег2а2% 
Оосв ешзат 4а—С0 зегз веК]а 2%. 
Опа зѕеһгеі ісһ ]аиё: Нотег! Ноте! 
о шасһї даз Једегтапр Вевсһжег. 
Гаг Киеве рећ шап прі рас Наиз 
Ооё 1асһ дер Іаоѓеп Ѕсһгеіег доз. 


Јеъ21 Кашшг1сВ шісһ пісћһё ећһг даги: 
Раз аПегѕсһһӧпвќе Рабсам 

Нӧгі шею Нотег1зсВез Севсһгеі 

Оаа 18% сейшаір 8111] дађеі. 

Гот Гово #г діеѕеп Оерегзсћмаре 
Уор Се Мег ведгасЖеп Парк». 
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вованія». «Я должна поэтому», — продол- 
жаетъ она, — «рекомендовать величайшую 
осторожность въ выводахъ, которые можно 
дЪлать на основаніи подобныхъ экзальтиро- 
ванныхъ выраженій благодарности. Меня, на- 
примъръ долгое время признавали, благодаря 
восхваленямъ брата, единственной состави- 
тельницей упомянутаго Индекса; на самомъ же 
дЪлЪ то, что я внесла въ него, вн всякаго 
сомиънія, не имЪло, въ качествЪ самостоя- 
тельной духовной работы, никакой цћЪны». 

Что касается второго шуточнаго посвя- 
щенія Гомеровской ръчи друзьямъ, то, го- 
воритъ далфе сестра философа, она, зная 
хорошо чопорность профессорскаго круга и 
офиціальныхъ ученыхъ, настоятельно про- 
сила брата не разсылать его при брошюрз. 
Овъ послЪдовалъ ея совфту, но нЪсколько 
экземпляровъ съ этимъ посвященіемъ все- 
таки раздарилъ, и они какъ-разъ попали въ 
Лейпцигь въ постороншя руки. Злые языки 
среди ученаго цеха не преминули почесаться, 
и беззубые рты оскалиться по поводу без- 
обидной стихотворной забавы юнаго профес- 
сора. Когда черезъ два года Нитцще издалъ 
въ свЪтъ свое «Рождеше трагедій», ироиз- 
ведшее такую сенсацію и переполохъ въ 
ученой филологической средъ, одинъ изъ 
старыхъ профессоровъ въ Лейпциг, по сло- 
вамъ біюграфа творца этой безподобной кни- 
ги, по поводу нея съ большою важностью 
замЪтилъ, «что онъ еще тогда, при чтеній 
посвященія въ Гомеровской рЪчи, грустно 
покачалъ головой и долженъ былъ эту вы- 
ходку назвать крайне легкомысленной для 
ученаго; а теперь уже ясно видно, къ чему 
привель этотъ первый легкомысленный 
шагъ». | 

Конечно, не одно это посвящеше, какъ 
справедливо замъчаетъ сестра Нитцше, при- 
вело въ смущеше узкіе сердца и умы уче- 
ныхъ, но ограниченныхь спещалистовъ; 
сама талантливая, философски продуманная 
и художественно обработанная р®чь ихъ 
юнаго собрата, указывавшая на заманчивыя 
перспективы и далекіе горизонты, открыва- 
ющіеся передъ ихъ наукой, застоявшейся въ 
затхлой атмосфер%ъ рутины, заставила пере- 
полошиться записныхъь филологовъ цеха. 
Съ того времени, какъ брошюра Нитцше о 
Гомер стала извъетной въ спеціально уче- 
ныхъ кругахъ, и возникаетъ въ нихъ духъ 
гоненія и нетерпимости по отношенію къ 
его блестящимъ новаторскимъ идеямъ. 








_ РАЗГОВОРЫ ОБЪ ИСКУССТВ, В. М. ТЕНТА °). 
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(По поводу одной критики пропзведеній 
Миллә и французскаго искусства) ?). Искус- 
стводлянасъ ,американцевъ, —чүжестранное 
растеніе, и мы должны принимать его та- 
кимъ, какимъ оно къ намъ завезено. У Аме- 
рики вътъ еще собственнаго миЪнія объ 
искусств, она еще слишкомъ мало разви- 
лась въ этомъ направленіи. Она не зани- 
маетъ никакого опредфленнаго мЪста въ мі- 
рБ искусствъ-—это начинающий ученикъ, 
къ которому, въ виду его молодости, очень 
снисходительно относятся. Если мы начнемъ 
презрительно пожимать плечами, задирать 
восъ по отношеню къ другимъ нащямъ, да- 
леко насъ опередившимъ, такъ вБдь это бу- 
деть вамъ же во вредъ. И такое отношене 
напомнить поступокъ обезьяны. выбрасы- 
вающей найденный ею кокосовый оръхъ по- 
тому, что она ве үмђетъ его открыть. 
Весьма опасно для молодой нащи подымать 
что-либо на смфхъ или издфваться надъ 
чЪмъ-нибудь. Первое үсловіе для развитія 
искусства —не изощряться въ критик дру- 
гихъ, а приняться самимъ творить, не подра- 
жая никому и даже не думая о другихъ. 
Какое мЪсто занимаеть въ наши дни Аме- 
рика въ мір искусствъ, какъ художествен- 
ный судья? Прежде чфмъ рЬшиться ругать 
такую страну, какъ Франція, она должна 
постараться сама прюбрёсти извћетное ху- 
дожественное значене. У насъ нътъ крити- 
ки, мы умФемъ только ругать и кричать 


противъ французскаго искусства. Одно изъ 
главныхъ үсловій хорошей художественной 
критики то, чтобы она представляла извЪст- 
ную цфиность въ глазахъ всего свЪта; не 
слфдуетъ ничего писать противъ великихъ 
мастеровъ такого, что не было зрёло обду- 
мано и взвЪшено. Погодите бранить фран- 
цузское искусство, пока вы сами съ нимъ 
не познакомитесь. Я видълъ это искусство 
и знаю, какое оно. Человъкъ, который из- 
учалъ французское искусство и знакомъ съ 
манерой и методомъ, какими тамъ работают, 
долженъ же хоть немного понимать въ этомъЪ 
толкъ, не правда ли? Мнъ кажется, что не 
найдется ни одного человћка на свът%, ко- 
торый, зарабатывая хлћбъ кистью, можеть 
иначе относиться къ французскому искусству, 
какъ только съ величайшимъ уваженемъ. 
Фравцузъ можетъ себъ позволить говорить 
что-нибудьпротивъамериканскаго искусства, 
но американецъ не имфетъ никакого права, 
дБлать это по отношеню къ французскому. 
Гораздо легче сказать: я не люблю Шекспи- 
ра или Микель-Анджело, чёмъ написать сти- 
хотворене или картину. Мы и безътого слиш- 
комъ склонны къ подобнымъ рЪчамъ, намъ 
не это нужно; намъ нужны люди, могущіе 
создать произведенія, которыя бы признава- 
лись веБмъ свЪтомъ. Лучше научиться намъ 
передавать наши чувства, впечатлЪнія, зна- 
вія на холст, чфмъ говорить о нихъ въ га- 
зетахъ. Повърьте мнЪ, совеъмъ легко «не пи- 


1) См. «Новый Журн. Ин. Лит.», №№ 1—7. 


2) Не лишено назидательности и для русскаго искусства. 
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сать» такъ, какъ писали Миллэ, Делакруа, 
но гораздо труднЪе писать «такъ», какъ, на- 
примъръ, Веронезе. Мы не станемъ утвер- 
ждать, что французы такъ же велики и силь- 
ны, какъ греки или венеціанцы. Но что бы 
тамъ ни было, иы-—молодая нація, мы только 
еще пробуемъ учиться и прекрасно сознаемъ, 
на какой низкой ступени мы стоимъ въ мір 
искусства и какъ мало мы имћемљ права стро- 
го судить искусство другихъ. Не лучше ля 
намъ не заботиться о разныхъ «школахъ», 
а идти впередъ, стремясь къ усовершенство- 
ванію вмфето того. чтобы вдрүгъ становить- 
ся судьями надъ нащями, знающими куда 
Фольше нашего. Почему бы намъ не критн- 
ковать французскаго искусства посредствомъ 
нашихъ собственных работъ, т. е., исполняя 
 произведенія, которыя были бы настолько 
выше французскихъ, что Пспанія, Новая Зе- 
ландія или какія тамъ еще желаютъ страны 
«тали бы признавать это. Лучшее средство 
для достпженія чего-нибудь хорошаго—это 
скромность. Если мы желаемъ выдвинуть- 
ся, то мы должны все испытать, все ис- 
пробовать и удержать изъ всего самое луч- 
шее. Представьте себъ молодого ученика 
академии, который научился бы уже съ пер- 
ваго семестра- презрительно относиться къ 
французскому искусству —овфрьте, онъ, оть 
этого, не станетъ другимъ Микель-Анджело 
на второмъсеместр$. Вы хотите знать, ког- 
да вы можете считать, что вамъ уже не надо 
больше учиться рисовать, ну, такъ я вамъ 
скажу: отправляйтесь во Францію и рисуйте 
тамъ дотЪхъпоръ, пока «тамъ» признаютъ, 
что вы можете преподавать съ успъхомъ ри- 
сованіе, я даже готовъ тогда возвратить все, 
что вы затратили на эту поћздку. Вы сира- 
шиваете меня— полагаю ли я, что нужно 
столько же ума, чтобы быть великимъ ху- 
дожникомъ, какъ и великимъ государетвен- 
нымъ дфятелемъ или писателемъ. Не только 
полагаю, но даже увфренъ въ этомъ. Какъ 
вамъ извЪстно, Рубенсъ былъ одно время 
чрезвычайнымъ посломъ при какомъ-то дво- 
рв, ну, воть, его однажды спросили, не за- 
фавляется ли онъ изрфдка шисаніемъ кар- 
тинъ.-НЪтъ, отвЪтилъ онъ, я просто жи- 
вописецъ, который иногда забавляется госу- 
дарственными дЪлами. 

Искусство требуетъ столько же заботъ и 
труда, какъ ивсякое другое дЪло, и не толь- 
ко для творчества, но идля того, чтобы быть 
вБрно понято. Вънаше время, быть можетъ, 
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нЪтъ ни одного человћка, который былъ бы 
въ состоянін понять н оцънить все значене 
пройзведеній Микель- Анджело. | 

Вы слишкомъ робфете передъ вашей ра- 
ботой. Вы үтрачиваете идею цфлаго, гоняясь 
за полутонами и сърыми тонами — предметы, 
о которыхъ, поврьте мнв, не заботился 
Господь Богъ, создавая природу. Въ вашей 
работ слишкомъ много добросовъстности, 
вы бы лучше работали, будь у васъ немного 
больше спокойствія п простоты. Вы, повиди- 
мому, испытываете такое чувство, какъ буд- 
то за время вашего учешя вы должны мно- 
гое совершить и въ вашемъ рвеніш достиг- 
нуть этого, вы такъ сифшите, что, почти 
достигнувъ цБли, вы проносптесь мимо нея. 
А между тъмъ нтъ ничего легче, какъ по- 
пасть въ эту цЪль, вы должны только спо- 
койно работать и не мучить себя постоянно 
сомнзнями. Вы вс слишкомъ много крити- 
куете вашу собственную работу, а между 
тъмъ это совсмъ не ваше дфло. Вы болће 
добросовъетны, чёмъ это нужно, и я боюсь, 
что вамъ, благодаря этому, рредстоитъ весь- 
ма тяжелая жизнь. Нътъ, вы не должны се- 
бя постоянно спрашивать, сдвлали ли вы 
үспЪхи, это долженъ «я» рЪшать. Я вамъ 
указываю то направлене, по которому вы 
должны идти; если же вы мнЪ можете ука- 
зать лучшее направленте, я готовъ его при- 
знать и идти по немъ. Не разбрасывайтесь 
такъ, не расщепляйтесь такъ. Работайте и 
вырабатывайте хорошенько, довфрьтесь мо- 
ему методу преподаванія, и могу васъ увф- 
рить, что со временемъ вы достигнете того, 
къ чему вы теперь стремитесь. Вырисовы- 
вайте тщательно ухо, оно всегда останется 
на своемъ мЪфст$ и никогда не измЪняетъ 
своего выраженія, какъ то дЪлаютъ осталь- 
ныя части ‘лица, которыя вы можете въ на- 
броск или въ этюдъ трактовать болфе по- 
верхностно, потому что вы можете потомъ 
безъ особеннаго труда и всегда добиться ка- 
кого вамъ угодно выраженія. Вы можете уже 
нарисовать весь, такъ сказать, епѕеш0е го- 
ловы, а между тБмъ ваше ухо нпоказываетъ, 
что вы еще не ум5ете рисовать, и по этому 
одному можно точно опредлить, какъ давно 
вы учитесь. 11 вотъ я опять долженъ повто- 
рить то, что уже не разъ говорилъ вамъ: 
слЪдуйте манер Альбрехта Дюрера и посмо- 
трите, какъ онъ трактовалъ ухо. Когда вы 
утромъ приходите въ мастерскую п не чув- 
ствуете расположенія къ работ, возьмите 
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фотографии съ произведеній Дюрера, про- 
смотрите нхъ со вниманіемъ, скопируйте 
нъкоторыя изъ нихъ, затмъ нарисуйте ихъ 
еще разъ по памяти, и такимъ образомъ 
усвойте себ® вполн% его манеру. Вы ве ра- 
ботаете слишкомъ много по живой натур%, 
каждое утро пишете вы съ натуры, но изъ 
того, что вы работаете съ нея четыре часа 
подъ рядъ, не слЪдуетъ еще, что вы вдохно- 
вляетесь чЪмь-то и работаете по вдохнове- 
нію. Вы слишкомъ мало муштруете себя, 
вЪдь ни одна изъ васъ не имБетъ понятия о 
томъ, что такое механическое рисованіе. 
Мой совЪтъ вамъ: пойдите въ школы, гд 
только учатъ, и стремитесь къ тому, чтобы 
прюбрЪсти недостающую вамъ теперь точ- 
ность въ рисункЪ. Такъ какъ вы не умфете 
нарисовать уха, то упражняйтесь прежде 
всего въ рисовавіи именно этой части. По- 
смотрите заднюю сторону уха, какъ оно со- 
единяется съ головой и каюе у него краси- 
вые изгибы. А само ухо, какъ оно подходитъ 
къ тому лицу, которому принадлежать. Вог- 
да люди суъются, то кажется, что ухо вы- 
тягивается и становится почти остроконеч- 
нымъ, какъ ухо дикой козы или фавна. А 
краски уха, какая прелесть, такія розова- 
тыя, воздушныя. Я үвренъ, что и я бы не 
зналъ,какъ красиво ухо, еслибъ не видЪлъ, 
какъ его писалъ Кутюрь. Да, какъ онъ 
үмЪлъ писать уши! Право, было отчего за- 
плакать съ зависти, глядя на эти уши. 
Точно также Рубенсъ далеко не такъ ц$- 
нится, какъ онъ того заслуживаетъ. Взгля- 
ните на гравюры съ его рисунковъ, посмо- 
трите, какъ уже издалека чувствуется въ 
нихъ воздүхъ, и какъ одинъ предметъ вы- 
двигает и выдЪляетъ другой. Слава Рубенса, 
заключается главнымъ образомъ въ его не- 
обычайной способности восприниманя и 
схватывавія и въ его мастерекомъ распре- 
дБленій воздуха н пространства. Да, посмо- 
трите на эти гравюры, и какъ все въ срав- 
нени съ ними покажется вамъ маленькимъ, 
мелкимъ. Гравюры съ произведен совре- 
менныхъ художниковь кажутся миніатюр- 
ными картинками сплетенными изъ челов$- 
ческихъ волосъ, какія вы можете часто ви- 
дЪтЬ въ Париж%, или почти дЪтекой пачкот- 
ней въ сравнеши съ гравюрами съ рисун- 
ковъ Рубенса. Его картины, гд бы я ихъ 
ни видалъ, всегда производили на меня впе- 
чатлЬніе, какъ будто онЪ выходять изъ ра- 
МЫ, ДОТОГО ВЪ НИХЪ МНОГО ЖИЗНИ. А его 


РАЗГОВОРЫ ОБЪ ИСКУССТВЪ, ГЁНТА 


А р и ае 


деревья, да въдь это же вастоящія деревья; 
я всегда находилъ его портреты просто без- 
подобными, и мы должны изучать картины 
Рубенса, чтобы усвоить себЪ вЪрное понятіе 
о краскахъ. А посмотрите, какъ онъ, этотъ 
опытный дипломатъ, принялся вдругъ за ко- 
пированіе рисунковъ перомъ еонардо да. 
Винчи; онъ не могъ такъ рисовать, какъ 
этотъ іиталіанекій мастеръ, но хотълъ такъ 
рисовать, а поэтому попробовалъ его кони- 
ровать. Әто үдивительно, до чего каждый 
изъ васъ хотБлъ бы достигнуть того, 
чего достигъ другой. Или вы не върите, что 
Альбрехтъ Дюреръ дЪйствительно жалёлъ, 
что не попалъ раньше въ Италю, виъсто 
того, чтобы корпъть въ какомъ-то малень- 
комъ нЪмецкомъ городишк%. А между тъмъ 
онъ и тамъ создалъ, въ своемъ род%, не ме- 
нфе великое, чфмъ любой изъ великихъ ху- 
дожниковъ. Есть люди, которые думаютъ, 
что үмЪніе писать красками виолн% зави- 
ситъ отъ навыка и ловкости руки. Приро- 
да— идеальна, и греческе художники были 
реалисты. Вы можете также найти реализмъ 
въ произведеніяхъ любого изъ нихъ, какъ 
и у египтянъ. Для того чтобы производить 
впечатлЬніе идеальнаго, надо быть боль- 
шимъ реалистомъ. Если что-либо должно 
производить впечатлъніе плоскаго, то вы 
должны это писать плоско; посмотрите- 
ка на работы японскихь художниковъ: 
они прекрасно понимаютъ, какъ слЪдуетъ 
достигать такого впечатлЬня. Для того что- 
бы ваше произведеше производило декора- 
тивное впечатлћніе, вамъ надо главнымъ 
образомъ наблюдать за правильнымъ соот- 
ношеніемъ красокъ и тоновъ. Не гоняйтесь 
за тЬмъ, чтобы быть или казаться ориги- 
нальнымъ. Вфрьте ма%, если вы будете спо- 
койно работать и не будете стараться «чЪмъ- 
то» казаться, ваша, работа, будетъ уже сама 
по себЪ хорошей; если же вы станете толь- 
ко повиноваться вашему чувству и не бу- 
дете считаться съ дЪйствительностью, тс 
ваша, работа потеряеть половину своей силы 
и впечатл8 ня. Надо много работать, чтобы 
научиться тому, какъ слфдуетъ работать. Я 
видълъ разъ, какъ одинъ художникъ, кото- 
раго ве признавали вполяъ «готовымъ» 
хүдожникомъ, рисоваль три недёли подъ 

ядъ съ одного и того Же гипсоваго снимка. 
а" но если мы покажемъ дома наши этюды, 
говорите вы. А, вы боитесь, что они не по- 
нравятся вашимъ родителямъ. Навфрно не 
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понравятся, можете въ этомъ и не сомнЊ- 
ваться, но вЪдь они и мало понимаютъ въ 
этомъ дЪлБ. Право, рисуйте вы, какъ Ми- 
кель-Анджело, и то врядъ ли иашелся бы 
въ цфломъ городъ какой-нибудь отецъ, кото- 
рый бы сумлъ это понять и оцфнить. Већ 
ходятъ въ Луврскій музей и восторгаются 
тамъ рисунками, подъ которыми стоить имя 
Микель-Анджело, но попробуйте-ка зачерк- 
нуть это имя, и ни одна душа не поинтере- 
сүется тогда этими же самыми рисунками. 
Не заботьтесь о томъ, что говорятъ вамъ 
друзья, потому что они все равно не пой- 
мутъ и не оцБнятъ, если вамъ дЪйствитель- 
но удалось бы создать что-нибудь выдаю- 
щееся. Только тогда познаешь, какъ мало 
развито повиманіе искусства въ окружаю- 
щихъ насъ людяхъ, когда самъ начинаешь 
изучать искусство. 

Художникамъ слЪдуетъ самимъ «дЪлать»> 
или создавать себ публику, они должны 
своими произведевіями воспитывать и про- 
буждать въ народ пониманіе искусства. Ни 
одинъ человзкъ не интересовался тЪМЪ, кто 
такой Коро, пока онъ не научилъ людей по- 
нимать и цфнить его. То же самое было и съ 
Рафаэлемъ: его картинъ не понимали, но онъ 
спокойно продолжалъ работать, и свЪтъ по- 
<тепенно научился высоко цЪнить его. 

Мы дотого тутъ, въ нашей стран%, увле- 
чены идеей равенства, что намъ хотЪлось 
фы наложить и на искусство родъ печати ра- 
венства. Мы желали бы обучать каждаго по 
одному и тому же шаблону. Люди смотрятъ 
на картины не съ тъмъ, чтобы наслаждаться 
ихъ красотой, а только ради того, чтобы о 
нихъ красно говорить. Да. они много гово- 
рятъ, и даже очень мудро говорятъ; это, по- 
ложимъ, еще ничего не доказываеть, но 
именно это-то вызываетъ удивлене и пора- 
жаетъ ихъ слушателей. 

Вы полагаете, что въ Европф люди облада- 
ть болће вфрной оцфнкой и понимантемъ, 
спрашиваете вы меня. — Да, въ искусствЪ 
несомнънно. Мн едва минуло девятнадцать 
лЬтъ, когда я послалъ картину въ Салонъ; 
‚ее приняли, прекрасно повфсили, и ве ху- 
‚Дожники, въ особенности изъ старшихъ, го- 
ворили ми%: «Это хорошо, и вы со временемъ 
достигнете вашей цВли». Ну, а здЪсь ү насъ 
такъ не поступили бы. Въ Европф любятъ 
искусство только ради самого искусства, а 
.ЗдЪеь — да здЪеь все только основано на 
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одномъ честолюбіи, и почти совсфуЪ нътЪ 
любви. Явись сюда Паганини, его бы слу- 
шали въ теченіе двүхъ-трехъ вечеровъ съ 
разинутыми ртами отъ үдивленія, а затЪуъ 
его концерты перестали бы посфщаться, 
но къ нему обратились бы съ просьбой 06- 
учать дЪтей, и когда ихъ дЪвочки ваучи- 
лись бы держать смычокъ въ рукЪ и выги- 
бать локоть, всБ были бы убъждены, что 
ихъ дЪти играютъ такъ же хорошо, какъ и 
самъ великій Паганини. Каждый кзъ насъ 
будетъ охотнфе первымъ, нежели вторымъ. 
Наблюдали ли вы когда-нибудь, какъ ле- 
тятъ дик1е гуси? Предводитель всей стаи ле- 
тить впередъ, онъ находить, что это въ 
порядк$ вещей заставлять остальныхъ ле- 
тъть за собою—на приличномъ разстояви, 
н у нась найдется немало людей, которые 
думаютъ такъ же, какъ этотъ передовой 
ГУСЬ. 

Я ничего не измфнилъ бы въ этой картин%. 
Вы не должны допускать, чтобы профаны 
вліяли на васъ, это нехорошая привычка, и 
совершенно погубитъ васъ, какъ художницу. 
Сколько есть такихъ несчастныхъ божьихъ 
коровокъ, которыя пишутъ портреты, а въ 
это время позади нихъ стоятъ, люди и гово- 
рятъ имъ: «пожалуйста, припуститездЪеь не- 
множко больше голубого, а эту щеку сдЪлай- 
те чуточку покраснфе, я желаю, чтобы вы 
написали зеленое платье, ахъ, нЪтъ, напиши- 
те лучше красное»... П эти несчастныя бу- 
дуть все это терпъливо выслушивать и са- 
мымъ добросовъстнымъ образомъ дЪлать 
то, что овъ отъ нихъ требуетъ.И какую же, 
въ концЬ концовъ, мерзость онф напишуть, 
даже ихъ покровителямъ и совЪтчикамъ не 
понравится пачкотня! Вы миф говорите: 
«я никогда не буду такъ поступать» — Да, но 
если на васъ уже теперь могуть вліять по- 
сторонніе разговоры, то вы постепенно пре- 
вратитесь въ такую божью коровку. Иначе 
не можетъ быть, если вы съ самыхъ пер- 
выхъ вашихъ шаговъ не дадите себЪ сло- 
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ради дружбы или знакомства. Я прекрасно 
знаю, какъ трудно оставаться при своей точ- 
кЪ зрЪвія. Именно та чуткость или деликат- 
ность чувства; которая есть какъ бы отли- 
чительный признакъ. истиннаго художника, 
усиливаетъ его нежеланіе сдфлать кому-ни- 
будь непріятное, но мы всф должны возмож- 
но скорфе стать выше этого. 
(Продолженіе будет»). 
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Праздникъ коопераціи въ Финляндіи. 


(Съ финскаго). 


Недавно въ Гельсингфорс%, въ студен- 
сескомъ дом. состоялось второе годовое 
чобраніе общества «Пеллерво» (РеШегуоп 
рауа® 1), учрежденнаго съ цфлью рас- 
пространенія кооперативной дБятельно- 
сти среди сельскаго населенія Финляндін. 
Большую часть участвовавшихъ состав- 
ляли сельскіе обыватели, и лишь кое-гдБ 
въ рядахъ ихъ мелькали знакомыя лица, 
горожанъ, главнымъ образомъ студен- 
товъ. И старъ и младъ, и даже предста- 
вительницы прекраснаго пола, —все пере- 
мЪшалось въ пестрой толпф заинтересо- 
ванныхъ слушателей. Всего желающихъ 
участвовать въ собран!и записалось слиш- 
комь 700 человЪкъ. Собраніе было откры- 
то предсЪдателемъ общества, извъстнымъ 
поборникомъ идеи коопераціи, доцентомъ 
Гебхардомъ, который привътствовалъ го- 
стей теплою и весьма содержательною 
ръчью. 

«Два года тому назадъ,—сказалъ онъ,— 
мы впервые собрались здфсь—<«на крести- 
нахъ Пеллерво», какъ выразился тогда 
одинъ изъ присутствовавшихъ. Въ резуль- 
тат получилась вра въ кооперацію. Мы 
со своей стороны старались внушить уча- 
ствовавшимъ вЪру и надежду въ то, что 
непосильная борьба мелкихъ землепаш- 
цевъ со скудостью природы и неблаго- 
пріятными условіями быта не безнадеж- 
на и что успЬшный исходъ ея, а равно 
приносимая ею польза народу обусловли- 
ваются именно кооперативною дЪятель- 
ностью. Посл взаимнаго обмЪна мысля- 
ми въ теченіе трехъ дней и вамъ удалось 
үбЪдить насъ, что финляндскіе землепаш- 
цы готовы н способны усвоить идею ко- 


1) РеПегуо (отъ финскаго слова ре1їо по- 
ле) миөическій богъ земледЪлія и плодородия. 
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операцін. Сотни участвовавшихъ разъ- 
Ъхались отсюда по всфмъ направленіям», 
чтобы распространять идею кооперацін. 
Повсюду въ краЪ устраивались «дни Пел- 
лерво> въ меньшихъ размЪрахъ, гдЪ важ- 
ное мсто занималъ вопросъ о коопера- 
тивной дфятельноети. Результаты были 
на лицо. Едва-ли гд въ какой другой 
странф было произведено столько совд- 
купныхъ закупокъ, какъ здъсь въ первый 
годъ появленія этого движения. 

«Между тЪфмъ, пока эта идея развива- 
лась въ сельскихъ мЪстностяхъ и вфра 
въ кооперативную дфятельность разро- 
сталась съ ненмовЪрною быстротой и си- 
лою, намъ приходилось бороться съ про- 
тивнымъ теченіемъ; уже въ моментъ за- 
крытія «дней Пеллерво> было высказано 
велухъ предположеніе, что вскорЪ при- 
дется считаться съ противодъйствіемъ, но 
едва-ли кто могъ подозрЪвать, что гроза 
нагрянетъ уже въ первые дни по закры- 
ти. Правленіе разошлось, слүжащіе ухо- 
дили одинъ за другимъ. «Пеллерво» бы- 
ла объявлена гибель. Длилось это въ те- 
ченіе цЪлаго года, такъ что во многихъ 
приверженцахъ идеи начали уже возни- 
кать сомнЪнія. Но въ насъ реакщи этой. 
не удалось вселить колебанія. Откуда же 
взялась та сила, благодаря которой мы 
смогли устоять противъ наплыва сомн%- 
ній и отчаянія? То была увЪренность, что 
на нашей сторонЂ были идея и большин- 
ство землепашцевъ края; то было созна- 
ніе, что ни одна великая идея не прони- 
кала въ свЪть безъ противодЪйствія и 
страданий... 

«Когда послЪдовало первое годовое со- 
браніе Пеллерво, намъ представился слу- 
чай дать обществу отчетъ о нашей д$я- 
тельности и руководившихъ нами прин- 
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ципахъ. Открытому противодЪйствію на- 
сталь конецъ, опять подулъ попутный вЪ- 
теръ. На годовомъ собраніи въ правленіе 
были привлечены свЪжія силы, съ кото- 
рыми легко работать на пользу общаго 
дЬла. Тогда же были поставлены на но- 
ги два значительныхъ предпріятія: бюро 
для посредничества и центральная ссуд- 
ная касса. 

«До сего времени мы дЪйствовали подъ 
вліяніемъ одушевленія, теперь же разсу- 
докъ и увфренность выдвинулись на пер- 
вый планъ, и вмфетЪ съ тфмъ у насъ яви- 
лась твердая почва подъ ногами. Въ то 
время какъ мы пользовались здЪсь попут- 
нымъ вЪтромъ, для васъ, сельскихъ обы- 
вателей, была трудная пора изо дня въ 
день все возрастающаго противодфйствя. 
Относительно совокупныхъ закупокъ во 
многихъ мфетностяхъ царило полное раз- 
очарован е. Поставляемый въ кооператив- 
ныя фермы товаръ оплачивался плохо, 
торговцы дфлали разнаго рода затрудне- 
ня поборникамъ кооперащи, почему мно- 
гимъ поневолЪ приходилось отказаться 
отъ кооперащи. Во многихъ и вЪфра въ 
кооперацію совершенно пропала, пред- 
оставивъ мЪсто сомнніямъ. 

«Во всъхъ другихъ проявленіяхъ ком- 
мерческой жизни опытъ показываетъ, что 
тамъ до извЪстной степени возможно пре- 
успфвать и помимо честности; что же ка- 
сается кооперации! то, какъ доказано это 
опытомъ всфхъ странъ и временъ, въ ней 
не можеть быть успфха безъ честности. 
Въ торговлЪ невозможно обойтись безъ 
взаимнаго обезпечешя, поруки. Въ дру- 
гихъ коммерческихъ сдфлкахъ представ- 
ляется обыкновенно залогъ въ видЪ раз- 
наго рода имущества; кооперативная же 
дфятельность есть видъ коммерческой 
сдфлки неимущихъ. Порука же, какую мо- 
гуть представить эти люди, это только 
честность, святость даннаго слова. Безъ 
этого кооперативная дЪятельность немы- 
елима. 

«Духъ кооперативной дфятельности тре- 
буетъ сверхъ того, чтобы вступивше въ 
кооперацію отреклись отъ обычной въ 
торговлф мысли нажиться за счетъ дру- 
гихъ. ЦЪль кооперащи посредствомъ со- 
единенія силъ облегчить существованіе 
участвующимъ въ ней. Кром того духъ 
кооперативной дЪятельности требуетъ, 
чтобы соучастники отрфшились отъ зло- 
желательства, упрямства, подозрительно- 
сти, завистливости, несогласія и подчиня- 
лись принятымъ сообща рЪшеніямъ, пока 
они участвуютъ въ кооперативной сдЪл- 
кЪ и пользуются всъми ея преимущества- 
ми. Во избЪжане всфхъ несогласій въ 
кооперативной жизни необходимо дер- 
жаться въ сторонЪ отъ всякаго рода по- 
литикн. Въ пользу этого говоритъ опытъ 
за границею и въ Финляндіи, лишь этимъ 
обусловливается существованіе настоя- 
щаго движенія. Духъ кооперативной дБя- 
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тельности требуетъ еще неустанной пред- 
пріпмчивости, въ надеждЪ на будущее, 
независимо отт, полученныхъ на первыхъ 
порахъ результатовъ. 

«Нокооперативная дъятельность не толь- 
ко требуетъ, она не мало и даетъ. Она 
способна породить надежду въ будущ- 
ность у людей, доселЪ прозябавшихъ въ 
одиночеств%, подъ гнетомъ своей собствен- 
ной немочи, способна создать новую, со- 
знательную и полнуюдБятельности жизнь. 

«Мы питаемъ надежду, что все это бу- 
деть здъсь выяснено и, затБмъ, отсюда 
распространено по веъмъ закоулкамъ на- 
шего края, въ укрЬпленіе кооперативна- 
го движенія и на благо нашимъ земле- 
дЪльцамъ. Мы питаемъ надежду, что вы 
возвратитесь отсюда въ полной ръшимо- 
сти воспользоваться чудодЪӣственною си- 
лою кооперативной дфятельности, и уб- 
жденными, что будущее принадлежитъ 
коопераціи». 


Университетъ и женщина. 
Вильгельма Бёльше. 


На одномъ изъ недавнихъ женскихъ 
конгрессовъ въ Берлин$ было произнесе- 
но не мало сужденій о женскомъ образо- 
ваніи, сужденій разумныхъ и нелфпыхъ 
въ самомъ богатомъ и разнообразномт, 
смъшеніи. Самымъ характернымь для 
конгресса было то, что множество ора- 
торовъ непосредственно соединяли воеди- 
но женскій вопросъ и женское образова- 
не: казалось, что весь огромный женскій 
вопросъ вообще исчерпывалси вопросомъ 
о допущены женщины въ существую- 
щій офиціальный университетъ и устано- 
вленіи тБсной связи съ нимъ. 

Это, конечно, была грубая ошибка. И 
рЪзкая критика, которой конгрессъ под- 
вергся со стороны германской прессы. 
вполнЪ заслужена. Женскій вопросъ въ 
общемъ совпадаетъ съ великимъ сощаль- 
нымъ вопросомъ нашихъ дней и лишь въ 
связи съ обширнъӣйшими разработками и 
ръшеніями послфдняго возможно и его 
основное рБшеніе, 

Допустимъ вмЪстъ съ многими орато- 
рами Берлинскаго женскаго конгресса, — 
хотя это и нфеколько односторонне, что 
существующій офищальный университетъ 
лишь учрежденіе, дающее опредфленную 
матеріальную обезпеченность, и откроемъ 
женщинамъ двери въ этотъ университетъ. 
Поможеть ли это дфлу? 

Лишь весьма ограниченная часть жен- 
щинъ иметь вмфстБ съ необходимыми 
умственными способностями достаточно 
денегъ, чтобы «купить» себф научную под- 
готовку для университета, и потомъ долге 
годы университетскаго учения; я уже не 
говорю о томъ, что даже изъ этихъ при 
современной конкуренщи въ области ин- 
теллигентнаго труда, даже при абсолют- 


УНИВЕРСИТЕТЪЬ 


и ии Аи 


ной доступности всъхъ его отраслей опять 
таки лишь малая часть «вернула бы за- 
траты». 

Какъ мало, однако, число женщинъ, мо- 
гущихъ затрачивать деньги на такое обра- 
зован!е, въ сравнении съ массой моло- 
.дыхъ дЬвушекъ, которымъ и думать ни- 
когда нельзя о томъ. чтобы платить за 
образоване, д%вушекъ, выброшенныхъ въ 
<амомъ юномъ возрастъ въ толчею жиз- 
ченной борьбы, живүщихъ изо дня въ день, 
если вообще у нихъ есть, чфмъ жить. Го- 
ворить при такихъ условіяхъ объ общемъ 
рЪшеніи женскаго вопроса допущеніемъ 
женщинъ въ университетъ явная насмЪш- 
ка, заслуживающая самой Бдкэй кри- 
тики. 

Названный конгрессъ вызывалъ такую 
критику и его заслуженнымъ образомъ 
раскритиковали. Не нужно только думать, 
что этимъ доказано обратное, то-есть, что 
въ женскій вонросъ не входитъ, конечно, 
лишь въ качеств$ составной части, во- 
просъ объ университетахъ. Необходимо 
только при разборЪф этого послЪдняго 
апріорно рфзко опредфлить его границы 
и его значеніе въ общемъ вопрос%. 

Нужно сознательно на время оставить 
въ сторонБ все то громадное число жен- 
щинъ. которымъ абсолютно недостаетъ 
средствъ, чтобы въ течене многихъ лЪтъ 
подготозляться къ своей жизненной дЪя- 
‘тельности. СлЪдуетъ заран Бе ограничить- 
«ся извЪетными кругами дфвушекъ, имБю- 
щими такую матеральную поддержку въ 
-геченіе опредЪленнаго времени, что во- 
просъ о собственномъ зарабатываніи де- 
негъ начинается для нихъ лишь по тү 
сторону высшей школы, если онъ вообще 
играетъ какую-либо роль. 

Для такихъ женщинъ, конечно, первымъ 
требованіемъ является безусловное откры- 
тіедоступавъофиціальный университетъ— 
всБмъ женщинамъ, могущимъ доказать 
<вою подготовку и имБюшимъ нам%реніе 
посвятить себя наукЪ или же пройти 
®бычный искусъ экзаменовъ для пріобрЊ- 
тенія извъстныхъ празъ въ дальнЪӣшей 
жизненной дфятельности. | 

Всякая попытка осуждать это требова- 
ніе была бы абсурднымъ и нелБпымъ про- 
тиворЪчіемъ здравому взгляду на вещи. Да 
при томъ, какъ дфло обстоитъ сейчасъ, 
не можетъ быть и малфЙшаго сомнЊЪнія, 
что мы идемъ полнымъ ходомъ къ дости- 
женію этой цфли. 

Но на-ряду съ этой виолнЪ ясной цфлью 
постепенно все яснЂе и яснфе начинаетъ 
обрисовываться другая, во многихъ отно- 
шеніяхъ боле интересная, особенно же 
привлекающая широтой своей идеи. И дс- 
стиженія этой-то именно болфе обшир- 
ной и высокой цфли такъ и страшатся 
-т$ отсталые элементы общества, которые 
изо всъхъ силъ стараются держать две- 
ри университетазакрытыми для женщины. 

редположимъ на время, что офищаль- 


мым. 


И ЖЕНЩИНА 


и аА А 


167 


Е И а а АМА 


Атал М ал А + 


ный университетъ открытъ безъ исключе- 
нія всЪмъ д$вушкамъ, обезпеченнымъ ма- 
теріально въ достаточной степени; ска- 
жемъ, напримЪръ, всъмъ сестрамъ всфхъ 
молодыхъ людей, посфщающихъ въ на- 
стоящій моментъ высшую школу, при чемъ 
на дЪвушекъ этихъ распространены вдо- 
бавокъ еще принятыя въ н$которыхъ 
странахъ весьма облегченныя үсловія до- 
пущенія вольнослүшателями лицъ, не 
имфющихъ аттестатовъ зрЪлости. 

Известное число дфвуше ВосПполЛЬ 
зуется случаемь и станетъ подготовлять 
себя въ университетЪ къ дальнЪйшей жиз- 
ненной дЪятельности. Число это будетъ 
быстро расти по мЪрЪ того, какъ поле 
дфятельности для женщины съ универеи- 
тетскимъ образовашемъ съ теченемъ вре- 
мени будетъ расширяться все больше и 
больше. Во всякомъ случа уже тепереш- 
нее положеніе дЪълъ указываетъ, что извЪ- 
стный процентъ такихъ женщинъ без- 
условно найдетъ работу. 

Явятся далфе дъвушки, которыя поже- 
лаютъ посвятить себя теоретической, чи- 
сто научной дБятельности. Трудно ска- 
зать, много ли будетъ такихъ, и здЪсь-то 
скептики дольше всего будутъ качать го- 
ловами, но и туть освобожденныя отъ 
стЬснительныхъ оковъ силы быстро ра- 
зовьютея, шире, можетъ быть, даже, чЪмъ 
въ настоящій моменть ожидаютъ сами 
сторонники женской эмансипащи. 

акимъ образомъ студентка станетъ 
весьма скоро опредЪленнымъ и общепри- 
знаннымъ явленіемъ въ среднихъ и выс- 
шихъ кругахъ, т. е. тамъ, гдф суще- 
ствуютъ достаточныя для ученія средства. 

ВскорЪ, однако, случится еще нЪчто 
вполнъ неизбЪфжное. 

Среди всЪхъ вообще дЪвүшекъ этихъ 
круговъ, и при томъ не только среди от- 
части обезпеченныхъ матерально, но и 
среди вполнЪ обезпеченныхъ, разовьет- 
ся постепенно весьма сильное тягот ше 
къ университету. «Женское движеше» въ 
этихъ классахъ общества состоитъ не 
только въ борьбЪ за право на интелли- 
гентный трудъ, за офищальное \ ниверси- 
тетское высшее образованіе съ экзамена- 
ми и дипломами на права для зарабаты- 
ванія себЪ пропитания. НЪтъ, за этимъ дви- 
женіемъ стоитъ жадное стремленіе сотенъ 
и тысячъ молодыхъ дЪвушекъ къ болфе 
глубокому современному умственному и 
душевному развитію и при томъ къ вос- 
пріятію этого развитя въ тЬхъ свобод- 
ныхъ формахъ, которыя, не смотря на мЪ- 
стное мельчаніе и огрубЪніе, все-таки про- 
должаетъ давать наша студенческая 
жизнь. 

Въ основ такого стремленія лежатъ 
всъ лүчшія побужденія, которыя могүтъ 
вообще развиться на почвЪ той неяснос- 
ти и нераціональности, какая характери- 
зуетъ жизнь современной дЪвушки сред- 
нихъ классовъ: вся жажда знанія, жа- 
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жда участія въ дЪйствительной жизни, все 
стремлене къ индивидуальному развито 
личности, обставленному полной свободой, 
вся ненависть противъ безграничной пу- 
стоты и деспотизма нашей условной, слиш- 
комъ къ сожалЪнію, условной семейной 
жизни, въ которой дфвушка является объ- 
ектомъ брака, предметомъ спекулящи, 
балластомъ, «старой двой», всъмъ, чмъ 
угодно, только не «женщиной», только не 
женскимъ индивидуумомъ, существую- 
щимъ самимъ по себЪ и для себя. 

Пусть панегиристы извстныхъ уста- 
рБлыхъ и подгнившихъ семейныхъ тра- 
дицій говорятъ, что угодно, пусть они про- 
должаютъ расписывать въ качеств} «иде- 
альной двушки» жертву нелъпъйшихъ 
понятій о благоприличін и мизернаго тор- 
гашества, часто скрытаго подъ видомъ 
брака, каковою въ безчисленныхъ еще 
случаяхъ въ наши дни является взрос- 
лая дочь въ среднихъ кругахъ, —стремле- 
ніе къ жизни, къ развитію, къ знанію 
идетъ впередъ, и ничто его не остановит. 

И въ этомъ всемъ лежитъ гораздо боль- 
ше, чфмъ трезвое разсужденіе, что и жен- 
щина имФетъ право зарабатывать себ}; 
хлЪбъ интеллигентнымъ трудомъ, лежитъ 
крикъ о помощи, требованіе свЪта и воз- 
духа, въ этомъ видно въ полномъ разм} 
ОЪ банкротство порядка вещей, проистек- 
шаго не изъ идеальнаго воззр+нія на фор- 
мпрующуюся душу женщины, а изъ глу- 
бокаго презрЪнія ко всфмъ порывамъ ея 
личности, ея индивидуальности. 

Дайте среди всего этого броженія, сре- 
ди всей этой жгучей борьбы за личность 
студенткЪ изъ чуждаго, встрфчаемаго съ 
подозрительностью единичнаго явления 
стать опредфленнымъ и яснымъ типомъ, 
признаннымъ въ конц$ концовъ и во всемъ 
существующемъ обществ, дайте открыть- 
ся дверямъ университета, и вы увидите, 
какъ все устремится въ эту сторону. 

Здфеь рЪчь вовсе не идеть объ утопи- 
ческихъ мечтаніяхъ, нЪтъ, все это наста- 
неть уже посл завтра, даже, быть мо- 
жетъ, уже и завтра. 

НЪсколько лЪтъ высшаго образованія, и 
такой лозунгъ станетъ боевымъ кличемъ 
даже или скорфе именно и больше все- 
го тамъ, гдъ совершенно не думаютъ о 
: зарабатыван!и хлЪба. 

{ теперь воть туть и возникаетъ во- 
просъ: быть ли тому «университету», къ 
которому стремятся эти двушки, исклю- 
чительно одному только «офиціальному 
университету»? 

Или же можно себъ представить, что 
для указаннаго типа «студентки» можно 
создать другую, лучшую почву, болЪе ц- 
лесообразныя и благодарныя үсловія? 

Если отъ общей массы дЪвушекъ, о 
которыхъ мы говоримъ все время, отнять 
тЬхъ, которыя стремятся къ матеріально 
обезпеченной форм}; интеллигентной дЪя- 
тельности, а также тЪхъ, которыя хотятъ 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





щим ч м а 








а 


посвятить себя чисто научной работЪ, то 
въ остаткф получится огромное число 
женщинъ, ищущихъ «образован!я». Одна- 
ко, одно образованіе—это еще не все, что 
имъ нужно, чего онъ хотятъь. 

Необходимо еще нЪчто, подчеркиваю-- 
щее личную свободу въ пріобрЪтеніи это- 
го образованія. 

Он$Ъ сверхъ образованія стремятся къ. 
развитю личности, представляемому 
«студенткой». 

Это сказано безъ малЪйшаго укора. Сре- 
ди мужчинъ весьма мнопе въ зрфломъ 
возраст становятся невысокаго мнфня 
о той спещальной подготовкЪ, которую 
имъ далъ университетъ, воспоминанія же 
о студенческой пор}; очень рБдко кто по- 
желаетъ забыть. Такое отношеніе къ выс- 
шей школ говоритъ намъ очень многое, 
потому чтовъ студенческой жизнинашихъ 
офиціальныхъ университетовъ кроется въ. 
сущности тоже много серіозныхъ и глу- 
бокихъ язвъ. Причина же любви къ вос- 
поминанямъ о студенческой пор стано- 
вится сразу ясной, если вспомнить, какъ 
много эта небольшая доля свободы, са- 
мостоятельности, независимости въ тече- 
не лучшихъ нашихъ лътъ способствуеть. 
формированю и укрЪпленю личности. 

А именно этого добиться и предстоитъ. 
теперь женщин%. 

Пусть потомъ она выходитъ замужъ или 
остается свободной, пусть находитъ себ}; 
опред}; ленную дфятельность, или нфтъ,— 
во всякомъ случа}; мЪсто той поры жизни, 
которая въ настоящій моментъ самая, по- 
жалүй, для нея пустая, самая неудовле- 
творительная, заняло бы нфсколько лЪть 
настоящей студенческой свободы; и сво- 
бода эта свела бы ее съ такими же сво- 
бодными товарками, а также товарища- 
ми,— людьми, съ которыми ее сближали 
бы не бальное знакомство и не интриги 
дамъ, заботящихся о чужомъ брачномъ. 
счастін, а идеальная связь дүховныхъ 
общихъ интересовъ, стремленій къ обра- 
зованію, совмъстныхъ возрастающихъ ум- 
ственныхъ требованій. 

Добавлю еще, что лично я нахожу въ 
такомъ общенш, обставленномъ относи- 
тельной свободой, гораздо больше смысла, 
и значенія для дальнъйшаго развития бо- 
ле близкихъ отношеній между мужчи- 
ной и женщиной, чфмъ въ современномъ 
унизительномъ методЪ, при которомъ въ 
нашихъ интеллигентныхъ кругахъ моло- 
дая дфвушка посылается на ловлю же- 
ниховъ, молодой же челов$къ до брака. 
всецфло принуждается къ общеню съ 
женщинами совсфмъ особой категори. 
Впрочемъ, это уже выходить изъ рамокъ 
настоящаго вопроса. 

Главная суть въ томъ, мнЪф кажется, — 
соотвЪтствүетъ ли офиціальный универ- 
ситегь тБмъ цфлямъ, которыя указаны 
здфеь для студентки? 

Я думаю, что нЪтъ. 
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Я думаю, здЪсь одинъ изъ случаевъ, 
гдЬ слБдуетъ выступить «свободному уни- 
верситету>. 

ачать съ того, что нашъ офиціальный 
университеть слишкомъ сильно забарри- 
кадированъ снизу для всей той большой 
массы студентокъ, о которой мы говори- 
ли. Требованіе аттестата зрЪлости съ од- 
ной стороны закрываетъ дорогу многимъ, 
съ другой же заставило бы прибЪгать къ 
той же губительной системБ разныхъ эк- 
заменовъ, противъ которой мы бьемся и 
въ мужскихъ подготовительныхъ учили- 
щахъ съ такимъь малымъ успфхомъ и, 
замЪтимъ,безусловнымъотсутствіемъінан- 
<овъ. Дай Богъ намъ хоть женщинъ отъ 
этого охранить! 

Безъ сомн%Ънія, конечно, въ университе- 
тБ, гдЪ не требуется, не скажу, никакой 
подготовки, но во всякомъ случаЪ пе тре- 
буется гимназической съ ея аттестатомъ 
зрЪлости, преподаваніе должно покоиться 
на другихъ началахъ и держаться дру- 
гихъ методовъ, чфмъ теперешніе. Әта 
необходимость усиливается еще больше 
отсутствіемъь выпускныхъ экзаменовъ, 
ЧЪмъ больше вЪса придавать свобод 
личности, развитію индивидуальности, 
тЬмъ рБшительнъе придется отказаться 
отъ подобныхъ экзаменовъ. По студен- 
тамъ нашихъ универсигетовъ можно въ 
большинствЪъ случаевъ отлично просл$- 
дить, гд совершается роковой въ этомъ 
смысл переломъ. Первые семестры не- 
суть главный, иногда даже весь трудъ въ 
отношен!и свободнаго развитія личности. 
“Лишь только же начинаетъ вырисовывалъ- 
ся страхъ передъ экзаменами, обострять- 
ся вопросъ о карьерЪ, сейчасъ же стано- 
вится зам$тнымъ возрастающій переходъ 
къ шаблону, тому самому шаблону, кото- 
рый позже уже, въ жизненной дЪятель- 
ности человЪка, съ такой невфроятной 
быстротой ведетъ къ полной остановкЪ 
всякаго развитія индивидуальности, къ 
абсолютному окаменЪнію. Какъ разъ толь- 
ко духъ тБхъ первыхъ семестровъ одинъ 
и стоить внести, пересадить въ «Свобод- 
ный женскій университетъ», какимъ я его 
себЪ рисую, духъ же позднЬйшихъ семе- 
<тровъ сл$дуетъ сознательно изгнать. 

Итакъ я предлагаю женскій «образо- 
вательный» университеть въ противопо- 
ложность всему, что приготовляетъ къ 
опредЪленному дЪлу, къ ясно очерченной 
.дБятельности, карьерЪ. 

Я знаю, что могутъ на это возразить. 
Могуть сказать, что всякая женщина, 
должна быть приготовлена къ «длу», 
даже, если она имЂетъ а ргіогі достаточ- 
но денегъ, чтобы не нуждаться въ зара- 
боткЪ. Это вполнЪ вЪрно. Но «дъло»—по- 
нятіе весьма обширное, дфятельности бы- 
ваютъ очень разнородныя. И тфмъ, что 
я отдБляю свободный женскій универси- 
тетъ, какъ я его понимаю, отъ офиціаль- 
наго университета съ его экзаменами и 
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не сказано, что 
всБ дБвүшки, которыя пойдутъ въ сво- 
бодный университеть вмЪсто офищаль- 
наго мБста выслуживанія «дЬятелей»,тъмъ 
самымъ отказываются отъ всякой дфя- 
тельности. | 

СовеБмъ наоборотъ: я представляю себЪ 
күрсъ свободнаго үниверситета идеальной 
исходной точкой для всБхъ возможныхъ 
спеціальныхъ профессій. Молодой дЪвуш- 
кф нужно здБеь лишь научиться впервые 
стоять на собственныхъ ногахъ. Ей нужно 
пріобрЪсти здфсь основной слой общаго 
образованія, имБющій фундаментальное 
значеніе для всякаго дальнфйшаго раз- 
витія личной жизни. Ей нужно здЪсь на- 
учиться уважать безконечно разнообраз- 
ную работоспособность современнаго че- 
ловка, ей нужно—и въ этомъ учебная 
программа свободнаго женскаго универ- 
снтета уже до извъстной степени касает- 
ся вопроса о дфятельности—получить въ 
теченіе этого курса поняте о тБхъ фор- 
махъ дБятельности, которыя открывают- 
ся передъ современной женщиной. 

Я убЪжденъ, что большое число дву- 
шекъ по окончаши курса въ свободномъ 
ни ереп не изберетъ себЪ опредф- 
ленной дфятельности, и все-таки онЪ бу- 
дуть уже обладать тысячью способовл, 
принять участіе, сотрудничать въ работ%, 
совершенно недоступной имъ сейчасъ. 
Другія, которыя изберутъ себЪ спеціаль- 
ности, сд$лаютъ это уже съ полнымъ са- 
мосознаніемъ и съ полнымъ пониманіемъ 
своихъ склонностей и призванія. 

Мы здБсь добрались понемногу до во- 
проса о томъ, чему же будутъ въ сущно- 
сти учить въ такомъ свободномъ универ- 
ситет? 

Самымъ лучшимъ способомъ составле- 
нія конкретной учебной программы было 
бы поставить вопросъ, весьма полезный 
при томъ: чему порядочную дфвушку изъ 
высшихъ и ереднихь круговъ, въ семьЪ 
которой хватаетъ денегъ на то, чтобы 
дать ей образованіе, не учатъ въ наши дни? 

Почтенные поборники буржуазныхъ или 
даже аристократическихъ пансіоновъ и 
офищальныхъ женскихъ гимназій ста- 
нутъ насъ тутъ увЪрять, что дБвушекъ 
учатъ уже ‹баснословно» многому, начи- 
ная съ французской и английской грамма- 
тики и кончая опредЂленіемъ растеній по 
системЪ Линнея или даже физикой. Все это 
очень мило, и я совершенно не намфренъ 
оспаривать, что свободному университету 
можно будетъ принять въ свою програм- 
му кое-что изъ того, чему въ среднихъ 
учебныхъ заведеніяхъ уже основательно 
(такъ, по крайней мЪрЪ, говорятъ) обуча- 
ютъ дфвушекъ. Настоящая же программа 
егозаключается, однако, въ совсЪмъ иномъ. 

Не веселенькій часочекъ физики дол- 
женъ давать свободный университетъ, 
онъ должень развернуть передъ слуша- 
тельницами то міросозерцаніе. которое 
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нуждается въ этой физикЪ. Міросозер- 


цаніе это не стало бы ограничиваться, 
однако, одной физикой, задача состоя- 
ла бы въ томъ, чтобы учить вообще со- 
временной дЪйствительности. Женщина, 
должна научиться смотр%Ъть на себя какъ 
на дфятельнаго участника жизни челов%- 
чества. Ей нужно преподать и при томъ 
способомъ свободнымъ и многостороннимъ 
основныя черты нашей экономической, 
общественной и политической жизни. ГдЪ 
тотъ пансіонъ, та гимназя, гдЪ учатъ 
чему-либо подобному? 

Необходимо изложене женскаго вопро- 
са во всемъ его объем%. 

Необходимо введеше въ философию 
искусства, въ его, такъ сказать, сущ- 
ность, введеніе въ эстетику, т. е. въ 
понятія, съ которыми въ современной жиз- 
ни женщин, болфе или менфе обезпечен- 
ной, постоянно приходится сталкиваться 
и по отношенію къ которымъ она при те- 
перешнемъ положеніи дЪлъ совершенно 
безпомощна, даже если ее влечетъ къ 
этому самый живой интересъ. Я такой 
женскій университеть представляю себ 
прямо-таки большимъ питомникомъ эсте- 
тическаго развитія, въ которомъ мы такъ 
нуждаемся сейчасъ. 

Но, конечно, я не хотфлъ бы, чтобы 
мои слова относили къ той «эстетикЪ», 
которую приводятъ въ связь съ извЪет- 
ными яко бы художественными начина- 
ніями средней женской школы, которую 
понимаютъ больше какъ своего рода бон- 
тонный лоскъ въ вид умБнія немножко 
помазать кистью пли прочесть стихи съ 
чфмъ-то въ родЪ декламащи. Настоящее 
эстетическое развите требуетъ вообще 
развитыхъ, культурныхъ людей, обладаю- 
щихъ образовательной подготовкой и сво- 
боднымъ взглядомъ, характеризующими 
вкупЪ то, что мы зовемъ культурностью. 
Я имБю въ виду воспитане здоровыхъ, 
сознательныхъ и знающихъ женщинъ, ко- 
торыя, какъ таковыя, уже вступали бы въ 
высшій фазисъ, въ эстетическую жизнь. 
Такого знанія бояться и останавливаться 
передъ нимъ нельзя. 

утьсейчасъ же открывается ещеогром- 
ная область. ДЪвушкЪ во многихъ, а при 
вполнф нормальномъ положен вещей 
почти во всфхъ случаяхъ предназначено 
сдфлаться въ дальнфйшей своей жизни 
матерью: вотъ тутъ-то и необходимо было 
бы организовать обширнЪйшее обучене 
во всБхъ направленіяхъ и безо всякой 
рЪшительно узости и фальшивой «дели- 
катносети». 

Жен.цинЪ приходится воспитывать дф- 
тей, и при томъ какъ разъ наиболфе наив- 
ные сторонники нелБпъйшихъ предраз- 
судковъ въ ДЪФЛЪ воспитанія дфвушекь 
больше всего любятъ нести всякую че- 
пүху о «сстественномъ призван!» жен- 
щины къ педагогической практикЪ. Не 
будемъ касаться того, дЪЙствительно ли 
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такъ естественно это призваніе связано: 
съ понятіемъ о «женщин%Ъ», и не суще- 
ствуетъ ли цфлаго множества среди нихъ, 
которыя, при отличныхъ способностяхъ. 
въ разныхъ другихъ областяхъ, не имЪ- 
ютъ ни малӣшаго признака воспита- 
тельнаго дарованія. И даже если на это 
дЪло годятся ръшительно вс, развъ не 
слфдуеть учить ему? Ели у человЪка, 
существуетъ блестящий таланть къ астро- 
номической дфятельности, развъ изъ это- 
го слЪдуетъ, что ему нужно рЪшитель- 
нЪйшимъ образомъ отказывать въ обуче- 
ни! даже самымъ простымъ основнымь 
понятіямъ астрономіи? И между тБмъ. 
именно такъ поступаютъ въ наши дни 
съ призваніемъ женщинъ къ материнству, 
какъ относительно знаній о появленш дф- 
тей на світъ и физическомъ уход за. 
ними, такъ и относительно свфдф въ 
области духовнаго руководительства,— 
воспитанія. 

Вотъ почва, ради обработки которой 
спеціально стоило бы учредить женск 
университетъ. 

Попытайтесь только представить себ, 
что за разница получилась бы изъ этого: 
собраніе молодыхъ дфвушекъ, при серіоз- 
ной обстановкЪ академической аудиторіи 
просвЪщаемыхъ относительно необходи- 
мЪйшихъ вопросовъ половой жизни, по-- 
ловой гигіены и проч. докторами и жен- 
щинами-врачами, въ которыхъ соединя- 
лась бы нравственная чистота научнаго 
изелЪдованя съ дфйствительно наивыс- 
шимъ современнымъ знашемъ, и на- 
ряду съ этимъ теперешній методъ, гд 
этимъ вещамъ обучаетъ «практика»: огра- 
ниченные и глупые совЪты матерей и те- 
тушекъ, нашептанные со стыдомъ и бояз- 
ливостью, полные часто прямо-таки до- 
потопныхъ понят, иногда немного чтенія 
самаго послЪдняго разряда, среди кото- 
раго еще самое лучшее – энциклопедиче- 
скій словарь, а въ конц концовъ еще 
поученія мужчинъ, которые по существу 
въ этихъ вопросахъ такіе же полные не- 
въжды и которые вдобавокъ почерпаютъ. 
свои знамя изъ знакомства съ женши- 
нами совсБмъ особаго круга, гд все при- 
нимаетъ специфически извращенную и 
впадающую въ крайность окраску. 

Какь видно изь всего сказаннаго, было- 
бы совершенно немыслимо прицфпить та- 
кую программу къ рожденному еще въ. 
ср>дніе вЪка строго офищальному уни- 
верситету, даже не въ качеств новаго,. 
спеціально приспособленнаго факультета. 

Тутъ могло бы рЪшить вопросъ только: 
новое учреждеше, основанное на иныхъ. 
началахъ и абсолютно независимое. 

А если такъ, если приходится считать- 
ся съ совершенно особеннымъ, самостоя- 
тельнымъ планомъ, то слфдуетъ уже во. 
всемъ р$шительно имфть въ виду «жен- 
щину» и дфлать все для ея мЪрки. Я по- 
ложительно не знаю, что могло бы, на- 
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примръ, помфшать женщинамъ запол- 
нить большинство каөедръ въ такомъ 
учебномъ заведеніи, предполагая, конеч- 
но, что было бы на лицо достаточное число 
соотвътствующихъ женскихъ силъ. И 
вообще жинщинамъ необходимо было бы 
взять въ свои руки здфсь инищативу во 
веБхъ рфшительно отношеніяхъ и вопро- 
сахъ. 

Такая школа была бы отличнымъ опыт- 
нымъ полемъ для женской самостоятельно- 
ети, выказанной на живомъ дълЂ, мБСТОМЪ 
для примЪненія на практикф женской 
жажды дфятельности. Всякія такія воз- 
можности, какъ ихъ иногда даетъ совре- 
менная общественная жизнь, являются 
сущимъ благодЪяніемъ для женщины, — 
онЪ ведутъ къ фактической работ, ко- 
торая, даже допуская вс опасности пер- 
воначальнаго опыта, во всякомъ случа 
въ тысячу разъ лучше всякихъ теорети- 
ческихъ словопреній. 

Сфера такой работы стала бы еще бо- 
лБе широка тъмъ, что пришлось бы къ 
ней привлекать все больше и больше 
лицъ, по мЪр того, какъ стало бы расти 
количество женскихъ университетовъ,-- 
одного вфдь, конечно, оказалось бы мало 
въ весьма скоромъ времени. Такія шко- 
лы появились бы вскорф во всЪхъ глав- 
ныхъ университетскихъ городахъ; сосЪд- 
ство офищальнаго университета даже при 
самомъ свободномъ, индивид: альномъ ре- 
жимф женекаго университета имфло бы 
неоцфнимыя преимущества, —какя именно, 
это я уже указывалъ: мнъ кажется необ- 
ходимымъ сблизить студентокъ не только 
съ студентками же, но и съ ихъ колле- 
гами въ мужскихъ үниверситетахъ. 

Я возлагаю болышя надежды на такой 
типъ свободнаго университета. 

Я ни минуты не сомнБваюсь, что онъ 
появится на свЪтъ: напряженіе въ этой 
области вопроса о распространеніи обра- 
зованія достигло большей степени, чфмъ 
въ какой-либо другой. 

Учрежденіемъ свободнаго женскаго уни- 
верситета, какимъ я его изобразить здЪсь, 
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очень большому кругу дъвушекъ будетъ 
дано н$Ъчто, чего въ другой форм$ нель- 
зя викакъ достичь, нвчто выходящее да- 
леко за предЪлы той ограниченной помо- 
щи въ общественномъ смыслЪ, какую 
дастъ допущеніе женщины въ офищаль- 
ные университеты съ ихъ экзаменами и 
правами на квалифицированную дЪятель- 
ность. 

Соціальныя жизненныя условя совре- 
менной женщины, что касается необходи- 
мости и возможности зарабатывать себЪ 
пропитаніе, изо дня въ день все больше 
и больше запутываются въ зависимости 
отъ общей нашей экономической жизни 
и лишь въ связи съ общимъ экономиче- 
скимъ вопросомъ могутъ быть окончатель- 
но выяснены. Въ нихъ и эти новые жен- 
скіе университеты сами по себЪ мало из- 
мЪнятъ, —непосредственно даже совершен- 
но ничего, —въ идейномъ же отношеніи 
былъ бы сдБланъ огромный шагъ впе- 
редъ. 

ЦЪлый обширный классъ дъвушекъ по 
крайней мр получилъ бы такимъ обра- 
зомъ средство спастись отъ затхлой ат- 
мосферы умственной бездБятельности, ко- 
торая безусловно является такимъ же со- 
ціальнымъ зломъ, хотя она и не имЪетъ 
непосредственнаго отношенія къ зараба- 
тыванію пропитанія. Распространяя обра- 
зованіе и пробуждая дфвушекъ цфлыми 
толпами отъ полурастительнаго прозяба- 
нія, женскіе университеты, какими я ихъ 
себЪ представляю, необходимо станүтъ 
сильнБӣшей поддержкой. всякихъ даль- 
нъйшихъ попытокъ и стараній на почвЪ 
үлучшеній общественнаго быта. Конечно, 
этого нельзя понимать въ смыслЪ подго- 
товленія агитаціи съ болће узкими и точ- 
но очерченными цБлями, нЪтъ, здесь бу- 
детъ подготовляться почва для того не- 
удержимаго движенія впередъ по пути 
кульгурности, которое со стих ной силой 
вытекаетъ изъ всякаго расширенія обла- 
сти просвъщенія, познанія истины и без- 
пристрастнаго изелЪдованія дЪйствитель- 
ности. 
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Гардуны“. 


(Картинки средневъковой испанской жизни). (Изъ сочинешя Пе-Еегеа]: «Ѕіогіа йе] Іпдиізі- 
тіопе іе Ѕрарпа»). 


Подъ этимъ названіемъ въ Испаніни об- 
разовалось въ началъ ХУ вЪка тайное об- 
щество, состоявшее изъ всякаго рода и 
вида преступниковъ. Это общество было 
прекрасно организовано и цлью своею 
имло завфдыване и управленіе еп ёгапі 
всевозможными преступленіями въ вид 
грабежа, мщенія за обиды, похищенія 
женщинъ и т. п. За весьма үмЪренную 
плату ему поручалось, напримћръ (съ ру- 
чательствомь за исполнене), нанести 
ударъкинжаломъ (смертельный илинфть— 
смотря по желанію заказчика), утопить 
кого-нибудь, отравить, избить палками и 
т. п. Убійство стоило нфеколько дороже, 
чБмъ простое пораненіе, и заказчикъ дол- 
женъ былъ обладать все-таки извъстнымъ 
положешемъ въ обществ}, чтобы добиться 
его отъ Братства Гардуны; но разъ обЪ- 
щаніе получено, — можно было считать 
дЪло поконченнымъ: Братство Гардуны 
всегда славилось точнымъ и безукориз- 
неннымъ исполнешемъ принятыхъ на себя 
обязательствъ. 

Это оригинальное и страшное Братство 
имфло во главЪ своей «гроссмейстера» 
(предсфдателя) или «старшаго брата»: 


пытанной смфлости: на языкЪ этого брат- 
ства они назывались также нерЬдко и 
<«понтеадорами», т.-е. «кинжальщи- 
ками», такъ какъ спеціальностью ихъ 
было наносить кинжаломъ въ точности 
такія раны, какія были заказаны. 
СлЪдующій классъ членовъ Гардуны 
были «задерживатели» — молодые и 
ловкіе мошенники, по большей части бЪг- 
лецы съ острововъ и галеръ Севильи, Ма- 
лаги и Метиллы: на тогдашнемъ воров- 
скомъ жаргон$ они назывались «братья- 
ми-кандидатами». Нкоторые преиму- 
щественно состарившіеся члены брат- 
ства должны были заниматься исключи- 
тельно шпіонствомъ, и ихъ прямою 
обязанностью было доносить непосред- 
ственно самому гроссмейстеру ордена по 
секрету все, что бы они ни вывъдали въ 
общественныхъ учрежденіяхъ и въ част- 
ныхъ домахъ, въ которые имъ удавалось 
легко проникать благодаря лицемЪрію и 
чрезвычайно искусному разыгрыванію 
всевозможныхъ ролей; большею частью 
они принимали на себя видъ старыхъ 
ханжей, какихъ всегда можно было ви- 
дфть въ церкви съ четками въ рукахъ: 


нерБдко это былъ человъкъ, состоящий” они всегда терлись близъ гроссмейстера 


при королевскомъ дворЪ, или занимаю- 
шій служебное положене. Онъ отда- 
валъ свои приказанія «провинщальнымъ 
магистрамъ», которые, въ свою очередь, 
заставляли своихъ подчиненныхъ испол- 
нять полученныя распоряженія съ такою 
точностью и усердіемъ, которыя сдфлали 
бы честь любому общественному учрс- 
жденю. 

Корпусъ Гардуны, весьма многочислен- 
ный, состоялъ изъ ифлаго ряда спеціа- 
листовъ, носившихъ особыя наименова- 
нія: во-первыхъ, въ немъ были такъ на- 
зываемые «гуапы» — особый видъ наем- 
ныхъ разбойниковъ, безшабашныхъ гу- 
лякъ, отчаянныхъ удійцъ, —все люди ис- 


или же инквизитора, потому что большая 
часть этихъ стариковъ разомъ занимала 
двЪ должности: должность служителя 
инквизиціи и должность шпіона Гардуны. 

Огромное число мальчиковъ отъ деся- 
ти до пятнадцатилЪтняго возраста соста- 
вляли особый разрядъ «киватовъ»,—это 
были еще «не посвященные» новички ор- 
дена: каждый соучастникъ общества дол- 
женъ былъ прослужить братству въ зва- 
ши кивата ие менће одного года, прежде 
чъмъ удостоиться чести ‘‹работать» въ 
качествЪ равноправнаго члена. Киваты, 
оказавшіе братству значительныя услуги, 
черезъ два-три года службы возводились 
въ званіе ‹гуаповъ». 


«БРАТСТВО ГАРДУНЫ» 


с ПослЪ должностей гроссмейстера и мей- 

теровъ (магистровъ), положеніе старЪй- 
шихъ изъ гуаповъ въ ГардунЪ считалось 
самымъ высокимъ. 

Въ своей сред Братство Гардуны имф- 
ло еще множество такъ называвшихся 
«сиренъ»>, — это были прекрасныя моло- 
дыя женщины, по большой части джи- 
танки, служившія одалисками ордена: 
онф обязаны были завлекать нам%Ъчен- 
ныхъ лицъ въ такія мЪста, гдЪ легко бы- 
ло приводить въ исполненіе «заказы», по- 
рученные Гардун%. 

Кром того, въ составъ этого ордена 
входили еше: писцы, монахи, священни- 
ки, прокураторы (повфренные), епископы 
и даже инквизиторы. Вс эти лица были 
или орудіями или покровителями Гарду- 
ны, или ея заказчиками. 

Братство Гардуны, основанное въ 1417 го- 
ду и вътеченіе четырехъ столЪтій держав- 
шее въ страхЪ всю Испаню, было со- 
вершенно уничтожено только въ 1881 го- 
ду при помощи войскъ Куэнкаса. Бумаги 
этого единственнаго въ своемъ родЪ 
страшнаго братства, найденныя въ томъ 
же 1821 году, состояли изъ множества 
книгъ, содержавшихъ въ себ ежеднев- 
ныя распоряженія, уставы и огромное 
количество писемъ; между прочимъ най- 
денъ быль особый «реестръ заказовъ», 
изъ котораго видно, что только за пе- 
ріодъ съ 1520 г. по 1667 г., т. е. за 147 
лЪть, различные члены инквизищя обра- 
щались за помощью Гардуны 1.936 разъ 
и выплатили ей за исполненіе своихъ 
просьбъ 198.670 франковъ, т.-е. примЪрно 
по 100 франковъ за каждое преступленіе. 
Изъ такихъ порученій, сдЪланныхъ чле- 
нами инквизищи Братству Гардуны, около 
600 состояло въ похищеніи женщинъ; так- 
же около 609 порученій состояли въ убій- 
ствахъ, задушеніяхъ, отравленіяхъ и уто- 
пленіяхь; остальныя же требовали болЪе 
или менЂђе тяжкихъ ударовъ кинжала, 
ложныхъ доносовъ, ложныхъ свидЪтель- 
скихъ показаній, шшонства и т. д. 

Этотъ замфчательный «реестръ зака- 
зовъ» вмфетЪ съ остальными документами, 
найденными при арест}; членовъ Братства, 
Гардуны, быль, представленъ Куэнкасомъ 
15 сентября 1821 года въ слфдетвенную 
канцелярію уголовнаго Севильскаго суда; 
на основанш этихъ буматгъ, послЪдній 
гроссмейстерь Гардуны— Франческо Кор- 
тина и его шестнадцать соумышленни- 
козъ были приговорены Севильскимъ су- 
домъ къ смерти и казнены на главной 
площади въ Севил: 25 ноября 1822 года. 

На основанін многочисленныхъ, сохра- 
нившихся во всей своей полнотЪ, доку- 
ментовъ, историкъ даетъ полную жизни 
картину засЪданій членовъ одного изъ 
филіальныхъ отдЪленій Братства Гарду- 
ны. Въ отдаленнЪйшемъ к›нцЪ Тріанска- 
го квартала вь Севиль?; находился въ 
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ХУ вЪкЪ полуразваливиййся старинный 
домъ, скорЪфе дворецъ, построенный въ 
мавританскомъ стил; по огромнымъ раз- 
мБрамъ разрушенныхъ стЪнъ и по нЪко- 
торымъ хорошо сохранившимся архитек- 
турнымъ украшеніямъ легко можно было 
убЪдиться, что нЪкогда, это былъ обшир- 
ный, великолЪпный дворецъ. Среди его 
развалинъ изящная, длинная колоннада 
поддерживала своды съ превосходно со- 
хранившимися арабесками; одна стБна, 
по внБшнемуү виду весьма непрочная, 
осталась, однако, неповрежденной, — она 
окружала колоннаду, которая должна 
была украшать нЪкогда великолфпную 
залу; замфчательно прочная, массивная, 
съ чудными узорами, дверь защищала, 
входъ въ это зданіе. 

Тамъ и сямъ среди развалинъ повы 
стали различныя дикія растенія, а блЪд- 
но - розовый цвБтущій пырей, масса ду- 
шистаго левкоя и цфлый садъ розъ иди- 
каго лавра густыми кустами покрывали 
обнаженныя развалины и въ своей тЪ- 
нистой и оживляющей зелени давали 
пріютъ птицамъ, охотно свивавшимъздЪсь 
свои гнЪзда и весело щебетавшимъ цЪ- 
лые дни. Это-то поэтическое старинное 
зданіе и служило мЪстомъ засЪданій для 
собранія членовъ Братства Гардуны въ 
первые годы основаня,—это была рези- 
денщя г Братства. 

Всякій, кто читалъ расказы Серван- 
теса, знаменитаго автора «Донъ-Кихота», 
помнитъ, конечно, необыкновенно живо- 
писное описаніе Манигюдіа —главы се- 
вильскихъ разбойниковъ; въ эпоху, о ко- 
торой мы говоримъ, т.-е. за 50 лЪтъ до 
Сервантеса, «Братство разбойниковъ» уже 
существовало въ Испаніи подъ благо- 
склоннымъ покровительствомъ н$кото- 
рыхъ высшихъ членовъ инквизаци и 
высшихъ чиновъ полиціи. Это удивитель- 
нЪйшее учрежденіе имло тогда во гла- 
в$ своей человфка въ одно и то же 
время и серіознаго и насмЬшливаго, без- 
гранично гордаго своимъ звашемь грос- 
смейстера братства и вмЪсть съ тЬмъ 
способнаго за деньги взять на себя ис- 
полненіе какого-угодно низкаго престу- 
пленія; изящный кавалеръ и рыцарски- 
благородный въ своихъ отношеніяхъ во- 
обще къ женщинамъ, онъ не задумывался 
совершать надъ ними как!я-угодно наси- 
лія, разъ онъ получилъ за это деныги: 
свою своеобразную «честь» и «честное 

лово» онъ ставилъ выше всего, словом, — 
это былъ традиціонный типъ испанскаго 
«огауо», какой можно было встрЪтить въ 
Испаніи даже еще въ начал ХІХ столтЬтія. 

Воть описане чрезвычайно любопыт- 
ной и чрезвычайно оригинальной сцены, 
имфвшей мБсто въ только-что описан- 
номъ дворцф Гардуны въ одинъ февраль- 
скій вечеръ 1531 года. 

Было около 10 часовъ вечера. Черезъ 
настежь открытыя ворота дворца прошло 
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до тридцати человъкъ разнаго пола и 
возраста; они шли молча, въ порядк%, 
строго соблюдая права каждаго ранга, 
степени и положенія, занимаемаго· въ 
братств%. 

Посреди залы, великолЪпно освъщенной 
смоляными факелами, прикрБпленными 
при помощи колецъ къ колоннамъ, стоялъ 
маэстро (председатель) отдЪленія ордена. 
Это былъ человЪкъ высокаго роста, крЪп- 
кій, съ чрезвычайно развитыми костями; 
его смуглое, изборожденное рубцами и 
шрамами, лицо разомъ обнаруживало и 
лукавство и дерзость, и см5лость, и спо- 
койствіе; его улыбка была сарказмомъ 
и Бдкой ироніей; его мужественный и се- 
ріозный голосъ звучалъ энергіей, и когда 
онъ приказывалъ, то его взглядъ и его 
жесты обнаруживали привычку приказы- 
вать. Онъ носилъ рубаху изъ грубаго по- 
лотна и куртку, наброшенную на плечи 
на подобіе плаща; особый видъ рейту- 
зовъ покрывалъ его ноги только до ко- 
лЬнъ, а ниже колфнъ его жилистыя, по- 
крытыя волосами, ноги оставались обна- 
женными: они обнаруживали необычай- 
ную физическую силу; вмсто обуви онъ 
носилъ сандаліи, изящно завязанныя во- 
кругъ лодыжекъ нЪсколькими бантами. 

Этоть человфкъ въ кругу своихъ под- 
чиненныхъ назывался обыкновенно «ман- 
даміенто», т.-е. командиромъ. Различныя 
лица, вошедийя въ залу, размЪстились 
около своего маэстро и образовали кругъ 
близъ него, занявъ мЪста соотвЪтетвенно 
своему положенію въ братствЪ: по пра- 
вую и лЪвую руку мандаміенто стояли 
два «брави» (т.-е. «удальцы»), — первый 
изъ нихъ получилъ прозвище Манофина 
(Т.-е. «Искусная Рука») за свою неподра- 
жаемую ловкость въ нанесении мимохо- 
домъ удара кинжаломъ, такъ что часто 
жертва не могла даже понять, съ какой 
стороны произведено нападен!е; другой 
ата Корпо-ди-Ферро (т.-е. «Же- 
лъзное Тло»): онъ трижды подвергался 
пыткамъ, но всякій разъ переносилъ ихъ, 
не сознаваясь въ своихъ преступленяхъ, 
никого не выдавая, и, казалось, даже 
тБло его оставалось совершенно невреди- 
МЫМЪ. 

Непосредственно за ними занимали мЪ- 
ста старики, называвишеся «соффетами> 
(т.-е. «поддувальные мЪхи»),-такъ Брат- 
ство на своемь воровскомъ жаргонЪ на- 
зывало всефхъ тфхъ своихъ членовъ, ко- 
торые, благодаря напускной набожности, 
служили шшонами, а часто также и про- 
водниками при совершеніи кражъ и дру- 
гихъ преступлений. 

ЗатЪмъ здЪсь было н®сколько старыхъ 
женщинъ, называвшихся копертами (т.-е. 
«покрытыя»),—ихъ спеціальностью глав- 
нымъ образомъ было сводничество. На- 
конецъ, въ нЪкоторомъ отдаленіи скром- 
но расположилось около десятка моло- 
денькихъ красивыхъ двушекъ — «си- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ренъ»,—онф были придворными, такъ ска- 
зать, дамами ордена, и кромъ того онЪ 
обязаны были своимъ кокетствомъ и ла- 
сками смягчать судей, обвинителей и вся- 
кихъ чиновниковъ, если нужно было вы- 
ручить попавшаго въ руки правосудія 
кого-либо изъ членовъ братства; на ихъ 
обольщенія были особенно падки сласто- 
любивые каноники и пріоры, вліяніе ко- 
торыхъ въ ТБ времена было безгранично 
какъ въ духовныхъ, такъ н въ свътскихъ 
дфлахъ. 

ВНЪ круга, немного въ сторон отъ 
всЪхъ, скромно стоялъ мальчикъ,—иер- 
вый предметъ обсужденія этого собрания; 
это былъ простой «графф!о» 1). 

Синьоръ мандаменто окинулъ все со- 
браніе властнымъ взглядомъ; потомъ онъ 
снялъ шляпу, благоговЪЙно перекре- 
стился и, обратившись лицомъ къ грубо- 
му изображенію Св. Дфвы, прибитому къ 
стн, преклонилъ колЪни и набожно про- 
читалъ молитву. ВсЪ присутствуюшщшіе сдЪ- 
лали то же самое, посл чего манда- 
міенто обратился къ нимъ съ слфдующей 
ръчью: 

«Благородные и храбрые рыцари кин- 
жала, мудрые соффіеты, трудолюбивыя 
коперты, прелестныя сирены и вы веБ 
вфрные члены нашего почетнаго Братства! 
ПривЪтствую васъ! Да окажетъ вамъ нашъ 
Господь Богъ и Его Святая Непорочная 
Мать свою милость и да спасетъ васъ и 
отъ «крючка» ?), И отъ «кнута» 3), и отъ 
«бревна» “), и отъ «тоски» 5), и отъ со- 
знанія въ преступленяхъ и отъ преда- 
тельствъ, часто могущихъ повлечь за со- 
бою вашу смерть и всегда опасныхъ для 
вашихъ братьевъ! 

«Я собраль васъ здсь, чтобы посовБ- 
товаться съ вами сперва относительно 
одного дфла, затрогивающаго наши права 
и привилегіи и могущаго скомпрометти- 


1) Такъ современные испанцы называли 
лицъ низкаго происхожденія, съ дЪтетва оста- 
вавшихся безт всякаго присмотра и воспита- 


нія, —0они-то давали Испаніи главный контин- 


генть мошенниковъ и разбойвиковъ. 

2) Такъ называлась на городскомъ жаргон 
городская стража, т. е. полиція. 

3) Кнутомъ въ Испаніи называли особый 
видъ кожанной полосы, которою палачи сВкли 
и истязали присужденныхь къ тВлесному 
наказанію и къ позорному выставленію на 
площади. 

4) Бревномъ называли (на жаргонЂ) особую 
скамью для пытокъ: трехгранный брусъ, на 
острое бревно котораго сажали верхомъ обви- 
няемаго, не желавшаго сознаться во возводи- 
мыхъ на него преступлен1яхь; подобные брусья, 
представлявшіе одно изъ безчисленныхь ору- 
дій пытки инквизиціи, употреблялись также 
и при обыкновенномъ, гражданскомъ судо- 
производств%. 

5) Т. е, тоска передъ пові шенісмъ. 





шча 
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ровать нашъ орденъ; потомъ мы распре- 
дфлимъ полученные заказы. 
Вы, дЪти мои, знаете, что съ тБхъ поръ 


какъ вы работаете подъ моимъ руковод- 


«т 


ствомъ, намъ пришлось оплакать не боль- 
ше дюжины повъшенныхъ, около сорока, 
человЪъкъ «по$хавшихъ на ослћ» 1!) и нЪ- 
сколько десятковъ душъ, отправившихся 
въ морское путешествіе на королевскій 
счетъ 2). Въ этомъ году свыше 10 про- 
стыхъ работниковъ 3) и около 30 нашихъ 
полноправныхъ членовъ попало въ зубы 
волчьей пасти *). Изъ достовфрныхъ 
источниковъ я получилъ үвЪдомленіе, что 
среди нихъ было предположено не боле 
трехъ подвергнуть «стБсненнымъ обсто- 
ятельствамъ» °), пять или шесть едфлать 
«моряками» 5) и душъ 10—12 — «всадни- 
ками» 7). КромЪ того я думаю, что двое или 
трое изъ вышеупомянутыхъ почтенныхъ 
братьевъ нашего ордена будутъ наказа- 
ны плетьми и ь сколько прелестныхъ на- 
шихъ сестрицъ «пофдуть съ медомъ» 8). 


1) Въ Испаніи въ описываемую эпоху про- 
возили лицъ, присужденныхъ къ позорному 
выставленію, на ослБ черезъ весь городъ, съ 
обнаженнымъ до поясницы тБломъ. 

1) Подъ этими словами разумЪются коро- 
левскія галеры, въ которыхъ каторжники 
присуждались грести веслами въ теченіе мно- 
гихъ лЪть, а большею частью-—-пожизненно; 
такіе кваторжники назывались «гадеотами». 

3) 'Г. е. простыхъ разбойниковъ, еще не 
получившихъ полноправія въ БратствЪ Гар- 
дуны. 

*) Т. е. 

5) Т. е. 


въ тюрьму. 
повъшенію. 

6) Т. е. прикованы кь галерамъ. 

7) Т.е. присужденныхъ проћхать на осла 
черезь весь городъ и къ позорному столбу на 
площади. 

8) Женщины дурного поведенія, особенно 
уличенныя въ развращеніи юношей, наказы- 
вались въ Испаніи особымъ способомъ; еще 
не такъ давно было время, когда всякая жен- 
щина, уличенная въ проституціи, или соблаз- 
нившая въ разврату другую женщину, на- 
казывалась «перьями»: воть въ чемь состояло 
это наказан!е: часовь въ 11 утра палачт, со 
своими помощниками обпажалъ осужденную 
до поясницы и покрывалъ ея т$ло густымъ 
слоемъ меда; потомъ онъ надфваль ей на го- 
лову шлемъ и усаживалъ на осла; ея шею 
охватывало особаго вида желфзное кольцо, 
прид$ланное къ концу толстой желЕзной пал- 
ки, нижній конецъ которой опирался въ сБдло 
на ослЪ. ЗатЬмъ осужденную медленно про- 
возили между двухъ рядовъ солдать и по- 
лищи въ сопровожденіи толпы нарэда; впе- 
реди ея Вхалъ народный герольдъ, а непо- 
средственно за нею два помощника палача 
несли огромную корзину съ куриными перь- 
ями, а затЪмъ шелъ главный палачъ. Каваль- 
када останавливалась на главныхъ улицахъ 
и площадяхъ города, и во время каждой та- 
кой остановки герольдъ громко прочитывалъ 
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«Милосердіемъ Всемогущаго Господа 
Бога и покровительствомъ Заступницы на- 
шей Пречистой Мадонны мн% удалось до- 
биться освобожденія почти всБхъ осталь- 
ныхъ нашихъ братьевъ; но нЪтъ сомнЪ- 
нія, что если бы мы обладали большимъ 
количествомъ денегь для подкупа судей 
и если бы мы заказывали больше молеб- 
новъ и акаөистовъ Пречистой Покрови- 
тельницБ нашего ордена, то Она не по- 
пустила бы пострадать ни одного изъ 
нашихъ братьевъ и сестеръ. 

«Благородные рыцари и дамы! —продол- 
жалъ мандаміенто съ притворной скром- 
ностью, —если я напоминаю вамъ о своей 
маленькой услуг братству, то дфлаю 
это не для того, чтобы похвастаться сла- 
бымъ талантомъ, которымъ Господь Богъ 
соблаговолилъ одфлить меня, своего ни- 
чтожнЪйшаго раба, но дфлаю это для то- 
го, чтобы собственнымъ примфромъ дать 
вамъ понять, что между нами должно 
царствовать самое тБсное единен!е, самое 
полное согласіе и живфйшее, непритвор- 
ноеучастекъ судьбЪ страдающихъ брать- 
евъ: только при такомъ услови мы и мо- 
жемъ, подъ покровительствомъ Пречистой 
Мадонны, съ полнымъ успЬхомъ продол- 
жать свое выгодное и почетное занятіе и 
заслужить одобреніе и вселить къ себЪ 
уваженіе тфхъ дамъ и кавалеровъ, кото- 
рые даютъ намъ занятія и средства къ 
веселой жизни! 

«Теперь я перехожу къпервому предмету 
обсужденія настоящаго собранія». 

При этихъ словахъ маэстро посмотр$лъ 
вокругъ себя, какъ бы отыскивая кого-то 
въ Толп%, и, увидЪвъ граффіо, который сто- 
ялъ въ отдаленін, скромно прислонившись 
къ колонн, сд$лалъ ему знакъ прибли- 
зиться. 

Граффіо торопливо повиновался. 

Лица, окружавиия маэстро, раздвину- 
лись и пропустили молодого человЪка въ 
кругъ; граффю остановился въ н5Ъсколь- 
кихъ шагахъ отъ синьора мандаменто. 

«Маэстро, взявъ юношу за руку и пока- 
зывая на него собранію, такъ продол- 
жалъ свою рЪчь: 

«Братья! Синьоры Манофина и Корпо- 
ди-Ферро схватили этого молодца на со- 
борномъ перистилЪ и обвиняютъ его въ 
ТОМЪ, ЧТО ОНЪ «затемнилъ» 1) сначала изъ 
кармана одного гидальго носовой пла- 
токъ, а потомъ и туго набитый кошелекъ 
у монастырскаго сакрестана. Правду ска- 


приговоръ, осудившій виновную женщину къ 
накаванію перьями, объяснялъ ея преступле- 
ве и заканчивалъ словами: «воть какъ на- 
казывають за это!» При этихъ словахъ па- 
лачь бросалъ перья на тБло обвиненной, — 
перья благодаря меду прилипали къ тБлу, и 
получалось отвратительное зрЬлище, забав- 
лявшее толпу. 
1) т. е. укралъ. 
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зать,—въ работ этого молодого человЪка 
была видна замфчательная ловкость. 
Но такъ какъ онъ не принадлежитъ къ 
нашему братству, то, ‹затемняя», онъ тБмъ 
самымъ нарушилъ привилегію нашего 
ордена: безь нашего разрБшенія никто 
въ СевильЪ не имфетъ права «зат :мнять!» 
Его вина еще усугубляется тЬмъ обсто- 
ятельствомъ, что онъ сдфлалъ святотат- 
<твенное покушен!е на имущество духов- 
наго лица. 

— Благородные господа! Синьоры Мано- 
фина и Корпо-ди-Ферро обращаютъ наше 
вниманіе на блестящія способности и вы- 
дающійся талантъ этого молодого чело- 
вка, талантъ, который, какъ они утверж- 
даютъ, сділаетъ честь Гардун при по- 
мощи Божей и нашихъ добрыхъ уроковъ; 
повторяю, синьоры Манофина и Корпо-ди- 
Ферро находятъ, чтс гораздо выгодн%е 
и благоразумн%Ъе будетъ оставить его при 
нашемъ БратствЪ, чфмъ отдать въ зубы 
тигра. !), который, вн всякихъ сомнЪній, 
постарался бы немедленн › задушить столь 
прекрасныя дарованія!.. Однако же, этотъ 
юноша нарушилъ наши права и приви- 
легіи и заслуживаетъ того, чтобы мы 
выдали его въ руки правосудія. Какъ вы 
думаете и что скажете на это, синьоры?— 
спросилъ мандаміенто, окидывая взгля- 
домъ все собраніе. 

— Маэстро правъ!—нерфшительно за- 
бормотали бандиты, —Ээтого молодца слф- 
дуетъ выдать въ зубы тигру! 

Манофина и Корпо-ди-Ферро глухимъ 
ропотомъ выразили свое неудовольствіе. 

— Проклятая, подлая сволочь! — про- 
бормоталъ Манофина, — точно въ Роза- 
ріо?) эта толпа всегда отв чаетъ: ‹аминт». 

— Но вЪдь такая искусная рука! Та- 
кой выдающійся талантъ! — восклицаетъ 
Корпо-ди-Ферро. 

— Выдать, выдать! къ дьяволу его! — 
выкрикивали старухи, точно геенны скаля 
свои зубы. 

Мандаміенто оставался безпристраст- 
нымъ, но ничто не ускользало отъ 
его вниманія. Онъ выждалъ, пока улег- 
лось первое возбужденіе, и снова обра- 
тился къ собранію: 

— Ну-съ какое же ваше мнЪніе—ска- 
залъ онъ, и въ голосъЂ его слышенъ быть 
только тонь приказаня и иронйи. 

Вс молчали. Эти лица выражали боль- 
шею частью только пассивнсе, пнетиктив- 
ное повиновеніе, какъ всегда замфчается 
у простыхъ людей по отношенію къ 
умному и энергичному человфку. 


*) см. примЪчане выше. 

2) Намекъ на извъстныя братства, члены 
которыхъ еще 1820 г. ходили по улицамъ, 
выпрашивая милостыню на совершеніе мо- 
лебстый Розарійской (или какой-нибудь дру- 
той) Мадонн+ъ. Въ одномъ только Мадрид% та- 
кихь братств, въ 1820 году было 69. 
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Только двое «удальцовъ» косо посма- 
тривали на своего начальника съ выра- 
женіемъ недоумЕвя и неудовольствія. 

Маэстро дфлалъ видъ, будто не зам%- 
чаетъ этого, и, обратившись снова къ со- 
бранію, сказалъ: 

— Синьоры! Вотъ мое мнніе: принимая 
во вниманіе выдающіяся способности это- 
го юноши, а также совЪты двухъ нашихъ 
глубокоуважаемыхъ товарищей, синьо- 
ровъ Манофина и Корпо-ди-Ферро, кото- 
рые оказываютъ ему свое высокое покро- 
вительство, —мое мн%Ъніе, повторяю, — мое 
желаніе состоитъ въ томъ, чтобы этотъ 
молодой человЪкъ былъ принятъ въ нашу 
среду въ качеств «брата-новичка»; что- 
бы на положеніи новичка онъ считался 
одинъ годъ, наконецъ, чтобы для лучша- 
го поощрения ему даны были вс при- 
вилегін, на которыя имфютъ право тЪ 
изъ нашихъ учениковъ, которые отличи- 
лиёь въ течение пробнаго года, конечно, 
при томъ условін, чтобы за вс эти пра- 
ва онъ заплатилъ Братству столько же, 
сколько платятъ друге братья, и принесъ 
свою лепту Пречистой ДЪв%Ъ. 

— Однимъ словомъ, я беру его подъ 
свое личное покровительство. 

— А теперь,— прибавилъ гроссмейстеръ 
громкимъ голосомъ,—если кто-нибудь изъ 
васъ желаетъ сдБлать какя-нибудь за- 
мЪчанія, пусть откровенно выскажется! 

Вс молчали; сирены бросали ласковые 
взгляды на гра фо, который былъ пре- 
хорошенькій мальчикъ. 

— Глупое стадо!—пробормоталъ Мано- 
фина. 

— Итакъ, рыцари и дамы, — сказалъ 
мандаміенто, — ваше желаніе вполнЪ со- 
гласуется съ моимъ! Очень радъ и бла- 
годаренъ вамъ! 

Подойдя къ граффіо, онъ снова взялъ 
его подъ-руку и офищально представилъ 
его отдфльно каждому изъ присутствую- 
щихъ, которые давали’ ему братскій по- 
цБлуй. Маэстро оказалъ ему такую же 
честь, посл$ чего онъ сообщилъ ему ор- 
денскій пароль и объяснилъ ему различ- 
ные орденскіе знаки и секретные жесты 
Братства Гардуны; въ заключеніе ему 
былъ врученъ пергаментъ, на которомъ 
были написаны обязанности членовъ Гар- 
дуны и перечислены ихъ привилегии. 

По окончаніи этой церемоніи, грагрфю 
вмъшался въ толпу своихъ новыхъ това- 
рищей по убійству и грабежу, а манда- 
міенто, вынувъ изъ кармана кусокъ’бу- 
маги, покрытый каракулями, обратился 
снова къ собранію: 

— Теперь, глубокоуважаемые братья и 
сестры, мы перейдемъ къ очереднымъ д1;- 
ламъ, если вамъ угодно. Вотъ распоря- 
женія и заказы, полученные въ нынфш- 
ній день: во-первыхъ, —три «крещеня» !), 
которыя должны быть выполнены по воз- 





1) Т. е. удары кинжалом. 
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можности искусне; одно изъ нихъ пред- 
назначается нБкоему прекрасному моло- 
дому человфку съ черными усами, кото- 
рый каждый вечеръ, часовъ въ 7, прохо- 
дитъ черезъ Тріанскій мостъ; этотъ ка- 
валеръ высокаго роста и прекрасной на- 
ружности; онъ носить ярко-красный плащъ 
и темно-голубой роскошный беретъ. За 
это крещеніе заплачено 50 реаловъ и бу- 
деть добавлено еще 500 мараведисовъ !) 
награды, если ударъ будетъ нанесенъ въ 
лицо такимъ образомъ, что хорошенько 
заклеймитъ этого молодчика. Особа, ко- 
торая платить за эту работу, — прелест- 
ная, восхитительная синьора, и поэтому, 
синьоръ граффіо, желая узнать васъ, какъ 
новичка, и предполагая, что вы со свой- 
ственной юности галантной любезностью 
отнесетесь къ прекрасному полу, я пору- 
чаю вамъ исполнить желаніе красавицы 
и въ эту же ночь «окрестить» впавшаго 
у ней въ немилость кавалера. Вотъ 36 ре- 
аловъ, которые приходятся на вашу до- 
лю, не считая тфхъ 500 мараведисовъ, ко- 
торые синьора дастъ вамъ вт награду, 
если вы сумЪете угодить ей вполн%; впро- 
чемъ, я надфюсь, что провести на лиц 
джентльмена борозду не составить для 
васъ большого затрудненія; чтобы еще 
больше угодить прелестной заказчиц%, 
смажьте свой кинжалъ вотъ этою жид- 
костью, — тогда рана не скоро заживетъ! 

И при этихъ словахъ маэстро врузилъ 
аро пузырекъ съ Бдкою жидкостью. 

— Второе крещеніе,—продолжалъ ман- 
даміенто, оплачивается только 40 реала- 
мн; на этотъ разъ нужно позаботиться объ 
отиъ-пріоръ монастыря Мерчеды: онъ, ви- 
дите ли, отнялъ какую-то кающуюся кра- 
савицу рео блаженства провинціальнаго 
патера. Платитъего блаженство: онъ даетъ 
4 дублона награды, если постараются вы- 
нуть глазъ у отца-пріора, потому что ка- 
ющаяся красавица ничего въ свЪтЪ такъ 
не любитъ, какъ прекрасные глаза. 

— Чтобы обезпечить заработокъ 4 дуб- 
лоновъ, я полагаю, синьоры, что это «кре- 
щеніе» нужно получить синьору Мана: 
нБ и его возлюбленной подругЪ Колубри- 
нф, которая, при ея восхитительной на- 
ружности и извфстной всфмъ ловкости, 
легко үвлечетъ преподобнаго пріора мо- 
наховъ Мерчеды въ подходящее мЪсто. 
Вотъ 30 реаловъ,--прибавилъ маэстро, — 
не забывайте и Святой ДЪвы 2). 

— Что же, я согласна!— воскликнула та, 
дЪвушка, которую маэстро назвалъКолуб- 
риной, — я согласна и съ удовольствіемъ 
возьмусь за это дфло, если награда за- 
служиваеть вниманія. 


1) Мелкая испанская монета. 

2) Получивъ возаагражденіе за свою «ра- 
боту», клждый членъ Гардуны обыкновенно 
бросаль нфеколько грошей въ ящикъ, приби- 
тый подъ иконой Богоматери, въ залЪ двор- 
ца Гардупы. 


«БРАТСТВЕ ГАРДУНЫ» 
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— Отлично, отлично, наша роза! — ст 
улыбкой отвЪтилъ ей маэстро, —выказы- 
вайте побольше преданности общему дф- 
лу: только при такомъ условіи мы п мо- 
жемъ жить! Е 

ЗатЪмъ онъ продолжалъ: 

— За третье «крещеніе» заплачено 6 
дублоновъ; платитъ каноникъ (соборный 
священникъ), какъ объ этомъ, впрочемъ, 
можно догадаться и по размъру возна- 
гражденія. Әто крещеніе должно быть со- 
вершено завтра, часовъ въ б вечера надъ 
собратомъ заказчика, чтобы крещаемый 
былъ лишенъ возможности сдБлать необ- 
ходимые визиты членамъ капитула, гд 
онъ хочетъ обезпечить за собою избира- 
тельные голоса святыхъ отцовъ при вы- 
бор декана. Такъ какъ вамъ, синьоры, 
известно, что цфль оправдываетъ сред- 
ства, то вы найдете, конечно, вполн% есте- 
ственнымъ, что одинъ изъ соискателей 
этой должности обратился за нашей по- 
мощью. Необходимо добавить, что если 
крещеніе повлечетъ за собою черезъ нф- 
сколько дней похороны преподобнаго от- 
ца, то каноникъ удвоитъ плату. При 
этомъ нужно дйствовать умло, чтобы. 
не убить крещаемаго наповалъ: таково 
желаніе заказчика, а кто хорошо пла- 
титъ, тотъ имфетъ право требовать и хо- 
рошаго исполненія работы. Мало того, 
если этотъ благочестивый каноникъ бу- 
детъ избранъ деканомъ, то, разумЪется, 
Братство Гардуны будетъ имЪть вс осно- 
ванія разсчитывать на его помощь и по- 
кровительство въ трудныя минуты. Его 
преподобіе даже формально объщалъ это. 

— (иньоръ Корпо-ди-Ферро! Примите 
на сеоя трудъ исполнить это крещеніе. 
Я бы посовЪтовалъ вамъ запастись для 
этого случая не кинжаломъ, а короткой 
треугольной рапирой, — это незамънимый 
инструментъ, когда хотятъ нанести такую 
рану, которая не заживала бы дней 10— 
12. Вотъ ваши деньги. Отправляйтесь, и 
да поможетъ вамъ наша, покровительница. 
Святая Два! 

— Кромф того, синьоръ, —продолжалъ: 
мандаміенто, —намъ поручено шесть «ку- 
паній» '), я распредфлиль ихъ между 
шестью нашими простыми работниками. 
Намъ предстоитъ три весьма интересныхъ 
«путешествія» ?), изъ которыхъ одно — по 
Жаэнской дорогъ—должно быть сд$лано 
завтра въ 9 часовъ вечера: въ этотъ часъ 
должна профхать «галера» 3), которая ве- 
зетъ нунщю его святфйшества 80. ре- 
аловъ, вырученныхъ отъ продажи индуль- 
генцій въ СевильЪ. Второе наше «путе- 
шествіе»—по дорог св. Лукарда—въ пол- 
ночь, также ко времени прозда «галеры» 
со 120.‘.00 реаловъ, принадлежащихъ вра- 
гу Христову—еврею-банкиру п`пересыла- 


1) Т. е. утопленій. 
2) Т. е. разбой на большой дорог+. 
3) Т. е. почта. 
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емыхъ проклятому мавру. РазумЪется, на- 
еша священная обязанность — отнять эти 
деньги у враговъ Господа, чтобы онЪ не 
послужили во вредъ нашей святой рели- 
ги. Третье ‹путешестве» нужно совер- 
шить на дорогу въ Гранаду, въ то мЪсто, 
гдъ ее пересъкаетъ дорога въ Хересъ: 
тамъ должны пройти три человЪка, одЪ- 
тые въ лохмотья, но имфюще при себ 
туго набитые кошельки. Всф эти дЪла 
не требуютъ какой-нибудь особой талант- 
ливости для хорошаго выполненія, и по- 
тому мы раздБлимъ ихъ просто по жребію. 

— Наконецъ, — продолжалъ мандамі- 
енто,—остается еще одно дЪло,—дЪло са- 
мое важное изъ всъхъ вышепоименован- 
ныхъ, и потому-то я и приберегъ его по- 
слфднимъ; важно оно для насъ не пото- 
му, что дастъ хорошій заработокъ, а по- 
тому, что заказчикомъ его является не- 
гласно самъ святъйшій инквизиторъ Се- 
вильи. Ему желательно «затемненіе> 1) 
всфмъ вамъ извЪстнаго кавалера, моло- 
дого синьора дона Эстеванъ-де-Варгасъ. 
Онъ каждый вечеръ выходитъ изъ дома 
его превосходительства севильскаго гу- 
бернатора, такъ какъ, говорятъ, обрученъ 
съ губернаторской дочерью Долоресъ, ми- 
ленькой дфвочкой лфтъ 17, для которой 
это «затемнене» будеть, конечно, стоить 
потоковъ слезъ, къ моему великому огор- 
ченію. Но что дфлать! Намъ напередъ 
уже заплачено 50 дублоновъ и обфщано 
кром такой же суммы, послЪ исполненія 
порученія, еще н постоянное высокое по- 
кровительство святЪЙшаго инквизитора, 
нъжно полюбившаго Долоресъ. Я думаю, 
синьоры, что это дфло, какъ особо важ- 
ное, мы должны поручить нашему несра- 
вненному рыцарю Джоакино... 

Но не успфлъ маэстро назвать этого 
нмени, какъ впередъ выступилъ Джоаки- 
но подъ руку со своей возлюбленной— 
Граціозой и, твердо глядя въ глаза ман- 
даменто, заявилъ: 

— Я долженъ сказать почтенному со- 
бран!ю, что отказываюсь отъ чести впредь 
состоять членомъ Братства Гардуны. 

— Тысяча дьяволовъ!..-закричалъ ма- 
эстро, — ты ли это говоришь, Джоакино, 
или самъ сатана принялъ твой образъ, 
чтобы надругаться надъ нами?!. 

— Я самъ, съ своимъ мясомъ и костьми, 
маэстро, —отвфчалъ браво, — я подтвер- 
ждаю во всеүслышаніе, что хочу распро- 
ститься со всфми вами и поблагодарить 
васъ за то особое расположеніе, которымъ 
вы оказывали мнЂ честь. 

— А ты, Гращоза, — гнБвно спросилъ 
мандаменто,—ты также желаешь, по при- 
мЪрү своего сумасброднаго возлюбленна- 
го, отказаться отъ всфхъ привилегій и 
үдовольствій, которыя даетъ наше Брат- 
ство? Неужели ты предпочитаешь пойти 
за этимъ сумасшедшимъ, у котораго зав- 


1) Т. е, убійство. 
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тра же не будетъ гроша, чтобы купить 
тебЪ хлЪбай!. 

— Да, я пойду за нимъ!— твердо отвЪ- 
тила Граціоза, держась за руку Джоакино. 

+ Что такое? Маэстро! Возможно ли? — 
послышались вдругъ отовсюду гнфвныя и 
негодующія восклицаня толпы. 
а!—отвъчалъ мандаменто,—да! Въ 
нихъ обоихъ наше Братство лишается 
лучшихъ своихъ членовъ! Но это бы еще 
ничего! БЪда въ томъ, синьоры, что нашъ 
орденъ легко можетъ потерять такимъ 
образомъ свою репутащю честнаго, прямо- 
душнаго общества, можетъ потерять сла- 
ву, до сихъ поръ ничфмъ не омраченную, 
завоеванную продолжительнымъ, точнымъ 
и опаснымъ служеніемъ!.. 

— Въ зубы тигру! Въ зубы тигру ')1.. 
раздались въ отвфтъ бфшеные крики 
толпы. 

Но мандаменто повелительнымъ же- 
стомъ заставилъ собране замолчать и 
продолжалъ: 

— Что подумаютъ, что стануть гово- 
рить тейерь о насъ наши заказчики, когда 
до нихъ дойдутъ слухи, что лучше, за- 
служеннЪЙйше изъ нашихъ товарищей 
вдруг оказываются измфнниками?! Не 
скажуть ли вс, что мы презрЪнные об- 
манщики, берущіе деньги и не испол- 
няющіе обЪщаній?!.. Что подумаетъ о 
насъ донъ Педро Пеледерасъ-и-Мартн- 
нецъ, верховный начальникъ нашего ор- 
дена и слуга короля, котораго да хра- 
нить Господь?.. Ахъ, Джоакино, Джоа- 
кино! Приди въ себя! Сбрось эту минут- 
ную слабость! Еще можно все забыть... 
Синьоры, уговаривайте же Джоакино!.. 
Образумьте его'.. 

— Это безполезно!—спокойно возразилъ 
Джоакино,—что разъ рфшено мною, то 
такъ и будетъ! 

— Джоакино подлецъ! — крикнулъ на 
это одинъ изъ гардунцевъ. 

—- Берегитесь, синьоръ!—мрачно отвЪ- 
тилъ ему Джоакино:—я не подлецъ и ни- 
когда имъ не быль и не буду! Я просто 
отказываюсь отъ своего званія и отъ 
своихъ привилегій. 

— Въ зубы тигру! Въ зубы тигру!— 
снова раздались неистовые крики. 

Но мандаміенто, громко застучавъ пал- 
кой, снова, водворилъ спокоЙетвіе и строго 
произнесъ: 

— Рыцари и дамы! Братство Гардуны 
не выдаетъ тигру своихъ питомцевъ, даже 
наиболфе провинившихся, и вамъ стыдно 
не знать этого! Если членъ нашего ордена 
Дфлается негоднымъ, безсильнымъ или 
клятвопреступникомъ, то Братетво раз- 
жалываетъ его, или увольняетъ, или уби- 
ваетъ; но основные принципы ордена не 
допускаютъ, чтобы палачи тигра, или 
кто бы то ни было посторонній, вмфши- 
вались въ дБло наказаня такихъ лицъ. 


1) Т.е. выдать въ руки правосудія. 
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Домъ въ новомъ втил%. 


Конецъ ХІХ и начало ХХ столћтія озна- 
меновались усиленной нервно-интеллек- 
туальной работой, результатомъ которой 
явилось стремительное движеніе впередъ 
науки и техники. Искусство всегда акком- 
панировало жизни. Лучшія, художествен- 
ныя проигведенія появлялись исключи- 
тельно въ періодъ расцвЪта государствен- 
ной и общественной жизни, какъ-бы за- 
нося на скрижали исторіи глубокими бук- 
вами имена тЪхъ правителей и дфятелей, 
жизнь которыхъ, волею судебъ, совпада- 
ла еъ тБмъ или другимъ періодомъ... 

Если вамъ приходилось переступать по- 
рогъ дворца Дожей въ Венещи, то вы на- 
вЪрно помните двЪ огромныхъ залы, укра- 
шенныхъ безсмертною Тиціановскою жи- 
вописью. Въ этихъ залахъ когда-то про- 
исходили засЪданія и торжественныя ау- 
діенціи представителей Венеціанской рес- 
публики. Окна одной изъ залъ выходятъ 
на Шацетету, открывая, въ то же время, 
ярко зеленую даль Адріатики со множе- 
ствомъ ярко красныхъ, желтыхъ и корич- 
невыхъ парусовъ, между которыми, осо- 
бенно около берега, беззвучно скользятъ 
черныя гондолы, высоко поднявъ жел$з- 
ные носы. Какъ бы въ противоположность 
Вы кипучей жизни залы Ра1а220 41 

оре отличаются холоднымъ и тихимъ 
величіемъ, подчеркнутымъ богатствомъ и 
вычурностью потолочныхъ плафоновъ, 
свитыхъ изъ золотыхъ обрамленій и Ти- 
ціановскихъ полотенъ. Остальныя комна- 
ты дворца еще мрачн%е залъ, не отли- 
чаясь ихъ великолЪпіемъ. Маленькія, по- 
лузавъшенныя окна бросаютъ внутрь ком- 
натъ узкую полосу свЪта, теряющуюся въ 
темнотБ огромныхъ помЪщеній. Отъ все- 
го дворца, начиная съ широкой лЪстни- 
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цы гигантовъ, ведущей со двора во дво- 
рецъ, и кончая самыми маленькими помЪ- 
щеніями, вБетъ замогильнымъ холодомъ. 

Виллы и дворцы Италіи, остатки вре- 
менъ Возрожденія и періода расцвЪъта бю- 
рократизма такъ же. какъ и дворецъ До- 
жей,отличаются снаружи поразительнымъ 
изяществомъ, внутри же они открываютъ 
необыкновенно мрачные покои. 

БогатЬйшіе дворцы Италіи, вплоть до 
послднихъ дней ХІХ стол%тія, служили 
и служатъ образцомъ безчисленныхъ по- 
дражаній въ Западной Европ и Россіи. 
Желаніе строить себф виллы и дворцы въ 
дух$ италіанскаго Возрожденія стало 
столь популярнымъ, что всякое отступ- 
леніе отъ трафарета было первоначально 
встрфчено большинствомъ критики край- 
не недружелюбно, и съ перваго же мо- 
мента своего появленія «новый стиль» 
окрестили оскорбительной и унизительной 
кличкой декадентства. ..Однако,когдастра- 
сти поулеглись, и туманность, окружавшая 
зарожденіе «новаго стиля», значительно 
разсфялась, ясно стали видны основанія 
возникновенія свфжаго теченія, которое, 
можно сказать съ увЪренностью, въ луч- 
шихъ своихъ проявленіяхъ, снискало се- 
бЪ достаточное число поклонников, что- 
бы идти самостоятельно путемъ дальнЪй- 
шаго развитія. 

Происхождене «новаго стиля» можетъ 
быть вполнЪ естественно объяснено тфми 
формами и условіями, въ которыя на за- 
падъ и кое-гдъ у насъ въ Россіи была 
поставлена за послфднее время жизнь. 
Лихорадочная, умственная работа, утоми- 
ла человЪка, заставивъ его поелф обще- 
ственной работы искать въ своемъ домаш- 
немъ кругу уютный и теплый уголъ, гд 
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человъкъ можетъ спокойно отдохнуть отъ 
кипучей работы и, забывъ свои д%ла, 
отдаться хотя бы кратковременному 40]- 
се-ѓќаг-піепіе. Италіанскія виллы, особен- 
но въ сфверномъ, суровомъ климатЪ, пред- 
ставляютъь въ этомъ отношени мало 
удобствъ. Большія, но мало освЪщенныя 
комнаты имЪютъ свое положительное 
значеніе только подъ ярко синимъ италі- 
анвкимъ небомъ, гдф человъкъ лБтомъ по 
цБлымъ днямъ скрывается отъ палящихъ 
лучей южнаго солнца, а жизнь пробу- 
ждается только весною и осенью, въ болфе 
умфренное время года. 

Французы говорятъ: —<Мопіге2 оі үоѕ 
таіпѕ, је уоцз ігаі, Чи уоцѕ ёѓеѕ. 

Отиосительно жилища можно сказать: 
«Покажи, какъ ты живешь, и я скажу, 
кто ты!» 

Стремленіе устроить свой домъ возмож- 
но уютнЪе, приспособить его во всЪхъ 
мелочахъ къ дЪйЙствительнымъ требова- 
ніямъ жизни впервые принадлежитъ ан- 
гличанамъ и американцамъ, создавшимъ 
коттеджъ, образчикъ удобства и комфор- 
та, отвътъ на ежедневные жизненные во- 
опросы. 

Въ этомъ желаніи устроить свое оби- 
талище возможно проще, удобн%е и, глав- 
ное, уютнЪе лежить идея «новаго стиля», 
который, такимъ образомъ, является со- 
вершенно самостоятельнымъ направле- 
ніемъ. | 

Въ средне вЪка, когда послЪ спокойна- 
го романскаго стиля только-что зароди- 
лось новое творчество, прозванное фран- 
цузами «5ѕїуІе оріхаІе», а нъмцами «РЁе!- 
Босепз ее», консерваторы искусства по- 
рфшили его окрестить готикой въ самомъ 
обидномъ смыслЪ этого слова, такъ какъ 
названіе гота было, въ то время, сино- 
нимомъ варвара. Въ наше время повто- 
ряется то же, что было почти 1000 лътъ 
тому назадъ съ молодой, только-что заро- 
ждавшейся готикой, давшей такія совер- 
шенныя и законченныя произведенія, какъ 
«МОге Оате» въ Париж и «Вестминстер- 
ское Аббатство» въ Лондон%. 

Разсматривая англійскій коттеджъ,заго- 
родный 2-хъ этажный домикъ-особнякъ, 
мы видимъ, что въ немъ на первомь пла- 
нЪ стоятъ комнаты первой необходимости: 
столовая, кабинетъ, рабочая, дфтская, 
спальня; зала, напротивъ, совершенно от- 
сүтствуетъ, гостиная, какъ отдфльная 
комната, устраизается очень рЪдко. Ихъ 
мЪсто заняла, такъ называемая, «Но!» 
или нЪмецкая НаПе, двухъ-этажная ком- 
ната, составляющая центръ всего доми- 
ка. Такимъ образомъ коттеджъ, съ одной 
стороны, освобождается отъ проходныхъ 
комнатъ; съ другой —оть мрачныхъ кори- 
доровъ, которые до того времени служи- 
ли исключительно мБстомъ для шкаповъ 
и склада хозяйственныхъ принадлежно- 
стей. Англичане вместо этого предпочи- 
тають устроить свфтлую, шкафную ком- 
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нату. Вообще, изобиліе свъта—первое, ос- 
новное условіе постройки въ новомъ сти- 
лЪ. Окна располагаются тамъ, гд они 
нужны, пофасаду, какъ слдствіевнутрен- 
ней конструкціи и планировки зданія. 
ВмЪстЪ съ тъмъ, фасадъ дома въ проти- 
вуположность симметріи традиціонныхъ 
италіанскихъ виллъ, раскидывается со- 
вершенно произвольно, давая общей ком- 
бинаціей массъ зданій то, что на архи- 
тектурномъ языкЪ принято называть ху- 
дожественнымъ пятномъ. 

Богатая внутренняя отдфлка- вовсе от- 
сутетвуетъ. Она въ достаточной мЪрЪ уто- 
мила глазъ въ общественныхъ зданіяхъ, 
построенныхъ въ традиціонномъ класси- 
ческомъ стил или Кепаіѕѕапсе%, и архи- 
текторы «новаго стиля» систематически 
избЪгаютъ позолоты и блеска, давая мЪ- 
сто матовому серебру, античной зелено- 
ватой бронзъ и, вообще, металламъ въ 
спокойной, не бъющей, непосредственно, 
на эффектъ обработк%. 

Однако, на основаніи этого вовсе нель- 
зя заключить, что коттеджъ илн, говоря 
вообще, домъ въ «новомъ стилЪ» вовсе 
не можетъ быть приспособленъ къ парад- 
ному пріему. Напротивъ, Но, устланная 
мягкими коврами, отличается много боль- 
шей уютностью и куда «теплЪе», чфмъ 
традиціонные салоны Іопіѕ ХІҮ, ХУ и 
ХҮІ. Яркія, но совершенно самобытныя 
пятна, допускаемыя кое-гдф во виро 
ней обстановкЪ «новаго стиля», вазы ГУ{- 
{алйе (изготовляемыя въ Америк), без- 
численныя подражанія которымъ можно 
встрЪтить въ настоящее время почти въ 
каждой гостиной. Перламутровый блескъ 
этихъ вазъ зависить отъ золотыхъ и пла- 
тиновыхъ солей, составляющихъ самую 
дорогую и основную часть ихъ окраски. 
Большимъ успфхомъ въ обстановкЪ «но- 
ваго стиля» пользуются втез В150{ (изго- 
товляемыя въ ПарижБ) и чудный копен- 
гагенскій фарфоръ съ мягкой, неуловимо 
нЬжной окраской, при чемъ главными мо- 
тивами рисунка являются разнообразнЪй- 
шія фигуры животнаго міра. Очень доро- 
ги въ продажЪ американскія вазы и ке- 
рамики Роквудъ(изъА мерики),обжигаемыя 
при чрезвычайно высокой температур и 
потому извъстныя въ общежитіи (згапӣѕ 
{еих Коскуоцаї. Ихъ чрезвычайно высо- 
кая стоимость можеть быть объяснена 
тщательностью ручного рисунка очень 
часто съ головами индфйцевъ на зеленомъ, 
коричневомъ или темно-красномъ фон%. 
Одинъ изъ удачнъйшихъ образцовъ кера- 
мики этого рода, съ темно-красной отли- 
вающей серебромъ поливой п орлиными 
головами по бокамъ, былъ пріобрЪтенъ 
профессоромъ Л. Н. Бенуа на выставкЪ 
ма1олики въ 1901 г. въ ПетербургЪ. 

Говоря объ англійскомі, и американ- 
скомъ коттедж}, мы умышленно не назо- 
вемь ни одного изъ архитекторовъ, пото- 
му что всБ они въ Америк п Англін 
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строятъ исключительно въ наиболће близ- 
комъ и понятномъ имь нащональном`ь ду- 
хБ, совершенно забывъ фальшивый при 
<овременныхъ условіяхъ Кепаіѕѕапсе, гдЪ 
штукатурка на фасадахъ, а золото и б%Ъ- 
лила внутри дома. маскируютъ дЪЙстви- 
тельную конструкцію зданія. Именно это 
стремленіе найти правду въ искусствЪ 
развило новый духъ въ Бельгіи, Германіи 
и Австрии. Наибольшую извЪстность въ 
этомъ направленіи стяжалъ себЪ въ Гер- 
манін архитекторъ 1. М. О!Югісһ, начав- 
шій свою карьеру въ качеств; помощни- 
ка и ученика прорзссора О. Вагнера въ 
ВЪнЪ. 1. М. Огіспү принадлежитъ по- 
стройка зданія Ѕесеѕѕіоп въ ВЪн%Ъ съ не- 
обыкновенно своеобразной наружной и 
внутренней отдлкой, создавшей ему сра- 
зу обширную извЪстность и множество 
подражателей, не смотря на безчислен- 
ныя нареканія со стороны его противни- 
ковъ. Наибольше нападки на этого архи- 
тектора посыпались вслЪдствіе того, что 
ОШогср почти демонстративно пренебрегъ 
правилами классицизма. Правила эти бы- 
ли созданы еще въ ХҮІ столЪтін Юјасо- 
то Вагойо да-Уюп а, руководство кото- 
раго сэставляетъ еще до послБднихъ дней 
единственную азбуку архитектурныхъ 
школъ, включая сюда и Петербургскую 
академію художествъ и институүтъ гра- 
жданскихъинженеровъ. 


Мы, конечно, очень далеки отъ мысли, 
что все нарисованное и выполненное О]- 
ъгісһ'омъ было шедевромъ; произведенія 
его послЬднихъ лфть въ Дармштадт%, 
куда онъ удалился изъ ВЪны, посл бу- 
ри упрековъ, значительно слабЪе его пер- 
выхъ работъ. Между прочимъ собствен- 
ный домъ І. М. ОЪиср’а, построенный имъ 
вблизи Дармштадта-—-одно изъ наиболће 
неудачныхъ его произведеній. Объяснено 
это можетъ быть утомленіемъ отъ еже- 
дневной работы, благодаря которой онъ 
не находилъ уже силъ создать новое и 
конструктивное. 

Вотъ почему его нфкоторыя произведе- 
ня не могутъ быть названы иначе, какъ 
декадентскими и являются лишь резуль- 
татомъ напряженнаго желанія создать 
оригинальное. 


Школа ОШфгеб’а оказала очень боль- 
шое вліяніе не только на Германію, но 
начинаетъ сказываться и на новыхъ пе- 
тербургскихъи московскихъ постройкахъ. 


Въ Белычи представителями новаго те- 
ченія явились Гортъ и Ванъ-де-Вельде. 
Подъ ихъ несомнЪннымъ вліяніемъ выросъ 
въ Париж, 3 года тому назадъ, Каѕќе] 
Вегапбее шести-этажный меблированный 
домъ, построенный архнтекгоромъ Гима- 
ромъ. Но прежде, чЪмъ обращаться къ 
произведеніямъ Франщи, необходимо вы- 
яснить основные принципы, руководству- 
ясь которыми бельгійцы, французы, а за 
ними и нфмцы начали строить зданія въ 
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новомъ дух%. Это основаніе, какъ и ранЪе 
во внутренней о5становкЪ коттеджа, ле- 
жить’ въ тБхъ үсловіяхъ, въ которыя 
практическая жизнь также поставила 
искусство. Начиная съ середины прошла- 
го столЪтія, въ строительную технику 
вторгается желЪзо, хотя примфнявшееся 
ранЪе, но, въ настоящее время, его не 
маскируютъ ни богатой лБпкой, ни рых- 
лой штукатуркой; его обрабатываютъ въ 
художественномъ смысл%, сообразно его 
механическимъ качествамъ дфлаютъ изъ 
него карнизы, балки надъ большими ма- 
газинными окнами, колонны, оставляя ихъ 
совершенно открытыми. Англичанамъ при- 
надлежить идея устройства «гнутаго 
окошка», представляющаго собой слабо 
выстүпающій на улицу сплошной, сте- 
клянный балконъ, тянүщійся по высотЪ 
иногда на нЪсколько этажей. Развитіе 
же пользованія этого балкона принадле- 
житъ бельгійцамъ Горту и Ванъ-де-Вель- 
де, создавшимъ, вмЪстБ съ тімъ, типъ 
раціональнаго современнаго, Ии 
дома съ огромными окнами въ н5сколь- 
ко этажей вышиной и массой свЪта. Не 
подлежить сомнЪнію, что переворотъ осно- 
вныхъ условій постройки именно въ этомъ 
родЬ долженъ былъ совершиться рано 
или поздно, такъ какъ здаше большихъ 
торгово-промышленныхъ учрежденій по 
типу классической архитектуры не мо- 
жетъ дать прямого и естественнаго от- 
вЪта, на дЪъйствительныя требованія прак- 
тики. Очень извЪстный въ Париж% тор- 
говый домъ «Аи ргіпіетрѕ», построенный 
въ 80 годахъ Сат]ез Сагшег (строителемъ 
зданія парижской Оперы и Казино въ 
Монте-Карло), можетъ служить образцомъ 
того, какъ тяжело было, даже такому та- 
лантливому, строителю, какъ Сагшег, 
создать въ классическихъ формахъ про- 
изведеніе. 

Въ противоположность «Аи рги{етрз», 
мы укажемъ на работу наиболфе попу- 
лярнаго архитектора Берлина Оо Юле, 
торговые дома котораго почти сплошь со- 
стоять изъ стекла и даютъ массу свЪта; 
фасады ихъ выполнены въ новомъ дух%. 


Но вернемся къ Парижу; французы вы- 
сокіе цБнители искусства, давшіе въ ис- 
торіи архитектуры множество прекрас- 
ныхъ, художественныхъ произведеній, до 
настоящаго времени въ области построй- 
ки зданій новаго стиля не пошли даль- 
ше Кастель Беранже. Въ то же время ихъ 
произведенія прикладного искусства въ 
золотЪ, серебрЪ, бронзЪ являются образ- 
цомъ прекраснаго вкуса. Работы ювели- 
ра Ренэ Лалика и Сгез Вірдїі—ближай- 
шее тому доказательство. 


Кастель Беранже была начальная п 
исходная точка новаго стиля въ ПарижЪ 
и Франціи, подражаніе которымъ, какъ 
бы въ заколдованномъ кругЪ, вращается 
около однихъ и тБхъ же основныхъ мо- 
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тивовъ, гнутыхъ и ничфмъ не вызванныхъ 
линій. БолЪе свободной композищей по- 
слБднихъ дней можно считать домъ пБ- 
вицы Иветты Жильберъ, однако, и въ 
этомъ случа сказывается на фасад бель- 
гійское вліяніе. 

Въ заключеніе можно указать на наи- 
болъе интересную постройку послЪдняго 
времени, въ Петербург, зданіе новаго 
московскаго банка противъ Гостинаго 
двора на Невскомъ. Постройка эта, надо 
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надБяться, будеть закончена къ зимЪ 
1902 г. Середину дома, занимаетъ «гнутое 
окошко». Подъ металлическимъ карнизомъ 
богатая маіолика. ВмЪстъ съ этой по- 
стройкой упрочивается въ Петербург но- 
вое направлеше, вызванное ходомъ исго- 
рическаго развитія жизни. 

Москва, въ этомъ отношеніи, ушла впе- 
редъ: ея послЪднія постройки предстаг- 
ляють много болфе интересный и бога- 
тый матеріалъ, чЪмъ Петербургъ. 


А. Д. 
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Ши ТОТИ МАММА КА слим 


ХРОНИКА. 


О вліяніи погоды на человћческій организмъ. 


Вліяніе погоды на животный организмъ 
было замфчено уже очень давно, какъ 
свидфтельствуютъ о томъ сохранившіяся 
до нашихъ дней старинныя народныя 
примфты, но лишь въ послЪднее время 
наука занялась внимательно этимъ вопро- 
сомъ, и стали выясняться детали этого 
вліянія. Атмосфера Земного Шара живетъ 
сложною жизнью, далеко еще -не изучен- 
ною во всей ея полнотЪ; безпрестанно воз- . 
мущаемая большими и малыми вихрями, 
она, можно сказатъ, ежесекундно изм%- 
няетъ свое состояніе, образуя непрерыв- 
ный калейдоскопъ т5хъ явленій, какія, 
въ общей сложности, даютъ ту или иную 
картину погоды. Расчленяя эту картину 
на отдЪльные элементы, наблюдая от- 
дЬльно составныя явленія погоды, метео- 
рологія кропотливымъ изученіемъ этихъ 
деталей и ихъ взаимоотношеній уяснила 
въ извфстной степени механизмъ вЪчнаго 
круговорота. атмосферы, какимъ онъ про- 
является въ ежедневныхъ перемЪнахъ по- 
годы. Только накопивъ нЪкоторое коли- 
чество точныхъ фактовъ въ этой области, 
добытыхъ посредствомъ измфрительныхъ 


аппаратовъ и выраженныхъ числами, фи- 
зика Земного Шара могла придти на по- 
мощь физіологіи въ объясненіи вліянія 
погоды на человфчесый организмъ. Ко- 
нечно, это только первые шаги, и на этомъ 
пути придется наукъ пройти еще много 
стадій, пока она приблизится къ желан- 
нымъ вратамъ обЪтованнаго храма позна- 
нія тайнъ природы. Подобныя изслЪдова- 
нія производятся обыкновенно путемъ сра- 
внительной статистики —пуүтемъ сопоста- 
вленія цифровыхъ метеорологическихъ 
данныхъ, показывающихъ послБдователь- 
ный ходъ элементовъ погоды (атмосфер- 
ное давленіе, или температура, или влаж- 
ность воздуха и т. п.), съ етятистически- 
ми данными заболъваній, смертности (ино- 
гда и рождаемости). Соотношеніе между 
кривыми, представляющими ходъ этихъ 
явленій, и показываетъ ту или иную за- 
висимость жизни человЪческаго организ- 
ма отъ погоды. Такихъ работъ существу- 
етъ уже многовъ научной литератур%, и те- 
перь обнаруживается въ наукъ стремленіе 
перевести такія изслЪдованія съ зыбкой. 
статистической почвы въ ясную область 
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опыта, —не только констатировать фактъ, 
но и освЪтить его сущность, его причины. 
Изъ различныхъ элементовъ ногоды ат- 
мосферное электричество едва-ли не ме- 
нфе другихъ изучено, хотя въ нынфшнемъ 
(1902) году исполняется 150 лБтъ существо- 
ванія этого вопроса ьъ наук (опыты 
Франклина); дЪло въ томъ, что за исклю- 
ченіемъ ръзкихъ проявленій этого мо- 
гущественнаго о время гро- 
зы, его вообще безъ инструментовъ, «на 
глазъ» наблюдать нельзя, и только боль- 
шія обсерватории, снабженныя надлежа- 
щими инструментами, занимаются таки- 
ми изслфдованями. Между тБмъ степені, 
наэлектризованности атмосферы легко 
поддается учету по простому электрометру 
(у насъ на ХІ съЁздЪ русскихъ естество- 
испытателей и врачей въ декабр 1901 г. 
В. А. Балясный предложилъ вниманію на- 
шихъ геофизиковъ конструкцію своего 
простого элеқтрометра, съ помощью кото- 
раго онъ наблюдаетъ колебанія атмосфер- 
наго электричества у себя дома —въ Пол- 
тав), и остается пожелать, чтобы наблю- 
денія этого рода возможно шире распро- 
странились. Такая слабая постановка это- 
го предмета обусловила и недостаточное 
развитіе вопроса, о вліяніи атмосфер- 
наго !) электричества на человЪческій 
организмъ. Сравнительно недавно былъ 
поставленъ на очередь физіологами и вра- 
чами этотъ вопросъ, и уже получены нћ- 
которые интересные выводы. 
Атмосферное электричество—вообще по- 
ложительное; когда небо покрыто обла- 
ками, то потенціалъ (степень электриче- 
скаго состоянія) атмосферы уменьшается 
или колеблется и по временамъ стано- 
вится отрицательнымъ. Приближенге гро- 
зы обыкновенно отм5чается большой пе- 
ремфной положительнаго знака потенща- 
ла на отрицательный, сопровождающейся 
значительными колебаниями въ двухъ на- 
правленіяхъ. Обыкновенно, положитель- 
ный потенціалъ выше и устойчивЪе ночью, 
чЪмъ днемъ. Вообще можно принять, что 
на 28 дней съ положительнымъ электри- 
чествомъ атмосферы приходится два дня 
электричества отрицательнаго. Съ другой 
стороны, потенціалъ выше зимою, чъмъ 
лфтомъ, а также выше на большихъ вы- 
сотахъ, чфмъ въ долинахъ. Баденскій 
врачъ Шлипъ утверждаетъ, что положи- 
тельное электричество дЪйствуетъ воз- 
буждающе на организмъ, а дЪйстве отри- 
цательнаго электричества выражается 
упадкомъ силъ и усталостью. Атмосфер- 


1) Въ данномъ случаВ мы особенно подчер- 
киваемъ слово: «атмосфернаго», ибо вообще 
электричество, добываемое искусственнымт, пу- 
темъ, нашло себ уже широкое примфнеше 
въ медицинз и оказало и оказываетт, не мало 
олагодЪтельныхъ услугъ при лБченін нЪко- 
торыхъ, главнымъ образомъ, нервныхъ бо- 
лфзней. 
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ное электричество становится отрицатель- 
нымъ, если средняя температура и точка. 
росы (т. е. температура воздуха, при ко- 
торой наблюдается наибольшая упругость. 
водяныхъ паровъ,—когда воздухъ насы- 
щенъ парами до такой степени, что они 
начинаютъ осаждаться въ вид росы или 
тумана) повышаются, въ то время какъ 
барометръ понижается; и, наоборотъ, ат- 
мосферное электричество стремится стать 
положительнымъ, когда температура и 
точка росы понижаются, тогда какъ ба- 
рометръ повышается. Поэтому при наблю- 
деніи вліянія атмосфернаго электричества 
на организмъ слЪдуетъ принимать въ со- 
ображеніе не одну лишь высоту бароме- 
трическаго давленія въ данный момеятъ, 
но колебанія барометра, т. е. нужно знать: 
поднимается онъ или опускается; точно 
также важно знать — увеличивается или 
уменьшается степень влажности воздуха, 
происходить ли конденсація или испа- 
реше. 

Влажность воздуха играетъ значитель- 
ную роль въ развитіи болЪзней. Среди 
различныхъ элементовъ, входящихъ въ 
составъ воздуха, самымъ неустойчивымъ 
по своей пропорщи, подвергающейся зна- 
чительнымъ колебаніямъ, является водя- 
ной паръ. Въ течене нБсколькихъ часовъ 
эта пропорція можеть измЪняться отъ 
1 до 10. Въ одинъ январьскій день въ Па- 
рижф опредфлили минимумъ — 1 граммъ 
водяного пара въ кубическомъ метрћ воз- 
духа, а въ одинъ августовскій день— 
максимумъ 17,4 граммовъ пара въ томъ же 
объем воздуха. Однажды, въ полдень, 
въ октябрЪ въ кубическомъ метрЪ воз- 
духа содержалось 11 граммовъ пара, а. 
черезъ 12 часовъ, въ полночь, было всего 
лишь 2,в грамма !). Конечно, подобныя ко- 
лебанія влажности воздуха не могутъ не 
измБнять үсловій поглощенія, проводимо- 
сти и отраженія теплоты, свта и электри- 
чества, и потому является понятной воз- 
можность вліянія ихъ на живые организ- 
мы. Докторъ Шіаи, по своимъ парижскимъ 
наблюденіямъ, доказывалъ, что если воз- 
духъ содержитъ менфе 5 граммовъ воды 
въ парообразномъ состоянии на одинъ ку- 
бическій метръ, то учащаются забол%- 
ванія приливами крови, и смертность 


1) Число граммовъ водяного пара въ од- 
номъ кубическомъ метр воздуха равняется 


1,953 


я . Г, 
Мл 





ГД ѓ есть температура, а /—упругость пара. 
(абсолютная влажность). Абсолютная влаж- 
ность получается изъ психрометрическихъ тао- 
лиць по наблюденіямъ сухого и смоченнаго 
термометровъ и барометра, или по наблюде- 
ніямт, сухого термометра и волосного гигро- 
метра. 
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усиливается особенно при болфзняхъ, 
поражающихъ дыхательные пути. Если 
же, напротивъ, кубическій метръ воз- 
духа содержит болфе 14 граммовъ во- 
дяныхъ паровъ, то повышается смерт- 
ность отъ желудочно-кишечныхъ больз- 
ней (въ Париж). ПредЪлы благоприятной 
для здоровья влажности воздуха заклю- 
чаются между 6 и 12 граммами водяныхъ 
паровъ на кубическій метръ: когда эти 
үсловія осуществляются, —смертность по- 
нижается и даетъ наименьшій процентъ. 
Подобныя указанія весьма важны при вы- 
борф мЪста для л$чебно-климатическихъ 
станцій, 

Обратимся теперь къ нервнымъ про- 
цессамъ, совершающимся въ человЪче- 
скомъ организмъ подъ влянемъ пере- 
мЪнъ погоды. У нЪкоторыхъ субъектовъ, 
подверженныхъ особеннымъ мпгренямъ, 
эта мучительная боль проявляется вь той 
или другой сторонЪ головы соотвЪтствен- 
но тому—увеличивается или уменьшается 
барометрическое давлеше, и- что весьма 
интересно при этомъ,— такія нервныя боли 
обыкновенно предшествуютъ колебаніям ь 
барометра, и больной, чувствуя боль, на- 
примЪръ, въ правомъ виск%, можетъ увЪ- 
ренно предсказать пониженіе барометра, 
которое еще покамфетъ не указывается 
аппаратомъ. Подобное явленіе объясняет- 
ся дЪйствіемъ атмосфернаго электриче- 
ства на нервную систему. И чфмъ силь- 
нЪфе, бываютъ проявленя этой могуще- 
ственной силы и чфмъ слабЪе нервная си- 
стема, тфмъ рЪзче эффектъ вліянія первой 


на вторую. На нъкоторыхъ людей съ раз- 
слабленной нервной системой гроза про- 
изводитъ потрясающее впечатлъніе. 


Желая выяснить сильное вліяніе грозы 
на животный организмъ, Фредерикъ Кол- 
линсъ произвелъ недавно интересные опы- 
ты, которые онъ описываетъ въ · Кесігі- 
са! Кехіем >. Онъ добылъ на бойнЪ свЪ- 
жій мозгь животнаго и, соединивъ его 
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подобно кохереру (или соединителю—т. е. 
аппарату, воспринимающему электриче- 
скіяволны на разстояніи безъ проводовъ) 
безпроволочнаго телеграфа ') съ электро- 
дами, отстоящими одинъ отъ другого на 
разстояніи одного миллиметра, и введя въ 
телефонъ, могъ вполнф ясно различать 
въ этомъ своеобразномъ аппаратЪ трескъ, · 
когда происходилъ прерывистый электри- 
ческій разрядъ въ помфщенной рядомъ 
индукціонной катушкБ. Коллинсъ повто- 
рилъ эти опыты даже надъ живою кош- 
кою, которую онъ усыпилъ эөиромъ: двЪ 
иголки были воткнуты остріями въ мозгъ 
несчастнаго животнаго и соединены съ 
электродами, при чемъ получились тЪ же 
самые результаты. Такіе же удовлетво- 
рительные результаты даль и вполнЪ свЪ- 
жій человЪческій мозгъ, добытый изъ тру- 
па. Электрическое сопротивленіе въ этомъ 
случа было почти въ 5.000 омовъ. Вне- 
запио раздался при этомь опыт ударъ 
грома, и стрБлка гальванометра колеба- 
лась въ теченіе двадцати минутъ впередъь 
и назадъ между двумя крайними пункта 
ми. Тогда Коллинсъ ввелъ въ эту цЪпь 
своего опытнаго прибора, телефонъ, и тот- 
часъ же послышались три звука подобно 
тБмъ звукамъ, какіе издаеть горячій ме- 
таллъ, падающій въ воду. ПослЪ Коллинсъ 
узналъ, что въ разстояніи нЪсколькихъ 
сотъ метровъ отъ его лаборатори моля 
три раза ударила въ одинъ домъ. Такимъ 
образомъ, мозгъ представленъ въ каче- 
ствЪъ аппарата, воспринимающаго на раз- 
стояніи разряды электричества. Коллинсъ 
указывает, въ заключеніе своей статьи 
на одинъ интересный примфръ по вопро- 
су о воздЪйствіи грозы на человЪческій 
организмъ: это—ребенокъ, который одна- 
жды, при приближеніи грозы, былъ по- 
раженъ конвульсіями и затфмъ скоропо- 
стижно умеръ, когда въ соеБднее зданіе 
ударила молния. 


Новости изобрћЪтеній. 


Обувь для хожденіл по горамъ. — Кинематографъ для слЪпыхъ. — Переносный 
электродвигатель дла простыхъ лодокъ.— Аппаратъ Люмьера для панорамной 
проекции. 


: 1. 

Тяжело видфть въ людяхъ коеность, 
мъшающую имъ переходить отъ плохого 
стараго къ хорошему новому, но непрі- 
ятно также смотрЪть и на новаторскій 
зудъ, особенно часто овладъвающій людь- 
ми въ наше время. Кто-кто теперь не изо- 
бр$таетъ и чего-чего уже не наизобр%- 
ли! Однъхъ машинокъ для чистки кар- 
тофеля, надо думать, больше десятка. Ско- 
ро, кажется, нельзя будетъ и рукой мах- 
нуть безъ какого-нибудь механическаго 


приспособленія, съ которымъ хоть и не 
такъ ловко, да зато не въ примЪръ со- 
временнфе. Это не бЪда, конечно; никто 
не заставляетъ насъ пользоваться неудач- 
ными изобрЪтеніями, но печаленъ фактъ 
ихъ появленія или, лучше сказать, пе- 
чально психическое состояніе изобрЪта- 
телей, спЬшащихъ публиковать свои из- 


1) Сы. статью «Безпроволочный телеграфъ» 
въ февральской книг «Нов. Жур. Иностр. 
Лит.» за 1902 г., стр. 216. 


188 

мышления, не убъдившись въ ихъ пригод- 
ности на что-либо. Человфкъ спъЪшитъ 
прославиться, а у самого не хватаетъ раз- 
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Рис. 1. Обувь для хожденія по горамъ. 


судка для правильной оцнки тБхъ дЪя- 
ній, которыми онъ мнитъ добыть себ 
славу. 

Трудно сказать—приложимы ли эти раз- 
сужденія къ г. Джону Фенно, американ- 
цу изъ Хойсингтона, изобрфвшему но- 
вый каблукъ для хождешя по горамъ, но 
они поневол$ являются и первомъ 
взгляд$ на его изобрЪтеніе. Представьте 
себ каблукъ сапога (рис. 1), съ надфтымъ 
на него металлическимъ колпачкомъ, им$- 
ющимъ снаружи винтовой нарЪзъ; на 
этотъ колпачекъ навинчивается еще боль- 
шій колпакъ Т, съ винтовыми нарфзами 
внутри, съ фиксирующимъ винтомъ У и 
съ наклоненнымъ, негоризонтальнымъ 
дномъ, снабженнымъ шипами. 

Если наклонъ дна большого колпака 
вполн$ соотвфтствуетъь наклону плоско- 
сти, по которой придется ходить въ та- 
кихъ сапогахъ, то путешествіе, конечно, 
будетъ облегчено, а если нЪтъ, т. изобрЪ- 





Рис. 2. Кинематографъ для слъпыхъ. 


теме г. Фенно нужно будетъ снять и 
положить въ карманъ. Вообще, чтобы съ 
выгодой имъ пользоваться, надо прежде 
приспособить къ нему самыя горы. 
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Почти такое же значене имфетъ и ки- 
нематографъ для слЪпыхъ, изобрЪтенный 
г-мъ Дюссо. Кинематографъ этотъ (рис. 2) 
представляетъ собою быстро вращающій- 
ся дискъ Д, на ободкЪ котораго съ об%- 
ихъ сторонъ помфщенъ послЪдователь- 
ный рядъ рельефныхъ изображен! како- 
го-нибудь сложнаго движенія, полета 
птицы, напримЪръ (какъ въ кинематогра- 
фЪ), а противъ этихъ изобразженій, въ 
особыхъ желобкахъ, находятся отверстія. 
Приложивъ пальцы обЪфихъ рукъ къ этимъ 
отверстіямъ, слфпой, при вращеши диска, 
получить рядъ осязательныхъ впечатлф- 
ній, который будто бы дастъ ему понятіе 
о полет птицы... 


3. 


Немножко болфе смысла имфетъ порта- 
тивный электродвигатель для простыхъ 
лодокъ, изобрътенный кЪмъ-то тоже въ 





Рис. 3. Переносный электродвигатель для 
простыхъ лодокъ. 


Америк. Состоитъ онъ (рис. 3) изъ элек- 
тродвигателя, помфщеннаго въ шар? В, 
винта Н и руля @, держащихся на одномъ 
и томъ же стержн Т, который можеть 
быть придфланъ ко всякой лодкЪ вмЪсто 
обыкновеннаго руля.Источникомъэлектри- 
ческой энергіи можеть служить неболь- 
шая батарея въ 25 килограммовъ вЪсомъ, 
помфщаемая подъ скамьей лодки; провод- 
ники ея—СС передаютъ токъ электродви- 
гателю. 


НОВОСТИ ИЗОБР ВТЕНІЙ 
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Если бы батарея всила не25 килограм- 
мовъ, а гораздо меныпе, если бъ она по- 
мБщалась не въ лодкЪ, а въ самомъ ап- 
парат, если бъ размЪры руля были по- 
больше и онъ вращался бы независимо 
отъ винта, то изобрЪтеніе, пожалуй, и го- 
дилось бы на что-нибудь. 


4. 


Принимая во јвниманіе, что’“обыкновен- 
ныя панорамы въ родф той осады Карса.ко- 
торая показывалась когда-то у насъ въ 
Петербург) стоютъ очень дорого и все- 
таки слишкомъ однообразны, братья 
Люмьеръ придумали зам$нятьнужную для 
нихъ громадную картину фотографиче- 
скими проекціями. Для полученя этихъ 
про°кцій, они устроили сл$дующ аппа- 
ратъ (рис. 4). На вращающемся диск Е по- 
мфщены двфнадцать фотографическихъ 
объективовъ, которые при помощи зеркалъ 
отражаютъ даваемыя ими изображен!я на 
неподвижную, цилиндрическую фотогра- 
фическую пластинку У. При вращени 
диска на этой пластинкБ получается со- 
вершенно ясно и отчетливо картина всей 
мЪетности, окружающей тотъ пунктъ, на 
которомъ стоить аппаратъ. По закрЪп- 
лен!! этой картины на пластинкф весь 
аппарать можетъ быть поставленъ въ 
срединЪ круглаго зданія, по стЪнамъ ко- 
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тораго натянуто полотно, и тогда, если 
освЪтить пластинку сильнымъ электриче- 
скимъ свфтомъ изнутри, да привести 
опять дискъ съ объективами во враща- 
тельное движеніе, то на полотнф получит- 





Рис. 4. Аппарать Люмьеровъ для панорамной 
проекцін. 


ся отчетливая проекція. Однимъ словомъ, 
върод$ волшебнаго фонаря. Пластинки 
можно, разумЂется, часто мЪнять и въ 
одинъ сеансъпоказыватьзрителямъмноже- 
ство самыхъ разнообразныхъ местностей. 





і э ъ я 
р ха > 
|-> "# 
Ах => 


гъ 


= Ы +. 
КГ; 

ру во 
За; 


4 тё 
$ 94 ‚ — и 
2 ж 
°. 
4, 
Ус ” 
5 з = А 
1 т 
2 
у Ф В Ф555 Е ~ $ ру -" 
2 ом а 
; 2 д 
Ь- . Ы . 9 9 , 
| Г А см РЧ > . 
: 54 У. АУ 
К >. ч СВР УВУ м 
а к,“ 7 Ф 
", РК х Ў 
а 5 се. + єў 
. Н <...) еа Мк. ^4 
и = А 
3 1 ` = Ж К > 
Е ` 6 
а т А: арм аа 
Т о 
= 





За кулисами книги. 


На этогь разъ позвольте сказать нЪ- 
сколько словъ не о какой-нибудь отдЪль- 
ной, опредфленной книгЪ, а о книгахъ во- 
обще, — о судьбЪ русской книги, ибо те- 
перь, когда пишутся эти строки, —въ Мо- 
сквф собрались наши книготорговцы и 
распинаются за книгу, дебатируя о книж- 
ной торговл съ точки зрЬнія просвЪъще- 
нія и о просвъщеніи съ точки зрЬнія при- 
лавка. Читаешь газетные отчёты объ этомъ 
синедрюнЪ нашихъ книжниковъ—и то ди- 
ву даешься, то страхъ тебя беретъ. Чего 
хотятъ господа книготорговцы? О чемъ 
они такъ усердно хлопочутъ? ОсвЪдомив- 
шись изъ доклада г. Черемина о томъ, что 
обыватель Кашинскаго узда тратитъ въ 
годъ шесть рублей на водку, а восемь ко- 
пЪекъ на книжку, книгопродавцы рфши- 
ли при аплодисментахъ ходатайствовать 
«о возможно скоромъ введеніи» всеобща- 
го обученія. Прекрасно. Оно и кстати: 
пригодилось бы для ослабленія невЪже- 
ства, среди самихъ этихъ волонтеровъ обя- 
зательности всеобщаго просвфщен!я. изъ 
которыхъ гные отличаются феноменаль- 
ной малограмотностью. Но тутъ же рядомъ 
эти господа напали на земства за то. что 
тБ торгуютъ книгами и конкурируютъ съ 
ними. Выходить такъ, что правой рукой 
наши книжники хотятъ поднять книгу, а 
лБвою уже душатъ ее. Словомъ, дЪло 
какъ будто клонится къ монополіи, къ 
скрытому синдикату. ДалБе—«оживлен- 
ныя пренія» по изысканію способа борь- 
бы съ лубочной литературой. Спорили- 
спорили и никакъ не могли «изыскать» 


такого способа, чтобы погубить книжный 
лубокь. Одного”не догадались—просто не 
торговать такими книгами. Разъ вы при- 
знаете, что подобныя изданія вредны— 
такъ что же түтъ толковать и спорить?! 
Не торгуйте ими! Книжники рБшили этотъ 
вопросъ, впрочемъ, хитро: рБшили не пе- 
чатать публикацій о лубочныхъ пзданіяхъ 
въ журнал$ «Книжный ВБстникъ». Дес- 
кать, не будемъ и знать о нихъ. Какъ 
будто, единственно лишь въ «Книжномъ 
ВЪстникъ» печатаются публикащи о но- 
выхъ книгахъ! ВЪдь «Книжный В%ст- 
никъ» —не издане законодательныхъ рас- 
поряженій. Лубочную литературу они оп- 
ред$лили какъ состоящую не только изъ 
такъ называемых народныхъ книжекъ, 
но и шарлатавскихъ, дорого стоющихъ 
изданій «въ родф «Пантеоновъ наукъ», 
«Великихъ принциповъ о конечной исти- 
нъ» и разныхъ изданй по медицинЪ, 
истори, философии и друг. Это уже н%- 
что повыше коммерческихъ операцій— 
дЪло пахнетъ посягательствомъ на цензи- 
рованіе. Но что касается медицины, то 
разв г.г. книгопродавцы забыли, что 
такія книги передъ выходомъ въ свфть 
проходятъ спещальную медицинскую цен- 
зуру? И при томъ какой же критерій 
для того, чтобы отличить лубочную кни- 
гу оть хорошей книги? Иная книга отпе- 
чатана такъ прекрасно и, повидимому, 
написана добропорядочно, а станешь чи- 
тать ее — сущій лубокъ! Конечно, это 
ндеалъ книготорговли — дфлать выборъ 
среди той массы книгъ, какая выходитъ 








МАА нА МА АМАА 


изъ типографій, торговать съ разборомъ, 
но аршинчикомъ тутъ не прикинешь и 
на неоцфнишь. Для такого раз- 

ора необходимы многостороннія знанія, 
опытность, вкусъ къ книг. Иную науч- 
ную книгу какой-нибудь книгопродавецъ 
сочтетъ, пожалуй, за лубокъ, а спеціа- 
листъ отмтитъ въ ней положительныя 
достоинства. Забраковать издЪлія знаме- 
нитаго московскаго Никольскаго книж- 
наго рынка — не такъ трудно, руково- 
дясь именами изв5етныхъ макүлатурныхъ 
фирмъ, но будто ужъ этимъ борьба съ 
лубкомъ и исчерпывается?.. ПровБрьте 
хорошенько, въ какіе «лубки» и немаку- 
ратурными фирмами превращаются хотя 
бы переводы иностранныхъ сочиненій, и 
вы убфдитесь, что тутъ книгопродав- 
цы были бы лицепріятными судьями въ 
собственномъ гешефт$. Затфмъ рфшили 
ходатайствовать о сокращеніи: права, ав- 
торекой собственности съ 50 на 39 лЪтъ, 
объ организащи вексельнаго кредита въ 
государственномъ банкЪ для книгопро- 
давцевъ и т. д. И Богу, и маммон$. И о чи- 
тателяхъ радфютьъ и, главнымъ образомъ, 
своего кармана не забывають. Казалось 
бы, этоть съБздъ долженъ былъ бы быть 
нЪкоторымъ образомъ, если ужъ не впол- 
нБ, — просвЪтительнаго свойства, но г.г. 
книжники съ самаго начала попытались 
былонапуститьтьмы: мы разумемъ дебаты 
по возбужденному нЪкоторыми членами 
съЪзда вопросу о допущени представи- 
телей печати на засЪданія съЪзда. «Во- 
просъ этотъ», какъ сообщаетъ москов- 
скій корреспондентъ «Новаго Времени», 
«дебатировался на разные лады и, нако- 
нецъ, правленіе, удалившись въ частное 
совъщаніе, вынесло представителямъ пе- 
чати разрБшеніе присутствовать въ со- 
бранш>. Можно сказать, — довольно мило- 
стиво! Но не чрезмЪрно странною ли яв- 
ляется эта боязнь гласности даже у лю- 
дей, торгующихъ просвъщеніемъ оптомъ 
и въ розницу? Какъ ни какъ, а все же 
они прикосновенны къ дфлу печати, а 
воть, подите же, испугались печати! 
Очевидно, сами гг. книгопродавцы созна- 
ютъ, что на книжномъ нашемъ рынкЪ 
необходимо кое-что скрывать отъ глазь 
публики. 

Гвоздемъ московскихъ занят собранія 
книгопродавцевъ можно считать разби- 
равшійся вопросъ о скидкБ. Занятія и на- 
чались, по словамъ того же корреспондента 
«Новаго Времени», съ обсужденя вопроса о 
выясненіи нуждъи упорядочеши книгопро- 
давческаго и издательскаго дЪла, а также 
урегулировани взаимныхъотношен!й меж- 
ду кнпгопродавцами и издателями. Вы- 
яснилось, что все стремлеше къ упорядо- 
ченію отношеній заключается въ скидк%, 
сбивающей цБну изданій и вводящей въ 
книгопродавческое дфло сомн%ніе въ под- 
линности номинальной стоимости изда- 
нія. Правленіе общества книгопродавцевъ 
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и издателей вопросъ объ этой скидк%, 
собственно говоря, уже принципіально рЪ- 
шило въ отрицательномъ смыслЪ и те- 
перь поставило его на обсужденіе обща- 
го собранія лишь съ цфлью постановле- 
ше свое закрБпить голосованіемъ боль- 
шинства членовъ общества. ПредсЪда- 
тель предложилъ собранію рЪфшить, при- 
знаетъ ли оно возможнымъ прекратить 
процентную скидку не только покупа- 
телямъ, но и учебнымъ заведеніямъ ка- 
зеннымъ, частныхъ школамъ и зем- 
ствамъ, имфющимъ запасы книгъ не толь- 
ко для своихъ школъ, но также и для 
продажи изъ своихъ складовъ. Послзд- 
нее обстоятельство, по мннію большин- 
ства членовъ общества, особенно небла- 
гопріятно для книгопродавцевъ, съ кото- 
рыми земства, џимЬющія дешевыя, а иног- 
да и безплатныя помфщеня для складовъ 
и удешевленный пражъ, вступаютъ въ 
конкуренцію, имя въ большинствЪ елу- 
чаевъ перевЪсъ во всфхъ отношеняхъ. 
Собраніе подавляющимъ большинствомъ 
голосовъ высказалось за уничтоженіе 
СКИДКИ». 

Что же это такое — «скидка»? А ВотЪ 
что: вы издаете, положимъ, книгу, номи- 
нальную цфну которой опредфляете ру- 
блемъ. Такъ на обложк$ и напечатано: 
«Цна — одинъ рубль». Книгопродавецъ 
покупаетъ у васъ эту книгу со скидкой 
30°/о, т. е. за семьдесятъ коп$екъ. Прихо- 
дитъ покупатель въ книжный магазинъ 
къ нему и можетъ, при нёкоторыхъ усло- 
віяхъ--напримръ, поторговавшись, или 
же въ качествъ постояннаго покупателя, 
или при больтой закупкЬ книгъ,—полу- 
чить на такой книгЪ скидку въ 104, т. е. 
заплатить за нее девяносто копфекъ вмЪ- 
сто фиксированнаго рубля. Теперь книго- 
продавцы рфшили такой скидки покупа- 
телямъ не оказывать, ибо она сбиваетъ- 
де цфну изданій и вводить «въ книго- 
продавческое дфло сомн%ніе въ подлин- 
ности номинальной стоимости изданія». 
«Сомн%Ъніе»—въ данномъ случа% это чрез- 
вычайно деликатно и дипломатично ска- 
зано, замЪфтимъ въ скобкахъ. Можно бы- 
ло выразиться прям%е, но это было бы 
жестко. Но веся суть книжнаго дфла и 
отчасти даже судьба книги—именно въ 
этомъ «сомнЪніи» и въ скидкЪ. Скидка 
со стороны издателей по отношеню кь 
книгопродавцамъ, конечно, будеть по- 
прежнему существовать, иначе чфмъ бы 
жили книгопродавцы! Купишь за рубль 
и продашь за рубль—какая же это ком- 
мерщя! Но отъ разм$ровъ этой скидки все 
зависитъ. Если вы, издавъ какую-нибудь 
книгу, не можете согласиться на ту или 
иную скидку, предлагаемую вамъ книго- 
продавцами—все издан!е останется у васъ, 
распродавайте его сами, какъ знаете. А 
вЪдь въ книжномъ магазинЪ, конечно, 
книга скорЪе пойдетъ въ ходъ, чфмъ изъ 
рукь одинокаго издателя. И книгопрода- 
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вецъ всегда отдастъ предпочтеніе тому 
издателю, у котораго онъ пользуется 
большею скидкою, чБмъ у другого. Со- 
здается такое положеніе торговли, какъ 
бы въ род табачной лавочки. Приходи- 
те туда и спрашиваете табакъ фирмы, 
скажемъ, Али-Бабы. —‹ Извините, такого 
не держимъ. Его мало спрашиваютъ. Всъ 
курятъ табакъ фабрики Халды-Балды», 
отвъчаютъ вамъ. А дЪло, просто, въ томъ, 
что у Али-Бабы кредитъ строже и скидка 
меньше, а Халда-Балда свою сушеную 
дрянную траву отдаетъ табачникамъ чуть 
не за половинную цфну и съ необъятной 
разсрочкой кредита—только бери и пусти 
въ ходъ издфля. ВЪдь, за рфдкими ис- 
ключеніями, нынЪшній книгопродавецъ — 
прежде всего торговецъ вообще. Что ему 
книга и онъ—книгЪ! Товаръ! Бараниной 
торговать, суровскую лавочку открыть, 
табачный магазинчикъ, книготорговлей 
заняться — лишь бы большій процентъ, 
какъ говорятъ въ Апраксиномъ. Одинъ 
петербургскій «издаватель» такъ даже 
плакался: ‹Изданіе даетъ мнЪ еле десять 
процентовъ барыша. Никакого, можно ска- 
зать, профита! Стоить ли этимъ зани- 
маться! А на миткалЪ, фабрикуй я его, 
получалъ бы, по крайней мЪр%, двадцать 
процентовъ». Просто досадно становится, 
отчего такіе господа не торгуютъ митка- 
лемъ, а пускаются въ занятія, состоянію 
ихъ не свойственныя! 

Вы скажете насчетъ судьбы книги, что 
відь есть же критика, простыя рецензии, 
библіогра'|ія. Все это вЪдь защищаетъ 
же книгу противъ торгашескаго компло- 
та книжныхъ прилавковъ, недовольныхъ 
малою скидкою со стороны издателя. Да, 
есть все это и все это направляетъ хоро- 
шую книгу на широкій путь и защи- 
щаетъ ее отъ коммерческаго угнетения... 
Но, скажите, до многихъ ли доходитъ 
слово критики, библіографіи? Совсмъ не 
до многихъ. Особенно въ провинціи. И, 
наконецъ, такъ ли ужъ у насъ широко 
развито дфло добросовфстной критики и 
внимательной библіографіи!?.. И вотъ при- 
ходитъ покупатель въ книжный магазинъ 
и говорить: «Я интересуюсь такимъ-то 
предметомъ. Что у васъ есть по этой ча- 
сти?> Ему предложатъ книги, распростра - 
неніе которыхъ выгодно по коммерче- 
скимъ соображеніямъ книгопродавцу, а 
тфмъ временемъ хорошая, полезная кни- 
га можеть гнить на складЪ у неугодив- 
шаго торгашамъ издателя. Но такую кни- 
гу могутъ, конечно, спросить въ книжномъ 
магазин%Ъ. Тогда посылаютъ въ складъ за 
нею, покупаютъ два-три экземпляра и 
перепродаютъ ее, и все-таки несчастной 
книгБ нътъ хода, ее тормозить прила- 
вокъ. Хорошо еще, если о такой книг 
раструбитъ «критика» или, по крайней мЪ- 
рБ, погладитъ по головкЪ, —все-таки легче 
ей бороться съ прилавкомъ, даит › опыт- 
ный рыночникъ найдется, какъ отвадить 
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любознательнаго покупателя отъ хоро- 
шей книги, если она своимъ появленіемъ 
мъшаетъ его собственному однородному 
изданію. А еели она случайно, по какому- 
либо недоразумЪнію, будетъ пройдена мол- 
чаніемъ въ періодической печати, —вотъ 
түтъ ужъ прилавокъ и расправится съ 
нею!.. Вообще литераторъ, издающій свою 
книгу на собственныя средства, завари- 
ваетъ для себя такую горькую кашу, кру- 
то замфшанную господами книгопродав- 
цами, что не мало онъ наплачется, пока- 
мЪстъ дойдетъ до дна такого варева. Раз- 
дастъ онъ, п,ложамъ, свою книгу на ко- 
миссію въ книжные магазины, —тутъ-то и 
начинаются мытарства. Въ большинствЪ 
случаевъ два срока въ году для сведенія 
счетовъ, т. е. для уплаты издателю де- 
негъ—сентябрь и май. Приходитъ такой 
злополучный издатель въ магазинъ въ 
сентябрЪ или въ маЪ. «Приходите черезъ 
двЪ недфли.,-отвфчаютъ ему, «мы при- 
готовимъ счетъ>. Черезъ двф недфли! 
Счеть на сорокъ экземиляровъ! Прихо- 
дитъ черезъ двЪ недфли.—‹У насъ такъ 
много было дЪла, мы такъ заняты... не 
усп$ли. Пожалуйте черезъ нед лю». Жа- 
луеть черезъ недфлю. <Гуго идетъ ваша 
книга. Два-три экземпляра продали», — 
вЬщаетъ прилавокъ. Издатель-авторъ за- 
мираетъ. За полъ-года два экземпляра 
продано. Есть отъ чего придти въ отча- 
яніе! Книга стоитъ рубль, 30%*/ за ко- 
миссію магазину, итого приходится по- 
лучить за два проданныхъ экземпляра, 
1 рубль 40 коп., — сумма стоимости н%- 
сколькихъ пофздокъ въ магазинъ на из- 
возчикЪ. Петля!.. Иногда коса находить 
на камень: «Помилуйте, какъ два-три эк- 
земпляра!>—восклицаетъ изумленный ав- 
торъ: «Десятка два знакомыхъ моихъ уже 
говорили мнЪ о моей книгЪ, которую они 
купили. И я видЪль эти книги. По край- 
ней мЪр, пятнадцать экземпляровъ ра- 
зошлось. Позвольте мнЪ сейчасъ обратно 
мои книги, сколько у васъ имЪется эк- 
земиляровъ, я отдамъ на комиссію въ дру- 
гой магазинъ». За прилавкомъ смущение: 
«Мы сейчасъ, мы посмотримъ»... Это «по- 
смотримъ» длится долго. Въ концф кон- 
цовъ оказывается, что книга уже вся 
распродана, и автору вручается причи- 
тающаяся ему сумма за вычетомъ комис- 
сіонныхъ! Табло! Въ результатЪ—такимъ 
путемъ задерживается второе изданіе кни- 
ги. Что же это такое? Халатность въ ве- 
денін дфла? Издатели жалуются, что про- 
сто такимъ образомъ книгопродавцы за- 
тягиваютъ уплату денегъ, а деньги тфмъ 
временемъ заняты въ дфлБ или прино- 
сятъ проценты въ банк%... 

Такъ торгують книжнымъ «товаромъ». 

Да, при такихъ обстоятельствахъ, дЪй- 
ствительно плохо живется книгЪ на Ру- 
си! Товаръ, можно сказать, безъ особен- 
наго «профита»... 
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ДЪло объ убійствъ драгунскаго ротмистра Фонъ-Крозика. 


Случаи дурного н даже жестокаго обра- 
щенія съ новобранцами и солдатами въ 
нфмецкой арміи со стороны унтеръ-офи- 
церовъ, фельдфебелей и офицеровъ не 
рЪдки. Постояннымъ читателямъ герман- 
скихъ газеть часто приходится наты- 
каться на судебныя разбирательства слу- 
чаевъ жестокаго обращенія съ нижними 
чинами ихъ ближайшаго начальства. Но 
къ чести нъмцевъ надо сказать, что всЪ 
такіе случаи не проходятъ безнаказан- 
ными, и почти всегда виновныхъ пости- 
гаетъ заслуженная кара. 


Въ послЪднее время общественное мнЪ- 
не не только въ Германіи, но и во веЪхъ 
европейскихъ странахъ было заинтере- 
совано процессомъ двухъ унтеръ-офице- 
ровъ: Мартена и Гиккеля, обвинявшихся 
въ убійствь ротмистра фонъ - Крозика. 
Это дфло разбиралось въ трехъ инстан- 
ціяхъ, при чемъ въ первой оно окончи- 
лось оправданемъ обвиненныхъ, во вто- 
рой ихъ осуждешемъ, и въ третьей, нако- 
нецъ, ихъ окончательнымъ оправдашемъ. 
За этимъ процессомъ германская печать 
слБдила съ лихорадочнымъ вниманемъ 
и ветрЪфтила благопріятный исходъ его 
для обвиненныхъ съ восторгомъ. Этому 
восторгу вторитъ и заграничная печать: 
П уа ерсоге 4ез ]фивез а ВегИп! Эта 
‘знаменитая фраза на ве лады повто- 
ряется довольными публицистами. Ав- 
стрійская печать считаетъ исходъ процес- 
са торжествомъ цивилизащи. Меце Егеіе- 
Ргеззе говоритъ, что этотъ вердиктъ 
можетъ имЪфть благопріятное вліяніе въ 
Австріи на реформу военнаго кодекса за- 
коновъ. Убитый неизвфстно кЁмь рот- 
мистръ фонъ - Крозикъ былъ жестокій, 
придирчивый начальникъ и мучилъ сво- 
ихъ подчиненныхъ, которые его ненави- 
дБли. Между прочими доказательствами 
ихъ нелюбви къ нему, на судЪ выясни- 


лось такое обстоятельство, что когда уби- 
тый ротмистръ лежалъ на плацу, къ тру- 
пу подошель одинъ изь нижнихъ чиновъ 
и сказать: — вотъ лежить падаль и гніетъ. 
«КОп. 216> напутствуетъ его такими сло- 
вами: «наше армейское управленіе должно 
вывести одно слЪдствіе изъ этого печаль- 
наго дЪла: для такихъ людей, какъ рот- 
мистръфонъ-Крозикъ, въгерманской арм! 
нфгь мЪста, ихъ слЬдуетъ какъ можно 
скорфе удалять изъ нея, такъ какъ они 
губятъ дисциплину и сокрушають нача- 
ло довФрія и доброй воли, которыя слу- 
жать главной опорой нашему войску. Пе- 
чально думать; что дурныя и противныя 
диециплинЪ качества Крозика были из- 
вЪстны, но тБмъ не менЪе его пытались 
удержать въ арми. Мы знаемъ, что при 
этомъ руководствовались весьма почтен- 
ными соображениями, но польза арміи 
должна стоять выше всего»... 


Но перейдемъ къ самому процессу: 21-го 
января прошлаго года, въ ГумбиненЪ на 
плацу тБхъ самыхъ казармъ, гд теперь 
засфдалъ судъ, эскадронный командиръ 
драгунскаго полка, помфщающагося въ 
этихъ казармахъ, фонъ-Крозикъ произво- 
дилъ кавалерійское ученіе. Чтобы прі- 
учить лошадей къ звуку выстрЪловъ, онъ 
стрлялъ холостыми патронами изъ ре- 
вольвера. Было уже около 5 часовъ, и 
часть упражнявшихся солдатъ должна 
была смЪнить другую. Ротмистръ фонъ- 
Крозикъ хотЬлъ передать револьверъ 
вахмистру, но въ то время, когда онъ на- 
гнулся для этого, грянулъ выстрЬлъ. 
Успвъ крикнуть: <кто это сдБлалъ», Кро- 
зикъ упалъ, и подскочившій къ нему офи- 
церъ увидЪлъ, что у него хлынула кровь 
горломъ. Сначала офицеръ думалъ было, 
что это несчастный случай, но, увидЪвъ 
на груди ротмистра зіяющую рану и за- 
мЪтивъ, что пуля вышла черезь спину, 
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убЪдился, что тутъ совершено престу- 
пленіе. По приказу командира полка всЪ 
солдаты эскадрона Крозика выстраива- 
ются у трупа, тБ, которые не были на 
учени, должны отступить въ сторону, и 
отъ нихь отбираются показанія, гдЪ они 
были между !/з и 1/4 пятаго. При этомъ 
всЪмъ бросается въ глаза блЪдность 
двухъ унтеръ-офицеровъ и кузнеца Ско- 
пека. Посл5дЙ находится въ состояніи 
близкомъ къ обморочному, и такъ какъ 
именно около 1/2 пятаго онъ вышелъ изъ 
кузницы, то подозрфніе падаетъ на него, 
и его арестуютъ. 

Но невинность его очень скоро выяс- 
няется, и онъ изъ обвиняемаго перехо- 
дитъ въ свидфтели обвиненія. ВслЪдствіе 
доноса, одного изъ солдатъ, показавшаго, 
что унтеръ-офицеръ Мартенъ не присут- 
ствовалъ на учени, однако, при допросЪ 
примкнулъ къ тфмъ солдатамъ, которые 
были на Кн подозр+Ъніе падаетъ на 
Мартена. На допрос онъ очень волнуется, 
не можетъ доказать своего а1ібі, и его 
арестуютъ. 

Изъ Берлина командируютъ въ Гумби- 
ненъ опытнаго криминальнаго комисса- 
ра; тоть прежде всего задаетъ себ}; во- 
просъ: кому нужна была смерть Крозика, 
и отвЪчаетъ: его эскадрону. Крозика, какъ 
уже выше сказано, ненавидфли солда- 
гы и, повидимому, не безъ основаній, такъ 
какъ Крозикъ былъ разъ приговоренъ 
къ четырехъ-мфсячному заключен въ 
крЪпости за то, что билъ солдатъ. «Рот- 
мистръ былъ страшно строгъ», показы- 
ваетъ одинъ изъ свидЪтелей. Его смерть 
была встрЪчена солдатами съ нескрыва- 
емой радостью. Одинъ солдатъ, какъ мы 
уже знаемъ, при видЪ трупа, выразился 
такъ: — воть лежитъ падаль и гніетъ; 
одинъ изъ унтеръ-офицеровъ, на вопросъ: 
знаетъ ли онъ о смерти Крозика, отвЪъ- 
чалъ: —да, я уже поздравлялъ вахмистра. 
Подозр%ніе, которому подвергся унтеръ- 
офицеръ Мартенъ, повидимому, находило 
подтвержденіе въ слфдующемъ обстоя- 
тельствЪ. За нЪсколько дней до убійства, 
лошадь подъ Мартеномъ не шла на уче- 
ни, и по приказу ротмистра онъ долженъ 
былъ слЪзть съ нея и уступить ее моло- 
дому солдату, у котораго она пошла. По 
свидфтельскимъ показаніямъ это очень 
взволновало Мартена — онъ стоялъ весь 
красный. То же самое повторилось и въ 
день убійства до обЪда. Освобожденный 
изъ-подъ ареста Скопекъ показывалъ, 
что, проходя въ конюшню, видЪлъ у во- 
ротъ двухъ лицъ въ военныхь фураж- 
кахъ и шинеляхъ, и призналъ ихъ за 
унтеръ-офицеровъ. Такимъ образомъ уста- 
навливается Ат что преступлене со- 
вершено двумя унтеръ-офицерами. Пер- 
вый—Мартенъ, но кто же второй? Кри- 
минальный комиссаръ приходитъ къ за- 
ключенію, что пособникомъ былъ сер- 
жантъ Гиккель, потому что онъ женатъ 
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на сестрф Мартена, и если Мартень со- 
вершилъ убійство, то, конечно, помощни- 
комъ ему могъ быть только близкій ему, 
а не посторонній человЪкъ. 

Судебное слдствіе обнаружило, однако, 
что въ данномъ случа не впервые про- 
тивъ Крозика поднялась чья-то воору- 
женная рука. По показаніямъ его жены, 
въ течеше восьми недБль, въ жилище 
Крозика два раза стрЪляли, три раза 
бросали камнями, разъ перерізали ремни 
у экипажа. 

Изъ всЪхъ этихъ случаевъ, когда стр$- 
ляли, въ одномъ Мартенъ никакъ не 
могъ участвовать, такъ какъ его а! 
доказано. Покойный Крозикъ былъ та- 
кой человкъ, что могъ, какъ показалъ 
подъ присягой одинъ изъ свидфтелей, 
ударить жену на улицф нЪсколько разъ 
хлыстомъ. У людей съ такимъ характе- 
ромъ обыкновенно бываетъ много вра- 
говъ. РазвЪ невозможно, что кто-нибудь 
изъ этихъ враговъ проникъ во дворъ 
казармъ—это было вовсе не трудно, какъ 
показаль цфлый рядъ свидфтелей, вы- 
ставленныхъ защитой, — и совершилъ 
тамъ то, что пытались, но неудачно, вы- 
полнить раньше. Предварительное слЪд- 
стве, направленное криминальнымъ ко- 
миссаромъ въ одну сторону, совершенно 
игнорировало ихъ возможность. 

* 
ж ж 

Таковы данныя, на основаніи которыхъ 
прокуроръ перваго суда предлагать по- 
слать на эшафонъ двухъ человЪкъ. Но 
не говоря уже о томъ, что противъ обви- 
ненныхъ не было никакихъ положитель- 
ныхъ доказательствъ, а только отрица- 
тельныя, да и т изъ разряда такихъ, 
про которыя французы говорятъ: Фи 
еПеѕ (Іеѕ ргецуе5) пе ќіеппепё раз 
дебоиї, все здане мнимыхъ уликъ, воз- 
веденное комиссаромъ, рухнуло, какъ 
карточный домикъ. Дивизюнный судъ не 
могъ рБшиться приговорить къ смерти 
на такихъ шаткихъ основаніяхъ двоихъ 
людей и оправдалъ обоихъ подсудимыхъ. 

Казалось бы, и длу конецъ. Но по но- 
вому уставу военно-уголовнаго судопро- 
изводства существуетъ особая должность, 
такъ называемаго Сегісћіѕһегѕ. Әто— 
остатокъ стараго военнаго процесса, на 
сохраненіи котораго настаивало прави- 
тельство. Сегісһёѕһегѕз — дчвизюнный 
генералъ для перваго суда, корпусный— 
для апелляціоннаго, иметь извЪстное 
вліяніе на ходъ предварительнаго сл$д- 
ствія и извъстныя права— прежде всего, 
право апеллировать къ высшему суду и 
подавать кассаціонные протесты. Въ дан- 
номъ случаБ Сөегісһїѕһегѕ — генералъ 
фонъ-Альтенъ, прямой начальникъ того 
полка, гдф слүжилъ Крозикъ, остался 
глубоко недоволенъ приговоромъ и выра- 
зилъ свое неудовольстве весьма не дву- 
смысленно, «И военный судъ можеть под- 
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часъ сдБлать глупость», заявляетъ онъ 
одному изъ членовъ суда, своему подчи- 
ченному. Пользуясь предоставленной ему 
закономъ властью, онъ апеллируетъ къ 
корпусному суду, но, не ограничиваясь 
этимь, онъ удерживаеть Гиккеля (Мар- 
тенъ былъ приговоренъ первымъ судомъ 
за бЪгство къ годичному заключенію въ 
крЪфпость) подъ арестомъ вопреки поста- 
новленію устава, что оправданный дол- 
женъ быть немедленно освобожденъ. Эти 
дфйствя вызываютъ жестокую критику 
какь въ печати, такъ и въ рейхстаг%. 
Защитникъ Гиккеля предъявляетъ про- 
тивъ фонъ-Альтена обвиненіе въ неза- 
конномъ лишени свободы. Въ оправда- 
не дЪйствій генерала совфтникъ воен- 
наго суда, выступившій съ его защитой 
въ печати и рейхстагЪ, приводитъ, что 
противъ Гиккеля открылись новыя ули- 
ки, давшія основаніе удержать его подъ 
арестомъ. 

ЗдБсь кстати будетъ сказать, что въ 
настоящее время генералъ фонъ-А льтенъ 
за незаконныя дЪйствия уволенъ отъ дол- 
жности. 

Итакъ дЪло поступило въ апелляціон- 
ный судъ. Хотя показанія Скопека, одно- 
го изъ главныхъ свидЪтелей, выставлен- 
ныхъ обвиненіемъ, оказались настолько 
противорфчивыми и незаслуживающими 
довфр!я, что самъ криминальный комис- 
саръ признаегъ это и объясняетъ проти- 
ворЪчія въ показаніяхъ Скопека тЬмъ, 
что онъ приказалъ Скопеку никому ни- 
чего не разсказывать, а тотъ, понявъ 
превратно его приказаніе, разсказывалъ 
разнымъ лицамъ разное,—не смотря на 
это, апелляціонный судъ признаеть его 
показанія достовБрными и допускаетъ 
къ присяг$. 

Прокуроръ на этомъ судЪ тоже пере- 
мБнилъ точку зрЪнія и обвинялъ Марте- 
на и Гиккеля уже не въ убЙствЪ съ за- 
ранфе обдуманнымъ намЪреніемъ, а лишь 
въ непредумышленномъ үбійств и тре- 
бовалъ уже не смертной казни а двЪ- 
надцатилътней каторжной тюрьмы. Но 
судъ призналъ предумышленное убійство 
и приговорилъ Мартена къ смертной каз- 
ни. Гиккеля же еще разъ оправдалъ, не 
признавъ за «новыми уликами» С егісһіѕ- 
Бегз’а никакой убЪдительности. 

Приговоръ къ казни человЪка, котора- 
го ръшительно не могли уличить въ взво- 
димой на него вин%, сильно взволновалъ 
общественное мн%Ъніе въ Германи и объя- 
сняется лишь непремЪннымъ желанемъ 
суда найти во что бы то ни стало вино- 
ватаго. На третьемъ судБ выяснилось, 
что въ высшихъ сферахъ были страшно 
недовольны тфмъ, что виновный не оты- 
<кивается, и защитникъ Гиккеля, Горнъ, 
спросилъ поручика фонъ-Гофмана:—Пра- 
вда ли, что онъ говорилъ своимъ подчи- 
неннымъ, что если виноватый не сыщется, 
то всЪ унтеръ-офицеры драгунскаго пол- 
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ка будутъ выгнаны изъ арміи? Поручикъ 
сказалъ, что не помнитъ этого, а предсЪ- 
дательствүющій вмфшался въ дБло и 
объявилъ, что не видитъ смысла этого 
вопроса, что онъ посторонній дФлу, на 
что защитникь возразилъ: — Извините. 
Смыслъ этого вопроса, очень значителенъ; 
большинство ре полка же- 
наты, отцы семейства. Услыхавъ такую 
угрозу въ устахъ начальника, они могли 
испугаться и во что бы то ни стало стре- 
миться отыскать виноватаго. Мартенъ и 
Гиккель уже были подъ замкомъ; неволь- 
но улики противъ нихъ могли подби- 
раться усерднЂе, чЪмъ того требовало 
безпристрастіе. 

Какъ бы то ни было, а къ великому 
счастію для Мартена при образованіи 
апелляціоннаго суда былъ допущенъ важ- 
ный формальный промахъ. Члены суда 
были назначены Сегісһёзһегз’омъ 1-го 
іюня, тогда какъ по закону они назна- 
чаются перваго января. Это дало возмож- 
ность высшему военному кассаціонно- 
му суду, по кассаціонной жалобъ защит- 
ника съ одной стороны и по протёсту 
Сегісһіѕһегѕа съ другой — отмЪнить 
приговоръ по отношеню къ обоимъ об- 
виняемымъ и возвратить дфло въ апелля- 
ціонную инстанцию. 

Понятно, при такихъ условіяхъ, съ ка- 
кимъ напряженіемъ ждало общество но- 
ваго процесса. ДБло пріобрЪтало болЪе 
общій, принцишальный интересъ. И вотъ, 
наконецъ, 17-го апрЪля (н. с.) въ ясный, 
солнечный день въ Гумбинен%, въ казар- 
махъ «Крозикскихъ драгуновъ», какъ 
тамъ привыкли ихъ называть, начался 
четвертый, и надо думать, послЪдній, актъ 
судебной драмы, жертвой которой палъ, 
сраженный пулей 21-го января прошлаго 
года ротмистръ и эскадронный командиръ 
фонъ-Крозикъ. | 

Какъ и ожидали этого, процессъ на 
этотъ разъ длился еще долЪфе. Были при- 
глашены трое экспертовъ и 140 свидфте- 
лей, и изъ нихъ 20 человфкъ—защитою. 
Въ числ этихъ свидЪтелей находились 
между прочимъ: криминальный комиссаръ 
фонъ-Бекманъ, вдова покойнаго ротми- 
стра, Гивела фонъ-Крозикъ, генералъ- 
лейтенантъ фонъ-Альтенъ и коронный 
свидфтель Скопекъ. Судебныя пренія про- 
исходили въ маленькой, приспособленной 
для этой цфли солдатской столовой. За 
длиннымъ столомъ, на которомъ лежить 
карабинъ, пулей котораго былъ сраженъ 
Крозикъ, помЪетился судъ въ слёдую- 
щемъ состав: подполковникъ Гергутъ 
фонъ-Роденъ, въ качеств предсЪдателя; 
судебный совЪтникъ Шееръ, въ качествЪ 
д%лопроизводителя; судебный совЪтникъ 
Мейеръ, въ качествЪ прокурора. Рядомъ 
со столомъ судей находятся слЪва два 
стола защитниковъ: присяжнаго повЪрен- 
наго Бурхардта, защищающаго Мартена, 
и присяжнаго повЪреннаго Горна, защи- 
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щающаго Гиккеля. А затфмъ идуть пять 
столовъ для представителей печати. На- 
противъ защитниковъ, около стфны рас- 
положены мЪста для подсудимыхъ; поза- 
ди столовъ печати стоятъ стулья для 
зрителей, которыхъ допускаютъ, однако, 
съ большимъ разборомъ, такъ какъ мЪ- 
Р хватаетъ только для двадцати чело- 
къ. 


НБсколько минутъ посл 9-ти часовъ, 
объявляется о началь дБла по обвине- 
нію Мартена и Гиккеля. Первымъ вхо- 
дитъ въ залу находящійся на свобод 
Гиккель въ штатскомъ платьЪ. Это кра- 
сивый рБшительнаго вида молодой чело- 
вЪкь съ густыми, черными выхоленными 
усами. Вслдъ за нимъ появляется Мар- 
тенъ въ форм заключеннаго и въ сопро- 
вождении двоихъ сержантовъ съ заря- 
женными ружьями. Онъ очень блЪденъ, 
худъ, угрюмъ и почти все время смотритъ 
неподвижно впередъ, крЬпко стиснувъ 
губы. Верхнюю губу покрываетъ легкій 
пушокъ. 


Подполковникъ Гергуть фонъ-Роденъ 
открываеть засЪданіе чтеніемъ списка 
судей и объявляетъ подсудимымъ объ 
ихъ прав отвода. Гиккель проситъ сло- 
ва и заявляетъ отводъ противъ дЪлопро- 
изводителя судебнаго совфтника Шеера 
и противъ ассесора д-ра Реслера. Моти- 
вомъ для отвода слүжитъ опасеніе въ 
ихъ пристрастіи, а причиной этого опа- 
сенія онъ выставляетъ то, что они при- 
надлежали къ составу прежняго суда, 
которымъ его шуринъ Мартенъ былъ осу- 
жденъ. Оба господина, конечно, составили 
уже себЪ непоколебимое мн%ніе и отъ 
него не отступятъ, кромЪ того оба госпо- 
дина были совф$тниками отставного гене- 
рала фонъ-Альтена, въ дЪлЪ противоза- 
коннаго задержанія его, Гиккеля, подъ 
арестомъ, не смотря на оправданіе. Госпо- 
динъ совфтникь Шееръ тоже не одно- 
кратно и совершенно открыто высказы- 
валъ, что на этотъ разъ будетъ непре- 
мЪнно осужденъ и Гиккель, при чемъ Гик- 
кель ссылается на свидЪтельство при- 
сяжнаго повЪреннаго Крюгера. Судебный 
совфтникъ Мейеръ возражаль на это, что 
не вфрно будто бы онъ и д-ръ Ресслеръ 
были совфтниками генерала, фонъ-Альте- 
на, что совфтникомъ былъ только онъ 
одинъ, и одинъ онъ принимаетъ на себя 
всю отвфтственность за принятыя тогда, 
при невыясненности законодательства, 
мЪры. 

Когда, послЪ почти двухчасового совф- 
щанія, судъ снова появился, Мартенъ 
объявилъ, что присоединяется къ отводу, 
сдфланному его шуриномъ. Судъ въ виду 
этого откладываетъ засЪданіе и пригла- 
шаеть на сл5дующее засфдане явиться 
въ качествЪ свидфтеля Крюгера. 


* 
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Для правильнаго рфшен!1я вопроса объ 
отвод, возбужденнаго подсудимыми Гик- 
келемъ и Мартеномъ, требуется, по $ 128 
военнаго уголовнаго судопроизводства,су- 
дебное постановленіе, въ которомъ, одна- 
ко, не могутъ участвовать оба отведен- 
ные судьи. На ихъ мЪсто приглашаются 
двое замфстителей, которые должны то- 
же принадлежать къ членамъ военнаго 
суда. На основаши этого прибыли ко вто- 
рому засЪданію суда приглашенные съ 
этою цфлью судебные сов$тники Фишеръ 
и Цимеръ изъ Данцига. Предсфдатель 
Гергутъ фонъ-Роденъ сообщилъ объ этомъ 
суду и спросилъ подсудимыхъ: считаютъ 
ли они и этихъ господъ пристрастными. 
Подсудимые отвЪчаютъ отрицательно. Во 
время засфданя появляется присяжный 
повфренный Крюгеръ и на вопросъ веду- 
щаго пренія судебнаго совфтника Фише- 
ра отвЪчаетъ, что только-что познако- 
мился съ судебнымъ совЪфтникомъ Шее- 
ромъ и что никогда ни прямо, ни косвен- 
но не говорилъ и ни отъ кого не слы- 
шалъ приписываемыхъ ему заявленій. 
Представитель обвиненія судебный совЪт- 
никъ Мейеръ предлагаетъ отклонить от- 
водъ, такъ какъ то обстоятельство, что 
отведенные судьи принимали участіе на 
предылущемъ засфдани, не составляетъ, 
по ръшенію имперскаго суда, мотива для 
отвода, а второй мотивъ отвода рушился 
самъ собой. Посл этого читается пись- 
менное заявленіе судебнаго совфтника, 
Шеера, въ которомъ онъ удостовЪряетъ, 
что нисколько не пристрастенъ и не по- 
мнитъ, чтобы онъ высказывалъ кому-ни- 
будь приписываемыя ему заявленія. По- 
слЪ получаса времени судъ вновь по- 
является, и судебный совЪтникъ Фишеръ 
объявляетъ, что отводъ подсудимыхъ, 
какъ неосновательный, отвергается. Го- 
спода изъ Данцига уступаютъ посл того 
мЪсто Шееру Ресслеру. И первый снова 
ведеть судопроизводство. А послЪдній 
читаетъ приговоръ первой инстанціи. За- 
тБмъ Шееръ спрашиваетъ подсудимаго 
Мартена по совЪъсти и чести: онъ ли 
убиль вмЪстЪ съ Гиккелемъ или съ кЪмъ 
другимъ ротмистра фонъ-Крозика, а если 
не онъ. то не знаеть ли, кто убійца? 
Мартенъ растроганнымъ, почти плачу- 
щимъ голосомъ:—г. судебный совЪтникъ, 
по чести и совЪсти, такъ же вЪрно, какъ 
есть Богъ въ небЂ, я стою передъ судомъ 
вполнЪ невинный. Я не знаю, кто убійца; 
у меня же не было никакой причины за- 
стрЪлитьъ ротмистра. Гиккель также объ- 
являетъ на вопросъ предсЪдателя, что 
онъ совершенно невиновенъ и не знаетъ, 
кто убйца. 

ПослЪ перерыва засЪданія начинается 
допросъ Мартена. Онъ сообщаетъ, отвЪ- 
чая спокойнымъ и твердымъ голосомъ 
на отдфльные вопросы, что встүпилъ въ 
1896 г. отбывающимъ добровольно трех- 
лфтнюю воинскую повинность въ 
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эскадронъ 11-го драгунскаго полка, а въ 
февралЪ 1899 г. произведенъ ротмистромъ 
фонъ-Крозикомъ, командовавшимъ эскад- 
рономъ, съ 1899 г. въ ефрейторы, и уже 
въ октябр того же года ротмистръ про- 
извелъ его въ унтеръ-офицеры и въ томъ 
же году отправилъ въ телеѓрафную шко- 
лу въ Берлинъ. Въ октябрЪ 1900 г., онъ 
въ первый разь получилъ для обученія 
отрядъ рекрутъ. Смотръ передъ команди- 
ромъ полка происходилъ не задолго до 
Рождества, и начальство осталось имъ 
вполнф довольно, такъ что Мартену, не 
въ примЪръ прочимъ, данъ былъ отпускъ, 
отъ 2° декабря по З января. По возвра- 
щеніи, онъ снова принялъ свой отрядъ 
и $здилъ на молодыхъ и старыхъ ремонт- 
ныхъ лошадяхъ, подъ командой фонъ- 
Гофмана. Старая ремонтная лошадь, пре- 
словутый «Исидоръ», быль очень свое- 
нравный конь. 19 января отрядъ Ъхаль 
снова на старыхъ ремонтныхъ лошадяхъ, 
но вмЪсто поручика фонъ-Гофмана имъ 
командовалъ ротмистръ фонъ-Крозикъ. 
Мартенъ не могъ заставить своего коня 
выступить изъ строя, и Крозикъ велЬлъ 
Мартену слЪзть съ коня и посадилъ мо- 
лодого солдата Стумбриса. У того ло- 
шадь пошла, и Крозикъ заставилъ Стум- 
бриса цфлый часъ сидфть на конф Мар- 
тена, а Мартенъ долженъ быль стоять 
пъшій и глядЪть. 

ДЪлопроизводитель. Вы, говорятъ, 
были раздражены этимъ и даже скреже- 
тали зүбами. 

Подсудимый. Не знаю. 

ДЪлопроизводитель.Драгунъ Андру- 
вейть говоритъ, что слышалъ это. Вы 
на прежнихъ допросахъ ссылались на то, 
что у васъ вставные зубы, но установле- 
но, что скрежетать можно и вставными 
зубами. 

Подсудимый. Ничего не знаю. 

ДЪлопроизводитель. Гдъ вы были 
на другой день? Было вЪдь воскресенье? 

Подсудимый. Такъ точно. До 7 ча- 
совъ быль я въ конюшнЪ, вечеромъ гу- 
лялъ съ Марей Симонейтъ. Вернувшись 
домой, үзналъ, что дежурство мое назна- 
чено на вторникъ. 

ДЪлопроизводитель. Какого рода это 
дежурство? 

Подсудимый. До 11/2 часа верховая 
Ъзда; посл того дежурство въ казар- 
махъ для ревизін телеграфныхъ прибо- 
ровъ. Но верховая Ъзда длилась до 2-хъ 
часовъ, такъ что я пришелъ въ казармы 
только въ половинф третьяго часа. 

ДЪлопроизводитель. Что съ вами 
было во время верховой зды въ этотъ 
день 21 января? 

Мартенъ. Моя лошадь сначала опять 
не шла. Ротмистръ фонъ-Крозикъ заста- 
вилъ потомъ скакать черезъ плетень, моя 
лошадь и тутъ не слушалась, и ротмистръ 
велфлъ мнБ слзть и сБсть на моего ко- 
ня другому унтеръ-офицеру, Штюберу, 

т. ХхІ.—2/47 
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который заставилъ «Исидора» переско- 
чить черезъ плетень. 

ДЪлопроизводитель. Это васъ раз- 
сердило? 

одсудимый. Такія вещи часто слу- 
чались. Кром того господинъ ротмистръ 
въ этоть день не былъ вовсе раздраженъ. 
Онъ всегда говорилъ рЪзко, но кто его 
хорошо зналъ, тотъ долженъ сказать, что 
на этотъ разь онъ былъ ‘сравнительно 
спокоенъ. | т: 

ДБлопроизводитель. Вы вернулись 
въ казармы около 3 часовъ? 

Подсудимый. Пока я отвелъ лошадь 
въ конюшню и надБлъ шинель, вЪроятно, 
уже пробило три часа. 

ДЪлопроизводитель. Что же вы по- 
елЪ того дфлали? 

Подсудимый. Осматривалъ телеграф- 
ные приборы. (Ящики и мишки съ при- 
борами кладутся на судебный столъ). 

ДЪлопроизводитель. Какого рода 
еще служба была у васъ въ этотъ день? 

Подсудимый. Отъ 4 до 5 часовъ у 
моего отряда была кавалерійская Ъзда, 
зат$мъ чистка, а я занимался полковой 
службой въ казармахъ. | 

ДЪлопроизводитель. Но вы обреви- 
зовали только одинъ мЬшокъ? 

Подсудимый. Одинъ я осмотрЪлъ осно- 
вательно, а другой поверхностно. 

ДЪлопроизводитель. Почему же? 

Подсудимый. Потому что я еще въ 
БерлинЪ зналъ, что все въ порядк%, а 
время было уже позднее. 

ДЪлопроизводитель. Почему вы на- 
дЪли шинель? 

Подсудимый. Потому что вепотфлъ 
отъ верховой зды. 

Посл этого наступилъ перерывъ въ 
засЪданіи, потому что начался осмотръ 
локаля. И на этотъ разъ съ полной пу- 
бличностью—предетавители печати, рав- 
но какъ и публика, были приглашены къ 
осмотру самимъ предсЪдателемъ. 

Во время осмотра Мартенъ. какъ и 
Гиккель, неоднократно повторяли прежнія 
показанія объ ихъ мЪстопребываніи въ 
вечеръ совершенія убійства. Убійство со- 
вершено между 4 ч. 35 м. и 4 ч. 40 м. 

ДЪлопроизводитель. Мартенъ, за- 
чфмъ пошли вы во второй этажъ, когда, 
вышли изъ свой комнаты? 

Подсудимый. Я слышалъ шумъ на 
верху и хотЬлъ посмотрЪть, нЪтъ ли на 
верху людей, которые уклонились отъ 
службы? | 

ДЂлопроизводитель. Вы сами ушли 
со службы? 

Подсудимый. Мав нужно было испра- 
влять службу въ камерЪ, которая идетъ 
впереди эскадронной службы; да кромЪ 
того ротмистръ фонъ-Крозикь любпль 
иногда самъ учить солдатъ, и я думалъ 
ему сдБлать угодное. 

и а Что же вы дБ- 
лали на верху? 
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Подсудимый. Я отворилъ сначала 
въ камеру 56, но въ ней никого не было. 

ДЪлопроизводитель. Почему вы от- 
ворили вторую дверь оть двери, которая 
ведеть съ лфетницы въ коридоръ, а не 
первую? 

Подсудимый. Этого я не знаю. 

ДЪлопроизводитель. А потомъ что 
вы дфлали? 

Подсудимый. Я сталъ у окна напро- 
тивъ двери въ коридоръ, чтобы идти 
дальше. 

ДЪлопроизводитель. Вы не были на 
другой, правой сторон коридора, около 
камеры 59а, у которой стоялъ карабинъ 
(изъ котораго зас или Крозика). 

Подсудимый. НЪты тамъ была каме- 
ра ремесленниковъ, которые и безь того 
всегда возвращаются со службы. 

ДЖ лопроизводитель. А вы объ этомъ 
не подумали раньше, когда услышали 
шумъ? | 

Подсудимый. НЪтъ! 

ДЪлопроизводитель. Однако, драгу- 
ны Веберъ и Бартоленъ говорятъ, что ви- 
дли васъ. 

Подсудимый. НЪтъ, на другой сторонЪ 
я не былъ. 

ДЪлопроизводитель. По показаніямъ 
этихъ свидфтелей тогда было половина 
пятаго, и вы, поспф$ шноповернувшись, спро- 
сили:—Что мой отрядъ уже $здить? Какъ 
согласить это съ вашимъ утвержденіемъ, 
что верховое ученіе должно было начать- 
ся въ половинЪ пятаго. 

Мартенъ. Да, я спросилъ это, во я 
знаю, что было поздн%е. 

Во время процесса нЪсколько разъ 
осматривали весь локаль, казармы, дворъ 
и прочее. Комната Мартена находилась 
въ казармЪ четвертаго эскадрона и какъ 
разъ въ первомъ этажЪ, и какъ разъ 
въ коридорЪ второго этажа стоялъ ка- 
рабинъ, изъ котораго сдфланъ былъ смер- 
тельный выстрЪлъ. Прежнее жилище вах- 
мейстера Мартена, (отца подсудимаго), въ 
настоящее время отставленнаго отъ служ- 
бы съ пенсіей, находилось въ подваль- 
номъ этажф казармы 3-го эскадрона. 
Мартенъ показываетъ, что, выйдя изъ 
полковой камеры, онъ отправился снача- 
ла на, квартиру родителей, затфмъ въ ре- 
тираду и посл% того въ свою комнату, но 
пробылъ также нЪкоторое время въ ро- 
ковомъ коридор. Плацъ для верховой 
зды расположенъ между этими двумя 
казармами и конюшнями, и манежъ №1, 
гдъ былъ убить Крозикъ, шириной отъ 
250 — 300 метровъ. Проходъ между ко- 
нюшней и манежемъ № 1 ведетъ въ куз- 
ницу, оттуда шелъ Скопекъ, когда уви- 
дБлъ, какъ ему показалось, двоихъ ун- 
теръ-офицеровъ, стоявшихъ у дверей ма- 
нежа. У этой конюшни только одинъ вы- 
ходъ на такъ называемый четырехуголь- 
никъ. Другія конюшни соединены между 
собой. Манежъ, какъ водится, окруженъ 
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въ высоту челов$ческаго роста деревян- 
ной оградой. Въ этой оград находится 
двухстворчатая дверь. Въ обфихь поло- 
винкахъ дверей, высотой около двухъ 
метровъ, находится слуховое окошечко, 
величиной приблизительно въ тарелку, и 
нормальнаГо роста человфкъ могъ загля- 
дывать въ это окошечко. Но кромЪ этой 
двери изъ манежа ведутъ еще къ про- 
ходу отдфльныя ворота. Пространство 
между дверью и воротами манежа, вели- 
чиной около 50-ти сантиметровъ. Чело- 
вЪкь могъ удобно стоять тутъ, тЬмъ бо- 
лЪе, что въ моментъ убійства дверь была, 
только притворена. 

Позади кузницы, напротивъ прохода, 
находится не очень высокій деревянный 
заборъ, и въ немъ калитка, которая въ 
то время стояла настежь и въ нее вхо- 
дили и уходили драгуны. Это обстоятель- 
ство очень важное для воп : не могъ 
ли убійца забраться извне казармы и 
проскользнуть черезъ эту калитку. 

Въ манежф № 2 обучался отрядъ Мар- 
тена верховой Ъздф отъ 41/2 до 5 часовъ, 
когда Мартенъ отсутствовалъ. Тамъ же 
стоялъ Мартенъ около 5 часовъ, и тогда, 
ему передавалъ помощникъ вахмейстера, 
что ротмистръ убитъ. Въ конюшн% нахо- 
дился Скопекъ, когда раздался выстрЪлъ. 


* 
* ж 


Третье засЪданіе началось перекличкой 
60 свидЪтелей, въ числ которыхъ нахо- 
дятся: поруүчикъ Гофманъ, драгунъ Вер- 
неръ (владБлецъ карабина, изъ котораго 
убитъ Крозикъ), Лр ләр Скумбрисъ и 
кузнецъ Скопекъ. Послф того продолжал- 
ся допросъ Мартена. 

ДЪлопроизводитель. Когда вы вер- 
нулись посл ревизіи, то выпили водки? 

Подсудимый. Да, неполныхъ 3/4 литра 
«Когп пра Кігѕеһ». Мы роспили это ви- 
но впятеромъ. 

ДЪлопроизводитель. У васъ зашу- 
мЪло послф того въ голов? 

Подсудимый. Да, немножко, кровь бро- 
силась въ голову, потому что я не при- 
выкъ вообще къ вину. 

ДЪлопроизводитель. Который быль 
часъ, когда пили водку? 

Подсудимый. Только- что пробило 4. 
Когда мы кончили пить, было четверть 
пятаго, и я пошелъ съ Гиккелемъ въ ка- 
зарму 3-го эскадрона на квартиру роди- 
телей. 

Д$лопроизводитель. Вы разв во- 
дили компанію съ Гиккелемъ, вЪдь вы, 
кажется, были въ дурныхъ отношеніяхъ 
съ своимъ шүриномъ 

Подсудимый. Конечно; но когда мы 
встрЬчались, особливо у родителей, то 
всегда разговаривали. Мы вошли въ квар- 
тиру. Въ передней комнатф никого не 
было. Въ задней лежала матушка на ди- 
ван%; у нея болла голова. Мы хотфли 
напиться кофе. Матушка сказала, что 
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кофе стоитъ въ духовой печкЊЪ, но должно 
быть уже простылъ. ПослЪ того я по- 
шелъ въ кухню сверт$ть папироску себ 
и Гиккелю. Табакъ прислалъ Гиккелю 
братъ изъ Россіи. И мы держали его въ 
кухн, чтобы онъ былъ сухъ. 

ДЪлопроизводитель. Какимъ обра- 
зомъ вы дфлили табакъ съ шуриномъ, 
когда были съ нимъ не въ ладахъ? 

Подсудимый. Табакъ принадлежалъ 
отцу, а Гиккель принадлежалъ къ нашей 
семь%. 

ДЪлопроизводнтель. Какъ долго про- 
были вы на квартирЪ? 

Подсудимый. Было безъ двухъ ми- 
нутъ половина пятаго на стБнныхъ ча- 
сахъ въ горницЪ, когда мы выходили изъ 
квартиры. (Туть судъ рфшаеть удалить 
Гиккеля изъ залы во время дальнфЙшаго 
допроса Мартена). 

ДЪлопроизводитель. ГдЪ вы посл 
того разстались и почему? 

Подсудимый. У дверей. Гиккель уви- 
дБлъ, что въ конюшняхъ темно, и хотЪлъ 
зажечь фонари, потому что ему разъ на- 
всегда приказано было ротмистромъ смо- 
трЬть за освфщешемъ. 

ДЪлопроизводитель. А вы куда по- 
шли? ВЪдь еще служба ваша не кончи- 
лась? 

Подсудимый. Служба моя въ камер 
окончилась, а на перховое ученіе я не 
хотБлъ идти. Я пошелъ въ ретираду, а 
оттуда въ мою комнату. Туда пришелъ 
также Скумбрисъ за линейкой. Мы заго- 
ворили о моей ЪзлЪ и моей лошади «Иси- 
дорЪ», и тогда я сказалъ:— Еще сегодня 
собак достанется, я покажу, какой бы- 
ваетъ красный цвЪтъ. ПоелЪ того при- 
шелъ также Григатъ. Минутъ черезъ семь 
мы разошлись. Я хотЪлъ опять идти на 
квартиру родителей за телеграфной кни- 
гой. Но тугь услышалъ въ коридор 
ШУМЪ. 


Мартенъ повторяетъ уже приведенный 
раньше разсказъ о томъ, какъ и почему 
онъ ходилъ въ коридоръ второго этажа. 
и снова подтверждаетъ, что съ той сто- 
роны, гдЪ стоялъ карабинъ, онъ не былъ. 


Допросъ Мартена — съ перерывомъ въ 
четверть часа, вслЬдствіе чрезмЪЂрной 
усталости Мартена—длился съ 9 часовъ 
до 12. Между тімъ. какъ Мартенъ про- 
изводить впечатлЪніе крайне нервнаго 
челов} ка, вел детве постояннаго подер- 
гиванія въ вђкахъ. которое у него суще- 
ствүеть уже съ молодости, Гиккель, при- 
званный теперь къ допросу, выказываетъ 
большое спокойствіе и увЪренность. Во 
время перерыва допроса его шурина, онъ 
заказалъ ему бутербродъ и принесъ въ 
залу. 

Гиккель такжо настанваетъ на своей 
невинности и объяеняегь подробно свое 
пребыване и занятія какъ 21 такъ и 
19 января. Въ этоть день онъ приво- 
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дилъ въ порядокъ въ командЪ ремеслен- 
никовъ, такъ называемый «ЕЙсК]оигпа]». 

ДЪлопроизводитель. Что это дока- 
зываетъ? 

Присяжный повфренный Горнъ. 
Уже 19 числа вечеромъ не разъ откры- 
вались двери манежа, и весьма возможно, 
что убійца уже тогда замышлялъ пре- 
ступленіе. 

оказанія Гиккеля о томъ, что дБла- 
лось въ камер и квартирЪ Мартеновъ, 
сходятся съ показан!ями Мартена. Когда, 
они просили кофе, было уже по крайней 
мЪрЪ 4 часа 20 мин. Мартенъ нЪсколько 
минутъ пробылъ одинъ въ кухн. Я,—го- 
воритъ Гиккель,—думалъ уже, что онъ 
үшелъ на службу, когда онъ мнЪ при- 
несъ папиросу, мы еще поговорили о но- 
выхъ частяхъ вооруженія, какія Мартенъ 
видфлъ въ камер%. У дверей мы разста- 
лись, я пошелъ въ конюшню. 

ДЪлопроизводитель. Вы пошли ту- 
да, потому что, за исключеніемъ рекрут- 
ской конюшни, ве остальныя были тем- 
выя, и потому что ротмистръ поручилъ 
вамъ, въ качествЪ квартирмейстера, на- 
блюдать за освфщенемъ? | 

ОтвЪтъ. Да, конечно. Въ рекрутекой 
конюшн$ я встрЪтилъ Бункуса и Цилала, 
и заговорилея съ ними до тфхъ поръ, 
пока Бункусъ не вынулъ часы и не вскри- 
чалъ: — Богъ мой! уже /1 5-го, и ушелъ. 
Я остался одинъ съ Цилатомъ, около 
манежа П, и воть пришелъ Домнингъ 
(онъ тоже одно время былъ въ подозрЪ- 
ни въ укрывательств$ и даже аресто- 
ванъ, но по предложенію самого проку- 
рора выпущенъ, такъ какъ подозрЪніе 
оказалось вполн$ неосновательнымъ, хо- 
тя на допросъ криминальный комиссаръ 
и заявляль ему: —И вы также стоите 
одной ногой въ гробу), —-съ извЪстіемъ, что 
ротмистръ застрЬлился. Мы оба поб- 
жали въ манежъ І и увидЪли ротмистр 
на рукахъ у поручика. е 

ДЪлопроизводитель. Бункусъ гово- 
ритъ, что было безъ 5 минутъ 5 часовъ. 

Отвътъ. Онъ говорить это только 
потому. что самъ боится, какъ бы его не 
заподозрфли. То, что Бункусъ говорилъ 
въ тотъ вечеръ, позволяегъ это думать. 
Да я могу и высчитать время. ВыстрЪлъ, 
какъ стоить въ обвинительномъ актф, 
сдБланъ въ 4 часа 38 минутъ. Драгунъ 
Бандилла, который" сообщиль о немь 
Домнингу, употребилъ по крайней мЪрЪ 
5 минутъ на то, чтобы разеЪдлать свою 
лошадь. Домнингу понадобилось по край- 
ней мЪрф 9 минутъ, чтобы придти къ 
намъ. Мартенъ тоже пришелъ, какъ это 
доказано, въ манежъ П безъ 9 минутъ 
5 часовъ. 

ДЪлопроизводитель. Вы, Говорятъ, 
засмфялись или «екорчили гримасу», когда 
вамъ со бщили про смерть фонъ-Крозика. 

Подсудимый. Не думаю и считаю, 
что это не могло быть. 
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Д Ълопроизводитель. Слышали вы, 
какъ кто-то сказалъ, когда вы глядБли 
въ дверь манежа: —Воть лежитъ падаль 
и гніетъ? 

Подсудимый. Да, это сказалъ дра- 
гүнъ Краузе, котораго сержантъ Цилатъ 
призвалъ къ порядку. 

ДЪлопроизводитель. Въ какихъ от- 
пошеніяхъ были вы съ ротмистромъ? 

Подсудимый. Въ превосходныхъ. Онъ 
журилъ меня иногда за Ъзду, но былъ 
ко минь очень внимателенъ и пода- 
рилъ мн къ свадьбЪ картину, чего ни 
для какого другого унтеръ-офицера не д$- 
лалъ, и чему я былъ очень радъ. 

ДЪ лопроизводитель. Васъ спраши- 
вали разъ про убійцу, и вы отвЪчали:— 
Это, конечно, сдфлалъ какой-нибудь штат- 
скій, котораго подговорилъ кто-нибудь 
изъ эскадрона. 

Подсудимый. Да, потому что подозрЪ- 
нію подвергался унтеръ-офицеръ Григатъ, 
который за два дня перодъ тЬмъ поса- 
женъ былъ на три дня подъ арестъ, и 
вообще былъ въ дурныхъ отношеняхъ 
съ ротмистромъ. 

ослБ того читаютъ письмо Мартена, 
которое онъ во время своего бЪгства по- 
терялъ или подбросилъ. Вотъ это пи- 
сьмо: «Я бЪгу, чтобы избъжать безумія. 
Безчестный человфкъ, который совершилъ 
злодБяніе, привелъ меня къ погибели и 
къ смерти тфмъ, что не сознался. Могу 
покляться всфмъ святымъ, что я не ви- 
новенъ. Пусть Богъ меня проклянетъ и осу- 
дитъ, если я говорю неправду. Если бы я 
могъ вынуть мое сердце изъ горестной, 
огчаянной груди и показать, какъ оно 
чисто и незапятнано, прекраснЪйшиЙ дра- 
гоцфнный камень, прекраснЪйшій алмазъ 
не можетъ быть чище моего сердца. Богъ 
мой, Богъ мой, зачфмъ Ты меня покинулъ? 
Я долженъ послужить жертвой для пред- 
остереженія другимъ солдатамъ. Во цвъ- 
тБ лЪтъ буду лишенъ я жизни и долженъ 
погибнуть, какъ жертва. Господь приметъ 
меня въ свое лоно; Ему было такъ угодно. 
Мартенъ, несчастный унтеръ-офи- 
церъ. 

Въполовин% второго наступаетъобЪден- 
ная пауза. По заключеніи засЪданія, пред- 
сЪдатель, подполковникъ фонъ-Роденъ 
спрашиваетъ Мартена, какъ онъ питается. 

Мартенъ. Я получаю все, что пола- 
гается заключенному, г. подполковникъ! 
Президентъ отдаетъ приказанія, чтобы 
Мартена кормили досыта. Продовольстве 
онъ получаетъ изъ солдатской кухни и 
во время перерыва засЪданія остается 
въ залЪ суда. 

На послЪ объденномъ засъданіи прежде 
всего выясняется, что Гиккель, какъ и 
веЪ а эскадрона, прекрас- 
ный стрБлокъ. Онъ принадлежитъ къ 
особому стрЪлковому классу. 

По того начинается допросъ свидф- 
телей. Первымъ выступаеть поручикъ 





изо рта. 
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Германъ фонъ-Гофманъ, сынъ знамени- 
таго химика. Онъ пересказываетъ событія 
переда убійствомъ и непосредственно по- 
с него. Отрядъ свидфтеля здилъ въ 
манежф до 1 1/3 5 ч. Въ послднія четверть 
часа фонъ-Крозикъ стр$ляль холостыми 
зарядами, чтобы пручить лошадей къ 
выстрфламъ. Я хотБлъ повернуться, какъ 
вдругъ услышалъ выстр%лъ, и велЪдъ за- 
тБмъ ротмистръ вскричалъ одно за дру- 
гимъ: —Что тутъ дфлается? Кто стрълялъ? 
Вы стр$ляли? Я повернулся къ нему и 
закричалъ: — Я не стрълялъ! Ротмистръ 
шагнулъ раза два впередъ, покачнулся 
на лъвую сторону и упалъ. Я бросился 
къ нему, поддержалъ его и спросить: — 
Что случилось, г. ротмистръ? Я думалъ 
сначала, что ротмистра такъ взволновалъ 
выстрлъ. Я стащилъ съ него шубу и 
сюртукъ. Онъ еще разъ раскрылъ глаза, 
снова закрылъ ихъ, и кровь показалась. 
тотчасъ же нашелъ рану въ 
груди, хотБлъ поглядфть на слину, но не 
могъ снять рубашки и закричалъ, чтобы 
мн дали ножикъ, которымъ и разрЪзалъ 
рубашку. Я увидфль, что пуля пробила 
и спину. Я послалъ поручика Лоренца 
за врачемъ, одного солдата въ казарму 
за санитаромъ, другого за водой и поло- 
тенцемь и сгоряча скомандовалъ: — 
ВсЪ вонъ изъ манежа! Но Крозикъ былъ 
уже тогда мертвъ. Тфло велЪлъ я сна- 
чала перенести въ конюшню, такъ какъ 
въ манежъ было очень холодно. 

Посл того свидЪтель описываетъ, какъ 
нашли карабинъ за дверью манежа, какъ 
пришелъ командиръ полка, первыя мфры, 
принятыя для отысканія убійцы, и прика- 
зан1я солдатамъ и унтеръ-офицерамъ 
стать порознь у тфла, кто былъ на плацу 
и кто не былъ. Приказане это свидЪтель 
отдалъ съ такою ясностью, что никакое 
недоразум%ніе было невозможно. 

ДЪлопроизводитель. Мартенъ вЪдь 
былъ свободенъ отъ службы въ тотъ 
день? 

СвидЪтель. Да. но только до тфхъ 
поръ, пока длилась полковая служба въ 
казарм. Изъ другихъ свидбтелей воз- 
буждаетъ смЪхъ бывшій драгунъ Элертъ 
своимъ показаніемъ, по которому выхо- 
дитъ, что дверь позади манежа І около 
кузницы всегда бывала заперта, но 
иногда по утрамъ отпиралась. СвидЪ- 
тель землевлад%лецъ Падефке изъ Ра- 
удонена навЪстилъ 21 января своего зя- 
тя Брандштетора въ казарм}. Онъ про- 
шелъ безъ всякой задержки въ казарму 
и затфмъ въ маркитантскую, и также 
безпрепятственно ушелъь изъ казармы 
около 2-хъ часовъ. Кондитеръ Донапель 
приходилъ #1 числа въ !/+ четвертаго ча- 
са къ полковому портному. Онъ быль 
еще въ казарм%+, когда совершилось убій- 
ство. Въ 5 часовъ принесъ полковой тру- 
бачъ Гертнеръ извЪстіе, что ротмистръ 
фонъ-Крозикъ застрЪфлился. Мы не хотЪ- 
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ли этому вфрить, и только одинъ ска- 
залъ:—Онъ получилъ худыя вЪсти и за- 
хотЬлъ умереть среди своихъ вЪрныхъ 
драгунъ. Черезъ 5 или 8 минутъ распро- 
странилось изв%стіе, что ротмистра убили. 
Позднфе въ комнату вошелъ. вахтмей- 
стеръ Мартенъ. Онъ былъ очень смущенъ, 
какъ и всф мы, и сказалъ: —Это позоръ 
для всфхъ драгунъ и для всей армши. Мы 
посл того пошли въ маркитантскую, 
чтобы хорошенько узнать, въ чемъ дБло. 
Тамъ стояло много драгунъ. НЪкоторые 
прямо прыгали и кричали: Ура! теперь 
попразднуемъ на похоронахъ! Старикъ 
Мартенъ опять сказалъ: — Замолчите! 
Какъ вамъ не стыдно?! Входя въ казарму, 
я сказалъ часовому, что иду къ полко- 
вому портному, и меня не остановили. И 
когда я уходилъ изъ казармы, меня тоже 
не остановили. Я даже подивился этому. 
Прошло уже минутъ 20 послЪ убійства, 
большія ворота стояли открытыми; ка- 
жется, только-что въ нихъ проЪхала ка- 


рета. 
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На пятомъ засфдани выслушивается 
важный свидфтель Скопекъ, на показа- 
шяхъ котораго главнымъ образомъ опи- 
ралось обвиненіе Онъ разсказываетъ: 
Въ понедъльникъ #1 января я быль до 
половины пятаго часа въ кузниц$ и со- 
бирался идти въ казарму, когда увидфлъ 
у дверей манежа двоихъ людей, которыхъ 
я принялъ за унтеръ-офицеровъ. Такъ 
какъ до пяти часовъ у меня была служ- 
бы и я не хотълъ провиниться, то по- 
шелъ въ конюшню къ ефрейтору Богу- 
слевскому спросить, который часъ, но не 
получилъ отв$та. Онъ самъ сталъ раз- 
спрашивать меня, скоро ли я буду ефрей- 
торомъ; я пошелъ къ двери, какъ вдругъ 
раздался выстр$лъ; я вышелъ изъ ко- 
нюшни и услышалъ, какъ поручикъ фонъ- 
Гофманъ кричитъ: «Что случилось? Что 
случилось?» Я съ любопытствомъ подб%Ъ- 
жалъ къ двери манежа, заглянулъ въ 
слуховое окошечко и увидфлъ, что рот- 
мистръ лежитъ на землЪ. Я вернулся въ 
конюшню и сказалъ тамъ, что съ рот- 
мистромъ приключилось какое-то несча- 
сте. Тутъ прибъжалъ драгунъ Стефанъ 
въ конюшню и закричалъ: «Запрягайте! 
запрягайте! съ ротмистромъ несчастіе!» 
Были ли тБ люди, которыхъ я видЪлъ у 
дверей манежа въ шинеляхъ, я не знаю; 
не знаю также, не были ли то штатсюе 
люди, которые надфли только военныя 
фуражки. СвидЪтель описываетъ подроб- 
но положеше, какое занимали предпола- 
гаемые убійцы. 

ДъЪлопроизводитель. Въ қакихъ от- 
ношеніяхъ были вы съ ротмистромъ? 

СвидЪтель. Въ очень хорошихъ Я 
давно уже занимался въ кузниц. Толь- 
ко въ первый годъ ротмистръ меня на- 
казалъ, потому что я смЪялся во фронт%. 
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ДЪлопроизводитель. Вечеромъ око- 
ло тБла вы были очень блъдны? 

СвидЪтель. Я и всегда блЪденъ. Когда, 
г. подполковникъ фонъ - Винтерфельдъ 
спросилъ меня: «ГдЪ я былъ», я тотчасъ 
отвфчалъ: Въ кузницф$ до половины пя- 
таго часа. 

Д Ълопроизводитель. 
арестовали? 

СвидЪтель. 27 января. 

ДЪлопроизводитель. Отдавалъ вамъ 
г. криминальный комиссаръ фонъ-Бекманъ 
какія-нибудь приказанія? 

СвидЪтель. Да. Онъ запретилъ мнЪ 
кому-нибудь что-нибудь говорить, какъ 
только на суд%. 

ДЪълопроизводитель. Однако жъ, по 
показаніямъ свидфтелей, вы разсказы- 
вали всякую всячину. 

Свидфтель. Я говорилъ только, что 
видфлъ двухъ людей въ военныхъ фу- 
ражкахъ. СвидЪтельница Анна Штерн- 
бергъ показываетъ (въ то время какъ 
Скопека удаляютъ изъ зала): Скопекъ 
говорилъ мн, что ничего не вид лъ, 
ничего не слышалъ. Но въ среду его 
призываютъ къ допросу, и онъ долженъ 
показывать подъ присягою. Ему говори- 
ли, что кто даетъ ложное показаніе подъ 
присягою, того присудятъ къ 8 — 10-лЪт- 
нему заключенію въ смирительномъ дом%. 
Онъ долженъ будетъ напиться, тогда 
онъ будетъ знать, что ему говорить. Будь, 
что будетъ. Такъ или иначе, умереть 
вфдь все же я долженъ рано или 
поздно! 

ДЪлопроизводитель. И это вы знае- 
те навЪрное, что такъ было? 

Свидътельница.Еще бы! ДЪло было въ 
воскресенье, послБ того какъ Скопека 
выпүстили изъ подъ ареста. 

ДЪлопроизводитель. Какое впеча- 
тлніе произвели на васъ его слова: былъ 
Скопекъ пьянъ? 

СвидЪтельница. НЪтъ, онъ не быль 
пьянъ. Онъ сказаль это совершенно опре- 
дБленно. 

Скопека ставятъ на очную ставку съ 
Анной Штернбергъ, но онъ продолжаетъ 
утверждать, что ничего не знаетъ, хотя 
свидфтельница въ глаза ему повторяетъ 
его заявленія отъ слова до слова. Еще 
въ субботу, такъ утверждаетъ свид%- 
тельница, Скопекъ, по выходЪ изъ за- 
лы суда, говорилъ: «Ужъ я наговорю гос- 
подамъ всякаго вздора; какъ могу я 
знать, что было въ прошломъ году; у ме- 
ня свое дБло. Свидфтельница Саблов- 
ская сказала Скопеку: «Вы ужъ ихъ 
займете?» На это Скопекъ отв$чальъ: 
«У меня большой горбъы» Скопекъ со- 
глашается, что говорилъ это, но почему, 
самъ не знаетъ. Въ концф концовъ Ско- 
пекъ допускаетъ, что могъ сказать и пре- 
оп фразу: «Будь, что будетъ» и т. д. 

Дълопроизводитель. Штернбергъ, вы 
приняли эти слова за серіозныя? 


Когда васъ 
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Свидфтельница. Да,я тотчасъ жепере- 
сказала ихъ своей госпожЪ фрау Шенкъ. 

ДЪлопроизводитель. Скопекъ, вы 
часто позволяете себЪ такія шутки? 

Скопекъ. Случается. 

Прокуроръ. Я долженъ прибавить къ 
этому для характеристики, что Скопекъ, 


когда его перевели отсюда въ Аллен- 


штейнъ и тамъ его спрашивали: кто онъ 
такой отвъчалъ: «Я Скопекы» ИмЪя въ 
виду, конечно, показать, какую онъ важ- 
ную роль играетъ. Весьма возможно, что 
всЪ его заявленія объясняются его хваст- 
ливоетью. 

Далће интересно показаніе свидфтель- 
ницы Августы Сабловской: За н%- 
сколько дней до убійства въ ея дверь по- 
стучались. Вошелъ драгунъ и попросилъ 
ү нея позволенія снять шинель и фу- 
ражку, безъ козырька, на нЪкоторое вре- 
мя и оставить у нея. Сначала она не хо- 
тБла этого дозволить, но потомъ позво- 
лила. Когда незнакомецъ снялъ шинель, 
то она увидфла, что онъ одЪтъ въ штат- 
ское платье. Черезъ короткое время онъ 
вернулся назадъ, надфлъ шинель. над$лъ 
фуражку, положилъ въ карманъ шляпу, 
которая была передъ тфмъ у него на го- 
ловЪ и скорехонько ушелъ. Она спраши- 
вала у этого человЪка: почему онъ, сол- 
дать, одфть въ штатекое платье. Онъ 
отвъчалъ: «У меня есть дфло, которое я 
не могу сдфлать въ этомъ платьф». Не- 
знакомецъ по виду былъ если не совефмъ 
господинъ, то и не изъ простыхъ. Онъ 
былъ очень взволнованъ и очень красенъ. 
То былъ и не Гиккель, и не Мартенъ. У 
того были толстые черные усы, но онъ 
былъ выше Гиккеля. Пара бълыхъ пер- 
чатокъ, забытыхъ незнакомцемъ, лежать 
на схдебномъ стол%. 

Анна Сабловская, дочь свидЪтель- 
ницы подтверждаетъ фактъ. По ея опи- 
санію, у незнакомца были тоне усы, но 
онъ былъ выше ростомъ Гиккеля и Мар- 
тена. 

Во время дальнЪйшаго хода судебныхъ 
преній читается письмо изъ полицейска- 
го управленя въ ШонебергЪ близъ Бер- 
лина; въ немъ сообщается, что городо- 
вому Зилову говориль одинъ слуга по 
имени Максъ Гинцъ, который теперь жн- 
веть въ Берлин%, что онъ служилъ прежде 
въ мясной лавкЪ въ ГумбиненЪ. 21 янва- 
ря 1901 г. онъ находился въ одномъ 
трактир на 'Гильзитекой улиц. Туда 
пришелъ около пяти часовъ по полудни 
одинъ человъкъ въ офицерской шинели 
и далъ на сбереженіе какой-то пакетъ. 
Черезъ нЪкоторое время человфкъ вер- 
нулея очень взволнованный и взялъ о0- 
ратно пакетъ. Онъ, Гинцъ, не сообщилъ 
объ этомъ раныше, потому что не хотфлъ 
причинить непріятностей своей матери, 
кот. рая етпраетъ ОЪлье на оо 
цоровъ четвертаго эскадрона. Онъ готовъ 
подтвердить сказанное подъ присягой. 
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мы, 





Защитники требуютъ приглашенія Гинца 
въ судъ. Судебная палата рЪшаетъ сна- 
чала ‘изслфдовать вЪрность показаній 
Гинца, и зат$мъ засфдане откладывает- 
ся до слъдующаго дня. 

А * 

* ж ж 

На этомъ засъданіи давалъ подробное 
свидБтельское показаніе командиръ 11-го 
драгунскаго полка, полковникъ фонъ- 
Винтерфельдъ. Онъ сообщаетъ: Мар- 
тенъ очень способный служака, но воз- 
буждается отъ всякаго пустяка такъ, 
что начинаетъ ворочать глазами. Такъ 
было, когда онъ, свидфтель, за два часа 
до убійства, велЬлъ Мартену слЪзть съ 
лошади, потому что онъ не могъ съ нею 
управиться, и поручилъ объЪздить ло- 
шадь другому унтеръ-офицеру. За это онъ 
журилъ Мартена, такъ какъ онъ самъ 
виноватъ, что плохой фздокъ. Тогда 
ротмистръ фонъ-Крозикъ сказалъ ему: 
«Оставьте, г. полковникъ; этотъ чело- 
вЪфкъ всегда очень волнуется, когда его 
журятъ». Онъ, свидфтель, слышалъ, что 
Мартенъ въ субботү, передъ убійствомъ, 
былъ очень возбужденъ и ворочалъ гла- 
зами, потому что ротмистръ велЪлъ одно- 
му молодому драгуну цълый часъ Ъздить 
на лошади, съ которою не могъ справить- 
ся Мартенъ. Онъ, свидфтель, находить 
это не корректнымъ. Ротмистръ могъ при- 
казать унтеръ-офицеру Ъздить на лоша- 
ди Мартена, а не простому солдату. Рот- 
мистръ вообще чувствовалъ антнпатю 
ко всему семейству Мартеновъ и подо- 
зрфвалъ, что выстрЪлы въ его квартиру 
тоже производились кЪмъ-либо изъ это 
семьи. Хотя ротмистръ былъ доволенъ 
службой Мартена, но говорилъ ему однаж- 
ды, что Мартенъ ему подозрителенъ и по- 
тому онъ хотфлъ бы удалить его. Вотъ 
причина, почему онъ послалъ Мартена 
въ телеграфную школу въ Берлинъ. Онъ, 
свидфтель, ни противъ кого не имфетъ 
опредфленваго подозр+нія. 

Мартенъ замЪчаетъ, что мальчикомъ 
онъ свалился сь дерева и съ тЪхъ поръ 
страдаетъ нервными подергиваніями въ 
лицЪ. Онъ спрашиваетъ полковника, если 
бы ему извЪетно было это, то такъ ли 
бы онъ смотрЪлъ на то, что онъ воро- 
чаетъ глазами. 

Полковникъ Винтерфельдъ отвЪ- 
чаетъ: Если бы мнЪ это было извЪстно, 
я, можетъ быть, иначе бы посмотрЪлъ на 
это. Но несомнЪнно одно, что отъ всяка - 
го пустяка Мартенъ приходитъ въ силь- 
ное волненіе. 

Жандармъ Мельцеръ показываетъ, 
что за нфсколько недЪль до перваго суда, 
онъ ковалъ лошадь въ драгунской куз- 
ницф. И спрашиваль Скопека, были ли 
одфты люди, которыхъ онъ видфлъ, въ 
шинеляхъ или только въ унтеръ-офицер- 
скихъ фуражкахъ. На оба отвфта Ско- 
пекъ отвъчалъ отрицательно. 
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Свидф$тель Шнейдеръ, бывший по- 
мощникомъ вахмистра въ 3-мъ эскадро- 
н, спрашивалъ Скопека, что онъ ви- 
дБлъ. Скопекъ отвфчалъ: «Собственно 
говоря, я „резво ничего не видЪл>ъ, г. вах- 
мистръ. видфлъ двухъ людей, стояв- 
шихъ у дверей. Были ли на нихъ шине- 
ли и фуражки, я не знаю; не знаю даже, 
были ли то драгуны или штатскіе. Могли 
быть и штатскіе». Скопека ставятъ на 
очную ставку съ Мельцеромъ, и онъ объ- 
являетъ: «Что меня спрашивалъ, г. Мель- 
церъ, это вЪрно. Но что я отвфчалъ ему, 
я не помню». И такимъ образомъ показа- 
нія этого главнаго свид$теля обвиненія 
сводятся къ нулю. Онъ путается, даетъ 
противоръчивые отвфты и прижатый къ 
стБнЪ отдфлывается запамятованіемъ. Ни- 
чего ровно не выходитъ и изъ очной 
ставки Скопека съ криминальнымъ ко- 
миссаромъ фонъ-Бекманомъ. Та же сбив- 
чивость, та же безтолочь въ показаніяхъ. 

Призывается къ допросу — въ числЪ 
толпы другихъ свидфтелей, показанія ко- 
торыхъ не представляютъ ничего новаго 
или важнаго и все вертятся вокругъ уже 
изложенныхъ выше фактовъ, —сержантъ 
Кригъ, котораго смутно подозръваютъ 

которые, потому что онъ былъ очень 
блденъ во время опроса тотчасъ по со- 
вершеніи үбійства. Вообще бл%Ъдность 
лицъ играетъ, какъ мы уже видфли на 
СкопекЪ и другихъ, большую роль въ 
этомъ процесеЪ и считается какъ бы 
уликой, хотя казалось бы, чего естествен- 
нфе самому невинному человБку поблЪл- 
нфть при извфели о такомъ злодЪянін, 
жертвой котораго палъ ротмпистръ фонъ- 
Ерозикъ. 

ТБмь временемъ выясняется инциденть 
касательно Гинца въ БерлинЂ. Призван- 
ный къ допросу въ БерлинЪ, онъ объ- 
явилъ, что вся исторія о немъ выдумана. 
Въ ГумбиненЬ въ день убійства его не 
было, и объ үбійствЪ онъ ровно ничего не 
знаетъ. Въ воскресенье, когда онъ раз- 
сказывалъ эту исторію въ ШЁёнеберг$, 
онъ былъ совефмь пьянъ. Доходитъ оче- 
редь до свидфтеля унтеръ-оицера Гри- 
гата, показанія котораго нЪеколько зна- 
чительнЪе. Григатъ въ настоящее время 
стрълковый унтеръ-офицеръ. Въ эпоху 
убійства онъ былъ полковымъ писаремъ. 
Въ половинъ января исчезла изъ писар- 
ской комнаты штрафная книга, и рот- 
мистръ наказалъ І ригата трехдневнымъ 
арестомъ. Занят!я его переданы были 
Стумбрису, а самъ онъ пгралъ уже какъ 
бы роль его помощника. своихъ заня- 
тіяхъ въ роковой день свидфтель пока- 
зываетъ: ПослЪ верховой Ъзды я зани- 
мался до четырехъ часовъ въ своей ком- 
натф съ писарекими книгами. Посл че- 
тырехъ часовъ пошелъ въ семью одного 
унтеръ-офицера, гд ужиналъ. Когда вер- 
нулся. Стумбрисъ и Мартенъ находились 
въкомнатЪ празговаривалиобъ‹ Исидор$». 
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ДЪлопроизводитель. Мартенъ гово- 
ритъ, что было уже половина пятаго ча- 
са и даже позже. 

СвидЪтель. Это невозможно. Самое 
позднее было 4 часа 19 мин. Я еще пи- 
салъ недолго въ присутствін обоихъ по- 
тому, что было еще свЪтло. Я далъ так- 
же кусочекъ хлфба Мартену. Онъ былъ 
выпивши. Я говорилъ Мартенү, что дол- 
женъ идти въ рабочую комнату, а Мар- 
тенъ отвЪчалъ, что и онъ долженъ идти 
түда же. 

ДЪлопроизводитель. Мартенъ оспа- 
риваетъ это. 

СвидЪтель. Однако. онъ это говорил». 

ДЪлопроизводитель. Вы пошли въ 
рабочую комнату и дали тамъ зашить 
прорЪху въ вашей шинели? 

Свид$тель. Да, но такъ какъ ее за- 
шивали слишкомъ долго, то я побфжалъ 
безъ шинели внизъ. На лЬстницъ мнЪ 
поветр$чался Скопекь и сказалъ, что 
ротмистръ застрЪлился. Я побъжалъ въ 
манежъ № 1 и видЪль черезъ дверь рот- 
мистра, распростертаго на землБ. По при- 
казанію поручика я побфжалъ въ мар- 
китантскую за врачемъ, но по дорогЪ 
встрЕтилъ трубача Гассе и вице-вах- 
мистра Шиманскаго, разсказалъ имъ, что 
ротмистръ застрЪлился, и поговорилъ съ 
ними еще немного. Только позднЪе, когда 
я изъ любопытства опять пошелъ въ ма- 
нежъ, я узналъ, что ротмистра застрЪ- 
лили. , 

Присяжн. пов. Горнъ. СвидЪтель, 
однако, до сихъ поръ постоянно говорилъ, 
что уже когда онъ ходилъ въ первый 
разъ въ манежъ, то толковалъ о случив- 
шемся съ вахмистромъ Букпешемъ. Бук- 
пешъ же зналь тогда, что произошло не 
самоуб!Йство, а үбійство. А потому Гри- 
гать уже тогда долженъ былъ знать, 
какъ было дфло. 

Свид$ тель. Я не говорилъ такъ по- 
дробно съ Букпешемъ. Во всякомъ слу- 
чаъ я только тогда узналь о томь, что 
ротмистра застрфли, когда ходилъ во 
второй разъ въ манежъ. 

Горнъ. Удивительно, однако, что сви- 
дфтель, побфжавиий, какъ онъ гово- 
ритъ, за врачемъ, нашелъ время разго- 
варивать съ Гассе и Шиманскимъ и без- 
мятежно передавать имъ: «ДФти, знаете 
новость, вБдь нашъ старшой заетрфлил- 
ся!» и посл того пошелъ еще въ марки- 
тантскүю? 

Свидф тель. Я ‘не шелъ, а б$жалъ! 
Въ маркитантскую я пошелъ, потому что 
надЪБялея тамъ найти фельдшера. 

Гиккель. Я прошу спросить евидфте- 
ля, спрашивалъ ли онъ меня, когда мы 
стояли въ манежЪ: Что онъ уже умеръ? 
Я отвъчалъ: «Да, кажется, похоже на то, 
что онъ уже умеръ!» На это Григатъ ска- 
залъ: Ну, такъ мы сейчасъ поздравимъ 
вахмибтра или: я уже поздравлялъ вах- 
мистра. 


ии тА ить =. 





СвидЪтель. Это ложь! 

Гиккель. НЪтъ, правда, но натураль- 
но мнЪ, какъ подсудимому, вры не да- 
дутъ. 

СвидФтель. Это наглая ложы 

Председатель. Вы не должны такъ 
выражаться; вы можете только сказать: 
это не вЪрно. 

Горнъ. Я нахожу удивительнымъ, что 
Григать утверждаетъ, что находился 
позже пяти часовъ въ рабочей комнат$. 
На дфлЪ же Гассе и Шиманскій встрЪ- 
тили его до пяти часовъ, по всей вфроят- 
ности, не позже трехъ четвертей пятаго въ 
конюшняхъ 1 эскадрона. По моему мн%- 
нію, весьма возможно, что Григатъ вер- 
нулся изъ манежа послЪ того, какъ самъ 
произвелъ выстрЪлъ. 

ДЪлопроизводитель. Я не могу до- 
пустить такого рода защиты. 

Горнъ. Я пользуюсь, однако, только 
своимъ правомъ. 

Свид$ тель. Возможно, что было уже 
пять часовъ, а можетъ быть и позже, 
когда я вышелъ изъ рабочей комнаты. 

о рорь Главное дфло въ томъ, 
что Григатъ до трехъ четвертей пятаго 
быль тамъ, и этого никто не оспариваетъ. 

Горнъ. Для меня важно установить, 
гд находился Григатъ отъ трехъ четвер- 
тей пятаго до пяти часовъ. 

Когда Григата собираются привести къ 
присягЬ, Горнъ протестуеть противъ это- 
го на томъ основаніи, что Григатъ ему 
подозрителенъ. Мои подозр%+нія, говоритъ 
онъ, опираются на сл$дующихъ основа- 
ніяхъ:Григатъ былъ изъ числа тБхъ, блЪд- 
ность лица которыхъ бросалась всЪмъ въ 
глаза послЪ убійства. При этомъ и мотивъ 
былъ: Григатъ только дня за два передъ 
тБмъ выпущенъ былъ изъ подъ ареста, и 
его, унтеръ-офицера, поставили въ н$ко- 
торомъ родф подъ начальство рекрута. 
Это по крайней мЪрЪ такой же достаточ- 
ный мотивъ, какъ и замфна Мартена Стум- 
брисомъ.Я считаю очень важнымътообсто- 
ятельство, что человЪкъ два раза бЪгалъ 
изъ казармы въ манежъ. Эту удивитель- 
ную бЪготню объясняетъ Григатъ тфмъ, 
что хотБлъ позвать врача и для этого 
ндеть въ маркитантскую, гдЪ никогда, 
врача, найти нельзя. 

ДЪлопроизводитель. Я замЪчу толь- 
ко, что Григать сегодня сказалъ, что 
хотБлъ позвать фельдшера и что Стум- 
брисъ не былъ поставленъ его начальни- 
комъ, а просто замфнилъ его. 

Прокуроръ. Я считаю также мотивы 
не равнозначущими. Униженіе Мартена, 
произошло при всБхъ солдатахъ; события 
же въ контор} носили интимный харак- 
теръ. Спрошенный о ГригатЪ, поручикъ 
фонъ-Гофманъ, сообщилъ, что хотя подо- 
зрЪше коснулось и его, но что свидфтель- 
скими показаніями установлено его пре- 
бываніе въ другомъ мст, равно какъ и 
Крига, котораго, какъ уже сказано выше, 
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компрометтировали его блБдность и обмо- 
роки, повторявшіеся во время судебныхъ 
преній. 

ДЪлопроизводитель. ИзвЪстенъ ли 
вамъ Кригъ? Какъ вы себЪ объясняете 
его обмороки? 

СвидЪтель. Такіе случаи для меня 
совершенная новость въ немъ. Какъ убій- 
цу, Крига вовсе тогда и во вниманіе не 
принимали. Мартенъ былъ хорошій сол- 
датъ и мн очень симпатиченъ; я благо- 
волилъ къ нему, только сердился иногда 
на него за то, что онъ такъ обидчивъ, 
сейчасъ же выходилъ изъ себя и выме- 
щалъ досаду на лошади. Гиккель былъ 
потому подозрителенъ, что одинъизъвефхъ 
не могъ въ точности объяснить, гдЪ онъ 
находился. 

Горнъ. Г. фонъ-Гофманъ утверждаетъ 
сегодня, что Гиккель не могъ доказать 
своего а1іђі. Но генералъ фонъ-Альтенъ 
самъ дня два тому назадь представилъ 
такое распредЪленіе времени, изъ котора- 
го совершенно явствуетъ а1ірі Гиккеля. 

СвидБтель. Вообще тогда считалось, 
что а1ібі Гиккиля не было доказано. Отъ 
этого его превосходительство фонъ-Аль- 
тенъ самъ произвелъ домовый обыскъ на 
квартир Гиккеля. 

Горнъ. Можетъ ли свидфтель сказать, 
когдаонъвелЪль позвать врачаили фельд- 
шера? 

Свид$тель. Между тЬмъ моментомъ, 
какъ ротмистръ упалъ, и моимъ приказа- 
ніемъ могло пройти отъ трехъ до четы- 
рехъ минутъ. 

Горнъ.Григатъ утверждаетъ, что узналъ 
въ казармъ отъ Скопека о несча- 
сти съ ротмистромъ и затфмъ пошелъ въ 
манежъ и тамъ услышалъ приказъ пору- 
чика на счетъ доктора. Одно съ другимъ 
не вяжется, а именно съ тъмъ, что Ско- 
пекъ утверждаетъ, что послЪ того какъ 
онъ заглянулъ въ слуховое окошечко, онъ 
еще разъ ходилъ въ конюшню. Видфлъ 
ли свидътель Григата въ манеж}? 

Свид тель. НЪтъ! 

ДЪлопроизводитель. Сколько време- 
ни требуется, чтобы дойтн изъ казармы 
въ манежъ? 

СвидЪтель. ДобЪжать можно въ ми- 
нуту. 

Прокуроръ. Сколько унтеръ-офице- 
ровъ было тогда въ манежЪ? 

СвидЪтель. Въ манежЪ П Шульцъ, въ 
манеж% І Вимеръ, Эйзенбергъ, Эренгейнъ, 
Зибертъ, Фелерть и вахмистръ. Въ об- 
щемъ при эскадрон% было 15 унтеръ-офи- 
церовъ. 

рокуроръ. Гиккель находился въ по- 
слднее время въ дурныхъ отношеніяхъ 
съ ротмистромъ? 

Свид$ тель. Да, я это тоже замЪтилъ, 
но онъ обращался съ нимъ, какъ со мно- 
гими другими унтеръ-офицерами. 

Въ числЪ другихъ свидфтельствъ выдЪ- 
ляется показаніе Маттерна, который 
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подтверждаетъ, что видфлъ однажды, какъ 


г. ротмистръ фонъ-Крозикъ ударилъ же- 
ну по спинъ два или три раза хлыстомъ. 


Намфренно это было сдфлано или же 
удары предназначались лошади, онъ не 
знаетъ. Одинъ офицеръ, который это то- 
же видБлъ, былъ ли то пфхотный или 
драгунскій офицеръ, онъ этого тоже ска- 
зать не можеть-—пожалъ плечами и про- 
молвилъ: «Ну», ты не долго будешь драть- 
ся! Что хотБлъ сказать этимъ офицеръ, 
онъ тоже не знаетъ. 

ж 
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Десятое засЪданіе суда вызвало осо- 
бенн е волненіе въ публик и печати и 
усиленно, если только это было возможно, 
и безъ того лихорадочный интересъ къ 
этому дфлу. На этомъ засЪданіи давали 
показанія вдова ротмистра (|онъ - Кро- 
зикъ и генералъ фонъ-Альтенъ. Чрезвы- 
чайную сенсацію вызвало письмо бывша- 
го унтеръ-офицера Бартеля, въ кото- 
ромъ содержатся обвинен!я противъ офи- 
церовъ драгунскаго полка и разоблаче- 
нія удивительныхъ порядковъ или, вЪр- 
нЂе, безпорядковъ въ 1 омбиненскомъ во- 
енномъ арестантскомъ дом, обнаружив- 
шіеся при допрос вице-фельдфебеля Толь- 
кина. Затъмъ произошло столкновеше 
между защитой и обвинешемъ по вопросу 
о приводъ къ присяг$ свидфтеля Скопе- 
ка. Прокуроръ находилъ, что свидфтель 
этотъ достоинъ вфры и нисколько не по- 
дозрителенъ. 

рисяжный повфренный Горнъ 
сказалъ по этому поводу: РЪшеніе (о 
приводъ къ присягЪ), которое предетоить 
вамъ, господа, чуть ли не самое важное 
во всемъ процессЪ, ибо оно до н$фкото- 
рой степени предр$шаетъ самый приго- 
воръ, который вамъ предстоитъ поздн%е 
постановить. Если вы признаете, что о 
Скопекъ, какъ объ үбійцЪ, не можетъ 
быть и рЪчи, тогда приговоръ вами какъ 
бы пр др$шенъ. Прокуроръ полагаетъ, 
что убійца не побъжалъ бы въ конюшню. 
Я думаю иначе! Мы слышали, что в-те- 
ринаръ Кантъ непосредственно передъ 
үбійствомъ проходилъ черезъ четырех- 
үгольникъ. Въ это время Скопекъ на- 
ходился въ конюшн?. Я заключаю слф- 
дующее: очевидно, нфсколько человфкъ 
прикрывали убійцу и сторожили выходы 
въ кузницу, на дворъ казармы н конюш- 
ню. Когда Кантъ вошелъ въ четырех- 
угольникъ, соучастники заперли за собой 
дверь въ манежъ. Скопекъ не знаетъ, 
куда ему дфваться, и въ смущеніи ухо- 
дитъ въ конюшню, спрашиваетъ тамъ, 
чтобы только что-нибудь сказать: «кото- 
рый часъё» и зат$мъ уходитъ. И вообще 
г. представитель обвиненя представилъ 
совершенно невфрное описаніе особы 
Скопека, когда говорилъ, что онъ «прі- 
ятный болтунъ». Этого никто не скажетъ, 
кто за нимъ долгое время наблюдалъ. 
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Г. прокуроръ приписываетъ его худой 
видъ тому, что онъ много претерп$лъ. Но 
въ прошломъ году Скопекъ подъ при-. 
сягою показывалъ, что никто не влінлъ 
на него, и изъ этого слдуетъ заключить, 
что онъ ни съ какой стороны не испыты- 
валъ психическихъ терзаний. Да и пустая 
болтовня Скопека доказываетъ, что онъ 
такого рода человЪкъ, котораго угрызенія 
совЪсти не мучаютъ. | 

Представитель обвиненія, совЪт- 
никъ Мейеръ. Заключеня господина 
присяжнаго повфреннаго Горна о томъ, 
что было тамъ-то и тамъ-то, для меня 
непонятны. Это неопред%ленныя предпо- 
ложенія безъ всякихъ положительныхъ 
основаній. Они построены на глиняныхъ 
ногахъ и не стоятъ. 

Горнъ. Однако, обвиненіе допускаетъ, 
что было нЪсколько соучастниковъ, и объ- 
виняетъ Гиккеля въ томъ, что онъ стоялъ 
на страж%. 

ПослБ пятиминутнаго совъщанія дфло- 
производитель возвфщаетъ о постановле- 
ни судей привести къ присяг$ Ско- 
пека (всеобщее движен!е). 

Судъ убЪфжденъ, что Скопекъ самъ не 
совершалъ убійства и не принималъ въ 
немъ участ!я; онъ не внушаетъ подозрЪ- 
ній, и его показанія признаются достой- 
ными вЪры. 

ДВ лопроизводитель. Скопекъ! подой- 
дите! Вы видите, какое значеніе придаютъ 
вашему свидфтельству. Вы дЪйствитель- 
но говорили правду? 

Скопекъ. Да, конечно! Я видфлъ дво- 
ихъ людей въ военныхъ фуражкахъ, боль- 
ше я ничего не могъ видБть, потому что 
стояла карета. 

ДЪлопроизводитель. Зачфмъ же вы 
говорили всЪ эти вещи? 

ОтвЪтъ. Я ничего не знаю. 

ДЪлопроизводитель. Новфдь Штерн- 
бергъ вамъ говорила въ глаза. 

Свид$ тель. Ничего больще не знаю. 

ДЪлопроизводитель. Можетъбыть,вы 
позволили себЪ пошутить? 

Свидф тель. Не знаю. 

Скопека приводятъ къ присягЪ. 

Изъ показаній бывшаго унтеръ-офице- 
ра Домнинга, который одно время тоже 
обвинялся въ укрывательеств$ и былъ 
оправданъ, выясняется, что Гиккель раз- 
говаривалъ съ нимъ въ конюшнЪ, гдЪ 
онъ находился, спустя полчаса пятаго, и 
на вопросъ дълопроизводителя, что удиви- 
тельно, какъ никто изъ солдатъ этого раз- 
говора не слыхалъ, свидфтель отвЪча- 
етъ:—Нисколько не удивительно, люди бы- 
ли заняты чисткой коней, а кони были не 
спокойны. На вопросъ:—Повліялъ ли на 
его показанія надзиратель арестнаго до- 
ма Толькинъ, свидфтель отвЪчалъ отри- 
цательно, на что защитникъ Гиккеля за- 
явилъ, что свидЪтель ему самому гово- 
рилъ, что Толькинъ совфтоваль ему 
скрыть, что Гиккель былъ съ нимъ въ 
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конюшн%, и тогда его освободятъ. Этого, 
свидфтель увБряетъ, что не помнить. На 
вопросъ дБлопроизводителя: извЪетно ли 
ему выраженіе: КагЬе фекеппеп или 
гої ѕеһеп? свидфтель отвЪчалъ: да, из- 
вфстны; это говорится о лошадяхъ!). 

Это значить приблизительно: пришпо- 
ривать лошадь до того, что изъ нея кровь 
брызнетъ. 

Присяжный повфренный Горнъ. Прошу 
спросить еще разъ Домнинга, не самъ ли 
онъ приходилъ ко мнЪ съ оговоромъ про- 
тивъ Толькина въ томъ, что онъ совЪ- 
туеть ему лжесвидтельствовать. 

СвидЪ тель. Этого я больше не помню; 
сколько я знаю, это касалось г. Бекмана 
{криминальный комиссаръ), потому что 
этотъ господинъ говорилъ мн, скажите: 
Гиккеля не было въ конюшнЪ п тогда 
дБлу конецъ! 

На очной ставкЪ съ Бекманомъ, кото- 
рый отрицаетъ, что уговаривалъ свидф- 
теля говорить неправду, послЬдній наста- 
иваетъ. что не только уговаривалъ, но и 
грозилъ арестомъ. Никто ничего не зна- 
етъ, говорилъ онъ, а вы одинъ хотите 
знать. Скажите, что вы тоже ничего не 
знаете, и дЪлү конецъ! 

4 
ж ж 

Свидфтельскя показанія заняли один- 
надцать засЪданій. На дв$надцатомъ на- 
чались судебныя пренія. Залъ суда быль, 
конечно, переполненъ. Подсудимые оба 
блЪдны, какъ смерть, въ ожиданіи рфше- 
нія своей участи. 

Представитель обвиненія оберкригс- 
герихтратъ Мейеръ, въ заключеніи своей 
рЪчи, защищалъ самого себя отъ обвине- 
ній прессы: «Что касается юридической 
квалификац!и дБянія, то сегодня я 
снова долженъ подкрфиить т$ основанія, 
на которыя опирался въ предыдущемъ 
процессЪ». Когда существуеть возмож- 
ность одно и то же дфяше квалифици- 
ровать тяжелђе или легче, то судья, въ 
силу старинной поговорки «п Чи то рго 
гео, долженъ избрать болће легкое опре- 
дфлене. Я настаиваю на этомъ главнымъ 
образомъ относительно печати. которая 
въ послЪдній разъ такъ исказила мои 
дфйстня. Мн, неслыханное дЂЪло, ста- 
вили въ упрекъ, какъ будто бы я не без- 
условно убЪжденъ въ винф подсудимыхъ, 
какъ будто бы я хотфлъ вообще добиться 
осужденія во что бы то ни стало, какъ 
представитель военныхъ интересовъ, и 
потому просилъ болфе легкаго наказания. 
Я заявляю здфеь и прошу это замбтить, 
ради истины: Я вполнъ убфжденъ, что 





1) Какъ извЪетно, эти выраженія, употребляе- 
мыя Мартеномъ, принимались за улику ВЪ 
убійствъ ротмистра, такъ какъ ихъ относили 
не къ лошади «Псидору», а къ самому рот- 


мистру. 


Мартенъ и Гиккель, никто другой, повин- 
ны въ үбійств%». 

Дале обвинитель увфряетъ, что Мар- 
тенъ совершилъ убійство въ аффект%, 
не предумышленно, а внезапно придумалъ 
его тамъ, на мъст, а Гиккель, — что 
уже совсмъ непонятно, тоже какъ-то 
вдругъ вздумалъ въ самую послЬднюю 
минуту помочь Мартену, при чемъ этому 
блестящему предположенію г. обвинителя 
предшествовало еще боле блестящее 
изложеніе имъ мотивовъ, почему Гикке- 
лю совсмъ не нужно было убійство рот- 
мистра. Надо сказать, что доводы про- 
тивъ убійства несравненно убфдительнЪе 
предположенія объ убйствЪ и вообще, 
обвинительная рЪчь отличалась бездока- 
зательностью и большими натяжками. 
Обвинитель обвиняетъ Мартена не въ 
үбійствЪ, а въ нанесеніи смертельнаго 
удара, и требуетъ для него тюремнаго 
заключенія срокомъ на 12 лЪтъ, 6 мБся- 
цевъ, съ потерею гражданскихъ правъ 
итд. 

Гиккеля же проситъ за пособничество 
въ нанесении смертельнаго удара приго- 
ворить къ пяти годамъ тюремнаго заклю- 
ченія съ потерею правъ и т. д. 

Посл рЪ5чи обвинителя, которая дли- 
лась добрыхъ два часа, слово дано за- 
щитнику Мартена Бурхарду. Онъ гово- 
рилъ около часу приблизительно слфду- 
ющее:—Милостивые государи. совершен- 
но справедливо, что убійство ротмистра 
фонъ-Крозика вызвало большой интересъ, 
даже за пред$лами страны, который еще 
усилился благодаря послфдовавшему за- 
тъмъ процессу. Въ мои интересы вхо- 
дить прежде всего установить фактъ о 
сильномъ возбужденін, которое царство- 
вало въ 4 зскадронЪ по совершении убй- 
ства. Совершенно понятно, что страшное 
волнеше должно было овладЪть веЪми 
принадлежавшими къ эскадрону, на честь 
которыхљъ это убйство ложилось пятномъ. 
Это волнен и тотъ фактъ, что о первыхъ 
мЪрахъ и допросахъ не было составлено 
протокола, чрезвычайно затруднилю из- 
слфдоване этого дфла суду. Я счи- 
таю также недостаткомъ военнаго уго- 
ловнаго судопроизводства, что на веду- 
щаго слЪдствіе военносуднаго совфтника 
одновременно возлагается и составленіе 
обвинительнаго акта, и представитель- 
ство обвиненія на судф. Мы вс, мило- 
стивые государи, люди, и военный совЪт- 
никъ тоже челов$къ, и вполнЪ естествен- 
но, если въ подобныхъ случаяхь является 
стремленіе такъ установить факты, что- 
бы впослЪдствіи воспользоваться ими для 
обвиненія. Послъ того является крими- 
нальный комиссарь въ лиц г. нь 
Бекмана. Судья долженъ получить закон- 
ное право на свою должность, онъ дол- 
женъ сдать два экзамена, онъ долженъ 
снимать протоколъ, долженъ дЪлать до- 
просъ лишь въ присутствін протоколиста; 
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криминальный же комиссаръ пользуется 
неограниченной властью; онъ можетъ раз- 
говаривать со свидфтелями, ему не надо 
никакихъ протоколовъ, онъ пускаетъ въ 
ходъ средства, которыя не всегда можно 
контролировать, и понятно, что порою бы- 
ваетъ, что, какъ аукнется, такъ и отклик- 
нется, мудренаго нтъ, если послЪ того 
получается такая масса свидътельскихъ 
противорЪчій. 

Ротмистръ фонъ-Крозикъ палъ сражен- 
ный предательской рукой, —въ этомъ нБтъ 
никакого сомнЪнія, НО «какъ» это случи- 
лось — скрыто отъ нашего сужденя. 
Г-нъ прокуроръ облегчиль себЪ дфло. 
Онъ путемъ отрицательныхъ выводовъ 
пришелъ къ заключенію, что убійцами не 
могли быть штатскіе люди. Я думаю, 
однако, что никакъ нельзя такъ положи- 
тельно это утверждать, потому что мы не 
можемъ знать, были ли ссоры у ротмист- 
ра фонъ-Крозика съ штатскими людьми 
и какого рода. Когда были произведены 
извЪстные выстрлы въ домъ ротмистра, 
покойный самъ говорилъ жандармскому 
оберъ-вахмистру Филиппу: – Не ищите 
виновныхъ въ моемъ эскадрон, люди 


моего эскадрона пойдутъ за меня въ 


ОГОНЬ... 

Дале защитникъ, опровергая взводи- 
мыя обвиненія на Мартена, между про- 
чимъ говоритъ: —Г. прокуроръ считаетъ 
особенно подозрительными слова Марте- 
на:—«Собака еще сегодня узнаетъ, какой 
такой красный цвЪтъ»>. 

Между тфмь положительно установле- 
но, что это выражене есть кавалерійскій 
їегтіпцѕ феспо!сцз и отнюдь не отно- 
силось къ ротмистру. Неоднократный до- 
просъ свид$теля Стумбриса выясниль, 
что здЪсь дБло шло о лошади «ИсидорЪ» 
и что выраженіе это сл$дуеть понимать 
такъ: — Я еще сегодня буду Ъздить вер- 
хомъ, и собака узнаеть, что значатъ 
шпоры... 

Переходя къ свидфтельскимъ показа- 
ніямъ, защитникъ между прочимъ ска- 
залъ: — «Что касается качества различ- 
ныхъ показан, то я не могу не указать 
на опыты, которые составятъ эпоху въ 
истори, —также выдающихся юридиче- 
скихъ писателей, какъ профессора Листъ 
и Штернъ!), которые доказываютъ, что 
даже образованные люди не вЪрно и не 
точно передаютъ видфнное и слышанное, 
подъ вліяніемъ предвзятыхъ идей. И въ 
настоящемъ случа большая часть сви- 
дЪтельскихъ показаній объясняется тЬмъ, 
что люди говорили себЪ: — Здфсь что-то 
неладно! Милостивые государи, въ дЪл%, 
гд, какъ здесь, вопросъ идетъ о жизни 
или смерти, нельзя придавать значеніе 
такимъ неопредфленнымъ показанямъ. 





1) См. іюль, «Новый Журналъ Ино- 
странной Литературы» изъ лЪтописа пре- 
ступленій. 
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Совершенно неопредфленное показаше 
драгуна Андровейта, который пять м$ся- 
цевъ спустя поелЪ событія утверждаетъ, 
что Мартенъ скрежеталъ зубами 19 янва- 
ря. ЧеловЪкъ этотъ, очевидно, разсказы- 
ваетъ нЬчто такое, что онъ себЪ вообра- 
зилъ, но такъ крЪпко, что даже не по- 
стЬснялся присягнуть. Дале Мартену 
ставятъ, какъ улику, его бЪгство. Но онъ, 
очевидно, бЪжалъ, подавленный событія- 
ми, да и въ тюрьмЪ обращене съ нимъ 
было далеко не милостивое. Но когда 
г. прокуроръ утверждаетъ, что Мартенъ 
вернулся не добровольно, то для подкрЪ- 
племя этого утверждения у него нЪтъ 
никакихъ фактовъ... Вообще Мартенъ, по 
мнЪнію защитника, былъ бы безумецъ, 
если бы онъ дЪйствовалъ такъ при совер- 
шеніи убійства, какъ это живописуетъ про- 
куроръ, и прибавляетъ въ заключеніе сво- 
ей рЪчи: — «Еще одно: установлено без- 
порно, что уже 19 января, въ тотъ са- 
мый часъ между 4 и 5, дверь въ манежъ 
была отперта. РазвЪ это не поразитель- 
но? Но только на этомъ судоговореніи 
выяснилось, что ворота позади манежа 
всегда стояли открытыми. Въ высшей 
степени вЪроятно, что отсюда прошелъ 
убійца, что здЪсь ловилъ онъ удобный 
случай и здЪфсь совершиль убійство. Кто 
это былъ, никто изъ насъ не знаетъ, ни 
вы, ни я. Совершенно спокойно и безпри- 
страстно можемъ мы при оцфнкЪ доказа- 
тельствъ спросить себя: достаточно ли 
такихъ доказательствъ, чтобы молодого, 
бывшаго доселЪ безукоризненнаго пове- 
денія человЬка послать изъ жизни къ 
смерти? Я того мнЪнія, что вы не може- 


те быть убъждены въ винЪ подсудимаго, 
и прошу васъ отвергнуть апелляцію 
Сегісһзһегз’'а». 


ПослЪ того слово дано самому Марте- 
ну. Подсудимый со слезами въ голосБ 
сказалъ: — Къ моему великому горю, я 
услышалъ, что г. представитель обвине- 
нія потребовалъ моей кары. Еще разъ 
повторяю при всфхъ присутствующихъ: 
Богъ свидфтель, я божусь и клянусь, что 
невиненъ. Мои слова не фразы. То, что 
я говорю, правда. Передъ заключешемъ 
слЬдствія мнЪ быль предложенъ слЪдо- 
вателемъ вопросъ: Мартенъ, не хотите ли 
лучше сознаться, и тогда вы могли бы 
разсчитывать на помилованіе его вели- 
чества императора? Я отвЪчалъ: Если бы 
я былъ Уб Яца, я бы стыдился просить 
помилованія ү моего императора. А потому 
я отдаю свою жизнь моему императору 
и верховнымъ судьямъ! Я былъ душою 
и тБломъ солдатъ, какъ мой отецъ, а те- 
перь я оцна тЪнь, тфло безъ силы и ду- 
ши, человЪкъ, честь котораго ежедневно 
трепалась по мостовой Гумбинена. Я про- 
шу верховный судъ оказать мнЪ право- 
судіе». 

Въ такомъ же родъ защищалъ и при- 
сяжный повфренный Горнъ своего кліента. 
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Онъ говорилъ не болфе десяти минүтъ. 
«Поручилъ Гофманъ, сказалъ онъ, утвер- 
ждаетъ, что прошло минуты 4 или 5 по- 
слЪ выстрЪфла, когда онъ потребовалъ 
ножъ, чтобы разрфзать нижнее платье 
а Этотъ ножъ подалъ Цилатъ. 
›ункусъ и Цилатъ показывали подъ при- 
сягой, что они передъ тфмъ десять ми- 
нуть пробыли съ Гиккелемъ, и точно 
также доказано, что Гиккель пробылъ 
нфсколько минуть въ конюшнЪ съ Дом- 
нингомъ. Какъ ни считайте, а Гиккель 
не могъ быть въ 4 часа 38 минутъ око- 
ло манежной двери. И я никогда не слы- 
халъ, чтобы кто-нибудь такъ покрывалъ 
убійцу, какъ это будто бы дЪлалъ Гик- 
кель, т. е. становился рядомъ съ нимъ и 
закрывалъ его спиной. Ораторъ проситъ 
и для Гиккеля отвергнуть апелляцію. 
ОтвЪтъ прокурора былъ всего въ нъсколь- 
кихъ словахъ. Затфмъ защитникъ, при- 
сяжный повфренный Бурхардъ, замЪчаетъ, 
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что если Гиккель будетъ оправданъ, то 
и Мартенъ долженъ быть также оправ- 
данъ. НЪтъ ни малЪЙшаго доказатель- 
ства того, кто же другой покрывалъ 
Мартена. 

иккель прибавляетъ:—Еще разъ увЪ- 
ряю, что вполн$ невиненъ, и съ довЪ- 
ріемъ жду моего оправдания. 

Посл этого засЪданіе откладывается 
до 5 часовъ по полудни. Въ 64 часовъ 
разръшается пүбликБ снова войти въ 
залъ. Стеченіе публики чрезвычайное, 
главнымъ образомъ офицеровъ. Напряже- 
не достигаетъ крайняго пред$ла. Въ 6 
часовъ 20 минутъ судъ возвращается въ 
залъ. Среди мертвой тишины д%лопро- 
изводитель объявляеть слфдуюций при- 
говоръ: «Судъ отвергаетъ апеллящю, ко- 
торую Сбегісһіѕһегѕ подаль противъ 
оправдательнаго приговора военнаго суда 
второй дивизіи». Такимъ образомъ оба 
подсудимые признаются оправданными. 


А. Э. 


Р о а 


шитъ звонъ ея цфпей, шелестъ со- 
ломы. [Входить въ тюрьму]. 


[прячась на 
своемъ лож%]. 

Горе! Горе! Они идутъ... Ужасная 
смерть! ! 


МАРГАРИТА 


ФАУСТЪ [тихо]. 


Тише, тише! Я пришелъ освободить 
тебя! 





МАРГАРИТА [подполвая къ 
нему]. 
Если ты человЪкъ, то сжалься надъ 
моимъ страданемъ! 


ФАУСТЪ. 


Ты разбудишь криками сторожей! 
[Берется за цфпи, чтобы снять ихъ]. 


МАРГАРИТА [на колняхъ]. 


Палачъ, кто далъ тебБ эту власть 
надо мной? Теперь только полночь, а 
ты уже пришелъ за мною! Сжалься и 
дай мн$ пожить еще! Развъ завтра 
утромъ не достаточно рано для тебя? 

ФАУСТЪ. 


ь «ФАУСТ» 
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[Встаетъ]. ВЂЪдь я еще такъ молода, 
такъ молода! И уже теперь умереть! 
Была я тоже и хороша, и вотъ это и 
сгубило меня. Близко былъ милый, 
теперь онъ далеко; разорванъ вБнокъ, 
разсБяны цв%Ъты... Не хватай меня 
такъ грубо! Пощади меня! Что я сдф- 
лала тебБ? Не будь глухъ къ моимъ 
мольбамъ... ВЪдь я никогда въ жизни 


не видфла тебя! 
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ФАУСТЪ. 
Вынесу ли я это етрадаше? 
МАРГАРИТА. 


Теперь я еовсёмъ въ твоей власти. 
Дай мнъ только напоить ребенка! Я 
держала его у своего сердца всю эту 
ночь; они отняли его, чтобы опечалить 
меня, и теперь говорятъ, что я уби- 
ла его! И никогда больше не будетъ 
радостно у меня на душ%. Они поютъ 
пени про меня—это зло съ ихъ сто- 
роны! Есть старая сказка, которая 
оканчивается именно такъ; съ какой 
стати толкуютъ они ее посвоему? 
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ФАУСТЪ [бросается на ко- 
лБни|. 


У ногъ твоихъ любящій другъ! Онъ 
пришелъ открыть двери твоей тяж- 
ЛОЙ неволи. 


МАРГАРИТА [кидается БЪ 


нему]. 


О, да, будемъ на колБняхъ призы- 
вать святыню! Смотри—подъ этими 
ступенями, подъ порогомъ кипитъ адъ! 
Слышишь, какъ шумитъ злой духъ 
въ своемъ ужасномъ гнЪв%! 


ФАУСТЪ [промко). 
Гретхенъ! Гретхенъ! 


МАРГАРИТА 
[внимательно прислушиваясь]. 


Это голосъ дрүга! [Она встаетъ на но- 
ги; цфпи падають}. ГдЪ онъ? Я слыша- 


ла—онъ звалъ меня. Я свободна! Ни- 


кто не можетъ удержать меня. Я по- 
лечу въ его объятія, я буду лежать 
на его груди. Онъ звалъ: Гретхенъ! 


Онъ стоялъ здЪсь на порог! Сквозь 
вой и трескъ ада, сквозь злобный дья- 
вольскій хохотъ я узнала сладкій, лю- 
бящій голосъ. 


ФАУСТЪ. 
Это я! 
МАРГАРИТА. 


Әто ты! О, повтори это! [прижимается 
къ нему]. Это онъ! Это онъ! Куда исчез- 
ли веБ муки? Куда исчезъ страхъ 
тюрьмы! цфпей?.. Это ты! Ты пришелъ 
спасти меня? Я спасена!.. Вотъ снова 
та улица, гдф я увид$ла тебя въ пер- 
вый разъ, и тотъ веселый садъ, гд 
я и Марта поджидали тебя. 


ФАУСТЪ [увлекая ее]. 
Идемъ! Идемъ! 


МАРГАРИТА. 
О, подожди! Мн вЪдь такъ любо 
оставаться тамъ, гд ты. [Ласкаетъ его]. 
ФАУСТЪ. 


Спвши! Еели ты не поторопишься, 
намъ придется дорого поплатиться за 
это! 


ГЁТЕ 


Т ими 
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МАРГАРИТА. 


Какъ! Ты не можешь больше цБло- 
вать меня? Мой другъ, такъ недавно 


ушелъь оть меня и уже разучился 


цВловать? Отчего миъ такъ боязно 
въ твоихъ объятіяхъ, когда бывало 
твои слова, твои взгляды наполняли 
всю душу мою небомъ, и ты цЛо- 
валъ меня такъ, точно хотБлъ заду- 
шить меня! ЦВлуй меня! Иначе я ста- 
ну цфловать тебя! [Обнимаетъ его]. О, 
горе! Твои губы холодны, твои губы 
нфмы... Куда дЪфвалась твоя любовь! 
Кто отнялъ ее у меня? [Отворачивается 
отъ него]. 


ФАУСТЪ. 


Идемъ! СлЪдуй за мной! Милая, не 
бойся ничего! Я буду ласкать тебя 
безконечно горячо—только слдуй за 
мной! Только объ этомъ прошу тебя! 


МАРГАРИТА [повернувшись 
къ нему]. 


Такъ вправду это ты? Въ самомъ 
дБЛЪ ты? 
ФАУСТЪ. 


Я, я! Идемъ! 


МАРГАРИТА. 


Ты снимаешь цфпи, ты опять бе- 
решь меня къ себ на грудь'!.. Какъ 
же это ты не боишься меня? А зна- 
ешь ли ты, мой другъ, кого ты осво- 
бождаешь? 


ФАУСТЪ. 


Идемъ, идемъ! Глубокая ночь уже 
кончается. 


МАРГАРИТА. 


Я убила мою мать, я убила мое 
дитя. Разв оно не было. подарено 
тебБ и мнф? Да, и тебЪ!.. Это ты! 
Я едва могу повЗрить... Дай мн твою 
руку! Это не сонъ! Твоя милая рука!.. 
Ахъ, но она влажна! Вытри ее! МнЪ 
кажется, что на ней кровь... Ахъ, Го- 
споди, что ты сдБлалъ! Спрячь въ 
ножны шпагу —– умоляю тебя! 


ФА УСТЪ. 


Оставь прошедшее ‘быть прошед- 
шимъ! Ты погубишь меня! 
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место отдать матери, брата моего по- 
ложить тутъ же рядомъ, меня немнож- 


МАРГАРИТА. 


Н%тъ, ты долженъ жить! Я опишу ко въ сторон, только не слишкомъ 
тебБ могилы, о которыхъ теб сл$- ужъ далеко! А малютку — у моей правой 


дуетъ позаботиться завтра же. Лучшее груди. Никто другой не будетъ лежать 
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подлЪ меня!.. ПОЕТЕСА къ теб 
было для меня сладкимъ, олБнитель- 
нымъ счастіемъ. Но не наслаждаться 
мн имъ больше!.. У меня такое чув- 
ство, какъ будто я около тебя про- 
тивъ твоего желанія, какъ будто ты 
отталкиваешь меня... а между тЬмъ 
это ты, и взглядъ у тебя такой доб- 
рый, такой нЪжный! 


и мА, - 


ФАУСТЪ. 


Если ты чувствуешь, что это я, то 
идемъ! 


МАРГАРИТА. 
Отсюда? 
ФАУСТЪ. 
На волю! 
МАРГАРИТА. 


Тамъ могила, тамъ сторожитъ смерть 
— такъ идемъ! Огсюда на ложе вБч- 
наго покоя, и ни одного шага даль- 
ше!... Ты уходишь? О, Генрихъ, еслп 
бы я могла уйти съ тобой! 


ФАУСТЪ. 


Ты можешь! Захоти только. Дверь 
открыта. 
МАРГАРИТА. 


Я не смБю уйти; мн% не на что на- 
дъяться. Что пользы бфжать! Они въдь 
стерегуть меня. Быть принужденной 
нищенствоваль, да въ добавокъ еще съ 
нечистою совЪфстью—такое жалкое не- 
счасте! Скитаться на чужбинЪ — та- 
кое жалкое несчасте! И вЪдь все-та- 
ки въ кони концовъ ОНИ схватятъ 
меня! | 

ФАУСТТЪ 


Я останусь съ тобою. 


МАРГАРИТА. 


Скорђе, скорЪе! Спаси твоего бБд- 
наго ребенка! БЪги! Все дорогой вдоль 
ручья, нотомъ тропинкой въ лБсъ, на- 
лБво, гд плотина, въ пруд. Сейчасъ 
же бери его! Онъ хочетъ подняться, онъ 
еще бьется!.. Спаси! Спаси! 


ФАУСТЪ. 


Приди вь себя! Еще одинъ шагъ — 
и ты свободна! 


ГЕТЕ 
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МАРГАРИТА. 


НЫНЕ бы намъ только гору! Тамть 
сидитъ на камнЪ мать моя... У меня 
холодфетъ въ волосахъ! Тамъ мать 
моя сидптъ на камн% и трясетъ голо- 
вой... Она не киваетъ, она не мигаетъ, 
голова у ней тяжела. Она такъ долго 
спала, спитъ и теперь. Ова спала дла 
того, чтобы давать намъ радоваться... 
То было счастливое время! / 


^ ФАУСТЪ. 


Если не помогаютъ никакія мольбы, 
никакія убЪжденія, то я насильно 
унесу тебя. 

МАРГАРИТА. | 

Оставь меня! НЪтъ, я не выношу ңӣй- 
какого насилія! Не хватай меня такњ 
грубо, точно разбойникъ! ВЪдь въ бы- 


лое время я все дЪлала въ угоду теб. 


ФАУСТЪ. | 
День занимается! Милая, милая! 


МАРГАРИТА. 


День! Да, ужъ день! Посл®дній день. 
проникаетъ сюда; это долженъ былъ. 
быть день моей свадьбы! Не говори 
никому, что ты уже приходилъ къ Грет- 
хенъ. Горе моему вЪнку! НЪтъ его. 
больше!.. Мы еще свидимся съ тобой— 
но не въ танцахъ. Толпа тБенится... 
Голосовъ ея не слышно 
улицы не могутъ вмфетить ее. Коло- 
колъ зоветъ, судейская палочка сло- 
мана... О, какъ они вяжутъ и тащатъ. 
меня!.. Вотъ я уже на плахЪ! Каждо-. 
му кажется, что надъ его шеей дро- 
житъ топоръ, дрожащій надъ моей 
шеей!.. Точно могила онфыфлъ міръ? 


ФАУСТЪ. 
О, для чего я родился на свЪтъ! 


МЕФИСТОФЕЛЬ [появллетса въ. 
дверяхъ]. 


Бгите—или вы погибли! Безполез- 


ная нер}шительность! Колебаніе и бол- 
товня! Мои лошади волнуются. СвЪ- 
таетъ. | 

МАРГАРИТА. 


Что это выходитъ изъ-подъ земли? 
Онъ, онъ! Прогони его! Что нужно ему 


и Площадь, 


т? 


«ФАУСТТ. 117 


М А Мт и килл... 


въ священномъ мъстъ? Онъ пришелъ и защитите меня!.. Генрихъ! Ты мн 
за мной! страшенъ... 
ФАУСТЪ. 


Ты должна жить! 





ими ем и и м ми м. ЗА 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 
Она осуждева! 


МАРГАРИТА. 
Судъ божій! Теб отдала я себя! голосъ [съ вышины |. 
Спасена. 
МЕФИСТОФЕЛЬ [Фаусту]. 
Идемъ, идемъ! Или я кину тебя, и МЕФИСТОФЕЛЬ. [Фаусту]. 
аропадай вмЪстћ съ нею! За мной! [Исчезаетъ съ Фаустом]. 


МАРГАРИТА. ГОЛОСЪ [изь тюрьмы, за- 
Я твоя, Отецъ! Спаси меня! Вы, мирая). 


ангелы, вы, святые сопмы, окружите Генрихъ, Генрихъ! 





ВТОРАЯ ЧАСТЬ. 


Въ пяти дЪйствяхъ. 


———— 


ДЪЙСТВТЕ ПЕРВОЕ. 


Красивая мЪстность. 


ФАУСТЪ лежить на покрытомъ цвфтами дерн%, усталый, безпокойный, старающійся уснуть. 
Сумерки. Въ воздух вокругъ него носятся ДУХИ, маленькія грацюзныя созданія. 


АРТЕЛЬ 
[поетъ съ аккомпаниментомъ Эоловыхъ арфъ]. 


Когда весенній дождь цвћтовъ па- 
даетъ струями на все живущее, ког- 
да зеленая благодать полей блещетъ 
для всъхъ земнорожденныхъ, тогда 
маленькіе эльфы, въ величіи своего 
духа, спЪшатъ всюду, гд они могутъ 
помочь; всякій человћъкъ въ несчастіи, 
святой ли сердцемъ, злой ли, вызы- 
ваетъ ихъ состраданіе. 

Вы, несущіеся воздушнымъ роемъ 
вокругъ этой головы, проявите здЪеь 
благородныя свойства эльфовъ: утишь- 
те гнБвное волненіе его сердца, устра- 
ните жгучія и горькія стрБлы угры- 
зенія совфсти, очистите его душу отъ 
пережитыхъ ею ужасовъ. Четыре сту- 
пени имЂетъ ночной покой; проведите 
же по нимъ безъ промедлешя и съ 
дружескимъ участіемъ лежащаго здЪеь. 
Сперва склоните его голову на про- 
хладную подушку, потомъ выкупайте 
его въ росЪ изъ водъ Леты, и скоро 
расправятся судорожно напряженные 


члены, и вотр$фтитъ онъ утро отдох- 
нувшій и окрБпнувшій. И вы испол- 
ните прекраснъйілую обязанность эль- 
фовъ— возвратите его священному свВ- 
ту дня. 


ХОРЪ 
[поочередно одинъ голосъ, два и многе }. 


ЗЕВЕХАБЕ. 


Какъ только сумерки. спустятся на. 
покрытую зеленью землю, и прохлад- 
ный воздухъ наполнится сладостными 
ароматами и покровами тумана—на- 
чните тихо нашептывать ему сладо- 
стный миръ, убаюкайте сердце въ 
спокойствіи дитяти и закройте двери. 
дня предъ глазами этого усталаго. 


МОТТСВХОо. 


Наступила ночь, свято присоеди- 
няется звфзда къ звЪздЪ, вблизи и 
вдали блещутъ болыше свфточи, ис- 
крятся маленьюе огни; искрятся здЪеь, 
отражаясь въ морЂ, блещутъ въ вы- 
шин, разливая ясную ночь; и яадъ 
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всБмъ, запечатлФвая счастіе глубо- 
чайшаго покоя, царитъ луна во всей 
красотБ своей. 


МАТТСТІХМО. 


Канули уже въ вфчность часы, ис- 
чезли печали и радости; предощути 
это, и ты исцБлишься, жди съ спо- 
койнымъ довВріемъ наступленія но- 
ваго дня. ЗеленБютъ долины, туч- 
нфютъ холмы, покрываясь деревьями, 
готовящими отдохновеніе въ своей 
тБни, и серебряными волнами течетъ 
посЪфвъ къ жатв%. 


ВЕУЕ!!, Г.Е. 


Чтобы душа твоя наполнилась же- 
ланіями, взгляни на загорающееся 
тамъ сіяніе! Оковы, лежащія на теб, 
хрупки; сонъ--только наружная обо- 
лочка, сбрось ее! Не медли смБло при- 
ниматься за работу, между тБмъ какъ 
толпа стоитъ въ нер$шительномъ ко- 
лебаніи; все можетъ сдфлать благо- 
родный духъ, когда онъ понимаетъ и 
быстро схватываетъ. 

[Страшный шумъ возвћщаетъ приближен!е 
солнца]. 

АРІЕЛЬ. 


Внимайте, внимайте поднятой Гд- 
рами бур! Звуки ея раздаются въ 
ушахъ духовъ, возвЪщая рожденіе 
новаго дня. Съ трескомъ раскрываются 
двери утесовъ, громко стуча катятся 
колеса Феба; какой шумъ приноситъ 
съ собою свЪтъ! Грохотъ ‘барабана, 
звуки трубъ; глазъ щурится отъ яр- 
каго свЪта, и ухо изумляется, потому 
что неслыханное нельзя услышать. 
СпЪшите ускользнуть въ вБнчики цв$- 
товъ, прячьтесь все глубже и глубже, 
сидите тихо въ утесахъ, подъ листвою; 
если это все налетитъ на васъ, быть 
вамъ глухими! 


ФАУСТЪ. 


Пульсы жизни бьются съ свфжею 
силою, готовые дружески привЪтство- 
вать эөирный разсвЪтъ. Ты, земля, и 
эту ночь осталась неизмвнНноЮ, и те- 
перь, снова освфженная, привольно 
дышешь у моихъ ногъ. Ты начала 
уже окружать. меня наслажденіями: 
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ты порождаешь и движешь во мнв 
энергическую рБшимость отны- 
нБ неустанно стремиться къ вы- 
сочайшему Бытію. Въ сумеркахъ 
утренней зари міръ уже отверзается, 
лБсъ звучитъ тысячеголосною жизнью, 
по долин%, во всъхъ ея направленіяхъ, 
плывутъ волнистые туманы... Но вотъ 
небесный свфтъ проникаеть въ глу- 
бины, и вЪфтви деревьевъ, свЪжія и 
бодрыя, появляются изъ благоухаю- 
щей бездны, на днЪ которой он спа- 
ли до этой минуты, и краска за крас- 
кой отчетливо отдфляется отъ поляны, 
на которую съ цвфтовъ и листьевъ 
каплеть дрожащій жемчугъ. Раемъ 
становится все, окружающее меня. 

Подымитесь вверхъ, глаза мои!.. Ис- 
полинскія вершины горъ уже возв%- 
стили наступленіе торжественнЪйшаго 
часа. Имъ первымъ дано наслаждать- 
ся вфчнымъ свЪтомъ, который уже по- 
томъ спускается внизъ къ намъ. Но 
теперь и на зеленыя отлогости горъ 
милостиво проливается новый блескъ, 
новая ясность; мало-по-малу все освъ- 
тилось вокругъ меня... Солнце выхо- 
дитъ!—и увы! я уже ослпленъ и 07- 
ворачиваюсь съ острою болью ВЪ 
глазахъ... 

Такъ, значить, бываетъ всегда, когда 
томящая душу надежда, перейдя пу- 
темъ внутренней борьбы въ возвы- 
шеннвйшее желаніе, находитъ, нако- 
нецъ, широко открытыми передъ со- 
бою двери исполненія. Но вотъ изт. 
этихъ вЪчныхъ глубинъ вырывается 
безм5рная масса пламени—и мы оста- 
навливаемся, глубоко пораженные: мы 
хотБли только зажечь здЪеь факелъ 
жизни, а насъ охватило цВлое море 
огня, п какого огня! Любовь ли это, 
ненависть ли обвиваетъ насъ, сожи- 
гая и жестоко терзая то горемъ, то 


радостью, такъ что мы снова обра- 


щаемъ взоры къ земл%, чтобы укрыть- 
ся подъ покровомъ младенческаго не- 
вдБнія? 
Пусть же остается солнце у меня 
за спиной! Передо мной шумно катит- 
ся по скалЪ водопадъ— на него смотрю 
я съ возрастающимъ восторгомъ. Со 
ступени на ступень обрушивается онъ, 
разливаясь тысячью и тысячью по- 
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токовъ, разбрасывая высоко въ воз- 
духБ пБну за пфной. Но какъ вели- 
колфпно стелется по небесному своду, 
порожденная этимъ бурнымъ дождемъ 
пестрая, постоянно мБняющая свои 
краски, дуга, то въ чистыхъ очерта- 
ніяхъ, то расплываясь въ воздух и 
распространяя вокругъ благоуханно 
свБжее трепетаніе. Она—отражене че- 
ловБческихъ стремленій. Подумай объ 
этомъ, созерцая ее, и ты яснЂВе пой- 
мешь, что наша жизнь тоже отблескъ 
различныхъ красок». 


——_—_ 


Императорскій Дворецъ. 
Тронная Зала. 


Государственный Совътъ ожидаеть импера- 
тора. Трубы. Входитъ придворная свита въ 
ведиколфпныхЪ одеждахъ. ИМПЕРАТОРЪ са- 
дится на тронъ; по правую руку оті него 
АСТРОЛОГЪ; потохъ МЕФИСТОФЕЛЬ. 


ИМПЕРАТОРЪ. 


ПривЪтствую моихъ вЪрныхЪ и ми- 
лыхъ, ‘собравшихся изъ близкихъ 
мстъ и издалека. Вижу около себя 
мудреца; но куда же дБвался шутъ? 


ПРИДВОРНЫЙ. 


Какъ разъ позади шлейфа твоего 
плаща онъ свалился съ л5етницы; 
жирную тушу сейчасъ же унесли — 
мертваго или пьянаго, неизвбстно. 


ВТОРОЙ ПРИДВОРНЫЙ. 


Но тотчасъ же, съ удивительною 
быстротой, на его место предъявился 
другой. ОдЪть онъ весьма роскошно, 
но такъ шутовски, что каждаго при- 
водить въ изумленіе. Стража прегра- 
дила ему на дорог путь скрещен- 
ными алебардами... Однако, вотъ онъ! 
Пробрался таки, дерзкій шутъ! 


МЕФИСТОФЕЛЬ 
[преклонивъ кодни передъ трономъ]. 


Что проклинается и постоянно встрЪ- 
чается словами: милости просимъ? Что 
очень желаютъ видфть подлЪ себя и 
постоянно прогоняютъ? Что каждый 
принимаегь подъ свое покровитель- 


ГЁТЕ 


МП АЛ ААА АМА АА АМА оо О н аА А Ат А М А у т АА 


нолат аата отете ЧИЧО 





ство? Что сильноругаютъ и обвиняютъ? 
Кого не слБдуеть тебБ призывать? 
Чье имя каждый слышитъ охотно? 
Что можетъ подходить близко къ сту- 
пенямъ твоего трона? Что само себя 
подвергнуло изгнан!ю? 


ИМПЕРАТОРЪ. 


На этотъ разъ побереги свои слова: 
здесь загадки не у мфста; это—дЪло 
этихъ господъ. Имъ ты разршай за- 
гадки; мн оно будеть пріятно. Мой 
старый шутъ, боюсь, отправился ку- 
да-то очень далеко. Займи его мБсто 


и становись около меня. [Мефистофель 
входить по ступенямъ и становится по 23- 


вую руку]. 
ГОВОРЪ ВЪ ТОЛПЗ. 


Новый шутъ... На новую муку!.. 
Откуда онъ?.. Какъ онъ вошелъ?.. 
Старый палъ... Его пЪеня спЪта... То 
была бочка... Теперь спичка... 


ИМПЕРАТОРЪ. 


Итакъ, вБрные и милые, привЪтъ 
вамъ, пришедшимъ изъ близкихъ 
мфеть и издалека. Васъ собрала здЪсь 
благопріятная звБзда; небесныя св%- 
тила возвБщаютъ намъ счастіе и бла- 
годать. Но скажите, почему въ эти 
дни, когда мы освобождаемся отъ за- 
ботъ, маскируемся и хотимъ только 
наслаждаться веселіемъ — почему въ 
эти дии намъ приходится мучить себя 
дБловыми совБщаніями? Но такъ каКЪ 
вы полагаете, что этого избфжать не- 
льзя, и мы уже собрались— пусть бу-. 
деть повашему. 


КАНЦЛЕРЪ. 


Высшая добродтель, какъ священ- 
ное сіяніе, окружаетъ голову импера- 
тора; только онъ одинъ можетъ до- 
стойно прямфнять ее на дБЛЂ; это — 
справедливость! То, что любятъ всЪ 
люди, что всЪ требуютъ, желаютъ, 
лишаться чего тяжело для всЪхЪ — 
давать это народу можетъ онъ одинъ. 
Но, ахъ, какая польза челов$ческому 
уму оть разума, сердпу— отъ доброты, 
рукБ—оть готовности работать, когда 
государство насквозь потрясено 6Ъ- 
шеною горячкой, и одно зло высижи- 
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ваетъ другое? Кто съ этихъ высотъ 
смотритъ внизъ на нашу обширную 
имперію, тому кажется, что онъ ви- 
дить тяжелый сонъ, въ которомъ 
совершается чудовищная работа, раз- 
рушенія, законно господствуетъ без- 
законе, и развертывается пфлый міръ 
заблужденій. 

Этотъ грабительски похищаетъ ста- 
да, тоть женщину, чашу, крестъ и 
подсвъчники съ алтаря, и потомъ въ 
теченіс мпогихъ лБтъь похваляетея 
этимъ, оставаясь цБлъ и нёвредимъ. 
Вотъ врывается въ залу суда толпа 
истцовъ, и судья горделиво разва- 
лилея на высокомъ сБдалищ%, между 
тБмъ какъ потокъ возмущеня, без- 
прерывно увеличивающійся, катитъ 
свои гнБвныя волны. Тотъ, кто на- 
ходитъ себЪ опору въ соучастникахъ, 
можеть смБло похваляться своею 
тнусностью и своими преступленіями, 
и вы слышите приговоръ: «виновенъ!» 
тамъ, гдВ невинность является един- 
ственною защитницею себ... Такимъ 
образомъ весь міръ желаетъ разбить 
себя въ куски, уничтожить то, что 
должно существовать по законному 
праву; какъ же тутъ развиваться 
здравому смыслу, который одинъ ве- 
деть насъ къ правдъ и справедли- 


вости? Въ концв концовъ благонам$- 


ренный человЪкъ поддается лести, 
подкупу; судья, у котораго отнята 
возможность наказывать, становится, 
наконецъ, товарищемъ преступника. 
Я нарисовалъ мрачную картину, но 
мнв было бы желательнфе набросить 
нанее еще боле густой покровъ. [Пауза]. 
Государственные перевороты неизбъж- 
ны; когда вс наносятъ вредъ, веф 
страдаютъ, тогда и само величество 
дБлается добычею. 


ГЛАВНОКОМАНДУЮЩІЙ АРМІЕЮ. 


Какой страшный шумъ въ эти ди- 
кіе дни! Этотъ бьетъ, того убиваютъ, 
и къ командЂ глухи вс®. Горожанинъ 
за своими стБнами, рыцарь въ своемъ 
гнЬздЪ на утес$ вступаютъ между со- 
бою въ заговоръ, чтобы противодвӣ- 
ствовать нашей стойкости, и прочно 
берегутъ свои силы для самихъ себя. 
Наемный солдать теряетъ терп%ніе, 
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съ грубою дерзостью требуетъ свое 
жалованье, и заплати мы ему все, 
онъ бы сейчасъ и навсегда убЪжалъ 
отъ насъ. Отказать въ томл,, чего. ж- 
тятъ вс, значить потревожить гнЪздо 
оєъ: государство, которое они должны 
были защищать, лежитъ ограбленное 
и опустошенное. Никто не мшаетъ 
имъ буйствовать, свирБиствовать, и 
полміра уже не существуетъ. Есть 
еще тутъ и тамъ короли, но ни од- 
ному изъ нихъ не приходитъ въ го- 
лову, что дБло касается именно ихъ. 


КАЗНАЧЕЙ. 


Какъ полагаться на союзниковъ! 
Субсидіи, которыя были намъ 06%- 
щаны, отсутствуютъ, какъ вода въ 
дождевыхъ трубахъ. И въ твоихъ 
обширныхъ владніяхъ, государь,. въ . 
чьи руки перешла собственность! Куда 
ни приди — вездъ новые хозяева, и 
каждый хочетъ жить независимо, а 
намъ приходится только смотр%ть, 
какъ они распоряжаются. Мы усту- 
пили столько правъ, что у насъ са- 
михъ не остается больше ни одного 
права. Тоже и на парти, какъ он 
тамъ ни называются, въ настоящую 
пору совсъмъ нельзя полагаться; 
враждебны ли он намъ, дружески 
ли къ намъ относятся—и любовь, и 
ненависть остаются одинаково равно- 
душными. Какъ гвельфы, такъ и ги- 
беллины попрятались, чтобы отдох- 
нуть; кто теперь станетъ помогать 
своему сосБду? У каждаго есть о чемъ 
позаботиться для самого себя. Двери 
золотыхъ рудниковъ крВпко-на-крБпко 
заперты; каждый выцарапываетъ, и 
копитъ, и собираетъ, и наши казна- 
чейства стоятъ пустыя. 


МАРШАЛЪ. 


Сколько тяжелыхъ невзгодъ выпа- 
даеть и на мою долю! Каждый день 
мы намфреваемся экономничаль, и ка- 
ждый день намъ надо все больше и 
больше денегъ. И съ каждымъ днемъ 
у меня новая мука. Повара покамЪстъ 
не терпятъ ни въ чемъ недостатка; 
кабаны, олени, зайцы, дикія козы, 
индЪйки, курицы, гуси и утки — вся 
эта натуральная подать, доходъ вЪр- 


122 


М М а А а а А А А А А у а А ч е о А а чрн а нат т р 


ный, поступаеть къ намъ довольно 
исправно; но вотъ запасы вина, на- 
конецъ, совс$мъ истощились. Если въ 


ГЕТЕ 
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ли. Въ жилахъ горъ, въ фундамен- 
тахъ стБнъ найдется золото и чекан- 
ное, и нечекмтное; а если вы меня 


прежнее время въ нашихъ погребажъ «ересите, кто извлечетъ его оттуда, я 


громоздились бочки на бочки съ ви- 
нохъ лучшихъ виноградниковъ и луч- 
шихъ сборовъ, то теперь безконеч- 
ная жажда благородныхъ вельможъ 
вытянула все до послБдней капли. 
Городской сов$тъ мы тоже заставили 
открыть свои склады; гости хватаютъ 
кружки, хватаютъ чаши, и пьяная ком- 
панія сваливается подъстолъ. А затЪмЪъ 
мнв приходится сводить счеты, всБмъ 
платить. Жидъ не даетъ мнф пощады; 
онъ ‘изобртаетъ всякаго рода авансы, 
которые по®даютъ наши рессурсы за 
много лфтъ впередъ. Свиньямъ не съ 
чего жирЪть, заложены даже постель- 
ныя перины, и на столъ подаютъ 
хлБбъ, еще далеко не оплаченный. 


ИМПЕРАТОРЪ 
[п0слъ нЪкотораго раздумья, Мефистофелю]. 


Ну, а ты, шутъ, не знаешь ли тоже 
какого-нибудь бБдствія? 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Я? Ни малЪйшаго. Стоитъ только 
посмотрЗть на этотъ блескъ, на тебя 
и на твоихъ! Можетъ ли отсутствовать 
довріе тамъ, гдБ императоръ повел%- 
ваетъ неограниченно, гдЪ власть, все- 
гда наготовВ, разсЂеваетъ все враж- 
дебное, гдЪ всегда подъ рукой добрая 
воля, укрБпленная разумомъ и разно- 
образною дБятельностью? Что можеть 
сплотиться для зла, для тьмы тамъ, 
гдћ блистаютъ такія звЪзды? 


ГОВОРЪ ВЪ ТОЛПЂ, 


Вотъ-то плуть!.. Онъ свое дЪло по- 
нимаетъ... Втирается сюда лганьемъ... 
Я ужъ вижу... что подъ этимъ кроется... 
и что дальше будетъ... Проектъ какой- 
нибудь! 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Есть ли на свЪтБ такое м%сто, гд 
не было бы въ чемъ-нибудь недо- 
статкаг Тутъ недостаетъ этого, тамъ 
того, а у васъ здЪсь н®тъ денегъ. На 
полу ихъ, правда, не подымешь; но му- 
дрость умЂетъ добывать изъ-подъ зем- 


вамъ отвЪчу: даровитый челов къ си- 
лою своей натуры и своего духа. 


КАНЦЛЕРЪ. 


Натура и духъ! Такънеговорятъ хри- 
стіанамъ. Атеистовъ сжигаютъ имен- 
но за то, что подобныя ръчи въ выс- 
шей степени опасны. Натура—грЪхъ, 
духъ — дьяволъ, они вдвоемъ пита- 
ютъ и холятъ сомнБніе, свое урод- 
ливое дитя... У насъ такимъ мыслямЪ 
нЪть мБста! Въ старыхъ владфнНяхЪ 
императора образовались только два 
сословія, достойно охраняющія его 
престолъ: святое духовенство и рыца- 
ри. Они противустоятъ всякой гроз 
и въ награду получаютъ церковь и 
государство. Сопротивленіе имъ раз- 
вивается въ заблуждающихся умахъ 
черни — это еретики! колдуны! и они 
развращаютъ города и села. Этихъ-то 
людей хочешь ты провести въ нашъ 
высокій кругъ своими дерзкими шут- 
ками! Вы, государь, любите прибли- 
жать къ себЂ испорченныя сердца; они 
близко сродни шутамъ. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Узнаю по этимъ рБчамъ ученаго 
мужа! Чего вы не осязаете, то на ты- 
сячи миль отъ васъ; чего не держите 
въ рукахъ, то для васъ совсЪмъ не 
существуетъ; чего вы не вычислите, 
то, по вашему мифнію, ложно; чего 
сами не взвЪсите, то для васъ не им%- 
етъ никакого вЪса; чего не отчека- 
ните, то въ вашихъ глазахъ не имЂъ- 
етъ никакой цны. 


ИМЦЕРАТОРЪ, 


ВсЂмъ этимъ, однако, не устраняется 
наша нужда. (Канцлеру). Къ чему 
намъ теперь твои великопостныя про- 
повзди? МнЪ$ ужъ прЪлись это ВвБЧ- 
ные «какъ> и «почему»? У насъ нЪтъ 
денегъ, ну, хорошо, такъ добудь ихъ! 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Я добуду то, чего вы желаете, до- 
буду и больше. Правда, это легко, но 


лды т К 


и легкое трудно. Деньги лежатъ гото- 
выя, но получить ИХЪ — въ этомъ-то 
и искусство; кто сумЂетъ приняться 
за ДВло? Вы только сообразите вотъ 
что. Въ тв страшные годы, когда 
хюдскіе потоки затопляли страну и 
народъ, многіе, конечно, смотря пото- 
му, на сколько тёмъ или другимъ 
овладввалъ страхъ, зарывали кто 
здЪсь, кто тамъ, свои самыя дорогія 
вещи. Такъ дфлалось искони во вре- 
мена могущественнаго Рима, и такъ 
продолжалось до вчерашняго дня, про- 
должается и по сей день. Все это ле- 
жить спокойно похороненнымъ въ 
земл; земля принадлежитъ импера- 
тору, слБдовательно, оъ долженъ по- 
-лучать и лежащее въ ней. 





КАЗНАЧЕЙ. 


Для шута рБчи совсБмъ недурныя. 
ДЪйствительно, это — давнее право 
императора. 


КАНЦЛЕРЪ. 


Сатана протягиваетъ вамъ золотыя 
сБти; это противно истинной набож- 
ности. 

МАРШАЛЪ. 


Достань онъ только для нашего 
двора желанные дары, я бы охотно 
согръшилъ немного. 


ГЛАВНОКОМАНДУЮЩИЙ. 


Этотъ шуть умный малый, всякому 
обфщаетъ, чего ему хочется. Солдатъ 
вфдь не спрашиваетъ, изъ какого ис- 
точника онъ получаетъ. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


А коли вы, можеть быть, думаете, 
что я васъ обманываю, такъ вотъ 
вамъ человфкъ—спросите астролога. 
Онъ въ небесныхъ сферахъ знаетъ 
вс$ часы и уголки. Ну, скажи, что 
написано на небф? 


ГОВОРЪ ВЪ ТОЛПЪ. 


Сошлись два плута... Другъ съ дру- 
гомъ заодно... Шутъ и фантазеръ... 
Такъ близко отъ престола... Надофв- 
шая старая песня... Дуракъ подска- 
зываетъ... Мудрецъ говоритъ... 
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АСТРОЛОГЪ 
[говоритъ, Мефистофель подсказываетъ]. 


Солнце самое чистое золото; посолъ 
Меркурій служить за милости и пла- 
ту; госпожБ ВенерВ милы вы вс%, и 
днемъ и ночью она любовно смотритъ 
на васъ; цфломудренная Луна при- 
хотливо капризничаетъ; Марсъ, если 
и не причиняетъ вамъ вреда, то по- 
стоянно пугаеть васъ своею силой; 
но самымъ прекраснымъ свБтиломъ 
остается Юпитеръ. Сатурнъ великъ, 
но для глаза далекъ и малъ; какъ 
металлъ, онъ нами не особенно почи- 
тается: пфнность небольшая, только 
вЬсъ тяжелъ. Да, когда солнце дру- 
жески соединяется съ луною, серебро 
съ золотомъ, тогда въ мір стано- 
вится весело: все остальное добы- 
вается тогда легко. Дворцы, сады, 
женскія грудочки, румявыя щеки — 
все это достанетъ высокоученый мужъ, 
способный дБлать то, чего не можетъ 
сдВлать ни одинъ изъ насъ. 


ИМПЕРАТОРЪ. 


Я слышу вдвойнЪ то, что онъ го- 
воритъ, и однако же остаюсь неубЪ- 
жденнымъ. 


ГОВОРЪ ВЪ ТОЛП%. 


Что намъ до этого?.. Встрепанное 
шутовство... Календарныя предсказа- 
нія... Алхимическія бредни... Это я 
уже неразъ слышалъ... И надВялся 
понапрасну... Да коли бы онъ и 
явился... все-таки это шутъ!.. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Вотъ они стоятъ и изумляются, и 
не вврятъ драгоцнной находкВ! Одинъ 
болтаетъ на счетъ мандрагоръ, дру- 
гой—на счеть чернаго пса, а вВдь 
навфрное этотъ же одинъ будетъ из- 
ощрять свое остроуміе, другой кри- 
чать, что туть колдовство, когда у 
нихъ вдругъ зачешется пятка, когда 
почувствуютъ они, что нетвердо дер- 
жатся на ногахъ! 

Вы всБ ощущаете тайную работу 
в$чно д®йствующей природы, и изъ 
самыхъ глубокихъ нВдръ земли про- 
биваются наружу слды жизни. Когда 
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и жил. 


начнется безпокойство во всЪхъ ва- 


шихъ членахъ, когда вы почувствуете, 


что вамъ не стоится на мВстВ, тогда не- 
медленно и решительно принимайтесь 
рыть и копать: тутъ-то и есть на- 
стоящее м$8сто, тутъ и лежитъ кладъ. 


ГОВОРЪ ВЪ ТОЛПВ. 


У меня въ ног точно свинецъ... 
У меня руку сводитъ судорога... Это 
подагра... У меня большой палецъ на 
ногВ занылъ... У меня вся спина раз- 
бол$лась... Судя по такимъ призна- 
камт, здЪсь скрыты самыя дорогія 
сокровища. 


ИМПЕРАТОРЪ. 


СкорЂе за работу! Ты больше не 
ускользнешь отъ меня, докажи, что 
твои слова не лживые мыльные пу- 
зыри, и укажи намъ сейчасъ же эти 
драгопцънныя м$5ста. Я слагаю съ се- 
бя мечъ и скипетръ и хочу, если ты 
не лжешь, собственными руками ис- 
полнить работу, а если лжешь, отпра- 
вить тебя въ адъ! | 


МЕФИСТОФЕЛЬ [въ сторону]. 


Дорогу туда я во всякомъ случа% 
сумф$лъ бы и самъ найти. [Велухъ). 
Но я не перестану настоятельно про- 
возглашать, какъ много схоронено 
повсюду въ землЪ, не имћя собствен- 
ника и ожидая, чтобы онъ явился. 
Крестьянинъ, проводящій плугомъ бо- 
розду, вскрываетъ бороной горшокъ 
съ золотомъ. Онъ надБялся добыть 
селитру въ глинистой почв, а въ 
жалкихъ рукахъ испуганнаго и обра- 
дованнаго бЪъдняка очутились золотые, 
что-ни-на-есть золотые свертки. Какіе 
своды приходится взрывать на воз- 
духъ! Въ какія ущелья, каюе прохо- 
ды, по сосБдству даже съ подземнымъ 
міромъ, долженъ протискиваться зна- 
ющій, что тамъ кладъ! Въ широкихъ, 
хорошо сохранившихся погребахъ онъ 
видить выставленныя рядами золо- 
тыя чаши, блюда, тутъ же стоять 
кубки изъ рубивовъ, и если онъ же- 
лаетъ ими воспользоваться, въ н%- 
сколькихъ шагахъ къ его услугамъ ста- 
рое вино. Правда —коли вы повврите 
знатоку— окажется, что дерево бочекъ 


ГЕТЕ 
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давно сгнило, что изъ виннаго камня 
образовалась для вина бочка. Не толь- 
ко золото и драгоцвнные камни, но 
и эссенційи подобныхъ благородныхъ 
винъ окутываютъ себя тьмой и ужа- 
сомъ. Мудрецъ производить здесь 
свои изслБдованія съ вћВрою въуспъхъ. 
Узнать что-нибудь при дневномъ свЪ- 
тБ—пустяки; таинственное живеть въ 
темнот%. 


ИМПЕРАТОРЪ. 


Это я предоставляю тебВ. Какой 
прокъ изъ темноты? Что имЂетъ цфн- 
ность, то должно выносить на свЪтъ. 
Кто хорошо распознаетъ мошенника 
въ глубокую ночь? Ночью ве коровы 
черны, какъ вс$ кошки сБры. Горшки, . 
полные золотомъ, подъ землею; прой- 
ди своимъ плугомъ и выкопай ихъ 
оттуда. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Возьми лопату и заступъ, копай 
самъ. Крестьянская работа возвели- 
читъ тебя, и стадо золотыхъ тель- 
цовъ выйдетъ изъ-подъ земли. Посл 
этого ты безъ промедленія, съ востор- 
гомъ, можешь покрыть украшеніями 
самого себя, свою возлюбленную; свер- 
кающіе красками и огнями драгоцфн- 
ные камни возвышаютъ какъ красоту, 
такъ и императорскій санъ. 


ИМПЕРАТОРЪ. 


Сейчасъ же, сейчасъ же за работу! 
Долго ли еще мнз ждать? 


АСТРОЛОГЪ 
[говоритъ, Мефистофель подсказываетъ]. 


Государь, умВрь такое настоятель- 
ное желане! Дай прежде пройти ма- 
скараднымъ веселымъ празднествамъ. 
Отсутствіе сосредоточенности не при- 
ведеть насъ къ цБли. Сперва мы 
должны успокоиться духомъ; то, что 
внизу, заслужить тБмъ, что вверху. 
Кто хочетъ добра, будь сначала самъ 
добръ; кто хочетъ. радостей, усмиряй 
свою кровь; кто требуетъ вина, вы- 
давливай зр$лый виноградъ; кто на- 
дБется увидфть чудо, укрБпляй свою 
вБру. 


«ФАУСТЪ, 


ИМПЕРАТОРЪ. 


Хорошо, пусть это время пройдетъ 
въ весельЪ, а среда на первой недЪл% 
поста будетъ для насъ весьма пріят- 
нымъ днемъ. До тБхъ поръ станемъ 
на всякій случай праздновать еще ве- 
селе шумную масляницу. 


(Трубы Ехеип\). 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Какъ сплетаются между собою за- 
слуга и счастіе — этого никогда не 
понимаютъ глупцы. Обладай они кам- 
немъ мудрости, мудрость отсутство- 
вала бы въ камн?. 


Обширный заль съ боковыми комнатами, 

украшенный и притовленный дан маска- 
рада. 

ГЕРОЛЬДЪ. 
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Не думайте, что вы теперь въ н%- 
мецкихъ земляхъ, гдъ на маслявиц$ 
пляшутъ черти, шуты и мертвецы; 
васъ ожидаетъ веселое празднество. 
Государь, во время своихъ пофздокъ 
въ Римъ, перешелъ, себЪ на пользу, 
вамъ на удовольствіе, черезъ высокія 
Альпы и пробр$лъ для себя веселую 
страну. Императоръ сперва выпросилъ 
себБ у’ священныхъ туфлей право 
властвовать, а когда отправился по- 
лучить корону, то привезъ оттуда и 
шутовской колпакъ. Теперь мы вс 
точно вновь родились. Каждый свЪт- 
скій человВкъ съ үдовольствіемъ на- 
тягиваетъ себЪ этотъ колпакъ на го- 
лову и на уши; колпакъ дзлаетъ его 
схожпмъ съ помфшанными шутами, 
подъ колпакомъ онъ мудръ, на сколь- 
ко можеть быть мудрымъ. Я вижу 
уже, какъ они сходятся въ кружки, 
расходятся, шатаясь, интимно соеди- 
няются парами. Хоръ спЪъшитъ примк- 
нуть къ хору. Входите, выходите, не 
стБсняйтесь ни въ чемъ. Въ конц 
концовъ вфдь міръ, съ его сотней ты- 
сячъ шутовскихъ дүрачествъ, остается 
ТВМЪ же, чБмъ былъ до сихъ поръ— 
`больпимъ, оольшимъ глупцомъ. 
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САДОВНИЦЫ. 
[0%ніе, съ аккомпаниментомъ мандолзинъ]. 


Чтобы заслужить ваше одобреніе, 
мы для этой ночи нарядили и укра- 
сили себя; мы, молодыя флорентинки, 
послдовавшія сюда за великолБпіемъ. 
нВмецкаго двора. 

Въ нашихъ темныхъ кудряхъ кра- 
суются веселые цвЪты; шелковыя 
ленты, шелковыя ткани тоже играютъ. 
здесь свою роль, 

Потому что мы считаемъ, что это. 
заслуга, что это достойно полной` 
похвалы; наши цвфты, блестящіе 
искусственно, цвЪтутъ цфлый годъ. 

Всевозможнымъ пестрымъ лоскут- 
камъ симметрически отведено у насъ. 
надлежащее м$сто; каждый въ отдЪль- 
ности, можетъ быть, вызоветъ вашу 
остроумную насм$шку, но цфлое бу-- 
деть для васъ привлекательно. 

Мило смотрЪть на насъ, садовницъ 
и привътливыхъ: женская натура вЪдь. 
въ такомъ близкомь родствъ съ 
искусствомъ. 


ГЕРОЛЬДЪ. 


Дайте взглянуть въ богатыя кор- 
зины, что вы несете на головахъ, и 
ТБ, что въ ихъ пестромъ наряд 
красуются на вашихъ рукахъ. Выби- 
рай каждый, что ему нравится. Торо- 
питесь! Пусть подъ этими деревьями 
и въ этихъ аллеяхъ развернется ц%- . 
лый садъ; и продавщицы, и товаръ 
стоять того, чтобъ около нихъ тБСни- 
лась толпа. 


САДОВНИЦЫ. 


- Пожалуйте, предлагайте вашу цф-. 
ну въ этихъ веселыхъ мЪстахъ, толь- 
ко не торгуйтесь, и пусть съ одного- 
слова, умнаго и короткаго, каждый 
знаетъ, что онъ беретъ. 


ОЛИВКОВАЯ ВЪТВЬ СЪ ПЛОДАМИ. 


Я не завидую никакому цвЪтнику, 
я избБгаю всякихъ ссоръ—это про- 
тивно моей натур; вЪдь я—мозгъ 
сельской жизни и, какъ надежный за- 
логъ, служу знакомъ мира на каждой 
нив. Сегодня, надБюсь, мн посча- 
стливится достойно украсить прекрас-- 
ную голову. | 
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ГЁТЕ 


ААА ААА ААА ААА ААА ААРААН ААА АРААРАР РАА 


ВЪНОКЪ ИЗЪ КОЛОСЬЕВЪ золотой. 


Дары Цереры, украсивъ васъ, ми- 
ло и нёжно придутся вамъ къ лицу; 
самое желательное изъ того, что по- 
лезно, да послужитъ вамъ и украше- 
ніемъ! | 


ВЪНОоОКЪ изь искусственныхъ растеній. 


Пестрые цвЪты, похоже на мальвы, 
чудная гряда окруженная мхохъ—съ 
натурой они не имЬютъ ничего обща- 
го, но мода ввела ихъ въ употребленіе. 


БУКЕТЪ изь искусственныхь цвЪтовъ. 


Назвать вамъ мое имя не дерзнулъ 
бы и Теофрастъ, но тёмъ не мен%е я 
надБюсь понравиться если не всЪмъ, 
то многимъ, понравиться той, которой 
я охотно согласился бы принадлежать, 
если бы она вплела меня въ свои во- 
лоса, или могла бы рБшиться удФлить 
мнв мЪсто у своего сердца. 


вызјовъ. 


Пусть эти пестрыя порожденія фан- 
тазіи цвтутъ въ угожденіе минутной 
мод, въ ихъ чудно прихотливой, тон- 
кой отдБлкЂ, какою никогда не зани- 
мается природа! Зеленые стебли, золо- 
тые колокольчики, выглядывайте себ 
изъ роскошныхъ кудрей! Но мы... 


ПОЧКИ РОЗЪ. 


. мы прячемся отъ взоровъ; еча- 
стливъ тотъ, кто открываетъ насъ въ 
нашей свБжести. Когда лћто возвћ- 
щаетъ о своемъ наступленіи, почка 
розы пламенВетъ; кто способенъ ли- 
шить себя такого блаженства? ОбЂ- 
щаніе, исполненіе властвуетъ въ цар- 
«твБ Флоры и надъ умомъ, и надъ 
«сердцемъ. 


[Садовницы красиво раскладывають свой то- 
варъ въ тЬнистыхъ аллеяхъ]. 


САДОВНИКИ 


(пніе съ аккомпаниментомъ теорбъ]. 


Любуйтесь на цвЪты, глядя, какъ 
‘спокойно они распускаются, какъ 


прелестно украшаютъ ваши головы. 
Плоды не соблазняютъ своимЪ видомъ, 
они доставляютъ удовольствіе, когда 
вкушають ихъ. — 


Загорфлыя лица предлагаютъ вамъ 
вишни, персики, королевскія сливы. 
Покупайте! потому что въ сравненіи 
съ языкомъ и нёбомъ глазъ-—-плохой 
СУДЬЯ. 


Пожалуйте! ОтвЪдайте со вкусомъ 
и удовольстыемъ самыхъ что-ни-на- 
есть зрвлыхъ плодовъ. Розы воспф- 
ваются стихами, яблоко надо укусить. 


Да будетъ намъ позволено присо- 
единиться къ вашему роскошному цв%- 
ту молодежи, и мы нарядно разложимъ 
по соседству съ вами изобиліе сочна- 
го товара. 


Подъ веселымъ сплетеніемъ в$твей, 
въ тБни нарядно украшенныхъ бесЂ- 
докъ найдете въ одно и то же время 
все—почки, листья, цвЪты, плоды. 


[При очередномъ пЪніи съ аккомпаниментомъ 

гитаръ и теорбъ, продолжаютъ разставлять 

ппрамидально свои товары и предлагаютъ ихъ 
публик]. 





Мать и Дочь. 


МАТЬ. 


Д®вушка моя, когда ты родилась 
на свЪтъ, я нарядила тебя въ чепчи- 
чекъ, у тебя было такое милое личи- 
ко и такое нБжное тБльце. Уже тогда 
я тотчасъ же воображала себ тебя 
невЪстой, обрученной съ самымъ бога- 
тымъ человБкомъ, вид$ла тебя замуж- 
ней женщиной. 


Ахъ, много съ тЬхъ поръ пролет- 
ло годовъ безъ всякаго проку; пестрая 
толпа жениховъ быстро пробЪжала ми- 
мо насъ, хоть съ однимъ ты ловко 
плясала, другого исподтишка подтал- 
кивала локтемъ. 


Какіе праздники ни выдумывали 
мы—вс$ проходили задаромъ, игры 
въ фанты и въ «третьяго человЪка» ни- 
кого не поймали. Сегодня дураки раз- 
гулялись; открой, милочка, свою шею 
пониже, какой-нибудь, пожалуй, и по- 
виснетъ на ней. | 


«ФАУСТЪ- 
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ДЪВУШКИ- ПОДРУГИ. 


{молодыя и красивыя собираются въ кружокъ, 
начинается интимная болтовня). 


РЫБОЛОВЫ И ПТИЦЕЛОВЫ. 


{Съ сЪтями, удочками и другими инструмен- 

тами входятъ и присоединяются къ красивымъ 

дЪвушкамъ. Обоюдныя попытки поймать, вы- 

рваться, удержать подаютъ поводъ къ пріят- 
нъйшимъ дізлогамъ]. 


ДРОВОСВКИ [входять шум- 
но и грубо]. 


М%сто намъ! ВеБ долой! Намъ нуж- 
но много мЪста, мы рубимъ деревья, 
и они падаютъ съ трескомъ; а когда 
мы тащимъ ихъ на себ, берегись уши- 
бовъ! ЗамЪтьте это себЪ намъ на по- 
хвалу, потому что, не дЪйствуй въ 


т р А и 
8 ег в 


стран грубые ребята, какъ справля- 
лись бы со своими дБлами тонкіе го- 
спода при всемъ ихъ остроуміи? Знай. 
те это, потому что если бы мы не по- 
потБли, вы бы замерзли. 


ПОЛИШИНЕЛЬ 
[неуклюжій, почти безсмысленный). 


Вы—дураки, родившіеся съ согну- 
тою спиною; мы—умные, никогда ни- 
чего не носившіе на себ, потому что 
наши колпаки, куртки и тряпки но- 
сить легко. И съ удовольствіемъ мы, 
вЪчно праздные, въ туфляхъ обутые, 
по рынкамъ, улицамъ, повсюду бЪга- 
емъ, стоимъ зБваками, межь тБмъ 
какъ каркаютъ на насъ прохожіе. Слу- 
шая такіе звуки, мы въ толп и тол- 
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котн$ какъ угри скользимъ, и ска- 
чемъ вмБств мы, и подымаемъ шумъ 
въ компани своей. Вы можете хва- 
лить нась, вы можете бранить насъ— 
намъ это все равно. 


ПАРАЗИТЫ [льстиво-похот- 
диво]. 


Почтенные носильщики и ваши род- 
ственники угольщики—вы наши лю- 
ди. Потому что вфдь вс низюе по- 
клоны, киванія головой въ знакъ со- 
гласія, запутанныя фразы, двойствен- 
ное дуновеніе устъ—все это согрва- 
еть или охлаждаетъ только смотря 
потому, какъ кто это чувствуетъ. Ка- 
кая можетъ быть изъ этого польза? 
Сойди даже съ неба громаднъйшая 
масса огня, никакого не вышло бы 
проку, не будь дровъ и угольевъ, что- 
бы растопить плиту на очаг. Вотъ 
ужъ грВется и кипятится, варится и 
жарится, и истинный гастрономъ, об- 
лизыватель тарелокъ, носомъ слы- 
шитъ жаркое, предвкушаетъ рыбу; и 
это подвигаетъ къ энергической рабо- 
ТБ за столомъ милостивца. 


пьяный [до самсзабвенія]. 


Ничто пусть не перечитъ мн% се- 
годня! Чувствую себя такимъ свобод- 
нымъ и такимъ молодцомъ! СвЪжій 
воздухъ и веселыя пЪсни я ввДЬ сам 
принесъ сюда съ собой. И я пью! Пью, 
пью! Эй вы, чокайтесь со мной! Дзинь, 
дзинь!.. Поди-ка сюда ты, что стоишь 
тамъ позади! Чокнемся—и дђћлу ко- 
нецъ! | | 

Женушка моя страшно разсерди- 
лась, кричала, ворочала носъ отъ это- 
го пестраго · кафтана, и какъ я ни 
топорщился, обругала меня маскарад- 
ной вшалкой. А я все-таки пью! 
Пью, пью! Стаканъ объ стаканъ! Дзинь, 
дзинь! Чокайтесь вы, маскарадныя в%- 
шалки! Когда стаканы звенятъ—дБлу 
конецъ! 

Вы не говорите, что я заблудился: 
я вБдь тамъ, гд мнв привольно. Ко- 
ли не дастъ въ займы трактирщикъ, 
дастъ трактирщица, а въ конц кон- 
цевъ дастъ и служанка. И я безъ 
устали пью! Пью, пью! Живо, ребята! 
Двинь, дзинь! Чокайся одинъ съ дру- 
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гимъ, и такъ далђБе! Помоему тутъ и 
дВлу конецъ! . 

Какъ и гдБ я веселюсь—это все 
равно. Не м®шайте мн лежать тамъ, 
гд$ я легъ, потому что я ие могу 
больше держаться на ногахъ. 


ХОРЪ. 


Пей, пей, всякій братъ! Кричите ве- 
село дзинь, дзинь! Сидите плотно па 
скамьяхъ и стульяхъ. А у того, который 
лежитъ подъ столомъ — дфлу конецъ. 


` ГЕРОЛЬДЪ. 


[Возвзщаеть приходъ различныхъ поәтовъ, 

натуръ-поэтовъ, придворныхъ и рыцарских 

пъвцовъ, стихотворцевъ нїжныхъ и востор- 

женвыхъ. Между конкурентами тозкотня, и 

всз м-фшаютъ другъ другу декшамировать; 

только одинъ изъ нихъ успфваеть сказать 
нЪскольқо словъ]. 


САТИРИКЪ. 


Знаете, что настоящимъ образомъ 

порадовало бы меня, поэта? Возмож- 
ность пфть и говорить то, чего ни- 
кто не хотБлъ бы слышать. 
[Поэты ночи и могилъ извинаются, что еще 
ничего не приготовили, потому что они какъ 
разъ въ это время ведутт» интересную бесЪду 
съ только-что возставшимъ изъ гроба вампи- 
ромъ, слЪдствіехъ чего, быть можеть, будетъ 
возникновевіе новаго рода поэзы. Герольдъ 
принимаеть ихъ извиненіе и покамЪсть вы- 
зываеть греческую миеолог!ю, которая, даже 
подъ маской новаго времени, не теряетъ ии 
своего характера, ни своей прелести]. 


Гращи: 
АГЛАЯ. 


Мы приносимъ въ жизнь гращю; 
вносите грацію въ ваши дЪянія. 


ГЕГЕМОНА. 


Вносите грацію въ получене да- 
васмаго вамъ; иєполненіе желанія такъ 


отрадно! 


ЕВФРОЗИНА. 


И въ предБлахъ тихой жизни да 
будетъ исполнена граціи ваша благо- 
дарность! . 

Парки: 
АТРОПОСЪ. 


Меня, старъйшую пряху, на этотъ 
разъ пригласили сюда; много думать, 





ш). 


Робертъ Салисбюри. (Съ фотограф 
РОБЕРТЪ САЛИСБЮРИ 
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ными узами родства съ самимъ королевским 
тическихъ родовъ п связанъ многочислен- играли видную роль въ петори : 
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Родъ Салисбюри иринадлежитъ къ числу 
скихъ аристокра- домомъ Плантагенетовъ. 


самыхъ старинныхъ англій 


, 
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одинъ изъ нихъ, Вильямъ Сесиль, умершій 
въ ‘1598 году, занималъ зыдающися госу- 
дарственный постъ при королев Елизаветф, 
а другой — Робертъ Сесиль, былъ мини- 
стромъ финансовъ при корол% Іаков% [. 

Въ 1789 году Сесили получили титуль 
маркизовъ Салисбюри, который и носятъ до 
сихъ поръ. Теперешвій представитель этого 
рода Робертъ-Артуръ-Тальботъ-Гасконь Се- 
силь, маркизъ Салисбюри, родился 13 февра- 
ля 1830 года въ Гатфильд%, слоемъ старин- 
номъ родовомъ замк%, и такъ какъ былъ 
вторымъ сыномъ, то первоначально носвлъ 
имя лорда Сесиля. Только посл% смерти сво- 
его старшаго брата, послъдовавшей въ 1865 
год, онъ получилъ право на титулъ маркп- 
за Салисбюри. Воспитавіе его ничфмъ не от- 
личалось отъ обычнаго воспитанія сыновей 
англійскихъ лордовъ. Сначала онъ поступилъ 
въ Этонскую школу, а потомъ, въ 1847 го- 
ду, перешелъ въ Окефордскій университеть, 
гдъ и получилъ степень бакалавра. Еще бу- 
дучи студентомъ, онъ принималь горячее 
участе въ мЪстномъ студенческомъ клубъ 
и очень любилъ тамъ ораторствовать. По 
окончани университетскаго курса, молодой 
лордъ немедленно отправился путешество- 
вать и провелъ за границей года два. Въ это 
время онъ посфтилъ, между прочимъ, цћ- 
лый рядъ британскихъ колоній, стараясь 
основательно ознакомиться съ ними. По воз- 
вращеніп въ Англію, Салисбюри (тогда еще 
лордъ Сесиль) былъ избранъ въ 1853 году, 
почти безъ всякой оппозиціи, въ члены ниж- 
ней палаты, гд и сохранялъ затЪмъ свое 
мЬсто въ течене послЪдующихъ 15-ти 
лЪтъ, до тЪхъ самыхъ поръ, когда, по пра- 
ву, перешелъ въ палату лордовъ. Все это 
время онъ неуклонно держался парти ви- 
говъ, принципы которой наиболће соотвЪт- 
ствовали его личнымъ взглядамъ и убъжде- 
ніямъ, и при слүча%ъ вступалъ въ сильную 
опозицію съ либералими. (Особенно эвергич- 
но, хотя и безуспшно, онъ боролся противъ 
предложеннаго либералами расширеня изби- 
рательныхъ правъ, признавая эту реформу 
вредной, такъ какъ, по его инфн1ю, ова на- 
рушала в ннее политическое равновфае 
въ Англи. Благодаря своимъ выдающимся 
епособностямъ и уму, онъ скоро занялъ м%- 
сто среди парламентскихъ дЪятелей и въ 
1866 году получилъ въ кабинет лорда 
Дерби постъ министра по дъламъ Индии. По- 
«лБ смерти отца, сдфлавшись пэромъ, онъ 
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сталъ однимъ изъ самыхъ видныхъ руководи- 
телей партіп тори въ ея борьб съ первымъ 
министерствомъ Гладстона, а когда оно 
въ 1874 году пало, Салисбюри занялъ въ 
кабинетъ Дизраэли снова постъ министра, 
по дламъ Ивди. Наконецъ, въ апрёлЪ 
1878 года, Салисбюри получилъ впервые 
постъ министра иностранныхъ дфлъ, гораз- 
до болЪе соотвЪтетвовавшій и его характеру, 
и его наклонностямъ. Въ этомъ званіи онъ, 
на-ряду съ Дизраэли, принималъ дфятельное 
участ!е въ занятіяхъ Берлинскаго конгресса. 
Цосл% падевія, въ 1880 году, Дазраэли п по- 
слЬдовавшей зат%мъ въ 1881 году смерти 
его, Салисбюри признанъ былъ главою ново- 
консервативной парти и руководилъ оппо- 
зиціей противъ Гладстона, на котораго 0с0- 
бенно сильно нападалъ за послабленія, до- 
пущенныя въ СуданЪ. Когда же Гладстонъ 
въ 1885 году вышелъ въ отставку, Салис- 
бюри снова вступилъ въ составъ кабинета 
въ качеств» министра иностранныхъ дфлъ. 
Правда, на этотъ разъ консервативное ми- 
вистерство пробыло недолго у власти, но п 
послЪдовавшій за нимъ либеральный каби- 
нетъ также скоро палъ, и въ пл 1886 го- 
да лорду Салисбюри уже пришлось заняться 
образованјемъ новаго кабинета, въ составъ 
котораго онъ принялъ и унюнистовъ, от- 
дфлившихся отъ либеральной парти велъд- 
стве разногласій изъ-за ирландскаго билля. 
Впрочемъ, Салисбюри затфмъ все-таки не 
могъ обойтись безъ н®которыхъ мЪръ чи- 
сто либеральнаго характера; такъ, онъ зна- 
чительно облегчилъ положене фермеровъ 
въ Прландіи, демократизировалъ самоупра- 
вленіе въ англійскихъ графствахъ, провелъ 
законъ о свобод преподаванія и даже вы- 
ступилъ съ проектомъ реформы верхней па- 
латы. Рабочее движене въ конц 1889 года 
причинило ему ве мало хлопотъ. ТЪмъ не 
менће онъ продержался у власти вплоть до 
тюля 1892 года. Но вотъ великій Гладстонъ 
сошелъ совсфмъ съ политической арены, а 
преемникъ его, лордъ Розбери, оказался по- 
ложительно несостоятельным въ полити- 
ческомъ отношеніи. Тогда Салисбюри въ 
1895г. снова становится у кормила правленя 
и держался тамъ до послфдняго времеви, не 
смотря ни на бдствія, причиненныя войной 
съ бурами, ни даже на крайне предосудитель- 
ный образъ дЪъйствій своего товарища по ка- 
бинету , пресловутаго Чемберлена. Въ началЪ 
1юля 1902 г. Салисбюри вышелъ въ отставку. 
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Лун Бланъ. (Съ портрета, писаннаго Пьеромъ Дюпюи). 





ЛУИ БЛАНЬ. 





Лун Бланъ принадлежитъ ‘къ числу са- 
мыхъ выдающихся политическихъ и обще- 
ственныхъ дфятелей временъ іюльской мо- 
нархш и второй республики. Родился онъ 
29-го октября 1811 года въ Мадрид%, гд 
отецъ его занималъ постъ генеральнаго ин- 
спектора финанеовъ при [осифЪ Бовапарте. 
Первоначальное образованіе свое Лун Бланъ 
получиль въ Редезекомъ колледжЪ, а затЬмъ, 
въ 1830 году, переселился, для окончания 
курса наукъ, въ Парижъ. Посл кратковре- 
менной педагогической дъятельности въ про- 
винціи, Луи Бланъ, въ 1834 году, пристроил- 
ся прп газетъ «е ђоп вепѕ», которую за- 
пмъ и редактировалъ съ 1836 по 1838 
годъ, а въ началЪ 1839 года основалъ жур- 
нать «Кеуце 4и ргөртёѕ». Въ этомъ-то жур- 
налЪ и появились его замфчательныя статьи 
«06бъ оргавизаціи труда», создавшія ему та- 
кую громкую славу. Въ нихъ Луи Бланъ, 
исходя изъ того принципа, что полная сво- 


бода конкуренши въ области труда равно-. 


сильна полному норабощеню труда капита- 
ломъ и влечетъ за собою въ конечномъ ре- 
зультатъЪ не только исчезновеніе мелкой про- 
мышленности, но и совершенное обнищание 
народной массы, требуетъ вмЪшательства въ 
это дБло государства. которое, будучи са- 
мымъ крупнымъ калиталистомъ, только одно 
п въ состоянш обуздать апиетиты крупной 
буржуази п парализовать дурныя посл%д- 
ствія свободной конкуренщи. Луи Блавъ 
хочетъ, чтобы правительство взяло на себя 
заботу объ упорядочеши и урегулировани 
всего нацюнальнаго производства и чтобы 
съ этою цфлью ве промышленныя предпрая- 
пя, равно какъ и веЪ орудія производства 
объявлены были государственною собствен- 
ностью. Чистую же прибыль отъ иредпріятій 
Луи Бланъ предлагаетъ раздфлять на три 
части, изъ которыхъ одна должна идти на 
обезпечене больныхъ и неспособныхъ къ 
труду, а также на мфры по предотвращенію 
промышленныхъ кризисовъ, другая—на п]- 
оорБтеніе новыхъ орудій производства, и. на- 
конецъ, третья часть подлежитъ распредћ- 
ленію между лицами, участвующими въ про- 
ИЗВОДСТВЊЂ. 

Затмъ въ періодъ времени съ 1841 по 
1844 годъ Луи Бланъ издаетъ свою «Ието- 
рію десяти лЪтъ> (1530—1840), въ кото- 
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ческое положеніе Франціп во время іюль- 
ской монархи и впервые противопоставляетъ 
между собою народъ-—съ одной стороны и 
буржуазю— съ другой. Когда въ 1848 году 
послфдовало паденіе Орлеановъ, Луп Бланъ 
немедленно выступилъ съ требованіемъ объ 
учреждении особаго министерства, на обязан- 
ности котораго лежало бы заботиться объ 
улучшени экономическаго положенія нйз- 
шихъ классовъ. Требованіе это, правда, не 


было исполнено тогдашвимъвременнымъ ира- 


вительствомъ, но посл5днее, поль давленіемъ 
рабочихъ, все-таки должно было согласпть- 
ся на признаніе за каждымъ права на трудъ. 
что и повлекло за собою устройство извЪст- 
ныхъ «національныхъ мастерскихъ». Вми%- 


ст съ тъмъ, была организована, подъ пред- · 


сЪдательствомъ Лун Влана, особая компссія 
для изслЪдованія положевія рабочаго клас- 
са. Әтотъ моментъ былъ моментомъ самой 
большой популярности Луи Блана, но не про- 
шло и двухъ недфль, какъ онъ ее совершен- 
но .утратилъ, а именно, посл% того какъ от- 
казался принять участіе въ грандіозной на- 
родной демонстрации, устроенной 17-го мар- 
та 1848 года Бланки съ цфлью добиться 0т- 
срочки выборовъ въ національное собравіе. 
Мало того, сдБлана была даже попытка воз- 
будить противъ него судебное преслЪъдованіе, 
п хотя попытка эта окончилась неудачно, 
тъмъ не менфе, въ август 1848 года Луп 
Бланъ оказался вынужденнымъ бЪжать въ 
Англію. Тамъ онъ окончилъ свой громадный 


\ 


рой подвергаетъ суровой критикъ эковоми- Ф 


трудъ по истори французской революціи, · 


первые томы котораго появились въ свътъ. · 


› 


еще въ 1847 году. 


Посл% паденія второй импери, Луи Бланъ, · 


въ сентябр 1870 года, вернулся снова въ. 
Парижъ и въ 1871 году быль выбранъ де- 
путатомъ въ національное собраніе, гдЪ при- 
соединился къ груш% крайнихъ лЪвыхъ. Не 
разъ подымалъ онъ тамъ снова голосъ въ 
пользу идеаловъ своей молодости, хотя, по- 
прежнему, безуспъшно. Умеръ онъ 6-го де- 
кабря 1882 года въ Кани%. Но прахъ его 
былъ перевезенъ въ Парижъ и торжествен- 
но похороненъ на государственный счетъ на 
извфетномъ кладбищь Рёге-Гасһа1ѕе, гд%,, 
какъ извфетно, покоятся очень многіе изъ 
знаменитыхъ сыновъ Франщи. 

















Фердинандъ Лессепсъ, (Съ портрета, писаннаго Леоночъ 01га). 





ФЕРДИНАНДЪ ЛЕССЕПСТ. 


16-го ноября 1869 года весь цивилизо- 
_ванный міръ праздновалъ одно изъ самыхъ 
важныхъ событій прошлаго столЪтія. Въ 
этоть знаменательный день, съ чисто вос- 
точною помпою, послъвало, въ присутетвія 
многочисленнаго блестящаго общества, от- 
крытіе Суэцкаго канала. При посредств$ 
этого канала путь въ Индію, до тёхъ поръ 
лежавшій вокругъ всей Африки, значитель- 
но укорачивалея, такъ какъ теперь самыя 
болышя суда могли направляться туда че- 
резъ Суэцъ, Краснымъ моремъ, изъ котораго 
имфется прямой выходъ въ Швдъйскій океан. 
Такимъ образомъ, древній проектъ, относя- 
щійся къ временамъ еще Рамзеса Великаго, 


былъ удачно осуществленъ при помощи но-_ 


въйшей техвики. 

Планъ соединить Средиземное море съ 
Краснымъ,—путемъ прорытія Суэцкаго пе- 
решейка, представлялъ вообще довольно 
большія трудности для своего осуществле- 
нія. Правда, точная нивеллировка обоихъ мо- 
рей, произведенная въ сороковыхъ годахъ, 
доказала, что поверхиость ихъ находится 
приблизительно на одинаковомъ уровн$. Но 
предиріятіе уже само по себъ было столь 
гравдіозно, что для осуществленя его, 
даже при вполнф благопріятвыхъ обстоя- 
тельствахъ, требовались нетолько значитель- 
ныя силы, но и громадныя матеральныя 
средства. Однако, нашелся человъкъ, кото- 
рому удалось преодол%ть вс% эти затрудне- 
нія. Человъкъ этоть былъ Фердинандъ Лес- 
сепсъ. 

Лессепсъ родился 10 -го ноября 1805 го- 
да въ Версалъ. Происходя изъ зватнаго ро- 
ла, онъ въ молодости ршилъ посвятить се- 
бя дпиломати и былъ послЪдовательно кон- 
суломъ въ Капр%, РоттердамЪ, Барцелон% и, 
наконецъ, французскимъ посланникомъ въ 
МадридЪ. Въ теченіе этого времени ему, 
какъ своими личными свойствами, такъ п 
своею плодотворною дъятельностью удалось 
пріобръети много друзей. Однимъ изъ бли- 
жайшихъ послЪдствій этого было то, что 
вице-король Египта, извъетный Саидъ-паша, 
однажды пригласилъ его къ себЪ. Тогда-то, 
между прочимъ, Лессепсъ и завелъ съ Саи- 
домъ-пашою р®чь о прорытіи Суэцкаго пе- 
решейка я объ үстройетв непосредствен- 
наго морского сообщеня между Средизем- 
вымъ и Краснымъ морями. Изучивъ на м%- 


стф условія для осуществлевія этого проекта, 
Лессепсъ не замедлилъ обнародовать резуль- 
таты свойхъ изелБдованій въ особомъ сочи- 
нені, которое написано было настолько 
Убфдительно, что скоро образовалось особое 
общество, поставившее себЪ цфлью сооруже- 
не Суэцкаго канала. Лессепсу удалось не 
только заинтересовать въ свонхъ планахъ 
многихъ капиталистовъ, согласившихся до- 
ставить нужныя для того средства; но и со- 
брать цфлую армію инженеровъ, придать 
ихь дфйстнямъ извфстное единство и въ 
результат довести дЪло до виолнЪ удачна- 
го конца, что сразу сдълало его имя всемір- 
НО ИЗВЪСТНЫМЪ. 

Успфхъ такъ одушевилъ Лессепса, что 
онъ вскорЪ задумалъ другое, еще болће 
грандіозное предиряте.—а именно проры- 
тіе Панамскаго перешейка, связывающаго 
СЪверную Америку съ Южною. Безъ всякаго 
труда ему удалось составить и для этого 
ДЪла акціонервое общество, въ которомъ, 
между прочимъ, приняло участіе очень мно- 
го. мелкихъ капиталистовъ. Но на этотъ 
разъ Лессепсу рышительно не посчастливи- 
лось. Стоимость веъхъ работъ по сооруже- 
нію Панамскаго канала исчислена была въ 
843 миллюна франковъ, при чемъ Лессепсъ 
объщалъ, что этотъ каналъ будетъ безъ 
шлюзовъ, такъ что явится какъ бы искус- 
ственнымъ морекимъ проливомъ. Между 
тъмъ данныя, на которыхъ Лессепсъ строилъ 
свои разсчеты, оказались. настолько оши- 
бочными, почва представила тамъ такія не- 
ожиданныя затрүдненія, смертность между 
инженерами и рабочими была такъ велика, 
что къ 1888 году, черезъ восемь лЪтъ 
послЬ начатія работъ, хотя истрачено бы- 
ло на послБдвія боле 1.400 милліововъ 
франковъ, ве сооружево и третьей части 
канала. Въ декабр того же года общество 
Панамскаго канала принуждено было объя- 
вить себя несостоятельнымъ, и озлобленные 
акціонеры притявули къ суду самого Лес- 
сепса. Это въ высшей степени потрясло ста- 
рика, тфмъ болће, что, какъ оказалось, онъ 
дЪйствительно түтъ дЪйствовалъ нЪеколько 
легкомысленно. Посл®дніе годы своей жизни 
Лессеисъ провелъ очень печально, подъ тя- 
гостью обвиненія, что онъ былъ ближайшим, 
виновникомъ такъ называемой «Панамы». 
Умеръ онъ въ 1894 году. 
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Джозуе Кардуччи. (Съ фотографіи). 


ДЖОЗУЕ КАРДУЧЧИ 





Джозуе Кардуччи уже давно пользуется 
славою величайшаго совремгннаго лирпче- 
скаго поэта въ Игаліп. Еще въ 1873 году 
овъ выпустить въ евЪтъ свои «№иоте Рое- 
ѕ1е», заключавшія въ себ лучшія и нанбо- 


є 


ле зрфлыя изъ его стихотвореній. Поэтиче - 
скій татантъ Кардуччи носитъ чисто антич- 
ный характеръ, п почти већ произведеня 
этого писателя проникнуты замфчательною 
лю5овью къ природ и жизнерадостностью. 
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Можно допустить, что въ немъ вновь 
воскресла старинная латинская веселость и 
живость, столь долго находившаяся подъ 
гнетомъ суровыхъ обстоятельствъ. 
Родился · Кардуччи въ 1836 году, въ ма- 
ленькой деревнЪ Вальдикастелло, лежащей 
среди тосканскихъ мареммъ. Отецъ его за- 
нималъ тамъ мЪсто оощиннаго врача и былъ 
человъкъ очень хорошо образованный, но въ 
политик — ярый радикалъ. Въ 1831 году 
ему пришлось, какъ карбонарію, неренести 
даже тюремное заключеше. а когда послЪ 
1848 года въ Птали повсюду наступила ре- 
акція, онъ былъ лишенъ своей должно- 
сти. Әто заставило его переселиться во Фло- 
ренщю, гдЪ маленькій Джозуе п получилъ 
первоначальное образоване. Затъмъ, въ 
1852 году, онъ былъ отданъ въ Пизанскую 
высшую нормальную школу и, получивъ, въ 
1856 году, докторскую степень, назначенъ 
учителемъ гимнази въ Санъ-Минато-аль- 
Тедеско. Къ этому времени относятся его 
первыя стихотворения; но они подверглись 
сильнзйшимъ нападкамъ тогдашней крити- 
ки, усмотрьвшей въ нихъ чисто языческій 
духъ,—какъ это указываеть самъ Кардуч- 
чи въ предисловии къ сборнику свопхъ поэти- 
ческихъ произведеній появившемуся въ 1871 
году. Вскоръ послЪ того молодой поэтъ по- 
кинулъ Санъ-Минато, такъ какъ былъ вы- 
бранъ учителемъ гимназии въ Ареццо; но 
правительство не утвердило его въэтой долж- 
ности. А тутъ постигли его еще боле тяж- 
ке удары судьбы: онъ внезапно потерялъ 
любимаго брата; затЬмъ вскорф умеръ съ 
горя и отецъ его. На рукахъ у Кардуччи 
осталась мать съ другимъ молодымъ братомъ. 
Но Кардуччи не лишился энерги и сталъ 
пропитывать семью частными уроками и ли- 
тературной работой. Въ 1360 году, при лп- 
беральномъ тосканскомъ правительствЪ, ему 
удалось снова получить мЪсто учителя лицея 
въ Пистойъ. Но его неудержимо влекло во 
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Флоренцію. Онъ уже хотфль бросить все и 
возвратиться туда, когда вдругъ получилъ 
каөедру италанской литературы въ Болон- 
скомъ университетф. Когда же, въ 1857 го- 
ду, въ РямЪ была открыта особая каөедра 
для произведенй Давте, правительство по- 
желало предоставить ее Һардуччи. Но Бо- 
лонья употребила већ усилия чтобы удержать 
ү себя любимаго поэта, и Кардуччи, склонив- 
шись на усиленныя просьбы всего города, 
съ университетомъ во глав, ръшительно 
отклонилъ свое перем$щене въ Римъ. 

Изъ поздиЪйшахъ работъ Кардучаи, кото- 
рый былъ не только поэтомъ, но и усерд- 
нымъ изелфдователемъ въ области италан- 
ской литературы, особенно выдфляется снаб- 
женное его комментаріями и критическими 
примфчанями изданіе стихотворений Поли- 
ціана. Трудъ этотъ еще не совефмъ оконченъ 
былъ печатаніемъ, когда Кардуччи, въ одну. 
сентябрьскую ночь 1803 года, написалъ свой 
знаменитый «Гимнъ Сатанф»,—едва-ли не 
самое извфстное изъ его стихотвореній, въ 
которомъ онъ восторженно воспфваетъ при- 
роду и ея красоты. Въ болће позднихъ сво- . 
ихъ поэтическихъ произведеніяхъ Дардуччи 
очень охотно прибфгаетъ къ античному сти- 
хосложевію, и это придаеть его произведе- 
ніямъ довольно оригинальный характеръ. 

Когда состоялось объединене Пталіи, Кар- 
Дуччи сталъ, вуфетЪ съ Мадзини и Гарри- 
бальди, питать горячую надежду, что тот- 
часъ же вслфдъ за тЬмъ наступитъ там? 
снова золотой вЪкъ. Однако, надеждЪ этой 
до сихъ поръ не суждено было оправдаться. 
Точно также не осуществилась и мечта поэта 
о томъ, что Пталія будетъ республикою. 
Впрочемъ, съ теченіемъ времени, онъ, пови- 
димому, совершенно примирился съ монар- 
хическими учрежденями своей родины. Мо 
крайней мър%, такъ даютъ право думать его 
общеизвфстныя прекрасныя оды, тюсвящен- 
выя королевъ Маргарит$. 


МАМАК М 





Джемсъ Монроэ. (Съ портрета, писаннаго Вандерлиномъ,). 


ДЖЕМСЪ МОНРОЗ. 


Монроэ родился 28-го апръля 1458 года денцію; но когда разразилась война Штатовъ . 
въ графетвъ Вестморлендъ, еъ штатъ Вир- съ Англей за независимость, онъ поступиль 
гиніи. Въ молодости онъ изучал» юриспру- въ ряды арми и вскоръ дослужился до чина 
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полковника. Въ 1782 году онъ былъ вы- 
бравъ въ законодательное собраніе своего 
родного штата, въ 1783 г. попалъ въ чле- 
ны конгресса, а въ 1'790 году виргинцы по- 
слали его своимъ представителехъ въ се- 
натъ. Съ 1794 по 1796 годъ и затёмъ вто- 
рично въ 1803 году онъ занималъ постъ 
американскаго посланника въ Париж%; от- 
туда правительство отправило его съ дипло- 
матическими порученями въ Мадридъ п Лон- 
донъ, и только въ 1808 году онъ, наконецъ, 
вернулся обратно въ Америку. Ему Штаты 
обязаны, между прочимъ, пріобрътеніемъ 
Луизаны, волЬдствіе чего территорія ихъ 
расширилась на запад отъ Миссисипи вплоть 
до самыхъ Скалистыхъ горъ. Зам чательно, 
что при этомъ Монроэ, въ рёшительный мо- 
мень, не задумался даже превысить свои 
полномочія, чтобы только пріобръсти озна- 
ченныя земли для своего отечества. Во вре- 
мя президентства Джемса Мадисона Монроэ 
въ течеше шести лЉтъ занималъ постъ 
статсъ-секретаря и, завздуя военнымъ де- 
партаментомъ, значительно содъйствовалъ 
развитю и усиленію боевой готовности Шта- 
товъ въ войнЪ ихъ съ Англіей. ЗатЪмъ, ве- 
сною 1817 года онъ самъ избранъ былъ въ 
президенты и своими дъйствіями на этохъ 
посту пріобрълъ такое уваженіе веЪхъ пар- 
тій, безъ различія, что единогласно былъ 
переизбранъ п на слЬдующій срокъ. При 
немъ былъ заключенъ съ Англіей договоръ, 
по которому она отказалась отъ права сво- 
боднаго плаванія по Миссисипи; при немъ 
же установлены были итвердыя границы меж- 
дү Штатами п британскими владъшями въ 
СЪверной Америк%, при чемъ Штаты пріоб- 
рђли все пространство до 49° сфверной ши- 
роты, заключавшее въ себћ громадный бас- 
сейнъ Редъ-Ривера, хотя въ то же время ли- 
шились въкоторыхъ сфверныхъ округовъ 
Луизіаны. Кром% того, при Монроэ пріобрв- 
тена была отъ Испаніи Флорида, п точно опре- 
дфлены границы между Штатами и испан- 
скимя владфшями въ Америк%; наконецъ, 
при немъ же правительство Соединенвыхъ 

татовъ первьмъ признало независимость 
отпавшяхъ испанскихъ колоній въ Централь- 
ной и Южной Америк%. Когда же Испания, 
вельдетве этого, вздумала обратиться 33 по- 
МОЩЬЮ КЪ Священному Союзу, желая при 
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его содЪйстви снова овладЪть своими отпав- 
шими колоніями, то Монроэ, въ своемъ зна- 
менитомъ послани отъ 2-го декабря 1823 
года, рБшительно заявилъ, что не потерпитъ 
никакого вмЪшательства европейскохъ госу- 
дарствъ въ дфла Америки и что на всякую 
попытку подобнаго рода онъ будетъ смо- 
трёть, какъна посягательство нарушить миръ 
съ Соединенными Штатами. Это заявление 
извЪстно до сихъ поръ подъ пменемъ «до- 
ктриНы Монроэ». Правда,такія тенденція су- 
ществовали въ Штатахъ и равъе, еще при 
Вашивгтон% и Джеффереон%; но заслуга Мон- 
роэ заключается въ томъ, что онъ не заду- 
мался возстать противъ всемогущаго Свя- 
щеннаго Союза, въ составъ котораго входи- 
ли почти вс государства Европы и который 
считалъ себя въ полномъ правЪ повсюду вмф- 
шиваться въ политическя дфла какъ впу- 
тренвія, такъ и внфшия. Внутри Штатовъ 
на долю Монроэ выпало успокопть то спль- 
ное раздраженіе, которое вызвано было вне- 
сеніемъ на обеужденіе конгресса вопроса о 
расширеніи области, гдъ невольничество не 
допускалось. Хотя по закону 1787 года и 
запрещалось держать невольниковъ во веъхъ 
мЪстностяхъ, расположенныхъ на сЪверћ отъ 
р. 0г10, шо законъ этотъ примфнялся только 
на восток отъ Миссисиии, и когда на кон- 
гресс зашла р%чь о принят территорін 
Миссури въ число Штатовъ, то представите - 
ли рабовладъльческаго юга задумали 06ъ- 
явить приведенный законъ непримънимымъ 
въ новомъ штат}. Предложеніе ихъ въ этомъ 
смыслЪ вызвало цфлую бурю негодования сре- 
ди сБверянъ, и возникшую распрю удалось 
утишить лишь тЬмъ, что во всей области, 
лежащей на сфверъ отъ 36!/г градусовъ сЪ- 
верной широты, невольничество было запре- 
щено навсегда. Затъмъ, когда созвано было, 
что интересы какъ земледЪлія, такъ и про- 
мышленностп въ Штатахъ требуютъ для се- 
бя пзвфстнаго таможеннато ‘покровитель- 
ства, Монроэ, не смотря на сильное противо- 
дЪйствіе южанъ, провелъ въ 1824 году до- 
вольно высокій таможенный тарифъ, особен- 
но на желЬзо, шерсть, пеньку, шерстяныя 
И ЛЬНЯНЫЯ Ткани. 

По сложеніи съ себя званія президента, 
Монроэ поселился въ Нью-1орк%, гдф и умеръ 
4-го 1юля 1831 года. 
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Фридрихъ Фребель. (Съ портрета, рисованнаго Штраухомъ и литографированнаго Ганномъ). 


ФРИДРИХЪ ФРЕБЕЛЬ. 


При жизни Фребель былъ очень мало из- 
вфетенъ даже въ нредфлахъ своей родины: 
но зато посл смерти популярность его 
скоро такъ возросла, что въ настоящее вре- 
мя НЪть почти ни одной цивилизованной 
страны, гдф имя его не пользовалось бы по- 
четною известностью. Повсюду теперь можно 
встрётить тысячи «дЪтскихъ садовъ», гдъ 
обучаются, при посредетвъ воспитательныхъ 
игръ, многочисленныя толпы дЪтей дошколь- 
наго возраста, повсюду имфются сотни 


учрежден! для подготовленія «Фребелев- 
скихъ дЪтекихъ садовницъ»; наконецъ, по- 
стоянно возростаетъ и увеличивается, —0с0- 
бенно въ Англии и Германіи, — спеціальная 
литература, имфющая своимъ предметомъ 
разработку и изучене различныхъ вопро- 
совъ, состоящихъ въ непосредственной свя- 
зи съ фребелевской системой обученя мало- 
лЬтнихъ дътей. Все это ясно показываетъ, 
что идеи Фребеля все болће и боле прони- 
каютъ въ общественное сознавіе, лучшее 
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доказательство того, что въ основ ихъ ле- 
жать в5рные принцины. 

Однако, Фребель не сразу попалъ на тотъ 
путь, гдф ему впослЪдетвін суждено было 
такъ прославиться. Въ юныхъ годахъ, 0у- 
ДүщіЙ знаменитый педагогъ, по настойчи- 
вому желаню своего отца, о%днаго тюрин- 
генскаго сельскаго священника, постушилъ 
въ обүченіе къ одному лЪеничему п затЪмъ 
нфкоторое время снискивалъ себЪ кусокъ 
хлЪба занятіями по лсоводству. Но неодо- 
лимое стремлене расширить свое ооразова- 
не вскор побудило молодого Фребеля ири- 
няться за серіозное изүченіе естественныхъ 
наукъ. Съ этою цфлью онъ отправился сна- 
чала въ [ену, а оттуда, въ 1805 году, пере- 
брался во Франкфуртъ - на - Майвъ. ЗдЪеь 
судьба свела его съ однимъ учителемъ,— 
горячимъ поклонникомъ Песталоцци и его 
идей. Подм%тивъ во Фребелъ далеко недю- 
жинный педагогическій талантъ, учитель 
этотъ уговорилъ своего новаго звакомаго 
заняться обучевіемъ дътей п даже при- 
строилъ его при той же школ, гдЪ препо- 
давалъ самъ. Затъмъ двукратное личное 
свидане съ знаменитымъ Песталоцци окон- 
чательно утвердило Фребеля въ рышимости 
посвятить’ себя всецло педагогической дъя- 
тельности п укрфпило его въ тЪхъ идеяхъ, 
которыя до того времени еще довольно 
смутно носились въ его голов. Однако, ему 
очень скоро пришлось почувствовать всю не- 
достаточность своей подготовки къ Та- 
кой дфятельности; а это заставило его въ 
1810 году снова прянятьея за изученіе 

естественныхъ наукъ и философіп, — сначала, 
° въ Геттингев%, а потомъ въ Берлин. Когда 
наступилъ 1813 годъ, Фребель, увлеченный 
потокомъ общаго патріотическаго воодуше- 
вленія, овладъвшимъ тогда всей Германіей, 
_ бросиль свои научныя занятія и поступилъ 
въ солдаты. По возвращени же нЪмецкихъ 
войскъ изъ Францій, онъ, благодаря содЪй- 
ствію минералога Вейса, получилъ въ Бер- 
лин место помощника хранителя Минера- 
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логическаго музея. Въ это время Фребель 
серюзно сталъ было мечтать о томъ, чтобы 
совсфмъ посвятить себя академической ДЪЯ- 
тельности. Но смерть родного брата раз- 
строила већ его планы, п онъ принужденъ 
былъ немедленно вернуться на родину. Тамъ 
ему тотчасъ же пришлось взять на себя за- 
боты по воспитанію своихъ оспротёвшихъ 
малолЪтнихъ племянниковъ. Это-то обстоя- 
тельство и рёшило все дальнфйшее напра- 
вленіе его дЪятельности. Для совмъстнаго 
обученія съ племянниками, онъ принялъ къ 
себъ нЪсколькихъ мальчиковъ со стороны. 
П дЪло пошло такъ успфшно, что векорћ 
онъ очутился во главЪ цфлаго учебнаго за- 
веденія. Свой педагогическія пдеп Фребель 
изложилъ довольно обстоятельно въ годо- 
выхъ отчетахъ объ этомъ заведені, а также 
въ особой книгъ—къ сожалЬнію, оставшей- 
ся ведоконченной, — «() воспитанш людей». 

Въ 1831 году, велъдствіе различныхъ за- 
трудненй, Фребелю пришлось покинуть свою 
педагогическую дБятельность въ Германии, 

п онъ перебрался въ Швейцарію. Тамъ онъ 
пробылъ вилоть до 1836 года, когда снова 
возвратился въ Гермавію, и съ тъхъ поръ 
уже окончательно посвятилъ себя воспита- 
нію и обученю малолБтнихъ дфтей. Въ 
1837 году Фребель устроилъ въ Бланкен- 
бург, въ Тюрингіи, свой первый «дтескій 
садъ», а затЪмъ вскоръ открылъ при немъ 
И заведение для подготовки «дътскихъ са- 
довницъ». ДЪло стало постепенно рости и 
развиваться, тЬмъ болфе, что Фребель не 
щадилъ ни трудовъ, чо усилій на пропаганду 
свонхъ идей. Съ этою цБлью онъ не только 
постоянно разъъзжалъ по разнымъ нъмец- 
кимъ городамъ, читая лекціи, но и устран- 
валъ выставки изобрътенныхъ имъ дЪТСкихЪ 
игрушекъ, сочинялъ дътскія пЪсенки, выду- 
мывалъ различныя воспитательныя дЪтскія 
игры. Однако, ему не удалось дожить до 
полнаго торжества своей системы. У меръ онъ 
въ 1852 году, семидесяти лътъ отъ роду. 
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ТЕНРИХЪ ШЛИМАНЪ. 


Шлиманъ родился 6 января 1822 г. 
въ небольшомъ мекленбургскомъ городкЪ 
Ней-БуковЪ, гд отецъ его занималъ место 
пастора. Съ самыхъ раннихъ лЪтъ мальчику 
пришлось испытывать большую нужду, такъ 
какъ средства, семьи были крайне ограниче- 
ны; впрочемъ, это только развило въ немъ 
замфчательную энергію и силу воли. Пер- 
вональнымъ образованемъ своимъ Шлиманъ 
всецБло обязанъ былъ отцу, который самъ 
занимался съ нимъ и при этомъ сум%лъ 
внушить сыну такую сильную любовь къ 
древнимъ грекамъ, что тотъ только и бре- 
дилъ Гомеромъ. Но замфчательнзе всего то, 
что сильное увлеченіе въ дЪтетвъ героями 
«Иліады» пихъ подвигами породило въ Шаи- 
мав% твердую, хотя и наивную, вру въ не- 
сомнфнную истинность всфхъ разсказовъ 
Гомера, —вЪру, которую онъ не переставалъ 
«охранять въ продолженів всей своей носл- 
дующей жизни. Когда мальчику исполнилось 
14 лЪтъ, отецъ вынужденъ былъ помЪстить 
его ученикомъ въ одну москательную лавку. 
Цфлыхъ пять лътъ провель молодой Шли- 
манъ за мытьемъ разныхъ банокъ”и скля- 
нокъ да за развъшиваніемъ москательныхъ 
товаровъ. Наконецъ, имъ овладфло такое же- 
лаве освободиться отъ этого занятія, что 
овъ рёшился уфхать въ Америку. Съ этой 
цфлью онъ въ 1841 г. перебрался въ 
Гамбургь п вескорв поступиль юнгою на 
одинъ корабль, отправлявшійся въ Ве- 
нецуэлу, но на этотъ разъ ему не суждено 
было увидфть береговъ Новаго ОвЪта, такъ 
какъ корабль, потерпфвъ сильную аварію, 
принужденъ былъ завернуть въ Амстердамъ. 
Здесь молодой Шлиманъ попалъ въ такую 
нужду, что принялъ даже мЪсто простого 
рааш въ одномъ торговомъ дом%. 

уть онъ не замедлилъ убЪфдиться, что безъ 
знавія иностранныхъ языковъ трудно до- 
биться какого-нибудь сносваго положеня, и 
потому сталь усердно изучать сначала 
англійскій языкъ, которымъ овлад®лъ не 
болће, какъ въ 6 иЪсяцевъ, а потомъ иеще 
пять языковъ, которые дались ему такъ же 
очень быстро и легко. Это сразу звачитель- 
но улучшило его матеріальное положеніе, и 


онъ получилъ мЪсто корреспондента при 
одной большой торговой фирм, имфвшей, 
между прочимъ, постоянныя сношевія съ 
Россей. Это побудило Шлимава изучать и 
русскій языкъ, посл% чего онъ былъ тою же 
фирмою отправленъ представителемъ ея въ 
Петербургъ. ЗдЪсь, благодаря своимъ позна-, 
віямъ и особенно своей предпріимчивости, 
Шлиманъ въ скоромъ времени получилъ. 
возможность начать работать за свой соб- 
ственный счетъ. Скоро торговыя дфла его 
пошли такъ успфшно, что не прошло и де- 
сятка лЪтъ, какъ онъ уже сум$лъ составить 
себБ крупное состояніе, которое къ концу 
пятидесятыхъ годовъ прошлаго столЪтія 
возросло даже до вЪсколькихъ милліоновъ. 
Тогда-то онъ и обратился къ осуществлевію 
мечты своей юности —откопать городъ Трою. 
п найти въ немъ скрытыя сокровища Пріа- 
ма, о которыхъ говорить Гомеръ. Подгото- 
вившись къ будущимъ раскопкамъ, въ 1868 
году онъ направился въ Малую Азію отыски- 
вать эту Трою. Скоро ему посчастливилось 
найти то мсто, гд ова была расположена, 
а потомъ и заручиться разршеніемъ ту- 
рецкаго правительства приступить къ рас- 
копкамљ ея. Съ 1871 г. три года продолжа- 
лись әти работы, но зато и научные резуль- 
таты ихъ оказались огромны. Шлиману уда- 
лось собрать громадный матеріалъ, про- 
ливавшій яркій свфтъ на древне-греческую 
культуру. А въ 1876 г. Шлиманъ предпри- 
нялъ раскопки на мъстЬ древнихъ Микенъ и 
нашелъ здЪсь остатки культуры ве только 
еще болфе ранней, чБмъ культура эпохи 
Троянской войны, но къ тому же и такой, 
о которой археологія до того времени ровно 
ничего не знала. (Съ тЪхъ поръ и заговорили 
въ наук о «Микенскомъ періодЪ>, имЪю- 
щемъ такое важное значеніе въ древнЪй- 
шей истори областей, прилегающихъ къ 
Средиземному морю. 

Шлиманъ продолжалъ заниматься своими 
раскопками почта безъ перерыва волоть до 
1890 г., когда у него обнаружилась же- 
стокая ушная болзнь, которая и свела его 
въ могилу. Онъ умеръ въ Неапол 26 де- 
кабря 1890 г. 
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Гансъ Тома. (Съ портрета, писаннаго имъ самимъ). 


ГАНСЪ ТОМА. 


Еще недавно имя Ганса Тома было совер- Родился Тома въ 1839 г. въ Бернау, не- 
шенно непзвЪстно въ художественномъ мір, большомъ поселевіи, расположенномъ въ 
а нын$ онъ считается однимъ изъ самыхъ самой средин Шварцвальда. Отца онъ по- 

_ выдающихся нЪмецкихъ живописцевъ. терялъ довольно рано, но тъмъ сильнће бы- 
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ло на него вліяніе матери, горячо сочуветво- 
вавшей его художественнымъ наклонно- 
стямъ. По окончани курса въ м5етной на- 
родной школ%, Тома ностунилъ ученикомъ 
къ одному литографу въ Базел%, а потомъ 
къ одному живописцу; но смерть отца 
въ 1855 году заставила его вернуться 
на родину помогать матери въ домашнихъ 
п полевыхъ работахъ. Однако, при этомъ 
онъ не бросалъ живописи п усердно зани- 
мался рисовавіемъ съ натуры, слЪдүя неодо- 
лимому внутреннему влеченію. Когда же въ 
Бернау открыта была рисовальная школа, 
Тома едБлалея самымъ усерднымъ ея по- 
сътителемъ, а вскор$ и лучшимъ учени- 
комъ. ПослЪ этого овъ изучалъ еще нЪко- 
торое время разрисовку часовыхъ цифербла- 
товъ въ Фуртвангенъ и уже разсчитывалъ 
посвятить себя совсфмъ этой спеціальности, 
какъ недостатокъ денежныхъ средствъ за- 
ставилъ его бросить такое занятіе и вер- 
нуться обратно въ Бернау. Впрочемъ, онъ и 
послъ того все-таки не переставалъ зани- 
маться живописью; а такъ какъ теперь онъ 
уже владлънъкоторою техникою нумфньемъ 
пользоваться красками, тосталъ писать ланд- 
шафты и портреты, которые находили себъ 
даже кое-какой сбытъ. Такъ, онъ, между 
прочимъ, ваписалъ масляными красками 
фигуру крестьянина, за которую емү запла- 
тили цфлыхъ три гульдена! Но гораздо важ- 
нфе было для него то, что его картины обра- 
тили на себя внимане мЪстныхъ лЮюбите- 
лей. Одинъ изъ нохъ послалъ даже нЪко- 
торыя его произведенія въ художественное 
училище въ Карлсруэ, гд проф. Ширмеръ 
тотчасъ же оцфнилъ выдающийся талантъ 
молодого художника и выхлопоталъ ему ка- 
зенную стипендію. Осенью 185% года Тома 
былъ принятъ въ то же художественное учи- 
лище и поступилъ тамъ подъ руководство 
Ширмера, который познакомилъ его съ ста- 
рыми мастерами. Особено сильное впечатл%- 
не произвели ва Тома Дюреръ и Гольбейнъ, 
при чемъ первый изъ нихъ оказалъ особенно 
сильное вліяніе ва дальнъйшүю манеру его 
письма. Въ 1867 году Тома переселился 
въ Дюссельдорфъ, а немного спустя по- 
стиль Парижъ, гдъ познакомился съ со- 
кровищами Лувра. По возвращеніи на ро- 
дину, Тома’ съ одушевленіемъ предался 
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творчеству, но, выставивъ свои картины въ 
Карлеруэ, потерпълъ сь ними полнъйшүо 
неудачу. Совершенно разочарованнымъ вер- 
нулея оттуда въ свой Шварцвальдъ, а въ · 
1874 году отправился въ Италію, гд но- 
знакомился съ пронзведеніями Боттичелли п 
Синьорелли. Затфмъ, осенью 1877 года, 
овъ съ молодой женой, —тоже даровитой 
художницей, на которой онъ незадолго пе- 
редъ тёмъ женился, —поселился во Франк- 
фүртъ, гд нашелъ довольно хорошій сбытъ 
своимъ картинамъ. Онъ перевезъ туда так- 
же свою старуху-мать и сестру, и мирно 
жилъ тамъ среди близкихъ ему людей, впол- 
Н довольный своимъ положенісмъ, посвя- 
щая все время любимому искусству. Въ 
1890 году Тома устроилъ въ Мюнхен от- 
дБлЬьную выставку своихь произведен. 
Сверхъ всякаго ожидания, выставка эта имЪ- 
ла громадный, почти безиримърный успъхъ. 
Почти веБ картины, бывшя на ней, 
были раскуплены просто на расхватъ, а 
метная критика всячески расхвалила та- 
лантъ художника. Онъ былъ назначейъ по- 
четнымъ членомъ академін, полүчилъ званіе 
профессора, а затъмъ великій герцогъ Ба- 
денскій, вЪкогда давний ему стипендію для 
изучешя живописи, предложилъ ему м5ето 
директора картинной галлереи въ Һарлеруэ 
и преподавателя въ тамошней академіи ху- 
дожествъ. Тяжело было Тома покидать лю- 
бимый Франкфуртъ. съ которымъ овъ такъ 
сроднилея, но изъ благодарности къ госу- 
дарю, поддержавшему его въ молодости, 
онъ счелъ долгомъ принять его предложе- 
не. Это было въ 1899 году. 

По характеру своего таланта Тома— 
прежде всего ландшафтный живонисець да- 
же тогда, когда нишетъь на миөологическіе 
или библейске сюжеты, когда создаетъ жап- 
ровую картину, когда изображаетъ звћрей 
или цвЪты. ВмЪстЪ съ тъмъ, это —чието нф- 
мецкій художникъ, великолЪино передающій 
мЬстную природу. Всего боле любить онъ 
писать гращозные ландшафты, въ духЪ 
шварцвальденскихъ, —съ неболыпимъ сВЪТ- 
лымъ ручейкомъ, невысокими холмами, подъ 
яснымъ голубымъ небомъ. Подобныя-то кар- 
тинки и создали ему такую значительную 
извЪстность. И дйствительно, въ нихъ онъ 
положительно неподражаемъ. 
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Раскольники, диссиденты и люди мятежнаго 
духа говорятъ всякаго рода безотвЪтныя вещи 
‚ противъ существующаго строя, но нашему 
уму они не предъявляютъ никакого плана 
своего собственнаго домостроительства или 
плана государственнаго строя. Поэтому, хотя 
бы городъ и государство и строй жизни, со- 
ставлявшіе предметъ наблюденій и созерца- 
вій нашего мудреца-отрицателя, и предста- 
вляли собою среду весьма скромнаго или 
мфщанскаго счастія, тъмъ не менће люди 
стоятъ за это счастье и отвергаютъ рефор- 
матора до тъхъ поръ, пока онъ является съ 
одвимъ только топоромъ и ломомъ. 

Но, хотя мы отъ природы консерваторы 
и доискиваемся причинной связа между явле- 
віями и отвергаемъ кислое, угрюмое нев$- 
ре, тЬмъ ве менфе представляемый Монтз- 
немъ классъ скептиковъ правъ, и всякій че- 
ловфкъ извЪстное время принадлежить къ 
нему. Всякій возвышенный духъ долженъ 
пройти черезъ эту стадю дуҳрвнаго равно- 
вфая, пли, вЪрнъе, долженъ познать, какъ 
вужно пользоваться тормозами и вЪсами въ 
природ%, въ качествЪ естественваго оружия 
_ противъ преувеличений и сухого формализма 
религюзныхъ ханжей и болвановъ. 

Скептицизмъ есть отношеніе, въ которое 
пытливый дүхъ становится къ отдЪльнымъЪ 
кумирамъ и предметамъ поклонения обще- 
щества, которые, онъ впдитъ, достойны 
обожанія, только въ своемъ направлеши и 
духВ. Почва, на которой стоить скептикъ, 
представляетъ собою преддверіе храма. Обще- 
ство не любитъ, чтобы на существующий 
порядокъ бросалась малъйшая тЪвь вопроса 
и сомнфшя. Но всестороннее изелъдован1е и 
критическая оцфнка господствующаго обы- 
чая является нензифжной стадіей въ про- 
Цесс$ развития и роста каждаго выдающаго- 
ся духа и служить наглядвымъ доказа- 
тельствомъ Того, что онъ восиринимаетъ п 
постигаеть ту текучую силу, которая 
во всфхъ превращеніяхъ остается одной и 
той же. 

Выдающийся духъ одинаково будетъ воз- 
ставать противъ золъ общественной жизни, 
какъ и противъ проектовъ, предлагаемыхъ 
ък ихь устраненю. Мудрый скептикъ--пл0- 
хой гражданинъ: онъ нё консерваторъ, овъ 
видитъ себялюбте, лежащее въ основ соб- 
ственности, п косную неподвижность чело- 
вЪческихъ учрежденй. Но въ то же время 
онъ не годится для совуфетной работы съ 
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любою изъ когда-либо образовавшихся 
демократическихъ партій, ибо партіи тре- 
бують отъ всякаго изъ своихъ членовъ 
полнфйшей преданности и подчиненности, 
онъ же видить насквозь и знаетъ, что 
такое народный патріотизмъ. Его поли- 
тика та же, что п «Порученя Души» ( «$0- 
ш’ѕ Еггап@») сэра Вольтера Ралей (Каіеіаћ), 
или что политика Кришны въ Бахавать, 
выразившаяся въ словахъ: «вЪтъ на свф- 
ть, ни одного человЪка, достойнаго моей 
любви или ненависти» ,—въ то время, какъ 
онъ пройзноситъ свои сужденія о зако- 
нахъ, явленіяхъ природы, божеств, тор- 
говлЬ и обычаћ. Онъ, по своимъ убжде- 
ніямъ, реформаторъ, что отнюдь не дълаетъ 
его сколько-нибудь лучшимъ членомъ фи- 
лантропическаго общества. Оказывается, 
что не онъ является передовымъ борцомъ 
за трудящіеся, бъдные классы, за тЪхъ, кто 
въ плЪну или въ порабощеніи. Для его ума 
ясно, что наша жизнь на семъ свътЪ далеко 
не такъ легко поддается объясненію, какъ 
это утверждаютъ церкви и учебники. Онъ не 
желаетъ выступать противъ этихъ благо- 
творительныхъ стремленій, въкачествЪ адво- 
ката-дьявола, и раздувать всякое сомнЪніе 
п нронію, помрачающія передъ нимъ солнце. 
Но онъ говорить: для сомнЪній существуетъ 
достаточно основаній. 

Л полагаю воспользоваться случаемъ 
и чествовать день нашего Сенъ-Мишель 
де Монтәня перечисленіемъ и описаніемъ 
этихъ сомнЪніІй или отрицаній Я хочу 
откопать ихъ изъ ихъ норъ и выставить 
немного на солнце. Мы должны поступать 
съ ними тавъ, какъ полиція поступаетъ 
со старыми проходимцами, выставляемы- 
ми публично напоказъь въ судейской ка- 
мер. Они ужъ не будутъ столь страшны, 
разъ ихъ сличили и зарегистрировали. Но я 
относительно нихъ думаю открыто и честно, 
что всъмъ ихъ ужасамъ должна быть ока- 
зана справедливость. Я не стану приводить 
возраженій изъ воскресныхъ пропов%ъдей, 
дЪлаемыхъ только затЪмъ, чтобы быть опро- 
а на Я возьму худшее изъ всего, 
что я могу найти, все равно, справлюсь ли я 
СЪ НИМЪ ИЛИ ОНИ СО МНОЙ. 

Я не стану напирать на скептицизмъ ма- 
теріалистовъ. Я знаю, что воззрёне четве- 
роногихъ не будеть господствующихъ. Что 
думаютъ летүчія мыши и колы, безразлич- 
но. Первый опасный симитомъ, на который 

5 


а тт, чьи ае 





а 


щения > Расы в Со ные ЧА 


маъ приходится указать, это непостоянство 
интеллекта, какъ будто обширное знание ро- 
ковымъ образомъ должно отражаться на вся- 
кой глубин% и серіозности. Знаніе есть позна- 
не того, что мы ничего знать не можем». Ту- 
пые люди молятся; геній слегка насмъхаетея. 
Какъ почтенна серіозность на всякой арев%! 
Но иятеллектъ, разсудочность ее убиваетъ. 
Да, что тутъ; мой удивительно тоный другъ 
Санъ-Карло, одинъ изъ нроницательнЪй- 
шихъ людей, находить, что всякое прямое 
вознесеніе, даже такое, какое представляетъ 
собою высиренняя благочестивость, ведетъ 
къ этому убійственному взгляду и низвер- 
гаетъ обратно на землю беззавътно вру- 
'ющаго совершенно осиротфлымъ. Мой изу- 
мительный (/авъ-Карло считалъ законода- 
телей и святыхъ зараженными этой бо- 
лЪзнью. Они нашли ковчегъ пустымъ; они 
это видфли, но не пожелали сказать, и не 
хотфли дать своимъ приближающихся по- 
слфдователямъ увидфть то же самое, для 
чего и отвлекали ихъ въ обратную сторону 
словами: «дЪйствовать, дъйствовать, безъ 
разсужденя —воть въ чемъ, дороге посл%- 
дователи, ваша задача!» Какъ ни плохо 
пришлось миъ отъ такого открытія ((анъ- 
Карло, схватившаго меня, словно морозъ 
средиіюля словно ударъотъ руки возлюблен- 
ной, —гораздобольшимъ разочаровавіемъ для 
меня была откормленность и пресыщенность 
святыхъ. Въ самомъ разгарЪ своего яснови- 
дЪнія, еще не успфвши подняться, остава- 
ясь на колЪняхъ, они заявляютъ: «мы ви- 
димъ, что это благоговъвіе наше и блажен- 
ство неполно п искажено: намъ необходимо 
призвать на помощь навлеклий на себя 
столько хулы и подозр%ній интеллектъ, раз- 
сүдокъ, Мефистофеля, гимнастику таланта». 

Әто—первое пугало, первый домовой, и 
хотя оно служило сюжетомъ многихъ элеги- 
ческихъ твореній нашего девятнадцатаго вћ- 
ка— Байрона, Гёте и другихъ поэтовъ не 
столь громкой славы, не говоря уже о многихъ 
выдающихся, нооставшихся въ неизвЪстности 
наблюдателяхъ, — я долженъ сознаться, что 
на мое воображеніе оно не очень сильно 
дЪйствовало, п00 здЪсь, кажется, все сво- 
дится къ приведешю въ трепетъ и сотря- 
сеню күкольныхъ ящиковъ’ и глиняныхъ 
лавокъ. То, что волнуеть Римскую цер- 
ковь, или англиканскую или дерковь Женевы 
или Бостона, можеть въ сущности быть 
очень далекимъ отъ того, чтобы затрогивать 
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какой-нибудь истинно-релипозный прив- 
ципъ. Я считаю, что интеллекть и нрав- 
ственное чувство должны собою представ- · 
лять нфчто согласное, совпадающее другъ 
съ другомъ; и что философія, хотя изго- 
няетъ весякія пугала и призраки, въ то же 
время создаетъ естественныя препятствія 
пороку и содфйствуеть полярности души: 
Я полагаю, что чфмъ человёкъ мудрће, 
тъмъ поразительнЂе долженъ ему казаться 
физичесый и нравственный норядокъ вещей, 
тЬмъ скорфе онъ долженъ возвыситься до 
болЂе абсолютнаго довфрия. 

Есть затмъ власть настроеній, изъ ко- 
торыхъ каждое ставить въ ничто все ръши- 
тельно, за исключенемъ собственной, имъ 
самимъ созданной ткани фактовъ и върова- 
вій. Есть далће власть душевнаго склада, 
темперамента, несоинфнно опредфляющая 
наклонности и чувствованя. Всякіе виды 
вры и нев®рія, повидимому, носятъ струк- 
турный, органический характеръ; и какъ 
только любой человфкъ достигаеть въса и 
живости, необходимыхъ для того, чтобы вся 
его духовная машина пошла въ ходъ, ему не 
надо крайнихъ ирим%ровъ, онъ въ своей соб- 
ственной жизни пройдетъ черезъ већ фазы 
смЪняющихъ дрүгъ друга воззръній. Наша 
жизнь предеставляетъ собою мартовскую по- 
году, бурную и ясную въ течен1іе одного н 
того же часа. Мы шествуемъ впередъ сер103- 
но, беззавЪтно, вЪря въ желЪзныя цъпи судь- 
бы, и будучи далеки отъ того, чтобы повернуть 
назадъ или пойти вспять, хотя бы для спасе- 
нія своей жизни; но одна какая-нибудь книга, 
или бюстъ, или только звукъ одного имени 
можеть пустить искру по всфмъ нашимъ нер- 
вамъ, и мы вдругъ начинаемъ вврить въ волю, 
мой перстень становится печатью Соломона; 
судьба, оказывается, существуетъ лишь для 
жалкихъ и безсильныхъ; все становится воз- 
можнымъдля полной ръпшмостидуши.Вдрүгъ 
новый опытъ жизни даетъ новое направленіе 
нашимъ мыслямъ: обыкновенный здравый 
смыслъ снова ветүпаетъ въ свои неограни- 
ченныя права тиранна; мы говоримъ: «(г- 
лично, военная карьера, въ конц концовъ, 
все-таки путь къ славћ, къ хорошимъ ма- 
нерамъ, къ поэзии; и, посмотрите, —въ 00- 
щемъ лучше всего строитъ и еЂетъ, лучше 
всего взращиваетъ, лучшія дЪла ведетъ и 
лучшихъ гражданъ производитъ себялюйіе». 
Неужели воззрЬнія людей на право и безза- 
коне, на судьбу и причинность зависятъ отъ 
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@роизвола случая, ирерывающаго сонъ или 
нарушающаго правильное пищевареніе? Не- 
ужели вфра человъка въ Бога и Долгъ не 
представляетъ собою нЪчто болће глубокое, 
чЪмъ показатель состоявія желудка и обу- 
«ловливаемаго имъ настроенія? И какая суще- 
ствуетъ гарантія постоянства и неизиънности 
его воззрній? Я не люблю французской бы- 
<троты: каждую недвлю новая церковь и но- 
вый государственный строй. Это второсотри- 
цаніе, и про меня пусть оно слыветъ всЪуъ, 
чмъ хочетъ. Поскольку оно удостовфряетъ 
круговоротъ душевныхъ состояній, оно, я 
допускаю, носить въ себ свое собственное 
пфлебное средство, заключающееся въ созер- 
цанін и охвать взоромъ болфе длинныхъ пе- 
` родовъ. Въ чемъ смысль многихъ состояній? 

веат ли общий голосъ столЪтій ка- 
кой-либо принципъ или въ отдаленныхъ другъ 
отъ друга временахъ и мЪстахъ невозможно 
обнаружить общаго, основного чувства? И 
если это отрицаніе показываетъ силу лич- 
наго, эгоистическаго интереса, я принимаю 
его, какъ частное дЪйствие божественнаго 
закона, и долженъ стараться по мърЪ сво- 
ихъ силъ примирить его съ высшими стрем- 
леніями. 

Слово рокъ или судьба выражаетъ ис- 
чытываемое челов чествомъ во ве времена 
чувство, что законы міра не всегда намъблаго- 
пріятствуютъ, но часто насъ повреждаютъ 
им раздавливаютъ. Рокъ въ ‘образћ «Кіпіе» 
Хпредрасположенія ) или ифироды поростаетъ 
надъ нами подобно трав. Мы изображаемъ 
Время съ косой, „юбовь п Очастіе слъпыми, 
а Судьбу глухою. Мы обладаемъ слишкомъ 
незначительной силой сопрэгивленія этой 
дикой власти, которая насъ съдаетъ. Что 
можемъ мы противопоставить этимъ неиз- 
єЪжнымъ, злымъ силамъ? Что я могу сдё- 
лать цротивъ наслфдетвенныхь и консти- 
тущональныхъ предрасположеній исвойствъ? 
противъ золотухи, лимфатичности, немощ- 
ности’ противъ климатическихъ влян п 
варварства, господствующихъ въ моей стра- 
нБ! л могу резонируя все ниспровергнуть 
или отрицать, только не это ь$чное Брюхо: 
жрать оно должно и не перестанетъ, и сд$- 
лать его почтеннымъ не въ моей власти. 

Но главное сопротивленіе, ветрёчаемое 
утвердительными порывами, импульсами 10- 
зитивизма, и заключающее въ себЪ већ ос- 
тальныя возраженя, содержится въ доктри- 
нъ иллюзіонистовъ. Существуетъ довольно 
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тягостный взглядъ, что мы, такъ сказать, 
механически напрактикованы во веЪхъ глав- 
ныхъ актахъ жизнедъятельности, и что сво- 
бода воли п дЪйствія одинъ лишь пустой 
звукъ. Мы напитаны п напичканы воздүхомъ, 
пищей, женой и дЪтьми, знашями, событіями 
и, не смотря на все это, мы не двигаемся съ 
мЪста. Математика, высказывалось сожалћ- 
ніе, оставляетъ душу въ томъ же положен, 
въкакомъ она венашла; то же самое и со всеми 
науками, со вефми событіями и дЪйствіями. 
Я нахожу человЪка, прошедшаго курсъ 
всъхъ наукъ, тБмъ же чурбаномъ, какимъ 
онъ быль, и инф не трудно, какія бы ученыя, 
государственныя и общественныя должно- 
сти онъ ни занпмалъ, замфтить въ немъ ре- 
бенка. Мы ‘тъмъ не менфе вынуждены по- 
свящать вофмъ этимъ вещамъ нашу жизнь. 
Коротко говоря, мы въ концф концовъ въ 
состояній дойти до того, чтобы признавать 
үстановленнымъ правиломъ и теоріей на- 
шего воспитанія то, что Богъ есть суб- 
станція, а его методъ — иллюзія. Мудрецы 
Востока вЪрили въ богиню Іоганидру, вели- 
кую, обуанчивую, иллюзорную энергію Виш- 
ну, которою, какъ крайнимъ выражевіемъ 
невЪкества, весь свЪтъ вводится въ заблу- 
жденіе. 

Пли не выразить ли мн этого такъ? Изу- 
мительная сторона жизни заключается въ 
отеутетвіш всякаго намека на примиреніемеж- 
Ду теоріей и практикой жизни. Разумъ, хва- 
ленная дЪйствит.льность, законъ время отъ 
времени постигается, въ качеств яснаго и 
глубокаго момента среди гама заботъ и тру- 
довъ, не ииБющихь къ нему прямого отно- 
шенія; — #0 потомъ онъ утрачивается на цЪ- 
лые мЂсяңы п годы и затъмъ снова на из- 
вЬстное время обрЪтается для того, чтобы 
опять утратиться. Если сосчитать повреме- 
ни, то окажется, что въ продолженіе п ятиде- 
сяти лЬтъ у насъ наберется съ полъ-дюжп- 
ны разумныхъ часовъ. Но развЪ отъ этого 
ТБ заботы и труды становятся лучше? Мето- 
дическаго плана въ мірозданін мы не видимъ, 
нозамфчаемъ лишь этотъ параллелизмъ меж- 
ду великимъ п малымъ, никогда другъ на 
друга не реагирующими и никогда не обнару- 
живающими ни малЪйшаго стремления къ со- 
впаденію конвергированію. пыты жизни, ма- 
теріальныя блага, правлевія, чтенія, писанія 
неимфютъ въ данномъ отношенш никакой цъ- 
ны; такъ при ноявл" ни въ комнатЪ новаголи- 
ца на немъне написано, питалоеь ли оно муч- 
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ной пищей (ямсомъ) или мясомъ буйволовъ; 
видно лишь, что оно уси ло нагулять костей 
п мускуловъ, сколько ему нужно, чЪмъ бы 
оно тамъ ужъ ни питалось, рисомъ ли или 
снфгомъ. Несоразмфрность между небомъ 
пдеальнаго, всеобъемлющаго закона и ко- 
пошащимся подъ нимъ муравьемъ труда и 
дъятельностя дотого огромна, что обетоя- 
тельство, представляетъ ли собою человЪкъ 
цфнную личность или убожество, не имфетъ 
столь великаго значенія, какое мы ему при- 
даемъ. Долженъ ли я въ дополненіе къ ска- 
занному привести, въ качеств прим%ра 
обмана этихъ чаръ, поразительное дЪйстве 
закона необщительности, дЪлающаго коопе- 
радію невозможной? Юный духъ жаждетъ 
вступить въ общество. Но ве пути образова- 
вія и величія ведутъ къодинокой замкнутости. 
Ему приходилось часто испытывать разоча- 
рованя. (очувствія своему образу мыслей 
онъ не ожидалъ отъ деревни, но, открывая 
ихъ избраннымъ и умственно развитымъ, онъ 
тоже не встрфчалъ поддержки, а одно лишь 
непонимавіе; неудовольствіе и насмЪшки. 
Люди появляются удивительно несвоевре- 
менно и не тамъ, гдъ слфдовало бы, и пре- 
восходетво каждаго изъ нихъ является вос- 
пламененнымъ индивидуализмомъ, который 
еще больше отдфляетъ человЪка отъ другихъ. 

Эти вотъ и еще много другихъ болЪзней 
мышленія наши обыкновенные учителя не 
дълаютъ попытокъ устранить. Должны ли 
мы оттого, что добрая натура въ насъ на- 
правляетъ наши склонности въ сторону до- 
бродфтели, утверждать, что сомнЪнійЙ не 
существуетъ, и сознательно лгать ради того, 
что— право. Сл®дуетъ ли проводить жизнь 
мужественно или трусливо? И не является 
ли потребность въ удовлетворительномъ раз- 
рышени сомнЪній существенною для вся- 
каго мужественнаго характера? Должно ли 
назване добродфтели служить барьеромъ 
тому, что есть дфйствительная добродътель? 
Разв вы не можете вЪрить тому, что чело- 
взкъ серюзный и основательный способенъ 
находить очень мало удовлетворения въ ча%, 
литературныхь опытахъ и катехизис, а 
нуждается въ болће суровой школ, ну- 
ждается въ живыхъ людяхъ,труд® торговой, 
сельско-хозяйственной дфятельности, испы- 
таняхь войны, голода, достатка черезъ 
край, любви, ненависти, сомнћнія и ужаса, — 
для того, чтобы вещи для него стали ясны, 
п онъ понялъ ихъ настоящий смыслъ; и ве 
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имфетъ ли такой человЪкъ права, настаи- 
вать на томъ, чтобы на свой собственный 
ладъ достигнуть убфжденя? Достижеюе та- 
кового будетъ, по крайней мЪр%, стоить по- 
траченныхъ имъ на то трудовъ и мучитель- 
ныхъ үсилій. 

Вфра заключается въ томъ, чтобы прини- 
мать утвержденя души, невъріе—въ томъ, 
чтобы ихъ отрицать. НЪкоторые умы ве спо- 
собны къ скептицизму. Сомвънія, которыя, 
по ихъ заявлению, они питаютъ, предста- 
вляють собою акты вЪжливости или при- 
способленія къ общему духу разговоровъ въ. 
окружающей ихъ компани или средъ. Они 
легко могутъ отдаваться умозрфнтю, ибо они 
үвЪрены, что вернутся къ своему обычному 
складу мыслей. Разъ будучи допущены на. 
небо мысли, они уже не знаютъ возврата, 
къ прежней ночи, а чувствуютъ передъ со- 
бою безконечное приглашеніе и просьбы ту- 
да, ва другую сторону. Передъ ними за од- 
нимъ небомъ открывается другое, рай за ра- 
емъ, и кругомъ ихъ сонмы божествъ. Есть и' 
другіе, для которыхъ небо окружено вепро- 
ницаемой броней, закрывающей его волоть 
до поверхности земли. Это — вопросъ темпе- 
рамента или бӧлылаго или меньшаго црю- 
никновенія въ природу. Послъдній изъ ука- 
занныхъ классовъ людей необходимо дол- 
женъ обладать отраженной пли паразитар- 
ной вБрой; способностью видфть реальность. 
дЪйствительную суть вещей они сами не 
обладаютъ, но они инстинктивно вЪрятъ и 
полагаются на тЪхъ, кто видить и вЪритъ 
въ реальность. Привычки и мысли взрую- 
щихъ ихъ изумляютъ и убфждаютъ въ томъ, 
что эти люди видфли н®что такое, что остает- 
ся скрытымъ для нихъ самихъ. Но ихъ чув- 
ственный складъ готовъ пригвоздить вЪрую- 
щаго къ его послЬдней позиціи, въ то время 
какъ онъ такъ же нензбъжно долженЪ идти 
впередъ: оттого и бываетъ, что невЪрущій, 
изъ любви къ вр, сжигаетъ вЬрүющаго. 

Люди великой вфры всегда считаются не- 
вфрными, непрактичными, фантазерами, атеи- 
стамп и вообще такими, которыхъ рёши- 
тельно нечего принимать въ счетъ.Саври- 
туалистъ видитъ себя вынужденнымъ вы- 
разжать свою вру рядомъ скептическихъ вов- 
зрїній. Сострадательныя души являются къ 
нему со своими проектами и требуютъ его 
содъйствія. Можетъ ли онъ колебаться? Пра- 
вило простёйшей обходительности и в ж- 
лявости велитъ согласиться тамъ, гд$ чело- 
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вЪкъ можеть, и выражать свои сужденія 
въ боле или менће благопріятномъ, а не хо- 
лодномъи зловъщеиъ духЪ.Ноонъ вынужденъ 
<казать: о, эти вещи останутся такими, каки- 
ми онъ быть должны; что вы съ этимъ подфлае- 
те? Этичастныя печали и иреступленля явля- 
жотся листвою и плодами тъхъ деревьевъ, ко- 
торыя ростутъ на нашихъ глазахъ. Безпо- 
.лезво жаловаться на листъ или ягоды; сръжь 
ихъ, на деревъ выростутъ другіе, такіе же 
дурные. Свое врачеваніе вамъ слЪдуеть на- 
чать ниже и глубже. Обыденные акты бла- 
готворительности и благородства оказывают- 
ся для него неподатливымъ, неподходящимъ 
элементомъ. Вопросы, занимающие большин- 
«тво людей, его не интересуютъ; ихъ ме- 
“тоды не его методы; и противъ вофхъ пред- 
писан! добросердечія онъ принужденъ вы- 
«казатся, что онъ въ нихъ не находитъ ни- 
какого удовольствія. 

Даже учешя, дорогія чувству и связанныя 
съ үпованіями и надеждой человъчества, его 
Флижне не въ состояніи выразить въ та- 
комъ положении, съ которымъ бы онъ могъ 
<огласиться. Но онъ ихъ отрицаетъ не по- 
тому, что у него меньше ввры, а потому, 
что у него ея больше. Онъ отрицаетъ изъ 
добросовфстноети. Онъ готовъ подвергнуть- 
«я скорће упреку въ убожеств? своего скеп- 
тизма, чЪмъ въ неправдивости. Я вЪрю, го- 
воритъ онъ, въ нравственную цфль міра; онъ 
устроенъ гостепріимно для блага дүшъ; но 
ваши догмы въ моихъ глазахъ представляют- 
ся каррикатурами; къ чему же мнЪ содЪй- 
ствовать тому, чтобы въ нихъ вфрили? Кто 
<кажетъ, что такое отношене свидфтель- 
ствуеть о холод души и невЪрии’ Мудрые 
и великодушные люди этого не скажутъ. Они 
будутъупиваться его дальновиднымъ, благо- 
желательнымъ душевнымъ складомъ, позво- 
ляющимъ человфку оставить за противни- 
комъ въ неприкосновенности всю область 
традищи и установившейся вфры, не посту- 
паясь ни на іоту силою своихъ убЪжденй. 
Человъкъ такого склада ироникаетъ своймъ 
взоромъ до самаго конца во всякое состояне 
перехода. Джоржъ Фоксъ видълъ, что суще- 
ствуетъ «океанъ тьмы и смерти, но въ то 
же время п безконечный океанъ свфта и люб- 
ви, разливающийся вокругъ моря иглы». 

Конечное разръшеніе проблемы, въ кото- 
ромъ скептицизмъ растворяется, заключает- 
«я въ нравственномъ чүвствЪ, которое ни- 
когда не утрачиваетъ своего верховенства. 


69 


ВсЪ душевныя настроевя безопасно могүтъ 
быть испытаны и относительно своего вЪса 
и значеня подвергнуты всякаго рода кри- 
тическимъ возраженіямъ; нравственное чув- 
ство такъ же легко ихъ вефхъ вмЪстЪ пе- 

евъшиваетъ, какъ и любое въ отдфльности. 
Это— капля, образующая противовћсъ ц$- 
лому морю. Я играю съ многообразіемъ фак- 
товъ и держусь тБхъ поверхностныхъ взгля- 
довъ, которые мы называемт скептическими; 
но я знаю, что они сейчасъ же представляют- 
ся мнъ въ такомъ порядк%, который двлаетъ 


всякій скептицизмъ невозможнымъ. Чело- 


вЪкъ мысли долженъ чувствовать мысль, 
являющуюся родоначальницей, лежащую въ 
основЪ вселенной: мысль, что массы природы, 
ея содержаніе, пребываютъ въ вЪчномъ вол- 
неніи и течении. 

Әта вра служитъ твердой почвой во 
всЪхъ случаяхъ жизни и ири всякомъ складћ 
вещей. Міръ насыщенъ божественныхъ и 
закономфрныхъ началомъ. Носящій въ себъ 
эту основную мысль со спокойнымъ доволь- 
ствомъ беретъ вс вещи, какъ онЪ есть: 
справедливое и несправедливое, глупцовъ п 
дураковъ, торжество глупости и лжи. (нъ 
въ состояніи, сохраняя ясность души, взи- 
рать на зіяющую пропасть, лежащую между 
честолюбивыми стремленіями человћка и его 
творческими способностями, между спросомъ 
на духовную силу и ея предложеніемъ и со- 
ставляющую весь трагизмъ душевной жизни. 

Шарль Фурье возвфетилъ, что «влеченія 
человфка находятся въ пронорцюнальномъ 
отношени къ его ‘судьбамъ»; другими сло- 
вами, что всякое желанте предсказываетъ свое 
собственное удовлетворене. Но опытъ дфй- 
ствительности показываетъ какъразъ обрат- 
ное; недостатокъ силы——предметъ постоян- 
выхъ жалобъ молодыхъ и пылкихъ умовъ. 
Они упрекаютъ божественное Провид%ніе 
въ нфкотораго рода скаредности. Оно пока- 
зало небо и землю всякому ребенку и напол- 
нило его тяготЪніемъ къ всецћлому; неисто- 
вымъ, безконечнымъ тяготніемъ; алкан]- 
емъ, подобнымъ тому, которое присуще про- 
странствү,алчүщему наполниться планетами; 
крикомъ голода, напомивающимъ голодный 
крикъ дьяволовъ по душамъ. А что касается 
үдовлетворевія, то каждому человЪку удф- 
лено по одной каплћ: жемчужина росы жиз- 
ненной силы въ день, — чаша, въ которой 
вмъстимость такъ необъятна, какъ міровое 
пространетво, и въ ней одна лишь капля 
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жизненной влаги. Каждый человъкъ всталъ 
утромъ со сна, чувствуя ашетитъ, съ кото- 
рымъ онъ могъ бы съфеть всю солнечную 
систему, словно пирогъ, съ пламенной жа- 
ждой безпредльной дЪятельностни страсти; 
онъ, казалось, былъ въ состоянш рукою до- 
стать утреннюю звфзду, эксперпиментировать 
и производить логическіе процессы надъ все- 
мірнымъ тяготЪніемъ и химическими зако- 
нами, для извлеченя самостоятельныхъ вы- 
водовъ; но при первомъ движени, сдфлан- 
номъ съ цфлью испробовать свою силу, руки, 
ноги, чувства, отказались повиноваться и не 
хотБли служить ему. Онъ очутился въ подо- 
женш царя, которому подвластныя царства 
измфнили, и которому ничего другого не 
осталось, какъ васвистывать самому себЪ 
или же сыфшаться съ толпою безземельныхъ 
царей, насвистывающихъ хоромъ: и, словно 
пне сиренъ, не переставало въ ушахъ его 
раздаваться: «влеченія человёка находятся 
въ пропорцюнальномъ соотношени къ его 
судьбамъ». Въ каждомъ дом%, въ сердц 
каждой дЪвушки и каждаго мальчика, въ 
дүшЪ уносящагося на крыльяхъ стремленій 
въ небесную высь святого, зіяетъ эта про- 
пасть между широчайшими обфтами идеаль- 
ной мощи п жалкой дЪйствительностью. 
`Экспансивная природа истины приходитъ 
намъ на помощь, во всей своей эластичности 
пнезамыкаемости. ЧеловЪкъ выручаетъ само- 
го себя при помощи боле широкихъ об- 
общенй. Урокъ жизни заключается въ томъ, 
чтобы научить насъ прежде всего обобщать, 
вЪрить тому, что годы и етолћтія говорять 
намъ противъ голоса часовъ, оказывать от- 
поръ тиранніи частностей и отдфльныхъ фак- 
товъ, проникать въ ихъ каөолическій, все- 
ленскій смыслъ. Вещи какъ-будто имЪютъ 
въ виду сказать намъ одно, а въ дЪйетви- 
тельности говорятъ какъ разъ обратное. На- 
ружная. казовая сторона явленія ненрав- 
ственна, нравственъ результатъ. Ходъ вещей, 
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по внфшнему виду, пмћя низменную тенден-- 
цію, оправдываетъ малодүшіе, поощряетъ не- 
годяевъ, разбиваетъ стремленія праведныхъ; 
нлуты, какъ и мученики идеи, одинаково сно- 
спъшествуютъ правому длу. Хотя во всякой 
политической борьбЪ въ вынгрыш% остаются 
плуты и мошенники, и хотя ходъ цивилизащи 
представляетъ собою нечто иное какъ непре- 
рывныйрядъпрестунленй, —тфмъ ве менћевъ. 
конечном результат всеобщя мровыя цЪли 
такъ или иначе достигаются .Мы видимътенерь. 
какъ-разъ велительное осуществленіе собы- 
тій, которыя культура въ продолжене цЪлыхъ. 
стол%тій, казалось, задерживала и даже сили- 
лась повернуть назадъ. Но мтровой духъоказы- 
вается хорошимъ пловцомъ, и бури п волны 
безсильны его потопить. Онъ потфшается 
надъ законами: и такимъ образомъ, черезъ. 
весь историческій процессъ небо какъ-бы 
пользуется низменнымии убогими средствами. 
Сквозь годы и столфтя, сквозь дурныя дЪй- 
ствующия начала и факторы зла, сквозь тьму 
бездёлиць и атомовъ, пробиваясь, несется 
неудержимый потокъ великаго и благотвор- 
наго стремленія. 

Пусть человЪкъ научится высматривать. 
постоянное среди мЪняющагося и текучаго; 
пусть онъ учится выносить исчезновевіе ве- 
щей, которыя онъ привыкъ чтить, не теряя 
при этомъ своего почтенія къ нимъ; пусть. 
онъ познаетъ, что онъ здфеь не для того, 
чтобы дЪйствовать, но чтобы самому под- 
вергнуться воздъйствію, и что, хотя одна 
бездна и открывается подъ другою и одно 
воззрёше вытфсняетъ другое, все въ конц. 
ковцовъ заключено въ Вфчной Причин. 


«И если челнъ мой тонетъ, онъ тонеть въ 
новыя моря» 1). 


1) «ЈЕ ту БагК зшК, 5 із о опо ег зеа».— 
изт стихотворенія «Тһе Рое'5 Норе» Вильяма 
Эллери Чаннинга, выдающагося американ- 
скаго пропов$дника и публициста, главы сектьа 
унитаріанцевъ. Переводч. 
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Велике люди выдфляются больше своимъ 
всеобъемлющимЪ духомъ и далью кругозора, 
чфмъ оригинальностью. Если оригинальность 
мы будехъ иризвавать лишь въ томъ, что- 
бы ткать, подобно пауку, свою ткань изъ 
своихъ же собственныхъ внутренностей, въ 
томъ, чтобы самому находить глину и дћ- 
лать изъ нея кирпичи и строить ими домъ,— 
то ни одинъ великій человфкъ не окажется 
оригинальнымъ. Да и настоящая ориги- 
нальность не заключается въ томъ, чтобы 
не походить на другихъ людей. Герой дЪй- 
ствуетъ среди силоченнаго ряда бойцовъ, 
подъ градохъ событій, онъ ,видитъ, къ че- 
му люди стремятся, и. раздъляя ихъ стре- 
мленія, онъ поддерживаетъ :ихъ своймъ 
орлинымъ, всеохватывающимъ взоромъ и 
широкимъ розмахомъ своей мощной десни- 
цы, съ помощью которыхъ желанная цЪль 
и достигается. Чфмъ геній болфе великъ, 
тЬмъ больше онъ обязанъ другимъ. Поэтъ 
представляеть собою не безразсуднаго бол- 
туна, мелющаго все, что ему взбредетъ 
на умъ, и благодаря тому, что онъ пережё- 
вываетъ всякую всячину, говорящаго иногда 
дъльное; а— сердце, бьющееся въ унисонъ 
со своимъ временемъ и страной. Въ его тво- 
реняхъ нЪтъ ничего причудливаго и фанта- 
стическаго; они полны сладкой и серозной 
грусти, дышутъ самыми глубокими убЪжде- 
віями и направлены на виола опред%лен- 
ную цфль, какую только видить предъ со- 
бою п сознаетъ любой изъ людей или ц$- 
лыхъ классовъ современнаго общества. 

Геній нашей жизни ревниво относится къ 
отдъльнымъ индивидуальностямъ ий не же- 
лаетъ никакой индивидуальности призна- 
вать великой иначе, какъ благодаря масс%, 
всей совокупности. Для генія нтъ выбора. 
Великій человъкъ не встаеть въ одно пре- 
красное утро и говоритъ: «Я полонъ жизни, 
я хочу выйти въ океанъ и открыть антарк- 
тпческій материкъ, я хочу сегодня опредЪ- 
лить квадратуру круга, я хочу перерыть всю 
ботанику и найти новыя растительныя ве- 
щества для питанія человфка; я ношу въ 
своемъ ум новые архитектурные замыслы; 


я провижу новую механическую силу», нъть, 
на что-либо подобное ‘онъ не иретендуетъ; 
но онъ чуветвуетъ себя въ поток уметвен- 
наго движевія и событій носящимея впе- 
редъ подъ давленіемъ идей и нуждъ совре- 
менниковъ.\ Онъ стоить тамъ, откуда вс 
люди устремляютъ свои взоры на одинъ путь 
и указываютъ руками то направлене, въ 
какомъ ему слЪдүетъ идти. Церковь взро- 
стила его въ своихъ обрядахъ и церехоніяхъ, 
онъ и осуществляеть то, чему учила и что 
навћяла на него ея музыка, и создаетъ ка- 
өедральный храмъ, какой ей нуженъ для ея 
пніЙ и процесеій. Вокругъ него свирфиству- 
еть война; воспитывая его трубнымъ зву- 
комъ, въ казармахъ п лагеряхъ, она нахо- 
дитъ въ немъ преобразователя, содЪйствую- 
щаго прогрессу военной техники и обученія 
военному искусству. Онъ видитъ, что два 
округа шцутъ ощупью путей для сбыта угля, 
либо мукй, либо рыбы съ мЪста ихъ добычи 
въ мБсто потребленія, и его осфняетъ мысль 
о проведенін въ этомъ направленш желЪз- 
ной дороги. Всякій мастеръ находилъ уже 
заготовленными необходимые ему матеріалы, 
его спла въ томъ и заключалась, что онъ 
симпатизировалъ, чүвствовалъ себя заодно 
съ окружающими и относился съ любовью 
къ матеріалу, надъ которымъ работалъ. Ка- 
кая въ этомъ экономя, какое сбережене 
силы! И какое возмЪщеніе кратковременно- 
сти жизни! Все работало ему въ руку. ОвЪтъ 
его, такимъ образомъ, выдвинулъ далеко вие- 
редъ на его пути. Человъческій родъ ему 
предшествовалъ, снесъ холмы, засыцалъ 
овраги и перекинүлъ мосты черезъ рки. 
ОтдЪльные люди, цфлыя наци, поэты, ре- 
месленники, женщины, —вс$ для него ра- 
ботали, и онъ. прямо вступаетъ въ готовую 
область ихъ трудовъ. Выбери онъ какую- 
либо иную вещь, въ сторон отъ линии об- 
щаго теченія лежащую, вн національныхъ 
чүвствъ и истори, ему пришлось бы все, 
раньше него сдфланное, самому создавать; 
при первыхъ же’ приготовленіяхъ всЪ его 
силы были бы растрачены. Великая сила, ге- 
нія, можно почти положительно сказать, за- 
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ключается въ томъ, чтобы совсфмъ не быть 
оригинальнымъ; въ томъ, чтобы всецъло 
лишь воспринимать, быть рецентивнымъ; 
въ предоставленін сдЪлать все окружаю- 
щему міру п въ открытін духу даннаго 
момента времени свободнаго, безирепят- 
ственнаго прохода черезъ индивидуальную 
душу. 

Юность Шекспира выпала въ такую эпо- 
хү, когда англійскій вародъ неистово тре- 
бовалъ и жаждалъ драматическихъ развле- 
ченій. Дворъ, чрезвычайно чүткій и обидчи- 
вый по части намековъ, носящихъ полити- 
ческую окраску, пытался ихъ искоренить. 
Ихъ готовы были искоренить пуритане, пред- 
ставлявшіе собою сильно растущую и энер- 
гичную партію, а также ревнители англи- 
канской церкви. Но народъ требовалъ этихъ 
развлеченій. Постоялые дворы, дома безъ 
крышъ и импровизированные заборы на де- 
ревенскихь ярмаркахъ являлись быстро 
үстраиваемыми театрами, на которыхъ вы- 
ступали странетвүющіе лицедЪп. Народъ от- 
вЪдалъ и вошелъ во вкусъ этого новаго 
рода удовольствия; и, подобно тому, какъ въ 
настоящее время тщетны были бы веякія 
попытки уничтожить газеты—даже самая 
могущественная партія оказалась бы здЪсь 
безсильной,-—такъ и въ то время ни король, 
ни прелатъ, ниже пуританинъ, каждый въ 
отдЪльности или совокупными усиліями, не 
были въ состоянін упразднить такой органъ 
общественной жизни, который одновременно 
представлялъ собою балладу, эпосъ, газету, 
избирательное собравіе, публичную лекцію, 
полишинеля и публичную библютеку. Вћ- 
роятно, король, прелатъ и пуританинъ—всЪ 
въ свою очередь находили свой разсчеть въ 
этомъ учрежден. Оно по всъмъ причинамъ 
стало нацюнальнымъ интересомъ, — отнюдь, 
впрочемъ, не на столько замфтнымЪ, чтобы 
какой-нибудь великій ученый задумалъ тра- 
ктовать о немъ въ сочиненіи, посвященномъ 
истори Англіи, —но съ другой стороны ни- 
сколько не менће значительнымъ оттого, что 
оно являлось дешевымъ и въ глазахъ иүд- 
лики чЪмъ-то не Богъ вфеть важнымъ, въ 
род, наприм%ръ, булочной. Јучшимъ доказа- 
тельствомъ его жизненности слүжитъ сонмъ 
писателей, сразу выросшихъ на его арен%: 
Кидъ, Марлоу, Гринъ, Джонсонъ, Чэименъ, 
Деккеръ, Уебетеръ, Хейвудъ (Неу\оо4). 
Мидльтонъ, Пиль. Фордъ, Мэссинджеръ, Бю- 
монтъ п Флетчеръ. 


ЭМЕРСОНЪ 


Прочное господство театра надъ духомъ 
народа является для драматическаго поэта 
обстоятельствомъ первостепенной важности. 
Посл%дній не теряетъ при этомъ времени на 
праздные опыты. Для него уже приготовле- 
на публика п напряженное ожиданіе. Въ 
Шекспировскохъ же случа оказывается еще 
болђъеблагопріятное стечение обстоятельствъ. 
Въ то время, когда Шекспиръ покинулъ 
Стратфордъ и появилея въ Лондон%, суще- 
ствовало въ руконисномъ вид значитель- 
ное количество театральныхъ пьесъ раз- 
ныхь временъ и авторовъ, которыя по- 
очередно ставились на театральныхъ под- 
мосткахъ. Среди нихъ оказывается повсть 0 
Тро%, эпизоды которой въ сценическомъ изо- 
браженін публика охотно смотритъ каждую 
недфлю; смерть Юлія Цезаря и друге сюже- . 
ты, заимствованные у Плутарха, которые ей 
никогда не пріЪдаются; цфлый ворохъ англій - 
ской исторш, начиная съ хроникъ Брута 
и Артура вплоть до вЪнценосныхъ Генри- 
ховъ, которыя слушаютсясъ жаднымъ внима- 
ніемъ; и рядъ скорбныхъ трагедій, весе- 
лыхъ италіанскихъ новеллъ и испанскихъ 
путешествій съ приключеніями, которыя ве 
лондонекіе ученики и подмастерья знаютъ 
чуть ли не наизусть. Вся эта масса сце- 
ническаго матеріала каждымъ театральным 
писателемъ обработывалась и трактовалась 
съ бђльшимъ или меньшимъ искусствомъ, и 
грязные истрепанные манускрипиты этихъ 
пьесъ ходили по рукамъ суфлеровъ. Невоз- 
можно теперь сказать, кто первый написалъ 
ихъ. Они оставались собственностью театра 
столь продолжительное время, и столько вос- 
ходящихъ талантовъ расширяли нли из- 
мняли ихъ, вставляя туда, монологь или цф- 
лую сцену, или же прибавляя иЪень, что ни- 
кто больше не можетъ предъявлять автор: 
ское право на работу такого множества лиць. 
Къ счастію, никто этого п не думаетъ дћлать. 
Въ этомъ направлении еще не существуеть 
спроса. Мы впдимъ не большое число чита- 
телей, но великое множество зрителей и слу- 
шателей. Лучше всего было названнымъ 
пьесамъ оставаться въ той же неизвЪетно- 
сти относптельно ихъ происхождения, въ ка- 
кой онъ оказываются и понын%. 

Шекепиръ, подобно своимъ собратамъ, 
смотрћтъ на всю эту массу старыхъ пьесъ, 
какъ на лезкащій безъ употребленя, мерт- 
вый капиталъ, надъ которымъ свободно мож- 
но производить какіе-угодно опыты. Суще- 
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ствуй уже въ то время престиж, которымъ 
окружаютъ современную трагедію, ничего 
великаго изъ этого матеріала нельзя было 
бы создать. Необузданная, горячая кровь жи- 
вой Англіи циркулировала въ театральной 
пьес, какъ въ пћеняхъ улицы, и придавала 
необходимую плоть и остовъ его эвнрной и 
величествевной фантазіи. Поэту необходима 
почва народной традицін, опираясь на кото- 
рую, онъ могъ бы творить, и которая, въ свою 
очередь, сдерживала бы его художественное 
творчество въ границахъ надлежащей м%ъры. 
Әта, традиція поддерживаетъ связь между 
нимъ и народомъ, доставляетъ фундаментъ 
егозданію н, предоставляя въ его распоряже- 
н1е такую массу исполненной работы, даетъ 
ему возможность свободно и въ полнот% сво- 
ихъ силъ отдаваться сифлымъ полетамъ сво- 
его воображеня. Коротко говоря, поэтъ тъмъ 
же обязанъ дошедшей до него легенлЪ, ЪМЪ 
скульптураобязава храму. Въ Егинт% и Греции 
скульптура выросла въ подчинени и служа 
архитектуръ. Она была украшеніемъ стЪнъ 
храма, въ начал грубымъ рельефомъ, выр$- 
заннымљъ на фронтонахъ; сътеченіемъ же вре- 
мени рельефъ становился смЪл%е, и со стЪнЪ 
начали выступ&ть голова или рука, ири чемъ 
расположене грушгь продолжало сообразо- 
ваться съ характеромъ и строемъ зданія, 
служащаго виЪстЪ съ тБмъ основой и рамой 
для фигуръ; и даже, когда въ концЪ концовъ 
достигнута была совершенная непринузжден- 
ность стиля итрактовки, преодладающій геній 
архитектуры не переставалъ налагать на ста- 
тую нЪкоторүю печать спокойствія и сдер- 
жанности. Но лишь только стали творить 
статую ради нея самой, безъ всякаго отно- 
пеня къ храму или дворцу, искусство нача- 
ло падать; мЪсто стариннаго чувства мъры 
заняли причуды, экстравагантность показная 
сторона. Этотъ уровновфшивающий элементъ, 
находимый скульптурой въ архитектур, 
опасная раздражительность поэтическаго та- 
ланта находила въ накопленномъ драма- 
тическомъ матералъ, къ которому народъ 
уже привыкт, матеріал%, обладавшемъ извф- 
стными качествами превосходства, созданіе 
котораго не по силамъ отдфльному генію, 
будь онъ даже изъ ряда вонъ выходящимъ. 

Фактъ несомнфнный тотъ, что Шексниръ 
былъ въ долгахъ по веБмъ ваправленіямъ и 
үм%лъ использовать все, что только ни ва- 
ходилъ; а о степени его задолженности мож- 
но судить по вычислевіямъ, произведеннымъ 
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Малономъ съ такимъ трудолюбіемъ относи- 
тельно первой, второй и третьей части Ген- 
риха ҮІ, въ которыхъ «изъ 6.043 сти- 
ховъ 1.771 написаны раньше неизвъестнымъ 
другимъ авторомъ, 2.373 Шекспиромъ толь- 
ко передъланы и исправлены, написаны 
же его предшественниками и лишь 1.899 
принадлежать исключительно ему». А 
изслЪдованія, которыя еще продолжаются, 
не находятъ среди его драматическихъ про- 
изведеній ни одного почти, которое бы было 
абсолютнымъ продуктомъ только его твор- 
чества. Сужденте Малона является важнымъ 
матеріаломъ для виЪшней истори жизни по- 
эта. Въ Генрихћ ҮШ, мнв думается, я ясно 
различаю выступающую изъ общаго фона 
скалу, на которой стелется собственный, 00- 
лье нъжный слой самого Шекспира. Перво- 
начальная пьеса была написана выдающим- 
ся, богатымъ мыслями человфкомъ, лишен- 
нымъ, однако, тонкаго слуха. Я могу про- 
слфдить его стихи и уловить ихъ каденцію. 
Возьмите, вапримъръ, монологъ Уолсея и сл%- 
дтющую за нимъ сцену съ Кромвелемъ, гд 
вместо Шекспировскаго стихотворнаго раз- 
мЪра, секретъ котораго заключается въ томъ, 
что у него мысль настраиваетъ тонъ, такъ 
что ритмъ лучше всего выводится при чте- 
ній стиха по смыслу, — стихи построены на 
данномъ тов%, и на стихћ даже лежитъ от- 
печатокъ церковнаго речитатива или красно- 
рёчя. Но тъмъ не менфе вся пьеса отъ на- 
чала до конца носитъ слды руки Шекепи- 
ра, а нЪкоторыя мЪста въ ней, какъ, напри- 
мръ, описаніе коронаціи, являются словно 
его автографами. Что бросается въ глаза 
своею неудачностью, это хвалебное обраще- 
не къ королев ЕлизаветЪ, написавное въ 
дурномъ риты%. 

Шекспиръ зналъ, что традиція даетъ луч- 
шүю фабулу, чЬмъ какую можетъ создать 
самая богатая изобрътательность. Если за 
нимъ нельзя признать никакого права на 
славу оригинальнаго сочинителя, онъ зато 
умножилъ свои рессурсы, а въ то время на- 
ша требовательность и спросъ на оригиналь- 
ность настолько еще не преобладали. /ште-. 
ратуры для мидллоновъ тогда еще не суще- 
ствовало. Общераспространенное чтеніе, де- 
шевая печать были незнакомы. Великій по- 
этъ, появляющійся въ безлитературную эпо- 
хү, поглощаетъ въ свою сферу всякій свътъ, 
откуда бы овъ ни исходилъ лучами. Его пре- 
красной миссіей является дЪлать достояні- 
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емъ своего народа всякую жемчужину духа, 
всякій цвфтокъ чувства; и ему приходится 
одинаково цфнить и пользоваться своей па- 
мятью, какъ п своимъ творческимъ даромъ. 
Онъ поэтому мало безпокоитея о томъ, от- 
куда происходятъ высказываемыя имъ мыс- 
ли: заимствованы ли онъ благодаря переводу, 
или традиціи, или путешествию въ далекія 
страны, или вдохновенію; изъ какого бы ис- 
точника онъ ни исходили, онъ одинаково 
желанны для его некритической аудитор. 
Не довольствуясь этимъ, онъ не ходить за за- 
пмствованіями далеко, а дълаетъ ихъ у себя 
дома. И друге ·высказываютъ умныя вещи 
такъ же хорошо, какъ и онъ; только онн 
при этомъ говорятъ массу вздора и не зам%- 
чаютъ, когда они говорятъ умно. Онъ же 
үзнаетъ настоящий камень по его блеску и 
удфляеть ему почетное мЪсто, гдЪ бы онъ 
его ни находилъ. Такое счастливое положе- 
ніе занималъ, быть можетъ, Гомеръ, Чосеръ, 
Саади. Они чувствовали, что всякая блестя- 
щая мысль, всякое остроуме — ихъ мысль, 
ихъ остроуме. И они, оказывается, настоль- 
ко же представляли собою ученыхъ библюте- 
карей и исторографовъ, насколько и иоэ- 
товъ. Каждый романистъ и сочинитель но- 
веллъ пользовался, какъ наслдіемъ, и рас- 
поряжался веЪми этими сотнями разсказовъ 
и повЪствованій, составляющихъ достояніе 
свъЪта, — 

«О Өивахъ и о племени Пелопа повЪствуя, 
И судьбы 'Грои божеской живописуя» 1). 


Вліяніе Чосера замътно на всей нашей 
литератур древнЪйшихъ періодовъ, и въ 
сравнительно недаввія времена не только 
Попъ и Драйденъ были ему обязаны, но че- 
резъ всю семью англійскихъ писателей мож- 
но легко прослъдить наличность крупнаго 
хотя и не сознаннаго долга передъ нимъ. Это 
обиле и полнота стола, за которымъ столь- 
ко человЪкъ питаются, насъ очаровываютъ. 
Но Чосеръ самъ оказывается заимствовате- 
лемъ большой руки. Чосеръ, повидимому, не 
переставалъ извлекать для себя матеріалъ 
черезъ посредство Лайдгэта и Кэкетона, изъ 
Гвидо-ди-Колонна, котораго латинская по- 
веть о Троянской войнъ была въ свою оче- 
редь компилящей изъ Дареса Фригуса, Ови- 


1) «Ргезепыпи Твеез апд Ре]орз іпе 
Апа {һе ае ої Тгоу Шуше». 


Изъ Мильтона: «П Рерзегоѕо». 
Прим$ч. переводчика. 
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дія и Отатія. Затвиъ Петрарка, Бокаччіо и 
провансальсыме поэты являются его благо- 
дЪтелями: его«Вотадио ве Возе»( Вотал е 
Іа гоѕе) представляеть собою лишь толковый 
переводъ изъ Гильома де-Лоррисъ (ФиШалиие 
е 10гг1ѕ) и Жана де Менгъ (Јеап де Меше); 
«Тронлъ и Крессида» (ТгоПиѕ апі Стеѕѕіе) — 
изъ Јоліуса У рбинскаго; «Пфтухь и Лиса» -- 
изъ «Јаіѕ» Мари французской (Мапе е Ега- 
се); «Домъ Славы» (Тһе Ноџѕе оѓ Кате) — 
съ французекаго или италіанскаго; а 05д- 
нымъ Готеромъ онъ пользуется словно кир- 
пичнымъ заводомъ или каменоломней, от- 
куда онъ черпаетъ строительный матералъ 
для своего дома. Онъ крадетъ, оправдыва- 
Ясь тъмъ, что все то, что онъ забираеть, 
не имЂетъ никакой цфны тамъ, гд онъ его 
находитъ, и величайшую цЪнү тамъ, гд ОНЪ 
его оставляетъ. Въ литератур сдБлалось, 
такъ сказать, практическимъ правиломъ, что 
человфкъ, однажды проявивиий, снособно- 
сти оригинальнаго творчества, въ прав за- 
тъмъ красть изъ писан другихъ сколько 
ему угодно. Мысль составляетъ собствен- 
ность того, кто въ состояніи ее поддержи- 
вать, и того, кто умфетъ адэкватно ее при- 
мЪнить. НЪкоторая неповорётливость и не- 
ловкость сопровождаютъ пользованіе занм- 
ствованными мыслями; но какъ только мы 
научились обращаться съ ними, онъ стано- 
вятся нашей собственностью. 

Такимъ образомъ, вся оригинальность от- 
носительна. Каждый мыслитель оглядывает- 
ся назадъ, окидываетъ взоромъ прошедшее. 
Ученый членъ законодательнаго собранія въ 
Вестминстерскомъ дворц или въ Вашингто- 
нЪ говорить и иодаетъ свой голосъ отъ име- 
ни тысячъ. Покажите намъ составъ избира- 
тельнаго округа и невидимые сейчас^ кана- 
лы, черезъ которые доходятъ желанія обра- 
зующихъ его отдфльныхъ единицъ до въдо- 
ма выбраннаго ими сенатора: все это —- 
толпа практических и знающихъ людей, 
которые путемъ письменныхъ сношеній или 
личнаго общеня снабжаютъ его матер- 
аломъ доказательствъ, анекдотовъ и с00б- 
раженій, —и тогда кое-что умалится въ томъ 
импонирующемъ впечатлЪніи, которое про- 
изводится его осанкой, изящными пріемами 
и неотразимой личностью. Подобно тому, какъ 
сэръ Роберть Пиль и Вебстеръь вотирують 
за тысячи людей, такъ /оккъ п Руссо за 
нихъ думаютъ; и точно такъ же вокругь 
Гомера, Мент, Саади, или Мильтона находи- 
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лись всюду источники и живые ключи, от- 
куда они для себя черпали: друзья, поклон- 
ники, книги, традищи, пословицы — все это 
безслфдно исчезло, но, оставаясь на виду, 
несомнЪнно умалило бы изумительное вие- 
чатлЪвіе, производимое тЪми личностями. 
Въщалъ ли бардъ въ сознанін своего авто- 
ритета’ Чувствовалъ ли онъ себя превзой- 
деннымъ какимъ-лнбо собратомъ? Этотъ во- 
просъ касается сознанія самого писателя. 
Оказывается ли въ концф концовъ въ его 
груди Дельфійскій оракулъ, котораго можно 
спрашивать относительно каждой мысли или 
вещи, дЪйствительно ли онЪ такъ обстоятъ 
или нЪтЪ/— и отъ котораго получишь отвЪтъ, 
на который можно положиться? Већ долги, 
которые такой человЪкъ дЪлаетъ, заимствуя 
отъ чужого ума или дарованія, никогда не 
поколеблютъ его сознанія своей оригпналь- 
ности, ибо помощь, какую онъ находитъ въ 
книгахъ или чүжихъ умахъ, не что иное. 
какъ клубъ дыма въ сравнени. съ той со- 
кровеннойсутью, которую онъ носитъ въ глу- 
бинЪ своей души. 

Легко видфть, что все лучшее, созданное 
въ мБ перомъ или трудами генія, было 
дЪломъ не одного человћка, но явилось пло- 
домъ широко развЬтвленной совокупной 
дъятельности многихъ, въ которой тысячи 
принимали участіе, какъ одинъ человЪкъ, 
отдаваясь одному и тому же имиульсу. На- 
ша англійская библія представляетъ собою 
удивительный образецъ силы и музыкаль- 
ности англійскаго языка. Но она не создана 
трудами одного челов$ка и одного времени; 
цфлыя столЪтія и церкви работали надъ 
тъмъ, чтобы довести ее до такого совер- 
шенства. Не было еще времеви, которое бы 
не знало какого-нибудь существующаго уже 
перевода ея. Литүргія, вызывающая къ себЪ 
удивленіе своею энергіей и павосомъ, пред- 
ставляется антоломей, собранной рели!103- 
ными чувствами вЪковъ и народовъ, перево- 
домъ молитвъ и формулъ католической цер- 
кви, —въ свою очередь составленныхъ въ 
течене долгихъ періодовъ изъ молитвъ и 
благочестивыхъ размышленій святыхъ и цер- 
коввыхъ писателей всего свћта. То же самое 
Гроцій замЪчаетъ относительно «Отче Нашъ», 
говоря, что отдЪльныя фразы, изъ которыхъ 
эта молитва составлена, были уже во вре- 
мена Христа въ употреблены въ раввин- 
скахъ формулахъ. Онъ и выбралъ изъ нихъ 
золотыя зерна. Сильный языкъ англійскаго 
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Соттоп Јам, выразительныя формулы на- 
шего судопроизводства н точность и суб- 
станціальная истина опредълешй въ на- 
шемъ законЪ являются вкладомъ всЪхъ про- 
зорливыхъ, сильныхъ умомъ людей, жившихъ 
въ странахъ, въ которыхъ эти законы гос- 
подствуютъ. Переводъ Плутарха достигъ та- 
кого совершенства потому, что одинъ пере- 
водъ его появлялся велъдъ за другимъ. Не 
было еще времени, которое бы не имфло 
своего перевода. Ве отвъчающія духу язы- 
ка нацюнальныя фразы и выражения оста- 
лись, все прочее постепенно было выдфлено 
п отброшено. Подобному же процессу дав- 
нымъ давно подверглись и оригиналы этихъ 
КНИГЪ. 

Съ міровыми книгами свЪтъ позволяетъ 
себъ извъстныя вольности. Веды, сказки 
Эзопа, Пилпай (РПрау), Арабскія сказки, 
Спдъ, Палада, Робинъ Гудъ, исни шотланд- 
скихъ минстрелей— все это творения не одно- 
го человфка. При создани этихъ произведе- 
ній въ умственной работЪ участвуетъ время, 
вся эпоха работаетъ мыслью— рынокъ, ка- 
менщикъ, плотникъ, купецъ, фермеръ, фатъ, 
вс$ они думаютъ для насъ. Каждая книга 
обогащаетъ свое время хорошимъ словомъ; 
то же самое дћлаетъ и каждый городской 
үставъ, каждая отрасль торговли, каждое 
дурачество и мода дня, и универсальный, 
вселенскй геній, который не боится и не 
стыдится призвавать, что своею оригиналь- 
ностью онъ обязанъ оригинальности всЪхЪъ, 
является передъ грядущимъ столЪтіемъ пред- 
ставителемъ и воплощеніемъ своего собствен- 
наго въка. | 

Мы должны быть благодарны трудамъ 
антикварныхъ изслЪдователей п Шекспиров- 
скаго Общества, прослъдившихъ шагъ за 
шагомъ исторію развитія английской драмы, 
начиная съ исполнявшихся въ церквахъ 
церковнослужителями мистерій и созданія 
окончательно отдфлившихся отъцеркви чисто 
свЪтскихъ тватральныхъ пьесъ,-—отъ Кеггех 
Рогтех и Иглы Гаммеръ Гертона — вплоть до 
того періода, когда сценой завладфли тъ 
именно пьесы, которыя Шекспиръ измЪнилъ, 
переработалъ и въ конц концовъ сдфлалъ 
своими собственными твореніями. Гордые 
сознашемъ успфха своихъ изысканій и по- 
ощряемые все возрастающимъ интересомъ 
занимающаго ихъ предмета, эти изслЗдова- 
тели не оставити ни одной книжной полки 
необысканной, ни одного чулана и сундука 
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на чердакъ необшареннымъ, не дали ни еди- 
ной пачкъ старыхъ пожелтёвшихъ счетовъ 
спокойно съфдаться сыростью и молью, —д0- 
того жаждали они и надфялись вайти въ 
этихъ давно затерявшихся въ неизвестности 
документахъ указатя на то, занимался ли 
Шекепиръ, будучи мальчикомъ, браконьер- 
ствомъ или нЪтъ, стерегъ ли онъ лошадей 
у театральнаго подъ%зда, держалъ ли овъ 
школу, и почему въ своемъ духовномъ завћ- 
щани онъ отказалъ своей женЪ Анн»Ъ Хэтэ- 
вей одну лишь свою и при томъ не лучшую, 
а вторую по качеству кровать. 

Есть нфчто трогательное въ безсмысли 
ложнаго предиочтеня соврэменнымъ вћкомъ 
объекта, который озаряется свфтомъ веЪхъ 
свћчей, и на который обращены ве взоры, 
въ тщательности, съ какою онъ заноситъ въ 
свою лБтопись всякій пустякъ, пимЪющій 
отношене къ королевћ Ёлизаветъ и королю 
Якову и къ разнымъ Әссексамъ, Лестерамъ, 
Бэрлейямъ и Бёкингемамъ, оставляя въ то 
же время безъ единаго сколько-нибудь цфн- 
наго упоминанія основателя другой дивастін, 
который одинъ явится причиною того, что 
память о династін Тюдоровъ сохранится — 
человћка, въ силу осфняющаго его вдохно- 
венія,носящаго въ себЪ всю саксонскую расу, 
мыслями котораго еще цфлыя поколЪнія 
наиболфе передовыхъ людей въ свт, во- 
ждей человфчества, будуть жить, а умы 
получать то, а не иное направлене. Народ- 
ный актеръ: никто не подозрћвалъ, что въ 
его лицф явился поэтъ всего человћчества, 
и его величіе оставалось такою же тайной 
для поэтовъ и высоко образованныхъ мы- 
слящихъ людей, какъ и для царедворцевъ и 
пошлой толны. Бэконъ, предетавлявшій со- 
бою, такъ сказать, инвентарь или итогъ чело- 
вЪческаго разума своей эпохи, ни разу не 
упомянулъ его имени. Бэнъ Джонсонъ, какія 
фы мы натяжки ни дБлали въ толкованіп 
его немногих словъ уваженія и восхвале- 
нія, даже не подозръвалъ растущаго вели- 
чія и прочности славы, первымъ вибраціямъ 
которой онъ самъ положилъ начало. (нъ 
несомнЪнно считалъ хвалу, которую онъ во3- 
далъ Шекспиру, весьма щедрой и смотрълъ 
на себя рядомъ съ нимъ, какъ на безспорно 
лучшаго поэта. 

Если, —какъ говорить пословица, —для 
пониманія блестящаго ума необходимъ умъ, 
то эпоха Шекспира, казалось бы, должна 
была бы его понять и оцфнить. Сәръ Генри 
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Уоттонъ родился четырьмя годами позже 
Шекспира, и умеръ черезъ двадцать три года 
посл его смерти; среди его корреспонден- 
товъ и звакомыхъ я нахожу слЪдующихъ 
лицъ: Теодора Беза, Исаака Кэзобона (Са- 
ѕаџроп), сэра Филиппа Сиднея, графа Эссек- 
са, лорда Бэкона, сэра Вальтера Ралея, Джо- 
на Мильтона, сэра Генри Вэна (Үапе), Псза- 
ка Вальтона, доктора а Абраама Коу- 
лей, Беллармина, Чарльза Коттона, Джона 
Пима (Рут), Джона Хэлса (Нез), Кеплера, 
Вьета, Альберикуса Гентилиса, Павла (арои, 
Арминия; слды его сношений со всЪми этими 
выдающимися личностями сохранились; но 
можно насчитать имена многихъ другихъ, съ 
которыми онъ, весомнЪнно, ветрЪчался - 

Шекспира, Сненсера, Джонсона, Бюмонта 
(Веаштопі), Мэссинджера (Маѕѕіпоег), обо- 
ихъ Гербертовъ, Марлоу, Чэимана и проч. (0 
времени Перикла, когда надъ горизонтомъ 
Грещи взошла и засіяла цфлая плеяда вели- 
кихъ людей, никогда еще исторія не оти%- 
чала такого общества современниковъ; и прп 
всемъ томъ, ихъ геній оказался недостаточ- 
нымъ для того, чтобы отыскать лучшую го- 
лову, самый могүчій үмъ во всемъ свът%. Ма- 
ска, подъ которою вашъ ноэть пребывалъ 
незамтнымъ, оставалась непроницаемой. 
Вблизи окинуть взоромъ гору невозможно. 
Потребовалось цфлое столЪтіе, для того что- 
бы пробудилось вниманіе къ нему, и лишь, по 
прошествии двухъ вЪковъ съ его смерти, на- 
чала появляться сколько-нибудь достойная 
его критика. До настоящаго времени оказы - 
валось невозможным написать исторіюШекс- 
пира: ибо онъ явился родоначальникомъ но- 
въйшей нЪмецкой литературы; съ введеніемъ 
его, благодаря Лессингу, въ Германію и съ 
переводомъ его творенй Виландомъ и Шле- 
гелемъ, тБенъйшимъ образомъ связанъ бы- 
стрый расцвътъ нЪмецкой литературы. Не 
раныле ХІХ етолЪтія, умозрительный духъ 


котораго представляетъ собою своего рода 


живого Гамлета, трагедія «Гамлетъ» могла 
найти себЪ такихъ восторженныхъ читате- 
лей. Въ настоящее время литература, фило- 
софія и вся европейская мысль шексивризо- 
ваны. Духь Шекспира есть тотъ горизонтъ, 
за которымъ мы тенерь ничего не видимъ. 
Нашъ слухъ музыкально воспитывался и раз- 
вивался на его ритм. Кольриджъ п Гете — 
единственные критики. сумЪвшіе дать на- 
шамъ убЪжденіямъ сколько-нибудь адэкват- 
ное и вЪрное выраженіе, но веБ развитые п 





образованные умы молчаливо сходятся въ 00- 
щей оцфнкЪ его превосходящей силы и кра- 
соты, которыя, подобно христанству, нала- 
гаютъ свою печать на всю нашу эпоху. 

Шекспировское Общество организовало из- 
слъдованія во всБхъ направленіяхъ, обрати- 
ло вниманіе на недостающіе факты, назна- 
чило денежныя премія за всякое СВЪДЪВіе 
или үказавіе, которое привело бы къ како- 
му-вибудь доказательству, и какихъ же ре- 
зүльтатовъ оно всЪмъ этимъ достигло’ Если 
не считать важныхъ освъщеній истории анг- 
лійскаго театра, которыя мною упомянуты, 
вс названныя изелЪдовавія подобрали не- 
большое число фактовъ, касающихся имуще- 
ственнаго положенія поэта и распоряженій 
относительно его собственности. (Оказывает- 
ся, что съ каждымъ годомъ его пай въ Баэк- 
фрайарскомъ театр%ъ (Віаскїпагѕ Тћеаќег) уве- 
личивался; тамошній гардеробъ и другія при- 
надлежности составляли его собственность; 
пто онъ купилъ себъ им%віе въ своей родной 
дереви% ва деньги, нажитыя имъ писатель- 
ствомъ и въ качеств пайщика; что онъ за- 
нималъ самый лучшій домъ въ (отратфорд%; 
земляки-сосЪди довфряли ему разныя комис- 
сш въ Лондон%, въ родъ заключенія денеж- 
выхъ займовъ и тому подобное; что онъ былъ 
истый сельскій хозяннъ. Около того времени, 
когда онъ писалъ своего «Макбета», онъ су- 
дится съ Филиппомъ Роджерсомъ въземскомъ 
судВ въ Отратфорд, ища съ него тридцать 
пятьшиллинговъ десять пенсовъ за поставлен- 
ный ему въ разное время зерновой хлЪбъ. Во 
всЪхъ отношеняхъ онъ представляется хоро- 
шимъ домохозянномъ, про эксцентричности 
п эксцессы котораго молва ничего сказать не 
имфетъ. (Онъ принадлежалъ къ десятку до- 
бродушныхъ людей, представляя собою акте- 
ра и театральнаго пайщика, нячћиъ особен. 
нымъ не выдфлявшагося среди другихъ акте- 
ровъ и антрепренеровъ. Я допускаю цён- 
ность и зваченіе всъхъ этихъ свъдЪНіЙ; они, 
конечно, стоили труда, который былъ поло- 
женъ на то, чтобы ихъ раздобыть. 

Но, какія бы крохи свъдЪнІЙ объ его жиз- 
ненномъ склад эти изысканія ви сберегли, 
онн безсильны бросить свфтъ на ту безко- 
нечную силу фантазіи и творчества, на тотъ 
скрытый магнитъ, который оказываетъ на 
насъ такое неотразимое, притягательное 
дъйстве. Мы чрезвычайно неум$лые истор10- 
графы. Мы разсказываемъ хронику проис- 
хождения, рождения, родины, обученя, школь- 


ШЕКСПИРЪ, ИЛИ ПОЭТЪ 





і 


77 





ныхъ товарищей, денежныхъ заработковъ, 
вступлевія въ бракъ, обнародовавія квигъ, 
достиженія знаменитости, смерти; и, когда 
мы дошли до конца съ этой болтовней, все- 
таки не видно ни единой искорки отноше- 
нія всего этого фактическаго матеріала къ 
богорожденной, геніальной личности, и какъ 
будто выносишь впечатлЪніе, что стоитъ 
раскрыть «Современнаго Плутарха», И лю- 
бой жизненный складъ, описане котораго 
ты въ немъ прочтешь, окажется совершен- 
но подходящимъ къ творческой дЪятель- 
ности поэта. Сущность поэзи въ томъ и за- 
ключаетея, что она, подобно радугЪ, дочери 
Чуда, возникаетъ изъ невидимаго, для того, 
чтобы упразднить прошедшее и отвергнуть 
исторію вообще. Малонъ, Уорбюртонъ, Дайсъ 
и Колье напрасно жгли свое масло въ лам- 
падахъ. Знаменитые театры, Ковентъ Гар- 
денъ, Црэри Лэнъ, театръ Тһе Рак и Тре- 
монтъ тщетно оказывали свое содЪйстве. 
Бэттертонъ, Гаррикъ, Кэмбль, Кинъ и Мак- 
риди посвящаютъ свою жизнь этому геню; 
его они вфнчаютъ славой, освъщаютьъ, ему 
они подчиняются, его выражают». Геній 
ихъ не зваетъ. Чтеніе начинается; одно 30- 
лотое слово исходитъ, беземертное, изъ всей 
этой расписанной педантичности и напол- 
няетъ насъ сладкими муками, маня въ не- 
достижимые края его собственной отчизны. 
Я припоминаю, однажды я отправился смо- 
трфть Гамлета въ изображеніи знаменитаго 
исполнителя, составлявшаго гордость ан- 
глійскаго театра; и все, что тогда запеча- 
тлЬлось въ моемъ слухЪ, и все, что я теперь 
могу вспомнить о трагик%, оказалось тЪмъ, 
ГДЪ трагикъ ни при чемъ; это—вопросъ, ко- 
торый Гамлетъ обращаетъ къ духу: 
«Что бъ это значило, 
Что ты, трупъ мертвый, вновь въ стальной 
бронЪ, 
Являешься гаядёть на мЪсяца сребристое 
сіянье?» 


То воображеше, которое раздвигаеть стЪ- 
ны кабинета, въ которомъ онъ пишетъ, на- 
столько, что въ немъ вмЪщается цфлый міръ, 
наполняеть его дфятелями, занимающими 
каждый свой рядъ и мЪсто, съ такою же 
быстротою умћетъ весь необъятный океанъ 
дъйствительности утончать въ сіяніе мЪсяца. 
Это искусство его магики и волшебства пор- 
титъ намъ всв иллюзи кулисъ. Способна 
ли какая бы то ни была блографя пролить 
свЪтъ на тв края, куда меня переносить 
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«Сонъ въ лътнюю ночь»? Развъ повЪфдаль 
Шекспиръ какому-нибудь нотаріусу или кон- 
систорскому писарю, какому-нибудь ризни- 
чему или городскому уполномоченному въ 
Стратфорд» тайну возникновеня этого вЪж- 
наго и благороднаго творенія? Арденскій 
лБсъ, струистый воздухъ Сконъ Касля 
(сопе Саѕће), лунный свфтЪ, въ которомъ 
тонетъ вилла Порщи, «огромныя пещеры и 
льнивыя пустыни», стүжившія мфетомъ плф- 
ненія Отелло, —гдЪ тотъ троюродный братъ 
или внучатый племянникъ, г та пачка су- 
дебныхъ бумагъ пли документовъ, то част- 
ное письмо, которыя сохранили хоть одно 
слово объ этихъ трансцендентных тайнахъ/ 
Словомъ говоря, въ этомъ драматическомъ 
произведени, какъ во всфхъ, вообще, велп- 
кихъ созданіяхъ искусства, — въ Цикло- 
пической архитектүръ Египта и Инди, въ 
скульптүр% Фидія, въ готическихъ соборахъ 
италіанской живописи, балладахъ Испани 
и Шотландіп, — геній тащитъ за собой вверхъ 
лЬстницу, какъ скоро создавшій ихъ вЪкъ 
уходить, возносясь на небо, и уступаетъ 
мЪсто новому взку, который хотя п видитъ 
предъ собою творенія ушедшаго, тБмъ не 
менфе напрасно тщится возстановить исто- 
рію ихъ создания. 

Единственный біографъ Шекспира самъ 
Шекепиръ, но даже и онъ говорить можетъ 
только тому, что въ насъ есть шекспиров- 
скаго, т. е. нашей душ% въ моменты ея выс- 
шей восиримчивости мыслью и чувствомъ. 
Онъ не въ состоянш сойти съ своего тренож- 
ника и сообщить намъ анекдоты о своемъ 
вдохновенш. Прочтите старинные докумен- 
ты, распутанные, анализировавные и пу- 
темъ сравненя провфренные неутомимыми 
Дайсомъ и Голлье (русе апі СоШег), и за- 
тЬмъ прочтите одно изъ тфхъ небесныхъ 
изреченій, которыя, словно метеоры, упали 
съ неба, п которыя не вашъ личный опытъ, 
а весь человЪкъ въ вашей груди воспринялъ, 
какъ слова рока, и скажите мн® послЪ это- 
го,—отвфчаетъ ли одно другому: объясняетъ 
ли сколько-нибудь первое вторымъ? или ка- 
кое изъ нихъ позволяетъ проникнуть взо- 
ромъ въ историческую правду и дЪйстви- 
тельность этого человЪка? 

Вотъ почему, хотя наши историчесня 
свЪдЪнія о немъ такъ скудны, тъмъ не ме- 
нфе, пользуясь въ качествЪ 1ографа, вмЪсто 
Обрей (дирет) и Роу (Воже), самимъ Шекс- 
пиромъ, мы въ дЪйетвительности обладаемъ 
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той освфдомленностью, которая является 
существенной, которая даетъ намъ предста- 
вленіе о характер и судьбЪ человЪка, — 
тЬми свдЪніями о немъ, которыя, если бъ 
намъ пришлось съ нимъ встрътиться и 
имЪть дЪло. для насъ важнЪе всего было бы 
знать. Въ нашемъ распоряженіи его удосто- 
вБренныя убБжденія по тмъ вопросауъ, 
которые стучатся у сердца каждаго человф- 
ка, дожидаясь отвфта:—0 жизни и смерти, 
о любви, о богатств и бЪдности, о цённо- 
СТЯХЪ ЖИЗНИ И НУТЯХЪ, КАКИМИ МЫ ПХЪ Д0- 
стигаемъ; о характерахъ людей и вліявіяхъ, 
скрытыхъ и явныхъ, которымъ подвержена 
ихъ судьба, равно какъ ио тЪхъ таинствен- 
ныхъ и демоническихъ силахъ, которыя бро- 
сають вызовъ нашей безсильной передъ ни- 
ми наукъ и въ То же время вилетаютъ свою 
злобу и благодать въ наши самые свзтлые 
моменты. Кто читалъ когда-либо его сонне- 
ты безъ того, чтобы замфтить, что поэтъ 
далъ въ нихъ подъ масками, которыя для 
умственно развитого человЪка не представ- 
ляются масками, откровеніе үченія о друж- 
6% и любви, изобразилъ смъшеніе чувствъ въ 
самомъ чуткомъ, воспрінмчивомъ и въ то же 
время самымъ глубокомысленномъ изъ людей? 
Какую только черту своего сокровенвъйша- 
го духа онъ не выразилъ въ своихъ драма- 
тическихъ произведеніяхъ/ Изъ его богатыхъ 
картинъ, изображающихъ знатныхъ людей 
и королей, можно видфть, какія формы о0б- 
ращенія и человћческія отношенія были ему 
по душЪ; наслажденіе, которое овъ испыты- 
валъ отъ сонма друзей, въ широкомъ госте- 
пріиметв%, въ радостномъ дарени. Пусть Ти- 
монъ, пусть Варвикъ, пусть Антонію күпецъ 
свидвтельетвуютъ объ его великомъ сердц%. 
Ҳалекій отъ того, чтобы быть, какъ чело- 
вЪкъ, менфе всего извфетнымь, Шексииръ 
является скорће единственною личностью во 
всей новой истори, которую мы близко зна- 
емъ. Какого только вопроса этики, нравовъ, 
изъ области экономи, философи, релаги, 
эстетики, поведеня въ жизни онъ не затро- 
нүлъ и не далъ на него отвфта? Съ какою 
тайной онъ не засвидЪтельствовалъ своего 
знакомства Какое занятіе, какую должность, 
или какую сферу человфческой дъятельности 
онъ оставилъ безъ упоминания’ Найдется ли 
вънценосецъ, которому бы незачъмъ было у 
него учиться царской величавости, подобно 
тому, какъ Наполеонъ учился ей у Тальмы? 
Какая два не найдетъ его нЪжнће свойхъ 
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наго не превзошелъ онъ въ любви? Какого 
мудреца не затмилъ овъ своею мудрою про- 
ницательностью? Какого джентльмена овъ 
не поучалъ истинной учтивости, указывая 
ему шероховатость его манеръ/ 

10 мнню нЪкоторыхъ дЪльныхъ крити- 
ковъ и цфнителей, никакое суждеше о Шекс- 
пир не представляется цннымъ, если оно 
не имћетъ свонмъ предметомъ его чисто дра- 
матическихъ заслүгъ;въ ихъ глазахъ, 0 немъ 
ложно судятъ, если его критакүютъ, какъ. 
поэта и философа. 0бъ его заслугахъ, какъ 
драматическаго писателя, я такого же вы- 
сокаго мнЪнія, какъ и эти критики, но все 
же я ихъ считаю второстепенными. (нъ 
цъльный человъкъ, переполненный до краевъ 
сосудъ, любившій высказываться, изливать- 
ся; мозгъ, оть котораго дышало мыслями и 
образами, которые, ища себЪ выхода, нашли 
подъ рукою ближе всего драматическую фор- 
му, въ которой они выливались. Представ- 
ляй онъ собою что-либо менфе великое, вамъ 
пришлось бы остановиться на вопрос% о томъ, 
на сколько енъ былъ хорошъ на своемъ 
мет, на сколько онъ былъ хорошимъ дра- 
матургомъ, — драматургъ онъ, оказывается, 
ЛҮЧШІЙ въ міръ. Но на дЪлф выходитъ, ЧТО 
то, что онъ имфетъ сказать, на столько вЪс- 
ко, что отвлекаетъ значительную часть вни- 
манія отъ способа выраженія имъ свойхъ 
мыслей; онъ напоминаетъ собою иного свя- 
того, жатіе котораго просится въ повЪетво- 
ваніе и переводимо на всЪ языки, воспћвае- 
мо въ проз и стихахъ, живописуемо въ 
пеняхъ и образахъ и изобразимо миніатю- 
рами, въ вид пословицъ, такъ что поводъ, 
давшій мысли святого форму разговора, или 
молитвы, или кодекса законовъ, предста- 
вляется несущественнымъ въ сравненіи съ 
үниверсальностью ея прим%невія. Точно 
такъ же дБло обетоитъ и съ міровымъ му- 
дрецомъ Шекспиромъ и его книгой жизни. 
Онъ написалъ мелодіи для всей нашей со- 
временной музыки; онъ написалъ тексть 
для современной жизни, текстъ нравовъ; онъ 
нарисовалъ человЪка, Англии и Квропы; отца 
человзка Америки; онъ нарисовалъ челов ка 
и описалъ день и что въ этотъ день соверше- 
но; онъ читалъ сердце мужчинъ и женщинъ, 
умБлъ читать ихъ честность „равно ихъ зад- 
нія мысли и хитрости; хитрости невинности 
я переходы, пүтемъ которыхъ добродтели и 
пороки незамВтно становятся своими проти- 
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самыхъ вЪжныхъ чувствъ? Какого влюблен- воположностями; онъ үмлъ отдЪлять Въ 


чертахъ ребенка долю отца отъ доли матери 
и проводить тонкую разграничительную чер- 
ту между свободой и судьбой; онъ зналъ за- 
коны противодЪйствія (репрессли), составля- 
ющіе полицию природы: и вёв сладости и ве 
ужасы человфческой доли запечатльвались 
въ его духћ такъ же вЪрно, но и такъ же без- 
мятежно, какъ ландшафтъ запечатлвается 
въ нашемъ глазу. П громадная важность этой 
мудрости жизни, которою его творенія ды- 
шутъ, совершенно отодвигаетъ вопросъ объ 
ихъ форм, драматическая ли она или эпи- 
ческая, на задній планъ, какъ нчто безраз- 
личное. Обращать здфсь вниманіе на форму 
все равно, что возбуждать вопросъ о каче- 
ств бумаги, на которой написано королев- 
ское послане. | 
Шекспиръ на столько жевыходитъ изъря- 
да выдающихся писателей, на сколько онъ 
возвышается надъ толной. Онъ непостижи- 
мо мудръ; мудрость другихь можно себъ 
представить. Солидный, вдумчивый читатель 
въ состояній, если можно такъ выразиться; 
свить себъ гнЪздо или водворитьея въ мозгу 
Платона и оттуда черпать свои мысли, но 
үжъ никакъ не въ мозгу Шекспира. Здћеь 
мы всегда остаемся въ преддверіи, святая 
святыхъ передъ нами закрыта. Въ искусствъ 
выполненія, въ творчеетвь Шекспиръ яв- 
ляется единственвымъ, недосягаемымъ 06- 
разцомъ. Никто не можетъ себЪ представить 
что-либо лучшее въ этомъ отношении. Онъ 
явился крайнимъ предфломъ тонкаго худо- 
жественнаго пониманія, совмфстимаго съ 
ЛИЧНОЙ индивидуальностью,— тончайшій и 
глубокомысленнфиий изъ авторовъ, д0- 
шедшій до посл%дней грани того, чего толь- 
ко писательское искусство въ состояніи до- 
стигнуть. На одинаковой высот съ этой 
житейской мудростью стоитъ его даръ во- 
ображения и лирическая сила. Созданія своей 
фабулы онъ одъваетъ живою формой н 
чувствами, словно все это люди, живше съ 
нимЪ подъ одной кровлей. Немного найдется 
людей, въ дЪйствительности жившихъ, ко- 
торые бы являли столь явственно отчетли- 
вые характеры, какъ эти продукты его фан- 
тазш. И они говорили языкомь на столько 
же сладкимъ, на сколько и подобающим»ъ. 
И при всемъ томъ онъ ни разу не давалъ 
своимъ дарованіямъ увлекать себя въ сто- 
рону напыщенной высокопарности: равно 
какъ никогда онъ не игралъ на, одной толь- 
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ко струнЪ. Вездъсущая человъчность коор- 
динируетъ п үравновъишваеть всф его спо- 
собности. Дайте талантливому человЪку 
разсказать какую-нибудь истојію,и его одно- 
сторонность сразу бросится въ глаза. У него 
есть извЪстныя наблюденія, миЪнія, общія 
мЪста, которыя случайно чЬмъ-лпбо выда- 
ются, и которыми онъ располагаетъ и вы- 
ставляетъ напоказъ. (Онъ переполняеть до 
краевъ одну часть, другую оставляетъ со- 
всъмъ тощей, сообразулсь не съ тъмъ, чего 
требуетъ вещь, а со своимъ собственнымъ 
духовнымъ складомъ и умфньемъ. У Шекс- 
пира же н%тъ особенностей, ни несносныхъ 
излюбленныхъ мЪстъ, но все онъ даетъ въ 
мру, какъ слЪдуетъ; никакихъ удачныхъ 
момевтовъ, никакихъ куріозовъ у него втъ; 
овъ не какой-нибудь хүдожникъ-спеціа- 
листъ, рисующій, напримъръ, исключительно 
коровъ, или фантазеръ-рисователь итицъ, и 
не манеристъ; въ немъ нёть и слЪда лич- 
ныхъ симпатій и вкусовъ; великое онъ по- 
въетвуеть величественно, малое —въ соот- 
вЪтствующемъ подчиненномъ тон%. ()нъ про- 
являетъ свою мудрость и глубокомысліе 
безъ всякаго апломба и настойчивости; онъ 
мощенъ, какъ мощна природа, вздувающая 
плоскую равнину въ горные кряжи безъ 
всякаго усилія и по тъмъ же предвЪчнымъ 
законамъ, по которымъ ова носитъ мыль- 
ный пузырь по воздуху, и дфлающая одно 
такъ же охотно, какъ и другое. Это обуслов- 
ливаетъ его единственную могучесть и со- 
вершенство въ фарс, трагедіп, повфствова- 
нін и пфеняхъ любви; —достоинство н ум$- 
вне столь неотразимыя и захватывающія, 
что читателю не вЪритея, чтобы другіе чи- 
татели такъ же глубоко почитали этого гевія 
п проникались имъ, какъ онъ самъ. 

Әта мощь выразительности, эта способ- 
ность перекладывать сокровеннфйшую исти- 
ну вещей на музыку п стихи дфлаютъ его 
типомъ поэта и ставятъ на разръшеніе ме- 
тафизики новую проблему, въ его лиц. Это 
есть Т0, что даетъ ему въ естественной исто- 
рии выдающееся мЪсто, какъ самому зам%- 
чательному продукту вашей планеты, какъ 
явленію, возвъщающему новыя эры и выс- 
шія состояния ностояннаго прогресса и улуч- 
шеній. Вещи, какъ въ зеркалЪ, отражались 
въ его поэзш безъ всякаго умаленя въ сво- 
ей ясности и отчетливости; безъ малЪйшаго 
пятнышка: онъ могъ рисовать тончайшую 
деталь съ совершенной точностью, великое 
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во всемъ его величіи, трагическое и р 
ческое съ одинаковою сплой и совершен- 
ствомъ, безъ всякаго искаженія или при- 
страстія. Всю мощь: своего исполненія и · 
трактовки онъ вкладывалъ въ малЪйшія, 
тончайшія, какъ волосокъ, детали; рёсницу 
или ямочку на щекъ онъ заканчиваеть съ 
такою же неноколебимой точностью, съ ка- 
кою онъ наноситъ очертанія горы, и созда- 
нія его кисти, подобно твореніямъ самой 
природы, не побоятся критическаго изел%- 
дованія съ помощью солнечнаго микроскопа. 

Коротко говоря, онъ являетъ собою ка- 
питальнЪйшій примъръ и лучшее доказа- 
тельство. тому, что суть не въ большей или 
меньшей производительности, не въ боль- 
шемъ или меныпемъь количеств картинъ. 
Онъ обладалъ даромъ создать одну картину. 
Дагерръ открылъ секретъ воспроизведения на 
своей 1одистой пластинк$ изображеня одного 
цвзтка, изатЬмъ ужъ приступаетъкъ восиро- 
изведеню ихъ, сколько душЪ угодно, хоть 
цфлаго миллюна. Объекты всегда имфются; 
но изображения равьше никогда не было. 
ЗдЪеь оно является, наконецъ, во всей за- 
конченности и совершенствЪ; и отвынЪ весь 
міръ со всеми своими сбразамн можетъ да- 
вать снимать съ себя портреты. Составить 
рецептъ на изготовленіе Шекспира немыс- 
лимо; но возможность перевода вещей сего 
міра на языкъ иЪсенъ и стиховъ наглядно 
доказана появлешемъ на свфтъ такого 
генія. | 

Его лирическая сила кроется въ дух 
каждой пьесы. Его соннеты, хотя превосход- 
ность ихъ теряется въ блеск его драмъ, 
такъ же неподражаемы, какъ и послЪднія; 
и причина ихъ недосягаемости кроется не 
ВЪ ДОСТОИН °ТВЪ ОТДЪЛЬНЫХЪ СТИХОВЪ, НО ВЪ 
общемъ достоинствъ всего стихотворенія; 
подобно звуку голоса какой-нибудь несрав- 
ненной личности, такъ и въ нихъ слышится 
глаголъ поэтическихъ существъ. и восироиз- 
вести теперь какую-нибудь изъ этихъ строфъ 
такъ же немыслимо, какъ и всю поэму. 

Хотя рфчи въ его драмахъ, какъ и от- 
дЪльные стехн, носятъ печать такой красо- 
ты, что ухо прелыцается и внимаетъ имъ, 
благодаря одной ихъ музыкальности, содер- 
жане каждаго мЪста и отрывка дотого 
пренеполнено глубокаго смысла и настоль- 
ко связано со вефмъ предшествующимъ и 
послъдующимъ, что оно удовлетворяетъ тре- 
бованіямъ самаго строгаго логика. У потреб- 
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дЪйствительно можетъ быть троиченъ, 
Богъ же не нуждается вътакомъ ограни- 
чеши. Боссюэ ошибался: только чело- 
взкъ великъ; Богъ не великъ; Онъ безко- 
неченъ. Великость предполагаетъ воз- 
можность изм%френія; Богъ неизмримъ. 
Троичность... Съ какой стати? Безко- 
нечность--не три. Безграничное не 
знаетъ счета—разъ, два, три !)... Абсо- 
лютное одинаково мало подлежитъогра- 
ниченію числомъ, какъ и протяжешемъ. 
Разумность, могущество, любовь, интуи- 
ція, воображеніе, наблюден!е— все это 
человз къ, а не Богъ. Богъ содержитъ 
все это, но содержитъ также и все 
остальное. Богъ обладаетъь безконеч- 
нымъ  количествомъ безконечныхъ 
качествъ. Вы смБшны, думая учесть 
Бога на вашихъ пальцахъ! 

Какъ, полагаете вы, долженъ пони- 
мать Бога человћкъ, священникъ, ко- 
торый, подобно 1езуиту Солье, пишетъ: 
«Выше Игнатія Лойолы можно поста- 
вить только такихъ папъ, какъ св. 
Петръ, такихъ императрицъ, какъ Ма- 
рія, мать Іисуса, и такихъ монарховъ, 
каковы Богъ-Отецъ и Богъ-Сынъ!» 


Неслыханная вещь! Человъкъ внутри 
себя старается увидфть то, что суще- 
ствуеть внЪ его. Въ глубинВ челов$- 
ческаго существа — темное зеркало. 
Тамъ— игра необычайныхъ св тот$ ней. 
Вещь, послБ своего отраженія въ душ$, 
гораздо болЂе запутана, нежели при не- 
посредственномъ равсматриваніи. Тутъ 
получается болђЂе, нежели одно толь- 
ко изображеніе; туть изображете 
осложняется еще призраками. И вотъ, 
склонившись надъ этой бездной на- 
шимъ разсудкомъ, мы на недосягае- 
мыхъ глубинахъ ея видимъ огром- 
ный міръ, заключенный въ узкомъ 
кругу. Видимый въ такихъ условіяхъ, 
онъ является сверхъестественнымъ и въ 
то же время человъческимъ, реальнымъ, 
и въ то же время божественным. 
Наше совнаніе, кажется, поставлено 
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1) Троичность въ БогЪ есть тайна христіан- 
ской взры, но, насколько все-таки для этой 
тайны допустимо рацюнальное изъяснен!е, 
должно сказать, что въ данномъ случа от- 
крывается не ограниченіе, а абсолютное совер- 
шенство Божественной жизни. 

Прим ч. дух. цензуры. 
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въ эту Тьму только для того, чтобы, 
давать намъ разъясненіе. 

Вотъ то, что называется интуищей. 

Челов$чество, Природа, Сверхъесте- 
ственное. Собственно говоря, эти три 
ряда фактовъ представляютъ три раз- 
личныхъ вида одного и того же явле- 
нія. ЧеловЪчество, изображаемое на- 
ми, природа—то, что насъ окружаетьъ, 
сверхъестественное—то, что, въ ожида- 
ни нашего освобожденія, держитъ насъ 
въ заключеніи, —это три концентриче- 
скихъсферы, имВющія одну душу-Бога. 

Эти три сферы проникаютъ другъ 
друга и сливаются, образуя единое. 
Одно чудо входитъ въ другое. Ни одна 
изъ этихъ сферъ не иметь такого 
радіуса, который бы не представлялъ 
вфтви или продолженія радіуса другой 
сферы. Мы ихъ различаемъ только по- 
тому, что наше понимане, протекаю- 
щее въ послБдовательности, требуетъ 
подраздћленій. Постигнуть все одно- 
временно для насъ невозможно. Несо- 
измфримость космическаго синтеза по- 
давляетъ и переутомляетъ насъ. 

Величайшіе геніи, энциклопедиче- 
скіе умы, какъ и умы эпическіе, Ари- 
стотель и Гомеръ, Бэконъ и Шекспиръ, 
въ одинаковой степени расчленяли 
пБлое, для того, чтобы сдћлать его 
понятнымъ; они въ одинаковой степе- 
ни должны были прибћВгать къ противо- 
положеніямъ, контрастамъ и антино- 
міямъ. Въ этомъ, впрочемъ, напра- 
вленін дБйствуеть и сама природа, 
пользующаяся ночью, для того, чтобы 
сдВлать для насъ боле понятнымъ 
день. Гоббсъ говорилъ:—Диссекщю про- 
изводитъхирургъ, анализъ—философъ; 
антитеза является важнымъ органомъ 
синтеза; свЪтъ именно и является 
результатомъ антитезы. 

Отсюда наше различеніе человћче- 
ства, природы и сверхъестественнаго; 
но въ дЪйствительности— это три еди- 
ности, и все, что относится къ одной 
изъ нихъ, относится и къ каждой дру- 
гой. Что такое въ самомъ дёлЪ чело- 
вЪчество?.. Это часть природы, отпе- 
чатанная въ нашемъ организм%. А что 
такоесверхъестественное? Это часть при- 
роды, ускользающая отъ нашихъ орга- 
новъ. Сверхъестественное —-это та же 
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природа, но слишкомъ отъ насъ уда- 
ленная. | 

Между наблюденіемъ; которое ка- 
‹ается человћка. и интуищей, которая 
касается сверхъестественнаго, суще- 
ствуеть то же различіе, какое суще- 
ствуеть между изслБдованіемъ пред- 
мета, находящагося передъ нашими 
глазами, и изслБдованіемъ морскихъ 
пучинъ. 

Но объяснять природу—это не зна- 
читъ ограничивать ее; классифициро- 
ваше и отрицан1е—дв вещи разныя. 
Не нужно ни слишкомъ много «да», ни 
слишкомъ много «нЪтъ». Идолопоклон- 
<тво—это центростремительная сила; 
нигилизмъ — центроб$жная. Уравновћ- 
шеніе этихъ двухъ силъ—-вотъ въ чемъ 
Философія. 

Странная вещь: идолопоклонство и 
нигилизмъ совпадають въ одномъ— въ 
стремлени ограничить природу. 

Белларминъ именемъ Моисея гро- 
милъ Галилея, и великій популяри- 
заторъ великаго искателя Коперника, 
Галилей, этотъ старецъ истины, былъ 
доведенъ до того, что, стоя на кол$- 
някъ, повторялъ за инквизиторомъ, 
слово въ слово, слвдующую позорную 
формулу: «Сог4е віпсего еб ће поп 
бсќа, арјого, та1ейісо ес деѓевіог 5о- 
ргайісќіоз еггогез её һегевеѕ». Ложь на- 
рядила науку въ ослиныя уши. 

Галилей преклонился передъ орто- 
доксіей; Кампанелла остался непре- 
клоненъ. Инквизищя держала Кампа- 
неллу въ заточени цлыхъ двадцать 
семь лБтъ, подвергала его семь разъ 
пыткВ, продолжавшейся въ теченіе 
двадцати четырехъ часовъ. Въ чемъ 
<остояло его преступленіе? Въ томъ, 
чтоонъ утверждалъ, будто число зв здъ 
безконечно. Религіи дошли, наконецъ, 
до того, что и безконечность оказалась 
преступленіемъ. 

Вотъ какова наука, по крайней м%- 
рБ наука академическая и офищаль- 
ная, столь же близорукая, какъ и 
идолопоклонство. Государственная на- 
ука подаетъ реплику государственной 
религіи. Она точно также отступаеть 
передъ безконечнымъ. И такое ур$зы- 
ван1е науки никого не огорчаетъ. Се- 
натамъ соотвЪтствуетъ и наука. Обра- 
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тить вселенную въ кусокъ, въ глыбу 
вещества, сдБлать великое Все про- 
стою аггрегащей частицъ, безъ вм ша- 
тельства какого бы то ни было нрав- 
ственнаго ингредіента и, слВдователь- 
но, придти къ тому, что сила есть пра- 
во, т. е. къ тому, что наслаждеше и 
есть главная обязанность, свести че- 
ловЪка до животнаго, спустить его съ 
высоты отдБльнаго духовнаго начала, 
сдЪлавъ изъ этого начала такую же 
вещь, какъ и всякая другая— все это 
сразу устраняетъ необходимость вопля 
о челов ческомъ достоинств, о челов$- 
ской свободф и неприкосновенности, о 
челов$ческомъ духћ и пр., и. дБлаетъ 
все это скопленіе матеріи въ высшей 
степени удобнымъ для обращевя. 
Власть высшая, истинная. НЪтъ без- 
конечнаго, т. е., нётъ больше идеала; 
нВтъ идеала, нВтъ, стало быть, и про- 
гресса; нЪтъ прогресса, нВтъ и движе- 
нія. Значитъ, неподвижность. 8621 дио, 
прудъ, болото... Это порядокъ. 

Но въ такомъ порядкВ гніеніе... 

Человъкъ желаетъ быть текучей во- 
дою. Свобода это здоровье. Журчаніе, 
жужжаніе, теченіе, движеніе, ц%фль, 
воля... Безъ этого нзтъ жизни. Если 
этого нЪтъ, наступаетъ гневе. Вы ста- 
нете издавать зловоніе и передадите 
свою зачумленность окружающимъ. 
Деспотизмъ міазматиченъ. Избавиться 
отъ него значитъ дезинфекцироваться. 
Идти впередъ значитъ оздоровляться. 
Т$мъ не мене, есть не мало людей, 
которые им®ютъ до такой степени раз- 
витой вкусъ къ спокойствію, что вос- 
хищаются цивидизащей на поверхно- 
сти болота. 

Душа челов$ка—это присущее ему 
безпокойство. 

Безконечность вн челов$ка—это его 
порывъ. 

Безконечность разверзается, душа 
туда проникаетъ. Проникать значить 
идти; проникать значить лет$ть; про- 
никать значить парить. Что же это 
такое?.. Это, отвЪтятъ вамъ, безпоря- 
докъ. Спросите у клЪтки, что она ду- 
маетъ о крыльяхъ? КлЪтка вамъ то 
же отвфтитъ: Крылья это бунтъ. 

Устранить душу звачитъ обр$зать 
крылья. Устранить безконечное зна- 
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читъ уничтожить свободу движенія. 
Спокойствіе возстановится. 

Если въ человъкЪ нВтъ ничего та- 
кого, что отличало бы его отъ живот- 
наго, то произнесите рядомъ, безъ вся- 
кой ироніи, слБдующія елова: право 
человЪка, право гражданина, право 
быка, право осла, право устрицы! Все 
это должно звучать одинаково. 

Вотъ приблизительно то, чего же- 
лаютъ деспоты. | 

Академическая наука, государствен- 
ная наука оказываетъ имъ въ этомъ 
отношеніи услугу и оказываеть имъ 
ее совершенно, какъ я полагаю, ис- 
кренно. Она не обманываетъ, она обма- 
нывается. Это низость горизонта, а не 
души. Попробуемъ и мы въ свою оче- 
редь освЪтить этотъ вопросъ. 

Офищальная наука принимаетъ ми- 
кроскопичность за точность. Она стра- 
даеть пугливостью, легко приходить 
въ ужасъ, неохотно идеть навстрБ- 
чу открытіямъ. Безконечность—да вБдь 
это огромное путешествіе!.. Безконеч- 
ная величина еще годится для алге- 
оры; но вдь не всякая наука алге- 
бра!.. Каждый вопросъ желательно из- 
слВдовать. Почему же уклоняться отъ 
такого изслБдованія?.. 

Однажды, —это было въ 1827 году, 
когда очень много говорилось объ «ис- 
копаемомъ челов к изъ лћса Фонтенэ- 
бло», —мнЪ пришлось навфстить Кювье 
въ Јагііп дез р]ащез. При этомъ сви- 
дани между нами произошелъ слБдую- 
щій разговорът . 

— Господинъ Кювье, — обратился я 
къ своему собес$днику, — что вы думае- 
те объ ископаемомъ челов к? 

— Думаю, что его не существуетъ. 

— А вы были тамъ, смотр$ли? 
Н%тъ. 

— Отправитесь? 

— НБтЪ. 

— Почему? 

Потому что такого человЪка не 
существуетъ!.. 

— А если, вдругъ, окажется, что 
онъ существуеть?.. 

— Онъ не можетъ существовать. 

То, что въ 1827 году называли «ис- 
копаемымъ человфкомъ», было просто- 
на-просто кускомъ песчаника, имВ- 


59 


МЫСЛИ О БЕЗКОНЕЧНОМЪ 


83 


МММ Н ил 





шимъ форму человфческой фигуры- 


Кювье, такимъ образомъ, въ данномъ 
случа, былъ вполн%, правъ. Однако, 
вообще говоря, онъ ошибался. Иско- 
паемый челов къ все-таки существуетъ. 
Черевъ тридцать шесть лЪтъ посл 
этого разговора, а именно въ 1868 го- 
ду, въ Мулэнъ-Киньонскихъ камено- 
ломняхъ, около Абвилля, на плато, 
господствующемъ надъ долиной Сом- 
мы, на высотБ тридцати метровъ надъ 
уровнемъ моря, въ нижнемъ дилюві- 
альномъ слоБ, непосредственно примы- 
кавшемъ къ мБловому пласту, въ раз- 
стояніи чётырехъ метровъ и тридцати 
двухъ сантиметровъ отъ поверхности 
почвы, была найдена окаменЪлая че- 
ловВческая челюсть съ однимъ зубомъ, 
стоявшимъ наклонно, по направленію 
спереди назадъ. Это обстоятельство 
характеризуетъ прогнатизмъ низших. 
расъ, и оно утвердило непріятную для 
библи гипотезу существованія н- 
сколькихъ Адамовъ !). Ископаемый че- 
ловъкъ показался въ настоящее время 
изъ мрака въковъ, хотя это ему было 
строго воспрещено компетентною вла- 
стью. Потопъ вздумалъ сдфлать не- 
пріятность государственному совфтни- 
ку г. Кювье. Я всегда отъ души жа- 
лБю господъ, говорящихъ съ увЪрен- 
ностью о неизв$стномъ. Имъ прихо- 
дится получать довольно неожиданные 
сюрпризы. 

Слово «сверхъестественное» изобрЪ- 
тено офиціальной и академической 
наукой, желавшей, такимъ путемъ, 
свалить въ одну кучу всю ту часть 
природы, которая не поддается непо- 
средственному воспріятію нашими ор- 
ганами чувствъ и, слБдовательно, 
ускользаетъ отъ прямого наблюденія. 

Мы сами также пользуемся этимъ 
словомъ. Оно полезно въ качеств. 
термина. Мы его уже употребляли на 


1) Происхожденіе всего рода человфческаго. 
отъ одной четы есть не только богооткровен- 
ная, но и научная истина, такъ какъ в08- 
можность и дФй_ствительность происхожденія 
всего разнообразія расовыхъ типовъ въ чело- 
въчествЪ изъ одного первобытнаго типа вполнЪ 
усп$шно доказываютъ весьма многе знаме- 
нитёйше ученые, каковы, напр.: Бюффонъ, 
Кювье, Блюменбахъ, Тидманъ, Катрфажъ,, 
и др. Прим%Ъч. дух. ценз. 
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предшествовавшихъ страницахъ и бу- 
демъ имъ пользоваться и въ дальнЪй- 
шемъ; но, собственно говоря, предъ- 
являя къ слову строгія требованія, 
мы должны разъ навсегда сказать, 
что слово это безсодержательно, пусто. 

Сверхъестественнаго не существу- 
етъ. Существуетъ только природа. 

Природа существуетъ одна и замы- 
каеть въ себъ все. Все имфетъ Бы- 
те. Въ этомъ Бытіи есть часть при- 
роды, которую мы воспринимаемъ, и 
есть въ немъ часть природы, которая 
нами не воспринимается. Панъ им%- 
етъ двЪ стороны: одну—видимую, дру- 
тую— невидимую. И развЪ, если вы 
съ презрБніемъ бросите на эту неви- 
димую сторону ваше слово «сверхъ- 
естественное», развЪ отъ этого эта не- 
видимая сторона перестанеть суще- 
ствовать? Х остается Х-омъ. Неиз- 
вБстное стоить внф вашего словаря. 
Отрицать это еще не значитъ уни- 
чтожать.Сверхъестественное имманент- 
но. То, что мы можемъ уловить въ 
природВ, безконечно мало. Удивитель- 
но многообразное быте почти сейчасъ 
же исчезаетъ, какъ только на него 
направляется узкій земной взглядъ. 
Но почему же не постараться хоть 
немножко высл$дить его? Всякіе эти 
спиритизмы, сомнамбулизмы, каталеп- 
си, двойныя зрБнія, вертящіеся сто- 
лы, говорящіе столы, невидимые сту- 
ки, люди, закапывающіе себя въ зем- 
лю въ Инди, эти глотатели огня, за- 
клинатели змъй и пр., надъ которыми 
такъ легко издваться, ждутъ своихъЪ 
изелБдователей на почв реальности. 
Быть можеть, и въ нихъ есть н%что 
такое, чт) можно было бы даже пред- 
видЂть. 

Если же вы станете игнорировать 
подобные факты, то, имЪйте въ ви- 
ду, за нихъ ухватятся шарлатаны и 
мошенники. Средины нфтъ: или на- 
ука, или невБжество. Если наука не 
хочөтъ знаться съ этими фактами, 
ихъ возьметь невБжество въ свои 
руки. Вы отказались отъ расширенія 
границъ человъческаго ума, вы уве- 
личиваете человфческую глупость. 
Удаляется Лапласъ— является Калі- 
остро... 
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Наконецъ, по какому праву обра- 
щаетесь вы къ факту со словами: 
«ступай прочь»? По какому праву вы- 
гоняете вы явленіе? По какому праву 
встрБчаете вы неожиданное словами: 
«Я не стану изслЗдовать тебя»? По 
какому праву выкидываете вы одно 
изъ данныхъ задачи? По какому пра- 
ву прогоняете вы природу? Нас азаче 
гесиггеё. Наука допускаетъ неправо- 
суде. Закрывать глаза—дурное дзло. 
Телескопъ имЗетъ свою роль; микро- 
скопъ имфетъ свои обязанности. Ре- 
торта должна быть честна, Печь грћ- 
етъ одинаково для всБхъ. Цифра дол- 
жна быть честнымъ работникомъ. От- 
казъ оть изслБдованія есть отказъ 
въ правосудіи. 

И знаете ли, что изъ этого выхо- 
дить? Вздоръ нагромождается на ис- 
тину—-И это ' ваша вина: вы не ис- 
полнили двухъ законовъ— доброжела- 
тельства и заботливости; вы создаете 
эмпиризмъ. То, что должно было бы 
сдБлаться астрономіей, обратится въ 
астрологію; то, что должно было бы 
создать хим ю, создастъ алхимію. По 
мБрБ того, какъ Лавуазье будетъ со- 
кращаться, Гермесъ станетъ рости. 

Вы см%етесь надъ Карданомъ, когда 
онъ говоритъ: «Комета около Сатурна, 
предвъщаетъ чуму; около Юпитера — 
смерть папы, около Марса—войну, 
около луны-—наводненіе, около Вене- 
ры—смерть короля». Такъ знайте же, 
что это вы сдБлали Кардана фанта- 
зеромъ. Не будь преслдованій со сто- 


роны того самаго Скалигера, котораго 


Давидъ Парей называетъ Егібісив ѕџ- 
реге 1081331108, не будь Карданъ за- 
ключенъ въ Болонскую тюрьму, тотъ 
самый Карданъ, который, несомн%н- 
но, создалъ теорію кубическихъ ура- 
вненій, который открылъ законъ ку- 
бовъ, который, во всякомъ случаЪ, 
ничБмъ не ниже Тарталіи и сочине- 
нія котораго, изданныя въ десяти то- 
махъ іп #0110, содержатъ гораздо боль- 
ше истинъ, нежели иллюзій; не будь 
всего этого, —кто знаетъ, не былъ ли 
бы Карданъ однимъ изъ величайшихъ 
астрономовъ и геометровъ? 
Тауматургія, философскій камень, 
і ревращенія металловъ, палочка Мес- 
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мера—вся эта ложная наука, несо- 
мнфнно, желала бы сдфлаться истин- 
ною наукой. Вы же не желали взгля- 
нуть въ лицо неизвестному; такъ вы 
увидите его маску. Черная магія, бВ- 
лая магія, колдовство, хиромантія, 
картомантія, некромант1я— все это не 
ч?о иное, какъ наука, сбитая съ ис- 
тиннаго. пути, впавшая въ міръ хи- 
меръ, вслБдствіе отсутствія отвћт- 
ственности. То, что выбрасывается 
несправедливо за предълы мысли, то 
обращается. къ мечтаніямъ. 

„Изъ того, что какой-либо фактъ ка- 
жется вамъ страннымъ, вы заклю- 
чаете, что его не существуетъ. Это 
<лишкомъ см'Вло: только одни ман- 
дарины обладаютъ такой храбростью. 
Но каждая наука должна именно на- 
чинаться съ такихъ странныхъ фак- 
товъ. Наука послћдовательна. Она пе- 
реходитъ отъ одного чуда къ друго- 
му. Она движется по лБстницћ. Со- 
временная наука показалась бы не- 
лвпою древней наукВ. Птоломей на- 
вБрное счелъ бы Ньютона сумасшед- 
шимъ. Я представляю себв знамени- 
таго Дельфтскаго микрографа описы- 
вающимъ Стагирскому философу двад- 
цать семь тысячъ фасетокъ глаза 
мухи. Представляете ли вы себВ фи- 
зіопомію, какую Аристотель скорчилъ 
бы, слушая разсказъ Левенгука?.. 

Легко сказать: это наивно, это не 
серіозно! А наивно-то, на самомъ д%- 
лв, мнЕніе, въ силу котораго мы, за- 
вязавъ себБ глаза передъ неизвћст- 
нымъ, устраняемъ это неизвВстное. 

Не серіозна-то именно та наука, ко- 
торая насм$хается надъ безконечнымъ. 
Мы дошли до того, что хотимъ все 
видЪть, все трогать, подобно идоло- 
поклонникамъ; я уже указывалъ на 
это своеобразное совпадене. Теперь 
уже люди стали считать подозритель- 
ными даже индукщю и интуищю; ин- 
дукцію —этотъ органъ логики; инту- 
ицію — великій органъ совЪсти. Не до- 


пускать ничего, кром$ видимаго и 


осязаемаго, —вотъ что называютъ на- 
блюденіемъ. Это не наблюденіе, а толь- 
ко устраненіе. И кто знаетъ? Быть 
можетъ, . именно устраненіе истинно 
реальнаго, дЪйствительнаго?.. 
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Впрочемъ, напрасный трудъ. Вы 
можете сколько угодно накладывать 
на эту возможную науку сознатель- 
ное ваше нев$жество-—силою вещей, 
благодаря высшей работ чего-то 
третьяго, возвышеннаго, знаніе чело- 
взческое будетъ идти впередъ. Слу- 
чай —этотъ указательный палецъ Про- 
видВнія —вмВшивается при подобныхъ 
условіяхъ въ дВло. Яблоко падаетъ 
на виду у Ньютона, котелъ кипитъ 
передъ Папиномъ, зажженная бумаж- 
ка поднимается передъ глазами Мон- 
гольфье въ воздухъ! Черезъ извћст- 
ные промежутки времени въ глуби- 
нахъ науки взрывается открыте и, 
подобно взрыву въ глубокихъ рудни- 
кахъ, сразу опрокидываеть цБлую 
массу предразсудковъ и иллюзій, и 
жизненная руда истины открывается 
глазамъ челов чества... 

Сверхъестественное.... И этимъ, по- 
лагаютъ, все сказано. Забавно въ та- 
кихъ случаяхъ обернуться и окинуть 
взоромъ прошлое. Электричество дол- 
гое время составляло часть сверхъ- 
естественнаго. Потребовалось много 
опытовъ со стороны. Клэро, прежде 
чБмъ оно получило права граждан- 
ства истинной науки. Теперь электри- 
чество — почетный гость у господъ 
профессоровъ. Гальванизмъ испыталъ 
ту же участь: сначала онъ былъ по- 
срамленъ и объявленъ ребячествомъ, 
какъ о томъ свидЪтельствуютъ пять 
мемуаровъ, адресованныхъ Гальвани 
къ Спалланцани; гальванизмъ при- 
знанъ лишь весьма недавно. Вольтовъ 
столбъ былъ сначала осмянъ. Магни- 
тизмъ вошелъ въ науку только на- 
половину; другая половина отнесена 
къ сверхъестественному. Пароходъ 
былъ объявленъ въ 1816 году ребя- 
ческой выдумкой. Әлектрическій теле- 
графъ началъ свою карьеру съ того, 
что былъ признанъ «несеріознымъ». 

Итакъ, скажемъ откровенно, ибо 
желаемъ на этихъ страницахъ слу- 
жить только одной истинЪ и не ока- 
зывать ничему протекщи,—скажемъ 
откровенно: въ наше время духъ на- 
уки столь же ограниченъ, какъ и духъ 
религіи. Заблужденія являются подъ 
новыми масками, но остаются попрех:- 
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нему заблужденіями. Прежде они явля- 
лись въ форм фетишизма, теперь— 
въ форм идолопоклонства; прежде— 
въ форм атеизма, теперь —нигилизма. 
Какъ много еще осталось сдфлать!.. 
Дв® колеи—колея заблужденій и ко- 
лея лицемфрія дЪйствуютъ слишкомъЪ 
единодушно, ради затемнЪнія истины. 

Въ конпћъ-концовъ—и пусть это зна- 
ютъ вс —наука и религія—два одно- 
значущихъ слова; ученые въ этомъ 
не сомнваютея, и священники -—так- 
же. Эти два слова представляютъ два 
склона одного и того же факта, без- 
конечности. «Релимя-Наука» — воть 
будущее для челов ческаго духа. 

Одна изъ дорогъ, ведущихъ къ это- 
му будущему—это интуищя. 

Мы не станемъ развивать свою 
мысль дальше. Для этого у насъ нВТЪ 
времени. Наша ц8ль— литературная, а 
не научная. Поэтому, пойдемъ дальше. 


Ш. 


Первая степень, вторая степень, 
третья степень. Наблюденіе, воображе- 
Не, интуиція. ЧеловВчество, природа, 
сверхъестественное. Въ нихъ три гори- 


зонта. Одинъ пополняеть и исправ- 


ляеть другой; ихъ согласоване пред- 
ставляетъ космическую совокупность. 
Кто видитъ ихъ всЪ, находится на 
вершин. Онъ пространственный умъ. 
Онъ геній. 

Одно только наблюденіе даеть Се- 
дэня; наблюденіе, соединенное съ вооб- 
раженіемъ, даетъ Мольера; наблюденіе, 
соединенное съ воображеніемъ и ин- 
туиціей, даеть Шекспира. 

Комбинируясь между собою, эти три 
способности взаимно другъ друга уве- 
личиваютъ. Наблюдательность Моль- 
ера гораздо глубже наблюдательности 
Седэня, потому что воображеніе, от- 
сутствующее у Седэня, есть у Моль- 
ера. Наблюдательность и воображене 
Шекспира идутъ гораздо дальше и 
поднимаются на гораздо большую вы- 
соту, нежели у Мольера, потому что 
у Шекспира есть сверхъ того еще и 
интуиція. 

Сравните Шекспира съ Мольеромъ 
въ ихъ аналогичныхътвореніяхъ; срав- 


ните, наприм®ръ, Шейлока съ Гарпа- 
гономъ, или Ричарда ПІ съ Тартю- 
фомъ и посмотрите, на сколько фи- 
лософія Шекспира болве высока и 
всеобъемлюща... Это потому, что Шекс- 
пиръ видфлъ жизнь во всей ея сово-. 
купности. Онъ находится на зенит. 
Ничто не ускользнетъ отъ его всеобъ- 
емлющаго взора. Его глазъ на вер- 
шинз, а взоръ его внизу. Онъ одно- 
временно и комедія, и трагедія. Его- 
слезы поражаютъ, его смВхъ застав- 
ляетъ сердце обливаться кровью!.. 
СдБлайте другое, еще боле пора- 
зительное сопоставленіе. Поставьте ря- 
домъ статую Коммандора съ тёнью- 
Гамлета. Мольеръ не вфритъ въ свою 


статую, Шекспиръ ввритъ въ свою. 


тБнь. У Шекспира есть интуищя, от- 
сутствующая у Мольера. Статуя Ком- 
мандора—этотъ шедевръ испанскаго 
ужаса—конечно, совс$мъ въ другомъ. 
род страшна, нежели призракъ Эль- 
венера; но навћђваемый ею ужасъ раз-. 
сфвается самимъ Мольеромъ. Сзади 
страшнаго, садящагося къ столу мра- 
морнаго человЪка, вы усматриваете 
усмЬшку Поклена; поэтъ, иронически 
относящійся къ своему собственному 
пугалу, дБлаетъ его пустымъ, разру- 
шаетъ его; то, что было только-что 
привидБніемъ, обращается въ мане- 
кена. Одно изъ самыхъ страшныхъ- 
для трагической сцены изобрћтеній 
оказывается пустячнымъ; и у стола 
Фестэнъ де-Пьера чувствуется такъ. 
мало ужаса, такъ мало чего-либо ад- 
скаго, что у зрителя является жела- 
не взять скамейку и сеть между 
Донъ-Жуаномъ и статуей. 

Шекспиръ съ меньшими средствами. 
достигаетъ значительно болыпихъ ре- 
зультатовъ. Почему? Потому что онъ. 
не лжетъ; потому что онъ самъ пер- 
вый охватывается своимъ создантемъ. 
Онъ самъ является плЬнникомъ сво- 
его творчества. Онъ трепещетъ передъ. 
своимъ привидБніемъ и заставляетъ. 
и васъ трепетать передъ нимъ. Оно. 
существуетъ въ дЪъйстаительности, оно 
правдиво; его нельзя отрицать. Вы 
не можете сомнфваться въ существо- 
ваніи этой черной фигуры, которая 
стоитъ тамъ со своей палкой въ рукВ. 
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Это привидъніе сдБлано изъ костей 
и мяса— изъ мяса ночи и костей мо- 
гилы. Вся природа изобличаеть это, 


и даже она въ ужасв передъ приви- 


дБніемъ. БлБдная луна, на половину 
<крывшаяся за горизонтомъ, едва ос- 
иБливается глядћть на него. 

Съ другой стороны, поставьте Шеке- 
пира рядомъ съ Эсхиломъ; сопостав- 
леніе становится опаснымъ даже для 
Шекспира. Тутъ-—левъ противъ льва. 
Вы ставите дв равныхъ величины. 
ЗЖизнь Ореста не мене мрачна, не- 
жели жизнь Гамлета. И если Шекс- 
аиръ вздумаетъ испугать Эсхила сво- 
ими вфдьмами, то Эсхилъ покажетъ 
ему своихъ Евменидъ. 

Слздуетъ замЪтить, что для генія не- 
достаточно одной полноты, ему необхо- 
дима еще искренность. Виргилій не 


ввритъ ни одному слову своей Энеиды; 


его Венера скопирована съ Ливіи, его 
Олимпъ имЗетъ совершенно второсте- 
пенное значеніе; поэтъ гораздо лучше 
знакомъ съ Цезаремъ, нежели съ Юпи- 
-теромъ; Августъ, Меценатъ, Маркеллъ 
вотъ его истинные и прочные Апол- 
лоны; онъ удачно пользуется выгод- 
ными обоготвореніями; его муза на- 
зывается «десять тысячъ сестерцій». 

Чтф касается Гомера, то онъ наи- 
венъ; красота его поэмъ—въ ихъ до- 
вЪрчивости; онз переполнены ею; Го- 
меръ вВритъ въ своихъ героевъ, въ 
чудовища, въ яблоко, въ стрБлы, вы- 
брасывающія чуму, въ участіе, кото- 
рое принимаютъ боги въ судьбахъ 
“Трои; въ Венеру, стоящую за Трою; 
въ Палладу, дъйствующую противъ 
нея; вся эта сказочная эмпирея свя- 
зываеть и покоряеть его; онъ ею 
Фредитъ, онъ повторяеть ее на веВ 
лады. Это вызываетъ улыбку у Го- 
рація. «Вопиѕ Нотмегиз»! Гомеръ по- 
рабощенъ своей Имадой. Отсюда и 
его величіе. 

Эту высшую искренность даетъ 
только интуиція. Интуищя, изобрћ- 
тательность. Интуиція царствуетъ надъ 
умомъ изобр$тателя геометра не мень- 
ше, нежели надъ поэтомъ. Интуищяы— 
это могущество. Она превращаетъ 
бронзу въ живого человзка. Путемъ 
интуищи, а не путемъ наблюденія, 
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Кампанелла дошелъ до убБжденія о 
безконечномъ количеств звЁздъ. Цер- 
ковь, ненавидящая звЪзды, такъ какъ 
он мвшаютъь нЂъкоторымъ догмамъ, 
хотВла заставить его отказаться отъ 
этого ученія. Напрасно. Интуиція ока- 
залась могущественнће пытокъ. 

Тремъ способностямъ, которыя нами 
выше указаны, соотвЪтствуютъ три 
вида умовъ: умы моралистовъ, ограни- 
чивающіеся челов комъ; затЁмъ, умы 
философовъ, соединяющие челов ка съ 
чувственнымъ міромъ, и, наконецъ, 
умы геніевъ, охватывающіе все въ со- 
вокупности. 

Чтобы понять, чего недостаетъ Моль- 
еру, нужно читать Шекспира. Чтобы 
понять, чего недостаетъ Седэню, аб- 
бату Прево, Мариво, Лесажу, Ла-Брюй- 
еру—нужно читать Мольера. 

Въ искусствз, какъ и во всемъ дру- 
гомъ, нВкоторый оттВнокъ—въ сущ- 
ности же цВлая пропасть—отдзляеть 
великолБпіе отъ величія. Въ Триппен- 
гаузен, въ Амстердам, вы видите 
при самомъ вход большую картину 
художника, имя котораго я не могу 
вспомнить; картина эта великолФпна. 
Вы ей рукоплещете. Но повернитесь, 
и передъ вами «Ночной смотръ» Рэм- 
брандта. Вы вскрикиваете. Вотъ гдЪ 
величіе! Великол5шШе сразу исчезаетъ. 
Вы уже теряете возможность смотрВть 
на какую бы то ни было картину. 
Великое въ искусствЪ получается толь- 
ко цфною извфстныхъ жертвъ. До- 
стигнутый идеалъ является возна- 
гражденіемъ за смВлость. Кто ничЪмъ 
не рискуетъ, ничего и не получаетъ. 
Геній — герой. 

Впередъ!.. Таковъ былъ лозунгъ 
Язона и Колумба. Атсапа пабигае 
деѓесќа— было восклицаніеглубокомыс- 
леннаго искателя Левенгука, котораго ` 
современники обвиняли въ томъ, что 
онъ самъ не умБлъ оцнить своихъ 
открытій. Левенгукъ искалъ зародышъ 
видимаго міра, какъ мы ищемъ при- 
чинъ невидимаго строя. Онъ пользо- 
вался микроскопомъ и гипотезой, вЪря 
въ наблюдеше и вВря также въ ин- 
туицію. Отсюда и характеръ его ра- 
ботъ; отсюда и его враги. Предполо- 
женіе, иначе говоря, восхожденіе въ об- 
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ласть невидимаго, одинаково соблазня- 
етъ какъ великихъ математиковъ, такъ 
и великихъ лириковъ. Только одинъ 
рычагъ предположенія можетъ сдви- 
нуть этотъ несоизм$римый міръ воз- 
можнаго, при условіи, правда, если 
рычагъ будетъ имфть точкой опоры 
фактъ. Кеплеръ говорилъ: «Гипотеза—- 
это моя правая рука». 

Безъ интуиціи нБтъ ни высшей 
науки, ни высшей поэзіи. Уранія— 
эта двойная муза,-—-видитъ одновре- 
менно и факты, и идеалъ. Она опи- 
рается. одною рукою на Архимеда, дру- 
гою —на Гомера. 


Частичные горизонты обладаютъ 
точностью ничтожества. Микроскопъ 
великъ, потому что ищетъ начало. 
Телескопъ великъ, потому что ищетъ 
центръ. Все, что не имЪетъ подобныхъ 


задачъ, есть номенклатура, пустое лю- 


бопытство, жалкое искусство, недо- 
росшая наука, прахъ. Будемъ же всег- 
да стремиться къ синтезу! 


Чтобы 4 хорошо {видфть человћка, 
нужно смотр$ть на природу; чтобы 
хорошо видЪть и природу, и челов%ка, 
нужно созерцать безконечное. Подроб- 
ность—ничто; совокупность —все. Кто 
не обращается съ вопросомъ ко все- 
му, тому не открывается ничто. 


ГУ. 


Постараемся выразить болфе по- 
дробно мысли, набросанныя на преды- 
дущихъ страницахъ. 

Идея природы обобщаетъ собою все. 
Отъ большей или меньшей сконцентри- 
рованности этой неизмфримой идеи 
вытекаетъ философля во всей ея пол- 
нотъ. | 


Приблизьте эту идею возможно боль- 
ше, сожмите ее, сдБлайте ее ощути- 
мой, сведите ее къ наименьшему объ- 
ему, сохранивъ, однако, за нее все то, 
что ее составляетъ, сведите ее, сло- 
вомъ, къ конкретному состоянію—и 
вы получите челов$ка; расширьте ее, 
и вы получите Бога. Человъчество — 
это микрокосмъ; и поэтому не трудно 
понять ошибку т$хЪъ, кто, подобно 
Фихте, удовлетворяясь имъ однимъ, 
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видятъ въ немъ весь міръ. Челов  къ— 
это Богъ малаго формата. 

Но принимать человБка за Бога— 
это такая же ошибка, какъ прини- 
мать землю за вселенную. Вы. пом$- 
щаете частичку пепла такъ близко 
къ своему зрачку, что она затмеваетъ 
вамъ безконечное. 

Вещи суть поры, черезъ которыя про- 
никаетъ Богъ. Вселенная его испа- 
ряетъ. Ве глубины излучаютъ его 
къ поверхностямъ. Каждый, кто ста- 
неть размышлять, усмотрить капли 
Творца въ Его твореніяхъ. Религія— 
это таинственная испарина безконечна- 
го. Природа выдБляетъ изъ себя позна- 
не Бога. Созерцаше-—это откровеніе; 
страданіе—также откровеніе. Богъ па- 
даетъ каплями съ неба и слезами изъ 
нашихъ глазъ. 

Къ чему все, если бы въ немъ не 
содержалось и конца?.. 

Конца, т. е. цзли.... 

Полагаютъ, что конецъ-—это смерть. 
Совсфмъ нЪтъ. Конецъ это— жизнь. 

Земное существованіе—не что иное, 
какъ медленное возвышеніе человЪче- 
скаго существа до ‘того просвётлћнія 
души, которое мы называемъ смертью. 
Тамъ, въ могилБ, вскрывается цвз- 
ТОКЪ ЖИЗНИ. 

Судьба—это очевидная равнодЪй- 
ствующая природы. Но какимъ пу- 
темъ она происходитъ? Какими соче- 
таніями? Какой игрой, какимъ разло- 
женіемъ силъ, какою смБсью токовъ, 
какою громадною алхиміей?.. Какимъ 
образомъ событіе проникаетъ въ эле- 
менты? Какимъ образомъ всемірная 
гармонія встрћчаетъ противодЪйствіе, 
и что такое это противодЪйстве, 
рокъ?.. Провидвніе видно; оно прояв- 
ляется въ той форм$ равнов%веія, ко- 
торую философъ называетъ самымъ 
великимъ терминомъ: Естественноепра- 
восудіе. ПредопредВлене тоже оче- 
видно; оно проявляется въ неизбћж- 
ности. Естественное правосудіе и не- 
изб жность—воть два таинственныхъ 
лика неизвзстнаго. | 

Но что же представляетъ собою те, 
что называютъ случаемъ? Случай ужъ 
никакъ не провид%ніе, потому что 
онъ, повидимому, уничтожаетъ равно- 
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вБсіе; онъ и не предопредленіе, такъ 
какъ онъ не носитъ отпечатка неиз- 
бЪжности. Такъ что же онъ такое? 
Быть можеть, онъ —сочетаніе того и 
другого? Быть можеть, онъ— борьба 
между тЬмъ и другимъ? Никто не мо- 
жетъ сказать намъ этого... 

Но что несомнфнно, такъ это то, 
что есть только одинъ законъ. При- 
рода не предетавляеть н'Вчто одно, а 
судьба-—другое. ·НБть закона внфш- 
няго и закона внутренняго. Всеобщее 
явленіе преломляется изъ одной сре- 
ды въ другую. Отсюда и различныя 
проявленія; отсюда и различныя си- 
стемы фактовъ, согласующіяся въ 
относительномъ и тождественныя въ 
абсолютномъ. Единство сущности вле- 
четъ за собою единство субстанціи; 
единство субстанцій влечетъ единство 
закона. Вотъ истинное наименованіе 
бытія: Все едино. 

Лабиринтъ имманенціи состоийтъ изъ 
двойной сБти—-конкретнаго и абстракт- 
наго; но эта сЪть постоянно перепле- 
тается: абстракція обращается въ кон- 
кретное, реальность абстрагируетея; 
осязаемое становится невидимымъ, не- 
видимое дБлается осязаемымъ; то, что 
только мыслится, создается изъ того, 
‚что осязается и зрится; прозябающее 
осложняется привходящимъ; случай 
прим$шивается къ неизмнному; де- 
рево имфетъ свой рокъ, въ страстяхъ 
есть свой сокъ; возможно, что свБтъ 
размышляетъ. Мръ есть Вольтовъ 
столбъ и въ то же время онъ духъ. 
«№» и «Еоѕ» сталкиваются и соеди- 
няются; матеріальное можетъ оплодо- 
творяться имматеріальнымъ: это два 
пола безконечнаго; границъ не суще- 
ствуетъ; все смЪшивается и любить 
другъ друга; приливъ и отливъ чу- 
деснаго въ чудесномъ; тайна, безгра- 
НИЧНОСТЬ, ЖИЗНЬ... 

() судьба... О твореніе... 

Мать плачетъ, дитя кричитъ, дикій 
звврь воетъ или реветъ, дерево дро- 
житъ, трава колышется, туча гремитъ, 
гора содрогается, лЪсъ шепчетъ, вЪ- 
теръ тоскуетъ, ручей плачеть, море 
рыдаетъ, птица поетъ. Люди рожда- 
ются — для того, чтобы страдать; 
люди красивы, чтобы страдать; жи- 
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вутъ, чтобы страдать; любятъ, чтобы 
страдать; работаютъ, чтобы страдать; 
люди красивы, чтобы страдать; справед- 
ливы, чтобы страдать, велики, чтобы 
страдать. Воля, приводящая къ отероч- 
камъ, создаетъ утоши; наука, приво- 
дящая къ сомнЪнію, создаетъ гипо- 
тезы. Мы карабкаемся туда, куда не 
доберемся; начинаемъ то, чего не вы- 
полнимъ; вБримъ въ то, чего не до- 
кажемъ никогда; строимъ то, въ чемъ 
не будемъ жить; разводимъ тфнь для 
другихъ. Прогрессъ—это та обЂтован- 
ная земля, которой не достигаютъ 
именно тб, кто о ней грезитъ; вхо- 
дятъ же въ нее тБ, кто ее отрицалъ. 
Радостей—никакихъ и ни для кого! 
Тиранн1я тягостна для тиранновъ; до- 
брота горька для творящихъ добро. 
Неблагодарность — воть дно чаши!.. 
НЪтъ ничего, что было бы прилажено 
къ намъ; никогда не удается до конца 
войти въ ту область, гдБ находишься; 
ни въ одномъ изъ жизненныхъ гор- 
новъ не удается найти для себя точ- 
ной отливочной формы: она всегда 
или слишкомъ велика, или слишкомъ 
мала; каждое отечество есть изгнаніе, 
каждое изгнане— отечество. «Тамъ» 
всегда кажется лучше, чЁмъ «здЪсь». 
То, что мы считаемъ наибол$е пол- 
нымъ, есть пустота. 


‘динственно возможное спокойЙ- 
ствіе— это спокойстве совћсти. На 
всемъ остальномъ— тучи. Величествен- 
ная тьма... 


Чему же удивляться и на что жа- 
ловаться?.. Чего’ же вы требуете, разъ 
смерть обязательна для человБка? 


Что же вамъ, наконецъ, нужно? 


Что несомн®нно—и сколько надеждъ 
открываетъ эта ув$ренность--такъ это 
то, что величественное явленіе—сво- 
бода—зарождается въ человфк$ во 
время его земной жизни. Выражаясь 
точнымъ ‘языкомъ философіи и устра- 
няя нћЪкоторыя темныя чаети вопроса, 
мы можемъ сказать, что только въ 
челов$к$ это явленіе получаетъ ви- 
димость. Только человЪкъ одинъ ЯВ- 
ляется на землф свободнымъ. Вее, 
что не есть человЪкъ, будеть ли это 
вещь или животное, —все это подчи- 
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нено неизб$жности. По крайней м®р%, 
такова несомн®ННо видимость. 
СдЪлаемъ вводное прим$чане: 
(Проникновеніе въ область другого 
закона, приближающаго насъ къ по- 
ниманію признаковъ фатальности міра 
вещей и животныхъ, дается только 
путемъ интуиши. Этотъ законъ, въ 
который авторъ настоящихъ строкъ 
лично вфритъ, въ такой степени мало 
предусматривается, что ни одна изъ 
его чертъ не установлена наукой. На- 
званіе типотезы есть лишь начало до- 
пущенія того, чего наука не желаетъ 
признать за этимъ закономъ —до та- 
кой степени онъ ей представляется 
см5шаннымъ съ бреднями. Суще- 
ствуетъ ли такой законъ? Это вопросъ. 
Боле см%лые люди ограничиваются 
тБмъ, что говорятъ: есть что-то такое). 


Этимъ мы заканчиваемъ наше ввод- 
ное объясненіе; мы не желаемъ, что- 
бы наше разсуждеше хоть на минуту 
оказалось безпочвеннымъ, и потому 
будемъ держаться фактовъ, доступ- 
ныхъ всфмъ; мы станемъ обсуждать 
лишь то, что видимо и осязаемо; мы 
останемся въ области данныхъ фило- 
софскаго испытания, признаваемаго 
ВСВМИ. 

Установивши такую точку зрЪвя, 
мы себя спросимъ: что можно найти 
въ человъкв такого, чего нВтъ у дру- 
гихъ существъ? 

Способность дфлать добро или зло... 

Добро и зло... Какое преддвере къ 
неизв стному!.. 


Откровеніе нраветвеннаго закона... 


Что значитъ имфть власть дФлать 
добро или зло? Это значитъ свобода. 
И еще что?—отвЪтственность. ЗдЪсь 
свобода, тамъ—отв$тетвенность... Ка- 
кое блестящее открытіе!.. 


Свобода—это душа... 


Свобода предполагаетъ воскресеніе, 
ибо воскресеніе—это отвътственность. 
Для того, чтобы законъ былъ выпол- 
ненъ, т. е., чтобы свобода могла обра- 
титься въ отвфтственность, безусловно 
необходимо, чтобы, посл окончанія 
жизни, явленіе, называемое челов%ђ- 
ввкомъ, продолжало существовать. Та- 
кимъ образомъ, мы фатально прихо- 
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димъ къ . необходимости допущенія 
того, что душа переживаетъ тБло. 

Вотъ гл священный мракъ. 

Нравственный законъ--это нить, 
найденная въ лабиринтЊ. 

Я чувствую тепло; я приближаюсь, 
это—-добро; я ощущаю холодъ, я уда- 
ляюсь, это—зло. Родство Бога съ моей 
душою сказывается въ невыразимой 
смутной ласк, которую `я испытываю, 
приближаясь къ Нему. Я размышляю 
и чувствую Его подлБ себя; я творю 
и чувствую Ето еще ближе; я люблю 


и чувствую Его еще боле близкимъ; 


наконецъ, я жертвую собою, и Онъ 
еще ближе ко мн. 

Все это не входитъ ни въ область 
наблюденій, потому что вБдь здБсь я 
ничего не вижу и ничего не осязаю; 
ни въ сферу воображенія, ибо въ та- 
комъ случа добродћтель пришлось бы 
признать ч$мъ-то воображаемымъ; все 
это—въ сфер интуищи... 

Всв корни нравственнаго закона ле- 
жатъ въ той области, которую я на- 
звалъ сверхъестественною. Отрицать 
сверхъестественное—это не только зна- 
читъ закрывать глаза на безконечное, 
это значитъ вышвырнуть прочь всЪ 
человЂческія добродЪтели. Героизмъ— 
это проявлене религіознаго характера. 
Каждый, жертвующій собою, доказы- 
ваетъ быте вЪчности. Ничто конеч- 
ное не содержитъ въ себЪ объясненія 
жертвы. 

Пишущій эти строки уже въ дру- 
томъ мБетБь указывалъ на то, что 
идеалъ на земл$ и безконечное— 
вн земли-—вотъ двойная пль, явля- 
ющаяся въ то же время единою, ибо 
первая часть ея ведетъ человЪка къ 
прогрессу, вторая же—ведеть душу 
къ Богу. 

Можно безъ всякаго сомнБнія обла- 
дать умомъ скептическимъ и покой- 
нымъ, ни во что не вфрить и гордо 
разстаться съ этою жизнью. Петроній, 
человБкъ үдовольствій, дфлаеть все 
возможное, чтобы умереть въ насла- 
жденіи. Онъ садится въ теплую ван- 
нү, читаетъ предписаніе Нерона, произ- 
носитъ нБсколько любовныхъ стиховъ, 
затБмъ беретъ ножъ и перерзываетъ 
себБ четыре жилы; сдфлавъ это, онъ 
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смотритъ, какъ течетъ его кровь, раз- 
двитаетъ пальцами края раны, зат мъ 
закрываетъ ихъ, снова открываетъ то 
на правой, то на лБвой рук%, и, обра- 
тившись со смВхомъ къ своимъ друзь- 
ямъ, произносить: «Атап а!ќетпа са- 
тоепае». Конечно, это великолЪпная 
‚ манера держать себя на порог мрака; 
но это екорБе красивая выходка, не- 
жели хорошая смерть. 

Хорошая смерть-—это смерть Лео- 
нида, умирающаго за свою родину, 
смерть Сократа, умирающаго за права 
разума. Сократъ умираетъ за разумъ. 
Н$тъ ничего болће высокаго и болће 
отраднаго! Счастливы тв, смерть ко- 
торыхъ прекрасна... `Душа, временно 
удержанная здесь на землЪ въ чело- 
вБКВ, но сознающая свою общность съ 
вселенною, обязана такимъ людямъ 
тБмъ, что они ей доставили радость отъ 
сочетанія, являющагося доказатель- 
ствомъ будущаго, дающаго душ% смут- 
ное удовлетвореніе. 

Пусть такое созерцаніе будетъ неяс- 
но; но кто рфшится отвергать его? НЪтъ 
того благороднаго духа, который бы 
не подвергался искушеню испытать 
его. Все, что есть бездоннаго въ насъ, 
вызывается тБмъ, что есть бездоннаго 
внЂ насъ. Эти глубины чаруютъ нашъ 
духъ, и, въ зависимости отъ большаго 
или меньшаго величія ума, зритель- 
ный лучъ мысли проникаетъ въ раз- 
личныя глубины. Попытка къ ура- 
зум ню, —вотъгдв коренится вся фило- 
софія.Творчество—это палимпсестъ, ко- 
торый открываетъ намъ Бога. Вели- 
чавая мгла скрывается отъ насъ, но 
желаетъ, чтобы мы ее преслВдовали. 
Загадка —эта грознаяГалатея,прячет- 
ся подъ удивительныя вЪтви всемір- 
НОЙ жизни; но изъ-за нихъ она смо- 
тритъ на васъ и желаетъ, чтобы и вы 
ее видЪли. Возвышенное стремленіе не- 
проницаемаго, —быть проникнутымъ— 
создаетъ въ вашей душ% молитву. 

Мало-по-малу горизонтъ поднимает- 
ся, и размышлене превращается въ 
созерцаніе; затБмъ онъ заволакивает- 
ся, и созерцаніе обращается въ видф- 
ніе. Трудно дать себЪ отчетъ въ этомъ 
водоворот, гдЪ воображаемое смъШши- 
вается съ дЪЙствительностью, ослож- 
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няя ее; гд$ наша изобрђВтательность 
создаетъ иллюзіи; гд$ наши мысли, па- 
рящія въ темнотЪ, наши догадки, наши 
грёзы, наши ожидавія оформляются; 
гдз въ мол яхъ мелькаютъ души, покро- 
вы мертвецовъ, милыя намъ лица, вы- 
рисовывающіяся въ невыразимой про- 
зрачности... Мимолетныя улыбки ночи, 
таинственные сны предутадывномов 
вБчности... Какое сумашествіе!.. А меж- 
ду тЬмъ таковъ источникъ откровеній... 

Все это вы можете отнять у фило- 
софа, но не отнимайте этого у поэта. 
Отъ Іова и до Вольтера каждый поэтъ 
имфлъ свои видфн1я. Въ этомъ сума- 
сшествіи есть известное небесное ве- 
личіе. Въ этомъ величественномъ бре- 
дБ есть откровеніе. Обладать такою 
способностью къ видЂНіЯМЪ, И въ ТО 
же время оставаться мудрымъ —это 
та высшая сверхчелов ческая особен- 
ность, по которой узнаются наивели- 
чайшіе умы. 

Мы, конечно, не принадлежимъ къ 
числу тБхъ, которые во что бы то ни 
стало стремятся находить полный пор- 
третъ поэта въ дЪйствующихъ типахъ 
его драматическихъ произведеній, и 
которые дфлаютъ его отвЪтственнымъ 
за все то, что говорятъ эти дъйству- 
ющія лица—это значило бы сводить 
къ лирическому и однотонному «я» 
многообразное и неопредћленное «я» 
автора; но, не считая поэта солидар- 
нымъ съ его твореніями, не считая 
его пьяницей по Фальстафу, ханжей 
по Таргюфу, интриганомъ по Фигаро, 
братоубійцей по Каину, не превозно- 
ся Корнеля по его Поліевкту, не иде- 
ализируя Шиллера по его П03%, не 
издфваясь надъ Гомеромъ по его Тер- 
зиту, вообще говоря, оставляя этотъ 
удобный и ребяческій способъ ловить . 
человБка въ его произведеніяхъ на 
мБетБ преступленія, мы все же пола- 
таемъ, что иногда, урывками, въ н%- 
которыхъ особо предпочитаемыхъ по- 
этомъ типахъ, можно видЪть частицу 
души его. Въ известный моменть 
можно сказать: «вотъ это искорка 
Плавта, вотъ это сверкнулъ Эсхилъ. 
Авторъ воплощается въ которой-ни- 
будь изъ изображаемыхъ имъ фигуръ 


ВЪ ‚ большей степени, нежели во всъхъ 
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остальныхъ. НесомнЪнно, наприм%ръ, 
что Гамлетъ особенно излюбленъ Шекс- 
пиромъ, какъ и Альцестъ особенно 
милъ Мольеру; и можно утверждать, 
что словами Гамлета: «Есть много, 
другъ Гораціо, и на земли въ не- 
бесахъ такихъ вещей, о которыхъ и 
не снилось вашей философши»—гово- 
ритъ Шекспиръ. 


Широкая тоска по возможномъ— 
вотъ во власти чего пребываетъ вЪчно 
поэтъ. Возможное въ природЂ, воз- 
можное въ судьбъ; таинственная 
НОЧЬ. 


Созерцать океанъ вечеромъ, въ су- 
мерки, съ высоты скалы, когда при- 
ливъ приносить свои освъжающія 
струи, когда взоръ теряется во всЪхъ 
этихъ послушныхъ вЪтру складкахъ 
водъ, когда внизу волна, а наверху 
облако, когда водяная пыль падаетъ 
на лицо, когда чайки тревожно вспар- 
хиваютъ между гребнями волнъ, когда 
волны, полныя сдавленныхъ стоновъ 
кораблекрушенія, несутся къ вашимъ 
ногамъ, что значитъ рядомъ съ этимъ 
созерцаніе возможнаго?!.. 


Бываютъ минуты, когда я съ чув- 
ствомъ глубокой отрады думаю, что 
не пройдетъ двБнадцати, пятнадцати 
лБтъ, какъ я уже буду знать, что 
такое тоть сумракъ, который мы на- 
зываемъ могилой, и въ моей душЪ 
живеть нЂкоторая увБренность въ 
томъ, что моя надежда на проясненіе 
не будетъ обманута. 


О вы, которые дороги моему сердцу, 
не скорбите, услышавъ этоть крикъ 
возвышеннаго ожидая, не огорчай- 
тесь такому нётерпнію; ибо во мн% 
живетъ ввра въ то, что тамъ, въ без- 
конечности, послъдуетъ великое сви- 
даніе наше; тамъ я встрЪчу васъ воз- 
вышенными, и вы увидите меня бо- 
лБе совершеннымъ. И мы будемъ лю- 
бить другъ друга такъ, какъ мы лю- 
били на землБ, и въ то же время такъ, 
какъ любятъ въ небесахъ, съ таин- 


и ща мм м 


ВИКТОРЪ ГЮГО 


м аена езана атла 


ственнымъ присовокупленіемъ безко- 
нечнаго. 

Жизнь-—это только случайная встрф- 
ча; возсоединевіе наступаеть только 
тогда, когда жизнь окончена. ТВло 
знаетъ только поцзлуи, душа—объ- 
ятя. Представляете ли вы себЪ, воз- 
любленные мои, тотъ божественный 
поцВлуй лазури, когда въ нашемъ «Я» 
нътъ ничего, кром$ евфта... Та любовь, 
которая охватываетъ насъ претворен- 
ныхъ, есть часть того, что ЗдЪсь, на 
земл$, мы называемъ свБтомъ, наше 
сліяніе тамъ—это лучь. Кто знаетъ, не 
представляется ли вся наша возвы- 
шенная готовность служить долгу, до- 
бродЪтели, результатомъ неисповЪди- 
мой лучезарности претворенныхъ су- 
ществъ? Кто знаетъ, не оказываютъ 
ли они, эти существа, намъ свое содЪй- 
ствіе въ дЪланіи добра въ счастливыя 
минуты жизни? Кто знаетъ, не. цар- 
ствуетъ ли ү нихъ высшій законћ, въ 
силу котораго они должны быть для 
насъ полезными, именно потому, что 
они любимы?.. 

Постараемся же современемъ про- 
никнуть къ нимъ. А здЪсь, на земл, 
до того момента, какъ ударитъ вели- 
кій часъ, будемъ всЪ мы, а въ 0со0- 
бенности я, столь отягощенный недо- 
статками, столь далекій отъ добра, — 
будемъ стараться работать, не покла- 
дая рукъ, охранять другъ друга; бу- 
демъ бороться за нравственную чисто- 
ту: будемъ тратить свои силы въ борь- 
б$ за справедливость, отдадимъ все 
за правду, не разсчитывая того, 
каковы будутъ наши потери, ибо то, 
что мы теряемъ, то мы выигрываемъ. 
Не нужно никакого отдыха! Будемъ 
работать сообразно съ нашими сила- 
ми, выше силъ. ГдЂ обязанность, гдБ 
борьба. гд$ изгнаніе, гд$ страданіе, — 
спЪъшимъ туда... Любить--значитъ да- 
вать; и потому будемъ любить. Обра- 
тимся въ одну глубокую добрую волю. 
Станемъ грезить о великомъ, насъ ожи- 
дающемъ, благ, —смерти,.. 


КОНЕЦЪ. 
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Я слышалъ объ одномъ изъ вашихъ под- 
данныхъ, по фамиліи Визенъ ( У12еп) :), ка- 
жется; онъ, говорятъ, хорошо знаетъ народ- 
ные нравы и обычаи, а кром того обладаетъ 
юморомъ и веселостью. | 

Но я настаиваю на томъ, чтобы пьеса бы- 
ла превосходна. Безъ этого она не достиг- 
нетъ цъли. 





СА 
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Въ сл5дующемъ отрывкЪ Дидро говоритъ 
уже не съ императрицей, а съ свопмъ собра- 
томъ, коронованнымъ авторомъ. Комедія 
«0 время» была написана Екатериной въ 
1772 году, во время пугачевскаго бунта и 
чумы въ МосквЪ. Первоначально она была 
на нЪмецкомъ языкЪ, а затфмъ переведена 
на русекій и французекій (Леклеркомъ). 
Императрица посылала ее Вольтеру, кото- 
рый похвалилъ пьесу весьма сдержанно, что 
конечно, очень огорчило Екатерину. Дидро 
тоже видимо сдерживается, чтобы не быть 


рЪзкимъ. 
5 2, 


О комеди, озаглавленной «О время! О 
нравы!» и сочиненной ея величествомъ 
императрицей всероссійской. 


Я не удивляюсь, что эта пьеса имфла, ус- 
пхъ: она весела и нащональна; характеры 
въ ней прекрасно задуманы,. выдержаны и 
ръзко очерчены, сцены ведутся просто, столк- 
новеня вполнЪ естественны (іпсійепіѕ 40- 
шезиаие), вся канва вполнв натуральна и 
разговоры очень живы. 

"Но въ ней повсюду чувствуется слишкомъ 
вялый переводчикъ, который размазываетъ 
и утяжеляеть слогъ, разрушаетъ самую до- 
рогую вещь—оригинальность; яркія, см ш- 
‚ ныя выраженія, которыя. можетъ быть, ине- 
переводимы нанашъ языкъ, замфняетъ туск- 
лыми, лишающими пьесу комизма. 

Не всякое произведенте выдержитъ такую 
передълку; она страшно повредила пьес, п, 
къ несчасттю, вредъ этотъ могъ бы быть ис- 
правлевъ только человБкомъ, который оди- 
наково хорошо знаетъ оба языка. 

Первая сцена слишкомъ длинна; ин% ка- 
жется, что въ ней есть повторенія, которыя 
можно бы выпустить; для этого вашему ве- 
личеству стоитъ только черкнуть перомъ. 

Могу засвидфтельствовать вашему вели- 
честву, которой я объщалъ говорить только 


1) Денисъ фонъ-Визинъ. 
ДИДРО. 
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правду, что первая государыня въ Европ 
могла бы сдфлаться и первымъ комическимъ 
поэтомъ своего народа, если бы захотфла: 

Въ пьес мало дЪйствія, но больше и не. 
нужно; я даже передъ вами буду заступать- 
ся за простоту интриги и несложность ея 
развязки. 

Я вообще не терилю того, что называет- 
ся чудесными и пикантными развязками. 

Эти развязки почти всегда романтичны, и 
романтичность ихъ придаетъ такой же ко- 
лоритъ всей пьес, а ваше величество го- 
раздо лучше сдфлали, выведя на сцен» свадь- 
бу совершенно такъ же, какъ она происхо- 
дить на, дому. 

Умоляю васъ никогда не отступать отъ 
этого закона, что спасетъ васъ отъ большо- 
го труда и придасть вашимъ сочиненіямъ 
(роёшеѕ) точное сходство съ дъйствитель- 
ной жизнью. Если вы будете придерживать-. 
ся простоты, то дадите тонъ другимъ ва- 
тимъ поәтамъ и установите въ вашей стра- 
нъ хорошій вкусъ на драматическія произ- 
веденія, тотъ хоропий вкусъ, отъ котораго, 
смБю сказать, мы далеко отклонились въ 
трагедін и даже въ комедін, по прим%ру 
италанцевъ. Прочь путаницу (1210100110); 
она недопустима въ серіозныхъ произведе- 
ніяхъ и надола въ забавных». о 

Трагедія тогда только достигнетъ совер- 
шенства, когда станетъ придерживаться пс- 
торической послЁдовательности. Это дол- 
женъ быть фактъ, состоящий изъ пяти от- 
дъльныхъ моментовъ, причиннымъ образомъ 
другъ съ другомъ связанныхъ; если им%лъ 
исто одинъ, то за нимъ нензофжно долженъ 
слЬдовать другой. 

Тема для трагедіи '): шерифъ посланъ въ 
провинцію, для того чтобы принудить обы- 
вателей къ принятю новаго догмата вЪры 
(ќаіге ѕоиѕегіте ипе огтше де №01). 

Прибытіе шерифа —актъ первый. 

Онъ предлагаетъ подписаться подъ фор- 
мулой старику, правителю провинщи; тотъ 
отказывается —актъ второй. 

Старикъ посаженъ въ тюрьму и пригово- 
ренъ къ смерти —актъ третій. 

У старика дочь-красавица. Она проситъ 
помилованія отцу, и это помилованіе дается 
ей только подъ условіемъ, чтобы она запла- 


1) Дидро, повидимому, самь хотВлъ напи- 
сать и поставить на сцену такую трагедію. 
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тила за него своей невинностью—актъ чет- 
вертый. 


Потерявъ невинность, она ве снасаетъ 
своего отца. но озлобленные жители воз- 
стаютъ п убиваютъ шерифа—актъ пятый. 


Помимо главныхъ лицъ, на сценъ явля- 
ются священникъ, женихъ, крестьяне и проч., 
поскольку нужно для выполненія. 

Примфръ комеди: Герой — недовърчивый. 
Онъ ведетъ нескончаемый процессъ съ своей 
сестрой. У него есть дочь, за которую сва- 
таются офицеръ, чиновникъ и купецъ. Отецъ 
находитъ прпчины отказать имъ всЪъмъ трем». 
Кеть у него настоящий другъ, котораго онъ 
все-таки подозрфваетъ,и хороше слуги, ко- 
торыхъ считаетъ мошенниками. Родные, со- 
сфди, посторонніе вс ему подозрительны. 
Есть у него очаровательная любовница, ко- 
торая страстно его любитъ, но онъ все же 
боится жениться на ней. Въ одномъ акт 
другъ предлагаетъ ему идти вметЪ обЪдать, 
и онъ находитъ иричины, чтобы отказаться 
отъ веБхъ домовъ, о которыхъ другъ упоми- 
наетъ. Вотъ, мн кажется, больше чЪмъ 
нужно матеріала, чтобы довести пьесу до 
четвертаго акта, въ которомъ любовница за- 
являеть герою, что если процессъ его не бу- 
детъ конченъ, а дочь въ тотъ же день по- 
молвлена за кого-либо, то она отъ него от- 
казывается. 


Въ пятомъ актъ, недовфрчивый оказы- 
вается уже согласнымъ на все. Процессъ съ 
сестрой онъ кончаетъ къ.общему удоволь- 
ствію; дочь выдаетъ замужъ за того, за ко- 
го она хотЪла и, наконецъ подписываетъ свой 
брачный контрактъ съ любовницей, даже не 
читая его. 

Такое превращеше всхъ үдивляетъ, ко- 
нечно, но когда все уже кончено и закрћи- 
лено, герой удивительно краснорфчиво дока- 
зываетъ, что процессъ онъ кончилъ такимъ 
образомъ, что изъ него долженъ возникнуть 
новый; что съ супругомъ, котораго его дочь 
себъ выбрала, ова не проживетъ и четырехъ 
л®тъ; что онъ самъ и его жена отравятъ 
жизнь другъ другу. Пьеса кончается, и зри- 
тель уходитъ, думая: « А вЪдь, ей Богу, онъ, 
пожалуй, и правъ». 

Но есть еще прекрасный сюжетъ, кото- 
раго никто до сихъ порь не разрабатывалъ 
и съ которымъ ваше величество справитесь 
лучше всЪхъ. Это придворный (ГАті йе 
сош). 
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Человъкъ, который всъмъ покровитель- 

Е етъ и надъ всфми смћется. 

еловЪкъ, который считаетъ всЪ долж- 
ности предназначенными только къ тому, 
чтобы располагать ими въ свою пользу или 
Въ ПОЛЬЗУ вельможи, которому желаетъ по- 
нравиться. 

Человъкъ, который всфми м%Ърами ста- 
рается выставиться передъ государыней и 
всЪ заслуги приписываетъ себ. 

Человъкъ, который ухаживаетъ за до- 
черью министра только для того, чтобы при- 
близиться къ трону. 

Человъкъ, съ котораго отець молодой дћ- 
вушки срываетъ маску, притворившись впад- 
шимъ въ немилость. 

Человъкъ, который сейчасъ же, посл 
этого бросаетъ молодую дъвушку, ни на что 
ему уже ненужную, и старается заполучить 
мсто ея отца, которое считаетъ вакант- 
НЫМЪ. 

Человъкъ, который, будучи другомъ сво- 
его соперника, продаетъ послъднему свои 
услуги, а въ конц концовъ поцадаетъ въ 
просакъ. 

Человъкъ, который все всмъ обЪщаетъ, 
рышительно не намфреваясь исполнять свои 
объщания. 

А рядомъ съ нихЪблагородный соперникъ, 
который не колеблясь готовъ раздЪлить 
судьбу стараго министра, идти съ нимъ въ 
изгнане и проз.,лишь бы получить руку его 
дочери, которую онъ искренно любитъ. 

Сколько бы ваше императорское величе- 
ство могли прибавить къ этимъ чертамъ— 
вы, которая знаете такихъ людей гораздо 
лучше, чмъ я! 

Ваше величество созданы для того, чтобы 
бичевать пороки веъхъ классовъ общества. 

Съ тьхъ поръ какъ я прочелъ вашу пьесу, 
я положительно жалћю, что у васъ отни- 
мають время отъ трехъ ДО ПЯТИ Часовъ, 
такъ какъ вы употребили бы его гораздо 
лучше, занимаясь такимъ полезнымъ развле- 
ченемъ. 

Если ваше величество предадитесь такого 
рода литератур, къ которой у васъ положи- 
тельный талантъ, то не будете ли вы такъ 
любезны (дц’Пе ей Іа сошралзапсе) писать 
на моемъ язык, которымъ прекрасно вла- 
дЪете, и не почтите ли меня достаточныхмъ 
уваженіемъ и довзремъ, чтобы поручить мнЪ 
просматривать ваши произведенія? Я, конеч- 
но, неоткажусь самымъ внимательнымъ обра- 
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зомъ прочитывать плоды вашего досуга въ 
Царскомъ Сел и сдфлать для васъ то, что 
всякій годъ дфлаю, въ Париж%, не только 
уже для своихъ друзей и для цфлой толпы 
лицъ, маъ постороннихъ. 

Я перечиталъ первую сцену; оказалось, 
что я ошибся —она хороша и должна быть 
оставлена такъ, какъ есть. 

Единственная вещь, которую я задумалъ 
бы иначе, чЪмъ ваше величество, это харак- 
теръ Бланбэка. Намфреваясь выдать за него 
замужъ Христину, очень милую двушку, я 
не сталъ бы дЪлать изъ него простофилю, 
потому что это очень печально, тъмъ болће, 
что Христина этого какъ будто не зам%- 
чаетъ, что еще печальнЪе. Впрочемъ, это— 
ДЪло темперамента. Я, можетъ быть, имЪю 
въ виду наши нравы, а вы рисуете нравы 
вашего народа. Между тёмъ это бы внесло 
мягкость въ произведеніе, ярче выставило 
бы сифшныя стороны другихъ персонажей и 
внушило бы зрителю сочуветвіе къ молодымъ 
людямъ съ ихъ горячей и тайной любовью, 
а къ Кагату съ его друзьями —отвращеніе. 
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Предлагая своей благодБтельниц сдфлать 
для нея то, что онъ постоянно дЪлаетъ въ 
Париж для постороннихъ —а, по словамъ 
Гримма, для повфсъ, которыхъ имени онъ 
даже не гналъ— идро былъ вполиЪ искре- 
ненъ,такъ же,какъивъ своемъ объщаніи пи- 
сать пьесы для кадетъ и мождыхъ дзву- 
шекъ. Это объщаніе онъ торжественно по- 
вторяеть наканун% отъЪзда своего изъ Петер- 
бурга и потомъ въ письмъ изъ Гаги (отъ 
13 сентября 1774). Но на дЪлЪ ни одной 
пьесы не было имъ даже начато. 


ХШ. 


О преподаваніи изящныхъ 
искусетвъ. 


61. 


О монетахъ. 


Ваша монета гораздо лучше, чЪмъ монеты 
предъидущихъ царствованій, но она далеко 
не достигаетъ мужественнаго, простого, чи- 
старо п энергичнаго характера монеты древ- 
ней. | 

Вашему императорскому величеству стоить 
лишь сказать слово на этотъ счетъ. 

Монета расходится по всему Земному Шару. 
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Она будетъ существовать вЪчно и навсегда 
останется образчикомъ состоянія изящныхъ 
искусствъ въ ваше царетвованіе. СдЪлайте 
такъ, чтобы въ будущемъ ова представляла 
собою драгоцённость. 

Въ общемъ, для вашей славы и славы ва- 
шего народа, изящество монеты, пожалуй, 
важне всъхъ другихъ памятниковъ, воз- 
двигнутыхъ вашимъ величествомъ. 

Вашу монету выкопаютъ изъ земли долго 
спустя послћ того, какъ већ эти памятники 
будуть засыпаны послЪднею. Прекрасное 
произведене Фальконэ разрушится, а мо- 
неты останутся цълы. 

Изящныя древнія монеты, доказывая пре- 
красный вкусъ даннаго времени, вовсе не 
служатъ къ Тому, чтобы разъяснять намъ 
истор: монета ничего не дастъ вь томъ 
случа, когда фактъ подтвержденъ истори- 
чески, а если въ лЪтописяхъ о немъ не үпо- 
минается, то она можетъ дать лишь смүт- 
ный намекъ. Къ чему же служатъ эти изящ- 
ныя древнія монеты, зачЪмъ мы ихъ бере- 
жемъ/ | 
Онъ служатъ образцами рисунка для уче- 
наковъ, даютъ имъ понятіе о хорошей ма- 
нер, заставляютъ ихъ совершенствоваться. 

Сдфлайте такъ, чтобы ваши монеты обра- 
зовывали вкусъ будущихъ поколЪній, до вре- 
менъ самыхъ отдаленныхъ. | 

Пусть современники смотрятъ на нихъ съ 
восхищеніемъ, а потомки отыскиваютъ и 
хранятъ ихъ изъ любознательности. 

Говорятъ, что вы любите искусство, и это 
правда. Не странно ли, что ваши монеты 
будто нарочно повсюду доказываютъ про- 
тивноеѓ 

Ахъ, государыня, заведите красивую, 
изящную монету. 

Вернувшись во Францію, я непремънно 
долженъ выслать вашему величеству Дю- 
вивье (рихіуіегѕ) и особенно Варэновъ ( Үа- 
111$). Любители держатъ ихъ подъ стекломъ. 
Хоропий Варэнъ стоить теперь вдесятеро 
противъ своей номинальной цЪны. 


ж 
х к 


Поиски г. Дисеіе (риѕѕіецх) въ пемныхъ 
спискахъ Королевской академи живописи и 
скульптуры доказали, что съ 1758 по 1184г. 
въ Париж% училось двадцать восемь рус- 
скихъ художниковъ. Между ними слФдуетъ 
упомянуть объ ученикЪ Рету { Кеѕќоші) и Вина 
(Үіеп), Антон® Лосенко, прекрасный рису- 
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нокъ котораго, представляющий памятникъ 
Нетру І, какимъ онъ долженъ бы быть на 
Адмиралтейской площади, былъ переданъ 
Фальконэ въ Нансійскій музей, гдЪ онъ и 
теперь находится; объ Иванов, поступив- 
шемъ въ ученики къ Виллю (Ме) въ 
ноябрв 1770 г.: наконецъ, о Өедоръ Гор- 
дБевћ (Нотдеѓ/) н дедорь ШубинЪ, скульи- 
торахъ, па въ 1767 году, по реко- 
мендаціи Петербургской академіп, въ акаде- 
мію Парижскую.Въархивахъ первой найдутся, 
вБроятно, слъды и другихъ сношеній между 
двумя учеными обществами. За отеутствіемъ 
такихъ свЪдЪній, трудно объяснить, чЪмъ 
именно вызваны жалобы, передаваемыя Дидро 
въ нижеприведенномъ листкЪ, и къ какимъ 
послЪдетвіямъ онъ привели. | 


б 2. 


О молодыхъ хүдожникахъ, которыхъ ея 

величество императрица посылаетъ за гра- 

ницу, н о тЪхъ, которыхъ она оттуда вы- 
писываетъ. 

Воть что миъ пишутъ изъ Парижа, съ 
тьхъ поръ какъ я живу въ Петербург%: 
«Академія живописи, въ виду малой плодо- 
творности пребыванія здфсь молодыхъ уче- 
никовъ, присылаемыхъ ея императорскииъ 
величествомъ, поручила г. Пьеру (Ріетге), ко- 
ролевекому живописцу и директору нашей 
академи, сообщить генералу Бецкому о ве- 
удобств» оставлять дЪтей въ Париж% на ИХЪ 
полной вол и о необходимости создать для 
нихъобщежитіе, подъ вачальствомърусскаго 
или француза, который бы слфдилъ за ихъ 
занятями и поведеніемъ. Г. Пьеръ писалъ 
Бецкому, который, не смотря на важность 
предложения, ничего не отвътилъ». 

Къэтому прибавляютъ: «Между тЬмъ, уче- 
ники, оставаясь безъ надзора, дълаютъ, что 
хотятъ, и совеъмъ не работаютъ. Одни л%- 
нятся, другіе развратничаютъ, п почти ве 
үЪхали въ Римъ. гдЪ не въ состоянін будутъ 
үспъшно кончить курсы, начатые въ Па- 
риж%». 

Я не знаю, сколько въ этомъ правды и 
сколько преувеличенія. Могу только засви- 
дътельствовать передъ вашимъ величе- 
ствомъ, что я самъ неръдко обращался къ 
хүдожникамъ, въ мастерскихь которыхъ 
они работали, и эти художники давали миф 
далеко не такой плохой о нихъ отзывъ, 
какъ въ вышеприведенномъ письмъ. Между 
тЬмъ мотивы, выставленные въ этомъ пись- 
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мв, весьма важны и весьма правдоподобвы. 
Парижъ есть омутъ для юноши, оставлен- 
наго безъ надзора. _ 

Я предложилъ бы, поэтому, или совсЪмъ 
обходиться безъ пребывавія въ Париж%, 
үвеличивъ күрсъ ученія здЪсь и посылая 
учениковъ прямо въ Пталію, или, если ужъ 
необходимо, чтобы они Ъхали въ Римъ че- 
резъ Парижъ, то въ самомъ дЪлЪ подчинить 
ихъ тамъ строгому надзору и строгой дис- 
циплинъ. Безъ этого непремънно возник- 
нутъ неудобства, указываемыя моимъ кор- 
респондентомъ, если только они уже не воз- 
НИКЛИ. 

Это—по отношеню къ художникамъ, по- 
сылаемымъ за границу, а теперь — отноеп- 
тельно тЬхъ художниковъ и вообще субъ- 
ектовъ, которые оттуда выписываются. Было 
бы чрезвычайно важно хорошенько удосто- 
вфряться въ ихъ способностяхъ, а когда та- 
ковыя будутъ признаны, то давать имъ дЪло 
и хорошенько вознаграждать. Попробую 
объясниться. 

Я думаю, вашему величеству рЪшительно 
все равно, останется ли здфсь выписанный 
изъ-за границы граверъ Генрикецъ (Непт- 
тоел) или вернется домой’ Если онъ ска- 
жетъ, что усломя заключеннаго съ нимъ 
контракта не выполнены, то овъ солжетъ; 
но онъ можетъ сказать, что за два или за три 
года его здЪеь пребыванія ему дали выгра- 
вировать только одну планшетку '). Онъ ска- 
жетъ, что здЪсь дЪлаютъ только видъ, что 
покровительствуютъ искусству, а на самомъ 
дътЬ пренебрегаютъ имъ. (нъ будетъ бра- 
нить Россію людямъ, которымъ не нужно 
ничего лучшаго. И когда я, имъвшій счастіе 
близко стоять къ монахин%, видЪвшій веБ 
ея старанія развить цросвъщеніе, покрови- 
тельствовать искусству, возбудить вкүсъ къ 
нему и ко веъмъ хорошимъ вещамъ въ своей 
странЪ, буду изъ всфхъ силъ обвинять его 
въ клевет, то надъ мною станутъ см$яться, 
потому что већ гораздо охотнђће вЪрятъ дур- 
ному, чъмъ хорошему. 

„учше не посылать учениковъ за границу, 
чЬмъ получить пхъ обратно испорченными 
и несвздущими. 

Лучше не выписывать художниковъ изъ- 
за границы, чъмъ позволять имъ облыжно 


1) Бенедиктъ-Людовикъ Генрикецъ, ученикъ 
Дюпюи, дЪйствительно выгравировалт, въ Пе- 
тербург$ только голову статуи Петра Вели- 
каго, по модели г-жи Колло (Со101). 


МММ р о тит, 


или правдиво хулить вашу страну по воз- 
вращении на, родину. 

Лучше предоставить заботу о воспитани 
сооетвенныхъ художниковъ времени, то-есть 
прогрессивному росту населенія, распростра- 
ненію цивилизаци и добрыхъ нравовъ, на- 
копленію богатствъ у частныхъ людей, раз: 
витію хорошаго вкуса и уваженія къ талан- 
тамъ. 

Греки не выфзжали изъ своей страны, 
чтобы сдБлаться хорошими живописцами и 
скульпторами. Что же они дфлали? Они дома 
покровительствовали талантамъ, сначала 
первобытнымъ, потомъ посредственнымъ и, 
наконецъ, ставшимъ первоклассными. Какъ 
же они имъ покровительствовали? Большимъ 
количествомъ заказовъ. 

Большое количество заказовъ обусловли- 
ваетъ появлеше большого количества худо- 
жниковъ, а это послфднее обусловливаетъ 
соревновавіе между ними и развитіе хоро- 
шаго вкуса. 

Когда же бываетъ большое количество 
заказовъ? Когда населене страны велико и 
когда въ ней много богатыхъ людей. 

Звачитъ, слёдуеть покровительствовать 
үвеличевію населенія, а какъ это сдЪлать/ 
Увеличеніемъ свободы и достатка, веЪми' 
средствами, которыми монархъ располагаетъ, 
чтобы сдфлать своихъ подданныхъ счастли- 
ВЫМИ. 

Каковы же эти средства? Ахъ! Если бы 
ваше величество настолько же легко могли 
ими воспользоваться, насколько они хорошо 
вамъ извфетны, все было бы давно сдфлано. 
Запасшись хорошими образцами веякаго рода, 
вы давно бы уже имли и людей, способ- 
ныхъ подражать имъ. 

Трудно вамъ будеть поправить все испор- 
ченное этой войной, главнымъ результатомъ 
которой служить потеря десяти лЪтъ ваше- 
го царствования. 
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О гипсахъ академ!и художествъ. 


Почти всЪ картины, которыя я тамъ ви- 
дЬлъ, посредственны. Нужно, чтобы ваше 
величество послали туда тв изъ купленныхъ 
вами картинъ, которыя скорће годятся для 
школы, чЬмъ для картинной галлереи. 

Не на Жерар Доу, ВуверманЪ, Фонъ- 
ОстадБ, ТербургЪ, даже не ва Теньеръ и’ 
Рембрандт слЪдуетъ учиться рисовать и 
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образовывать хорошій вкусъ; для этого нуж- 
ны другіе образцы. 

Я прислалъ вашему величеству два пей- 
зажа Пуссэна. Одинъ изъ нихъ-—Полифемъ 
и Галатея, а другой, кажется, Геркулесъ 
и Коктсъ. Воть настоящія школьныя кар- 
тины, он созданы для академии. 

У васъ много хорошихъ гипсовъ, но вамъ 
недостаетъ самой главной принадлежности 
для обучешя юношества: большой анатоми- 
ческой модели. | 

Самая лучшая изъ нихъ— Гудоновекая. 
Можно выслать вашему величеству таковую, 
изъ гипса, ИЛИ ПОСТУПИТЬ такъ, какъ я с0- 
вЬтовалъ Демидову, когда онъ собирался 
поднести вамъ что-нибудь достойное васъ: 
отлить ее изъ бронзы. 

Разъ всЪ академическіе гицсы должны 
быть когда-нибудь замфнены бронзой, то 
лучше бы было начать съ анатомической 
модели, которая могла бы быть отлита подъ 
наблюденіемъ самого Гудона и вышла бы 
отъ этого еще лучше. | 

Тмъ боле, что это вЪдь самая необхо- 
димая вещь для обученя. 


ХІҮ. 
Литература. 


$1. 


Объ Энциклопедии. 


Я около тридцати лЬтъ работалъ надъ 
Әнциклопедіей. Нельзя себЪ вообразить на- 
пасти, которой бы я изъ-за нея не подвер- 
гался. Не говоря уже про диффамацію веъхъ 
сортовъ, я рисковалъ потерей чести, иму- 
щества и свободы. Мои рукописи путеше- 
ствовали изъ цензуры въ цензуру (де 46роё 
еп д6рӧё) и всюду застревали. НЪсколько 
разъ пытались ихъ секвестровать (ешетег). 
Много ночей провелъ я у окна. ожидая ка- 
кихъ-нибудь насилій. Собирался даже эми- 
грировать, по совъту друзей, которые нахо- 
дили пребыване въ Парижф для меня не- 
безопаснымъ. Изданіе было запрещено (рго- 
всп), и на мою персону неоднократно сыпа- 
лись угрозы со стороны короля и Парламен- 
та. Дворъ, вельможи, военные всегда дер- 
жащіеся мнній двора, священники, поли- 
ція, чиновники, тћЬ изъ литераторовъ, кото- 
рые не были нашими сотрудниками, свЪтекіе 
люди и большинство частныхъ людей, увле- 
ченныхъ общимъ теченіемъ, были наши- 
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ми открытыми врагами. А между тъмъ всЪ 
подписывались на Энциклопедтю. Они хотёли 
им%ть книгу, погубивъ ея авторов». 

Тщетно испробовавъ всЪ средства, что- 
бы помЪшать выходу издания, онп стали ста- 
раться замедлить его окончаніе и испортить 
его по возможности. Мы вытерпъли много- 
лБтнія прюстановки, измфну сотрудниковъ, 
а для довершенія несчастія безчестный типо- 
графщикъ изүродовалъ ночью цлыхъ де- 
сять томовъ моего произведенія, выбравъ 
изъ НИХЪ Т0, ЧТО ему не понравилось, и кро- 
мЪ того сжегъ рукописи безъ моего вдома '). 

Кличку энциклопедиста стали прикла- 
дывать ко всякому, кого хотвли выставить, 
какъ человћка опаснаго передъ королемъ, 
какъ врага—передъ духовенствомъ, какъ 
преступника — передъ судьями и какъ 
плохого гражданина — передъ цфлымъ наро- 
домъ. Энциклопедистъ, до сихъ поръ, ненз- 
вЪство почему, пользуется репутацей ви- 
сфльника—такъ насъ ославили церковные 
проповфдники и свЪтскіе болтуны; я не знаю, 
когда это кончитея. 

Одно средство оставалось еще неиспро- 
бованнымъ — нужно было сдфлать насъ 
смЪШНЫМИ. 

Г. Шуазёйль, ненавидящій насъ нейз- 
вЪетно за что, выкопалъ откуда-то человЪч- 
ка, очень ехиднаго, безъ званій, безъ генія, 
безъ таланта, безъ принциповъ, и выпустилъ 
на насъ этого въ своемъ родъ Аристофана, 
столь же развратнаго, какъ древній, но не 
обладавшаго вдохновевіемъ, свойственнымъ 
послЪднему. Насъ вывели на сцен; Руссо 
выставленъ ходящимъ на четверенькахъ, 
Гельвецій —дающимъ уроки воровства свое- 
му лакею, а я ужъ и не знаю какъ. За этой 
комедіей послЪдовали сатиры на отдъльныя 
личности, но все это, вмВсть съ самимъ 
авторомъ и его анаграммой: Р218, 50%, п0- 
ставленной въ видЪ эпиграфа, рухнуло въ 
грязь, гдЪ и лежитъ по сіе время. 


1) О такомъ поступкв Ле-Бретона и его 
метранпажа, совершенномъ посл того, какъ 
Дидро подписалъ уже корректуры къ печати, 
подробно разсказано въ «Литературной 
корреспонденціи» Грихма. Г-жа Вандейль 
говоритъ въ своихъ мемуарахъ, что отецъ 
ея и двадцать лБть спустя не могъ поми- 
риться съ этимъ фактомъ. Одинъ полный 
экземпляръ сохранился однако же, и онъ, буд- 
то бы, находится въ Россіи, въ библ1отекЪ 
Дидро, но онъ до сихъ поръ не найденъ, такъ 
же, какъ и тотъ, который былъ исписанъ за- 
мЪтками Дидро на поляхъ. 
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Нътъ ничего удивительнаго, что состав- 
ленная съ такими затрудневіями Энцикло- 
педія при всъхъ своихъ достоинствахъ обла- 
даетъ и многими недостатками. 

Было бы въ высшей степени достойно ва- 
шего императорскаго величества поступить 
съ Энциклонед1ей противуположно тому, 
какъ съ нею поступили во Франци, и пре- 
вратить драгоцфнную рукопись въ прекрас- 
ное издане. Признаюсь, что я съ большимъ 
бы удовольствіемъ написалъ на заглавномъ 
лист этого изданія: «французы хотли его 
издать, а императрица всероссійская испра- 
Вила». 

Такая помфтка нашла бы свое мЪето въ 
истори вашего царетвованія, между воен- 
ными и гражданскими подвигами. 

Издане, конечно, было бы посвящено 
вамъ и, будучи памятникомъ славнымъ для 
васъ и позорнымъ для Франціи, сдълалось бы 
равно полезнымъ какъ для вашего народа, 
такъ и для всей Европы. 

Даже п въ томъ видЪ, какъ она есть, Эн- 
циклопедія не лишена ни достоинства, 
ни значеня, но насколько бы польза, ею 
приносимая, выросла, если бы она стала тъмъ, 
чЬмъ должна быть! 

Я и теперь располагаю всфми моими со- 
трудниками, всфми моими друзьями, не ис- 
ключая Д’Аламбера, хотя онъ и бросилъ меня 
на седьмомъ том%, оставилъ раздфлываться 
какъ хочу съ десятью послЪдними. Я п раз- 
дЪлался съ ними одинъ, въ теченіе семи 
лЪтъ, хотя чуть не лишился при этомъ раз- 
судка и жизни отъ усталости. 

Съ дюжиной сотрудниковъ, при томъ ко- 
личествЪ пособій, которыя меня окружаютъ, 
я теперь могу вполе% безопасно и въ очень 
короткій срокъ довести это громадное пред- 
пряте до такого совершенства, что и черезъ 
сто лЪтъ наши потомки не найдутъ матері- 
ала на прибавлеше къ нему въ двадцать ли- 
стиковъ. Тфмъ болће, что большинство ста- 
тей очень хорошо составлены, и ихъ надо 
только слегка пересмотръть. 

Черезъ шесть лЪтъ по возвращеніп во 
Францію, обязуюсь выслать вашему величе- 
ству полный экземпляръ рукописи. 

Если ваше императорское величество за- 
хотите сохранить этотъ экземиляръ для себя 
лично, то это вполнъ зависитъ отъ вашей 
воли, и вы будете мочь гордиться тЬмъ, что 
обладаете рёдчайшимъ изъ созданій человћ- 
ческаго разума. Ваше императорское вели- 
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чество поймете, что, работая для васъ, подъ 
вашимъ покровительствомъ и по вашему 
приказанію, мы сдлаемъ все какъ слЪдуетъ, 
прибавимъ чего не достаетъ; поправимъ то, 
что требуеть исправленія; сократимъ слиш- 
комъ растянутое; расширимъ черезчуръ 
сжатое; тщательно укажемъ и пополнимъ 
ссылки, а отд$лу механическихъ искусствъ я 
придамъ ту точность, къ которой. онъ спосо- 
бенъ, какъ по тексту, такъ и по рисункамт. 

Я производилъ  всЪ расходы по издавію 
Энциклопеди, предиринятому на деньги ассо- 
цаци коммерсантовъ, для того образовав- 
шейся. Къ концу дъла расходы эти достигли 
суммы въ полтора милліона ливровъ или 
трехсотъ тысячъ рублей. 


Было выпущено четыре тысячи пятьсотъ 
экземиляровъ, изъ коихъ, воть уже четыре 
года, какъ не осталось ни одного. 

Каждый экземпляръ продавался по девяти 
сотъ франковъ. 

Издатели, стало быть, по собственному 
ихъ признанію, получили болфе четырехъ 
милліоновъ, а за исключенемъ расходовъ— 
два милліова пятьсотъ тысячъ франковъ 
барыша. 


Вотъ эта денежная выгода и слүжила 
намъ щитомъ противъ враговъ—всВ согла- 
шались, что прятнфе сохранить четыре 
милліона для наци, тЬмъ уплатить эту сум- 
му за границу. 

Могу объщать вашему величеству, что 
новое изданіе затмитъ собою всъ прежнія, 
не исключая перваго, самаго лучшаго. 

Вы займете мъсто первыхъ предпринима- 
телей, затратившихъ на него двЪсти пять- 
десятъ тысячъ рублей. 

Въ настоящую минуту, затрата сорока 


тысячъ рублей, самое большее, достаточна · 


будетъ для того, чтобы довести сочиненіе до 
той степени совершенства, которая мною 
предположена, и въ течеше того времени, 
которое я опредълилъ. Частному человЪку 
это стало бы тысячъ ва семь поменьше, но 
всБ вЪдь узнаютъ, что работа производится 
для мовархини, а монархи для того и созда- 
ны, чтобы ихъ грабить. 

Въ этой сумм$ я отдамъ отчетъ вашему 
императорскому величеству или генералу 
Бецкому, по роспискамъ сотрудниковъ. Ваше 
величество позволнте, чтобы среди этихъ 
росписокъ не ветрёчалось моихъ собствен- 
НЫХЪ. 


ДИДРО И ЕКАТЕРИНА П ' 


19 


Я возьму на себя общій надзоръ, отдълъ 
механическихъискусетвъ —какъ текстъ, такъ 
и рисунки —исторію древней и новой фило- 
софіи, и все, что касается слога (Іапеце 
цзцейе). 

Я не мечтаю ни о какомъ гонорарЪ, кро- 
мъ возможности воздвигнуть вашему вели- 
честву крупный литературный памятникъ, 
оставить на земл прочный союзъ моего су- 
ществованія и посвятить остальные годы 
моей жизни постройкЪ пирамиды, на кото- 
рой я могъ бы написать августЪйшее и свя- 
щенное имя моей благодЪтельницы. 

Къ этимъ мотивамъ примЪшивается, мо- 
жетъ быть, немножко мстительнаго чувства 
за зло, которое МН сдЪлано; но я думаю, 
что месть, обратившаяся на пользу рода че- 
ловъческаго вообще и великой наши въ 
частности, можетъ быть прощена. 

НижеслЬдующее предназначено не для 
вашего императорскаго величества. 

0 польз и слав слћдуеть говорить съ 
государыней, а о деньгахъ--съ ея мини- 


страми. 
Господину генералу Бецкому. 


Господивъ генераль можеть вфрить мо- 
имъ словамъ, потому что коммерческая сто- 
рона того дЪла, о которомъ идетъ рёчь, 
мн% столь же знакома, какъ и литературная. 

Я ему обезпечиваю болфе двухъ съ ноло- 
виною милліоновъ барыша. 

Право собственности на ивданіе будетъ 

върнымъ, неизмЪннымъ и въчнымъ источни- 
коиъ доходовъ, пользованіе которыми мож- 
но было бы пріүрочить къ какому-нибудь 
узрежденю, при чемъ заразъ будутъ дости- 
гнуты и общая польза, и выгода для наши, 
и слава государыни. 
Такое предпріятіе было уже мн предло- 
жено французскими финансистами, но, не 
смотря на очень хорошее вознагражденіе 
за мой трудъ, я имъ отказалъ, потому что 
не могу больше выносить усталости и пре- 
слЪдованій. 

Французекіе и голландскіе книгопродавцы 
тщетно меня искушали. потому что я не 
хотБлъ боле имфть дфло съ мошенниками 
н неблагодарными. 

Между тБмъ каждый томъ текста давалъ 
парижекому книгопродавцу четыре тысячи 
пятьсотъ луидоровъ, а каждый томъ рисун- 
ковъ—около девяти тысячъ. 

Въ Петербург доходъ будеть больше. 
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Какъ только рукопись будетъ готова, 
пусть генералъ откроетъ подписку въ поль- 
зү какого-нибудь учрежденя— ничего не 
можетъ быть лучше и патріотичн%е. 

Пусть эта подписка откроется не для од- 
ной только Росси, но и для остальной 
Европы. 

Если понадобится человЪкъ, для веденія 
дБла, то я могу рекомендовать такового, 
молодого, честнаго и способнаго; это тотъ 
самый, который завЪдовалъ продажей, раз- 
сылкой и вообще хагазиномъ вашихъ изда - 
ній. Имя его—Стунъ (5оцре). Онъ извф- 
стенъ, какъ человЪкъ виолнЪ честный. 

Для Россін можно завести магазинъ здЪеь, 
а для остальной Европы —въ Амстердам%. 
Вашъ посланникъ и завъдующій дфлами бу- 
дуть наблюдать за послфднимъ. 

Главный вопросъ въ томъ, чтобы имЪть 
рукопись, и за это я берусь. А остальное 
можетъ уладиться на сто разныхъ манеровъ, 
какъ и всякое другое коммерческое дЪло. 
Самый върный и практичный путь есть нан- 
ЛүЧШІЙ. 

Я вполнЪ увфренъ, что въ теченіе года 
Ни одно судно не`выйдетъ изъ вашихъ пор- 
товъ въ наши, не имфя на своемъ борту 
двадцати подписныхъ экземпляровъ, если вы 
сдВлаете маленькую скидку, какъ это обы- 
кновенно дфлается. 


Предложеніе, которое я дфлаю ея имие- 
раторскому величеству, было мною сдфлано 
четыремъ частнымъ лидамъ !), которыхъ я 
совсЪмъ не зналъ и отъ которыхъ не ожи- 
далъ и не требовалъ никакой признатель- 
ности. Ужъ если имъ я хотвль подарить 
шесть лЪтъ моей жизни, ‚То насколько же 
охотнфе я сдвлаю это для ея император- 
скаго величества, которой я такъ преданъ 
п благодаренъ. Крох% того, я вфдь буду дъ- 
лить съ ней ея славу. Кто назоветъ ее, тотъ 
назоветъ и меня. Разв это не можеть слу- 
жить достаточнымъ вознагражденіемъ для 
души возвышенно самолюбивой? Да и вооб- 
ще, чего я не сдълаю для ея императорскаго 
величества, того не сдзлаю нп для кого, да- 
же для своего монарха. Маъ нужны свобода 
и безопасность, а никто мн% не можетъ дать 
ИХЪ ВЪ ТАакомъ ‘размЪрь, какъ ея император- 
ское величество. Четыре частныхъ лица о 


1) Интересно бы знать именно этихъ част- 
ныхъ лицъ, но, къ сожалЪнію, Дидро нигдъ 
больше о нихъ не упоминаетъ. 
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которыхъ я упоминалъ, собирались издавать 
Энциклопед!ю во Франціи, и одного этого 
было достаточно, чтобы я прервалъ съ ними 
всякіе переговоры. 

Пусть г. генералъ сообщитъ, пусть ея 
императорское величество прикажетъ, и 
все будетъ сдЪлано точь въ точь, какъ я 
объщаю. 


ж 
кі = 


Если опасности, которыхъ Дидро подвер- 
гался изъ-за первой Энциклонедии, не су- 
ществовали болће, то издане другой все же 
могло ветрътить серіозныя затруднения. Во- 
первыхъ, французское правительство едва-ли 


‚ бы стало смотрёть благосклонно на конку- 


ренцію предпріятію, которое и териимо бы- 
ло изъ-за денежной выгоды. Во-вторыхъ, 
могь ли быть авторъ увфреннымъ, что 
встрътитъ со стороны оставшихся въ жи- 
ВЫХЪ своихъ сотрудниковъ тотъ же энту- 
зіазмъ, который вдохновлялъ ихъ когда- -т0? 
Да, наконецъ, и самъ онъ состарћлея, и оста- 
вавшихся ему десяти лЪтъ жизни едва-ли 
бы хватило ва такой трудъ. Съ другой сто- 
роны. продолжительная война съ Турщей 
сильно истощила финансы Росси, и моментъ 
былъ плохо выбранъ для того, чтобы заста- 
вить послфднюю затратить большой кани- 
таль по первому слову, хотя и хорошаго че- 
ловћка, но мечтателя. Но, однако, и эти пре- 
пятствія принадлежали еще не къ самымъ 
серіозвымъ. Гораздо серюзнфе была та за- 
висть, которую возбудило благоволеніе импе- 
рт рицы къ Дидро въ ея приближенныхъ. 

цкій особенно завидовалъ, а онъ еще, къ 
тому же, быль человъкомъ крайне колеблю- 
щимея, откладывавшимъ рёшене вопросовъ 
самыхъ ясныхъ. 

НаканунЪ своего отъфзда изъ Росаи, 
Дидро въ письмъ иронически поздравилъ 
императрицу съ совЪтникомъ, «среди мно- 
жества прекрасныхъ качествъ котораго есть 
только одинъ недостатокъ—если только это 
можно назвать недостаткомъ — постоянно 
колебаться между да и нЪтъ», а потому 
«отказывать ея величеству въ сорока тыся- 
чахъ рублей» и не принимать отъ него, 
Дидро, подарка въ двфвадцать лЪтъ работы 
(цифра удвоена). 

Въ Гагъ Дидро получилъ отъ доктора 
Клерка увъдомленіе, что проектъ его еще 
не брошенъ окончательно, какъ это можно 
было думать. 
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— Какъ? Возможно ли’ Энциклопед1я 
принята! Пожалуйста, не шутите, докторъ 
такъ жестоко! Такъ я, звачитъ, не умру, не 
докончивъ добраго дЪла, не оставивъ съ сво- 
ей стороны наслфдника учрежденію, полез- 
ному для человфчества’ Не умру. не пере- 
дфлавъ большого труда согласно плану, по 
которому онъ былъ начать? Не умру, не 
умру, не отмстивъ достойнымъ образомъ мо- 
имъ врагамъ? Не умру, не воздвигнувъ обе- 
лиска, на которомъ будеть написано: —Въ 
честь русскихъ и ихъ монархини, на 
стыдъ тому, кому слЬдуетъ (4е дш 11 арра- 
Черта)! Я не умру, не оставивъ ва землъ 
неизгладимаго сл%да! Я употреблю на это 
остальныя пятвадцать лЬтъ моей жизни; да 
и могъ ли бы я употребить ихъ лучше, какъ 
вы думаете? 


Въ тоть же день (15 тюня 1774 г.) онъ 
писалъ Бецкому: 

«Я вамъ предсказывалъ, генералъ, что 
какъ только слухъ о нашемъ проектћ дой- 
деть до тЬхъ, которые теперь занимаются 
перепечатками, такъ они испугаются и явят- 
ся ко мн съ предложеніями. Такъ и слу- 
чалось; но я ихъ не удостоилъ отвЪтомъ, 
потому что рЬшилъ въ глубинъ души ни 
подъ какимъ вӣдомъ не заниматься больше 
Әвциклопедіей, если мнЪ не удастся пе- 
редЪлать ее для васъ. Или вы ее получите 
Въ ТОМЪ ВИДЪ, въ которомъ она была мною 
задумана, или она имъ останется такою, ка- 
кою они захотБли ее им%ть. Для этихъ ка- 
налій она и такъ слишкомъ хороша. Имъ 
нужны посредственные люди и посредствен- 
ныя книги. И если судить о ихъ будущемъ 
по первымъ симптомамъ ихъ теперешней бо- 
лЪзни '), то я надъюсь, что въ посредствен- 
ностяхъ у нихъ не будетъ недостатка». 


Иллюзія продолжалась нЪсколько мЪея- 
цевъ. Дидро радовался вступленію въ мини- 
стерство Сартина, что могло облегчить вы- 
полненіе проекта. = 

«Я могу, значитъ —писалъ онъ имие- 
и: изъ Гаги— поправить глупости абба- 
та Шапга (Сһарре) и кавалера де-Жокура 
(Јацсошї), сообразовать это произведевіе съ 
его прекраснымъ, первоначальнымъ планомъ 
и поставить имя великой и могущественной 
государыни на мфето пмени зауряднаго ми- 


1) Намекъ на парламентскій переворотъ 
Мону. 
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нистра :), лишившаго меня свободы, чтобы 
вырвать заявлене уваженія, котораго онъ 
не заслуживалъ». 

Возникли ли какія-нибудь новыя препят- 
ствія, испугался ли громаднаго труда самъ 
Дидро, изм$нило ли ему здоровье, до тъхъ 
поръ такое крћикое, мы не знаемъ. Но въ 
позднЪйшихъ его письмахъ къ Екатерив%, 
какъ мы үвидимъ, нћтъ ни малъйшаго на- 
мека на проектъ передълки Энциклопедии. 
Дидро прожилъ достаточно долго для того, 
чтобы видфть появленіе въ свфтъ первыхъ 
томовъ Методической энциклопеди 
Панкука (РапскоцкКе) и даже дозволить вста- 
вить въ нее свои статьи по исторіи филосо- 
фи, но это громадное предпріятіе, выпол- 
нявшееся пятьдесятъ лЪтъ сряду и давшее 
сто шестьдесятъ шесть томовъ, не им$ло 
уже ничего общаго съ его собственной Эн- 
циклопед!ей, — ходульной и безсвязной, но 
страстной и могучей, вполнЪ самобытной 
книгой, которую замфнить невозможно. Ее 
сравнивали съ развалинами кр$пости, но мы 
не должны забывать, что изъ этихъ разва- 
линъ возникъ критическій духъ, которому 
мы обязаны всфми интеллектуальными, исто- 
рическими и научными побъдами, составля- 
ющими нашу гордость. 


$2. 
Объ академ!яхъ, академическихъ рыча- 


гахъ (таріхеПеѕ) и въ частности объ ака- 
деми національнаго языка. 


Дидро только разъ быль кандидатомъ во 
Французскую академію, да и то если можно 
считать кандидатурой избирательную кам- 
панію, начатую Вольтеромъ безъ его вЪдо- 
ма, вскорф послЪ представленія филосо- 
фовъ и заключенія Морлэ (Могеђеё) въ 
Бастилю. Д’Аламберъ, лучше Вольтера по- 
ставленный для того, чтобы судить о шан- 
сахъ успЪха, холодно принялъ представле- 
нія послёдняго на этотъ счетъ, такъ что 
всЬ хлопоты «патріарха» пропали даромъ, 
тЬмъ болђе, что и самъ Дидро постоянно 
отказывался ставить свою кандидатуру. Его 
взглядъ на академію никогда не измЪнялся 
и, если онъ принялъ почетные титулы отъ 
Берлина и Петербурга, то въ своемъ отече- 
ств хотЪлъ оставаться свободнымъ отъ 


1, Графа д’Аржансона, военнаго министра, 
которому Энциклопед1я была посвящена. 
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обязательствъ, налагаемыхъ принадлеж- 
ностью къ ученой кориораціи. 
|. 
жз % 

Изъ многихъ опытовъ извЪстно, что какъ 
только гевіальный человъкъ становится чле- 
номъ академи, такъ онъ дфлается посред- 
ственностью. Помоему это зависить отъ 
того, что научный и художественный геній 
не выноситъ никакихъ рамокъ кром тъьхъ, 
которыя самъ на себя накладываетъ. (въ 
не можетъ работать по заказу. 

Какъ только писатель становится акаде- 
микомъ, такъ онъ, повидимому, глүпетъ. 
Причина тому — зависимость отъ двора и бо- 
язнь потерять м%сто, отнимающія у него 
всякую энергію, тъмъ боле, что и стре- 
_ миться ему больше некуда— высшее отли- 
че уже получено. Онъ начинаетъ водить 
знакомство съ вельможами, теряетъ съ ни- 
ми и время, и возвышенныя стремленія, и 
вкүсъ къ работъ. Онъ обязанъ присутетво- 
вать на засЪданіяхъ, на которыхъ скучаеть 
и лънится. Наконецъ, эта педантическая пе- 
рюдичность! 

Геніальные люди, а не академій восниты- 
ваютъ языкъ. Раблә, Моро, Малэрбъ, Пас- 
каль, Корнейль, Расинъ—воспитали насъ. 
Академія не только его не улучшила, но 
даже не сохранила въ чистотЪ. Она никогда 
не составитъ хорошаго словаря, хотя, каза- 
лось бы, это прямое ея дБло. 


Французская академія составила плохой 
словарь, хотя работала надъ нимъ сто пять- 
десятъ лёть. Это потому, что работа корпо- 
рацій есть ничья работа. Сочиненя, зака- 
занныя министерствами, никогда не окан- 
чиваются. Расинъ и Буало не написали ни 
строчки по исторіи Людовика ХІҮ: Вольтеръ 
не написалъ истори Людовика ХҮ; равнымъ 
образомъ не написали ее ни Дюкло, ни Мар- 
монтель !). 

Министры хорошо платятъ; если сочине- 
ніе будетъ конечно, то и гонорару конецъ. 
Поэтому чтобы гонораръ получался и рабо- 
та не кончалась, ее даже не начинаютъ. 

История механическихъ искусствъ стоила 


‚ 1) Дидро не зналъ или забылъ, что въ 1780 г. 

вышелъ въ свфть отрывокъ работы Расина и 
Буало, такъ какъ остальная ея часть погибла 
при пожар Валенкурской библ!отеки. Воль- 
теръ, Дюкло и Мармонтель также многое из- 
дали, но послЪдніе двое—лишь пос2Б смерти 
Дидро. 
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государству семьсотъ тысячъ франковъ, а 
Реомюръ, взявшийся написать ее, умеръ, не 
напечатавъ ни одной страницы. 

Если хорошій словарь нашего языка бу- 
деть когда-либо составленъ, то его соста- 
ВИТЪ ОДИНЪ человЪКЪ. 

Если исторія меҳаническихъ искусствъ 
заканчивается, то потому, что министерство 
перестало вмЪшиваться въ эту работу, за 
которую взялся тоже одинъ человкъ. 

Были бы гевіальные люди, а о язык мож- 
но не заботиться, онъ самъ разовьется. 

Словарь и грамматика, составленные 
слишкомъ рано, скорфе замедлятъ, чЬмъ 
ускорятъ это развите, какъ вес скороспъ- 
лыя правила. 

Вообще хорошо составленныя первона- 
чальныя руководства предполагають уже 
существованіє высоко развитой науки или 
искусства. 
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О писателяхъ во Франціи. 


Н%тъ почти ни одного писателя во Фран- 
ци, первокласснаго, посредственнаго или 
плохого, который бы не мечталъ о поднесе- 
ній своихъ сочиненій вашему императорско- 
му величеству. 

Я часто былъ посредникомъ при этомъ; 
трудно думать, чтобы ваше величество мог- 
ли относиться къ этимъ бездарностямъ съ 
такимъ презръвіемъ,съ какимъ отношусь я. 

А все-таки, мн кажется, хорошо бы бы- 
ло приказать секретарю отвЪчать имъ хоть 
однимъ словечкомъ. (Они такъ этого доби- 
ваются, да и дЪйствительно для нихъ это 
большая честь! 

У насъ, во Франщи, король и министры 
всегда благодарятъ за поднесенныя имъ со- 
чиненія, кто бы ни поднесъ. А ужъ, что ка- 
сается хорошихъ авторовъ, то благодарить 
ихъ, МЕБ кажется, обязательно. Велиюе лю- 
ди совершаютъ великія дла, но великіе пи- 
сатели дЪлаютъ ихъ беземертными. 

И раньше Ахилла съ Агамемнономъ были, 
вЪроятно, герои, но память о нихъ исчезла 
во мрак временъ, потому что некому было 
ее УВЪковфчить. 

Петорикъ передаетъ факты потомству ‚ора- 
торъ ихъ прославляетъ, поэть—воспфваетъ, 
а скульиторъ выскаетъ изъ камня. 


Ве эти люди суть трубы генія славы; 


безъ нихъ факты забывались бы или, пере- 
даваясь изустно, были бы искажаемы. 


и 


64. 
О моей манер работать. 


Ваше императорское величество изволили 
спрашивать, какая у меня манера работать. 

Прежде всего я себя спрашиваю, могу ли 
я сдБлать данное дБло лучше. чёмъ кто-лн- 
60 другой, и если да, то я его дЪлаю. 

При малзйшемъ подозрёни, что кто-ли- 
бо другой можетъ сдфлать дъло лучше меня, 
я его ему посылаю, какія бы выгоды оно маф 
ни представляло, потому что главный во- 
просъ не въ томъ, чтобы я его сдфлалъ, а 
въ томъ, чтобы оно было сдфлано хорошо. 

Но разъ я взялся за ДЪло, то думаю о 
немъ днемъ и ночью, дома, на улицахъ, въ 
обществ, на прогулк%; оно меня преслћ- 
дуетъ. 

На моемъ бюро лежитъ листъ бумаги, на 
которомъ я набрасываю свои мысли, безъ 
всякаго порядка, какъ онъ приходять. 

Когда моя голова такимъ образомъ опро- 
сталась, то я отдыхаю, даю время пдеямъ 
созръть, выноситься. 

Затмъ я привожу въ порядокъ записи и 
иногда ихъ нумерую. 

Когда д®ло дошло до этого, то я считаю 
сочиненіе конченнымъ. 

Остается только написать его, что я и 
дЪлаю ,апроцессъ писания меня вдохновляетъ. 

Если ири этохъ является какая-нибудь 
новая мысль, место которой будетъ ниже, то 
я ее записываю отдЪльно. 

Я ръдко переписываю, и тъ листочки, ко- 
торые находятся въ рукахъ вашего величе- 
ства, всъ написаны сразу. Потому-то въ 
нихъ такъ много неправильностей, завися- 
ЩИХЪ оть посифшности. 

Чужія мысли о томъ предмет, которымъ 
я занятъ, я читаю лишь послБ того, когда, 
мое сочиненіе написано. 

Если я при этомъ мфняю убЪждеше, то 
рву все, что написалъ. 

Если, напротивъ того, нахожу что-нибудь 
маъ подходящее, тб пользуюсь имъ. 

Если встрфчаю новыя для меня идеп, то 
записываю ихъ на поляхъ; изъ лфни пере- 
писывать я всегда оставляю болышя поля. 

Туть наступаетъ время посовфтоваться 
съ друзьями, посторонними людьми и даже 
врагами. 

Враги! Да, государыня, люди, которыхъ я 
презираю. Л поступаю подобно врачу: изл$- 
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чивающему своихъ больныхъ бульономъ изъ 
виперы. 

Я никогда не отказываю' въ хорошемъ со- 
вЪТЬ даже тому, кого презираю; но зато и 
самъ принимаю совЪты отъ всЪхъ и не сты- 
жүсь этого. 

Но нужно еще подготовить сочиненіе къ. 
печати, выправить. Әто—-работа самая труд- 
ная, скучная, надоћдливая, утомительная и 
нескончаемая, особенно у насъ, гдЪ три— 
четыре неудачныхъ выраженія могутъ убить 
прекрасную книгу; гдЪ встрћча двухъ твер- 
дыхъ гласныхъ буквъ считается непозволи- 
тельною, такъ же, какъ повторевіе одного п 
того же слова несколько разъ на одной стра- 
ниц; гдЪ отъ васъ требуютъ мягкости, ясно- 
сти, легкости, возвышенности и гармонич- 
ности слога; гдъ женщины прекрасно пи- 
шутъ сами и являются главными критиками. 
Ахъ! Какая это тяжелая задача писать для 
народа, который не заботится о томъ, что- 
бы его поучали, а ищетъ прежде всего за- 
бавы, даже въ самыхъ серіозныхъ, самыхъ 
важныхъ дфлахъ| Для насъ краски важне 
рисунка. Для неумъющаго красиво писать 
нЪтъ никакого спасенія. Онъ будетъ рабо- 
тать для перваго попавшагося бумагомара- 
теля, который сумћетъ утилизировать его 
мысли, прибавивъ къ полезному пріятное. 
Вс замфтятъ плагіатъ, но всЪ будутъ чи- 
тать плагіатора и забудутъ о томъ, кого онъ 
обокралъ. Павлиньи перья, въ конц кон- 
цовъ, такъ прочно пристають къ ворон%, 
чо замфняютъ ей собственныя. 

Вольтеръ можетъ служить прекраснымъ 
тому примфромъ, хотя правда, что онъ и . 
самъ достаточно богатъ. 

Думаешь, что исправилъ ве погръшности, 
авъ печати онф начинаютъ колоть глаза. 

Затьмъ мнЪнія публики раздфляются: го- 
ре той книгъ, которая не вызвала раскола! 

Малодушный авторъ страдаетъ отъ шума, 
вызваннаго его произведеніемъ, а твердый 
духомъ— улыбается. | 

Въ конц концовъ выработывается пра- 
вильная оцфнка, пглупые критики начинаютъ 
безстыдно хвалить сочинене, какъ будто 
никогда его не ругали. 

Что касается меня, я не боюсь ни сужде- 
нія о моихъ поступкахъ, ни критики моихъ 
сочиневій. 

Я позволяю самому послфднему мерзавцу 
печатать, что онъ хочетъ о моемъ поведеніи; 
это мнф спать не помЪшаетт; онъ можеть 
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нападать только на одну какую-нибудь сто- 
рону моей жизни, а эта сторона, оправдан- 
ная прошлымъ и будущимъ, скоро опять 
займетъ свое `мЪсто въ цфли причинъ и слЪъд- 
«ТВІЙ. 

Я безстрашно предоставляю свои сочине- 
нія цензур и критик%, потому что вврую въ 
"Троицу, которую и врата адовы не одолЬютъ: 
въ истину, порождающую добро, и въ красо- 
тү, которая исходить отъ обоихъ. 

Противъ меня, какъ человћка п писателя, 
написано десять тысячъ памфлетовъ. Что съ 
ними сталось? Никто не знаетъ, а человъкъ 
и авторъ стоятъ на томъ мъст, котораго 
стоятъ, за исключеніемъ настоящей минуты, 
когда вашему величествт угодно было по- 
ставить его въ десять тысячъ разъ выше 
того, чЬмъ онъ заслужилъ. 


$4. 
ПредпослЪдній листокъ. 


Ея императорское величество желала: 


1) Чтобы ей составили шестнадцать или 
семнадцать пьесъ, трагедій и комедій для ея 
очаровательныхъ дътей. Это будетъ сдБлано. 


2) Чтобы ей были доставлены већ регла- 
менты и подробности относительно нашей 
консульской юрисдикщи. Это будетъсдЪлано. 

3) Я объщалъ прислать генералу Бец- 
кому элементарное руководство математики, 
которое Клэро (Санал) составилъ для ре- 
бенка одной своей знакомой. Это будетъ 
сдфлано. 


4) Я взялся разъяснить графу Мивиху, 
работающему надъ каталогомъ картинъ ея 
императорскаго величества, већ затруднения, 
которыя могутъ ему ветрётиться. Это бу- 
детъ сдЂлано. 


5) Я, конечно, до конца своей жизни, на 
своей родин, буду исполнять всЪ приказа- 
нія, которыя ея величеству будетъ угодно 
передать ме непосредственно нли черезъ 
ея министровъ. 


И когда я сдфлаю все, что отъ меня за- 
висить, то все-таки далеко не уплачу сво- 
его долга благодарности за ве милости п 
благодъянія, которыя получил». 


Мн, между прочииъ, пришли въ голову 
вЪкоторыя иныя средства служить госуда- 
рыв%, и я отъ всей души желалъ бы, чтобы 
они оказались ей угодными. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





Лыцу себя надеждою, что имфю честь 
хорошо быть изветнымъ госүдарын% и что 
бы она о моихъ проектахъ ни думала, я на- 
дЪюсь, что ова не увидитъ въ нихъ ничего 
несогласнаго съ благомъ рода человћческаго, 
выгодами ея народа и прямотою моего ха- 
рактера. До настоящаго времени я не имълъ 
счастія служить ей постольку, поскольку 
хотфлъ бы и поскольку мы отпущено та- 
ланта, но надБюсь, что вностфдстви буду 
счастлив%е. 


Попробую. 


м 
қ р 
За этимъ листкомъ слфдуетъ анонимный 
мемуаръ о Саратовскихъ колоніяхъ, кото- 
рый Дидро взялся представить императрицф, 
а затЪмъ слъдующая замЪтка. 


РА 
а ® 


Вс замфчанія, заключающіяся въ лист- 
кахъ, которые ваше императорское вели- 
чество имли терпъвіе прослушать, суть 
результатъ разговоровъ двухъ честныхъ 
спутниковъ: вашего камергера, г. Нарышки- 
на и меня. 

Какъ бы вы о нихъ ни судили, оба они 
будуть возваграждены превыше ожиданій, 
если ваше императорское величество үдо- 
стоите признать искренность ихъ усердія и 
глубокой преданности. 


* 
* * 


ЗатЪмъ пдетъ окончательный параграфъ, 
въ которомъ Дидро проситъ у императрицы 
снисхождения. 


БА 
х * 


Вотъ вся та философія, которую я могъ 
приложить къ обстоятельствамъ близкимъ 
или отдаленнымъ отъ вашего императорска- 
го величества. | 


Если что-либо вамъ въ ней не понра- 
вится, то я прошу меня простить. Я моъ 
быть нескромнымъ, несдержаннымъ, но у 
меня есть строгій цензоръ, который увЪ- 
ряетъ, что я не былъ ни злонамъреннымъ, 
ни фальшивыхъ. Я философъ такой же, 
какъ и всЪ другіе, то-есть благородный ре- 
бенокъ, болтающій о важныхъ матеріяхъ. 
Въ этомъ наше извиненіе. Ве мы хотимъ 
добра, почему и говорамъ иногда весьма зло. 
Тираннъ при этомъ хмурить брови, а Ген- 
рихъ [У и ваше величество улыбаются. 


ДИДРО И ЕКАТЕРИНА П — 


К и р и и ии «=. * 


И вотъ, наковецъ, ваше величество осво- 
бождаете отъ болтовни благороднаго ре- 
бенка, разсуждающаго о важныхъ мате- 
р который называется философомъ. 

айдется ли въ этихъ лиесточкахъ что-ни- 
будь стоющее ввимавія или не найдется, и 
ваше величество только развлекались отъ 
важныхъ занятій зрёлищемъ сиЪшныхъ и 
дЪтекихъ усилій отвлеченнаго мыслителя 
(зрвеешаеит), старающагося давать совъты 
по управленію великой имперіей, онъ все же 
будеть не по заслугамъ вознагражденъ за 
свои мечты и старавія непостижимой снисхо- 
дительностью вашего величества, что не по- 
мфшаетъ ему. упавъ къ вашимъ ногамъ, 
просить прощеюмя за нескромность своей 
политической болтовни. Какъ бы мало ваше 
величество ни` придавали ей значенія, но 
если вы не будете имфть въ виду искрен- 
ности его усердія, то ‘онъ никогда не со- 
чтетъ себя достойнымъ прощенія. 

Во всякомъ случа, ваше императорское 
величество имфете въ этихъ листкахъ под- 
линную мЪрку неспособности и легкомыслія 
частнагө лица, берущагося судить о госу- 
дарственныхъ вопросахъ, и то время, кото- 
рое вы употребили на ихъ чтеніе, не поте- 
ряно, такъ какъ оно спасетъ васъ отъ чте- 
нія безчисленнаго множества другихъ по- 
добныхъ же писанй, которыя будуть не 
лучше и не хуже моихъ. Отбросивъ первый 
же политическій памфлетъ, попавший въ ва- 
ши руки. вы скажете: «Все это очень хоро- 
шо — совершенно такъ же, какъ у моего 
философа, у котораго самая лучшая стра- 
ничка была послъдняя». Послёдняя стра- 
ничка, въ которой я по заслугамъ оцфниваю 
себя самого и другихъ философовъ, есть эта 
самая, и ей только одной я придаю нзкото- 
рое значене. 


ў 
к $ 


Въ этихъ строчкахъ больше наивности, 
чмъ лести, и сама Екатерина, не смотря ‘на 
свой профессіональный скептицизмъ по от- 
ношенію къ заявленіямъ преданности, имъ 
повфрила. НЪсколько лЪтъ спустя (18 апрв- 
ля 1796 г.), разговаривая съ Гриммомъ объ 
одномъ изъ своихъ протеже, виконт Лява- 
лБ, она сказала, что это былъ «единетвен- 
ный французъ, оказавшійся благодарнымъ 
за хорошее къ нему отношение», но тотчасъ 
же прибавила: «исключая Дидро, однако жъ, 
который во всемъ не похожъ на другихъ>. 


А а 
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Возвращеніе Дидро и второе его 
пребыван!е въ Гааг%. 


Не смотря на надпись, сдфланную самихъ 
Дидро на первомъ листкЪ его рукописи, 
трудно думать, чтобы съ 3 декабря 1773 
года онъ совсфмъ пересталъ передавать 
императрицъ своп наблюденія и совЪты. 
Пребываніе его въ Петербург продолжа- 
лось до 5 марта 1774 года, не могъ же онъ 
на цфлые три месяца прекратить съ нею 
всявя сношения. | 

Лагарпъ, въ объемистомъ и тяжело на- 
писанномъ посмертномъ памфлет своемъ, 
носящемъ заглавіе: «Философія ХУП 
вЪка», возмущается тъмъ, что Дидро, при · 
свидЪтеляхъ, осмфлился спросить у импе- 
ратрицы, какъ велики доходы ея государ- 
ства. ДостовЪрность этого факта, долго ка- 
завшаяся подозрительной, недавно, одна- 
ко жъ, виола была подтверждена докумен- 
томъ, до т5хъ поръ неизвЪствымъ !). Дидро, 
въ самомъ дЪлЪ, если не на словахъ, то 
письменно задаваль императрицъ и графу 
Миниху вопросы относительно доходовъ и 
торговли Россш. На экземпляр, адресован- 
номъ ея величеству, находятся отвфты, на- 
писанные ея рукою. 

Она, впрочемъ, весьма охотно подвергала. 
себя такимъ допросамъ, и кажущаяся не- 
скромность Дидро была, въ сущности, весьма. 
тонкой лестью. Удивленше Лагарпа тъмъ б0- 
лБе странно, что онъ могъ прочесть въ ори- 
гинальномъ текст Вильяма Кука (Соке) ?) 
или въ перевод, сдБланномъ Маллә, такой 
же вопросный листъ касательно устройства, 
тюремъ въ России и съ такими же собственно- 
ручными отвфтами Екатерины или ИванаЧер- 
нышева, вице-президента адмиралтействъ- 
коллеги. 

Во время своего пребываюія въ Петер- 
бургъ, Про. впрочемъ, часто и писать не 
могъ. Невская вода такъ дурно дЪйствовала. 
на его здоровье, что онъ даже отказывадся 
отъ празднествъ изъ-за« проклятой колики», 
какъ, наприм®ръ, въ день именинъ госуда- 
рыни, у князя Александра Голицына. Домъ. 
вице-канцлера не былъ единственнымъ, ко- 
торый онъ посфщаль, когда, здоровье поз- 


1) См. Прибавленія. 
2) Тгаме]з што РоІарӣ, Вазз1а, Ѕзейеп апё 
Рептатк. Лондонъ 1784 г. 
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воляло. Размолвка съ Фальконэ, по поводу 
плохого према, оказаннаго послфднимъ, не 
помфшала Дидро бывать у него, осматривать 
конную статую Петра [в писать (вЪроятно, 
по просьбъ художника) свои объ ней зам%- 
чанія. КромЪ того онъ быль принятъ у док- 
тора Клэрка и у г-жи Софьи Де-ля-Фовъ 
{ре-Ја Еопё). Въ письм% изъ Гааги, онъ по- 
ручаетъ первому кланяться «достойнымъ 
собесдникамъ круглаго стола» и въ томъ 
числ красавиц Анастасій Соколовой, не- 
законной дочери Бецкаго, выданной за гра- 
фа Рибаса и сдёлавшейся любимою камери- 
сткой Екатерины, той самой, которой дру- 
гой французъ Валентинъ Жамерэ-Дюваль 
{Јатегаі- Риха), состоявшій при ВЪнскомъ 
двор%, за нЪеколько лЪтъ передъ ТЪМЪ пи- 
«алъ страстныя пославія. 
Усталость и нездоровье, на которыя Дид- 
0 постоянно жалуется въ письмахъ изъ 
етербурга, заставляли его мечтать о ско- 
ръйшемъ возвращеніи на родину. Если бы 
онъ желалъ продолжить свое нутешестве по 
С%веру, то въ лестныхъ приглашеніяхъ не- 
достатка не было. Фридрихъ не убоялся да- 
же поручить своему посланвику, графу 
ФСольмеу, уговаривать Дидро остановиться 
въ БерлинЪ. Такое же порученіе дано было 
и Гримму, заранфе знавшему, что изъ этого 
ничего не выйдетъ. «Я сильно настаивалъ, — 
пишетъ онъ Нессельроде (февраля 1774), — 
на томъ, чтобы уговорить его сдЪлать ви- 
зить г-ну Хельденру (НеЧепги) '), но въ 
этомъ отношении никто не имћетъ надъ нимъ 
менфе власти, чфмъ я—съ нимъ надо обра- 
щаться, какъ съ ребенкомъ, бранить его, при- 
нуждать, а я не способенъ нарушать чью- 
либо свободу, хотя бы даже свободу ребен- 
ка. На одну минутку, впрочемъ, Дидро сдЪ- 
лалъ видъ, что соглашается, «но это было 
лицемъріе, которому я не новбрилъ», гово- 
рить Гриммъ. 

Въ то же время Дидро отклониль отъ се- 
бя п предложене Густава Ш, какъ видно 
изъ переписки Нолькена, шведскаго поелан- 
ника въ Россіш. Изъ этой же переписки вид- 
на и причина, по которой Дидро отказывал- 
ся отъ всЪхъ приглашений. Вотъ что, между 
прочимъ, говоритъ въ письмъ къ Бейлану 
{Ветіоп), чтецу вдовствующей шведской ко- 





1) Прозвище, подъ которымъ Гриммъ раз- 
умћетъ Фридриха [1,въ своихъ частныхъ пись- 
махъ. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА — 


АСНЕР ТИЕ о И ЧРИ ОКЕН 


олевы Луизы-Ульрики, и другу ея сына, 
устава Ш: | 

«Я еовећмъ иначе думалъ о философахъ. 
Я полагалъ, что они руководствуются только 
честолюбіемъ, самолюбіемъ, тщеславіемъ и 
самообожаніемъ, что душа, ихъ недоступна, 
для буржуазныхъ добродЪтелей дружбы, люб- 
ви супружеской и родительской. Но Дидро 
меня разубъдилъ. Онъ погрязъ въ этихъ 
предразсудкахъ: только и говоритъ, что о 
своей жен, дочери, внукЪ, о друзьяхъ и о 
страстномъ желанш поскорће свидться съ 
ними. Гриммъ боится, какъ бы онъ даже не 
заболфлъ отъ этого. Не говоря уже о его 
знаніяхъ и геніальности, я нахожт этого ста- 
рика удивительно милымъ. Онъ долго хво- 
раль и не выходилъ изъ дому, поэтому я 
часто захожу къ нему — хватаетъ храбрости, 
не смотря на громадную разницу между нами, 
но отношению къ снособностямъ». 

Сказанное Нолькеномъ иподверждаетъ и 
т въ своемъ письмЪ къ Нессельроде: 
«У Дени развивается болъгнь швейцарцевъ 
іп сгайи ћеѓоісо, такъ что это меня даже 
иногда безпокоитъ». 

Въ другомъ письмъ Нолькена содержатся 
нЪкоторыя подробности относительно при- 
готовленій Дидро къ отъфзду изъ Петер- 
бурга. 

С.-Петербургъ, З марта 1774 г. 

«Ваши замфчаня относительно Дидро ве- 
ликолЪпны, и впечатльюе, которое онъ на 
васъ произвелъ во время совмЪстнаго путе- 
шествия, вполнъ вфрно. Я имфлъ нескром- 
ность показать ему эту часть вашего пись- 
ма, да и скрывать ее не слЪдовало. Онъ былъ 
очень польщенъ, очень тронутъ и поручилъ 
мн передать вамъ дружескій привътъ. Мы 
очень смћялись надъ вашимъ сравненіемъ 
Дидро еъ пророкомъ Исалей. Я былъ пора- 
женъ этимъ сравненіемъ и удивлялся, какъ 
оно не пришло мн въ голову раньше. ДЪй- 
ствительно, этоть почтенный и милый ста- 
рикъ всегда мнЪ внушалъ такое довъріе, та- 
кое үваженіе, какое я рфдко къ кому чув- 
ствовалъ, какое-то совсЪмъ особое чувство. 
Вы мн% его опредълили. Желалъ бы я, чтобы 
Дидро, нередъ смертью, вмЪсто одной мантии, 
брошенной пророкомъ Имею могъ раздать 
ИХЪ ДЮЖИНУ. 

«Уже недъли дв, какъ онъ приготовляет- 
ся къ ОтЪЗду, но нездоровье задерживает». 
Сегодня утромъ я видфль его очень сла- 
бымъ п больнымъ, но онъ тфмъ не менфе со- 
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бирается Ъхать завтра, такъ что мы уже 
простились. Императрица дала ему въ иро- 
вожатые одного грека, г. Бала (Ваа), очень 
достойнаго человЪка. Что касается щедротъ, 
которыми государыня, по склонности и по 
привычк, любитъ осыпать всёхъ къ ней 
приближающихся, то Дидро весьма благо- 
родно ихъ ограничилъ. Онъ поставилъ усло- 
ве, чтобы она давала ему только то, что онъ 
попроситъ, п ничего не дћлать безъ совфта 
съ нимъ. Деликатность и отсутстне любо- 
стяжанія, которыя онъ при этомъ выказалъ, 
достойны всякой похвалы и встрёчаются 
весьма ръдко, особенно въ сред писателей! 
Про%здъ сюда и обратно, стоимость пребы- 
ванія здЪеь, —всеэто имъ вычислено по само- 
му скромному масштабу, согласно нуждамъ 
настоящаго философа. Все, чего онъ просилъ, 
отличается крайней простотою. Дорожная 
шүба, которою его снабдила императрица, 
сшита изъ простого лисьяго мЪха, такая, ка- 
күю адЪсь ве лавочники носятъ. (Онъ свя- 
залъ щедрость государыни слъдующими сло- 
вами: «Какъ бы я, который васъ такъ ува- 
жаетъ, обожаетъ, который къ вамъ такъ 
привязанъ, какъ бы я осмЪлился восхвалять 
васъ, если бы вы засышали меня вашими бла- 
`годЪъяніями? Мон похвалы были бы подозри- 
тельны, и миъ пришлось бы упрекать самого 
себя»... Не думайте, однако, что такое 
поведеніе создало ему здБсь друзей. Наиро- 
тивъ того, ему завидовали, его преслЪдовали 
самыми черными клеветами во время пребы- 
ванія въ Петербургъ. Откровенность и без- 
корысте суть качества, которыхъ рабы не- 
достойны понимать и которыя они ненави- 
дятъ. Русскіе страшно негодовали, что чело- 
вЬкъ, такъ высоко надъ ними стоящий по 
нравственнымъ качествамъ, ииЪлъ свобод- 
ный достуть къ ихъ госүдарын%. Контрастъ 
между его добродвтелями и ихъ пороками 
былъ слишкомъ для нихъ непріятенъ. По- 
этому Дидро хорошо дћлаетъ, покидая эту 
компанію. Рано или поздно онъ сталъ бы 
жертвою зависти и злобы»... 

я надо думать, не придавалъ особа- 
го значенія насмфшкамъ, которыми осыпали 
его царедворцы по поводу простого чернаго 
костюма, надъваемаго имъ для ежедневныхъ 
аудіенцій въ Әрмитаж%, до тъхъ поръ, пока 
императрица не подарила ему великолћпна- 
го ЦвТВОГО платья; но онъ хотћЬлъ сразу 
прервать боле серіозвыя инсинуаціи отно- 
сительно цфли своего пріъзда въ Петербургъ, 
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хотЪлъ, чтобы про него не говорили, что онъ 
«пріЪхалъ благодарить за прошлыя благо- 
дЪъянія и выпрашивать новыя». Правда, подъ 
конецъ своего пребывавія въ Петербург%, 
онъ принялъ отъ императрицы три тысячи 
рублей, то-есть двЪнадцать тысячъ шестьсотъ 
ливровъ на французскую монету, но изъ 
нихъ онъ заплатилъ за дв картины и за 
эмалевую брошку (ріаҷое), которыя поднесъ 
иуператриц такъ же, какъ иза подарки, сдћ- 
ланвые петербургскимъ зпакомымъ. Изъ этой 
же суммы онъ хотЪлъ заплатить и за свой 
обратный профздъ, но Екатерина не допусти- 
ла. По ея приказанію, философъ былъ снаб- 
женъ шубой, экипажемъ и провожатымъ, 
безъ котораго трудно бы ему было Ъхать че- 
резъ степи, болота и ръки западной Рос- 
сін. Къ этимъ знакамъ своего внимания 
она захотЪла прибавать подарокъ болће ин- 
тимнаго свойства, тъмъ болфе, что Дидро 
просить позволенія взять себъ на память то 
блюдечко, на которомъ ему ежедневно по- 
давали, въ Эрмитаж, стаканъ молока. 
«Нътъ, сказала императрица, —оно разо- 
бьется, п вамъ будетъ непріятно», а затъмъ, 
въ самый день отъфзда, прислала ему сер- 
доликъ, на которомъ былъ вырфзанъ ея 
портретъ. 

Отъћздъ философа сначала былъ назна- 
ченъ ва первыя числа февраля, но болфзнь 
заставила отложить его до 2-го марта 1774г. 
По предварительному уговору съ императри- 
цей, чтобы избЪжать слишкомъ сильнаго 
для его слабыхъ нервовъ эффекта, Дидро 
простился съ нею за нЪсколько дней передъ 
тмъ, при чемъ вручилъ своей благодътель- 
ниц слфдующее письмо, просмотрЪнное 
Гриммомъ, Нолькенохъ и еще двумя-тремя 
друзьями: 


«Государыня! 


«Вы миъ запретили прощаться съ вами. 
Я должент, подчиниться вашей волЪ и из- 
бавить васъ отъ зрёлища моей скорби. Да, го- 
сударыня, большой скорби; могу увфрить ва- 
ше величество, что разставаться съ вами мнЪ 
такъ же горько, какъ было горько разставать- 
ся съ своей семьей, когда я Фхалъ сюда, 
чтсбы засвидЪтельствовать вамъ мою благо- 
дарность и мое уважевіе. Никогда родные и 
друзья не получали и не получать отъ меня 
болЪе сильнаго доказательства любви и прн- 
вязанности, какъ то, что я отрываюсь отъ 
васъ, чтобы вернуться къ нимъ. 
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«Я возвращаюсь Е благодћянія- 
ми вашего величества и полный восхищевія 
передъ вашими ръдкими качествами. Какъ 
бы я могъ гордиться пріемомъ, которымъ 
вы меня удостоили, если бы не относилъ его 
пЪликомъ къ вашему характеру, къ вашей 
божественной свисходительности, которая 
судитъ людей не по тому, что они суть, а по 
тому, чъмъ желали бы быть, и для которой 
доброта сердечная столь же дорога, какъ и 
дары генія! 

«Вею жизнь буду радоваться тому, что 
собрался пріЪхать въ Петербургъ. Всю жизнь 
буду помнить т$ минуты, въ которыя ваше 
величество, забывая громадное разстояне, 
насъ раздъляющее, удостоивали снисходить 
къ моему ничтожеству. Горю желаніемъ раз- 
‚ сказать объ этомъ моимъ соотечественни- 
камъ, и удовольстве, которое предвкушаю 
отъ своихъ будущихъ разсказовъ, умъряетъ 
для меня горечь настоящей минуты. Я го- 
ворю себЪ: «Если ты не увидишь больше ве- 
лпкой государыни, то по крайней мър бу- 
дешь имфть возможность часто говорить о 
ней», и меф становится какъ будто легче. 

«Но ваше величество, будучи олицетво- 
ревіемъ самой справедливости, не простили 
бы мн%, если бъ я, говоря о васъ, умолчалъ 
о томъ вниманш, которымъ пользовался 
здъсь отъ всћхъ высокопоставленныхъ 0собъ 
вашего двора. Признаюсь, что повсюду, гд 
я являлся, меня всетрЪчали гораздо лучше, 
чЬмъ я того стою; и если когда-нибудь я 
заговорю иное, то пусть буду признанъ въ 
высшей степени неблагодарныхъ человф- 
КОмЪ. 

«Повторяю вашему величеству свои горя- 
шя пожелавія добраго здоровья и процвЪта- 
нія; да не ветрЪтитесь вы съ вашимъ дру- 
гомъ, Цезаремъ, раньше, чЪмъ въ восемьде- 
сятъ лЬтъ, какъ вы маъ обЪщали, тфмъ 00- 
лће, что и спъшить вамъ незачфмъ — Це- 
зарь васъ ничему не научитъ. 

«Я не прошу для васъ у судьбы ничего 
кром% простой справедливости. Если она ме- 
ня послушаетъ, то история, не указывающая 
намъ въ прошломъ ни одной женщины столь 
удивительной, какъ Екатерина, не укажетъ 
нашимъ потомкамъ ни одной и столь еча- 
СТЛИВОЙ. 

«Не ошибайтесь, государыня, вы дороже 
стдпте, чъмъ вашъ герой. У васъ есть его 
геній, но онъ ве обладалъ вашей добротой. 
Потомство, говоря о васъ обоихъ, станетъ 
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хвалить васеъ безусловно, а въ похвалы ему 
уже и теперь вкрадываются нъкоторыя но. 

«Если бы узнать, гдз находится гићздо 
Фридриховъ, то всякій добрый человкъ по- 
шелъ бы и перебилъ въ немъ всё яйца, а 
позаботился бы о гиъздЪ Екатеринъ. 

«Я надфялся увидаться съ вашимъ вели- 
чествомъ лътъ черезъ пять или шесть —са- 
мое большее; но на это не соглашается доб- 
рьйций челов5къ, среди многихъ достоинствъ 
обладающий и однимъ недостаткомъ — если 
это недостатокъ -- постоянно колебаться 
между да и нътъ. Мы оба, пожалуй, должны 
благодарить его: ваше величество —за то, 
что онъ отказываетъ въ подаркЪ сорока ты- 
сячъ рублей, а я— за то, что онъ не прини- 
маетъ моего предложенія трудиться двЪнад- 
цать лътъ. Энциклопедия не будетъ пере- 
дЪлана, и мое прекрасное посвященіе оста - 
нется въ моей головЪ, такъ какъ нельзя же 
надъяться, чтобы вашъ Офинксъ ') и я, не 
пришедшіе къ соглашенію, живя въ теченіе 
пяти м5сяцевъ почти рядомъ, могли придти 
къ нему на разстояніи восьмисотъ льё другъ 
отъ друга? 

«Я говорю это вашему величеству, чтобы 
устранить всяюмя подозрћнія. Я понималъ 
всю важность даннаго мною обфщаня, по- 
нимаю ее и теперь. Пирамида моя готова и 
будетъ поставлена по малЪйшему знаку ва- 
шего величества. 

«Въ ГаагЪ я проведу три мсяца у князя 
Дмитрія ?), вашего посла и моего друга. Эти 
три мфсяца будуть употреблены мною на 
публикацию уставовъ всћхъ тЬхъ учрежде- 
ній, созданіе которыхъ столь же почетно 
для вашего царствованя, сколь продолжи- 
тельность послдняго полезна для вашей 
ш. И. 

е дадите ли мнЪ, ваше императорское 
еи какого-нибудь порученія къ ва- 
шему министру въ ГаагЪ и не позволите ли 
представить вамъ, что князь Дмитрий есть 
одинъ изъ самыхъ усерднЪйшихъ и вфрно- 
подданнъйшихъ слугъ вашихъ; что онъ охот- 
но отдастъ за васъ посл6днюю каплю кро- 
ви; что онъ неоднократно и ири веякихъ 
обетоятельствахъ давалъ вамъ самыя яркія 
доказательства своей преданности; что овъ 
уменъ, дфятеленъ, трудолюбивъ и честенъ; 
что овъ имфетъ дфтей, небогатъ и разсчи- 
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Надъ горами носятся облака, надъ 
долинами разстилается туманъ. Все 
сБро, безцвЪтно, безкрасочно. Небо 
сБрое, нЪтъ звЪздъ, он уже померк- 
ли, а солнце еще не взошло. Медлен- 
но, точно съ трудомъ пробуждаясь 
отъ глубокаго сна, подымается вВтеръ 
и шевелитъ сонные листья деревьевъ, 
и они, просыпаясь, слегка вздрагива- 
ютъ на своихъ тонкихъ стебляхъ. На 
востокЪ становится свВтл%е, надъ са- 
мыми высокими вершинами горъ ро- 
зовзютъ облака. Роса садится. ЦвВты 
широко раскрываютъ жаждущія ча- 
_шечки. Дрожь какого-то ожиданія про- 
бЪгаеть по лБсу. И при этомъ полная 
тишина, безмолвіе. Все замерло въ 
боязливомъ, сладкомъ ожиданіи того, 
что сейчасъ произойдетъ... Взойдетъ 
ли величественное солнце съ его все- 
могущей живительной силой? Прони- 
жетъ ли оно своими лучами сВрый, 
безцвзтный сумракъ? Сейчасъ, вотъ 
сейчасъ появится ли оно? Или же 
небо только розовВетъ, а солнце не 
появится, и только сквозь облака бу- 
детъ чувствоваться его присутствіе? 
Кто можетъ это сказать, кто можетъ 
это знать—до разевзта, до восхода 
солнца? 

 Вотъ уже восемь дней, какъ они 
живуть другъ противъ друга, раздЋ- 
ленные только узкой деревенской ули- 
цей. Они не обращаютъ никакого вни- 
манія другъ на друга. Докторъ Дорнъ, 
полулежа въ своемъ окнЪ, видить 
каждое утро, какъ она быстро идетъ 
вдоль улицы. Онъ даже замВтилъ, что 
у нея высокая стройная фигура и 


красивый затылокъ,—воть и все. За- 
говорить съ ней ему не хотБлось,— 
онъ не нуждается въ женскомъ обще- 
ств. Онъ желаетъ наслаждаться сво- 
ими и безъ того короткими канику- 
лами, а не разыгрывать галантнаго 
кавалера. Да и къ чему? Въ жизни 
всегда слВдуетъ задавать себ во- 
просъ—къ чему? Если бы она ока- 
залась неинтересной, ему пришлось 
бы скучать съ ней— ну, а если она 
слишкомъ интересна, онъ, чего доб- 
раго, можеть влюбиться въ нее, —въ 
этой глухой деревушк$ это было бы 
весьма и весьма возможно, — ну, а 
собственно говоря, къ чему и то, и 
другое? Докторъ Дорнъ тихо засви- 
сталъ и принялся разглядывать глад- 
кое золотое кольцо на рукв. НЪтъ, 
онъ не любилъ невЪсту, посланную 
ему судьбой! Но тБмъ не менће эта 
здоровая молодая дзвушка будетъ хо- 
рошей матерью его дфтей. У нихъ бу- 
детъ много здоровыхъ, сильныхъ дЊћ- 
тей, и это не будутъ больные, нерв- 
ные плоды страсти, нВтъ, они будутъ 
вполнф нормальные люди, порожден- 
ные благоразумемъ и разсудкомъ. При 
томъ же фрейлейнъ Анна Брокеръ на- 
ходилась въ самомъ блестящемъ ма- 
теріальномъ положеніи, — ну, а онъ 
нуждается въ деньгахъ. Онъ пре- 
красно знаетъ, что значитъ разечи- 
тывать каждый грошъ, онъ на этомъ 
выросъ и воспитался, — и философія 
не есть хлћбная наука, а должность 
приватъ-доцента не есть доходное м%- 
сто.—Ты долженъ жениться на бога- 
той дфвушк$,—твердили ему его ро-. 
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дители, теперь ихъ уже давно не бы- 
ло въ живыхъ, но эти слова пережи- 
ли ихъ. Онъ женится на этой бога- 
той невфстБ,— понятно, женится, но 
только надо еще подождать, да, хоть 
немного еще подождать. Временами 
красивое кукольное личико его не- 
весты казалось ему невыносимымъ, — 
просто противнымъ, и это лицо при- 
дется ему видЪть подлЪ себя всю 
жизнь, всю длинную жизнь,—днемъ 
за его столомъ, ночью въ спальнЪ. 
Ну, конечно, со временемъ привыка- 
ешь ко всему. Но все же онъ чув- 
ствовалъ себя такимъ свободнымъ, 
довольнымъь въ этомъ маленькомъ 
гнБздЂ, затерянномъ въ горахъ, въ 
которомъ онъ рБшился провести свои 
каникулы въ полномъ одиночеств®. 
—Какая безумная идея выбрать имен- 
но эту глухую деревушку, — говорили 
его знакомые. Но. присутствіе этой 
стройной брюнетки указывало на то, 
что и у другихъ людей бываютъ та- 
кія же нелфпыя идеи. НЪтъ сомнЪ- 
нія, она безъ средствъ, иначе она вы- 
брала бы какой-нибудь модный ку- 
рортъ, — вБдь женщины не любятъ 
одиночества. А между тБмъ она такъ 
бодро, рБшительно выступала по этой 
скверной мостовой, какъ будто ка- 
ждый ея шагъ говорилъ: я одна и пре- 
доставлена своимъ собственнымъ си- 
ламъ,— да я ни въ комъи не нужда- 
юсь. Кто она? 

Какъ-то ночью Дорну приснился 
сонъ. Утромъ, какъ онъ ни старался, 
онъ не могъ его припомнить. Онъ по- 
мнилъ только одно: что-то страшное, 
необъяснимое явилось ему во снЪ; оно 
быстрыми шагами приблизилось къ 
нему и протянуло за нимъ руку. Онъ 
боролся, отбивался отъ этой призрач- 
ной, огромной руки, — напрасно, — 
страшное явленіе не уходило, оно бы- 
ло такъ же неотразимо и сильно, какъ 
сама судьба; оно тяжелымъ бременемъ 
повалилось къ нему на грудь, сдави- 
ло его виски, и онъ проснулся съ 
громкимъ крикомъ. Проклятые нервы! 
Онъ злился на нихъ, на себя и всталъ 
разбитый, безъ силъ. Зат$мъ прис®лъ 
онъ къ столу и написалъ невфетЪь 
письмо въ тотъ фешенебельный при- 


морскій городъ, гдЪ она проводила 
лЪто съ родителями, — не страстное 
любовное посланіе влюбленнаго жени- 
ха, нЪтъ, — пока она довольствуется 
и такими письмами. Она разсудитель- 
ная, благоразумная дЂвушка, бракъ. 
съ ней будетъ для него удобной, ти- 
хой пристанью. На улиц было жарко, 
а въ низкой комнатЪ невыносимо душ- 
но. Ослабъвшія мухи бродили по сто- 
лу, липли къ рукамъ и лбу. Напро- 
тивъ въ школБ дЪтеюе голоса одно- 
образно выкрикивали какіе-то стихи, 
по временамъ слышалось, какъ учитель 
ударялъ по столу и кричалъ: «Яс- 
нв-е! еще разъ! еще разъ!» Въ нача- 
лБ улицы появилась телЪга съ наво- 
зомъ; измученные волы остановились. 
прямо передъ домомъ, гдЪ онъ жилъ, 
и принялись мычать. Колеса скрип%- 
ли, запахъ навоза такъ и врывался 
прямо въ окно, невыносимо! Эрихъ 
Дорнъ схватилъ шляпу и палку, — 
скорЪй, скорЪй на воздухъ. 

Было ужене рано, близко къ полдню. 
ВездБ страшно жарко, вся природа ка- 
залась сонной. Ярко освъщенныя горы 
выглядывали изъ-за крышъ домовъ, 
на небъ бЪ$лыя клубистыя облака мед- 
ленно ползли, становилось больно гла- 
замъ отъ непріятнаго св$та, а между 
тБмъ солнца не было, оно скрыва- 
лось. Воздухъ былъ тяжелый и уду- 
шливый. Капустные лиетья и карто- 
фельная зелень въ огородахъ повяли 
и висфли, какъ грязные, измятые лох- 
мотья. Пройдя деревню, Эрихъ оста- 
новился у опушки лБса и вытеръ 
влажный лобъ, затБмъ медленно, шагъ 
за шагомъ, сталъ онъ подыматься по 
крутой тропинк% въ л%су. 

Но и здВсь не было прохлады. Де- 
ревья тутъ такъ тфено сплелись вер- 
хушками, что не видно было неба, и 
подъ ними все такъ же душно, невы- 
носимо. Устало и лБниво ползутъ боль- 
шіе черные жуки и муравьи черезъ 
дорогу,-—они не торопятся, какъ обык- 
новенно: жара и ихъ лишила силъ, по 
стволамъ сосенъ медленно, какъ бы 
нехотя, текутъ одна за другой капли 
смолы, распространяя кругомъ свой 
сильный %®дкій ароматъ. Тропинка тя- 


нется безконечно и все подымается; ка- ' 
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жется, что вершина горы сегодня не- 
досягаема, а между тёмъ тамъ наввВр- 
но больше св$жести, тамъ ждетъ его 
прохлада и блестящее солнце. Но, мо- 
жетъ быть, и тамъ такъ же душно, такъ 
же свро. Да, можетъ быть. Но къ чему 
тогда напрасно мучить себя этимъ 
крутымъ подъемомъ. Усталый опу- 
©тился Эрихъ на скамью у дороги, 
прислонился головой къ стволу ста- 
раго бука и закрылъ глаза. . 

Въ ушахъ шум%ло, въ вискахъ бо- 
лВзненно стучало, въ сердц$ ощуща- 
лась какая-то необъяснимая боль, точно 
что-то сверлило тамъ. Ему почему-то 
вспомнилась покойная мать; онъ при- 
помнилъ, какъ онъ разъ, еще совсъмъ 
маленькимъ ребенкомъ, лежалъ у ней 
на кол$няхъ. Это былъ такой же душ- 
ный, жаркій день, какъ и сегодня; 
сначала онъ глядфлъ на голубое не- 
бо, а потомъ его усталые глаза закры- 
лись; мать тихо пБла, убаюкивая его 
однообразнымъ напБвомъ колыбель- 
ной пзени. Слова пвсни совершенно 
испарились изъ его памяти, но при- 
пБвъ, повторяющійся послБ каждой 
строфы, онъ, какъ ему казалось, по- 
мнитъ и теперь: «И когда дитя про- 
снется, тогда... тогда...» да, что тогда? 
Ну, тогда, в$рно, получаеть кусокъ 
пирога или другое такое же вкусное 
лакомство, какое обыкновенно сулятъ 
дБтямъ въ колыбельныхъ пВсняхъ. 
Докторъ Дорнъ улыбнулся. Улыбка 
очень шла къ его мягкому, нвжному 
рту, и при этомъ подъ глазами по- 
являлись складочки и морщинки, какъ 
у нервной женщины. Онъ продолжалъ 
улыбаться, но ему было лнь открыть 
глаза; тишина вокругъ была такая 
пріятная и какъ бы полна какого-то 
ожиданія, предчувствія. Его сердце 
билось точно передъ чЁмъ-то особен- 
но радостнымъ, все его тБло ныло 
пріятно и мучительно въ одно и то 
же время, и ему не хотБлось откры- 
вать глазъ, чтобы не прогнать этой 
полудремоты, этого полумечтательна- 
го настроенія. Вотъ сейчасъ раздастся 
знакомая мелодія той колыбельной 
пзени, вотъ она, кажется, уже зву- 
читъ въ воздух, слышится въ мо- 
нотонной трескотнБ кузнечиковъ, — 


тише! тише! «И когда дитя проснет- 
ся, тогда... тогда!» 

Что это? Чьи-то шаги быстро при- 
ближались. Онъ открылъ глаза. Пе- 
редъ нимъ стояла его сосдка, живу- 
щая черезъ улицу. Шляпа свалилась 
у нея съ головы и висВла на шев, 
придерживаемая завязками. Подъ глад- 
кой юбкой виднЪлись довольно боль- 
шія ноги въ толстыхъ кожанныхъ бо- 
тинкахъ. Она ему показалась такой 
высокой, слишкомъ высокой для жен- 
щины. Сконфуженный, точно винова- 
тый пробормоталъ онъ: «Добрый дены» 
и какое-то извиненіе. Безъ признака 
замВшательства, спокойно, легкимъ 
кивкомъ головы поклонилась она ему 
и сейчасъ же сказала: «Вы позволите, 
не правда ли?» и свла на другой ко- 
нецъ скамейки. Онъ поглядълъ на нее 
сбоку. Уже немолодая, глаза окруже- 
ны темными кругами, — да, некраси- 
вая, а вмвстБ съ т6мъ привлекатель- 
ная, ротъ строгій, не съ полными и 
красными губами. Она сид$ла непо- 
движно. Ея профиль вырисовывался 
рБзкій, опредћленный, точно профиль 
камеи на фонв темной листвы. Стран- 
но, его такъ и тянуло смотрБть на 
этоть профиль; онъ долженъ былъ 
вспомнить о сфинксахъ, загадочное 
выраженіе которыхъ такъ притягива- 
ло взоры изслБдователей. Позади это- 
го широкаго и высокаго лба должны 
зарождаться идеи, жить мысли. Да, 
во всякомъ случа это было не ку- 
кольное личико. Онъ вЗжливо повер- 
нулся въ ея сторону и приподнялъ 
шляпу, говоря: 

— Позвольте мнв представиться: 
Эрихъ Дорнъ, приватъ-доцентъ. 

— Ирена Лангъ. 

Какой глубокій, грудной голосъ! 
Утомленіе и сдержанность звучатъ въ 
немъ. Ирена Лангъ! Положительно онъ 
уже слышалъ эту фамилію,—это чу- 
жестранное и нБсколько изысканное 
имя и эту обыкновенную, совесвмъ нВ- 
мецкую фамилію. А! вспомнилъ, на- 
конецъ! Одинъ изъ его друзей, н*- 
сколько причастный къ литератур, 
отзывался съ восторгомъ о только- 
что вышедшей книг новеллъ еще 
совс$мъ неизвфстной писательницы 


6 ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


о. © 





МАА коль 


Ирены Лангъ. Вълитературныхъ круж- 
кахъ возлагали большія надежды на 
нее, судя по такому блестящему на- 
чалу. А его невста, присутствовав- 
шая при разговорЪ, краснБя, призна- 
лась ему потомъ, что и она читала 
эту книгу. 

— Но я прочла только первый раз- 
сказъ,—увЂряла она съ милымъ сму- 
щеніемъ, —да и этого было съ меня до- 
вольно. Боже мой, какъ можетъ жен- 
шина писать подобные разсказы, —да- 
же подумать о такихъ вещахъ, сго- 
ришь со стыда! 

Это крикъ отчаянія и призыва о 
помощи жаждущаго и наболъвшаго 
сердца, —вотъ какъ охарактеризовалъ 
эту книгу его другъ. Ирена, —Ирена 
Лангъ, — такъ вотъ какая она! Не- 
приятное чувство овладВло имъ; вне- 
запно пробудившійся къ ней инте- 
‚ресъ такъ же быстро пропалъ, какъ 
и явился. Онъ въ свободные часы 
самъ писалъ, и поэтому вс сочини- 
тельствующія женщины были для не- 
го настоящими пугалами. «Я бы не 
хотёлъ жениться на женщин%ф, пишу- 
щей лучше меня», признавался онъ 
самъ себ. Ну, ему нечего было этого 
опасаться со стороны его невбсты. 
Великій Боже, до чего сухи и трезвы 
ея письма къ нему! 

_— Сегодня страшно жарко, — ска- 
зала Ирена, — я очень устала. ДЪЙ- 
ствительно, утомленіе сказывалось на 
ея поблфднфвшемъ лиц, во всей фи- 
гур, а на лбу подъ мягкими темны- 
ми волосами виднзлись крупныя капли 


пота. 

— Вы пришли оттуда, съ горы?— 
спросилъ онъ. 

— Да, я тамъ была наверху. Ея 
усталый взглядъ вдругъ оживился; 
выраженіе ожиданія показалось на ея 
липф, и густой румянецъ покрылъ ея 
блЬдныя щеки. Сегодня такой облач- 
ный и душный день —а ночью какой- 
то тяжелый кошмаръ мучилъ меня, — 
и утромъ во мн вдругъ проснулось 
страстное желаніе видЪть солнце, по- 
чувствовать бодрящую, живительную 
силу лучей, —и вотъ зачЂмъ я взобра- 
лась на гору. Я стояла тамъ наверху 
и все ждала, ждала — напрасно. Она 


есче 


коротко и рБзко засмћялась. Вотъ 
такъ ждешь и ждешь, а тамъ, смо- 
тришь, и всю свок жизнь прождешь. 

Пораженный взглянулъ нанееЭрихъ. 
Разв не то же самое чувство испы- 
тывалъ онъ сегодня все утро, не то же 
самое страстное желаніе увидћъть солн- 
пе, побдно выходящее изъ-за обла- 
ковъ, не то же самое томительное ожи- 
даніе чего-то неизвЪстнаго, что должно 
наступить! «Когда дитя проснется, тог- 
да, тогда!..» 

Въ какой она интересной поз си- 
дитъ, наклоненная впередъ, съ полу- 
открытымъ ртомъ и безсильно опу- 
щенными руками, — настоящее вопло- 
щеніе ожиданія. Она ему показалась 
красивой въ этотъ моментъ, какія-то 
таинственныя нити какъ бы протяну- 
лись отъ нея къ нему, охватили его, 
и онъ чувствовалъ это и радовался. 
Какъ пріятно и хорошо можно будетъ 
съ ней провести эти нЪсколько сво- 
бодныхъ дней! Да, съ ней можно по- 
ходить по горамъ, побродить по лЪсу, 
она не хрупкая модная кукла, нВтъ, 
сильная и, навЪрно, выносливая. А 
эта глубокая складка между бровей 
ясно говоритъ о томъ, что она умФетъ. 
думать и много уже передумала. Ка- 
кимъ она будеть хорошимъ товари- 
щемъ, и Эрихъ досадовалъ на себя, 
зачЪмъ онъ пропустилъ столько вре- 
мени и не познакомился съ ней раньше. 

— Мы съ вами довольно-таки оди- 
ноки въ этомъ горномъ гнфзд$,—ска- 
залъ онъ, —да вЪдь и то правда, лю- 
дямъ, ищущимъ веселья, здБсь не 
мВсто. Не чувствуете ли вы себя здЪсь 
временами уже слишкомъ одинокой, 
фрейлейнъ Лангъ? | 

Она удивленно взглянула на него. 

— Одинокой? — н%Ъть! во всякомъ 
случа не больше, чъмъ гд бы то 
ни было. 

— Да что же я! Разв вы можете 
чувствовать одиночество съ вашими 
идеями, вашими мыслями? ВЪдь всюду 
съ вами вашъ собственный міръ. Но 
позвольте, я долженъ вамъ сказать, 
что я знаю, съ кёмъ я имфю удо- 
вольствіе говорить. ОДИНЪ ИЗЪ МОИХЪ 
близкихъ друзей, на мнвніе котораго 
я вполнЪ полагаюсь, недавно востор- 
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женно отзывался о вашихъ новел- 
лахъ, самъ я, къ стыду моему, дол- 
женъ сознаться, еще не читалъ ихъ, 
но постараюсь сдЗлать это какъ можно 
скорЂе и не сомнвваюсь, что я буду 
раздфлять тогда мнБніе моего друга. 

— Вотъ какъ! Ну, а я не думаю 
этого. Моей книгВ чего-то недостаетъ. 
Она сидфла теперь съ опущенными 
глазами. и легкое замВшательство при- 
давало ея лицу болЊе молодое и бо- 
лБе женственное выраженіе. 

— Я недовольна своей ѓработой, я 
могла бы совеБмъ иначе работать, 
лучше, —о, гораздо лучше! Она глубоко 
вздохнула и ноздри ея тонкаго носа 
слегка задрожали, радостная свътлая 
улыбка появилась на ея лицф.— Да, 
я чувствую, я могла бы создать 6б0- 
лБе высокое, если бы, если бы... го- 
лосъ ея оборвался. 

— Продолжайте, пожалуйста, если 
бы...-настаивалъ Эрихъ. 

— Н%тъ, ничего, —устало отвЪтила 
она, —тряхнула головой, какъ бы от- 
гоняя какую-то неотвязчивую мысль, 
и быстро поднялась. Я пойду домой, 
пора обдать, прощайте! 

Онъ вскочилъ и, протягивая ей ру- 
ку, попросилъ: 

— Окажите до свиданія, фрейлейнъ 
Лангъ, и давайте жить добрыми со- 
сБдями. Знаете, мы оба здЪсь, точно 
_ выброшенные бурей на какой-нибудь 
скалистый островъ,—только вокругъ 
насъ вместо моря шумить зеленый 
лБсъ, авесьостальной міръ исчезъ, про- 
палъ, вонъ тамъ, за этими вершинами 
горъ. Право, намъ бы слћдовало побли- 
же познакомиться, — да, не правда ли? 

Голосъ его зву чалъ такъ мягко, 
пріятно. 

Можно ли было ожидать, что подъ 
сухой оболочкой этого разсчетли- 
ваго и практичнаго философа сохра- 
нилось еще столько юношескаго пыла, 
и когда этотъ пылъ пробивался на- 
ружу, докторъ Дорнъ становился та- 
кимъ милымъ и привлекательным. 
Да, вы согласны, такъ давайте усло- 
вимся: мы встр$тимся здесь завтра и 
пойдемъ вмЪстЪ на гору искать солнце. 
Можеть быть, оно явится намъ завтра. 
Гроза должна разогнать эти тучи и 


ДО РАЗСВВТА \ = Т 








охладить этотъ ‘невыносимо душный 
и тяжелый воздухъ. 

— Хорошо, пусть будеть поваше- 
му, —отвБтила она, подавая ему ру- 
ку,—до свиданія. 

Она ушла быстрыми и твердыми 
шагами, и онъ смотрБлъ ей велВдъ, 
пока послБдній признакъ платья не 
исчезъ за деревьями. Кругомъ стояла 
полная тишина. Изъ лЪсу не деноси- 
лось ни шелеста листьевъ, ни пя 
птицъ, ни жужжанія насфкомыхъ,— 
ничего, только удушливый, словно 
свинцомъ налитой воздухъ, затишье 
передъ грозой. 


Эрихъ Дорнъ написалъ своему дру- 
гу, прося его выслать новеллы Ирены 
Лангъ. И теперь книжка лежитъ пе- 
редъ нимъ. Тоненькій томикъ въ кри- 
чащей ярко-желтой обложк$,—совре- 
менная рекламная излюбленная 0об- 
ложка. Она р$зала ему глеза, и, едва 
прикасаясь къ книгБ, положилъ онъ 
ее на столъ подлЪ кровати, легъ и 
оставилъ горВть свБчу. Въ открытое 
окно глядфла ночь, ночныя бабочки, 
темно-сврыя, съ короткими толстыми 
тБльцами, влетали въ него и кружи- 
лись вокругъ колеблющагося пламени 
свЪчи; струи теплаго насыщеннаго все- 
возможными запахами воздуха влива- 
лись въ комнату, пахло лБсомъ, сВ- 
номъ, скотнымъ дворомъ. ГдЪ-то глу- 
хо промычала корова, послышалось 
вдали блеяніе козы. Вотъ въ дом на- 
противъ вскрикнулъ ребенокъ и тот- 
часъ же умолкъ, вБрно, мать взяла его 
на руки, теперь слышится ея убаюки- 
вающее пБніе. Все ночные звуки въ 
нБжныхъ минорныхъ тонахъ. Рас- 
плывшимися неясными силуэтами вид- 
нБются въ окно горы, и Эриху ка- 
жутся онЪ гигантскими страшными 
призраками. Онъ приподнялся, оперся 
на локоть и пристально уставился на 
колеблющееся пламя свЪчи. Передъ 
его глазами проходили одинъ за дру- 
гимъ только-что пережитые дни. Два, 
три, четыре, пять дней, и все ·такіе 
же сБрые, ни солнца, ни дождя, и вся 
природа въ томъ же напряженномъ 
выжидательномъ состояніи. И всЂ эти 
дни рядомъ съ нимъ Ирена Лангъ. 
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Сейчасъ же, въ первый же день пошли 
они на гору. Крутой подъемъ затруд- 
нялъ дыханіе и не давалъ имъ гово- 
рить. Она шла впередъ большими р%- 
шительными шагами; темные волосы 
отъ ходьбы растрепались и падали 
завитками на шею, подъ легкой блу- 
зой ясно обрисовывался ея стройный 
станъ и каждое ея движеніе. Достиг- 
нувъ вершины, она остановилась и 
повернула къ нему разгоряченное ли- 
цо. Быстрымъ жестомъ руки указала 
она на лежащую подъ ними причуд- 
ливую группу скалъ, окружавшихъ 
небольшое, почти черное горное озеро. 
Точно великаны играли когда-то тамъ 
гигантскими кеглями, и онв продолжа- 
ли лежать въ самомъ причудливомъ 
безпорядкЪ, точно позабытые слБды 
прошлыхъ вБковъ. А вода въ озер 
казалась неподвижной, тяжелой, по- 
хожей на жидкую смолу. Ирена не 
произнесла ни слова, но глаза ея го- 
рБли, и въ нихъ можно было ясно 
прочесть вопросъ:-—Какъ красиво! чув- 
ствуешь ли это ты такъ же, какъ я? 
Да, онъ чувствовалъ то же самое. Ме- 
дленно ползущія облака надъ ними, 
глубокія тБни подъ скалами, таин- 
ственная мглистая даль, расплывча- 
тыя очертанія далекихъ горъ, долины, 
окутанныя туманами, и больше ничего. 
Они теперь сид$ли молча на краю ска- 
лы, на жалкой травЪ, занесенной сюда 
изъ далекаго міра долинъ. СовсЪмъ 
одни, точно тБ первые люди въ пер- 
вые дни создан1я міра. Кругомъ ни 
живого существа, ни звука, ни пня 
птицъ, ни кваканья лягушекъ. Мерт- 
вая поверхность воды, мертвыя тем- 
ныя скалы вокругъ, только сердца 
ихъ, бьющіяся рядомъ, не были мерт- 
вы. Ирена медленно поднялась и вз0- 
шла на послБднюю верхушку горы. 
Тамъ стояла она на узкой, скалистой 
площадк$, вытянувъ впередъ голову, 
погруженная въ раздумье, и опять 
то же выраженіе томительнаго ожи- 
данія въ широко раскрытыхъ глазахъ. 
Эрихъ молча слБдилъ взорами за ней, 
онъ не могъ оторвать глазъ отъ нея. 
` О чемъ могла она такъ думать? НЪтъ, 
онъ долженъ слышать ея голосъ. 

— О чемъ вы думаете? -—крикнулъ 
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онъ и почти испугался своего соб 
ственнаго голоса. Что ему за дБло до 
ея думъ, не есть ли это нескромный 
вопросъ съ его стороны? 

— Я? о чемъ я думаю? Она даже 
не повернула головы къ нему, а про- 
должала все такъ же пристально гля- 
ДЪть на окружающій ихъ пейзажъ. 
Слова, казалось, срывались съ губъ 
помимо ея воли. Будь я живописцемъ, 
я написала бы все это, что теперь пе- 
редъ нами, — эту сфрую, мглистую даль, 
темныя скалы кругомъ, мертвую воду 
озера, жалкія былинки травы и несу- 
щіяся по небу тяжелыя облака. Свин- 
цовый воздухъ окружалъ бы все, исхо- 
дилъ бы изъ картины, и вс бы чув- 
ствовали этотъ давящій воздухъ.... И 
подъ картиной я бы написала только 
одно слово: «грусть», больше ничего. 

— Или же на скалБ должна была 
бы стоять фигура,—-торопливо подхва- 
тилъь Эрихъ,—воть такъ, какъ вы 
тамъ стоите, прислушиваясь, ожидая. 
Да, высокая, стройная женская фи- 
гура съ болылими пытливыми глаза- 
ми и развБвающейся темной одеждой. 
И подъ этой картиной я бы написалъ: 
«томленіе ожиданія». 

— Да, это хорошо, —отвЪтила она 
тихо и спустилась къ нему на преж- 
нее м®сто. Она остановилась передъ 
нимъ и, смотря ему прямо въ глаза, 
продолжала: —Мы, кажется, понимаемъ 
другъ друга. День, проведенный вм%- 
стБ среди природы, сближаетъ людей 
тБенЪе, чБмъ годъ, прожитый въ стБ- 
нахъ одного города. Да, мы, кажется, 
понимаемъ другъ друга. 

И съ тБхъ поръ она стала обра- 
щаться съ нимъ дружески, точно они 
много лБтъ знали другъ друга. Во 
всемъ ея существ не было ни слБда 
самонад$янности, желаня нравиться 
и чего бы то ни было неженственнаго. 
Она держала себя только свободно, 
просто и была откровенна и естествен- 
на. Эрихъ узналъ очень скоро, что 
ея родные еще живы гдЂ-то въ ма- 
ленькомъ провинщальномъ городк%; 
она говорила о нихъ съ любовью, но 
о своемъ искусств говорила она вос- 
торженно. Оно одно, казалось, могло 
вдохновлять ее. Тогда глаза ея свер- 
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кали, въ нихъ загорался страстный 
огонекъ; дрожащимъ, прерывающимся, 
голосомъ говорила она о своей работЪ, 
о своемъ желаніи достигнуть одной 
только цфли, создать что-нибудь дЪй- 
ствительно великое. 

— Я часто спрашиваю себя со стра- 
хомъ, — продолжала она, и красивыя 
ея губы вздрагивали отъ волненія, — 
достигну ли я этого когда-нибудь. · 

— Да, нав$рное, вы достигнете этого. 

Эрихъ глядфлъ на нее съ не- 
скрываемымъ восхищеніемъ.. Она ему 
нравилась—вотъ такъ, съ этимъ за- 
тадочнымъ румянцемъ на щекахъ. 
Онъ слышалъ ея учащенное дыхане, 
чувствовалъ жаръ, исходящій отъ нея. 
И слова, почти непроизвольно вырвав- 
шіяся у него, не были пустымъ, ба- 
нальнымъ комплиментомъ. 

— Вы достигнете, вы должны мно- 
гаго достигнуть. Такъ могутъ выгля- 
дБть, такъ могутъ чувствовать только 
тБ, кого судьба наградила дарованемъ. 
Да, мы еще будемъ гордиться вашимъ 
именемъ. Вы уже обратили на себя 
вниманіз, и кто знаетъ, какая слава 
васъ еще ждетъ и что выйдетъ изъ 
васъ... 

— Ничего, —рћзко прервала она и 
окинула его страннымъ, точно испы- 
тующимъ взглядомъ. Только если солн- 
це, которое должно хоть разъ въ жиз- 
ни засіять для каждаго изъ насъ, 
проглянетъ и для меня, тогда только 
достигну я своей высшей пли. Въ 
сћромъ сумрак» никто не можетъ стать 
великимъ, въ немъ останешься вЪчно 
вопросомъ безъ отвЗта. 

Что за странная, удивительная жен- 
щина! 

Всю ночь послв первой прогулки 
провелъ Эрихъ безъ сна. Едва дождав- 
шись разсвћъта, онъ написалъ другу, 
прося выслать ему немедленно новел- 
лы Ирены Лангъ. Онъ долженъ ихъ 
прочесть, какое-то мучительное любо- 
пытство овладфло имъ. И вотъ теперь 
книга у него въ рукахъ. Онъ взялъ 
желтый томикъ и придвинулъ свЪчу. 
«До росы и разевта»,—воть общее 
заглавіе. И онъ началъ читать. Его 
голова оставалась неподвижной все въ 
томъ же положении; свЪча все умень- 
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шалась, пламя колыхалось отъ ноч- 


ного втра; полусгор%вшія бабочки 


валялись вокругъ подсвзчника; рука, 
державшая книгу, дрожала, а онъ все 
читалъ. На улиц послышался рожокъ 
ночного сторожа и шумъ его удаляю- 
щихся шаговъ. Эрихъ ничего не слы- 
шалъ, онъ все читалъ. То же облач- 
ное небо, висввшее здесь надъ го- 
рами вчера и позавчера, разстилалось 
и тамъ, надъ этими разсказами. Ка- 
кая-то дрожь пробфгала по этимъ 
строчкамъ, какъ это бываетъ въ при- 
род передъ переходомъ ночи въ утро: 
страстный трепеть какъ бы охваты- 
ваеть кусты и деревья; цветы еще 
ниже наклоняютъ головки, чтобы вос- 
принять плодотворную росу, но ея еще 
нЪтъ, она еще не отд$лилась отъ ноч- 
ного тумана, и солнце еще не взошло. 
До росы и разсв$та! Да, дЪйствитель- 
но, это не было пригоднымъ чтетемъ 
для круглыхъ, холодныхъ голубыхъ 
глазъ Анны Брокеръ! Эрихъ вспом- 
нилъ свою невзсту, — испытывала, ли 
она когда-либо то, что здЪеь, въ этой 
книг испытывалось, —въ этой книг, 
проникнутой страстнымъ, томитель- 
нымъ желанемъ, звучащей, точно крикъ 
о помощи наболфвшей женской души. 
Все туть трепещетъ, дрожитъ, стре- 
мится навстр$чу свЂту,—до росы, до 
разевЪта. 

Еще одна слабая вспышка, и св$ча 
догорБла, но книга дочитана до кон- 
ца. Близко, совсЁмъ близко послыша- 
лось ръзкое п ше п$туха,--онъ, вЪрно, 
стоитъ здЪеь на заборЪ; по сосЪдетву 
откликнулся второй, тамъ дальше тре- 
ий, и еще, и еще. По мостовой про- 
стучали подбитые гвоздями сапоги 
ранняго путника. На вершинахъ горъ 
побЪллъ туманъ, — разсвЪтало. Дрожа 
отъ утренняго холодного воздуха, от- 
кинулся Эрихъ на подушки. Желтый 
томикъ выпалъ изъ его уставшей ру- 
ки, онъ натянулъ плотнЪе одфяло до 
самаго подбородка и заснулъ. 

На стол подлБ чашки утренняго 
кофе увидалъ онъ письмо невЪ$сты. 
Уже издали бросился въ глаза пря- 
мой, правильный и четкій почеркъ 
твердой руки, надписавшей конвертъ. 
«Милый Эрихъ» —писала Анна, —«такъ 
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какъ всБмъ кажется весьма естествен- 
нымъ, чтобы мы были всегда вмЪстБ 
и всБ знакомые спрашиваютъ поми- 
нутно, гд же ты, то мы порфшили 
сократить наше пребываніе здЪсь и 
поБхать къ тебЪ. Мои родители так- 
же того мнВнія, что женихъ и невЪ- 
ста должны быть всегда вмЪетЪ,—да 
кром того горный воздухъ очень по- 
лезенъ посл морскихъ купаній, по- 
этому, милый Эрихъ, мы посл$завтра 
выфзжаемъ отсюда и самое позднее 
будемъ у тебя 20-го августа. Мы толь- 
ко остановимся на нЪсколько часовъ 
въ Кельнф, гдЪ я хочу посмотр%Ъть 
рБзную мебель. Наша столовая долж- 
на быть рЪзного чернаго дуба,—а ты 
какъ полагаешь? Я нахожу, что для 
гостиной красивће всего мебель ро- 
коко— ты вдь также согласенъ со 
мной, — не правда ли? Я воображаю, 
какъ ты уже радуешься нашему прі- 
Ъзду. Кланяюсь и пБлую наскоро, ибо 
сопъшу. Твоя Анна». Вотъ какъ!—Это 
единственное, что могъ выговорить 
Эрихъ. Онъ провелъ рукой по воло- 
самъ и принялся пристально смотр$ть 
на листъ бумаги съ правильными круп- 
ными буквами. Онъ испытывалъ теперь 
чувство челов$ка, внезапно и грубо 
отрезвленнаго. Она прі®детъ сюда— 
вотъ какъ! Злоба противъ этого спо- 
койнаго кукольнаго лица проснулась 
въ его сердцћ съ необыкновенной си- 
лой. Какъ, — неужели недостаточно 
того, что ему придется териЪть ее всю 
жизнь подлБ себя—она еще должна 
и теперь явиться сюда и мфшать ему. 
Двадцатаго августа, —а сегодня было 
весемнадцатое! Еще два дня свободы, 
два дня наслажденія безъ помЪхи, — что 
скажетъ Ирена, когда узнаетъ объ 
этомъ? Онъ очень мало разсказывалъ 
ей о своей невЪстЪ, — только такъ, 
упомянулъ какъ о самомъ обыкновен- 
номъ нестоющемъ вниманія факт. Да 
и она почти не спрашивала о ней — 
у нихъ было такъ много другого, о 
чемъ говорить. Страстное желаніе ви- 
ДЪть ее, говорить съ ней овладЪло 
имъ. Онъ долженъ пользоваться эти- 
ми двумя днями свободы. Только два, 
дня! Онъ схватилъ шляпу и бфгомъ, 
точно школьникъ, переб$жалъ улицу. 
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Онъ ни разу еще не былъ у нея. Въ 
темныхъ закоптвлыхъ сЪняхъ встрф- 
тила его старуха-хозяйка дома. Она 
ласково оглядђла красиваго господи- 
на—А, это вы тотъ господинъ, оттуда 
напротивъ, который всегда ходитъ съ 
нашей фрейлейнъ? Да, да, она дома, 
тутъ, въ саду,--и она, посмЂиваясь 
дружески, толкнула его въдверь, веду- 
щую въ садъ. Это былъ маленькій, 
жалкій горный садикъ съ сучковатой 
старой грушей по серединз. У забора 
нБеколько скромныхъ цвЪточныхъ гря- 
докъ и кустъ блёдныхъ, полуодича- 
лыхъ розъ среди высокихъ стеблей 
сорной травы. Посл темныхъ сБней 
его слегка ослЗпилъ дневной свЪтъ. 
Онъ сразу не могъ ничего разобрать. 
А, воть и она стоить подъ старой 
грушей. Радостная улыбка освЪтила 
ея лицо. 

— Какъ, это вы, вы, такъ рано? 

— Я сегодня прочелъ вашу книгу. 
Я заплатилъ за это моимъ ночнымъ 
покоемъ. Онъ схватилъ ея руку. Да, 
я съ вами чувствовалъ, ощущалъ, 
переживалъ. Я васъ вполнъ понимаю. 
Ваши новеллы глубоко затронули мою 
душу. 

Онъ смотрфлъ ей прямо въ глаза, 
пытливо, восторженно; она выдержи- 
вала нБкоторое время этотъ взглядъ, 
но зат$мъ быстро опустила вки; гу- 
стой румянецъ покрылъ ея щеки, лобъ, 
уши, даже шею. Онъ все еще не спу- 
скалъ глазъ съ нея, —ея зам шатель- 
ство нравилось емү,—-оно такъ моло- 
дило ее, придавало ей какую-то о0со- 
бенную женственность, н-жность. Од- 
ной рукой приглаживалаонанервно, без- 
сознательно складки платья, другая 
лежала въ его рукф. Онъ почувство- 
валъ, какъ задрожали ея тонкіе паль- 
цы, какъ она осторожно попробовала 
освободить свою руку и не могла. Но 
вотъ еще одно усиліе, она освободила 
ее и, наклонивъ голову надъ цвЪточ- 
ной грядкой, заговорила обычнымъ 
спокойнымъ Голосомъ: 

— Меня радуютъ ваши слова. Види- 
те ли, я очень мало придаю значенія 
мнБнію публики, —кидай она въ меня 
каменьями, я, кажется, спокойно лере- 
несла бы и это. Но чего бы я не вы- 
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несла, нтъ, положительно не вы- 
несла, — это вашего неблагопріятнаго 
отзыва! ВЪдь въ жизни встрЪчаетея 
такъ мало людей, которые могутъ 
понять другъ друга такъ, какъ мы съ 
вами поняли одинъ другого. 

Она теперь подняла глаза, —они бы- 
ли полны слезъ. Странное безпокой- 
ство охватило его. Безсонная ночь 
только усилила его нервность. Точно 
какая-то. невидимая сила толкала его 
впередъ и вновь удерживала. Она 
высоко ставить его мн$н!е. Да, —какъ 
она сказала? «Вашего неблагопріят- 
нато отзыва я бы не перенесла». Онъ 
наклонился и прижалъ свои горячія 
губы къ рукЪ, все еще разглаживав- 
шей складки платья. ПоцЪлуй жегъ ея 
руку. Какая-то горячая волна охва- 
тила ихъ обоихъ. ВЪтви старой груши 
тихо зашелестили, и нВсколько по- 
блекшихъ листьевъ упало на ихъ на- 
клоненныя другъ къ другу головы. 
Наступила длинная молчаливая пауза. 

— Не пора ли намъ идти? —спроси- 
ла она, наконецъ, робко взглянувъ 
на него. 

— Да, пойдемъ. 

Она шла молча рядомъ съ нимъ 
по заросшей травою дорожк$ садика 
черезъ темныя сни на улицу. Старая 
хозяйка стояла въ дверяхъ и прово- 
жала ихъ дружески ласковымъ взгля- 
домъ, пока обБ высокія, стройныя 
фигуры не исчезли вдали. Они про- 
вели цБлый день вмЪстБ и никогда 
еще не были они такъ веселы и без- 
заботны. Они рвали цвВты по дорог, 
точно дБти, собирали ягоды, гонялись 
другъ за другомъ, прятались въ ку- 
стахъ и смБялись отъ души. Они не 
затрогивали никакихъ философскихъ 
вопросовъ, даже литературу оставили 
въ покоз. Имъ не хотБлось думать, 
разсуждать, —весь остальной міръ ле- 
жалъ гдБ-то далеко, далеко позади 
нихъ,—они вполвБ довольствовались 
собой и радовались каждой пережи- 
ваемой минут. Щеки Ирены пылали, 
глубокая складка между бровями по- 
чти сгладилась, и она еще никогда 
не смБялась такъ весело, такъ звон- 
ко. Әрихъ пересталъ требовать отъ 
себя отчета въ своихъ чувствахъ, по- 
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ступкахъ, пересталъ задавать себЪ 
поминутно вопросъ: къ чему? Онъ со- 
всфмъ позабылъ, что хотБлъ ей ска- 
зать о скоромъ пр зд$ нев$сты. Да, — 
въдь это скоро, послЪзавтра. Онъ мах- 
нулъ нЂЪсколько разъ рукой, какъ-бы 
отгоняя что-то непріятное, против- 
ное, —нфтъ, не стоитъ,—нЪТЪ, только 
не думать объ этомъ теперь. Пусть 
пройдетъ сперва ночь и еще цБлый 
длинный, прекрасный день, — тогда, 
только тогда скажетъ онъ ей объ этомъ. 
Восхищенными глазами елБдилъ онъ 
за ея ловкими, эластичными движе- 
ніями. НЪтъ, его невЪста не умЂетъ 
такъ ходить, у нея н$Ътъ этой лов- 
кости, непринужденности; она должна 
постоянно заботиться о своемъ плать%, 
о томъ, чтобы волосы не растрепались. 
Какой минатюрной будетъ она ка- 
заться здфсь, среди этой величествен- 
ной природы. Онъ остановился и огля- 
нулся кругомъ: суровыя, голыя вер- 
шины · гордо поднимаются къ небу, 
цБлые вка стоятъ онЪ такъ, презри- 
тельно поглядывая на долины у ихъ 
подножія, а тамъ ниже изъ глубокой 
пропасти доносится шумъ водопада; 
стройныя, высокія ели далеко протяги- 
ваютъ свои широкія, красивыя в%Ът- 
ви, —а рядомъ съ нимъ—она, бодрая, 
сильная духомъ спутница, въ краси- 
выхъ глазахъ которой сверкаетъ сего- 
дня какой-то совсБмъ новый, н5-жный 
огонекъ. Онъ схватилъ ее руку, —ова 
позволила ему удержать ее. Рука объ 
руку продолжали они идти, — почти 
молча, наружно совершенно спокой- 
ные, но съ сильно бьющимися сердца- 
ми. Наступилъ вечеръ, надвинулась 
ночь. Имъ надо было разстаться. Они 
еще долго сид$ли въ ночной тишинЂв 
на улицЪ передъ ея домомъ; было 
свъжо, но они ничего не замЪчали, — 
имъ было жарко. Когда онъ, наконецъ, 
всталъ и протянулъ ей руку на про- 
щанье, ему все еще не хотБлось ухо- 
дить, а ея слова: «Спокойной ночи!» 
звучали такъ принужденно, такъ глухо. 

Әрихъ не могъ заснуть, онъ нерв- 
но повертывался съ боку на бокъ. 
Онъ такъ ничего и не сказалъ о прі- 
ЪздЪ невБсты, но завтра, завтра онъ 
непремнно все скажетъ. Въ комнат 
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было нестерпимо душно. Хотзлось бы 
ему знать, спитъ ли она или тоже не 
находитъ себБ покоя. Ц%Ълая масса 
остроумныхъ словъ, мыслей пронес- 
лась въ его головЂ, точно вызванная 
однимъ только воспоминаніемъ о ней. 
Онъ долженъ непрем®нно высказать 
ей всЂБ, — скорБе, — прежде, чЁмъ 
онъ ихъ позабудетъ. Что-то она ска- 
жетъ на это, какъ приметъ она эту 
идею.... Онъ, улыбаясь самодоволь- 
но, провелъ рукой по усамъ, — да, 
это были очень хорошія, умныя мы- 
сли. И онъ принялся мечтать, какъ 
онъ ей это все передастъ, разскажетъ, 
и заранЪе радовался этому. Онъ могъ 
себфЪ совершенно ясно представить, 
какое у нея будетъ тогда Лицо, — 
такое понимающее и сочувствующее, 
и у нея была совсЁмъ своеобразная 
‚ манера покачивать головой. ХотЪ- 

лось бы ему услышать, какъ этотъ 
строгій ротъ скажетъ: «Я люблю те- 
бя». Какъ пріятно должно быть услы- 
шать такое признаніе, нёжно произне- 
сенное этими красивыми губами! Да, 
ея руки могутъ навЪрно хорошо об- 
нимать,—такъ сильно, страстно и такъ 
нЪжно... Сердце его учащенно заби- 
лось, кровь прилила къ вискамъ, са- 
мыя невБроятныя, самыя дикія фан- 
тазіи овладфли имъ и не давали ему 
покоя до утра. Онъ не могъ еще раз- 
личить часовой стрЪлки, но глаза его 
постоянно устремлялись на часы. 
Встала ли она—нЪФтъ, вфдь пВтухи 
только-что пропфли, на улиц тихо, 
не слышно шаговъ. Онъ заставилъ 
себя спокойно пролежать четверть 
часа, полчаса, цфлый часъ. А затБмъ 
онъ вскочилъ какъ ужаленный и 
быстро одБлся. Зачьмъ онъ такъ 
долго лежалъг ЗачЪмъ столько вре- 
мени потеряно даромъ? 

Онъ перебЪжалъ черезъ улицу, — она, 
шла уже ему наветр$чу съ радостной 
улыбкой и сіяющимъ лицомъ. Какъ 
молодила, какъ красила ее эта улыбка! 
Что это,—показалось ли это ему, или 
она дъйствительно измънилась съ того 
перваго дня ихъ знакомства, — да, 
какъ будто даже со вчерашняго дня? 
Ея большіе глаза сталиеще глубже, — 
какъ они блестять п какъ хорошо 
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взглянула она на него, подавая ему 
руку; ея голосъ звучалъ такъ мягко, 
нБжно, — положительно она казалась 
ему женственнЪе, моложе, красив%е. 
Его голосъ дрожалъ, произнося самыя 
обыкновенныя слова привфтствія,— 
ея тоже. Великій Боже! Что это зна- 
чить? Онъ испуганный и въ замЪша- 
тельствЪ стоялъ передъ ней. Она опи- 
ралась о косякъ дверей, скрестивъ 
руки на груди, и Эриху показалось, 
что она одфта съ большей тщатель- 
ностью, чБмъ обыкновенно, — да, и ка- 
кая красивая, даже кокетливая при- 
ческа. Къ чему? для кого? для него? 

— Что съ вами? ЗачЪмъ вы на 
меня такъ смотрите? —разсмЂялась она, 
—ну куда же мы сегодня отправимся, 
говорите? 

Онъ закусилъ гүбы. Ея веселый 
смЪхъ точно ножемъ рЪзалъ его душу. 
Р%зко, почти грубо сказалъ онъ: 

— Я... получилъ письмо, — моя... 
моя... Слова, казалось, душили его. 
Моя невЪста пр!Вдеть завтра. 

Она взглянула на него; сперва какъ 
бы не понимая, о чемъ онъ говоритъ, 
а затБмъ съ ужасомъ. Ни одно слово 
не сорвалось съ ея дрожащихъ губъ,— 
она только крБоче сжала руки и тя- 
желфе оперлась о дверной косякъ. 
Онъ не рБшался взглянуть на нее. 
Передъ нимъ какъ будто раскрылась 
глубокая пропасть: тамъ, по ту сто- 
рону, стояла она, —а тутъ, рядомъ съ 
нимъ, Анна Брокеръ и ея звонкій, 
спокойный голосъ прозвучалъ въ его 
ушахъ: «Вотъ и я здБсь, женихъ и 
невБста должны быть всегда вмъст». 
Его сердце судорожно сжалось, стонъ, 
проклятіе, казалось, были готовы вы- 
рваться у него изъ груди. Но онъ 
вдругъ опомнился, —слава Богу, что 
онъ еще не зашелъ слишкомъ далеко. 
Әта мысль облегчила его, какъ бы 
успокоила, и въ первый разъ послВ 
многихъ дней задалъ онъ себЪ опять 
вопросъ: Зачвмъ? къ чему бы это по- 
вело? 

-— Это былъ чудный сонъ, —началъ 
онъ тихо, нерБшительно. Мы были 
всБ эти дни такими хорошими това- 
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Ну, что же, мы... изъ насъ можетъ 
выйти прекрасный трилистникъ,—не 
такъ ли, ха, ха, ха...? 

Это было жалкое подобіе веселаго 
сиБха, онъ прозвучалъ, какъ судо- 
рожное рыданіе. 

— Да, мы можемъ попробовать. 

Какимъ спокойнымъ голосомъ ска- 
зала она это, —только мягкій, нБж- 
ный звукъ послБднихъ дней пропалъ, 
голосъ былъ опять рБзкій, суровый. 
Ея глаза потускнфли и глядфли ку- 
да-то мимо него, въ пустое простран- 
ство. Она медленно повернулась къ 
двери и, все такъ же не глядя на него, 
продолжала: 

— Я полагаю, что будетъ лучше, 
если мы сегодня утромъ никуда не 
пойдемъ. Мн нужно поработать, у 
меня накопилось много неотложныхъ 
двлъ,— право, лучше отложимъ нашу 
прогулку до посл 06да. 

Какъ неум$ло, не искусно лгала 
она! 

— Нопосл5 об дамы пойдемъгулять? 
‚ Да? скажите да! Его голосъ опять мо- 
лилъ, настаивалъ. 

— Ну, хорошо, —да, посл об$да! 

Она кивнула головой и, не видя 
его протянутой руки, скрылась за 
дверью. 

Слава Богу, —все сказано! Эрихъ 
вытеръ крупныя капли пота, высту- 
пившія у него на лбу. Какое сквер- 
ное чувство испытываетъ онъ! Придя 
къ себЪ, онъ съ шумомъ захлопнулъ 
окно, чтобы не видЪть ея дома напро- 
тивъ, и принялся ходить взадъ и впе- 
редъ по комнат$. Какъ медленно пол- 
зуть часы. Онъ пытается думать о 
своей невфетф,— завтра въ это время 
она уже будетъ здесь, сначала она 
переодЪнется, затфмъ придетъ при- 
водить въ порядокъ эту комнату, — 
это онъ знаетъ навЂрно. Ну, а потомъ 
что? Фу, какая безобразная тоска 

овладћваетъ имъ! Кажется, изъ всъхъ 
угловъ его комнаты подкрадывается 
она къ нему, охватываетъ его! Изму- 
ченный бросился онъ на кровать, — 
конечно, о снЂв нечего было и думать, 
но хоть по крайней мр хорошенько 
вытянуться, расправить усталые чле- 
ны. Но не прошло и четверти часа, 
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какъ послышалось ровное дыханіе,— 
онъ спалъ. Во снф онъ стоналъ, бев- 
покойно вертфлся изъ стороны въ 
сторону, бормоталъ какія-то неясныя 
слова. Такъ продолжалъ онъ спать, 
пока не раздался стукъ въ дверь, и 
красивая деревенская дБвушка, при- 
служивавшая ему, осторожно просунула 
въ нее голову. Она весело равсмЂя- 
лась, когда господинъ докторъ вско- 
чилъ и началъ растерянно огляды- 
ваться вокругъ. Какое смъшное вы- 
раженіе у него, — точно у ея Якова 
въ праздникъ, когда онъ выпьеть 
лишнюю кружку пива. 

— Какъ вы крБпко спали, госпо- 
дивъ докторъ!—сказала она, показы- 
вая свои бБлые зубы,--вБдьужеобЪдъ 
поданъ. 

Слава Богу, наконецъ, наступило 
давно ожидаемое послБобЂда. Опять 
тоть же влажный душный воздухъ и 
безмолвіе встрБтили ихъ въ л%су. 
Только изрБдка пробфгалъ какой-то 
шелестъ по кустамъ и деревьямъ, ка- 
кая-то дрожь по всей йриродъ. Пой- 
деть ли, наконецъ, дожль? Они оба 
ощущали удручающую тяжесть этого 
воздуха, точно невидимая тяжелая 
рукасдавила ихъ виски; дыханіе выры- 
валось съ трудомъ, подъемъ казался 
еще круче, еще затруднительнће. Безъ 
предварительнаго соглашенія, безъ 
словъ, только повинуясь какому-то 
обоюдному внутреннему чувству, по- 
шли они по той лБсной тропинкЪ на 
гору, —этой цБли ихъ первой прогулки. 
Только восемь дней тому назадъ шли 
они тутъ, а кажется, цзлая вЪчность 
прошла между тВмъ днемъ и сегодня- 
шнимъ. Они обмБнивались словами, 
которыхъ можно было бы и не про- 
износить, —0 погод, окрасивомъ вид%, 
о высокихъ еляхъ по краямъ тро- 
пинки. Они старалась поддерживать 
этотъ банальный разговоръ, дальше 
развивать самую ничтожную мысль, — 


ся сердце ничего не знало о томъ, что 


говорятъ губы, оно только бол$зненно 
сжималось, и каждый ударъ его какъ- 
бы повторялъ: «Завтра, завтра пр1\з- 
жаетъ она!» Вотъ и вершина горы до- 
стигнута. Внезапно поднявшійся ВЂ- 
теръ разбросалъ ихъ волосы по раз- 
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горяченнымъ лицамъ и съ какой-то 
яростной силой проносился по вер- 
хушкамъ деревьевъ. Онъ злобно тре- 
палъ платье Ирены и развивалъ фал- 
ды сюртука Эриха, точно крылья ог- 
ромной летучей мыши. Они Должны 
были искать поддержки другъ въ другЪ, 
чтобы устоять противъ гн$фвныхъ по- 
рывовъ вЪтра. 

— Мы должны спуститься туда, 
пониже, къ озеру, —тамъ скалы лучше 
защитять насъ, —сказалъ Эрикъ, ука- 
зывая на разбросанныя вокругъ озера 
скалы. Вода озера не казалась сего- 
дня неподвижной и мертвой, — вЪтеръ 
поднималъ и гналъ волны, короткія, 
безпокойныя волны, которыя, ударяясь 
о берегъ, раскатывались по немъ пВ- 
нистыми брызгами. По небу быстро 
проносились свинцовыя облака, -—они 
разрывались, удалялись другъ отъ 
друга и вновь соединялись въ при- 
чудливыя видфнія. Гд-то вдали глухо 
загремЪлъ,точно предупреждая, громъ. 
Воть блеснула молнія, и удары грома 
раздались сильнЪе, ближе, все ближе. 

— Гроза быстро надвигается, намъ 
надо спвшить, —сказалъ Эрихъ и, об- 
нявъ за талью свою спутницу, при- 
жалъ ее къ себЗ, точно защищая. Она 
не противилась ни звукомъ, ни дви- 
женіемъ. ВЂтеръ давно сорвалъ съ ея 
головы шляпу, —она несла ее теперь 
въ рукахъ, — выхватилъ Шпильки, 
удерживавшія ея прическу, и разме- 
талъ ея волосы по плечамъ. Съ тру- 
домъ, напрягая вс силы, подвигались 
они дальше. Какъ злится в%теръ, 
какъ онъ свистить и завываетъ! Мол- 
нія слБдуетъ за молніей, ударъ грома 
за ударомъ, —а вотъ и упали первыя 
тяжелыя, крупныя капли дождя. Подъ 
уступомъ нависшей темной скалы спря- 
тались они. Теперь гроза проносилась 
прямо надъ ихъ головами. Тамъ, гдз 
они стояли, было почти темно; онъ 
едва различалъ ее побл®днъвшее лицо. 
Она далеко отодвинулась отъ него, къ 
самому краю скалы, дождь мочилъ ее 
платье. 

— Пойдите ближе ко мнЪ, Ирена, 
прошу васъ, —да, ближе ко мнЪ, а то 
вы совсБмъ промокнете. 

— Н%тљЪ. 
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— Идите же, прошу васъ,—и онъ 
протянулъ къ ней руку. 

— Нтъ,—рБзко повторила она, и 
дрожь проб$жала по всему ея тфлу. 

Онъ слышалъ ея ускоренное ды- 
ханіе. 

— Что съ вами, Ирена, вы дрожи- 
те, —вамъ холодно? 

— НЪтъ. 

Тамъ передъ ними дождь изливается 
шумными, мутными потоками, глаза 
ничего не видятъ за этой туманной, 
сБрой мглой впереди — все кругомъ 
мрачно, грозно. Опять блеснула мол- 
нія, и ярый свфтъ озарилъ стоящихъ 
подъ скалой. Эрихъ видить наклонен- 
ную впередъ голову Ирены, ея дро- 
жащія губы и широко открытые гла- 
за. Онъ видить выраженіе этихъ 
глазъ, —еще секунда, и онъ подлВ нея, 


его руки обнимаютъ ее, страстно при- 


жимаютъ къ себћ. Весь міръ, невВста, 
страшное завтра, —все, все позабыто! 
Онъ наклоняется къ ней, цБлуетъ ее, 
онъ чувствуетъ, какъ ея горячія гу- 
бы на одно короткое мгновеніе отвЪ- 
чаютъ его губамъ, какъ ея дрожащее 
тБло прижимается къ нему/—но тот- 
часъ же двъ сильныя руки отталки- 
вають его. Онъ старается схватить 
эти руки, поймать ея платье, —она 
уже стоитъ вънЪсколькихъ шагахъ отъ 
него, тамъ, подъ дождемъ; глаза ея 
горятъ на мертвенно-блБдномъ лицъ и 
медленно, почти шопотомъ, · не глядя 
на него, она произноситъ: 


«Пе Іірреџ, діе зіс ‹о Бег@ћгт, 
«Ѕіпа геёбир озјоз сеѓап сеп; 
«Ѕраё одег гай, зе т@ззеп досћ 
«ЅісЬ фас Вешуег]ап сеп!» 


(«Губы, такъ прикоснувшіяся другъ 
къ другу, связаны на всегда, —рано 
или поздно въ нихъ должно проснуть- 
ся желаніе соединиться вновь»). 





— Нъть, я положительно отказы- 
ваюсь понимать, какъ ты могъ вы- 
держать здВсь такъ долго, милый 
Эрихъ, говорила Анна Брокеръ, идя 
подъ руку съ женихомъ по узкой де- 
ревенской улицћ. Посмотри только, 
пожалуйста, на эти ужасныя навоз- 
ныя кучи, на этихъ грязныхъ ребя- 
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тишекъ. Воть, взгляни-ка на этого 
мальчугана, —право, онъ прехорошень- 
кій, —я только не понимаю, почему 
мать не можеть его лучше вымыть. 
Скажи-ка мн, крошка, какъ тебя зо- 
вутъ? \ 

Она наклонилась и приподняла за 
подбородокъ головку маленькаго крас- 
нощекаго мальчугана, глядфвшаго на 
нее съ разинутымъ ртомъ. У нея была, 
право, премилая манера обращаться 
съ дфтьми. Рукой, обтянутой безуко- 


ризненной перчаткой, погладила она - 


его грязныя, полныя щечки, а теперь 
даже вытащила бБлоснБжный платокъ 
и принялась вытирать ему носъ. 

— Я, право, не могу видЪъть гряз- 
ныхъ носовъ,--сказала она, какъ-бы 
извиняясь и мило, краснЪя, прибавила: 
—Я такъ страшно люблю дБтей. 

Эрихъ крфиче прижалъ ея руку къ 
своей. Это было въ первый разъ съ 
пр#зда невесты, что въ немъ шевель- 
нулось доброе чувство къ ней. Вчера, 
когда она прі%хала, онъ встрътилъ ее 
холоднымъ обязательнымъ поцВлуемъ 
въ щеку, почтительно поцБловалъ ру- 
ку будущей тещи, выслушалъ добро- 
душныя насмф$шки будущаго тестя 
надъ его добровольнымъ изгнашемъ 
и въ холодно-вБжливыхъ словахъ вы- 
разилъ радость по поводу ихъ пріЪзда. 
Теперь онъ въ первый разъ взгля- 
нулъ на Анну. Какъ она граціозно 
наклонилась къ этому грязному маль- 
чугану. Право, это была прелестная 
живая картинка. Точно настоящее во- 
площеніе молодости, стояла она посре- 
ди улицы съ обычнымъ неизмЁнно 
прив$тливымъ выраженіемъ на розо- 
вомъ личик$. Онъ ни разу не видЪлъ, 
чтобы эти спокойные глаза загор%- 
лись боле сильнымъ огнемъ, чтобы 
‚ этотъ маленькій ротикъ вздрогнулъ 
подъ вліяніемъ какого-нибудь болће 
сильнаго чувства. Изъ подъ короткой 
верхней губы, слегка еще приподня- 
той вфчно однообразной улыбкой, бле- 
стБВли здоровые, бБлые, ровные зубы. 
Право, премилый ротикъ! Эрихъ 
оглянулся, —никого не видно, улица 
пуста, —онъ наклонился къ неввстБ 
и быстро поцБловалъ ея свВжій ро- 
тикъ. Для его измученнаго сердца 
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было пріятно сознавать и видЂть, что 
она такъ добра и привВтлива съ двть- 
ми. Какой она будеть хорошей ма- 
терью,—в®дь ради этого-то онъ и же- 
нится на ней. 

— Послушай, что ты?— сказала она, 
глядя на него удивленными глазами, — 
что тебБ вдругъ пришло въ голову 
поцвловаться на улиц, право, не по- 
нимаю! Ахъ, Боже мой, и она по- . 
краснвла до ушей, —вЪдь эта насъ 
навЪфрно видъла,—какъ это непріятно! 
Высокая, стройная фигура прошла 
мимо нихъ. Посп5шно, точно скрываясь, 
пробиралась она въ тБни домовъ; на 
минуту глаза ея остановились на груп- 
пБ посреди улицы и сейчасъ же от- 
вернулись. | 

— Фрейлейнъ Лангъ, фрейлейнъ!-— 
Эрихъ такъ быстро выпустилъ руку 
невесты, что она едва удержалась на 
ногахъ, и уже стоялъ тамъ, рядомъ 
съ этой высокой, темной фигурой; онъ 
схватилъ ея руку и почти насильно 
подвелъ ее къ Анн%. 

— Позвольте мнЪ представить мою 
невВсту. Анна, ты имЂешь честь ви- 
дВть передъ собой фрейлейнъ Ирену 
Лангъ! Ты вфдь знаешь, — автора 
книги «До росы и разсв$та». Я на- 
дБюсь, что вы скоро будете друзьями, 
не такъ ли? Я обязанъ фрейлейнъ 
Лангъ лучшими часами, проведенными 
мною здЂсь, Анна. ГдЪ вы были вче- 
ра, фрейлейнъ Лангъ? Я васъ искалъ, 
всюду искалъ, но всЪ мои поиски ока- 
зались напрасными. 

Тайное безпокойство слышалось въ 
его голосВ, умоляющіе взгляды его 
старались ветрБтиться съ глазами 
Ирены, но она блдная и наружно, по- 
видимому, совершенно: спокойная смо- 
тр$ла куда-то вдаль, точно не зам%- 
чая его. Она какъ-бы не слышала его 
послднихъ словъ и, обращаясь пря- 
мо къ его невЪстБ, сказала: 

— Я рада, казалось, слова съ не- 
вфроятнымъ усиліемъ срывались съ 
ея губъ,—да, я рада,-—-вашъ женихъ 
много...-—неужели она скажетъ неправ- 
ду? НЪтъ, только густой румянецъ по- 
крылъ ея блБдныя щеки, шею, лобъы— 
вашъ женихъ говорилъ мнв о васъ. Я 
надЪюсь, эта местность вамъ нравится? 
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— О, да, о, да. Анна была слиш- 
комъ благовоспитанна, чтобы отвЪътить 
«нВтъ» малознакомому челов$ку. Пра- 
во, мнф здфсь очень нравится. 

— Да, въ самомъ дфлЪ? Это меня 
очень радуетъ. 

Наступила неловкая томительная 
пауза,—никто не говорилъ ни слова. 
Эрихъ смотр®лъ прямо передъ собой и 
кончикомъ сапога игралъ камешкомъ, 
катая его то вправо, то влфво по мо- 
стовой. Его невста вдругъ быстрымъ 
движен1емъ взяла его подъ руку и 
крБпко прижалась къ нему. Испуган- 
но, точно внезапно пробужденный отъ 
сна, поднялъ онъ голову. 

— Фрейлейнъ Лангъ, могу ли я 
просить васъ пойти съ нами сегодня 
гулять послЪ объда? Мы пойдемъ 
втроемъ,—родители моей невфсты не 
любятъ далекихъ прогулокъ. Пожа- 
луйста, не отказывайтесь, прошу васъ! 

Онъ видБлъ, какъ она измБнилась 
въ лицБ и какъ ея дрожащія губы 
напрасно силились отвЪтить. 

— Пожалуйста, прошу васъ! — почти 
шепотомъ прозвучала его просьба, и 
еще разъ, совсЪмъ близко наклоняясь 
къ ней, произнесъ онъ: «Прошу васъ,— 
сдфлайте это для меня!» 

На одно мгновеніе глаза ихъ встрЪ- 
тились. Въ нихъ можно было прочесть 
любовь и ненависть, страхъ и страст- 
ную мольбу. Она кивнула головой и, 
протягивая руку Анн, отвђтила: 

— Да, хорошо, я пойду съ вами, — 
итакъ, до свиданія, до послЗобЪда! 

И она пошла дальше. Ея быстро 
удалявшаяся фигура казалась огром- 
ной темной тБнью на фон бБлыхъ 
домовъ. СвЪтлое розовое платье Анны 
развъвалось по улиц. Она теперь 
вдругъ принялась оживленно болтать 
и сейчасъ же перешла на свою излю- 
бленную тему, — современную обста- 
новку. Казалось, для нея не существо- 
вало ни горъ, ни лЪса, ея глаза сколь- 
зили безучастно по окружающей при- 
род, не замЪчая ея. Съ раскраснъв- 
шимися щечками описывала она ка- 
кой-то чудный шкапикъ съ рёзными 
головками херувимовъ. 

— Я говорю тебЪ, одна прелесть, 
право! Мы должны #непремънно купить 
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этоть шкапикъ, не такъ ли, милый 
Эрихъ? НЪтъ, что ва восторгъ вся эта 
наша будущая обстановка, просто 
божественно! Правда, она стоила страш- 
ныхъ денегъ. Но это ничего не зна- 
ЧИТЪ. 

Да, дБйствительно съ ея средствами 
это ничего не значило, —тутъ не нужно 
было считать каждый грошъ, и въ 
дальнЪйшей жизни съ ней не будетъ 
этихъ вБчныхъ, назойливыхъ заботъ,— 
все пойдетъ такъ мирно, гладко, спо- 
койно. Эрихъ съ какимъ-то чувствомъ 
довольства опустился на скамью въ 
лБсу подл своей невЪсты. Это была 
та же скамья, на которой онъ сидЪлъ 
въ тоть душный, жаркій день, когда 
познакомился съ Иреной Лангъ. Да, 
именно тутъ сидфлъ онъ, припоминая 
слова старой колыбельной пЪсенки: 
«И когда дитя проснется. Тогда... 
тогда»... Сегодня онъ не слышалъ 
этой убаюкивающей мелодіи; она не 
звучала въ воздухБ, не раздавалась 
въ его ушахъ. Сегодня въ лБсу среди 
деревьевъ не чувствовалось то таин- 
ственное и напряженное ожиданіе, какъ 
тогда. Спокойный, звонкій голосокъ 
Анны Брокеръ разогналъ всБ призрач- 
ныя видБнія того дня, заглушилъ 
старую, н®жную мелодію. 

Прогулка втроемъ не клеилась. Анна 
не выпускала руки жениха, — впрочемъ, 
это было такъ естественно, что она 
идетъ съ нимъ подъ руку— даже тогда, 
когда тропинка казалась слишкомъ 
узкой для двоихъ. Ирена шла быстро 
впередъ или оставалась позади, мед- 
ленно, какъ бы машинально двигаясь 
за ними. Не смотря на всЪ старанія и 
усил1я поддержать разговоръ, онъ по- 
минутно обрывался. Эрихъ страшно 
нервничалъ и злился. Поведеніе не- 
весты раздражало его. Она поминутно 
уставала, жаловалась на плохую до- 
рогу, на жару. Положительно она не 
любила и не понимала красотъ при- 
роды, —а то какъ бы она могла спо- 
койнымъ, равнодушнымъ тономъ ска- 
зать при видЪ этого мрачнаго пре- 
краснаго озера, темныя воды котораго 
безшумно катились, окруженныя вы- 
сокими, поросшими мхомъ деревьями: — 
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«Ахъ, какъ это мило!» А потомъ, Когда 
они стояли надъ зіяющей пропастью, 
на днБ которой ревълъ и бБшено 
метался потокъ, она только замЪтила: 
«Боже мой, какъ бы не упасть туда!» 

Почему Ирена ни одного раза не 
посмотр$ла на него, зачЁмъ избъгаетъ 
она его взглядовъ, зачфмъ упорно 
отворачивается отъ него? Что сдБлалъ 
онъ? Отчего она такъ измБнилась? 
Разв$ онъ можетъ бороться противъ 
судьбы? Минутами въ немъ просыпа- 
лось безумное желаніе притянуть къ 
себ, нагнуть эту гордую шею и 
страстно прижать свои губы къ этимъ 
строгимъ губамъ, которыя ум$ли такъ 
хорошо цБловать, онъ это зналъ 
теперь. Ему стоило закрыть глаза, и 
передъ нимъ возставала вся сцена 
тамъ, подъ скалой во время грозы, и 
тогда у него кружилась голова, и кровь 
горячей волной приливала къ его 
сердцу, стучала въ вискахъ, «Пе 
Глрреп іе ісһ во регӣһті». 





Утомленные и измученные верну- 
лись они домой. 

— Какъты плохо выглядишь, сынъ 
мой, — ты совсфмъ бл5дный, — сказалъ 
Эриху отецъ Анны на другой день, 
—да, да, что под$лаешь,—любовь из- 
сушить хоть кого! И онъ, лукаво 
подмигнувъ, протянулъ ему свою мя- 
систую толстую руку. 

— Я уже сказала, папа, когда мы 
поженимся, я не позволю Эриху про- 
сиживать такъ долго по вечерамъ 
надъ книгами, —это совеВмъ нездорово 
для него. Знаете, у него вчера без- 
конечно долго горфла свЪча,—вЪдь 
изъ моего окна видно къ нему, —но я, 
право, не знаю, когда онъ, наконецъ, 
потушилъ ее, я такъ устала, что скоро 
заснула. И Анна кокетливо зВвнула 
при воспоминаніи объ ея крЪпкомъ и 
спокойномъ снЪ. Да, этотъ невинный 
дБтскій сонъ,—какъ счастливъ тотъ, 
кто можетъ такъ спать. Эрихъ теперь 
не находилъ себБ ни минуты покоя. 
Вечеромъ онъ боялся одиночества ночи, 
утромъ страшился длиннаго, безконеч- 
наго дня. Ирена не показывалась вс 
эти послБдніе дни, она какъ будто 
исчезла. Неужели она и сегодня не 
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пойдетъ гулять съ ними? Онъ послалъ 
къ ней спросить объ этомъ. Старая 
хозяйка сама принесла устный отвЪтъ: 

— Наша фрейлейнъ не совсБмъ 
здорова—она благодаритъ за при- 
глашеніе, но не можеть имъ вос- 
пользоваться. 

И такъ,—она опять не придетъ, она 
не хочетъ придти. Анна могла бы не 
разъ пожаловаться на своего жениха, — 
дотого онъ быль раздражителенъ, 
молчаливъ и непривфтливъ. Но она 
не дЪлала этого. У мужчинъ часто 
бываютъ такія настроенія, и самое 
разумное—дфлать видъ, что не за- 
мБчаещь ихъ, —такъ посовВтовала ей 
мать. И Анна продолжала беззаботно 
болтать, а онъ при этомъ незамЗтно 
зБвалъ. 

Отоялъ чудный вечеръ. Мягкій теп- 
лый воздухъ обхватывалъ, точно нЪжно 
любящія руки. На всю окружающую 
природу падалъ серебристый свЪтъ 
луны. Эрихъ стоялъ въ своей комнатВ 
одинъ. Онъ приникъ лбомъ къ стеклу 
окна и смотрвлъ лихорадочно горя- 
щими глазами на домъ черезъ улицу. 
ВеБ спали, только онъ не могъ 
уснуть. Онъ чувствовалъ во всемъ 
тЬлЬ какое-то нервное безпокойство, а 
внутри, въ сердпъ-—снђдающее волне- 
ніе, не дающее ему ни минуты покоя. 
Что, если онъ... Что это, не откры- 
лось ли гдв-то окно? Въ ночной ти- 
шин$% такъ ясно раздался этотъ звукъ. 
Онъ высунулся изъ окна, прислуши- 
ваясь и наблюдая. Вотъ окно его 
невВсты: бБлая штора виситъ непо- 
движно,— она, в$рно, спитъ сномъ спо- 
койной и увЪфренной обладательницы 
и собственницы. Но тамъ, въ томъ 
домБ, гдВ живетъ она. Что это? Да, — 
въ широко открытомъ окнъ стоить 
стройная, высокая фигура. Бл$дное 
ея лицо какъ-бы свфтится отъ лун- 
наго свфта; оно приподнято кверху; 
глаза устремлены неподвижно на небо. 
Но воть она ихъ опускаетъ, она смо- 
тритъ сюда, къ нему. Онъ чувствуетъ, 
онъ знаетъ это, и сердце его замираетъ. 
Машинально, почти не отдавая себ 
отчета, протягиваетъ онъ къ ней руки 
и опять опускаетъ. Луна яснЂе освЂ- 
щаетъ теперь это блдное лицо на- 
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противъ, —да она смотритъ теперь на 
него. Онъ не можетъ оставаться здЪеь, 
какая-то сила тянетъ его къ ней. 
Торопливо и вмфетБ съ тфмъ осто- 
рожно, какъ воръ, открываетъ онъ 
дверь своей комнаты и прислуши- 
вается: —никого. Онъ безшумно спу- 
скается съ лестницы, теперь уже онъ 
стоитъ внБ дома: вс$ спятъ,—только 
онъ и она не спятъ. Она тоже теперь 
стоить у дверей своего дома, вся 
освфщенная луннымъ свБтомъ. Мед- 
ленно, какъ будто она влачитъ на 
ногахъ тяжелыя оковы, идетъ она къ 
нему навстрЪчу. Они приближались, 
точно два автомата, управляемыхъ 
таинственнымъ механизмомъ, заста- 
вляющимъ ихъ неизбъжно идти на- 
встрБчу дрүгъ другу. Вотъ они стоятъ 
посреди улицы лицомъ къ лицу. 

— Ирена! —онъ протягиваетъ къ ней 
руки, — Ирена, гтдв ты была вее это 
время? Какъ я хотфлъ видфть тебя, 
какъ я истомился безъ тебя! 

Слова глухо, точно сдавленныя 
волненіемъ, срываются съ его губъ. 
Онъ смотритъ на нее: лицо ея покрыто 
слезами: крупныя блестящія капли 
текуть по ея щекамъ, она посп$шно 
протягиваетъ къ нему руки, но тотчасъ 
же безсильно опускаетъ ихъ. Ихъ 
порывостое горячее дыхан1е см$ши- 
вается, лица ихъ пылаютъ. 

— Ирена, я не могу больше вы- 
носить этого! Я истомился безъ тебя! 

Онъ схватываетъ ея руку, прижи- 
маетъ къ ней губы, еще и еще, не 
отрываясь отъ нея. Она не отнимаетъ 
руки, она безъсилъ, почти безъ созна- 
ня. Лицо ея, всегда такое строгое, 
гордое приняло теперь такое проси- 
тельное, робкое выраженіе, въ глубокихъ 
темныхъ глазахъ можно прочесть: «Я 
безсильна, я устала, возьми меня, я 
вЪлЬ твоя!» Неужели она громко про- 
изнесла эти слова или какая-то таин- 
ственная сила передала ея невысказан- 
ную мысль другому? «Откажись отъ 
невЂсты, ты вфдь еще не связанъ не- 
разрывно съ ней, мы должны принад- 
лежать другъ другу, —ты мой, такъ 
же, какъ я твоя!» Ея губы не произ- 
несли ни слова, а между тБмъ онъ 
отвЪчаетъ, —(ъ трудомъ переводя дыха- 
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ніе: «Этого не можетъ быть. Я... я... 
НФТЪ, это должно остаться несбыточ- 
нымъ, чүднымъ сномъ. Боже мой, 
Ирена, къ чему бы это все повело?». 

Она вздрагиваетъ, зажмуриваетъ 
глаза, какъ дитя, испугавшееся тем- 
ноты, и опускаетъ голову на грудь. 

— Любишь ли ты меня?—спраши- 
ваетъ онъ шепотомъ. 

Она киваетъ головой. 

— Любишь ли ты меня больше все- 
го на свЪтЪ? 

Она опять киваетъ. 

— О Боже мой!—онъ со стономъ 
схватывается за голову, —зачвмъ, за- 
чЪмъ я не могу такъ поступить, какъ 
мнв бы хотБлось? Я, — мое! положеніе 
не позволяетъ мнв этого, мы дол- 
жны отказаться другъ отъ друга, — 
Ирена, Ирена, —а между тБмъ я тебя 
люблю безконечно, безумно. Онъ при- 
поднимаетъ ея лицо, заглядываетъ ей 
въ глаза, умоляя: —Скажи хоть слово! 

Все такъ же молча устремляетъ она 
на него блестяще загадочные глаза, 
въ расширенныхъ зрачкахъ которыхъ 
отражается луна. Онъ наклоняется къ 
ней, обнимаеть ее. Она безсильно, точ- 
но въ полузабытьЪ, опускаетъ голову 
къ нему на плечо. 

— Я не могу больше, у меня нЪть 
силъ,—я ничего не вижу, не слышу, 
не понимаю, —говоритъ она, смБясь и 
рыдая. Ея волненіе какъ бы возвра- 
щаетъ ему его самообладаніе; въ немъ 
пробуждается сознаніе: надо быть на- 
сторожЪ,— только бы не зайти слиш- 
комъ далеко, не запутаться совс®мъ, 
безвозвратно. 

— Успокойся. Ирена, дорогая! И 
онъ нъжно гладитъ ея спутанные во- 
лосы, ея разгоряченный лобъ и, под- 
держивая ее, ведетъ по улицЪ, зали- 
той луннымъ севЪтомъ. На бЂлыхъ стф- 
нахъ сонныхъ домовъ причудливо вы- 
рисовываются ихъ большія тБни. Прой- 
дя до конца улицы, они остановились 
и страстно обнялись. 








Родители Анны Брокеръ были очень 
приятно поражены, когда Эрихъ нед%- 
лю спустя предлояилъ покинуть эту 
скучную, глухую деревушку. У него 
дома много незыполненныхъ обяза- 
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тельствъ; ему надофла эта праздность; 
при томъ же горный воздухъ оказы- 
вается прямо-таки вреднымъ для не- 
го, онъ совефмъ боленъ. ПослЪднее 
было дЪйствительно похоже на истину. 
Онъ выглядЪлъ прескверно, похуд$лъ; 
темныя тБни окружали ввалившіеся 
глаза, и двБ глубокія складки легли 
вокругъ рта. Положительно его эдо- 
ровье начало тревожить Анну, она по 
крайней мЪрЪ разъ` десять въ течевіе 
часа спрашивала его участливымъ го- 
лосомъ, какъ онъ себя чувствуетъ; 
она закрывала окна и двери, изъ стра- 
ха, не дуетъ ли ему, не простудится 
ли онъ, и не успокоилась до тзхъ поръ, 
пока онъ не согласился прилечь на 
диванъ. Она заботливо подложила ему 
подъ голову подушки; ея маленькія 
прохладныя ручки осторожно гладили 
его горячій лобъ, пока онъ, наконецъ, 
не закрылъ глазъ. Тогда она спокой- 
но усЪлась у окна, вынула работу и 
принялась усердно вышивать, взгля- 
дывая по временамъ на него. Эрихъ 
лежалъ неподвижно и, кавалось, спалъ. 
Въ дБйствительности же онъ, полу- 
открывъ глаза, наблюдалъ за ней. Ея 
красивая бфлокурая головка выдзля- 
лась красивымъ золотистымъ пятномъ 
на фон темной занав$ски; на лбу и 
на вискахъ искусно завитые волосы 
лежали въ образцовомъ порядк%. 
Право, миленькая головка! —въ 0со- 
бенности будетъ она казаться такой 
въ комнатБ, роскошно обставленной въ 
современномъ вкусЪ. Да, даже самыя 
непріятныя вещи легче переносятся 
въ красивой обстановкЪ. Ну, а въчно 
считать гроши, —нтъ!.. Онъ глубоко 
вздохнулъ, повернулся на другую сто- 
рону и позвалъ:— Анна, поди сюда! 
Она послушно встала, тщательно сло- 
жила вышивку и маленькими граціоз- 
ными шагами подошла къ дивану. 

— Анна, —онъ усадилъ ее подл% 
себя, — не можешь ли ты уговорить 
твоихъ родителей уЪфхать отсюда, — 
только скорфе,—хоть завтра. Я не мо- 
гу дольше оставаться здћсь! Право, 
я не выдержу этого, —докончилъ онъ 
со стономъ. 

Невфста взглянула на него съ уди- 
вленіемъ. 
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— Конечно, милый Эрихъ, если ты 
желаешь, мы можемъ у%Бхать, когда 
хочешь. Но у тебя, положительно, ли- 
хорадка, твои руки горятъ, а самъ ты 
весь дрожишь. 

— Анна, скажи, любишь ли ты меня? 

Онъ глядфлъ на нее пытливо умо- 
ляющимъ взоромъ. 

— Ахъ, конечно, милый Эрихъ! 
Она снисходительно похлопала его по 
щекЪ. Да, я совершенно согласна съ 
тобой, здфсь можно просто умереть 
со скуки. 

Итакъ, было рБшено, что они у%Ђ- 
дутъ на слБдующій день. 


————————_—— 


Коляска загрем$ла по плохой мо- 
стовой, за ней подъВхала телЪжка для 
вещей, — право, не стоило брать съ со- 
бой ради какихъ-то семи, восьми дней 
столько сундуковъ. Чета Брокеръ была 
какъ-бы только отраженіемъ ихъ един- 
ственной дечери Анны. Мать и отецъ 
были совершенно довольны, если ихъ 
дочь была довольна. А сегодня Анна 
казалась особенно довольной и сча- 
стливой, она тщательно закрыла свое 
розовое личико синей вуалью и со- 
вевмъ не замфчала, какъ ея женихъ 
съ волненіемъ оглядывался по сторо- 
намъ. Ирены Лангъ нигдБ не видно, 
не слышно. Слава Богу! И все же его 
сердце сжималось отъ боли, всЪ его 
мысли были заняты ею одною; онъ 
чувствовалъ еще ея поцБлуи въ ту 
теплую, лвтнюю ночь, видЪлъ выра- 
женіе ея темныхъ глазъ, ощущалъ те- 
плоту ея тБла. Еще разъ увид%фть бы 
ее, еще разъ,—одинъ, посл днШ разъ. 
Ея окно было закрыто, и занавъски 
плотно задернуты. Она еще вчера по- 
лучила его прощальную записку. Все 
свое горе и муки отреченія высказалъ 
онъ въ этихъ нБсколькихЪъ строкахъ,— 
настоящій шедевръ стилистики, какъ 
онъ съ улдивленіемъ и гордостью р%- 
шилъ, перечитавъ еще разъ свое по- 
сланіе. И все же она ничего не отв%- 
тила, —ни слова! Онъ не увидитъ ея 
больше. 

Но она видфла его, она стояла у 
окна, скрытая занавЂсекой, блфдная, 
неподвижная, и смотрЪла на улицу. 
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Всю ночь провела она безъ сна, си- 
дя на постели, повторяя время отъ 
времени машинально, однообразнымъ 
тономъ: 

— Я знала это, знала, —кончено, 
все кончено! 

Вотъ еще разъ застучали колеса и 
умолкли вдали, —улица пуста. 

Полная отчаянія, съ трудомъ сдер- 
живая стоны, готовые вырваться изъ 
груди, отошла она отъ окна и закрыла 
лицо руками. Зач мъ полюбила она его? 
За что? ЗачЪмъ любить она его и те- 
перь? РазвЪ она не знала, какъ онъ 
слабъ, не знала, что у него нЪтъ ни 
силы воли, ни энерми мужественно. до- 
быть себБ то, что казалось ему та- 
кимъ желательнымъ. Неужели это бы- 
ло такъ трудно, такъ невозможно? Но 
онъ даже не попытался сдфлать это. 
Горькя неудержимыя слезы катились 
по ея щекамъ,—какую страшную пу- 
стоту ощущала она въ сердц! Какая 
безконечная пустыня разстилалась пе- 
редъ ней, окружала ее! Да, весь мръ 
представлялся ей огромной песчаной 
пустыней, не было больше ни красотъ 
природы, ни горъ, ни домовъ, ни цв%- 
товъ, все только одинъ песокъ, пе- 
сокъ, — безплодная пустыня. Точно 
тБнь бродила Ирена по знакомымъ до- 
рожкамъ и тропинкамъ. ЗачЪмъ остава- 
лась она еще здЪсь, зачЪмъ? Она поми- 
нутно задавала себъ этотъ вопросъ— 
и не могла найти отвћЪта. Она не могла 
уфхать, ей казалось, что ей надо ждать 
чего-то—ждать? Но чего же? Кругомъ 
ужасное, мучительное одиночество, -—- 
үмъ, мысли, сердце, тБло, все какъ-бы 
умерло, закоченъло. Такъ прошелъ пер- 
вый день —затђмъ и второй. Жива ли 
она или умерла, и только тБнь ея не мо- 
жетъ найти себЪ покоя. 

Наступило утро третьяго дня. Ире- 
на сидфла въ лЪеу, тамъ, у самаго об- 
рыва. У нея не было силъ идти даль- 
ше, она присЂла на обломокъ скалы 
и смотрЪла внизъ: что, если бы бро- 
ситься туда? Право, это было бы на- 
стоящимъ благодЂяніемъ лежать тамъ 
съ разбитой головой, ничего не созна- 
вать, не думать болфе,—вмЪсто того, 
чтобы тянуть эту жизнь, тянуть безъ 
разевЪта, безъ солнца въ какомъ-то 
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сБромъ сумракъ. Она вздрогнула и 
крћпко стиснула зубы. Она низко на- 
клонила голову и закрыла глаза ру- 
кой, — только ничего не видЪть, не 
слышать, не думать! Она не слышала 
торопливо приближавшихся шаговъ 
позади нея. Высокая мужская фигу- 
ра быстро поднималась по неровной, 
каменистой дорожк%,-- изъ подъ его 
ногъ катились съ шумомъ камни, но 
она не слышала. Теперь шаги разда- 
лись совеБмъ близко, рядомъ съ ней, — 
она вскочила съ широко раскрытыми 
глазами, съ протянутыми руками. Ра- 
достное восклицаніе, и горячя руки 
прикасаются къ ней, и горячія губы 
ищуть ея губы. Опять все позабыто; 
она видитъ только его передъ собой. 

— Ты, ты вернулся’ назадъ, ко 
мн? НЪжность, радость, блаженство 
слышится въ ея голос. 

— Я не могъ больше вынести это- 
го, я долженъ былъ видфть тебя, — 
я...—0нъ страстно обнялъ ее и при: 
жалъ ея голову къ своей груди, —я... 
убЪжалъ отъ нихъ. Они думаютъ, что 
я уБхалъ съ ученой цБлью на Рейнъ, — 
теперь они давно дома, но... оставимъ 
ихъ!. Что намъ за дфло до нихъ, до 
всБхъ? А теперь поцфлуй меня, ска- 
жи, что ты меня любишь, скажи еще 
разъ, еще! Я вернулся къ теб! Еще 
одинъ долгій чудный день проведемъ 
мы вмЪстБ, а затЪмъ мы простимся. 

-— Простимея? Руки,  только-что 
обнимавшія его, опустились, точно па- 
рализованныя. Она отшатнулась и 
смотрЂла на него: что съ нимъ? не 
лишился ли онъ разсудка? Какъ могъ 
онъ сказать подобную вещь? Одинъ 
чудный длинный день вмфетЪ, а за- 
тБмъ, затЬмъ мы... простимея? Такъ 
ли ты сказалът 

Онъ покраснълъ, потомъ поблЪд- 
нлъ и только молча кивнулъ голо- 
вой, не глядя на нее. Его взоры бы- 
ли прикованы къ ея губамъ; казалось, 
она хотБла увидать слова, которыя 
онъ сейчасъ произнесъ, раньше ч®мъ 
они прозвучатъ. Такъ долженъ гля- 
дъть обвиняемый на уста судьи, кото- 
рый вотъ сейчасъ произнесетъ ему 
смертный приговоръ или скажетъ: 
«ЖИВИ!» 
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— Такъ это правда, мы должны 
опять разстаться, проститься другъ съ 
другомъ, и только одинъ день... толь- 
ко единственный день?.. 


— Я долженъ, Ирена, я не могу 
иначе поступить! Не терзай меня, не 
гляди такъ на меня, нтъ, не гляди! 
"Твой взглядъ терзаетъ меня, мучаетъ. 
Пойми, я не могу иначе поступить, я 
далъ слово, —я не могу отказаться отъ 
него, это разобьеть сердце Анны. 
Онъ опять покраснЪлъ, онъ чувство- 
валъ, что говорить неправду. Мое 
положеніе, мои средства не позволяютъ 
мн соединить мою жизнь съ тобой... 
нБтъ, не могу, не могу! Но я буду те- 
бя любить, Ирена, да, вЪчно любить, 
клянусь тебЪ, только тебя одну. Онъ 
схватилъ ея холодныя руки и при- 
жалъ ихъ къ своему горячему лбу. 
И для тебя такъ лучше. Ирена, да, 
вБрь мн, это лучше для тебя! Онъ 
возвыс̧илъ голосъ, какъ бы стараясь 
Уубфдить себя самого собственными. 
словами. Что бы ты стала дфлать съ та- 
кимъ мужемъ, какъ я, —безъ средствъ, 
съ вБчными мелкими заботами о кус- 
кБ хлБбаг НЂтъ, ты должна быть сво- 
бодна, должна свободнымъ человъкомъ 
стоять на вершинЂ жизненной л%ст- 
ницы. Горе, которое ты теперь испы- 
ваешь, облагородитъ, ғозвыситъ, освя- 
титъ твое дарованіе. Ты сд$лаешься 
знаменитой писательницей, да, я знаю, 
я чувствую это. 


Горькая печальная улыбка промельк- 
нула на ея лиц, это было ея един- 
<твеннымъ отвЪтомъ. Она стояла, опу- 
стивъ голову, и содрогалась отъ ка- 
ждаго его слова. 

— Ирена, не стой такъ, не смотри 
на меня, —у насъ вфдь еще цфлый 
длинный, чудный день впереди! И 
страстные поцфлуи градомъ посыпа- 
ли ь на ея голову, лицо, руки. Не 
двигаясь, не отвБчая на нихъ, продол- 
жала она молча стоять. 

— Ирена, ты сердишься, — скажи, 
ты сердишься на меня? 

— НБтъ!—она вздрогнула какъ-бы 
отъ удара бича. По ея лицу пробЪжа- 
ла судорога, на немъ появилось опять 
прежнее гордое, строгое и неприступ- 
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ное выраженіе. Голосъ звучалъ ровно, 
спокойно, но глухо. 


— Ну, что же, пойдемъ! Восполь- 
зуемся этимъ единственнымъ днемъ 
и будемъ радоваться ему. (Она раз- 
смВялась. Отрывистый, рБзкій смъхъ 
прозвучалъ, точно треснувшая струна, 
и тотчасъ же оборвался). А затБмъ 
мы простимся. 


Медленно надвигался вечеръ. Куда 
же дЪвался день? Какъ онъ прошелъ? 
Они сами не знали этого. Они не го- 
ворили о разлукВ, они рБшили вече- 
ромъ покинуть вм$стБ деревушку. 
Такъ по крайней м$р$ могутъ они 
еще всю ночь прохать вмстЪ, подъ 
утро достигнутъ они того городка, гдБ 
пути и поБзда скрещиваются,—тамъ 
они разстанутся: онъ пофдеть на 
западъ, она--на востокъ. Но у нихъ 
будетъ еще ночь, они проведутъ вм$- 
стБ всю ночь. Они были все время не- 
естественно болтливы, точно хотёли 
себя вознаградить за вфчное мол- 
чаніе, потомъ, они говорили о томъ, 
что менфе всего занимало ихъ те- 
перь, и тщательно избфгали говорить 
о томъ, что ихъ лично касалось. ' 
У него было постоянно опасеніе, 
какъ бы не зайти слишкомъ далеко, 
не запутаться; у ней — страхъ вы- 
дать себя. Они не говорили о любви; 
казалось, они не довБряли себЪ, но 
въ его глазахъ блестЬлъ предатель- 
скій огонекъ, а щеки ея горБли яр- 
кимъ румянцемъ. Когда они верну- 
лись домой, то внизу въ темныхъ св- 
няхъ горБла уже лампа. Пора было 
Ирен укладывать вещи, — еще часъ, 
два, а тамъ пріћдетъ за ними эки- 
пажъ, чтобы отвезти ихъ на вокзалъ. 
Въ кухни слышно было, какъ старая 
хозяйка двигала кострюлями, приго- 
товляя ужинъ. Огонь въ плит бро- 
салъ красноватый отблескъ на полу- 
открытую дверь, но никто не показы- 
вался. Ирена медленно пошла къ де- 
ревянной лЂетницф, на нижней сту- 
пени она остановилась и обернулась. 
Эрихъ продолжалъ стоять въ сЪняхъ 
и слБдилъ за ней глазами. 


— Ирена...— какъ странно, хрипло 
звучалъ его голосъ. 
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Она вздрогнула и посмотрЪла на 
него: Что ему нужно? Чего онъ хочеть 
отъ нея? ЗачЪмъ онъ тутъ? 


— Ирена... — онъ схватилъ ее за 
платье. 

— Что теб? Чего ты хочешь отъ 
меня? 


— Позволь мнв пойти съ тобой 
туда, на верхъ, Ирена! Я не хочу ли- 
шиться ни одной минуты твоего при- 
сутствія, не хочу пожертвовать ни 
одной минутой. Позволь мнЪ пойти 
съ тобой! 

Въ маленькихъ низкихъ сЪняхъ 
было душно, почти темно; только ихъ 
лица казались бЪлымн пятнами, толь- 
ко глаза ихъ горли безпокойнымъ 
’огнемъ. Она стояла неподвижно, точ- 
но пригвожденная къ этой ступени, 
а онъ не выпускалъ изъ рукъ ея 
платья... Она внезапно отшатнулась, 
вырвала платье, оттолкнула его, взбЂ- 
жала по лБетницв, распахнула дверь 
своей комнаты, быстро вошла и за- 
щелкнула задвижку. Судорожно ры- 
дая, опустилась она на стулъ подлЂ 
кровати и спрятала лицо въ подушки. 
Минуты шли за минутами, а она все 
плакала и, изрБдка приподнимая го- 
лову, прислушивалась къ знакомой 
походкв. Вотъ его нетерпливые шаги 
раздаются въ сфняхъ, вотъ они уже 
слышатся на улиць передъ домомъ 
все нетерп®ливЂе, все безпокойн%е. 
Теперь онъ говоритъ съ к$мЪъ-то, — 
должно быть, хозяйка стоить у две- 
рей, онъ, вБрно, сказалъ какую-нибудь 
шутку, потому что старуха разсм%- 
ялась, а теперь и онъ смЂется. Какъ 
онъ можетъ смЪяться, можетъ шутить 
въ такую минуту?! Она вскочила; ка- 
залось, веБ слезы ея изсякли, и дро- 
жащими руками принялась она искать 
спички. Она зажгла свћчу и, проходя 
мимо зеркала, взглянула на себя: ка- 
кэе грустное, изм5нившееся, поста- 
рБвшее лицо она увидала! Съ лихо- 
радочной поспЪшностью принялась 
она срывать съ вЪшалокъ платье, 
вынимать изъ ящиковъ бБлье и бро- 
сать въ сундукъ. Готово. Крышка съ 
шүмомъ захлопнулась, замокъ щелк- 
нулъ, — кончено, — все кончено. Она 
схватилась за сердце, долго сдержи- 
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ваемый мучи гельный стонъ вырвался 
у нея. А тамъ внизу нетери$ливые 
шаги продолжали раздаваться по кам- 
нямъ мостовой. Безостановочно хо- 
дилъ онъ взадъ и впередъ передъ 
домомъ, а она тутъ, наверху, стояла 
посреди комнаты и пристально смо- 
трБла на слабое, мерцающее пламя 
свЪфчи. Послышалея стукъ, скрипъ и 
грохотъ колесъ: это за ними! Уже? 
Неужели же такъ поздно? Неужели 
пора? | 

Молча сидфли они на узкомъ, твер- 
домъ сидфни въ тряской повозк%. 
Нозной воздухъ былъ сырой и хо- 
лодный, еБрый туманъ подвимался 
справа и слЪва. Подъ фартукомъ, по- 
крывавшимъ ихъ ноги, отыскалъ онъ 
ея руку и держалъ въ своей. Они 
едва могли перекинуться двумя-тремя 
словами; суровый вЪтеръ м5шалъ имъ 
слышать другъ-друга. Холодная, точ- 
но безжизненная, лежала ея рука въ 
его рукЪ, онъ крЪпко сжалъ ее, но 
она не отв5тила ему пожатіемъ. 

— Ирена, дорогая!.. 

Она только едва замЪтно наклонила 
голову. Что-то тяжелое, удручающее 
стояло между ними; молчаніе длилось. 
ЗвЪзды, скрытыя до того облаками, те- 
перь появились, но блескъ ихъ такой 
холодный, непривЪтливый. Точно при- 
зрачные великаны мелькаютъ деревья 
по бокамъ дороги. Они Фдутъ мимо 
спящихъ деревень; отъ бфлыхъ стБнъ 
домовъ, кажется, вЂетъ холодом. 

— ЛБто прошло, — раздается моно- 
тонный, скрипучій голосъ возницы. 
Онъ плотнћђе надвигаетъ шапку на 
уши, чтобы ея не сорвалъ вфтеръ. 
Такъ быстро проходитъ и счасте, — 
да, всякому счастію, всякой радости 
быстро наступаетъ конецъ. Не усп%- 
ешь оглянуться, и все кончено. Ну, 
вы, шевелитесь-ка! 

И онъ щелкаетъ длиннымъ кну- 
томъ. 

Счасте быстро приходитъ къ концу! 
Да, иногда оно приходить къ концу 
еще раньше, ч®мъ успфешь его извЪ- 
дать. Скрипучій голосъ возницы какъ 
будто все еще громко раздается въ 
ночной тишин%; они оба вздрагиваютъ, 
имъ холодно, но они не подвигаются 
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ближе другъ къ другу, — они только 
глядятъ одинъ на другого грустнымъ, 
пытливымъ.взоромъ. Они дуть даль- 
ше. Наконецъ, вдали показываются 
огни и темныя очертанія домовъ. 
Тамъ, внизу, въ долинЪ, лежитъ тотъ 
городокъ, куда они Фдутъ, но дорога 
еще долго тянется, извиваясь; они все 
спускаются и спускаются. Десять ми- 
нутъ, еще десять минутъ проходитъ, 
возница все тормозитъ, усталыя ло- 
шади тяжело дышатъ. Воть залаяла 
собака, ей отвфтила другая, теперь 
хриплый лай слышится изъ всЪхъЪ 
домовъ, изъ всЪхъ дворовъ. Изъ подъ 
копыть лошадей, ударяющихся 0 
камни мостовой, летятъ искры. Они 
Вдутъ мимо домовъ, мимо церкви, ми- 
мо рыночной площади съ сонно жур- 
чащимъ фонтаномъ, а тамъ, вдали, 
два огненныхъ глаза горятъ въ ноч- 
ной темнотв, виднЪется длинное по- 
лотно дороги съ тремя парами рельсъ; 
сторожъ поднимаетъ шлагбаумъ, ко- 
леса повозки стучатъ по рельсамъ. 
Вотъ и вокзалъ, —они прі%хали, ско- 
ро полночь. Торопливо собираетъ 
Эрихъ вещи и идетъ впередъ; она 
медленно сл$дуетъ за нимъ. Прохо- 
дитъ несколько минутъ ожиданія, и 
они сидятъ въ ночномъ поБздБ. Посл 
холоднаго ночного воздуха въ купэ 
кажется жарко, душно. ВеЪ вагоны 
переполнены пассажирами, —одни бол- 
таюгъ, другіе спятъ, третьи курятъ, 
а тБ, зБвая, потягиваются. Эрихъ и 
Ирена сидятъ съ шестью другими пас- 
сажирами въ узкомъ, маленькомъ ку- 
пэ. Она прислонила свое блфдное ли- 
цо къ окну,—по стеклу текутъ круп- 
ныя капли. Превращается ли въ воду 
паръ, покрывавшій запотБлое окно, 
или это полилиеь слезы изъ груст- 
ныхъ, усталыхъ глазъг За окномъ 
виднБютея темныя громады горъ, 
бұлБютгь дороги. а по бокамъ тя- 
нется длинной темной полосою лЂсъ. 
Мимо маленькихь спящихъ станцій 
проносится пофздъ, дальше, все даль- 
ше,—все ближе и ближе къ тому 
мету, гдБ имъ надо разстаться. Въ 
купэ теперь тишина, — одни за дру- 
гими задремали већ пассажиры. Эрихъ 
тихо, осторожно протянулъ руку и 
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обнялъ станъ Ирены. Онъ чувствуетъ, 
какъ она вся дрожитъ, —тяжело, точно 
протевъ воли опускаетъ она голову 
къ нему на плечо; онъ шепчетъ ей 
не нужныя, безсвязныя нЪжныя сло- 
ва; —онъ самъ не знаетъ, что онъ го- 
воритъ, въ другое время онъ бы по- 
смБялся надъ такою юношеской сан- 
тиментальностью. У него разболфлась 
голова, вЪки горятъ, какъ въ огн%. 
Ирена не шевелится, не говоритъ. 
Мучительное нетерпБніе овладвваетъ 
имъ: который можеть быть часъ те- 
перь? Скор®ӣ бы уже наступилъ часъ 
разлуки! Все лучше, чЪмъ эта пытка 
ожиданія. Онъ громко вздыхаетъь. , 

— Который часъ2 —спрашиваетъ 
вдругъ Ирена и быстро приподнимаетъ 
голову. 

Онъ смотритъ на часы:—Скоро три. 

— (Скоро три?—она прижимаетъ 
руку къ сердцу, точно желая заглу- 
шить его біеніе; рука судорожно сжи- 
мается, вЪки опускаются, губы побЪ- 
лЪли и дрожатъ. Иепуганно смотритъ 
онъ на нее: она теперь похожа на уми- 
рающую. Какой-то злобный страхъ 
овладълъ имъ, — что, если она ему вотъ 
сейчасъ сдфлаетъ сцену? 

— Не бойся, — говорить она, точно 
угадывая его мыель,—я спокойна и 
буду тверда до конца,-—тебБ нечего 
бояться. Теперь пора уже собираті. 
вещи. 

Она отошла отъ него, привела вт, 
порядокъ свои вещи, поправила шляпу. 
застегнула пальто и пересБла на дру- 
гое мђсто. Она сидЂла неподвижно, 
выпрямившись и молча. Ея строгій 
профиль, благородный по линіямъ и 
точпо изваянный изъ мрамора, вырисо- 
вывался на фонф темнаго окна. Бе- 
зумное желаніе не разставаться съ 
ней охватило его и вмЂстъ съ 1$мъ 
гнъвъ противъ судьбы, противт всего 
міра, противъ невћсты и людей. П къ 
этимъ чүвствамъ примфшивалось и 
легкое презрБніе къ себ, къ своей 
слабости. 

— Ирена, прости меня, можешь 
ли ты меня простить2—говорилъ онъ, 
сжимая ей руку. 

Она попробовала улыбнуться, но 
үлыбка не удалась, только углы ея 
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рта нервно вздрогнули. Она хот$ла 
что-то сказать, но раздался рВзкій, 
протяжный свистокъ паровоза, поБздъ 
началъ замедлять ходъ. Эрихъ почув- 
ствовалъ, какъ похолодфли ея руки, — 
воть станція, —они пріБхали. 

— Остановка пятнадцать минутъ, 
пересадка! —кричать кондукторы, съ 
шумомъ открывая двери вагоновъ. 
Только два — три человБка вышли 
вмЪстБ съ ними и тотчасъ же ушли; 
они стоять одни на платформЪ. За- 
спанный желфзнодорожный сторожъ 
подошелъ къ нимъ, съ любопытетвомъ 
оглядывая ихъ, но и онъ скоро ушелъ 
въ вокзалъ,—тамъ было и свЪтлЗе, и 
теплће. Они не хотфли туда идти. Хо- 
лодный воздухъ пронизывалъ ихъ,— 
уже утренній воздухъ. Кругомъ было 
все сБро, какой-то полумракъ, полу- 
свфть. На поблЬднъвшемъ небЪ вдали 
на горизонт виднфлась узкая, грязно 
желтая полоска. 

— Смотри, — сказала, совершенно 
_ спокойнымъ тономъ Ирена, указывая на 
полоску —солнце хочетъ показаться, 
но не можетъ, —мы разстанемся прежде, 
чЪмъ оно взойдетъ, ч$мъ оно засіяетъ 
намъ. Прощай. Она протянула ему 
руку. 

— О Ирена, обБщай простить ме- 
ня! — голосомъ полнымъ отчаяния го- 
ворилъ онъ, цфлуя ея холодные паль- 
цы, и глаза его были полны слезъ. 
Дай мнЪ слово, что ты простишь, что 
ты не будешь чувствовать себя несча- 
стной, в®дь иначе и я не могу быть 
счастливымъ. Да, ты обвщаешь мн? 
И дай мнв слово, что ты создашь ве- 
ликое! Твое искусство будетъ твоей пу- 
теводной звБздой, твое горе очиститъ 
и возвысить твой талантъ, ты до- 
стигнешь той высокой цЪли, КЪ ко- 
торой ты такъ стремилась, — скажи 
«да», Ирена, — скажи, что ты в$ришь 
этому! 

— Я не знаю, я ничего не знаю. 
Она наклонила голову и еще разъ 
едва слышно проговорила:—Я ничего 
не знаю. 
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Короткія и вмВстБ съ тёмъ безко- 
нечныя минуты, мучительныя и томи- 
тельныя. СФрая мгла все еще не раз- 
сфивалась, а вдали пфтухи уже при- 
вфтствовали наступающий день. Они 
оба пытливо глядъли другъ на друга, 
точно хот$ли унести въ глазахъ образъ. 
другого. Какимъ усталымъ, поблек- 
шимъ и постарзлымъ казалось теперь. 
лицо Ирены! Они продолжали стоять 
молча, держась за руки. Что-то стояло. 
между ними, что-то раздфляло ихъ 
теперь и не позволяло имъ обнять. 
другъ друга. Издали донесся шумъ. 
приближающагося пофзда: это тотъ, 
съ которымъ уфдегь Эрихъ, а она 


должна остаться и еще ждать, — ждать, ` 


какъ всегда, какъ всю жизнь ждала. 
Пыхтя и свистя подошелъ паровозъ. 
Машинистъ стоитъ у топки, весь въ. 
копоти, черный, — онъ равнодушно 
оглядываеть стоящую на платформ - 
одинокую пару. 

— Ирена, прощай! Эрихъ торопливо 
поцБловалљ ее въ лобъ, еще разъ обм$- 
нялись они долгимъ печальнымъ взгля- 
домъ, глубокое невнятное — прощай! 
сорвалось съ ея губъ. Онъ быстро 
вскочилъ на подножки вагона, —вотъ. 
онъ уже въ дверяхъ вагона, и позздъ. 
тронулся. Сердце судорожно сжалось, 
и все же вздохъ облегченя вырвался 
у него изъ груди. Ему холодно, онъ. 
съ нетерпЪніемъ переступалъ съ ноги 
на ногу. Онъ быстро оглядБлся кру- 
гомъ,—все ли съ нимъ, не позабылъ ли 
онъ чего-нибудь. 

Колеса по®зда начинаютъ верт$ться, 
они катятся все быстрће и быстр%е. 
Эрихъ стоить у открытаго окна, одной 
рукой придерживаетъ онъ свою шля- 
пу, другою машетъ ей на прощанье. 

Она продолжаетъ стоять на опу- 
стфвшей платформ, одна, —совсъмъ. 
одна. Вся ея фигура какъ-бы расплы- 
вается въ сБромъ утреннемъ туман%. 
Она слБдитъ большими печальными 
глазами за удаляющимся поЪздомъ. 
Вотъ и онъ исчезъ въ бевконечномъ. 
пространств%. 


Е Ц Ъ. 








поступающимъ на публичный судъ, суть 
источникъ жестокости и несправедливости. 
Почти во всей Европ% они брошены, и только 
въ вашей прекрасной Итали до сихъ поръ 
еще процвътаютъ, давая властямъ возмож- 
ность терроризировать преступвиковъ и сви- 
дЪтелей. Арестантъ перестаетъ быть чело- 
вкомъ, а превращается въ машину для 
обвиненія другихъ. Его застращиваютъ и 
подкупаютъ, вымучивая изиЪну. Постарайся 
сама повидаться съ Бруно и спасти его отъ 
самого себя и отъ людей, единственное заня- 
те которыхъ есть шпіонство. 

«Теперь —насчетъ твоей подруги. УтЬшь 
ее. Въдная женщина столько же виновата, 
какъ если бъ ее на улиц возомъ перећХали 
или бъшеная собака укусила. Пусть она не 
убивается— это несправедливо и не хорошо. 


Оть душевной болъзни слфдуеть такъ же 


лЪчиться, какъ и отъ тБлесной: 

«Насчеть того-—призваться ли мужу, у 
меня, можетъбыть одно только мефніе —к0- 
нечно, и всенепремънно!Передъ судомъ со- 
вЪсти, грБхъ заключается не въ одномъ 
только извёстномъ дЪъяніи. Это дВяніе мо- 
жетъ быть прощено, огласится оно или н®ТЪ. 
Богъ простилъ его Давиду. Христосъ про- 
стилъ его гръшницъ. Но вотъ укрыватель- 
ство, ложь, двоедушіе — не могуть быть 
прощены до тБхъ поръ, пока въ нихъ не 
раскаешься и во всемъ не признаешься. 

«Но вотъ пунктъ, о которомъ ты, моя 
милая, съ твоею чистотою, не подумала. 
Тотъ, другой мужчина —онъ вЪдь держитъ 
въ рукахъ твою подругу. Если онъ, не смотря 
нина что, захочетъ обладать ею ,то пригрозитъ 
открыть все мужу. Она не выдержитъ и усту- 
питъ, а ужъ во всякомъ случаЪ будетъ очень 
несчастна. Наконецъ, онъ въ ‘самомъ ДЪлЪ 
можетъ, изъ мести, исполнить свою угрозу. 
Что тогда будетъ съ нею? Повфритъли 
мужъ ея объясненіямиъ/ 

«Пусть сейчасъ же признается мужу во 
всемъ. Если онъ хороший человъкъ и любить 
ее, тосообразитъ, что одна только душевная 
чистота заставила ее признатся, и полюбить 
еще сильнће. Минутную боль онъ, конечно, 
почувствуеть при этомъ, такъ какъ всякому 
мужчинь прятнфе обладать женщиной не- 
раздльно. Но въдь это только тщеславие, и 
чувство скоро возьметъ надъ нимъ верхъ. 
Мы любимъ другъ друга, подумаеть мужъ, 
она ни въ чемъ не виновата. Для нея это 
только горе, которое мы раздвлимъ пополамъ. 

ВЪЧВЫЙ ГОРОДЪ. 


ВВЧНЫЙ ГОРОДЪ 


Е 
«Милая ты моя, твоя подруга, должно быть, 
очень хорошій человъкъ, и съ твоей стороны 
вполн» понятна такая забота о ней. Хорошо 
также и то, что ты строга съ нею. Нобла- 
жекъ давать не слёдуетъ. Пусть пройдетъ 
черезъ муки раскаянія. Хороппя женщины 
всегда должны такъ относиться другъ къ 
другу; это залогъ обоюдной чистоты и сред- 
ствокъвзаимному совершенствовавію. Люблю 
тебя за такую строгость къ бъдному, запач- 
канному голубку и еще болфе люблю за нЪж- 
ность къ нему. Это инф доказываетъ, какъ 
я былъправъ въ своихъ сужденіяхъ 0 возвы- 
шенности твоихъ чувствъ, твоей чистотћ и 
яъжномъ горячемъ сердцъ. До свиданія, моя 
радость». 
А «Д. Р.» 


ХШ. 


«Дорогой Давидъ. Я. цфлый день носи- 
лась съ твоимъ письмомъ, какъсъ какой-ни- 
будь святыней, иперечитывала его, сидя на 
извозчик, въ омнибус, даже ходя по ули- 
цамъ. Только-что вернулась изъ типографии. 
Старикъ Паллегрино брыкается—послъдняя 
прокламація доставила ему массу хлопотъ и 
волненій. Какъонъ,такъи тотъ, кто расклеи- 
валъ, даже сна лишились —все боятся аре- 
етаиконфискацін. Мораль сей басни-—-денегъ 
побольше. Пояучивъ требуемую сумму, овъ 
пересталъ брыкаться. 

«Твои слова относительно Бруно повергли 
меня въ отчаяніе, и я тотчасъ же написала 
королевскому комиссару, прося дать мнЪ свн- 
даніе съ нашимъ бъднымъ другомъ. Я, ио- 
жалүй, даже довольна, что Бруно удалось 
пострадать за тебя. Какъ бы я хотћла быть 
на его иЪеть! Ужъ съ меня-то бы они ни- 
чего не взяли! Я скорће бы умерла, чЪмъ те- 
бя выдала. 

«Теперь, относительно моей подруги. 
Я едва держу перо, когда пишу о ней. Ты 
такъ добръ, такъ благороденъ-—я должна бы 
была знать, какъ ты смотришь на это дъло, 
а все-таки... | 

«Дорогой мой, какъ меъ быть? Догады- 
ваешься ли ты, что я хочу теб сказать. 
Письмо твое заставляетъ меня признаться, 
да и вообще я не могу болће молчать. Не- 
ужели ты не угадалъ, кто такая моя подруга? 
Я думала, что ты вспомнишь нашу прежнюю 
переписку, когда ты притворялея, что лю- 
бишь кого-то другого. Ты не подумалъ объ 
этомъ, должно быть —новое доказательство 
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ми. 5 Ч РАЧЫ А 


твоей любви ко мнъ и довЪрія, на этотъ разъ 
не только сладкое для меня, но и мучитель- 
ное. Ты такъ высоко меня ставишь, что тө- 
6Ъ и въ голову не пришло, что дћло идетъ 
обо миъ. Между тЬмъ, моя подруга —это я 
сама. 

«Ми всегда было тяжело видЪть, на 
какой пьедесталъ ты меня возносишь. Пись- 
ма твои заставляли меня стыдиться, такъ 
какъ я знала, что недостойна ихъ. Я не 
могла смотрфть тебЪ въ глаза, когда ты хва- 
лилъ меня. МнЪ хотЪълось закричать: «нЪтъ, 
нЬтъ, нЪтъ» и стереть ту картину, кото- 
рую ты рисовалъ себЪ. Но какъ я могла это 
сдълать? Какая любящая женщина рёшится 
разбить свой образъ въ душ любимаго че- 
ловфка7 Она можеть только стараться это 
сдЪлать. Я тоже старалась... 

«Я, конечно, заслуживаю осүжденія. Бы- 
ли минуты, когда я обязана была сказать 
все. Одна такая минута была передъ нашей 
свадьбой. Помнишь: я хотфла тебф открыть 
Н%что, а ты отказался? «Прошлое прошло», 
сказалъ ты, а яи обрадовалась. Ты не зналъ, 
что я хочу сказать, а то не юмЪшалъ бы 
мнћ высказаться, я же знала да промолчала. 
Съ тЪхъ поръ я не переставала мучиться, и 
теперь миъ кажется, что я тебя обманула. 
Прости меня! Не считай себя свяваннымъ. 
Поступай, какъ хочешь, какъ тебъ подска- 
жетъ чувство. Брось меня—я не буду жа- 
ловаться. 

«Въ моей истори есть, между прочимъ, 
обстоятельства, о которыхъ я не упоминала, 
передавая тебЪ исторію моей подруги. Одно 
изъ нихъ—страхъ быть уличенной. Дорогой 
мой, я не воспользуюсь тфмъ извиненемъ, 
которое ты для меня на этотъ случай при- 
думалъ. Я знала, что тотъ, другой чело- 
ВЪкъ держитъ меня въ рукахъ, и если не 
боялась интимидаціи съ его стороны —ника- 
кія муки не заставятъ меня теперь измЪнить 
моей любви —то все же понимала, что прои- 
зойдетъ, если ты узнаешь обо всемъ отъ не- 
го раньше, чфмъ я сама признаюсь. Это былъ 
ужасъ, преслъдовавшій меня днемъ и ночью. 
(уди меня, какъ знаешь. 

«Еще одно обстоятельство тебъ неиз- 
въетно. Я жизнь бы свою отдала, чтобы не 
признаваться въ немъ, но чувствую, ‘что 
должна сказать все. Ты знаешь, кто тотъ 
другой человъкъ, и Богу извъетно, что сначала 
онъ одинъ во всемъ былъ виноватъ, но по- 
томъ наступила, и моя очередь. ВмЪето того, 


И 


чтобы рЪзко прервать съ ними всякія отно- 
шенія, я продолжала пользоватьея сред- 
ствами, которыми онъ снабжалъ меня изъ 
состоянія моего отца, и смотрёла на него, 
какъ на будущаго мужа. А когда твоя ръчь 
на площади поставила насъ обоихъ въ не- 
ловкое положеніе, то я взялась погубить 
тебя. 

«Это ужасно! Не знаю, какъ я не умерла 
со стыда, признаваясь тебъ въ этомъ. Те- 
перь ты знаешь, какъ я тебя обмавывала, и 
подлость моихъ намфренй мЪшаетъ мнЪ да- 
же просить у тебя нрощенія. Вёдь я была 
не. лучше Далилы, когда вотрётилась съ то- 
бою въ первый разъ. Самъ Богъ остановилъ 
мою руку и спасъ тебя! Но ты меня совер- 
шенно переродилъ. Прежде всего ты возста- 
новилъ передо мною настоящий образъ мо- 
его отца. Я увидала его такимъ. какимъ онъ 
былъ на самомъ дЪлЬ, а не такимъ, какимъ 
мн$ его показывали. Затъмъ ты вложилъ въ 
меня душу, я поняла самоё себя. Родной 
мой! Не презирай меня! Твое великое сердце 
не способно было бы къ такой жестокости, 
если бы ты зналъ, сколько я выстрадала! 

«Въ концф концовъ пришла любовь, и я 
ухватилась за нее. 0, съ какой страстью я 
за нее ухватилась! Вотъ почему я до сихъ 
поръ ничего тебЪ не говорила. Я не могла 
разстаться съ чувствомъ, впервые загор%в- 
шимся въ моей душ, и готова была запла- 
тить 8а него, чфиЪъ угодно: Оъдностью, сты- 
домъ, презръніемъ. Если все это смоетъ съ 
меня п080ръ прошлаго, то я буду даже рада, 
такъ какъ стану ближе къ тебъ. Но когда 
миъ пришло въ голову, что тотъ другой че- 
ловъкъ можетъ повредить тебћ черезъ ме- 
ня, то я пришла въ отчаяніе. Ты не можешь 
себ представить, къ какимъ рЪшеніямъ я 
приходила. Я даже думала о саиоубійствё, 
чтобы сразу все покончить. Но убить себя 
значило бы разбить твое сердце, да и самый 
фактъ моего самоубійства подсказалъ бы те- 
бЪ, что двло нечисто; ты бы сталъ доиски- 
ваться причины и, можеть быть, посл смер- 
ти моей үзналъ бы истину. 

«Теперь я все теб сказала, дорогой мой, 
ничего не скрыла. Ты видишь, что я гораздо 
хуже, чфмъ моя несчастная подруга. Можешь 
ли ты простить меня? Просить объ этомъ я 
не смфю. Только избавь меня отъ неопредћ- 
леннаго положеншя, пиши скорће, даже луч- 
ше телеграфируй. Одно только слово, этого 
будетъ довольно. 


ВЪЧНЫЙ ГОРОДЪ 
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_ «Хотћла бы сказать, что люблю тебя, но 
сегодня не смъю. Я тебя съ перваго взгляда 
полюбила и теперь уже не могу, 
что бы ни случилось. Думаю, что ты про- 
стиль бы меня, если бы понялъ, что я и на 
свВТЪ-то живу только для того, чтобы лю- 
бить тебя; всБ мои ошибки произошли 
лишь отъ любви, переввсившей и честь, и 
разумъ. Какъ бы ты ни поступилъ, я навћ- 
ки останусь твоею. 

«Разев®таетъ. Крестъ Св. Петра одинъ 
ярко блеститъ надъ туманомъ. Въдь это сим- 
вохъ надежды? Заря надвигается еъ юго-вос- 
тока. Если бы она любила тебя такъ, какъ 
я люблю, то скорћве двигалась бы къ сћве- 
ро-западу.Я ал НАДЪ ЭТИМЪ ПИСЬМОМЪ 
Цлую ночь. Помнишь, какъ ты проеилъ ие- 
ня сжечь твое письмо, въ которомъ заклю- 
чались вс твои секреты? Въ этомъ содер- 
жатся мои, но насколько они низки и гряз- 
ны, по сравненію съ твоими». 


«Несчастная Рома». 


ХІУ. 


Рома переЪхала на квартиру Росси. Когда 
она сообщила объ этомъ старикамъ и покз- 
зала телеграмму Давида, то они были счаст- 
тивы, какъ дъти. Глухая старуха не переста- 
вала болтать, разсказывая свои маленькія 
новости. (бъ Еленћ. нётъ никакихь извф- 
стій, значитъ, едва-ли она поступила въ мо- 
° вастырь. Они, впрочемъ, всякій день молятся 
за нее св. Антонію. Вчера быль мћсяцъ со 
дня смерти Жозефа, и они отнесли букетъ 
фіалокъ на его могилу, но тамъ уже лежалъ 
чей-то великолЪпный вЪнокъ, видно, Св. Два 
вспомнила о малютк%. 

Бруно? 0),да, имъ было позволено видъть- 
ся съ нимъ. Но онъ сталъ какой-то стран- 
ный, холодный, жестокій. Они было распла- 
кались при видв его арестантскаго костюма, 
а онъ ужасно разсердился и сказалъ, что не 
любитъ, когда его ставятъ въ ре о- 
ложевіе. Говорилъ только объ ЕленЪ. Онъ 
знаетъ, что она исчезла, но когда старики на- 
мекнули ему на монастырь, то горько рас- 
хохоталея и выругался. 

Рома перевезла съ собой на новую квар- 
тиру только два-три ящика съ платьемъ, 
порт своего отца, да образокъ, подарен- 
НЫЙ а Вс и были |. 
даны съ аукціона, глиняныя модели изъ сту- 
ди перебиты, а фонтанъ перевезенъ въ по- 
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гребъ, находившийся‘ подъ каноркой гарри- 
бальдійца. Только бюетъ Росси, да кусокъ 
мрамора для головы Христа Рома взяла съ 
собой наверхъ. 

Она перезхала одна, вели не считать со- 
баки. Феличе вернулся къ барову, а Натали- 
на получила разсчетъ. Рома сама будетъ хо- 
дить на рынокъ, а делжвость горничной и 
кухарки взяла на себя старуха. Всё эти рас-, 
поряженія заставили сосфдей думать, что 
Рома замужемъ за Росси, и всЪ стали звать 


ве синьорой. 
Жить въ квартир® Давида было для нея 
большой радостью. Комнаты казахись полны 


его присутствіемъ. Гостиная съ роялью, фо- 
нографомъ и портретами даже наноминала 
его голосъ. Спальня была для Ромы сначала 
святилищемъ. Она поставила туда свою Ма- 
донну и лишь мадо-по-малу привыкла спать 
на постели Давида. 

Живя въ обстановкъ; которая окружала 
Росси, она ни на минуту не переставала ду- 
мать о немъ. Бяки напоминали ей о томъ 
времени, когда онъ былъ мальчикомъ; подар- 
ки, полученные Давидомъ отъ другихъ жен- 
щинъ, возбуждали въ ней лихорадочный ин- 
тересъ. Среди нихъ были присланные изъ 
Англи и Америки, отъ лицъ, которыя Росси 
никогда не видывали. Возбуждая ревность 
Ромы, они въ то же время дЪлали ее гордой 
и счастливой. 

Въ первые дни пребыванія на Пьяцца На- 
вона Ром казалось, что жить въ этомъ 
квартал% въ высшей степени пріятно. Во-пер- 
выхъ, отсюда открывался видъ на старыя, 
узенькія улицы, съ изъфденными временемъ 
стБнами домовъ и лампадками въ нишахъ, 
передъ изображеніемъ Богоматери. Затъиъ 
отсюда, сквозь открытыя окна, видна была 
внутренность сосвднихъ квартиръ, со всъми 
подробностями семейной жизни обывателей. 
На улицахъ производился самый разнообраз- 
ный торгъ, кричали разносчики, ревЪъли ослы, 
играли дЪти. | 

Все это было очень естественно, просто и 
добродушно. Въ первый разъ Ром пришлось 
жить среди людей, братьевъ, и если обоняніе 
ея иногда раздражалось. острымъ запахомъ, 
зависящииъ отъ нечистоплотности послд- 
нихъ, то она говорила себ%, что слишкомъ 
үже избалована. 

Больше всего трогало Рому зр8лище 
народной бъдности, потому что оно какъ бы 
сближало ее съ Давидомъ Росси. Рядомъ на- 

13* 
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ходились ночлежные дома, въ которыхъ ста- 
рики и старухи могли получить постель за 
ЫЪсколько чентезимовъ въ ночь; тутъ же 
стояли Монте-ди-Шэта, Королевский ломбардъ 
и Банко-дель-Лотто— государственная лотте- 
рея. Туть профзжали фургоны, собиравшіепо- 
жертвованія на бфдныхъ всфмъ, чфмъ угодно, 
и пожертвованія эти— старое платье, бЪлье, 
обувь — выбрасывались прямо изъ оконъ. 
Туть царствовала пеллагра —болзнь людей, 
питающихся исключительно маисомъ. Тутъ 
сестры Краснаго Креста бЪгали по больнымъ; 
туть муниципальные врачи для бЪдныхъ раз- 
давали свои капли заболћвающииъ, а смерть 
раздавала свои —үмирающимъ. 

‚ Съ Тринита-дель-Монти Рома видфла все 
это какъ въ театр изъ собетвевной ложи, 
а туть она находилась на самой сцен$. Это 
была атмосфера, въ которой жилъ Давидъ 
Росси. Попалъ онъ въ нее по нужд, а оста- 
вался въ ней по свободному выбору. Ваъш- 
нія чувства изнЪженной молодой женщины 
страдали съ непривычки, но душа ея радо- 
валась. 

Все ей напоминало о Росси. Каждый ве- 
черъ, ложась спать, она молилась о томъ, 
чтобы онъ любилъ ее вЪчно, не смотря ни на 
что, и молитва эта имла какой-то дВтскій, 
простодушный характерљъ. 

Такое вастроеніе продолжалось съ недф- 
лю, а потомъ начало измЪняться. Изъ-за 
счастія Ромы стало проглядывать безпокой- 
ство о судьбЪ ея послфдняго письма. Она 
разсчитывала дни и часы со времени его 
отсылки. Если бы Давидъ телеграфировалъ, 
то она получила бы отвфть уже черезъ три 
ДНЯ. 

«Должно быть, хочетъ отвфчать пись- 
момъ», думала она. «Въ такомъ случа% от- 
вЪтъ получится на нятый день. Нав%дав- 
шұсь въ әтотъ день къ швейцару монасты- 


ря, Рома узнала, что письма на имя «сестры 


Анжелики» нътъ. 

«Въ Альпахъ, должно быть, больше снЪ- 
га», подумала она, «и потому почта запаз- 
дываетъ» . По справк% вътелеграфномъ агент- 
ств оказалось, что въ Швейцарии, дЪйстви- 
тельно, выпалъ большой енЪгъ. Письмо, зна- 
читъ, придетъ завтра. Но оно и завтра не 
пришло. 

«Какъ я глупа! Да вЪдь мое-то письмо 
должно было придти въ Лондонъ только къ 
воскресенью>. (Она и забыла объ лондонскихъ 
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порядкахъ по субботамъ. Ну, слЪдовательно, 
отвЪтъ придетъ еще черезъ день. 

Но прошелъ еще день, еще и еще, а пись- 
ма все нЪтъ. Сердце Ромы начинало сжи- 
маться, а радуга счастія блъдиЪть. Пфне 
птицъ теперь нагоняло на нее тоску. И чего 
онф такъ раскричались? Погода плохая-——по 
ЦЪЛЫМЪ днямъ мороситъ дождь. 

Явились старики, въ высшей степени 033- 
боченные. Они получили повЪстки изъ суда: 
вызываются свидфтелями по длу Бруно. 
Судъ назначенъ черезъ три дня. 

— Я глуха,слава Богу, — говорила старуха, 
— немного они съ меня возьмутъ. Рома по- 
Ъхала къ адвокату, Наполеону Фузелли. 

— А я къ вамъ только-что собирался пи- 
сать, синьорина,--сказалъь послЪДВійЙ, —къ 
сожалнію, труды мои пропали. Не стоить и 
хлопотать, нашъ клентъ сознался. 

— Какъ сознался! Въ чемъ?— воскликну- 
ла Рома. 

— Во всемъ сознался и назвалъ своихъ 
соучастниковъ. 

— Какихъ соучастниковъ? 

— Главнымъ образомъ Росси, котораго 
онъ обвиняетъ въ очень серіозномъ зато- 
вор. 

— Какомъ же заговорћ? 

— Это еще неизвћстно. Вотъ на судъ все 
узнаемъ. ; 

— Но почему, зачфиъ онъ сознался? 

— Право, не знаю. Должно быть ему обБ- 
щано смягченіе участи. Вообще я думаю, что 
защищать Бруно Рокко не ·стоитъ, его и 
такъ, вЪроятно, освободятъ. 

— Если его освободятъ, то зачёмъ же. 
сүдъ/ 

— А сүдить будутъ Росси. Заочно, ағ 
умфется. Воть когда Парламентъ передъ Пас- 
хой закроется, то Росси пошлютъ повфстку, 
чтобы онъ явился къ суду въ теченіе деся- 
ти дней. Да вы первые объ этомъ узнаете. 

— Какимъ образомъ? 

— Повестки будуть расклеены на две- 
ряхъ того дома, въ которомъ онъ жилъ, и 
тъхъ домовъ, въ которыхъ часто бывалъ. 

— Но если онъ объ этомъ никогда ве 
үзнаетъ или и узнаетъ, да не обратитъ вни- 
манія? 

— Все равно, его будутъ судить заочно, и 
приговоръ, написанный болыпими черными 
буквами, будетъ наклеенъ на тЬхъ же до- 
махъ. 

— Что жъ дальше? 
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— А дальше Росси нельзя будетъ вер- 
нуться въ Римъ. Овъ будетъ изгнанъ изъ 
Парламента и отставленъ отъ већхъ обще- 
ственныхъ должностей. | 

— А Бруно? 

— Бруно тотчасъ же выпустятъ на сво- 
боду. 

Рома вервулась домой въ полномъ отчая- 
вій. Дома ее ждало письмо отъ директора 
римскихъ тюремъ. Хотя тюремный уставъ 
дозволялъ видъться съ арестантами только 
ихъ родственникамъ, но директоръ считалъ 
возможнымъ сдБлать исключеніе въ пользу 
бывшей хозяйки Бруно Рокко и просилъ ее 
пожаловать, для свиданія, завтра въ воскре- 
сенье, въ обычные часы. 

На другой день, въ два часа, Рома отпра- 
вилась въ Реджина Цели. 


ХУ. 


Тюрьма Реджина Цели построена въ видћ 
колеса безъ обода, при чемъ роль ступицы 
играеть центральная ротонда, а во флиге- 
ляхъ, замЬняющихъ спицы, помфщены ка- 


меры. Частію она служитъ ддя предвари- 


тельнаго заключенія состоящихъ подъ слЪД- 
ствіемъ, а частію для отбывающихъ нака- 
заніе. Всв арестанты, однако жъ, носятъ 
одинаковый костюмъ и подчинены одинако- 
вымъ правиламъ. Такъ какъ арестанты эти 
суть, по большинству, типографы и типо- 
графскіе работе, то тюрьма превратилась 
въ государственную типографію: въ ней пе- 
чатаются вс парламентске акты, бланки 
для присутственныхь м5етъ и между про- 
чихь офиціальная газета, помфщающая 
придворныя извЪстія о выходахъ короля, 
пріемахъ, балахъ, обфдахь и проч. Изъ 
этой газеты, главнымъ образомъ, арестан- 
ты получаютъ веБ свои евъдЪнія о внфш- 
немъ мір. 

Когда желфзныя ворота, отдляющія 
этотъ міръ отъ тюремнаго, захлопнулись за 
Бруно, онъ бчутился въ одиночной камер$. 
Было уже около полуночи, и когда часы 
пробили двфнадцать, то въ эту камеру вошли 
два сторожа, изъ коихъ одинъ несъ коптив- 
шую лампу, а другой—молотокъ. При по- 
мощи этихъ инструментовъ они осмотр%ли 
всё уголки камеры и попробовали крёпость 
ръшотки въ окнз. Такая же процедура по- 
вторилась въ половин третьяго и въ пять 
часовъ утра— тажовы порядки тюрьмы. 
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Бруно не спалъ всю ночь. ЗдЪсь въ пер- 
вый разъ онъ обдумалъ все, что случилось, 
и въ первый разъ заплакалъ о своемъ по- 
койномъ мальчикъ. Въ сосЪдней камер 
справа тоже всю ночь были слышны рыдания. 
Тамъ сидълъ семнадцатилЪтній мальчикъ. 

Въ девять часовъ, на слЬдующее утро, 
прозвонилъ колоколъ,и въ двери камеры от- 
крылась форточка, сквозь которую кандаль- 

арестантъ просунулъ Бруно кусокъ 
хлћба и кружку съ водой. Въ одиннадцать 
часовъ пришелъ сторожъ и повелъ Бруно за 
желфзныя ворота, въ контору тюрьмы, гдћ 
его уже ждалъ военный слћдователь, для 
допроса. 

— Какъ зовутъ? —спросилъ слъдователь. 

— Бруно Рокко, —прочелъ секретарь, — 
скульптурный чернорабочій, 14 Пьяцца На- 
вона. Обвиняется въ буйномъ сопротивленіи 
властямъ и нанесени ранъ солдатамъ. 


— Это тотьсамый, который жилъвъодной 
квартир съ депутатомъ Реа Росе? 
— Тотъ самый 


— Воть что, любезвЪйшій, вы ин% ка- 
жетесь честнымъ челов%комъ, скажите, по- 
жалуйста, гдЪ теперь находится вашъ прія- 
тель, депутатъ? 

— Ищите сами, коли хотите, —отвћчалъ 
Бруно. | 

— Молчать—крикнулъ слЪдователь, — 
какъ вы смћете отвфчать мн такимъ обра- 
з0мъ? 

— Да что я, ребенокъ, что ли, чтобы мнЪ 
задавать такіе вопросы? 

— Арестантское платье и два дня на 
хлЬбъ и воду! —скагалъ слъдователь. 

Бруно посадили въ ванну, вымыли, по- 
томъ надёли на него костюмъ изъ грубаго 
сБраго сукна съ широкими черными поло- 
сами и повели гулять на тюремный дворъ. 

Дворъ этотъ, находившійся въ ступиц 
тюремваго колеса, также былъ круглый. Въ 
средин% его, на возвышеніи, стоялъ воору- 
женный сторожъ, арестанты же, какъ пти- 
цы въ клъткъ, бродили между высокими 
ствнами. Но какъ ни были высоки эти стф- 
ны, а все же нЪкоторые звуки изъ вншня- 
го міра долетали черегъ нихъ до двора. Ря- 
домъ съ тюрьмой находилась монастырская 
школа для мальчиковъ, веселые крики ко- 
торыхъ живо напомнили Вруно Жозефа. 

Вечеромъ прислалъ за нимъ директоръ 
тюрьмы, принимавшій арестантовъ въ ма- 
ленькой, темной комнаткћ конторы. 
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— Ми, мой другъ, передали деньги на 
улучшене вашего содержанія, —сказалъ 
директоръ,—но если вы будете грубить сл$- 
дователю, то я не только лишенъ буду воз- 
можности дЪлать для васъ какя-нибудь ис- 
ключенія, а даже приму строгія мъры. 

— Пуеть вашъ слдователь самъ будетъ 
поосторожв%е, —отвћчалъ Бруно, —у меня 
есть друзья, которые за меня заступятся. 

Воротясь въ камеру, онъ сталъ думать 
объ Еленз. Что-то она теперь дЪлаетъ, бЪд- 
няжка! Мальчика-то надо хоронить, а у нея 
денегъ ни гроша. Впрочемъ, синьоръ Росси 
обо всемъ позаботится. Спаси ихъ већхъ 
тамъ, Господи! 

Полуночный осмотръ камеры кончился, 
мальчикъ въ сосфдней камерћ справа замол- 
чалъ, и Бруно приготовился было ложиться 
спать, какъ вдругъ вниманіе его было при- 
влечено легкимъ стукомъ въ стБнү, съ лв- 
вой стороны. 

то тамъ? —спросилъ онъ потихоньку. 

Отвфта нътъ, но стукъ, немного спустя, 
опять повторился. 

«Должно быть, это какой-нибудь аре- 
стантъ хочетъ поговорить со мною» ,—поду- 
малъ Бруно, и вспомнивъ, что ему говорили 
о переговорахъ стукомъ, при чемъ число уда- 
ровъ обозначаетъ буквы азбуки, Бруно тот- 
часъ же попробовалъ отвфчать. Скоро дъло 
пошло на ладъ, и между отдЪленными другъ 
отъдруга стёной собесъдниками произошелъ 
слъдующій разговоръ: Хх 

— Да здравствуетъ анархія, — иростучаль 
СОСЪДЪ. 

— Даздраветвуетъ революція, —отвЪчалъ 
Бруно. 

— Вы —Вруно Рокко? 

— Ца, а что?’ Мы знакомы? 

— НЪТЪ. 

— Кто же вы такой? . 

— Я... № 333, ивъ приговоренныхъ. 

— Къ каторгъ? 

— Да. Теперь корректоръ офиціальной 
газеты, Ӱзналъ васъ по нумеру камеры. 
Мы вдь все знаемъ. Читалъ о вашемъ сы- 
н. Жаль. васъ. Даже на похороны не пу- 
СТятЪ. | 

— Бевъ меня похоронятъ—есть кому. . 

— Такъ. Могу вамъ помочь чЪмъ-нибудь? 

— Узнайте, что сталось съ депутатомъ, 
Давидомъ Росси. 

‚ — Хорошо. Покойной ночи. 

— Покойной ночи. 
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Разговоръ кончился, и Бруно легъ спать. 

На утро его опять повели къ допросу. 

руно Рокко, — сказаль слдова- 
тель,—вы сами знаете, что виноваты и что 
васъ ожидаетъ десятилЪтнее тюремное за- 
ключеніе, никакъ не меньше. Но вы не при- 
надлежали къ числу вожаковъ заговора и 
если бы захотЪли помочь слъдетвію надъ 
ними, то король бы васъ, вфроятно, поми- 
ловалъ. Не можете ли, напримЪръ, ска- 
зать, кто былъ зачинщикоиъ возстанія? 

— Конечно, могу, — отвфчаль Бруно. 

— Воть и прекрасно! Кто же! 

— Синьорь Голодъ!.. Вы съ нимъ не зна- 
комы? А между тъмъ онъ вашъ ближайшій 
сосЪдъ, живетъ совсфмъ рядомъ. 

Хохотъ Бруно потрясъ стфны тюрьмы, 
между тБмъ какъ слЪдователь закусилъ. 
губы. 

— Вы, мой милый, должно быть, думаете, 
что говорите съсвоимъ братомъ арестантомъ, 
и не знаете, что по военнымъ законамъ я 
имЪю право приказать выдрать васъ розгами? 

— А вы, должно быть, не знаете, что я 
не изъ ТЬХЪ, на которыхъ розги ДБЯСТВТЮТЪ. 

‚ — Воть попробуемъ, —-сказалъ слЪдова- 
тель, и, противно уставу, Бруно сильно вы- 
СЪЕЛИ, но онъ не только ни въ чемъ не при- 
знался, но даже ни единаго звука не издалъ. 


ХҮІ. 


На третью ночь посл бунта, когда по. 
луночный обходъ камеръ кончился, Бруно 
сталъ съ нетерпніемъ ждать стүковъ, и 
скоро дождался, разумЗется. 

— Вы тутъ? | 

— Түтъ. | 

— Васъ выдрали, кажется? 

— Не бда! Попнлатятся когда-нибудь. 

— Слышали новость? 

— Какую’ 

— Росси. бЪжалъ. 

— Куда? 

— Въ Англію... ВЪрно. Вся тюрьма знаетъ. 
Въ вечернихъ газетахъ было. 

— Но вфдь я на него-то и надзялся... 

— Я такъ и думалъ. 

— Кто же теперь похоронить моего 
мальчика! 

—- На кавенный счетъ, должно быть. 

М5рные шаги по коридору прервали 
разговоръ, но Бруно спать ве могъ. 0буре- 
ваемый горькими мыслями, онъ ходилъ взадъ 
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и впередъ по камер. Черезъ нЪсколько ми- 
нуть посл утренняго обхода, сосфдъ по- 
стучалъ опять. 

— Это плохо, что Росси бфжалъ. 

— Ничего. Я даже радъ за него. 

— Да зачвмъ ему было бфжать? Депута- 
та арестовать не посмфли бы. Должна быть 
какая-нибудь другая причина. 

— Да какая же другая? 

— Вамъ лучше знать... вБрно, баба зам - 
шалась. 

— Баба-то есть въ виду, сынокъ. 

— Ну вотъ И я слышалъ, что баба есть. 
Жаль васъ, пріятель. Не могу ли помочь? Не 
нужно ли узнать чего-нибудь? У меня есть 
на то вЪрное средство. , 

· — Можалуйста! Узнайте, гдъ жена, есть 
ли у вея деньги и какъ она справилась съ 
похоронами. 

— Хорошо, узнаю... Вонъ—гласъ Божій 
уже слышен». 

«Гласомъ Божимъ» въ тюрьмВ называл- 
ся девятичасовой колоколъ, возвъщавшій 
раздачу завтрака. 

Какъ ни легокъ быль намекъ, сдфланный 
сосфдомъ, но на чувствительную душу Бруно 
овъ подъЙствовалъ, возбудивъ недостойныя 
мысли объ Еленъ. Въодиннадцать часовъ сто- 
рожъ заявилъ о приходъ адвоката, Наполе- 
она Фузелли. Свиданіе его съ арестантомъ 
состоялось въ особой пріемной со стеклянной 
дверью, около которой, сваружи, расхажи- 
валъ сторожъ. 

— МҖа% поручено защищать васъ, —ска- 
залъ адвокатъ. 

—— Квмъ? 

—- Донной Ромой, вашей бывшей хозяйкой. 

«Изъ чего это донна Рома хлоночетъ?» — 
подумалъ Бруно, подозрительность котора- 
го все возрастала. Ужъ не хочетъ ли она 
освободить его изъ тюрьмы, для того чтобы 
ему үдобнЪй было слфдить за женою? Эта 
мысль помЪшада Брунобытьоткровеннымъ съ 
Фузелли. Адвокатъ объщаль побывать еще 
разъ, и арестанта увели назадь въ камеру. 

Тамъ овъ предался самому мелочному ана 
ливу отношеній Росси къ своей жен$ и вспом- 
нилъ всякое нЪжное слово, сказанное пер- 
вымъ. и послёдней. Презирая себя за такія 
мысли, Бруно ве могъ удержаться отъ нихъ. 

«Дүракъ я>, —думалъ онъ, — «они просто 
относились другъ къ другу, какъ братъ съ 
сестрой», но, не смотря на такое рёшене 
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вопроса, въ глубин души Бруно подозрніе 
разросталось. 

Ночью опять послышался стукъ. 

— Вы спите? 

— Н»ть, не сплю. 

— Крунныя новости. 

— Къ чорту, сынокъ! Все уже знаю. 

— Ну, воть и прекрасно. Такъ и слъдуетъ 
относиться КЪ ЭТиМЪ вещамъ. 

— Вь какимъ вещамъ^: 

— Да воть, что она софжала. 

Вићсто того, чтобы простучать свой во- 
просъ, Бруно выкрикнулъ его. 

— Какы Елена сбъжала/ 

— Тише] Въ карцеръ, что ли попасть хо- 
тите? 

— Повторите, что вы сказали. 

— Ваша... жена... соЪжала. 

— Куда? 

— Неизвъстно. Говорятъ, въ Англію. 

— Эго ложь... Онъ миъ быль все равно, 
что братъ родной. 

— Ну, не думайте объ этомъ. Ложитесь 
спать. Покойной ночи. 

— Господи!.. СбБжала!.. Въ Англію! | 

Рано утромъ Бруно позвонить въ коло- 
кольчикъ и потребовалъ свидавія съ дире- 
кторомъ тюрьмы. 

— Скоро ли меня будутъ судить? —епро- 
СИЛЪ ОНЪ. 

— Когда кончится предварительное слъд- 
стве, —отвфчалъ директоръ. 

— Нельзя ли его’ ускорить? А то ВЪДЬ 

туть еще до суда съ ума сойдешь. 
Вотъ, что любезнЬйшӣ ,—сказалъ ди- 
ректоръ, —послушайтесь моего совћта, от- 
вЪчайте на вопросы откровенно, и тогда слЪд- 
ствіе скоро кончится. А если вы будете за-. 
пираться, то ово Богъ знаетъ, сколько вре- 
мени протянется. 

— И вы, пока, будете обращаться съ не- 
осужденнымъ еще гражданиномъ. каКЪ’ съ 
каторжникомъ/ 

— Молчать —прикрикнулъ сторожъ. 

— (амъ молчи! — отвфчалъ Бруно, тол- 
кнувъ сторожа локтемъ. 

-— Вотъ онъ всегда такъ буянитъ, госио- 
динъ директоръ! — сказалъ сторожъ,и Бруно 
запрятали на четыре дня въ карцеръ. 


ХҮП. 


Карцеры находились въ отдЪльномъ зда- 
ни, на самомъ берегу Тибра. По узенькимъ 
переулочкамъ около его стънъ, день и ночь 
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прохаживались часовые. (боку поднимался 
покрытый зеленью Яникульскй холмъ— м$- 
сто прогулки римлянъ, а прямо передъ фа- 
садомъ катились могучія волны рёки. (и- 
дящіе въ карцерахъ арестанты могли слы- 
шать и музыку, доносившуюся съ Пинчо, 
и колокольный звонъ съ собора Св. Петра. 

На двери камеры, въ которую былъ по- 
саженъ Бруно, находилась надпись ифломъ: 
«На четыре дня; хлЬбъ и вода». Первую ночь 
заключенный просидЬлъ одинъ одинехонекъ, 
какъ въ могил%; но на другую ночь въ ко- 
ридор послышались шаги, звукъ цией, и 
въ сосЪднюю съ нимъ камеру былъ запертъ 
еще кто-то. Не усифлъ Бруно лечь спать, 
какъ вдругъ, во тьм%, послышался чей-то 
ТИХІЙ ШОПОТЪ. 

— ӘЙ вы! Тутъ, что ли? 

— Кто тамъ? 

— Тише, коли не хотите попасть въ го- 
рячечную рубашку. 

— ГДВ вы? 

— Въ сосЪдней камер%, конечно. Но туть 
есть двери подъ кроватью, такъ что мы мо- 
жемъ разговаривать. 

— ГдЪ я слышалъвашъголосъ прежде — 
спросилъ Бруно. 

— НигдЪ не могли слышать. Мы пересту- 
кивались. Я № 333. Попробовалъ бЪжать 
прошлой ночью —поймали да сюда и заса- 
дили... Есть для васъ новости. 

— Какія? 


— Росси написалъ имъ изъ Лондона, что 
сдълалъ все, чтобы не допустить до кровопро- 
литія,иесли бы не какіе-то пьяницы изъ числа 
его сторонниковъ... 

— Это онъ такъ и говорить? 

— Такъ п говорить. 

Не то стонъ, не то ревъ вырвался изъ гру- 
ди Бруно. 

— Хорошъ малый!-—продолжалъ № 333. 
Особенно хорошо то, что васъ воть туть за- 
перли, а онъ себъ блаженствуетъ въ Англии, 
съ чужой женой. 

— Молчите, чортъ возьми! 

— Ну, что ужъ вы такъ! Можетъ, это 
еще и вздоръ. 

— Вздоръ ли, нтъ ли— не ваше дЪло! 

Прошли два дня. Бруно все время ругал- 
сяибился головой объстфну. Приходитъопять 
адвокатъ, но Бруно почти не сталъ и гово- 
рить съ нимъ. Пришелъ гаррибальдіецъ съ 
женой, но Бруно отнесся къ нимъ очень хо- 
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лодно и спросилъ только правда ли, что Елена 
обфжала. | 

Наконецъ, за нимъ прислалъ директоръ 
тюрьмы. Это было поздно вечеромъ, и свида- 
ніе состоялось въ маленькой конторъ при 
карцерахъ. Директоръ видимо стфенялся, 
какъ добрый человЪкъ, которому приходится 
выполнить дурное поручене. 

— Ми» очень жаль васъ, Бруно Рокко, — 
сказалъ онъ, —вамъ, должно быть, казалось, 
что вы стоите за правое дћло,а насамомъ дћ- 
ль вы просто жертвовали собою за людей, 
которые не задумались васъ бросить. Что га 
охота молчать такъ упорно? Вдь это только 
затягиваетъ ваше пребыване въ тюрьм%, 
тогда какъ полная откровенность сразу бы 
васъ избавила отъ всякихъ мучений. За пол- 
ное прощене я не ручаюсь, но во всякомъ 

аъ... 


— Погодите,синьоръ, —скагалъ Бруно, — 
будемъ говорить прямо: вы желаете, чтобы 
я донесъ на Росси? Не такъ ли? Ну, такъ я 
вамъ скажу, что какъ я ни плохъ, а до это- 
го еще не дошелъ, да и на вашемъ мЪстВ 
быть не желалъ бы —подлое мето! 

—-Молчать —вскричалъ сторожъ, ударивъ 
Бруно по лицу. Въ ту же секунду онъ лежалъ 
на полу, а на свисть директора собрались 
еще нБеколько сторожей, едва успЪвшихъ 
связать Бруно. 

— На двадцать четыре часа въ горячеч- 
ную рубашку! —сказалъ директоръ. 

Долго валялся Бруно по полу, одБтый въ 
эту рубашку, но, ваконецъ заснулъ. Проснул- 
ся лишь позднимъ үтромъ, подъ благовьстъ 
большого колокола Св. Петра. 

Какъ ни сильно страдалъ онъ физически, 
атаа мученія были еще сильн%е. 

одъ вліяніевмъ этихъ мученій, онъ вспом- 
НИЛЪ 0 пузырьк% съ растворомъ синеродиста- 
го калія, который постоянно носилъ съ с0- 
бою. Даже при перемнЪ платья въ тюрьм% 
онъ усиёлъ спустить этотъ пузырекъ въ са- 
погъ, и чувствовалъ его теперь подъ ногою. 
Никакой талисманъ не придалъ бы Бруно 
такой увБренности, какъ бутылочка съ ядомъ. 
Разъ Жозефъ умеръ, Елена сбъжала, а Рос- 
си оказался негодяемъ, то на свътћ больше 
дълать нечего. 

Какъ только горячечную рубашку сняли 


съ Бруно, такъ овъ, оставшись одинъ, вы- 


нулъ пузырекъ изъ сапога, откупорилъ его 
и сталъ любоваться на прозрачную жидкость 
съ легкимъ запахомъ горькаго миндаля, 
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‚ Одинъ глотокъ, и все кончено! Эта мысль 
совершенно успокоила Бруно. 

« послЬ обхода», —подумалъ онъ и 
статъ ждать полуночи. 

Время прошло скоро. Звуки шаговъ по 
коридору: звонъ ключей; скрипъ двери; свътъ 
коптящей лампы; постукиваніе по ръшетк%; 
опять екригъ двери, звонъ ключей, звуки 
шаговъ, и —все затихло. На соборћ пробило 
двЪнадцать часовъ, какъ бы отдЪляя про- 
шлое отъбудущаго. Прошлое—прошло, а бу- 
дущаго не будетъ... | 

Вставъ съ постели, Бруно опять откупо- 
ралъ бутылочку. Розги, горячечная рубашка, 
нравственныя муки и скудное питаніе въ те- 
чевіе вЪсколькихъ дней подорвали даже его 
богатырскую натуру. Огоньки запрыгали пе- 
редъ его глазами; онъ едва держался на но- 
гахъ. Въ эту минуту онъ невавидћлъ весь 
свЪтъ, но, зная, что оставляетъ его навсегда, 
старался побЪдить свои злыя чувства. 

— Ну, прощай, Елена! — произнесъ онъ 
вслухъ,-—синьоръ Росси —мое почтеніе! Вы 
инф порядочно таки насолили, во авось, 
дастъ Богъ, на томъ свЪтЪ поквитаемся! 

Разсифявшись горькимъ сиЪхомъ, ОНЪ го- 
товился уже выпить содержимое бутылочки, 
КАКЪ эдругъ сосЪдъ опять позвалъ его. 

— 0 

— Что нужно? 

— Чему это вы сиЪетесь? 

— А вамъ что за ДВло? 

— Дуракъ вы, дуракъ, какъ я посмотрю! 
Сторожь вЪдь разсказаль мнЪ все. Есть у 
васъ средство выбраться изъ этой дыры, а 
вы еще артачитесь Сошлютъ васъ послћ су- 
да въ Порто Лонговэ, а тамъ съ нашимъ бра- 
томъ не церемонятся. Ужасное ићъсто! Сто- 
итъ на голой скалћ, обставлено пушками, а 
внизу—пять броненосцевъ. 

Бруно опять расхохотался, какъ сума- 
сшедшій. 

— А крои% того разв вы не хотите раз- 
дЪлаться съ людьми, которые васъ такъ на- 
дували? —продолжалъ сосъдъ. Случись это 
со мной, такъ никакія бы стЬны не пом$- 
шали мн расправиться съ обидчикомъ. 

— Ладно, ладно, пріятель. Покойной но- 
чи, —сказалъ Бруно. 

— Между тъмъ, стоитъ вамъ сказать сло- 
во, и вы свободны. 

— Молчите, сынокъ! Вы ничего не пони- 
маете. Они вЪдь хотятъ, чтобы я донесъ на 

него. 





кии ими щим 
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— А почему же вътъ? ВЪдь онъ же съ 
вами не поцеремонился, бъжалъ? Да еще... 
нү, да что ужъ! 

— Мив и доносить нечего. 

— Какъ нечего? Увидите, чего они отъ 
васъ хотятъ, то и говорите. Стоить стћ- 
сняться!.. Выходите изъ тюрьмы, да и маршъ. 
въ АНГЛИЮ! 

Посль минутнаго колебанія, бутылочка 
была вновь закупорена и опять поступила 
на прежнее м5сто, при чемъ нравственныя 
муки вновь овладфли душою Вруно. Въ по- 
ловин$ перваго, онъ позвонилъ въ колоколь- 
чикь и потребовать свидашя съ директо- 
ромъ, подъ тЬмъ предлогомъ, что хочеть 
дать очень важное показан!е. 

Только-что сдёлавъ такой рвшительный 
шагъ, онъ уже раскаялся, но было поздно— 
директора разбудили, приходилось идти въ 
его кабинетъ. 

Директоръ встрётилъ Бруно съ видимымъ 
удовольствіемъ и тотчасъ же спросилъ, ка- 
кія показанія онъ желаетъ дать. Но у Бруно, 
ничего, собственно говоря, не знавшаго, не 
нашлось словъ. (Онъ стоялъ и молчалъ, какъ 
потерянный. Тогда директоръ вынулъ изъ 
кармана какую-то бумагу, заглянулъ въ нее 
и сказалъ. 

— Я вижу, мой милый, что вы не умфете 
выражаться. Такъ вотъ, не хотите ли, я вамъ 
продиктую ваше показаше, и, если оно 6бу- 
детъ составлено согласно вашему желанію, 
то вы его подпишете. 

Бруно, съ глупымъ выраженіемъ лица, 
продолжалъ молча стоять между двумя сто- 
рожами, а секретарь тзмъ временемъ писалъ 
подъ диктовку директора слъдующее: 

«Я, Бруно Рокко, скульптурный рабочій, 
14 Пьяцда Навона, нынъ содержащійся въ 
Реджина Цели, въ ожиданіи суда за участие 
въ возстаніи 1-го февраля, симъ торжествен- 
но заявляю, что это возставіе было подго- 
товлено революціонной организаціей, стре- 
мящейся произвести государственный пере- 
воротъ, изиЪнить конститущю страны, низ- 
ложить и убить короля. Организація эта 
называлась «Обществомъ всемірной респуб- 
лики», а главою и руководителемъ ея былъ 
депутатъ Давидъ Росси». 

— Что же нужно сдЪлать? — спросилъ 
Бруно вялымъ голосомъ, точно сонный. 

— Нужно сдЪлать хорошее двло,—отвћ- 
тилъ директоръ. Вы, какъ добрый гражда- 
нинъ, открываете заговоръ и доносите на 


202 


ШР и к А у ла Ас С 


враговъ конституцій и короля. Поелъ этого 
вамъ нужно бүдетъ вполнъ покаяться пе- 
редъ судомъ, а въ случаъ осүжденія просить 
У короля помилованія. Пояпишите эту 0у- 
магу—только и всего. 

Бруно подписалъ. Затфмъ его отвели въ 
камеру для платныхъ арестантовъ. Возвра- 
щаясь, онъ шелъ по коридорамъ, какъ слф- 
пой, такъ что сторожа его поддерживали. 
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На слъдующее утрюБруно подали къ зав- 
траку салатъ съ яйцами, но онъ къ нему 
даже не притровулея. Это было въ субботу! 
Въ воскресенье пришелъ священникъ слу- 
жить объдню и исновздывать желающихъ. 
Въ ротондЪ поставили переносный алтарь, 
такъ что его видно было изъ везхъ кори- 
доровъ колесообразнаго зданія; двери всЪхъ 
камеръ отворили на полфута и закрёпили 
въ такомъ положени цфиями. Каждый аре- 
станть могъ видЪть алтарь и молиться, не 
выходя изъ своей комваты. 

Тысяча двфети нолуоткрытыхъ дверей, и 
въ каждой изъ нихъ колБнопреклоненная п 
фигура, викъмъ изъ товарищей не видимая 
и ничего кром% алтаря не видящая, а вверху, 
сквозь окна въ куполъ ротонды, врывается 
яркій лучъ солнца, озаряющій облака ка- 
дильнаго дыма —зрЪлище, о ы 1а- 
же для глазъ зеловвческих"Ь,.. 

Прислонившись къ двери, Бруно попробо- 
валъ слфдить за богослужевіемъ, но сначала, 
совсћиъ не могъ и какъ бы не замћчалъ 
выдающихся въ немъ моментовъ. Онъ былъ 
похожъ на человъка, потерявшаго что-то 
такое и не могущаго вспомнить, что именно. 
Онъ и дфйствительно потерялъ; потерялъ 
свою Душу. 

Посл Евангеля, велфдъ за священни- 
комъ већ стали пфть хоромъ. Голоса това- 
рищей по заключенію пробудили въ немъ 
я®что, давно заснувшее. Слова молитвы, ко- 
торыя онъ такъ часто повторялъ, но о ко- 
торыхъ никогда не думаль—слова, призы- 
вающія благословене Неба на несчастныя, 
ничтожвыя созданія, распростертыя во пра- 
х, — пріобръли теперь для него особое зна- 
чені. 

«Пресвятая Владычица, Богородица, къ 
Теб прибЪгаемъ, сохрани насъ подъ кровомъ 
Твоймъ!» 

Бруно упаль ва колЪна и варыдалъ. 
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Въ полдень, каторжникъ, разносившій 
обфдъ, поставилъ передъ нимъ оленину съ 
салатомъ, но Бруно опять не могъ еть. Въ 
половинЪ третьяго началось усиленное хло- 
пане дверей и хожденіе по коридору, такъ 
какъ это воскресенье было однимъ изъ прі- 
емныхъ дней, и чуть не къ каждому арестан- 
ту явились его друзья и родственники. Къ 
удивленю Бруно, его тоже кто-то желалъ 
видфть. Ворча и съ большимъ неудоволь- 
ствіемъ отправился онъ въ премную. 

Пріемвая въ тюрьмф Реджина Цэли напо- 
минала собой мышеловку. Это была длинная 
комната, раздЪленная вдоль двумя ироволоч- 
ными сЪтками на три отдфленя. Въ среднемъ 
изъ нихъ, между стёнками. прохаживался во- 
оруженный сторожъ, а въ боковыхъ, разд$- 
ленныхъ на маленькія каморочки, съ одной 
стороны помфщались арестанты, а съ дру- 
гой—посътители. 

Войдя въ эту комнату, Бруно быль оглу- 
шенъ шумомъ голосовъ. Тридцать арестан- 
товъ и столько же лицъ, пришедшихъ но- 
видаться съ ними, одновременно перекрики- 
вались другъ еъ другомъ черезъ широкое 

транство, по которому ходилъ сторожъ. 

а свидан1е отпускалось только пятнадцать 

минутъ, и веъ спъшили наговориться, ста- 
раясь перекричать содЪдей. 

Когда Бруно ввелн въ клФТку, то онъ 
үвидЪлъ передъ собою донну Рому, которую 
даже не сразу узналъ. Ни тотъ, ни другой 
изъ нихъ не рБтались начать разговор. За- 
тъмъ Рома подозвала къ себ сторожа и ска- 
зала ему что-то; онъ раскланялся и исчезъ. 

ДЪло было въ томъ, что Ром, отъ шума 
и вони, чуть не едћлалось дурно, и ова но- 
просила къ себф директора тюрьмы. Тотъ 
сейчасъ же явилея. 

— Неужели вы думаете, что въ такомъ 
месть и при такихъ условіяхъ можно раз- 
говаривать! — сказала она ему. 

— Это обычное мћето и обычныя үсловія 
свиданій съ заключенными, синьора, —0тв%- 
чалъ он». 

—- Кели вы не можете дозволить мић ви- 
дться съ Бруно Рокко въ другой обетанов- 
кь, То я буду просить объ этомъ министра 
внутреннихъ дЪлъ. 

— Это не нужно, — отвфчалъ директоръ, 
вЪжливо поклонившись,—для особыхъ 06- 
стоятельствъ у насъ есть отдфльная комна- 
та. ЗатВмъ, подозвавъ сторожа, онъ отдалъ 
ему соотвфтетвуюцщия приказанія. 


=... =“ 
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а ЧЧ аа 


Спустя ифсколько минутъ, Рома была уже 
наединф съ Бруно, если не считать двухъ 
сторожей, стоявшихъ у двери. Она была по- 
тоня перемфной, въ немъ происшедшей. 

олное, цвзтущее лицо его похудфло и по- 
блЪдЕЪЛО, станъ сгорбилея, подбородокъ 
обросъ сБдоватой щетивой, живые, веселые 
глаза смотрёли сердито и уклончиво. Шесть 
ведЪль въ тюрьмЪ совершенно его изм%ни- 


ли. Онъ сознавалъ это и рычалъ, какъ 060- 


зленная, захудалая собака. 

— Что вамъ отъ меня угодно?-—-спросилъ 
онъ сурово. 

Рома сконфузилась, покраснфла и стала 
просить прощенія, при чемъ щеки Бруно за- 
дрожали, и онъ отвернулъ голову. ·_· 

— Надъюсь, ВЫ ПОЛУЧИЛИ ПИСЬМО, которое 
я вамъ послала, Бруно? 

— Когда? Какое письмо? 

— Черезъ день посл вашего ареста. Я 
васъ увфдомляла, что нозабочусь о вашей 
семь%. 

— Ну, и позаботились? 

— Конечно. Такъ вы, значитъ, ве полу- 
чали письма? 

— Да я сразу попалъ въ карцеръ. 

— Я также заплатила за то, чтобы васъ 
получше содержали. Знаете вы это? 

— Н%тъ; я все время былъ на хлЪбЂ и 
ВодЂ. 

Бруно видимо начать кать. 

— БЪдный!—сказала Роха, —-не мудрено; 
что вы такъ подались. 

Щеки Бруно задрожали пуще прежняго. 

— Ну, что объ этомъ толковать! — ска- 
залъ онъ. 

-— Синьоръ Росси очень объ васъ жа- 
ЛБетъ. 

— Прошу васъ не говорить объ этомъ. 

= Ахъ, Бруно, не обманывайте самого 
се 

Бруно съ сожалЪніемъ взглянулъь на 
нее. «Она ничего еще не зваетъ», подумалъ 
онъ, «да и зачёмъ ее тревожить? Въ сущ- 
нести мы съ ней находимся въ одинаковомъ 
положенш. Мое горе и на ней отзывается. 


Ова всегда быха, добра ко ми. зачћиъ же. 


заставлять ее страдать». 
‚ — Вамъ, должно быть, наговорили пустя- 
ковъ, Бруно, съ цълью разжечь вашу рев- 
ность и заставить метить... | 

— А гдЪ теперь Росси? —спросилъ ОНЪ 
‚ ръвко. _ 
— Въ Англи. 
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— А жена моя гдЪ/ 

— Не знаю. 

Бруно горько улыбнулся. 

стороны Елены не хорошо было не 
сказать, куда. она уфхала, и синьоръ Росси 
очень © ней безпокоится,—сказала Рома. 

— И вы этому врите? 

— Конечно, вЪрю.. 

Әтотъ отвёть видимо поразилъ Бруно. 
«Если она взритъ, то почему же мић-то не 
вВрить?» —подумалъ онъ, но черезъ минуту 
опять горько улыбнулся и сказалъ: 

— Вы ничего не знаете, донна Рома, а я 
знаю; меня не проведутъ. Одинъ түтъ бЪд- 
НЯКЪ... каторжникъ... читаеть тазеты и 
знаетъ всъ новости... Онъ. миф все разска- 
залъ. 

— Кто же это такой’ | 

— № 333, изъ уголовныхъ. Сидитъ ря- 
ДОМЪ с0 мной. 

— Вы его никогда не видали? 

— Н®тъ; я только слышалъ его голосъ, 
который показался миъ знакомымъ. 

— А это не былъ голосъ Карло Мин- 
гелли! | 

— Карло Минг... 

— Пора кончать! —сказалъ сторожъ, гля- 
дя на часы. 

— Воть что, Бруно, скавала Рома, при- 
готовляясь уходить, я наврное знаю,. что 
Мингелли—атентъ полиці, и что овъ со- 
держится въ этой тюрьм%, переодЪтый аре- 
стантомъ. Я знаю также, что, будучи вы- 
гнанъ со службы, онъ являлся къ синьору 
Росси съ предложеніемъ убить перваго ми- 
нистра. 

Бруно, сжавъ голову руками, стоялъ, какъ 
потерянный. 


— Въкамеру!—криквулъ сторожъ, и онъ, 
какъ бы не вполнћ сознавая окружающее, 
° вышелъ изъ комнаты. Рома слфдовала за 
нимъ до желёзныхъ дверей, у которыхъ онъ 
вдругъ обернулся и, ПОДНЯВЪ руку, крикнулъ 
громовымъ голосом”: 


— Ладно сеетрица! Положись на меня, 
чортъ возьми! Мы объ этомъ подумаемъ! 


— Разскажите все, что знаете, братъ 
мой, —отвфчала Рома. 

Разговоръ въ отдЪльной комнат имЪлЪ 
то неудобство, что каждое его слово было 
передано директору. Вечеромъ въ тетъ же 
день, послЪдвій доносилъ аа Ко- 


миссарү: 
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«Къ сожальню, я долженъ сообщить, 
что обвиняемый Рокко требовалъ свиданія 
со мною, чтобы отказаться отъ своихъ по- 
казавій. Я отказать ему въ этомъ, и онъ 
опятьнабуянилъ. Справедливость, однако же, 
заставляетъ меня признаться, что я, вћъро- 
ятно, не поняль вашихъ инструкщй и не 
могу считать себя отвфтственнымъ за пере- 
сланный вамъ документъ по этому длу». 

Комиссарь переслаль это письмо ми- 
нистру внутреннихъ дЪлъ,.а тотъ сейчасъ 
же позвалъ къ себъ полицеймейстера. 

— Майоръ,—-сказалъ онъ послъднему,— 
не знаете ли, за что Карло Мингелли былъ 
выгнӘнъ изъ лондонскаго посольства? 

— По подозрёню въ поддлкЪ докумен- 
товъ, ваше превосходительство. 

— Приказъ объ его арестЬ имфется, 
только ве былъ исполненъ? 

— Точно такъ. Приказъ этотъ у меня... 

— Майоръ! 

— Что прикажете, ваше превосходитель- 
ство? : 

— Отдайте Мингелли пересмотръть бу- 
маги, забранныя при обыск въ помфщени 
депутата Росси, и этого... какъ его?.. Бруно 
Рокко. Понимаете? 


— Понимаю... ваше превосходительство. 


— Цусть онъ поищетъ, нЪтъ ли. тамъ 
письма отъ Росси къ жен Бруно Рокко... 
поняли? 

— Вполн$ понялъ, ваше превосходитель- 
СТВО. 

— Если такое письмо найдется, то пере- 
шлите его къ военному прокурору, пусть 
прочтетъ завтра, на суд. 

— Слушаю, ваше превосходительство. 


ХІХ. 


Часовъ въ восемь утра на слъдующій день, 
входя на дворъ замка (в. Ангела, Рома ветрћ- 
тила карету перваго министра, вы%ћзжа- 
ющаго оттуда. Карета остановилась, и изъ 
нея вышелъ баронъ. 

— Вы смотрите очень усталой, дитя 
мое, —сказалъ онъ. 

— Да, я дЪйствительно устала. 

— Прошло не боле м%№сяца, а сколько 
воды утекло! 

— ВполиЪ естественно. 

— И зачмъ вы подвергли себя такимъ 
лишеніямъ? Если я допустилъ васъ териЪть 
ихъ, Рома, такъ только для того, чтобы вы 
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почувствовали, какъ много могуть для васъ 
сдлать другіе. А я—все тоть же. Вамъ 
стоитъ только протянуть руку, чтобы полу- 
чить вее, что желаете. 

— Ну, объ этомъ уже говорить нечего. 
Что прошло, то прошло. Я теперь стала уже 
совсвмъ другою. 

— Женская любовь —удивительная тай- 
на! Собирались вы погубить человфка, ко- 
торый васъ оскорбилъ, а потомъ сдЪлались 
его рабыней. Ужьъ хоть бы онъ стоилъ этого! 

— Да онъ и стоитъ. 

— А если бъ вы узнали, что не стоитъ/ 
Что онъ всегда васъ обманывалъ? 

— Я бы сказала, что это клевета, пре- 
зрённая ложь. 

Даже если бы вамъ представили дока- 
зательства? Самыя неоспоримыя доказатель- 
ства —письмо, написанное его рукою’ 

— До свиданья. МнЪ пора идти. 

— Ну, помните, что я вамъ скажу — рано 
или поздно вы откажетесь отъ этого чело- 
вћка и вернетесь къ прежнимъ чувствамъ 
по отношевію къ нему. 

Едва зам®тно улыбнувшись, баронъ по- 
чтительно раскланялся и сБль въ карету. 
Рома гнЪвно насупилась и пошла прочь, но 
ядовитое сомнфе уже закралось въ ея 
душу. | | 

ЗасЪданіе военнаго суда началось. Пред- 
ставивъ свой билетъ, Рома была допущена 
въ ложу адвокатовъ. Фузелли уступиль ей 
свое мЪсто. Появлене ея произвело въ зал 
сенсацію, такъ какъ она вошла въ моментъ 
всеобщаго молчанія. Публика стала пере- 
шептываться, и даже судьи взглянули на Рому 
изъ-за груды бумагъ. Одна пара глазъ 0с0- 
бенно упорно остановилась на ней, но Рома 
не осмфлилась взглянуть въ ту сторону, от- 
куда они глядзли. Это были глаза обвиня- 
емаго, сидЪвшаго на особой скамьћ между 
двумя карабинерами. 

Секретарь прочелъ обвинительный актъ. 
Бруно обвинялся не только въ уличномъ 
бунт 1-го февраля, нои въ участи въ заго- 
ворф, ваправленномъ къ насильственному 


перевороту и къ изиъненію конститущии госу- 


дарства. Актъ былъ очень объемистый; секре- 
тарь читалъ медленно и не особенно внятно. 
При торжественной тишин%, царствовавшей 
въ залЪ засћданій, снаружи въ нее проникали 
поеторонне звуки: слышался мфрный топотъ 
лошадей кавалерійскаго отряда, отрывистая 
команда офицера, повременамъ даже шаги 
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въ коридо р. Обстановка суда была чисто 
военная. Кром Фузелли да подсудимаго, 
всћ дЪйствующія лица были въ мувдирахъ. 
Ордена, эполеты, лампасы, разноцвътные 
канты и выпушки виделись со всВхъ сто- 
ронъ. 

По прочтенти обвинительнаго акта, проку- 

> сказалъ свою рвчь.Әто былъ молодень- 
ротмистръ, съ бћгающими глазками и 
закрученными въ ниточку усиками. На столв 
передъ нимъ лежали бълыя перчатки,асабля 
гремћла при всякомъего движеніи. Стараясь 
быть элегантнымъ, онъ окрүглялъ фразы, 
дЬлалъ граціозные жесты и видимо самъ со- 
бой любовался. 

— Господа судьи! —начахъонъ и ватъмъ, 
наговоривъ комплиментовъ по адресу короля, 
первагоминистра, храброй италіанской арии, 
сатирически отнесея къ превратнымъ идеямъ 
вообще, въ особенности къ нелъпому плану 
государственнаго строя, которымъ заговор- 
щики собирались замфнить строй существу- 
ющій. Достаточно изложить этотъ планъ, 
чтобы доказать его полную несостоятель- 
ность. Всемірная республика, основанная на 
словахъ Молитвы Господней! Троны, армии, 
флоты, международныя — все дол- 
жно быть уничтожено! Такъ это все просто! 
Такъ Легко! Такъ мило! Но увы—слишкомъ 
нелфпо! Слишкомъ безсмысленно! Олишкомъ 
несогласно съ принципами политической эко- 
номіи и международнаго права, даже болђе— 
съ инстинктами человфческой натуры и съ 
требованиями естественнаго чувства! 

Изощривъ свое остроуміе надъ наивностью 
теоретиковъ - идеологовъ, заставивъ судей 
улыбаться, а своихъ товарищей открыто 
смЪяться, прокуроръ вытеръ усы шолковымъ 
платочкомъ и перешелъ къ Бруно. Әтотъ 
несчастный не принадлежить къ числувожа- 
ковъ движения. бы его можно было вы- 
трезвить, да одЪть въ мундиръ, такъ изъ него 
вышелъ бы прекрасный солдатъ. Онъ пред- 
ставляетъ собою типичный обравчикъ чело- 
вЪка - собаки, человЪка, живущаго вЪрой 
въ своего хозяина. Въ его политическія, 
религіозвыя и всякія другія убъжденія ис- 
черпываются двумя словами: Давидъ Росси! 
Прокуроръ не потребуетъ, конечно, строгаго 
наказаня для такого несчастнаго существа, 
но онъ проситъ судъ обратить внимане на 
это существо какъ на образецъ того матеріа- 
ла, которымъ пользуются вышеупомянутые 
идеологи (паціевты Ломброзо) для того,чтобы 
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поднять вародъ противъ короля, конститу- 
ңін и правительства. 

Сабля отчаянно вагремъла, и ювый про- 
куроръ сфлъ. Тогда Рома впервые взглянула 
на Бруно. На грубомъ лиц послъдняго ле- 
жаль отпечатокъ такого великолЪпнаго пре- 
зрёвя, что элегантный ротмистръ могъ пока- 
заться розовымъ цоросеночкомъ по сравненію 
съ этимъ ‹образцомъ человфка-собаки». 


— БруноРокко, встаньте, — сказать пред- 
сфдатель суда. Вы — римлянинъ 

— Да, я настоящий природный римля- 
нинъ, — отвфчалъ Бруно. 

Вызвали свидътелей. Первыми были до- 
прошены нћсколько карабинеровъ, давав- 
шихъ показаня относительно буйнаго пове- 
девія Бруно. Допросивъ каждаго свидътеля, 
предсфдатель обращался къ подсудимому съ 
воиросомъ, не имЪетъ ли объ чего-либо воз- 
разить. | 

— Ничего, — отвЪчалъ Бруно, — они го- 
ворятъ правду. Во всемъ этомъ я созваюсь. 


Но когда количество допрашиваемыхъ, 
дававшихъ все одни итв же показаня, зна- 
чительно выросло, то Бруно, очевидно, это 
вадоъло, и онъ вскричалъ: 

— Но вЪдь я ужъ вамъговорю, что созна- 
юсы Зачёмъ тянуть эту канитель? 

ПослЪ карабинеровъ, наступила очередь 
полицеймейстера. Майоръ Анджелелли явил- 
ся для того, чтобы удостовЪрить, что при- 
чиною бунта была не дороговизна хлЪба, а 
подпольная дфятельность революціюиныхъ 
организацій, изъ коихъ «Всемрную респу- 
блику» слЪдуетъ считать самой сильной и 
вредною. Подсудимый, впрочемъ, не игралъ 
въ ней главной роли. Полищи онъ извЪстенъ, 
только какъ дворная собака достопочтен- 
наго Росси. 


— Да вёдь онъ глушь! Охота вамъ съ 
нимъ возиться, — воскликнулъ Бруно. 

— Молчать! — крикнулъ судебный при- 
ставъ, но руно только расхохотался во все 
горло на этотъ окрикъ. 

Рома опять на него взглянула и на этоть 
разъ замфтила, въ его поведении какую-то но- 
вую черту, которой прежде никогда не бы- 
вало—не простую веселость, не одушевле- 
н1е борьбы, а что-то болфе ужасное и угро- 
жающее. 

— Франческа Марія Маріотти, —-ВОСКЛИК- 
нулъ приставъ. Глухая жена гаррибальдійца 
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появилась передъ судьями. Голова ея.по обы- 
кновенію была повязана цвфтнымъ платоч- 
комъ, а плечи закутаны въ теплую шаль. 
Въ качеств родственницы подсудимаго, она 
была спрошена безъ присяги. 


— Ваше имя? 

— Франческа-Марія Марютти. 

— Отца какъ звали?- 

— Семьчесять пять, эччеленца. 

— Я спрашиваю, какъ звали вашего отца. 
— Никакъ нёть, эччеленца. 


Карабинеръ объяснилъ суду, что свидз- 
тельница совсфмъ не слышитъ. послф чего 
председатель, разсерженный сиъхомъ, кото- 
рый былъ вызванъ разговором его съ глу- 
хою, велфлъ ее вывести. | 

— Томассо Маріотти, — возгласилъ при- 
ставъ. Старый гаррибальдіецъ, въсвоей крас- 
ной рубашк%, выступилъ вперед». 

— Томассо Маріотти, — сказалъ предсћ- 
датель послъ обычныхъ вопросовъ объ име- 
ни, вванія, годахъ и о прочемъ, —вы состо- 
ите швейцаромъ въ дом № 14 на Пьяцца 
Навова, а потому можете. намъ сообщить, 
происходили ли въ этомъ доић сходки поли- 
_ тическихъ ассоціацій, какую роль игралъ въ 

нихъ подсудимый и кто именно былъ орга- 
низаторомъ этихъ сходокъ? Такъ вотъ ска- 
жите, бывали ли сходки въ вашемъ дом! 

Гаррибальдіецъ модчалъ, вертя шапку въ 
рукахъ. 

— Ну что же вы? Не можемъ же мы тутъ 
сидЪть цзлый день молча. 

— Рииъ—городъ вчный, эччеленца, а 
потому времени у насъ хватитъ, —отвфчалъ 
гваррибальдіецъ, д®тски улыбаясь. 

— Отвёчайте безъ нетумвстныхь шү- 
токъ, — сказалъ приставъ, — а то будете 
оштрафованы. 

— Господа тенералы,—сказалъ гарри- 
бальдіецъ, внезапно впадая въ плаксивый 
тонъ, при чемъ на глазахь его выступили 
слезы. Л ужъ старый человћкъ, чи на что 
негодный, а когда-то тоже былъ солдатомъ. 
Я вЪдь изъ знаменитой «тысячи» ивъ «Ты- 
сячи храбрецовъ>, какъ насъ называли, и 
проливалъ кровь за родину. Теперь ужъ мић 
подъ восемьдесятъ, и дни мои сочтены. Не- 
үжли жъ вы хотите, чтобы я передъ смертью 
выдалъ своихъ друзей? 

— Олъдующій свидътель!— сказалъ пре- 
зидентъ, и въ то же время со скамьи подсу- 
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димыхъ послышался сдавленвый голоеъ 
Бруно. | 

— Кой чортъ! Чего вы тянете? 

— Послушайте, Бруно Рокко, —сказалъ 
президентъ.-—-если вы будете бевпрестанно 
прерывать судъ грубыми замчанями, то я 
принужденъ буду наказать васъ. 

Бруногромко расхохотался. Предсфдатель, 
плъшивый человъкъ съ лицомъ бульдога, 
внимательно посмотрёлъ на него н®сколько 
времени, а затћиъ, обратившись къ приота- 
ву, скагалъ: Продолжайте. 

ОлЬдующимъ свидётелемъ быль дирек- 
торъ Реджина Цели. Онъ показалъ, что под- 
судимый, въ его присутствии, самъ доброволь- · 
но обвинилъ депутата Давида Росси въ со- 
ставлеши заговора противъ правительства. 

По прочтени этого обвиненія, предсъда- 
тель спросилъ Бруно, не имъетъ ли онъ ка- 
кихъ-либо возражений. 

— Конечно, ииъю! Әтого-то я и ждалъ! 
—-гаркнулъ Бруно. 

Окъ всталъ во весь ростъ, сложиль руки 
на груди и сказалъ: | 

— Спросите свидЪтеля, правда ли, что 
онъ посылалъ за мной поздно ночью и уго- 
варивалъ донести на Давида Росси, объщая 
за это прощение. | А 

— Это не совсъмъ такъ, —возразилъ ди- 
ректоръ. Я только посовЪтовалъ подсуди- 
мому не запираться, если онъ что-нибудь 
знаетъ, такъ какъ откровенное призваніе 
облегчить его собственную судьбу, спасетъ 
невинныхъ и поможетъ правосудію наказать 
дЪЙСТВИТельно виновныхъ. 

— А спросите-ка его, сказалъ Бруно, — 
не самъ ли онъ диктовалъ мнЪ мое пока- 
зані. | 
— Подсудимый добровольно заявилъ о 
своемъ желани дать показаніе, и меня даже 
нарочно для этого разбудили, —сказалъ ди- 
ректоръ. 

-— Спросите, еказалъ ли я хоть одно сло- 
во, обвиняющее Росси. 

— Такого слова, правда, подсудимый миъ 
не говорилъ, но онъ еще раньше во всемъ 
признался одному товарищу по заключению. 
Это признаніе было ему прочитано.и овъ его 
добровольно подписалъ. 

уть вм8шался адвокатъ Фузелли. 

— Значить, директоръ, диктовавшій по- 
казане, ни слова не слыхалъ отъ самого 
подсудимагоѓ —спросилъ онъ. 
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Директоръ замялся, пробормоталь н$- 
сколько үклончивыхъ фразъ, но въ конц 
концовъ долженъ былъ сознаться, что это 
такъ. 

— Я дъйствовалъ согласно своему долгу, 
стараясь выяснить правду, —сказалъ онъ. 

— Хороша правда! —воскликнүлъ Бруно. 
Онъ меня держалъ на хлЪбћ да на вод%, са- 
* жаль въ карцеръ, запрятывалъ въ смири- 
тельную рубашку, сЪкъ, мучилъ, а когда 
совеЪмъ , замучилъ, расшаталъ мое тћло и 
мою душу, то и подсунулъ къ подписи до- 
носъ на моего лучшаго друга! Я подписы- 
валъ безсознательно! 

— Не кричите такъ громко! — сказалъ 
председатель. 

— Буду кричать, потому что инъ такъ 
угодно! воз ъБруно. Ве обернулись въ 
его сторону. Видно было, что его теперь не 
остановить и чфмъ больше останавливать, 
твмъ будеть хуже. 

Олвдующимъ свидвтелемъ быль старшій 
тюремщикъ. Онъ заявилъ, что присутствон 
валъ при дачв показавія подсудимымъ, что 
оно было даво добровольно и что никто ника- 
кого давленія на подсудимаго не оказывалъ. 

— Спросите его, — заоралъ Бруно, —прав- 
да ли, чтоонъ отказался принять меня, когда 
я, вечеромъ въ воскресенье, приходилъ взять 
назадъ свое показаніе. 

— Это не правда, —отвфчалъ свидЪтель. 

— Ахъты, лжецъ!— заоралъопять Бруно. 
Самъ знаешь, что правда? у тебБ тог- 
да въ рожу далъ! Вонъ онъ, знакъ-то, до 
сихъ поръ виденъ! | 

Председатель ужъ и не пробовалъ оста- 
навливать Бруно; по лицу послёдняго видно 
фыло, что остановить его невозможно. 

Тюремщикъ сообщилъ суду, что Бруно 
_ нЪеколько разъ дЪлалъ очень важныя с00б- 
щенія одному изъ своихъ сосЪдей по камер. 


— Гдь же этоть арестантъ?-—спросилъ 


зы р и м и 


председатель, — можеть ли судъ выслушать 


его показание? 

— Къ сожалћнію, онъ, кажется, уже вы- 
пущенъ на свободу, —замфтилъ свидЪтель, а 
Бруно, громко расхохотавшись и указывая 
на кого-то среди публики, сказалъ: 

— Туть, тугъ! Вонъ онъ, завитой франтъ 
съ воротничками! Его зовутъ Мингелли! 


— Нозовите его!-еказалъ предсфдатель 
приставу. 


201 


А рача ые ъа чар Чаи ЗЫ Ы" 


Мингелли былъ вызванъ, принять приея- 
гү и сталь давать показаня. — 

— Вы содержались въ Реджина Цэли и 
недавно выпущены за услуги, оказанвыя 
правительству? 

— Точно такъ, ваше превоеходительство. 

— Вреты —таркнулъ Бруно. 

Мингелли облокотился на стулъ, покру- 
тилъ усики и началъ свой разсказъ. 


Онъ сидълъ въ камер рядомъ съ подеу- 
димымъ и перестукивался съ нимъ, какъ это 
обыкновенно дЪлается. Подсудимый гово- 
рилъ ему о великомъ человћък%, задумавшемъ 
великое дЪло,и о томъ, что этотъ человЪкъ 
бВжалъ теперь въ Англію, для того, чтобы 
подготовиться къ дфятельности. Изъ словъ 
педсудимаго видно было, что дћло идетъ о 
депутатъ Росси и о государственномъ пере- 
ворот%, объ убійствъ короля и о перестрой- 


ЕЪ общества на новыхъ началахъ. 


— Джешь, поповъ сынъ!—вскричалъ 
Бруно. 

— Бруно—Рокко,сказалъ предсВдатель,— 
не волнуйтесь. Вы находитесь подъ покрови- 
тельствоиъ закона. Уснокойтееь и разска- 
жите намъ сами, какъ было дЪд0. 


ХХ. 


— Этотьгосподинъ ,вашепревосходитель- 
ство, есть пшпіовъ по ремеслу, — началъ Бру- 
но. Его нарочно посадили рядомъ со мной, 
чтобы мучить меня и принудить къ оговору 
моихъ лучшихъ друзей. Я не видалъ его въ 
лицо и узвалъ объ этомъ уже посл%. Поэто- 
му ему и удалось меня надуть. (Онъ выдалъ 
себя за корректора «Офищальной газеты» 
и үвърялъ, что знаетъ всф новости. МнЪ и 
безъ того было горько во время безпоряд- 
ковъ: у меня сына убили, ваше превосходи- 
тельство, семилЪтняго мальчика, а онъ еще 
наговорилъ миъ на жену, сказалъ, что она 
бъжала вмЪстЬ съ Росси. Это явная ложь, 
но я ей повфрилъ, такъ какъ меня морили 
голодомъ, били, держали въ карцерћ и чуть 
съ ума не свели. Потомъ я узналъ, кто былъ 
моимъ сосБдомъ, и захотЪлъ взять свое по- 
казаніе обратно, но миъ его не отдали. Все 
это,какъ передъ Христомъ Богомъ —чистая 
правда, ваше превосходительство! Здесь веъ 
должны говорить правду. Я одинъ виноватъ 
во всемъ, въ чемъ меня обвиняютъ, а если 
подвелъ кого другого, то да проститъ меня 
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Богъ Облыжно показывалъ! Не въ себъ 
былъ! А что касается этого франта, то онъ 
убійца, и я могу доказать это. Онъ состоялъ 
при посольствъ въ Лондон%, а когда его от- 
туда вытурили за хорошія дла, то онъ явил- 
ся къ синьору Росси и предлагалъ убить 
перваго министра. Росси вытолкалъ его въ 
шею, съ этого все и началось. 

— Неправда! —~-вскричалъ Мингелли, по- 
краснфвъ, какъ шіовъ. 

— Неправда? А ну-ка возьми крестъ да 
ноклянись!-—гаркнулъ Бруно. 

Рома, въ сильномъ волневіи слушавшая 
этотъ разговоръ, вскочила было на ноги, но 
адвокатъ Фузелли сдћлалъ ей знакъ садить- 
ся.Въ краткихъ,но ясныхъ словахъ онъ очер- 
тиль обращене, которому подвергался Бру- 
но, сидя въ тюрьмЪ, обращеніе, достойное 
временъ инквизищи, когда люди, почтенные 
во многихъ отношеніяхъ прибЪгали къ край- 
ностямъ для того, чтобы спасти излюблен- 
ный принципъ, а иногда и просто ради лич- 
НОЙ ВЫГОДЫ. 

— Господинъ предеъдатель! —сказалъ онъ 
подъ конець,—во имя человфчности прошу 
васъ заявить, что правосуде въ Италии не 
имђетъ ничего общаго съ варварской систе- 
мой, при которой показанія подсудимыхъ 
вымучиваютъ отъ нихъ путемъ физическихъ 
и ственныхъ страданій! 

редеъдатель былъ видимо тронутъ. 

— Во имя этого святого изображевія,— 
сказалъ 08ъ, указывая на крестъ, —торже- 
ственно обЪщаюсь высоко держать знамя 
нравосудія и до конца исполнить свой долгъ. 

Прокуроръ попросилъ позволения допро- 
сить подсудимаго. 

— Вы говорите, что свидфтель Мингелли 
сообщилъ вамъ о бъгетвъ вашей жены съ 
достопочтеннымъ Росси? Я 

— Ла, онъ убфдилъ меня въ этомъ и сол- 
галъ, по обыкновенію. 

— Почему же вы думаете, что онъ сол- 
галъ? 

Бруно презрительно отвернулся, а проку- 
роръ, вынувъ изъ портфеля письмо, про- 
должалъ: 

— Вы знаете почеркъ достопочтенваго 
Росси? 

— Знаю ли я свой собственный кулакъ! 

— Такъ воть посмотрите. не онъ ли это 
писалъ. Прокуроръ передалъ конвертъ при- 
ставу. а тотъ подалъ его Бруно. 
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— Рука его,— сказалъ послёдийй. 

— Вы увфрены? 

— Увфренъ. 

— Но вфдь вы видите, что это письмо 
адресовано вашей женъ/ 


— Вижу. Но что жъ изъ этого? Не тру- 
дитесь, синьоръ, знаю я, къ чему вы подби- 
раетесь! 

— Будьте вБжливфе, Рокко, — сказалъ 
председатель, вспомните, что вы говорите 
съ почтеннымъ представителемъ закона. 


— Да ужъ чего жъ вЪжливЪй, ваше пре- 
восходительство! А то такъ передайте ему 
сами, что Давидъ Росси и моя жена были, 
какъ братъ съ сестрой, и если кто-нибудь 
выводить изъ этого грязныя заключен, 
такъ къ нему самому нельзя безъ щипцовъ 
притрогиваться. Съ этими словами Бруно 
бросилъ письмо на столъ. 


— Вы не хотите прочитать? 


— Не желаю! Это чужая переписка, а я 
не почтенный представитель закона. 


— Такъ тогда позвольте, я вамъ его про- 


читаю, — сказаль прокуроръ, развертывая 
письмо. «Дорогая Елена... 

— Ну что жъ такое? —прервалъ Бруно, — 
я вБдь вамъ говорю, что они были какъ 
братъ съ сестрой. 

Прокуроръ продолжалъ: 

— «....я до сихъ поръ не могу опомнить- 
ся отъ горя по поводу. смерти нашего ми- 
лаго малютки... 


— Воть именно! Это какъ разъ его сло- 
ва. Онъ любиль моего мальчика, какъ род- 
ного сына. Дальше! 

—‹.... Нашего ребенка — вашего и моего 
ребенка — Елена... 

— Да ужъ не финтите! Ничего тутъ дур- 
ного нБТЪ! —векричалъ Бруно. 

—«....но разъ его ужъ ить, а Бруно 
въ тюрьм% и, можетъ быть, на долге годы, 
то никакихь больше препятствій къ на- 
шему окончательному соединенію не суще- 
ствуетъ. Живи для меня, моя дорогая, какъ 
я живу только для тебя. ПріЪзжай ко инь 
скорће, моя радость... 

— Ну, ужь нёты Изъ своей-то головы 
не придумывайте!—вскричаль Бруно. 

Вс понимали, что подсудимый долженъ 
самъ үдостовъриться, своими глазами, въ 
томъ, что прокуроръ не выдумываетъ, и по- 
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тому письмо вновь было передано ему. Тћиъ 
временемъ въ душ Ромы закиифла та же 
борьба, что и въ душ%ъ Бруно. Вотъ, зва- 
читъ, на что намекалъ баронъ, говоря о не- 
вфрности Росси и © письменныхъ доказа- 
тельствахъ этой невёрности! У Ромы за- 
кружилась голова; она почти потеряла 00- 
знаніе. 

Бруно, между тБмъ, пробъжалъ глазами 
письмо, отъ времеви до времени произвоея 
отдЪльныя фразы вслухъ. | 

— Но разъ его ужь нфтъ, а Бруно въ 
тюрьм%... къ нашему окончательному соеди- 
ненію... пръзжай ко меъ скорфе... 


Онъ остановился и растерянно взглянулъ 
вокругъ, а зат8мъ опять сталь читать 
ПИСЬМО. | 

— ....Прзжай ко маъ скорЪе, моя ра- 
ДОСТЬ... | г 

— Возможно ли,— думала Рома, — въ то 
время, какъ я подвергаюсь тутъ, ради него, 
всяческимъ иукамъ и лишеніямъ, онъ тамъ 
утьшается съ другой женщиной!.. Невоз- 
можно! Письмо поддфлано! Ни единому слову 
не вфрю! 


Но Бруно все продолжалъ мучиться. На 
него смотрёть было жалко. 

— Ну да, конечно, бормоталь онъ,— 
у меня голова не свфжа... Я теперь раз- 
суждать не могу, все чушь въ голову л%- 
зетъ... | 

Говоря эти отрывочныя фразы, онъ су- 
дорожно мялъписьмо, и шуршанье бумаги 
да шумъ чьихъ-то шаговъ по коридору 
были единственными звуками, нарушавши- 
ми абсолютную тишину въ зал суда. 


— Совефмъ не чушь, Рокко, — сказалъ 
прокуроръ, — мы ве здБсь васъ жалћемъ, 
такъ же, какъ и господа судьи, я полагаю. 
Вашъ другъ и хозяинъ, человЪкъ, въ кото- 
раго вы вфрили, какъ въ Бога, оказался 
обмавщикомъ. Но онъ вЪдь не одного васъ 
обманулъ, а также и свою родину, и своего 
короля. Показанте, данное вами въ тюрьм%, 
совершенно върно. Совфтую вамъ не отка- 
зываться отъ него и положиться на милость 
суда. . 

— Ну васъ.. Замолчите! Дайте человЪку 
недумать!—сказалъ Бруно. 


Рома попробовала встать, но не могла. 


Затъиъ ова попробовала крикнуть, сказать 
что-нибудь, но голоса не хватило, и языкъ 
ВЪЧНЫЙ ГОРОДЪ. 
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не двигался. Неужели Бруно повћритъ и 
сдастся въ конц концовъ? 

Въ эту минуту Бруно, лицо котораго по- 
дергивали судороги, началъ хохотать, какъ 
сумасшедшій. 

— Такъ, такъ — говорилъ онъ,— ай да 
друзья! Прекрасно! Ну я же съ нимъ 
разочтусь! Ей Богу, разочтусь! 

СЪ этими словами Бруно бросилъ ском- 
канное письмо и нагнулся какъ бы длятого, 
чтобы почесать ногу. Спустя мгновеніе, онъ 
опять выпрямился и сказалъ твердымъ го- 
лосоМъ: 

— Я всегда зналъ, что когда-нибудь 38- 
стряну въузкомъ ист, и носилъ съ собою 
кое-чте, способное помочь маъ выбраться 
изъ такого мЪста. Вотъ эта штука! 

Не аа присутствующіе опомниться, 
какъ Бруно откупорилъ маленькую сткля- 
ночку и вывилъ ея содержимое. 

— Да здравствуетъ те Росси! —вос- 
кликнулъ онъ потомъ, бросая сткляночку 
черезъ голову. 

Ве сразу вскочили, но было уже поздно. 
Черезъ тридцать секундъ ядъ началъ дъй- 
ствовать, и Бруно упалъ на руки карабине- 
ровъ. Одни побъжали за докторомъ, дру- 
гіе— 3а священникомъ. | 

— Ничего, ничего, —бормоталъ Вруно,— 
Вогъ милостивъ, (нъ и такъ проститъ та- 
кого бЪдняка, какъ я. — Затёмъ онъ 
Вдругъ заплъ: 


«Зе всоргоп Іе їетбе 
5е Іетапо і тогі!» 1) 


— Да здравствуетъ Давидъ Росси! 

Въ ту же минуту его вынесли изъ залы. 

Во время безпорядка, возникшаго велћъдъ 
за такой необычной сценой, публика вско- 
чила съ своихъ мъстъ и перемЪшалась съ 
сүдьями. Глухая Франческа, стоя у самаго 
судейскаго стола, безсмысленно повторяла: 
«Господи, батюшка! Господи, батюшка!». 
Гаррибальдіецъ молча плакалъ, а Рома, под- 
нявъ письмо, которое валялось на полу, | 
вдругъ обр8ла, способность говорить. 

— Господинъ президентъ! — вскричала 
она, заглушая своимъ голосомъ общ 
шумъ, — это письмо писано · не синьоромъ 
Росси! Это поддълка! Я берусь сейчасъ же 
доказать! 


1) «Могилы открываются, встають мертве- 
цы»-—гаррибальдійскій гимнъ. 
14 
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Доказывать, однако, было уже поздво— 
вошелъ карабинеръ и доложиль предсфда- 
телю. что подсудимый отдалъ Богу душу... 


— Умеръ!—тихимъ шопотомъ пронеслось 
по сразу замолкшей толи». 


Председатель быль сташ ВЗВОЛНО- 
ванъ. 

— Заедан1е отерочивается, — прогово- 
рилъ онъ, — беру Веемогущаго во свидЪтели, 
что судъ добьется правды въ этомъ дълЪ и 
заставить вивовныхъ раскаяться, кто ои 
они ни были! 


РА АА АМАА МАР 


ХХІ. | 


«Дорогой Давидъ Ты уже будешь звать 
все, что здЪеь случилось прежде, чЬмъ полу- 
чишь мое письмо. то одна изъ тЪхъ судеб- 
ныхъ драмъ, которыя разносятся по теле- 

у во вс страны свфта. Бъдный Бруно! 
Ътъ, не бъдный, а великій! Герой Бруно! 
Подобно древнимъ римлянамъ, онъ убилъ 
себя, чтобы не измфнить другу. Когда они 
разожгли его ревность при помощи под- 
дЪльнаго письма, то онъ воскликнулъ: «Да 
здравствуетъ Давидъ Росси» и умеръ. 0! 
Это было поразительно! Әта минута, всегда 
будеть стоять путеводной звЪздою передъ 
моими глазами. Я не думала до сихъ поръ, 
что человфческая натура способна поднять- 
ся до такой высоты. Величественно! Боже- 
ственно! 

«Но какъ мала и ничтожна кажусь я 
сама себЪ, когда вспомню, чт) чувствовала 
на суд въ это утро! Я вфдь положительно 
переживала тъ же муки, какъ и Бруно— т 
же сомнЪнія, такую же острую ревность. 
А когда поняла всю дьявольскую махинацію, 
которою опутали Бруно, то стала бояться, 
что онъ тебя выдастъ! Выдать тебя! Звукъ 
его голоса, когда онъ въ послЪдній разъ 
крикнулъ: «Да здравствуетъ Росси», до сихъ 
поръ стоитъ у меня въ ушахъ. Это былъ 
крикъ побфды— побфды надъ обманомъ, ис- 
кушенемъ, ревностью —надъ самомъ собой. 


«Не думай, Давидъ, что Бруно умеръ 
съ разбитымъ сердцемъ, что онъ повзрилъ 
въ твою измЪнү. Я вполн% увфрена, что онъ 
уже и на судъ явился, зная, что отравится. 
Я все время чувствовала, что овъ рЬшился 
на что-то изъ ряда вонъ выходящее. Да и 
вс это чувствовали, даже судьи; недаромъ 
они не препятствовали ему говорить гру- 
бости. 


оси 
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«Въ арестантскомъ плать ,растрепанный, 
съ голой грудью, онъ все-таки казался самой 
величественной фигурой въ зал. Это пото- 
мү, что за нимъ стояло нёчто болће могу- 
щественное, ч$мъ люди съ ихъ законами— 
за нимъ стояла смерть Наконецъ, вспомни 
его послЪдній крикъ. Что овъ могъ обозна- 
чать? Не выразилась ли въ немъ любовь, 
вфра, вБрвость—не смотря ни на что? Не хо- 
тёлъ ли Бруно сказать этимъ крикомъ: — Да, 
вы меня разбили, но я врю ему и буду в%- 
рить до конца? 

«Какъ все это ни свъжо еще и ни ужас- 
но, а я все-таки не должна забывать н о 
других новостях. Вчера въ«Трибун%» бы- 
ло напечатано, что Мингелли посаженъ въ 
тюрьму. На этотъ разъ уже въ самомъ дЪлћ 
не за Бруно, а за свои продзлки въ аондон- 
скомъ посольствћ. Воть какъ безцеремонно 
власти отдфлываются отъ своихъ орудій, пе- 
реставшихъ быть нужными! Твоя проклама- 
шя къ священникамъ надфлала большого 
шума. Она появилась въ восемь часовъ утра. 
Я сама видфла изъ окна, какъ какой-то мо- 
лоденькій попикъ подошелъ къ стънВ цер- 
кви, что напротивъ нашего дома, прочелъ 
прокламацію, тамъ наклееннтю и, оглянув- 
шись крүгомъ, чтобы удостовћриться, что 
никто его не видить, поцБловалъ бумагу! 
Черезъ полчаса, впрочемъ, эту прокламацію 
уже сорвали. Очевидно, что и въ ватикан- 
скомъ лагерЪ существуетъ раздЪленіе, хотя 
говорятъ, чтосв. отецъ собирается разослать 
къ епископамъ циркуляръ,осуждающій «Все- 
мірную республику» и предающій проклятію 
всякаго католика, который принадлежитъ 
къ ней. 

«Я, какъ видишь, живу на твоей квар- 
тир%, но съ «сестрой Анжеликой» сношений 
не прекратила и всякій день справляюсь, 
нЪтЪ ли къ вей писемъ. Не знаю, чЪмъ 06ъ- 
яснить твое молчаніе. Ты очень занятъ, ко- 
нечво, ты живешь на чужой сторон%, ты 
еще не выбралъ времени отвъчать мнЪ; все 
это такъ... Какъ бы я была счастлива, если 
бы причины твоего молчавія были дЪЙсТтвИ- · 
тельно таковы! Но нътъ—я не могу обма- 
нывать себя болће! 

«ВполнЪ естествепно, что ты не можешь 
простить меня,но напиши по крайней мър%, 
разсЪй мон сомнЪня. Ты давно бы ужъ от- 
вфтиль, если бъ зналъ, какъ я страдаю. Не 
съ твоею великой душой мучить людей. (е- 
годня миъ очень тяжело. Тоска невыноси- 
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мая. МнЪ бы, кажется, легче было знать, 
что ты меня не прощаешь—я такъ счаст 
лива своей къ тебъ любовью, что никогда 
любить тебя не перестану, если даже поте- 
ряю. И никогда, никогда не помяну тебя 
лихомъ, ни въ какомъ случа. | 


«Не получая отъ тебя писемъ, я пере- 
читываю старыя. Среди нихъ есть одно, на- 
писанное мЪсяца два тому назадъ, въ кото- 
ромъ ты а о случа, вполнЪ похо- 
жемъ на мой. Позволь повторить тебъ твои 
же слова: 

«Даже если бъ ова была недостойна. 
этого (то - есть твоей любви и дружбы), 
если бъ она была порочна, то кто я такой, 
чтобы судить ее строго?.. Я отвергаю чудо- 
вищное мнЪніе, согласно которому мужчина 
можеть искупить свое прошлое, а женщи- 
на— нътъ... И если она грЪшила и страдала 
такъ же, какъ я гръшилъ и страдалъ, то я 
найду въ себЪ силу сказать: «мы любимъ 
другъ друга, составляемъ одно цлое, а по- 
тому будемъ стоять или падать вмЪстћ». 

«Это такъ хорошо, что я блаженствую, 
переписывая твои слова, и чувствую себя 


і 


такъ, какъ чувствовала послБ исповъди, 
когда старикъ-священникъ сказалъ маф, что 
я ни въ чемъ не виновата. Я еще, кажется, 
не говорила тебъ объ этомъ. Исповъдывалъ 
меня капуцинъ, и маъ, пожалуй, слъдовало 
бы подождать его отвЪта прежде, чфмъ пи- 
сать тебЪ о своемъ ғор. Онъ хотЬлъ посо- 
вътоваться съ кзмъ-то относительно меня, 
со своимъ игуменомъ или епискономъ. 

«Но теперь мн его совфты не нужны— | 
все зависитъ отъ тебя. Но какъ бы ты ни 
ръшилъ, будь увфренъ въ томъ, что враги 
твои ничего со мной не едћлаютъ, къ какимъ 
бы средствамъ ни прибфгали—примфръ Бру- 
но не пройдетъ для меня даромъ. Они уже 
попробовали надо мною и унижеше и бъд- 
ность, и ревность, и даже стыдъ— остается 
попробовать только одну смерть. Но и 
смерть не поколеблетъ моей къ тебЪ 
вЪрности. Прощай. 


«Твоя бъдная, непрощеная Рома». 


На слъдующев утро къ Ром явился пап- 
скій гвардеецъ, КМА Раймонъ. | 

— Святой отецъ желаетъ видЪться съ 
вами, сказалъ онъ. 


ЧАСТЬ СЕДЬМАЯ. 


Папа. 


|. 


Утромъ въ тотъ день, въ который РомЪ 
была назначена аудіенція у папы, она на- 
дла простое черное платье и черную ман- 
тилью — костюмъ, предписываемый этике- 
томъ Ватикана. Блфдная и похудъвшая отъ 
волненій послЪдняго времени, она въ этомъ 
костюм казалась выше ростомъ и красив%е, 
чЬмъ обыкновенно. 

Молодой папскій гвардеецъ въ статскомъ 
плать долженъ былъ сопровождать ее въ 
Ватиканъ и дожидался въ гостиной. Когда 
Рома вышла изъ спальни, тә застала его 
погруженнымъ въ созерцаніе бюста Росси, 
который Рома только-что заново вылћпала. 


— Ўдивительнохорошо! —сказалъонъ,— 
чудная работа! | 
Рома поклонилась, слегка улыбнувшись. 

— Христосъ, конечно. Но какъ реально, 
сколько чувства, сколько любви! И, при томъ 
сколько въ немъ человъческаго! Трудно по- 
вфрить, что это созданіе воображевія, а не 
этюдъ съ живого [исуса Христа. Но знаете, 
что меня больше всего поражает». 

— Что? спросила Рома, весьма полыцен- 
ная словами офицера. | 

— Меня больше всего поражаеть сход- 
ство вашего Христа съ папой. | 

— Неужели? 
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— Положительно такъ! Вы этого не по- 
дозрБвали? · 

ома, улыбаясь, покачала головою. 

— Просто невћроятно! Здъсьовъ, конечно, 
моложе, но тъ же черты, то же выраженіе, 
та же мяткость и сила. Даже продольная мор- 
 щинка, появляющаяся на лбу его святЪй- 
шества, когда онъ чфмъ-нибудь недоволенъ, 
и та схвачена. 

Улыбка пропала на лицф Ромы, смёнив- 
шись озабоченнымъ выраженемъ. 

— Есть у папы родственники? — спросила 
она, глядя въ окно, чтобы скрыть это выра- 
жене. 

— Никого нътъ. Ни души. Онъ единствен- 
ный сынъ единственнаго сына. Если бы у 
стараго барона Леоне былъ братъ, то я по- 
думалъ бы, что ваша модель снята съ сына 
этого брата. Но вы, вЪроятно, думаете теперь 
о святомъ отцф, какимъ онъ былъ лЪтъ трид- 
цать тому назадъ’ Признайтесь —вы объ 
этомъ думали? 

Рома разсмфялась, офицеръ —тоже. 

— Мы можемъ Ъхать?— спросила она. 

Карета уже ждала у рыльца, и они по- 
Ъхали, сначала по Торъ-ди-Нон%, узенькому 
переулочку, ведущему къ берегу Тибра, а 
затфмъ, черезъ мостъ св. Ангела, по Борго. 
. Утро было ясное, но въ город царствовало 
уныше. На одномъ углу группа бъдвяковъ 
покупала маисовыя лепешки, замфнявиия 
хлЬбъ, а на другомъ, у дверей закусочной, 
стояла длинная вереница стариковъ и дътей, 
съ горшками и мисками, ожидавшихъ своей 
очереди получить супъ. На площадкЪ передъ 
замкомъ стоялъ пЬхотный пикетъ, и хорошо 
одфтые солдаты мрачно смотр$ли на про%з- 
жающихъ. Обтрепанные и плохо выбритые 
священники шныряли въ толп%, не оказы- 
вавшей имъ никакого уваженія; тамъ и сямъ 
кардинальская карета, на пар% вороныхъ, 
быстро проносилась сквозь толпу, заставляя 
ее разсяваться. 

ома была нервна и озабочена. Зачъмъ 
пап$ нужно ее видфть? Что онъ ей скажетъ? 

— Не часто, я думаю, случается, чтобы 
папа, посылалъ за кмъ-нибудь, особенно за 
женщиной, да еще не католичкой?—спро- 
сила она своего спутника. 

— Очень рдко! Но, можеть быть, отецъ 


ра. 
° — Отець Пиффери? 

— Да, духовникъ святого отца и пропо- 
вЪдникъ при его двор%. 
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— (нъ капуцивъ? 

— Да, игуменъ у Санъ-Лоренцо. 

— А! Теперь я понимаю, — сказала Рома, 
значительно успокоенная. 

— Отецъ Пиффери— старый другъ папы, 
знаетъ ёго чуть не съ дътства, входить къ 
нему безъ доклада и обращается съ вимъ 
безъ всякихъ церемоній. Кортисъ— камерди- 
неръ папы—говоритъ, что они даже иногда. 
ссорятся, и тогда папа ложится въ постель 
на цфлый день. 

— (нъ, кажется, очень добрый и мягкій 
человъкъ? 

— Мягкій? Да овъ просто святой, вотъ 
овъ какой человъкъ! Вспыльчивъ немножко, 
но отходчивъ и добръ, какъ ангелъ. Когда 
разсердится на что-нибудь, такъ мы већ про- 
валиться готовы, а потомъ потреплетъ по 
плечу, и все забыто, хоть сейчасъ умереть за 
него. | 

Нервность Ромы понемногу прошла. Ужъ 
если выпалъ случай, такъ надо имъ восполь- 
зоваться. Она все разскажетъ пап. Можетъ 
быть, онъ утЬшитъ ее и посовћтуетъ что-ни- 
будь. Пожалуй, онъ даже и Давиду Росси по- 
можетъ. 

На соборныхъ часахъ пробило десять, 
когда карета Ромы выћхала на площадь 
Ов. Петра, мокрую отъ брызговъ фонтана и 
блестфвшую подъ лучами солнца. 

У бровзовыхъ воротъ, подъ надписью: «Въ 
домъ Господень войдемъ и храму его покло- 
нимся», пришлось выходить изъ экипажа. 
Но аппартаменты папы боле походили на 
дворецъ земного владыки, чЬмъ на храмъ 
Владыки небеснаго. 

Прежде всего — пикетъ швейцарской гвар- 
ди въ полосатыхъ мундирахъ; зачёмъ—ве- 
личественная лЪстница, я Ша, на пло- 
щадкахъ которой опять стоятъ швейцарцы; 
затъмъ—дворъ св. Дамаза, яркій освЪшен- 
ный солнцемъ „тихій и молчаливый — за нимъ 
опять лЪстница, съ мраморной баллюстрадой 
и цвътными стеклами въ окн%; на верху 
лЪстницы — жандармъ, въ лосинахъ, ботфор- 
тахъ и медвъжьей шкур®. За этой лъстни- 
цей слфдуетъ великолфиный клементинскій 
залъ, въ которомъ опять стоить пикетъ 
швейцарской гвардии; затёмъ—дежурная ко- 
мната пальфреньери, лакеевъ въ красныхъ 
ливреяхъ временъ Людовика ХІҮ, обязан- 
ныхъ носить папу во дни его большихъ вы- 
ходовъ; затЪмъ небольшая комната съ пи- 
кетомъ Палатинской гварди, въ черныхъ 
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туникахъ съ золотыми эполетами и кәпи съ 
красными перьями; зат8мъ— дежурная ком- 
ната служекъ, буссолятни, въ фіолетовыхъ 
подрясникахъ; наконецъ — завзшанная ко- 
врами и украшенная большимъ Распятіемъ, 
стоящимъ между двумя высокими лампами, 
пикетная комната гвардіи нобилей, въ иъД- 
ныхъ шлемахъ и съ палашами наголо. 

Въ этой комнат спутникъ Ромы сдалъ ве 
одному изъ буссолянти. 

Въ этотъ день праздновалась годовщина 
восшествія папы на тронъ, и св. отецъ прини- 
малъ поздравлевія отъ кардиналовъ и духо- 
венства. Церемонія происходила въ сосЪдней 
тронной залћ, рядомъ съ которой былъ входъ 
въ пріемную и внутренне аопартамевты 
папы. 

Одияъ изъ придворвыхъ капеллановъ при- 
тнелъ сказать, что отецъ Пиффери приказалъ 
ему провести даму въ пріемную. Это была 
небольшая комната, устланная кокосовыми 
матами и меблированная довольно просто — 
мраморные столы и рёзныя кресла съ пап- 
скииъ гербомъ. Съ одной ея стороны былъ 
выходъ въ узкій коридорчикъ, ведущий во 
внутренніе аппартаменты, а съ другой — дверь 
въ тронную залу. 

— Отець Пиффери сейчасъ придетъ,— 
сказалъ капелланъ, —- а его святёйшество 
пожалуетъ сюда посл церемоніи. 

Рома, нЪсколько взволнованная ожида- 
ніемъ, стала разе ть о пап. Капел- 
ланъ съ большой готовностью удовлетворялъ 
ея любопытству. 

Это быль маленькій, кругленькій человћ- 
чекъ, съ румянымъ лицомъ и свътло-сВрыми 
глазами. ()въ говорилъ почтительнымъ шо- 
ПОТОМЪ. 

— Дурно сдълается? Что жъ, съ дамами 
очень часто дзлается дурно, а плачутъ онъ 
почти всякій разъ. Но святой отецъ такъ 
добръ, такъ снисходителенъ... 

— (Онъ, говорятъ, прямосвятой, — сказала 
Рома. 

— Именно святой! Благоеть его неиз 
ченна и уступаетъ развъ только благости То- 
го, Чьимъ намфетникомъ онъ служитъ. 

Капелланъ низко поклонился и юркнулъ п 
въ дверь тронной залы, при чемъ оттуда до- 
несся случайный шумъ голосовъ, и Рома на 
минутку увидала толпу людей въ фюлето- 
выхъ мантіяхъ. Почти тотчасъ же изъ ко- 
ридора вошелъ лакей, несшій серебряную 
миску съ супомъ. 
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— Это вы та дама, за которой посылалъ 
святой отецъ?—спросилъ онъ съ добродуш- 
ной развязностью. 

Рома улыбнулась и наклонила голову. 

— А я-- съ, Гаэтано Кортисъ, пап- 
скій камердинеръ, какъ вы, вёроятно, знаете. 
Ми все извЪстно. 

Рома онять ласково улыбнулась. 

— Вотъ супъ принесъ святому отиу. Бо- 
юсь, какъ бы не простылъ сегодня. У насъ 
строго—-надо подавать къ десяти часамъ, а’ 
его теперь тамъ, пожалуй, задержать. 

жъ святой отецъ СТЕ 

— — Овъ-то равсердится? насъ ан- 
гелъ, никогда не сердится. 

Должно быть, онъ въ самомъ дЪлћ 
очень добръ; всћ такъ гов 

— Да ужь чего добрће! Даже спальни 
своей не занираетъ, когда идетъ гулять! Не 
такъ, какъпрежній папа ,тотъвсегдаи ключъ 
съ собой бралъ. Я вхожу къ нему, когда 
угодно, и беру, что хочу. На РождествВ какой- · 
то американець просилъ меня достать ста- 
рую скуфью святого отца— отъ болЪзней по- 
могаетъ, знаете ли, да и умирать съ ней 
легче — такъ мић и просить не пришлось, 
самъ взялъ. А вотъ теперь тоже старушка 
англичанка желаетъ имть чулки —ревма- 
тизмъ у ней —тоже достану. У меня теперь 
осталась прядка волосъотъпослЪдней стриж- 
ки, такъ если услыщите... 

Болтоввя камердинера была прервана по- 
явленіемъ монаха въ черной рясф. Онъ во- 
шелъ изъ тронной залы, и Рома сразу узнала, 
въ немъ отца Паффери, который ее исповЪ- 
дывалъ и кото ей показывали на юби- 
лейной процессі. Доброе, морщивиєтое ин- 
теллигентное лицо; длинная патріархальная 
борода; мягкій голосъ и въжливыя элегант- 
ныя манеры. 

— Не вставайте, дочь моя, —сказалъ онъ, 
затворяя дверь за камердинеромъ. Затъмъ, 
подобравъ свою рясу, онъ усёлся на кресло 
_ передъ Ромой. 

— Когда вы удостоили меня своего до- 
- вр, дитя мое, и я оказался неспособнымъ 
возвратить миръ вашей душ, то объщалъ 

посовЪтоваться съ лицомъ болће меня ком- 
петентнымъ... Теперь я разсказаль вашу 
исторю пап%... Онъ очень былъ тронутъ ею 
и пожелалъ говорить съ вами... 

— Но, батюшка... 

— Не волнуйтесь, дочь моя. Шй Десятый, 
какъ паца, можеть быть высокомВренъ до 
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строгости; онъ долженъ уважать въ себћ 
намфстника Христа; но, какъ человЪкъ, онъ 
простъ, скроменъ и добру. Забудьте что онъ 
монахъ и первосвященникъ, помните толь- 
ко, что онъ нЬжный и любящій отецъ. Раз- 
скажите ему все, ничего не скрывая. Если 
вамъ придется открывать при этомъ чужя 
тайны, то не забывайте, что вы говорите съ 
наметвикомъ Того, передъ Которымъ нЪтъ 
ничего тайнаго. 

— Но, отецъ мой... 

— Чтё? | 

-— Самая его святость можетъ помфшать 
миъ свободно высказаться о дл, которое... 

— 0 нЪтъ Его отеческое сердце знаетъ 
вс печали и затруднения, вотръчающіяся ВЪ 
жизни его дЪтей. 

— Но онъ такъ чистъ, такъ святъ. такъ 
далекъ отъ Міра съ его искушенями... 

— Не говорите этого, дитя мое. Папа та- 
кой. же человћкъ, какъ и всЪ прочіе. Онъ 
стоить выше другихъ не потому, что непо- 
гръшимъ, а потому что... покончилъ уже съ 
гръхом»... знаетъ, что такое грЬшить и быть 
прощенымъ. Я вотъ разскажу, пожалуй, кое- 
что изъ его жизни. Вы, можетъ быть, уже и 
слышали, но въ обществь носятся о немъ 
слухи невърные, преувеличенные, а когда 
вы узнаете правду, то не будете уже больше 
его бояться, отнесетесь какъ къ отцу, мо- 
жетъ быть, нережившему почти то же, что вы 
переживаете. 


1. 


— Тридцать пять лЪтъ тому назадъ,— 
началъ отецъ Пиффери,—св. отецъ и не 
думалъ о томъ, чтобы сдфлаться папой. Онъ 
былъ единственнымъ сыпомъ римскаго бан- 
кира и жилъ въ палаццо, на той сторонЪ 
площади. Отарый баронъ мечталъ, правда, о 
томъ, чтобы купить своему сыну высокое 
положеніе въ духовенствъ; но это были лишь 
тщеславныя и невыполнимыя мечты, да мо- 
лодой человъкъ ихъ и не раздфлялъ. Его 
цЪли въ жизни были простыя, но свЪтекія. 
(въ хотьлъ быть военнымъ и, чтобы не со- 
вефмъ разойтись съ отцомъ, взялъ мЪсто въ 
папской гвардіи вобилей. 

Монахъ засунулъ руки въ боковые кар- 
маны своей рясы, задумчиво и квер- 
ху и продолжалъ. 

е это—не секретъ; но вотъ то, что 
ВЫТ дальше, не совсъуъ извЪстно. Молодой 
и красивый офицеръ велъ жизнь обычную 
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для тогдашней римской молодежи — кафе, 
концерты, театры, балы поглощали все его 
время. Вращаясь въ обществ, онъ ветрћ- 
тился гдЪ-то съ Одной дфвушкой изъ на- 
рода и полюбилъ ее. Это была очень милая 
дЪвушка, мягкая и нЪжная по манерамъ, 
очень добрая, но съ пылкой душой. Онъ 
также былъ хорошій человћъкъ и, не долго 
туне женился на ней. Они вЪнчались по 
обряду церкви; это все, чего требуеть Богъ 
отъ вступающихь въ бракъ. 

Рома вздохнула. 

— Къ несчастію, тогда, какъ и теперь, 
не признающее Бога законодательство от- 
дляло гражданскій бракъ отъ церковнаго, 
и послДНІЙ безъ перваго ничего не значилъ. 
Узнавъ о женитьбЪ сына, старый баронъ 
задумалъ разлучить сүпруговъ. Какъ разъ 
въ это время, въ Австрали, одинъ прелатъ 
былъ едБланъ кардиналомъ и съ панскимъ . 
легатомъ, долженствовавшимъ отвезти ему 
шляпу и грамату, нужно было послать офи- 
цера гварди нобилей. По просьб барона, 
для этой миссіи избранъ былъ его сынъ. 

Рома едва могла сдержать свое волненіе. 

— Когда молодой мужъ ухалъ, то баронъ 
принялся за жену. Онъ еще не отказался 
отъ намренія сдфлать своего сына духов- 
нымъ, а бракъ послужилъ бы, конечно, 
пренятствемъ къ этому. У богатаго чело- 
вЪка всегда хватитъ средствъ для того, что- 
бы добиться своей цфли, и баронъ не щадилъ 
ихъ. Онъ сталъ вліять на совъеть молодой 
женщины, убфдилъ ее въ томъ, что она сто- 
итъ поперекъ дороги своему мужу, что оракъ 
ихъ недфйетвителенъ, что она даже во имя 
своей любви должна освободить любимаго 
человфка. Баронъ былъ не злодЪй какой- 
нибудь, но онъ любилъ сына больше всего 
ва свЪтЬ, больше правды и чести, и потому 
готовъ былъ принести въ жертву женщину, 
мЬшавшүю выполненію его илановъ, а она 
и сама согласилась собою пожертвовать — 
устранить себя съ пути своего мужа. Она 
утопилась въ Тибрф. 

Рома не могла удержаться отъ сдавлен- 
наго восклицаная. 

— Вернулся, наконецъ, мужъ. За все вре- 
мя путешествія онъ писемъ отъ жены не 
получалъ, но въ Рим ожидало его послЪд- 
нее ея посланіе, изъ котораго онъ узналъ 
мотивы, побудивше ее къ самоубійству. ДЪ- 
лать было нечего, помочь совершившемуся 
нельзя, и молодой баронъ впалъ въ глубокое, 





безвыходное отчаяніе. Упрекать онъ, никого 


не могъ; жена утопилась’ изъ любви къ н6- 
му, самъ онъ никакихт/ дурныхъ наифренй 
не имёлъ и спфшиль въ Римъ именно для 
совершенія гражданскаго брака, а, что касает- 
ся отца, то онъ хоть и ошибался, но все же 
изъ любви къ сыну, да и кром того тоже 
ӧылъ убитъ неожиданнымъ исходомъ. сво- 
ихъ махинашй. Ничего не подфлаешь-— воля 
Божія! Какъ бы то ни было, но съ этихъ 
поръ молодой баронъ совершенно отказался 
отъ общества и отъ всякихъ свЪтскихъ раз- 
влеченій. Овъ заперся въ своей комнатъ и 
восемь дней молился, а на девятый. посту- 
пилъ въ Капуцивскій монастырь Санъ-Ло- 
ренцо. Красивый, веселый, молодой офи- 
перъ, душа общества, сталъ монахомъ. 
Старый патеръ съ въжностью взглянулъ 
на Рому, пылающія щеки и залитые глаза 
которой краснорфчиво. свидЂтельствовали о 
впечатлъній, произведенномъ на нее печаль- 


ной судьбою папы. 


— Въ то время, дочь моя, —продолжалъ 
старый капуцивъ „— Воспитательнымъ Д0- 
момъ Санто-Спирито завЪдывали монашенки 
св. Теклы. 

Рома готова была упасть въ обморокъ. 

— А одинъ изъ насъ постоянно жилъ 
тамъ, чтобы крестить новорожденныхъ и хо- 
ронить умирающихъ. Мы дфлали это по оче- 
реди, оставаясь въ домЪ годъ, два, три, и 
затЬмъ возвращаясь въ монастырь. Какъ 
разъ въ то время, о которомъ я говорю, бы- 
ла моя очередь. Я прожилъ въ Санто-Спи- 
рито четыре года, пока не вернулся въ Савъ- 
Лоренцо уже настоятелемъ. Тамъ я вашелъ 
молодого барона и не знаю ужъ, хорошо ли 
сдълалъ, разсказавъ ему новый эпизодъ изъ 
его собственной истории. . 

— У него былъ ребенокъ’—посиёшно 
неребила Рома. 

Вапуцинъ утвердительно кивнулъ голо- 
вою. | 

— (нъ уже зналъ объ этомъ изъ про- 
щальнаго письма жены, но въ письмћ было 
сказано, что ребенокъ умретъ вмЪстЬ съ 
нею. Въ послъднюю минуту она, однако жъ, 
сжалилась надъ несчастнымъ малюткой И 
положила его въ корзину Санто-Спирито. 

Капуцинъ положилъ ногу на ногу, и изъ 
подъ рясы его выглянула босая ступня въ 
сандаліи. 

— Мы окрестили мальчика подъ тъмъ 
именемъ, которое мать написала на клочкЪ 
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‘бумажки, приколотомъ къ пеленк%, и это 


имя помогло мн$ открыть отца малютки. 
Природа —дёло не шуточное, и молодой мо- 
нахъ, узнавъ, что у него еще осталась связь 
съ мромъ въ видЪ сына, сильно ветрево- 
жился. Долго инстинкты отца боролись въ 
немъ съ религіознымъ чуветвомъ, но, нако- 
нецъ,онъ не выдержалъ и вышелъ изъ орде- 
на съ цЪлью исполнить свои обязанности по 
отношенію къ ребенку. 

— И не вашелъ его, вв ое 

— Да! Овъ опоздалъ. огласно обычаю, 
мальчикъ былъ отданъ на воспитаніе въ 
Кампанью. съ маленькой. платой отъ казны. 
Пріемные родители усиЪли уже передать его 
въ другія руки и къ тому времени, когда 
отецъ принялся за поиски, всЪ слфды ребен- 
ка были уже потеряны. 

Рома хотЪла, сказать что-то, но не могла. 

— Ну, затфмъ пошла уже исторія воБмъ 
извфстная. Старый баронъ умеръ, молодой 
наслфдовалъ громадное состояніе отца, по- 


ЧУЧИЛЪ отъ Папы дозволеніе ВНОВЬ ВСТУПИТЬ 


въ орденъ и принялъ великій постригъ. 
Первымъ дъломъ его было основать въ Ри- 
м пріютъ для сиротъ. Самъ онъ ходилъ по 
улицамъ, отыскивалъ брошенныхъ дфтей и 
приводилъ ихъ въ иуютъ. Слава объ его 
милосердии росла, но онъ заботился не объ 
ней, и даже, пожалуй, не о милосердін къ по- 
кинүтымъ малюткамъ —(онъ иекалъ между 
ними своего собственнаго. 
Рома, не скрываясь, ияакала. 

_ — Спустя лЬть пять онъ напалъ на 
слЪдъ мальчика, который, какъ. оказалось, 
былъ увезенъ въ Англію. Несчастный отецъ 
выпросилъ себъ позволенів отправиться въ 
Лондонъ и провелъ тамъ цфлыхъ пять лъТЪ 
въ той же работћ, то-есть въ учреждени 
пріютовъ и разыскиваніи по улицамъ, между 
бродячими италјанскими мальчиками, того, 


который быль ему такъ доротъ. Потерявъ 


всякую надежду, онь вернулся въ Римъ съ 
азбитымъ єердцемъ и посЪдъвшею головою. 
мъ временемъ, не смотря на всю свою 
скромность, овъ быстро поднимался по 1ерар- 
хической лЬетницЪ, такъ что желания · ста- 
раго барона должны были исполниться. За 
свою широкую благотворительную дЪятель- 
ность и благочесте, онъ сдъланъ былъ епи- 
скопомъ, а черезъ семь лътъ—кардиналомъ 
и теперь... теперь папа [й Х, святой чело- 
вЪкъ, первосвященникъ... 
— Давидъ Леоне? 
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— Да, такъ звали святого отца въ міру. 
Накакого грёха онъ не совершилъ, ни въ 
чемъ себя упрекать не можетъ, а все-таки 
знаетъ, что такое паденіе и страданіе—самъ 
падалъ и страдалъ, но сумълъ подняться, 
сумёль быть твердымъ нц терифливымъ... 
Скажите же, дочь моя, можно ли бояться 
довфриться такому человзку? 

— Нельзя! Конечно, нельзя! — воскликну- 
ла Рома, рыдая. 

Дверь тронной залы отворилась въ эту 
минуту, и цфлый рядъ кардиналовъ потянул- 
ся изъ нея вдоль по коридору. Все это были 
старики въ фіолетовыхъ одЪяніяхъ; иные 
едва шли отъ слабости и усталости; боль- 
ШИНСТВО горива между собою поти- 
хоньку. Проходя мимо плачущей Ромы, они 
окидывали ее сочувственными взглядами. 

Еще черезъ минуту появился прежній 
капелланъ. 

— Святой отецъ готовь принять васъ 
сейчасъ же,—сказалъ онъ Ром почтитель- 
НЫИЪ ШОПОТОМЪ. 


Ш. 


Папа только-что покончилъ торжествен- 
ный пріемъ. Въ красной съ зодотомъ трон- 
ной зал, сидя на креслћ, покрытомъ барха- 
томъ, подъ краснымъ же бархатнымъ навћ- 
сомъ, въ красной скуфь$ и красной. подби- 
той мъхоиъ пелеринкЪ, съ первосвященни- 
ческимъ крестомъ на груди и брилланто- 
вымъ ецископскимъ перстнемъ на пальц%, 
онъ принималъ отъ Священной коллеги, 
патріарховъ, армепископовъ, епископовъ, 
членовъ различныхъ конгрегацій, своихъ 
камергеровъ и начальниковъ своей гвардіи 
поздравленіе съ годовщиной вступлевя сво- 
его на тронъ первосвященника всемірвой 
церкви и римскаго епископа. 

Пышно разодфтое общество стояло во- 
кругъ трона. Спереди —фіолетовые кардина- 
лы въ развфвающихся мант1яхъ, за нями — 
ряды черныхъ сутанъ и рясъ, а свади—гвар- 
дейцы, въ своихъ блестящихъ средвевћко- 
выхъ мувдирахъ. | 

Когда церемонія цълованія папской туф- 
ли окончилась, старЬйшій изъ кардиналовъ, 
девяностолЪтній старикъ съ потухшими 
глазами п слабымъ голосомъ, выступилъ 
впередъ и прочелъ слъдующій адресъ: 

«Овятъйшій Отецъ! Ваша Священная 
коллегія имђетъ честь преподнести вашему 
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святъйшему свое поздравленіе съ радостной 
годовщиной достопамятваго дня. 

«Въ наше время, святой отецъ, когда 
свобода и независимость Святого престола 
нарушены, когда Римъ—этотъ священный 
городъ, столица имперіи [исуса Христа— 
конфискованъ атеистами, когда на всякомъ 
шагу встрёчаются люди, нескрывающіе сво- 
его желанія ниспровергнуть вру и святую 
католическую церковь, виЪстЪ со свЪтекой 
властью ея главы, мы благодаримъ Боже- 
ственное Провидъніе за то, что такимъ гла- 
вою состоитъ нашъ святЬйшій владыко, 
папа Шй Десятый. 

«Тяжелые дни ваступили, ваше святћй- 


шество; но среди бувтовъ, возстаній и бъд- 


ствій разнаго рода, обрушившихся на вашъ 
вЪрный народъ во всћхъ странахъ міра, Ва- 
тиканъ стоитъ не только, какъ тюрьма, нои 
какъ твердыня вфры, какъ новый Синай, съ 
котораго должно прогремъть вепогрВшимое 
слово! ВсЪ мы смотримъ на ваше святъйше- 
ство, какъ на общаго отца всёхъ вЪрую- 
щихъ, и ждемъ изъ вашихъ усть могучаго 
призыва къ благотворной дфятельности на 
пользу вры, къ исполненію долга, лежаща- 
го на қаждомъ изъ вашихъ дЪтей. () свъ- 
тильникъ, горящій ва вершинћъ этого свя- 
щеннаго холма! 0 сввтъ небесный, озаряю- 
щій дольняя! 0 гласъ Бога на земл, потря- 
сающій вселенную! Народъ твой, обожающій 
своего первосвященника, ждетъ отъ тебя 
совфтовъ и указаній! 

«Святой отецъ! Ваша Священвая кол- 
легія зваетъ, какъ близко вашему сердцу 
желаніе видзть Римъ еще разъ стоящимъ 
во глав всего свъта, но ва этотъ разъ— 
силою любви и мира. Мы твердо вфруемъ, 
что желаніе это сбудется въ близкомъ бу- 
дущемъ и что вашъ пророческій взоръ ви- 
дитъ уже зарю этого будущаго возсіявшею 
надъ цфлымъ свётомъ. Предвъчный сказалъ 
своему намфстнику: «Я поставлю престолъ 
твой превыше всъхъ ва землф. Твердо вф- 
руя въ исполнене этого обфщаня и желая 
чтобы Господь сохранилъ ваши драгоцфнные 
дни до тБхъ поръ, пока оно исполнится, 
Священная коллегія просить васъ принять 
увБревіе въ ея глубочайшемъ уваженіи и не 
лишить насъ всфхъ вашего апостольскаго 
благословенія». 

Отарый кардиналъ прочелъ адресъ съ 
длинными паузами, при чемъ вЪсколько разъ 
пилъ воду, подносимую камергеромъ. Когда 
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онъ кончилъ, то папа, поднявъ голову, отвћ- 
тилъ слфдующей рћъчью: 

«Достопочтенные отцы и братія! Отече- 
скія чувства, благодатная эмоція заставляетъ 
радостно биться наше сердце при этомъ но- 
вомъ проявленіи вашей преданности Святому 
Престолу. Вамъ угодно было, синьоръ карди- 
налъ, упомянуть о нашихъ домашнихъ, такъ 
сказать, волненіяхъ и огорченіяхъ, съ ка- 
ждымъ днемъ усиливающихся. Ёстьлюди,ко- 
торые някакъ не могутъ понять, что паца, по 
слову: Божію стоящій выше всякаго человъче- 
скаго закона, не долженъ быть ничьимъ 
подданнымъ, и что свЪтская власть римска- 
го первосвященника необходима ему для сво- 
боднаго выполненія апостольской миссіи. Всћ 
видятъ, однако же, что папа живетъ узни- 
комъ въ Ватикан%, что власть его уничто- 
жена, алтари разрушены, храмы поруганы, 
а имущество разграблено. 

П ое соте братія! И церковь, и 
гражданское общество много разъ были по- 
трясаемы революціями, отецъ которыхъ — 
самъ сатана. Но въ наши тяжелые дни, ря- 
домъ съ этими преходящими бъдствіями вы- 
росла идея, которая грозитъ упрочить без- 
порядокъ въ церкви и обществ%, сдБлать 
его постояннымъ. Коммунизиъ, соціализмъ, 
тайныя общества, антиклерикальные клу- 
бы всегда были, есть и будутъ, но арена ихъ 
вліянія всегда была мала — съ нимъ легко 
справиться. А вотъ о вновь нарождающейся 
религіи — Церкви приходится подумать. Опи- 
раясь на догматы, священные для вефхъ 
насъ, пользуясь текстами Евангелия, та ре- 
лигія пробуетъ отравить самые источники 
христіанства и навсегда разрушить устано- 
вившійся общественный строй. Люди съ 
умомъ неуравновћшеннымъ, исповъдуя вВ- 
ру во Христа, строютъ воздушные замки, 
которые были бы сиъшны, если бы не грози- 
ли гибелью самымъ основамъ человъческихъ 
обществъ. Люди эти создали идею всемтрна- 
го братства, долженствующаго, по ихъ ин$- 
нію, замфнить собою современное дЪленіе 
рода челов5ческаго на отдЪльныя государ- 
ства и ваціональности, равно какъ и объеди- 

ющій ихъ авторитетъ Святого Престола. 
Нашъ Римъ, нашъ вёчный городъ, долженъ 
быть центромъ и столицей этого фантасти- 
ческаго братства. | 

«Профанируя христіанство, играя еван- 
 гельскими текстами, произвольно отдъляя 
одну часть ученія Христа отъ другой, эти 


~ 
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люди создаютъ какую-то новую религію и 
провозглашаютъ себя ея пророками и иер- 
восвященниками. Богомъ, въ этой религи, 
становится Человъчество, таинствами —че- 
ловъческій трудъ и матеріальные интересы, 
а на мЬстЬ Церкви и государства она ставитъ 
самоуправляющуюся толпу. 

«Нужно ли, достопочтенные братія, что- 
бы съ высоты святого престола стали объяс- 
нять вамъ, до какой степени неправедна и 
опасна еретическая доктрина, обожествляю- 
щая человћъка и заставляюная поклоняться 
самимъ себ въ образъ отвлеченнаго Чело- 
вЪъчества? Ясное дћло, что эта губатель- 
ная доктрина внушена демагогамъ самимъ 
духомъ зла для того, чтобы ниспровергнуть 
раа и Церковь, созданныя Јасусомъ 

ристомъ. Слова: свобода, демократія — суть 
лишь предлогъ, соблавнъ, нашептываемый 
библейскою змВею, на ДВЛЬ же өни обезна- 
чаютъ ужасы револющи и цареубійство. Гуда 
предатель и нечестивый Кајафа берутся за 
проповъдь Евангеля. Плоть возстаетъ про- 
тивъ духа. Выполняется древній завЪть (а- 
таны — обратить мысли человЪка къ хлћ- 
бу матеральному, погибельному, отъ хлћ- 
ба духовнаго, животворящаго. ДЪлается по- 
слЬднее усиліе окончательно ниспровергнуть 
авторитеть святого престола, уничтожить 
вЪру христіанскую, разрушить государство 
и общество. | 

«Вамъ, монсиньоръ, угодно было обра- 
титься къ намъ за указаніями, куда и какъ 
должна быть направлена дћятельность ка- 
толической Церкви во дви подготовляюща- 
гося торжества анархіи. Мы совћътуемъ при- 
звать духовенство къ энергичной борьб съ 
демагогами; пусть оно всёми силами в08- 
станетъ противъ образовавія преступныхъ 
ассоціацій и воспретитъ своей паствћ уча- 
ствовать въ нихъ, тћиъ болће, что дЪло объ 
этихъ ассоціаціяхъ было уже разсмотрёно 
Высшей конгрегащей всемірной инквизиціи, 
при чемъ онъ призваны подлежащими цен- 
зурћ, какъ общества, направленныя противъ 

еркви и властей предержащихъ, а потому 
участіе въ нихъ всёмъ вёрующимъ не дозво- 
ляется. 

«Тмъ временемъ, братія, такъ какъ 
Господу угодну было наказать народъ за его 
грёхи правительствомъ неправеднымъ, без- 
божными парламентами, подкупными суда- 
ми, тюрьмами, превратившимися въ застЪн- 
ки для пытокъ, то помолимся Ему объ отвра- 
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длю. и особенно въ Великій четвергъ, 0у- 


демъ сзывать нашу страждущую паству во. 


храм% Св. Петра; продливъ всевощвыя, по 
древнему обычаю, до разевъта, пригласимъ 
вфрующихъ присоединять свои голоса къ го- 
лосамъ клира— особенно при пЪвіи Мівегеге, 
и направимъ очи всъхъ на тотъ крестъ, ко- 
торый былъ когда-то символомъ. безчестія, 
а теперь правитъ міромъ, смиряя гордыхъ, 
„утъшая слабыхъ, обличая фарисеевъ, напо- 
миная возмутившемуся человћъчеству о ми- 
рв и всепрощени. · 

· «Пока этого будетъ достаточно, братія. 
А въ ближайшемъ засЪданія консистори на- 
дфясь усилить вліяніе благодати (в. ав на 
родъ человъческій, мы не преминемъ по- 
полнить ряды борцовъ за Церковь возведе- 
ніемъ въ санъ кардиналовъ этой Церкви 
пятнадцати наиболЪе сильныхъ ‘и неутоми- 
мыхъ дЪятелей изъ вашей среды». 
~ Покончивъ свою ръчь, папа всталъ, под- 
нялъ правую руку кверху и, сдвлавъ ею 
крестное знаменіе, произнесъ формулу апо- 
стольскаго благословения, послф чего, опи- 
раясь на руку одного ИЗЪ СВОИХЪ камерге- 
ровъ, оставилъ тронную залу. 


‚ Нъеколько минутъ спустя, когда всЪ разо- 
ЛИСЬ, канелланъ подвелъ Рому къ две- 
ри въ частные аппартаменты папы. Тамъ ею 
завладлъ камергеръ, въ брызжахъ временъ 
Карла Ү, передавшій попеченіе о ней мон- 
синьору въ фіолетовой ряс%, который про- 
водилъ молодую женщину до дверей папска- 
го кабинета. | | 

— Когда войдете, — скагалъ онъ ей по- 
тихоньку,—не забудьте три раза стать на 
колЪна: у дверей, по срединћ комнаты и у 
святого отца. Не очень волнуйтесь. 


— Хорошо, — пробормотала Рома. 

Дверь открылась, монсиньоръ сдфяалъ 
шагъ въ комнату, припалъ на одно колфно 
и произнесъ: 


— Донна Рома Волонна, ваше святЪйше- 
ство. ‘ | 


ЗатЬмъ онъ пропустилъ Рому, вышель 
и затворилъ за собою дверь. Рома тоже упа- 
ла ва колБна и склонила голову. Мягкій, 
грудной, звучный голосъ „который она какъ 
будто слышала когда-то, попросилъ ее при- 
близиться. 


Аүдіенція началась. 
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щеніи этихъ бъдствій. Во всю страстную не- . 
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Пана былъ теперь весь въ бЬломъ и си- 
дЪлъ на простомъ креслЪ, около маленька- 
го столика, въ небольшой, уютной комнат», 


‘обставленной КНИЖНЫМИ шкафами и бюста- 


ми нкоторыхъ его предшественниковъ. На 


стол передъ вимъ стояла пустая суповая 


миска и тарелка съ ложкой. При приближе- 
ви Ромы умное и иріятное лицо Шя Десята- 


го освтилось отеческой улыбкой. Молодая 


женщина, стоя на колфнахъ у его ногъ, по- 
ЦЗловала первосвященническй перстень и 
оперлась на, ручку кресла. Папа, наклонивъ 
голову, заглядывалъ ей въ лицо и ныжно 
похлопывалъ своей рукою, одфтой въ пер- 
чатку, по ея рук%. Волненіе, овладъвшее Ро- 
МОЙ. при ВХОД ВЪ комнату, мало-по-малу 
улеглось; въ недоступномь носителЪ трой- 
ной короны она начинала видфть простого и 
добраго старика. Съ женскимъ тактомъ она 
почуветвовала себя даже, пожалуй, сильнће 
его, способной ухаживать за, нимъ, принести 
ему какую-нибудь пользу и прониклась по- 
чтд материяской жалостью къ этому непо- 
гръшимомү глав католическаго міра. 


ТЪмъ временемь папа вачалъ говорить, 
замЪтно смягчая свой голосъ изъ деликат- 
ной предупредительности по отношенію къ 
женщин%. 


‚ — Отецъ Пиффери говорилъ миъ о васъ, 
дочь моя, — сказалъ Й Десятый, —и, съ ва- 
шего позволенія, сколько я могъ понять, пе- 
редалъ мн вашу исторію. Вы страдаете и 
потому имЪете всЪ права на мою симпатію, 
хотя не принадлежите къ числу върующахъ, 
Я хотълъ видфть васъ для того, чтобы по- 
мочь вамъ перенести ваши страданя, на- 
СКОЛЬКО ЭТО ВЪ МОЙХЪ СИЛахЪ. 

‚Продолжая стоять на колввахъ, Рома еще 


‚разъ приложилась къ перстню папы. 


— Много лфть тому назадъ, дитя мое, — 
продолжалъ онъ,—я зналъ одну женщину, 
находившуюся почти въ такомъ же положе- 
ши, какъ вы, и можетъ быть, именно воспо- 
минанів объ этой несчастной заставило меня 
пожелать васъ видфть. Она была одна н#% 
тъхъ женщинъ, которыя дБлаются матерями 
великихъ людей... Но она уже давно умерла, 
пусть и исторія ея умретъ вифстЪ съ нею. 
Миръ ея праху. 

Голосъ паны слегка дрожалъ. Взглянувъ 
кверху, Рома увидфла слезы на глазахъ ста- 


№? 





т ММА, 


рика. Минуту спустя онъ уже снова улыбал- 
ся и ласково похлопывалъ ее но рук%. 


мнЪвайтесь въ дёйствительности вашего бра- 
ка. Хоть одинъ изъ васъ оказывается не- 
крещеннымъ, все же это дёло Церкви р$- 
шить, дЬйствителенъ ли такой бракъ, а мнЪ- 
не свЪта түтъ ни при чемъ. СвЪтъ слишкомъ 
строго и несправедливо судить женщину, 
ставшую жертвой жестокаго и развратнаго 
человЪка. Ему в®тъ дФфла до того, что она 


выстрадала. Теперь, какъ и во времена [еру- · 


салима, оскорбленная женщина кажется ему 
падшей. Фарисеи, не особенно взыскатель- 
ные къ проступкамъ мужчины, всегда гото- 


вы воскликнуть: по закону Моисея она дол- _ 


жна быть побита камнями, но [исусъ Хри- 
стосъ всегда будетъ, не слушая ихъ, чертить 
тростью на песк%. 

Рома еще разъ поцћловала перстень папы, 
а онъ опять сталъ гладить ея руку. 

— А все-таки вамъ слЪдовало бы, дочь 
моя, — покаяться музжү,—продолжалъ папа. 
Если вы этого не сдълаете, то испортите се- 
бъ будущее, и любовь, и довъріе къ вамъ 
мужа пропадутъ. 

— Я ужевсе разсказала ему, святой отецъ, 
еще раньше, чЪмъ отцу Пиффери, но только 
сдЪлала видъ, что разсказываю чужую исто- 
рію. 

— Ну, и что жъ онъ? 

— (Онъ сказалъ то же, что и ваше свя- 
тъйшество. Онъ снисходительный и благо- 
родвый человзкъ. Недавно я собралась съ 
духомъ и покаялась ему во всемъ отр 
венно. 

— Что же онъ отвфчаль? 

— Да онъ еще ничего не отвЪтилъ, свя- 
той отецъ, сказала Рома печально. 

— То-есть какъ ничего не отвЪтилъ? 

— Его вфтъ здћеь; онъ не отвъчалъ на 
ПИСЬМО. 


— А времени-то для отвфта было доста- 
точно? 


— Больше чфмъ достаточно, святой отецъ. 
— Что же вы думаете? 


— Я думаю, что первое мое письмо возбу- 
дило въ немъ жалость, а второе, изъ котора- 
го онъ үзналъ, что дЪло идетъ 000 мн%, по- 
дъйствовало на его душу болЪзненно. Онъ 
чувствуетъ, что не можетъ мн простить, 
- какъ, по его же словамъ, мужъ долженъ 
прощать свою жену, и мучается. 
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четы 


— Не хотите ли, дочь моя, чтобы я пого- 


ворилъ съ нимъ? 
— Не слушайте никого, дитя; мое, не со- . 


— Это больше, чђмъ я могла ожидать 
отъ вашего святъйшества ‚—радоетно вскри- 
чала Рома, но въ такомъ случа%ф пы.. 

— Вь такомъ случа я долженъ знать 
имена: и вы должны разсказать миъ вс по- 
дробности. 

— Воть именно! 

— Ну, кто же былъ вашъ отець, ДИТЯ 
мое! 

— Мой отецъ умеръ въ изгнаніи. (Онъ 
былъ либералъ. Боюсь, что ваше святьйше- 
ство назовете его револющонеромъ... Это 
быль князь Просперо Волонна. 


— Я такъ и думалъ. Ве благородные 
умы любятъ свободу, но у многихъ умъ въ 
разлад съ сердцемъ. А кто же тотъ, дру- 
гой человъкъ/? 

— Эго дальній родственникъ меего отца, 
содЪйствовавиий, какъ я недавно узнала, его 
изгнанію. Онъ былъ моимъ опекуномъ... Ми- 
нистръ и важное лицо въ Италім.. Бароъ 
Бонелли. 


— Такъ, такъ! —воскликнулъ папа, оче- 
ВИДНО разсердившись и постукивая ногой по 
полу, —самый нечестивый человъкъ въ Ри- 
м%! Представитель антихриста!.. Но продол- 
жайте, продолжайте, дитя мое! Кто же вашъ 
мужъ? 

— Мой мужъ —человъкъ совсфмъ друго- 
го рода. 

— А}. 


— Онъ все для меня сдћлалъ, святой 
отецъ, рышительно все. Я не знаю, чЪмъ бы 
я была безъ него! 


— Да благословить его Богъ! Да благо- 
словитъ Богъ обоихъ васъ! 


— Я познакомилась съ нимъ по странно- 
му случаю. (Онъ тоже либералъ, и при томт, 
депутатъ. Говоря объ испорченности прави- 
тельства, онъ указать на меня, какъ на лю- 
бовницу министра. Это было невърно, но я 
оскорбилась и... и рьшилась предать и погу- 
бить его... 


— Ужасное ищеше, дитя мое. Это, врвно, 
министръ придумалъ. | 

— Векор% я открыла, однако же, что врагъ 
мой былъ другомъ моего отца, а кром% того 
самъ по себБ справедливый и благородный 
человЪкъ. Я начала съ ненависти, святой 
отецъ, но ненависть скоро съ меня соскочи- 
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ла. ВмЪето тьмы, въ которой до твхъ поръ 
блуждала душа моя, я увидвла свЪтъ. Я по- 
любила своего врага, и онъ полюбилъ меня. 

— Далће! 

— Ну, потомъ онъ — тоть прежній— 
сталъ принуждать меня выдать ему тай 
моего мужа... | 

— А вы что же? 

— Я не сдалась ни на угрозы, ни на со- 
блазнъ. МиВ это было и не трудно, такъ 
какъ теперь я не хочу ни богатства, ни ро- 
скоши. Я хочу быть хорошей, честной жен- 
щиной. Богу извстно, какъ бы я хот%ла 
быть такою! 

Глаза папы были влажны; онъ опять сталъ 
ласково поглаживать дрожавшую руку Ромы. 

— Любовь спасла васъ, дитя мое. Богъ 
есть любовь, а любовь есть мостъ, соединяю- 
щій землю съ небомъ. Если бы вы, какъ Маг- 
далина, изъ которой Шсусъ Христосъ вы- 
гналъ семерыхъ бЪсовъ, были дЪйствитель- 
но любовницей и орудіемъ министра, то Богъ 
все же очистилъ бы васъ и поднялъ изъ 
праха. Благословеніе мое да будетъ ва васъ, 
дочь моя; желаю, чтобы мужъ вашъ былъ 
достоинъ вашей любви и довърія. 

— Онъ больше, больше, чЬмъ достоинъ 
ея, —скавала Рома, чуть не плача. Голосъ 
папы, говорившаго о любви, былъ такъ по- 
хожъ на чей-то другой, слишкомъ хорошо 
знакомый, что она не могла не вздохнуть. 

— Такъ онъ былъ другомъ вашего отца, 
вы говорите! 

— Да, ваше святЪйшество; и хоть мы 
вотрётились только недавно, но я его знала 
еще въ Англи, когда была ребенкомъ. 

— Онъ либералъ, вы говорите? 

— Да, ваше святфйшество, либералъ. 

— Звачитъ, вражда къ нему министра бы- 
ла результатомъ политическаго разногласія? 

— Сначала только это, а потомъ... 

— Понимаю, понимаю. А тайны, о кото- 
рыхъ вы говорите, суть лишь... 

— (Онъ касаются того, что было двадцать 
лЬтъ тому назадъ, давно прошло и покон- 
чено. 

— Значитъ, вашъ мужъ гораздо старше 
васъ? 

Молодая женщина улыбнулась, что заста- 
вило и папу также улыбнуться. 

— Всего на десять лътъ, ваше свят йше- 
ство, ему тридцать четыре. 

— Откуда овъ родомъ и кто быль его 
отецъ? 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


— Родился онъ въ Рим, но кто былъ 
его отецъ—не извћстно. 

— На кого онъ похожъ съ виду? 

— Онъ похожъ... Я никогда не встрвчала 
человЪка, на котораго бы онъ такъ по- 
ходить... Простите ли меня, ваше святћй- 
шество? 

Рома густо покраснфла; веселая улыбка 
ея открыла два ряда жемчужно-бЪлыхъ зу- 
бовъ, такъ что и папф стало весело, на нее 
ГАЯДЯ. 

— Говорите, говорите, что хотите, дочь 
МОЯ. 

— Я никогда не встрчала человћка, на 
котораго онъ былъ бы такъ похожъ, какъ 
ваше святЬйшество. | | 

Произнося эти слова, Рома слегка струси- 
ла и наклонила голову, но иапа нЪжиЪй 
прежняго поглаживалъ ея руки. 

— А вы миъ еще не сказали его имени, 
ДИТЯ мое. 5 

— Его зовуть Давидъ Росси. 

Папа вдругъ всталъ съ кресла, и лицо его 
въ первый разъ затуманилось. 

— Давидъ Росси? —повториль онъ р%з- 
КИМЪ ГОЛОСОМЪ. | 

— Да, —пробормхотала Рома, окончатель- 
но струсивъ. 

— Давидъ Росси? Извзетный революціо - 
неръ? 

— Совсфмъ нътъ, ваше святъйшество, 
онъ не революціонеръ. 

— Но, дитя мое, вдь онъ же основалъ 
преступное общество, которое не дальше, 
какъ сегодня было осуждено съ высоты свя- 
того престола! 

Папа началъ ходить по комватћ, а Рома 
встала на ноги и слЪдила за нимъ глазами. 

— Человёкъ, составляющій заговоры про- 
тивъ Церкви и ея главы! 

— Не говорите этого, ваше святЪйшество, 
онъ человЪкъ религіозный, искренно рели- 
позный. 

Рома начала горячую и безсвязную ръчь 
въ защиту своего мужа. 

— Открыть ли вамъ тайну, ваше святЪй- 
шество? —сказала она подъ ковецъ, —нико- 
му въ свЪтВ кром васъ не открыла бы я 
ее. Мужъ мой органивуетъ теперь въ Англи 
италіанскихъ омигрантовъ. Какой у него 
планъ — я въ точности не внаю. Заго- 
воръ ли это въ обычномъ смыслћ слова 
или планъ конституціонвой кампаній —онъ 
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мн} не сказалъ, но все-таки я знаю, что дви- 
женіе будетъ направлено противъ римскаго 
тельства, а не противъ Церкви. 

Пій Десятый, стоявшій въ это время у 
окна, задомъ къ Ром%, вдругъ повернулся и 
гавно ваглянулъ на нее. Брови его, сошед- 
шяся при этомъ недъ переносицей, и вообще 
все выражене лица живо напомнили ей дру- 
гое знакомое лицо, такъ что молодая жен- 
щина не могла не вздрогнуть. 

— Вернувшись, я приведу съсобоютакую 
силу, передъ которой тюрьмы откроются, — 
вотъ что онъ сказалъ мнз, ваше святъйше- 
ство. Движеніе это скоро начнется, я увћъ- 
рева, и тогда ваше святёйшество убћдитесь, 
что вожди народа— люди религозные... 

— Постойте! — воскликнулъ папа, под- 
вявъ руку. Вы и такъ мн® слишкомъ мно- 
го наговорили. Богъ знаетъ, какъ я должевъ 
отнестись къ тому, что вы маъ уже сказали. 

Рома теперь только замфтила, что наго- 
ворила лишняго, и поспЪшила смягчить свои 
слова. 

— Изъ того, что я сказала, ваше свя- 
тёйшество не должны заключить, что Давидъ 
Росси стоитъ за революцію... 

— Молчите, дитя мое! Вы сами не знае- 
те, какую пропасть открыли подъ моими но- 
гами. Дайте мнф подумать. Дайте миъ опре- 
дЪлить мой долгъ передъ Богомъ и людьми. 

ПослЪдовало краткое молчаніе. 

— Я— женщина, ваше святЪйшество, — 
сказала Рома, глотая слезы, —я, дЪйствитель- 
но, можетъ быть, наговорила много литняго. 
Но все, что я сказала, было довЪрено инъ по 
любви. Вы добры и разумны, святой отецъ, 
вы не употребите во зло моей откровенности. 

Папа задумчиво вернулся къ креслу. Онъ, 
повидимому, не слыхалъ словъ Ромы, кото- 
рая попрежнему стала на колЪни у его ногъ 
и сказала тихимъ, просительнымъ тономъ: 

— Дов%ріе моего мужа ко мн трогатель- 
но, ваше святЪйшество. Я единственный въ 
мір человкъ, которому онъ открываетъ 
всё свои предположенія, вс секреты. Если 
овъ үзнаетъ... | 

— Не бойтесь, дочь моя. Все, что вы мић 
довзрили въ простомъ разговорф, будетъ для 
меня такъ же священно, какъ сказанное на 
испов%ъди. Но вы все же меъ сообщили страш- 
ныя вещи, и одинъ Богъ зваетъ, какъ я дол- 
‚ женъ отнестись къ нимъ. 

Взглянуьъ на взволнованное лицо стари- 
ка, такъ недавно освъщавшееся добродуш- 


жй улыбкою, Рома въ первый разъ поняла, 
какая страшная отвътетвенность лежитъ на 
человъкв, носящемъ тару. Затъиъ ей при- 
шла на умъ исторія, разсказанная отцоиъ 
Пиффери. 

— Если бъ я могла разсказать вашему 
святёйпюству, — начала она вкрадчиво, — 
кто такой мой мужъ, какого онъ низкаго 
происхожденія... сколько ему приходилось 
страдать и какая опасность висить надъ 
нимъ постоянно, то... то ваше отеческое 
сердце сжалилось бы надъ нимъ и полюби- 
ло его... 


— Не говорите мн® больше ничего, дитя 
мое. Лучше мн® ничего не знать. Жалость 
не должна мЪшать исполненію долга. Но я 
все-таки могу любить Давида Росси. Да я и 
люблю его— люблю, какъблуднаго сына, под- 
нявшаго руку на своего отца, хотя самъ овъ 
этого не знаетъ. 


Рома хотВла объясниться точнће, чмъ 
прежде, но ее взяло сомнфне. Въ концъ кон- 
цовъ Леоне— вздь очень часто встрёчающая- 
ся фамилія, а что касается имени, то въ 
Италии не въ обычаф давать дътямъ имена 
отцовъ. Легко могло выйдти случайное со- 
впадевіе. 


На кресл папы находилась пуговка элек- 
трическаго звонка. Онъ пожалъ ее, и преж- 


НІЙ монсиньоръ вошелъ въ комнату, не по- 
стучавшись. Папа всталъ и взялъ Рому за 
руку. 


—- Ступайте съ миромъ, дитя мое. Даю 
вамъ мое благословеніе! И пусть это благо- 
словеше охранитъ чистоту вашей души, под- 
держитъ васъ во дни испытан, утБшитъ 
въ. горестяхъ, отвратить отъ васъ всякое 
злое начало и приведетъ васъ, въ конц кон- 
цовъ, ко Христу! 

Мовсияьоръ сдВлалъ Ром знакъ слъдо- 
вать за НИМЪ; СЛИШКОМЪ СИЛЬНО ВВВОДНОВан- 
ная для того, чтобы говорить; она молча от- 
ступила задомъ до двери и опомнилась, лишь 
проходя черезъ тронный залъ, въ сопрово- 
ждевіи капеллана. 


У. 


Отправляясь, въ тотъ же день на прогул- 
ку, папа взялъ съ собою и стараго капуци- 
на. Отъ дверей Ватикана они пофхали въ 
ландо, съ двумя конными гвардейцами по 
бокамъ и камергеромъ сзади. Проћхавъ по 
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дорожнамъ сада, обсаженнымъ лавровыми 
деревьями и остролистникомъ, ландо оста- 
новилось у лЬтияго домика на вершин» хол- 
ма. Тамъ оба старика сошли. Папа былъ въ 
бълой сутан%, бЪлой пелеринк и красной 
скуфь%, а капуцинъ въ своей обыкновенной 
рясф и сандаліяхъ. За папой выпрыгнула 
изъ экипажа его рыжая кошка, всегда со- 
провождавшая своего господина на прогул- 
кахъ. 

‚ Противъ круглой башни лЪтняго домика 
есть высокая терраса, уставленная садовыми 
скамейками и обсаженная апельсинами и 
магноліями. На одной изъ скамеекъ поиЪсти- 
лись папа со своимъ спутникомъ, а кошка 
үсЬлась противъ нихъ, на пескЪ на солныш- 
кЂ. Терраса стоитъ такъ высоко, что куполъ 
собора Св. Петра приходился прямо на уров- 
въ лицъ собесдниковъ, а Римъ разстилал- 
ся у ихъ ногъ, точно городъ, видимый съ воз- 
душнаго шара. За вимъ виднфлись зеленые 
холмики Һампаньи, а дальше, теряясь въ 
опалово-голубомъ туман%, загораживали го- 
ризонтъ Албанскіе холмы съ маленькими 6%- 
лыми пятнами городковъ, пріютившихея на 
ихъ скалистыхъ бокахъ. Изъ-за Албанскихъ 
холмовъ, кое-гдъ, выставлялись сяЪъжныя 
вершины Аппенинъ, напоминающія розо- 
ваго цвЪта облака. 

Папа былъ серіозевъ и молчаливъ болће 
обыкновеннаго. Раза два капуцинъ спраши- 
валъ, какъ онъ нашелъ Рому, но папа задум- 
чиво отвћчалъ только: «Вепе, ђепе!» 

Помолчали еще немножко. Наконецъ, па- 
па, чертя своей тростью по песку, самъ на- 
чалъ а 

— Отецъ Пифферы! 

— Что прикажете, ваше святъйшество? 

— Неисповздимыя судьбы Божи, сдЪлав- 
шія меня первосвященникомъ, не иЗМЪНИЛИ 
нашихъ съ вами отношеній другъ къ другу? 

— Ваше святйшество сами были такъ 
добры, что постоянно утверждали это, —0т- 
въчалъ капуцинъ, понюхавъ табаку. 

— Я васъ считаю своимъ учителемъ те- 
перь, какъ и тридцать аЪть тому назадъ, а 
потому хотЬлъ бы съ вами посовфтоваться. 

— Въ чемъ же дЪло, ваше святфйшество? 

— Вы вфдь много лёть были духовни- 
комъ? 

— Сорокъ лЪтъ, ваше святЪйшество. 

— Вамъ, конечно, представлялось много 
затруднительныхъ случаевъ на исповћъди? 

— Очень много. 
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— А случалось ли, отецъ, чтобы кающій- 
ся открывалъ вамъ какой-нибудь преступ- 
ный заговоръ? 

— Много разъ. 

— Ну, какъ же вы поступали? 

— Я убБждалъ кающагося открыть все 
гражданскимъ властямъ или, по крайней мъ- 
рв, разсказать мн$ дъло не въ исповздальнъ. 

— Что жъ, они отказывались” 

— Никогда. 

— Но если... если случай таковъ, что 
гражданскимъ  властямъ нельзя разсказать 
о заговор, въ виду наказаня, которому 
можно подвергнуться... если кровная · или 
другая какая-нибудь связь съ преступникомъ 
дЪлаетъ доносъ на него невозможнымъ, без- 
человЪчнымъ, жестокимъ... если о такомъ 
донос нельзя даже заикаться, какъ же вы 
тогда поступали? 

— Никакъ, ваше святЪйшество. 

— Если даже задуманное преступленте 
было очень серіозно и близко васъ самихъ 
затрогивало? 

— Это никакой разницы не дфлаетъ, ваше 
святёйшество, — сказалъ капуцинъ, выни- 
мая клётчатый бумажный платокъ изъ кар- 
мана. 

— Предположите, однако жъ, что вамъ 
каются въ заговор на жизнь вашего брата, 
что вы обязаны сдђЪлать/ | 

— Мой долгъ. по отношеню къкающемуся, 
состоить въ томъ, чтобы сохранить тайну 
ИСПОВЗДИ. 

— А вашъ долгъ по отношеню къ Богу? 

Капуцинъ уронилъ платокъ и сталъ его 
поднимать. 

— РазвЪ исповфдью не злоупотребля- 
ЮТЪ’ — Шодолжалъ папа. 

— Бываетъ. 

— Когда, наприм%ръ, пеповвдующися 
дЪлаеть попытку привлечь священника къ 
преступному заговору? 

— Ну, тогда это ужъ, конечно, не будетъ 
исповЪДЬЮ. 

— Но разв не бываетъ безсоэнательнаго 
злоупотреблен1я исповздью, когда кающійся 
говорить отъ чистаго сердца, безъ всякой 
задней мысли, а все-таки ставитъ своего 
духовника въ положеніе сообщника по заду- 
манному преступленію? 

— Можно посмотр®ть и съ такой точки 
зрышя, ваше святЪйшество. 

— Тогда, звачитъ, если вамъ покаялись 
въ намфрени убить вашего брата, то вашъ 


ними «* 


аа 
долгъ передъ Богомъ спасти жизнь послЪд- 
няго. | 

— Такъ думаютъ многіе богословы. Въ 
нвкоторыхъ · слүчаяхъ даже такъ и было 
постӯилено. Ме% это не поте но сторете 
не могу. · ‚о 

_ — Но если таковъ мой Долг ВЪ ТОМЪ 

случаЪ, если собираются убить моего брата, 
то онъ остается такимъ же и тогда, когда, 
хотятъ убить моего врага? 

— Совершенно те Такимъ же, ваше свят. 
шество. 

Папа помолзалъ, почертилъ палкой по 
песку и сказалъ: · 

— Отецъ, я теперь нахожусь БЪ ПОЛОЖӨ-. 
ніи духовника, которому. покаялись въ заго- 
ворф на жизнь его’ врага. 


Капуцинъ засунуль платокъ въ рукавъ. 


рясы и откинулся на спинку скамейки, а 


папа разсказалъ ему о планахъ Росси, пере-. 


данныхъ Ромой. 

— Заговоръ, — сказаль онъ, — чистый 
заговоръ. 

— А въ чемъ же состоитъ этотъ заговоръ? 
какъ вы думаете? — 

— Кто знаетъ? Можетъбыть, это возвратъ 


къ обычаямъ среднихъ вЪКОБЪ, когда гра- 


ждане,изгнанные своими противниками, про- 
бовали вернуться въ отечество, поднявъ въ 
немъ возстане. 

— Вы думаете, что и Росси хочетъ такъ 
поступить? 

-— Можетъ быть. 


Капуцинъ поправилъ калишонъ на своей 


ГоловЪ й сказалъ съ недовольнымъ видомъ: 

— МнЪ кажется, святой отецъ, что вамъ 
слЪдовало бы не вмЪшиваться въ это дЪло. 

— Почему такъ? — 

— Да потому, что мы знаемъ и8ъ. истории, 
какъ рдко удавались такія предпріятія. 
Собственно говоря, они почти всегда были 
неудачны. И ужъ если такъ было въ средвіе 


вка, когда военное искусство еще не разви-. 


лось, то тъмъ боле такъ будетъ теперь, во 
времена постоянныхъ армій. 


— Правда. Но разв можно, на этомъ 


основании, ничего не дЪлать въ данномъ 
случаЪ? Самое неудачное возстаніе все-таки 


оправдываетъ реакцію со стороны: деспотизма, 
и ухудшаетъ положене народа. Къ тому же 
приведеть и попытка этого Росси. Страны 
онъ не покоритъ, а правительство выведетъ 
ИЗЪ теро%нія, остановить прогрессъ цивили- 
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заціи, прольетъ невинаую кровь и ухудшить 
экономическую обстановку бБднаго люда. 

— Подумайте, однако жъ, святой отецъ. 
Вы не можете открыть тъ тайны, которыя 
ввфрила вамъ эта несчастная женщина. Ея 
признане не было исповћдью въ. собетвен- 
номъ смысл слова, но ване святфйшество 
прекрасно знаете, что нельзя измЪнять и 
простому довърію. Теологія признаетъ, что 
есть факты, которые по самой своей натурћ 
могүтъ быть оа ТОЛЬКО ВО ИМЯ ЛИЧ- 
наго дов%рія,и къ такимъ сообщенямъ:ел$- 
дуетъ относиться какъ къ В: иепо- 
ВЪДИ. | 

— Пожалуй, ЧТО такъ. 

‚ — Значить, вы -не можете никому сооб- 
ЩаТЪ 0 томъ, что узнали сегодня утромъ, не 
внеся. смущеня въ душу молодой женщины 
и не испортивъ ея отношеній къ мужу. 

— Сохрани. Ботъ, чтобы я сдфлалъ это; 
но развъ священнику воспрещается выдавать 
тайны исповћъди, если онъ можетъ скрыть имя 
каявшагося, такъ что никто его не узнаетъ/ 

— Ваше святъйшество намфрены посту- 
пить такимъ образомъ? 

— Почему же нътъ? Развћ св. Альфонсъ 
не дозволяетъ этого, и почти во богословы 
не совъЪтуютъ? | 

— Вы, святой отецъ, сами богословъ И 
знаете ДВО, конечно, лучше меня. Но я, ваше 
святёйшество, думаю, что опасно ВиЪШИ- 
ваться въ тайны человћческой души, какъ 
съ злою пЬлью, такъ и съ доброй. 

Капуцинъ ваглянүлъ въ ту сторону, гдЪ 
стояли лошади, нетерпфливо рывшія копы- 
тами землю. | 

— Тридцать пять лЪтъ тому назадъ, мы 
получили весьма ръзкое доказательство та- 
кой опасности, ваше святЪйшество. 

‚ Низко опустивъ голову, папа продолжалъ 
чертить тростью по песку. . 

— Вы помните, конечно, святой отецъ, 
бъдную молодую женщину, признавшүюся 
на исповЪди, что намћъреваетея. выйти за- 
ое за богатаго молодого. человЪка.. Духов- 
никъ счель своей обязанностью ув домнть 
‚ объ этомъ, въ общихъ выраженіяхъ, отца 
послъдняго. А что вышло? Свадьба состоя- 
лась потихоньку, а затъмт... горе... смерть. 

4— Не будемъ говорить объ ЭТоМЪ,— @Ка- 
залъ папа, вставая, — тамъ гордость и тще- 
славе отца были причиною горя, а здЪеь — 
совсБмъ другое дЪло. Здесь мечтатель дур- 
ного сорта, врагъ Церкви и общественнаго 
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порядка, устраиваеть заговоръ, . который 
можеть кончиться только зломъ и кровопро- 
„литемъ. Папа знаетъ это. Неужели же онъ 
долженъ молчать? Сохрани Богъ! 

— Вы, значить, рЬшились дать знать 
гражданскимъ властямъ? 

— Я долженъ такъ поступить. Әто моя 
обязанность. Могу ли я покойно заснуть, не 
сдълавши этого? Я только поступлю осторож- 
но. Я никого не обвиню, и викто не узнаетъ 
имени этой бЪдной молодой женщины. 

КапуцинЪ тоже всталъ. | 

— Ваше святЬйшество подчиняетесь бла- 
`городнымъ импульсамъ; дай Богъ только, 
чтобы все хорошо кончилось. А помоему 
вмћшиваться въ чужія тайны то же самое, 
что ходить во тьмъ между пропастями: зна- 
ешь, откуда поднимаешь ногу, но Богъ зна- 
ешь, куда ею ступить. 

Почтенные старики, каждый опираясь на 
палку, пошли вдоль дорожки, обсаженной 
шпалерами изъ подстриженныхь кустовъ 
тисса, почти заросшей шафраноиъ, анемо- 
вами и фіалками, не смотря на густую тфнь 
высокихъ кипарисовъ. Вдругъ изъ одного 
куста съ шумомъ вылетфла птичка, и въ ту 
же минуту котъ папы вепрыгнулъ на древ- 
ній мраморный саркофагъ, стоявшій между 
кустами. Саркофагь этотъ долженъ быль 
играть роль цистерны или водоема, но кранъ, 
изъ котораго когда-то текла въ него вода, 
давно высохъ, оброеъ мохомъ, и птичка сви- 
ла въ немъ себъ гнфздо. Котъ чуть было 
уже не зал зъ туда лапою, когда папа схва- 
тилъ его за шею. 

— Ахъ, «Митъ» ‚«Митъ>,—сказальонъ.— 
какой ты анархистъ, право!... Монсиньоръ! 

— Что прикажете, вашесвятъйшество? — 
сказалъ камергеръ, подходя поспЪшно. 

—- Возьмите этого рыжаго нечестивца въ 
экипажъ и держите подъ арестомъ, пока мы 
вернемся. 

Монсиньоръ раземъялся, схватилъ кота и 
унесъ его, а папа тБиъ временемъ нЪжно 
дотрогивался до пестренькихъ яичекъ, ле- 
жавшихъ въ гиЪздЂ. | 

— Совефмъ тепленькія. Слышите! Вонъ 
мать, должно быть, чирикаетъ на вЪтк$. 
Ждетъ, скоро ли мы уйдемъ. Бъдняжка! Не 
ожидала, что секретыея будутъ обнаружены. 

— Да, — замВтиль капуцинъ, вздыхая, — 
ВсЁ мы, въ сущности, плохо прячемъ то, что 
намъ дорого. | 

— Правда. 
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— Воть хоть бы сегодвяшняя дама. 

Папа молча пошелъ къ экипажу. Когда 
онъ подъћхалъ къ Ватикану, то во всЪхъ . 
церквахъ Рима звонили Апдеіив, и городъ 
былъ галитъ краснымъ саћтомъ, такъ какъ 
солнце уже садилось за Монте-Маріо. 


У. 


Наслъдующій день хоронили Бруно.Франк- 
масоны просили позволешя участвовать въ 
похоронахъ, и ихъ гербъ красовался на по- 
хоронной колесниц, на томъ мЪстВ, гдЪ 
обыкновенно находится крестъ. Было Верб- 
ное воскресете, и юхоронный по%ъздъ ветръ- 
тился въ воротахъ кладбища съ толпою, 
выходившею изъ церкви Санъ-Лоренцо, не- 
ся пальмовыя и буковыя втви. 

Ромы ве похоронахъ не было. Не смотря 
на праздникъ, она работала надъ бюстомъ, 
чтобы спастись отъ грустныхъ мыслей. Въ 
полдень зашла къ ней старая Франческа съ 
письмомъ, которое принесъ швейцаръ изъ 
Тривита-дель-Монти; надо дать ему на чай. 
Въ порыв радости, Рома высыпала все с0- 
держимое своего кошелька въ руки старухи. 

— бапіо, рію! —вскричала послъдняя, — 
это за одно письмо? 

— Всеравно, бабушка, — сказала Рома, — 
отдайте ему поскорће и пусть идетъ. 

— Это отъ синьора Росси, не правда ди? 
Да? Я такъ и думала. Вамъ стоитъ только 
помолиться хорошенько поутру, и все выхо- 
дить повашему. Я знаю, что .вамъ очень 
хотБлось получить письмо, и вотъ... 

— Да, да, только вБдь швейцаръ-то 
ждетъ, а мн надо работать... 

— Работать? Ахъ, синьора, до работы ли 
вамъ теперь. Ишь-— ушки на макушк%, я ВЪДЬ 
ВИЖУ... 

— Даотпустите же швейцара, бабушка, — 
сказала Рома, выпроваживая старуху изъ 
комнаты. 

Но когда Рома осталась одна, у нея все- 
таки не хватило сначала храбрости распеча- 
тать конвертъ. Долго переворачивала ова 
его съ одной стороны на другую, находя 
какое-то жуткое удовольствіе въ разсматри- 
вани штемпелей и марки. Марка была 
французская, а штемпеля— изъ Парижа. Это 
Рому обрадовало: Росси перефзжаетъ съ и$- 
ста на мЪсто, а стало быть могъ и не полу- 
чить еще ея письма. 
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Едва тебя глаза мои узрЪли, 

Какъ сердце въ мигъ помчалося къ теб, 

И сонъ бфжить отъ глазъ моихъ усталыхъ! 

О сердце, слушай! разъ меня покинувъ, 

Не возвращайся болЂе ко мн%, 

Останься съ нимъ! Ему тебя дарю я, 

Хоть у меня нфть ничего дороже, 

НЪть ничего желаннЪе тебя! 

Ничто мой слухъ не усладитъ отрадн?ЪЙ, 

Какъ голосъ тЪхъ, кто пфеней восхваляетъ 
Г Тебя, Заръ-шахъ, владыка вефхъ сердецъ! 

И если разъ взглянувъ тебф въ лицо, 

МнЪ больше въ жизни не дано увидЪть 

Еще хоть разъ прекрасныя черты, 

Я все жъ богатымъ навсегда останусь. 

О вы, что здфсь стоите вкругъ владыки, 

Узнайте же, что если кто-нибудь 

Сказать поспЪетъ, что найдется въ мірЪ 

Великій царь, достойнфе Заръ-шаха, 

Тотъ правовфрнымъ не былъ никогда! 





И, сказавши эти стихи, визирь умолкъ. Тогда царь Заръ-шахъ велфлъ 
ему приблизиться къ трону, посадилъ его рядомъ съ собою, прив$тливо 
улыбнулся ему и разговаривалъ съ нимъ довольно долго, выказывая всЪ 
самые явные знаки своего расположешя и дружбы. Потомъ царь велвлъ 
накрыть столъ въ честь визиря, и вс сли за столъ, и ли и пили. досыта. 
Только посл$ этого царь пожелалъ остаться съ глазу на глазъ съ визиремъ; 
и вс$ вышли, за исключеніемъ старыхъ придворныхъ и великаго визиря 
того царства. ‘ 

Тогда визирь царя Солеймана-шаха всталъ и посл новаго привфтствя. 
и поклона сказалъ:—О великій и щедрый царь, я пришелъ къ теб по 
дфлу, которое вефмъ намъ принесетъ благословеніе, счастливые плоды и 
благоденств!е! ЦЪль моего прихода—просить у тебя руки уважаемой и пре- 
красной, благородной и скромной дочери твоей для моего господина и вфнца 
главы моей, царя Солеймана-шаха, славнаго властителя Зеленаго города и 
Испаганьскихъ горъ! И поэтому я привезъ тёебБ богатые подарки, роскош- 
ныя вещи, въ доказательство степени пламеннаго желанія господина моего 
породниться съ тобою! И желаю я узнать, разд$ляешь ли ты это желаніе 
и даруешь ли ему предметъ его желанійг | 

Когда царь Заръ-шахъ услыхалъ такую рБчь визиря, онъ всталъ и 
поклонился до земли; а придворные и эмиры удивились до крайности, что 
царь оказываетъ такую честь простому визирю. А царь продолжалъ стоять 
передъ визиремъ и сказалъ ему: —0 мудрый и разумный визирь, красно- 
р%+чивый и достойный, выслушай то, что скажу тебБ. Я смотрю на себя, 
какъ на простого подданнаго царя Солеймана-шаха, и я почитаю за вели- 
чайшую честь принадлежать къ его роду и семь Поэтому дочь моя, 
отнынЪ, не болфе какъ раба изъ его рабынь; и съ настоящей минуты она 
его вещь и собственность Таковъ-то мой отвЪфтъ царю Солейману-шаху, 
нашему общему глав, властителю Зеленаго города и Испаганьскихъ горв! 

И тотчасъ же призвалъ онъ кади и свидфтелей, которые составили 
договоръ между царемъ Заръ-шахомъ и царемъ Солейманъ-шахомъ о брак$ 
дочери перваго. изъ нихъ. И царь радостно приложилъ этотъ договоръ къ 
губамъ, принялъ поздравленя и пожеланія кади и. свидЪ телей, и осыпалъ 
ихъ милостями; въ честь же визиря устроены были торжественныя праздне- 
ства, которымъ радовались сердца и взоры вевхъ жителей; розданы были 
съзстные припасы и подарки бвднымъ такъ же, какъ и богатымъ. Потомъ 
онъ велБлъ приготовить все для дороги и выбралъ невольницъ для своей 
дочери: гречанокъ, турчанокъ, негритянокъ и б$лыхъ. И велълъ онъ изгото- 

ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ. 28 


434 АРАБСКІЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


МАМА 





— 





вить для своей дочери большой паланкинъ изъ литого золота, украшенный 
жемчугомъ и самоцвфтными камнями, который уставили на спины десяти 
муловъ, поставленныхъ въ рядъ. И весь позздъ двинулся въ путь. И при 
ов®тБ утра паланкинъ казался дворцомъ изъ дворцовъ, жилищемъ духовъ, 
и окутанная покрывалами дБвушка-—прекраснӣшей изъ прекрасныхъ рай- 
скихъ гурій. 

Самъ царь Заръ-шахъ провожалъ караванъ за три парасанга, а потомъ 
простился съ дочерью и визиремъ и спутниками его, и вернулся въ свой 
городъ, преисполненный радости и надеждъ на будущее. 

Что же касается визиря и каравана... 

Но тутъ Шахразада замБтила, что наступаетъ утро, и скромно отло- 
жила свой разсказъ. 


Но когда наступила 
| сто девятая ночь, 
она сказала: 


— Что же касается визиря и каравана, то они благополучно совершили 
путешествіе и, дойдя на три дня разстоянія отъ Зеленаго города; послали 
гонца съ извБстіемъ о своемъ прибытіи царю Солейману-шаху. 

Узнавъ о прибыти своей супруги, царь затрепеталъ отъ радости и 
подарилъ прекрасную одежду гонцу-вВстнику. И приказалъ онъ всему 
своему войску идти навстрфчу къ новобрачной съ развернутыми знаме- 
нами; и глашатаи призывали весь городъ присоединиться къ встрЪч$, такъ 
чтобы не осталось дома ни одной женщины, ни одной двушки и даже ни 
одной самой дряхлой и немощной старухи. И всъ вышли навстр$чу ново- 
брачной. А когда вс окружили паланкинъ царской дочери, то рБшено 
было, что въ городъ выйдутъ ночью и съ большимъ торжествомъ. 

Когда же наступила ночь, именитые люди города, на свой счетъ, 
иллюминовали всф улицы и дорогу, ведшую ко дворцу. И вс стали въ 
два ряда вдоль пути. И по обфимъ сторонамъ дороги стБной стояли солдаты; 
и на всемъ пути горБли огни въ прозрачномъ воздух; больше барабаны 
рокотали, трубы громко пли, знамена развЪвались надъ головами, благово- 
нія горБли въ курильницахъ на улицахъ и площадяхъ, а всадники бились 
на копьяхъ и дротикахъ. И среди всего этого, предшествуемая неграми и 
всадниками и сопутствуемая своими невольницами и другими женщинами, 
новобрачная, въ роскошномъ одфяши, подаренномъ ей отцомъ, прибыла 
во дворецъ своего супруга Солеймана-шаха. 

Тогда молодыя невольницы распрягли муловъ и среди звенкихъ кри- 
ковъ радости всего народа и войска взяли паланкинъ на плечи и донесли 
его до потайной двери. Зд$сь молодыя женщины и служанки смЁнили 
невольницъ и ввели новобрачную въ ея комнату. И комната эта тотчасъ 
же озарилась отъ свЪта ея глазъ, и огни поблднЪли отъ красоты ея лица. 

И казалась она среди всБхъ этихъ женщинъ луною среди звЪздъ, или 
крупной жемчужиной ожерелья. Потомъ молодыя женщины и служанки 
вышли изъ спальни и стали въ два ряда отъ дверей до конца коридора, 
уложивъ, однако же, сперва молодую двушку на большую кровать изъ сло- 
новой кости, украшенную жемчугомъ и самопв$тными камнями. 

Только тогда царь Солейманъ-шахъ, пройдя между рядами веБхъ 
этихъ живыхъ звфздъ, вошелъь въ комнату съ кроватью изъ слоновой 
кости, на которой вся убранная и благоухающая лежала молодая дёвушка. 
И въ ту же минуту Аллахъ воспламенилъ сердце царя великою страстью и 
далъ ему любовь къ этой дЪвственницз. И царь обладалъ ею и утопалъ въ 
въ блаженств и забылъ на этомъ ложЪ вс горести и ожиданія. 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ 435 





И цфлый м№сяцъ оставался царь въ комнатЪ своей молодой супруги, 
не разставаясь съ нею ни на минуту, такъ тБсенъ былъ ихъ союзъ и 
такъ понравились они другъ другу. И съ первой же ночи царица понесла. 

Посл$ того царь вышелъ и сЗлъ на престолъ и занялся дЪлами своего 
царства для блага своихъ подданныхъ; а когда наступалъ вечеръ, онъ не 
забывалъ посф$щать комнату своей супруги, и такъ до ‘девятаго мЪсяца. 

Въ послЬднюю же ночь этого мБсяца царица почувствовала прибли- 
жене родовъ и сБла на особый стулъ для роженицъ, и Аллахъ облегчилъ 
ей муки родовъ, и родила она мальчика, на которомъ лежала печать счастія 
и удачи. 

Какъ только царь узналъ о рожденіи сына, онъ возрадовался безпре- 
дБльно великою радостью и подарилъ цфлое богатство вЪстнику; потомъ 
поспБшилъ къ ложу своей супруги и, взявъ на руки ребенка, поцБловалъ 
его между глазъ, изумился его красот и үувидЪлъ, до какой степени под- 
ходятъ къ нему слова поэта: 


му Аллахъ съ рожденья даровалъ 

Всъхъ выше власть и веБхъ свЪтлћЪе славу, 
И онъ взошелъ, какъ новая звЪзда. 
Кормилицы съ роскошными грудями, 

Не пріучайте вы его къ изгибамъ 
Прелестныхъ становъ! Вфдь сфдлать онъ будетъ 
Лишь львовъ могучихъ царственныя спины. 
Или горячихъ бурныхъ скакуновъ! 
Кормилицы съ обильнымъ молокомъ, 

Его скорЪЙ отъ груди отнимайте: 

Его напиткомъ будетъ кровь враговъ! 


Тогда служанки и кормилицы взяли ребенка на свое попечеше, а по- 
витухи перер$зали пуповину и провели черной краской черту, удлинняю- 
щую глаза. А такъ какъ это былъ сынъ и внукъ царей и такъ какъ и 
мать его была царской дочерью и такъ какъ онъ сіялъ красотою, то его 
и назвали Діадемомъ. 

Въ этомъ мств своего разсказа Шахразада увидфла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила | 
сто десятая ночь, 
она сказала: | 


— Его назвали Діадемомъ. И воспитывали его съ любовью прекраснБй- 
шія женщины; и шли дни, и протекли годы; и минуло мальчику семь лЪтЪ. 

Тогда отецъ его Солейманъ-шахъ призвалъ самыхъ ученыхъ изъ учи- 
телей и приказалъ учить его чистописанію, словесности, правиламъ хоро- 
шаго поведенія, а также синтаксису и законов 5 дЪн\ю. 

И эти учителя оставались при мальчик до достиженія имъ четырнад- 
цатилЪтняго возраста. Тогда, такъ какъ онъ выучился всему, чему хотБлъ 
выучить его отецъ, его почли достойнымъ почетнаго одБянія; и царь пере- 
далъ его изъ рукъ ученыхъ въ руки учителя верховой $зды, который вы- 
училъ его Зздить верхомъ и метать копье и дротикъ и охотиться на ланей 
съ ястребомъ. И скоро принцъ Дадемъ сталъ превосходнъйшимъ всадни- 
комъ; и былъ онъ такимъ красавцемъ, что когда онъ выходилъ пфшкомъ, 
или выфзжалъ верхомъ, всЪ останавливались передъ нимъ въ восхищении. 

А когда ему исполнилось пятнадцать лБтъ, наружность его такъ оча- 
ровывала всЪхъ, что поэты посвящали ему вс самыя нъжныя оды свои; 


И самые холодные и чистые изъ мудрецовъ таяли отъ восторга при ВИДВ 
28% 
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этого обаятельнаго молодого человфка. И вотъ какое стихотвореніе посвн- 
тилъ его прекраснымъ очамъ одинъ влюбленный поэтъ: 


Его лобзанье бурно опьяняетъ; 

Благоуханье мускуса струится 

Изъ нъжной кожи! Подъ объятьемъ страстнымъ 
Его все тло гнется, какъ тростникъ, 
Воскормленный зефиромъ и росою. 

Его лобзать! вЪдь этого довольно, 

Чтобъ опьян%Ъть, не пробуя вина. 

Не мнЪ ли знать то, если всякій вечеръ 

Я весь горю отъ сладкаго бродила 

Его слюны! ВЪдь красота сама, 

Возставъ отъ сна и въ зеркало взглянувпиь 
Его рабыней признаетъ себя! 

Такъ какъ же могутъ, о мое безумье, 
Сердца, земныя устоять предъ нимъ? 
Аллахъ, Аллахъ! Коль жить еще смогу я, 
Я съ этой раной въ сердцф буду жить! 

Но если я умру отъ этой страсти, 

И отъ любви его ко мнъ—о счастье! 


И все это, когда ему было только пятнадцать лЪтъ! Но когда ему ми- 
нуло восемнадцать, то и не то еще было. Тогда нфжный пушекъ покрылъ 
розовую тңнань его щекъ, а черная амбра украсила бБлизну его подбо- 
родка. И веЪ умы и вев очи помутились отъ такой красоты, и сказалъ © 
немъ поэтъ: | 


Его глаза!.. Приблизиться къ огню 
И не обжечься, болЂе возможно, 
ЧЪмъ устоять предъ лучезарнымъ взглядомъ! 
Какъ я остался живъ еще, о магь, 
Когда всю жизнь провелъ подъ этимъ взоромь! 
Его ланиты! Ихъ пушокъь прозрачный 
Подобно шелку свфжъ и золотистъ, 
А ротъ его!.. Какъ часто приходили 
Ко мн съ вопросомъ люди, гдБ найти 
У Имъ влагу жизни и ея источник», 
Въ какой стран текутъ его струи?.. 
Я отвфчалъ: «Я влагу жизни знаю, 
Ея источникъ также знаю я!.. 
Источникъ тотъ--ротъ юноши-красавца, 
Столь стройнаго, какъ молодой олень, 
Съ изящнымъ станомъ, нъжной, гибкой шеей; 
То влажныя, ласкающія губы 
Прекраснаго и легкаго оленя, 
То юноши пурпурныя уста!» 


И все это было такъ, когда ему исполнилось восемнадцать лБгъ; а 
когда онъ возмужать, онъ былъ такъ изумительно хорошъ собою, что его 
считали образцомъ` красоты во всфхъ мусульманскихь странахъ вдоль и 
поперекъ. Поэтому велико было число его друзей и пріятелей; и всЪ окру- 
жающіе пламенно желали, чтобы онъ царствовалъ въ странЪ, какъ царилъ. 
въ сердцахъ. 

Въ это самое время принцъ Дадемъ пристрастился къ охот и къ 
пофздкамъ по лЪфсамъ и борамъ, не смотря на страхъ, впушаемый этими 
безпрестанными отлучками его отцу и матери. И вотъ однажды онъ везълъ 
своимъ невольникамъ взять припасовъ на десять дней и отправился съ 
ними на охоту еъ борзыми. И шли они четыре дня, пока добрались до бо- 
гатой дичью местности, покрытой л$еомъ, въ которомъ жили веякаго рода, 
дикія животныя, и орошаемой множествомь источниковъ и ручьевъ. | 
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Тогда принцъ Дадемъ подалъ знакъ къ началу охоты. Сейчасъ же 
протянули обширную веревочную сЪть на большое пространство; загонщики 
дичи лучами шли отъ окружности къ центру и гнали передъ собою обез-, 
умБвшихъ отъ страха животныхъ, которыя и скучивались, такимъ обра- 
зомъ, въ центрЪ. И была въ тотъ день охота очень удачна и затравили 
много газелей и другой дичи. И было это большимъ праздникомъ для пан- 
теръ, употреблявшихся для охоты, для собакъ и соколовъ. 4 по окончаніи 
охоты, царевичъ сфлъ отдохнуть на берегу р$чки и раздвлилъ дичь между 
охотниками, и лучшую долю оставилъ для отца своего царя Солеймана- 
шаха. Потомъ онъ заснулъ въ этомъ м®стБ и проспалъ до утра. 

Не усп$ли проснуться охотники, какъ увидвли неподалеку отъ себя 
цБлый большой караванъ, нришедпий ночью и расположивиййся лагеремъ 
въ томъ мБсТтБ; и скоро увидФли они множество людей, черныхъ невольни- 
ковъ и купцовъ, выходящихъ изъ своихъ палатокъ и идущихъ къ рвчкћ 
для совершенія омовеній. Тогда принцъ Діадемъ послалъ ОДНОГО ИЗЪ СВОИХЪ 
людей спросить у незнакомцевъ, откуда они и какого званія. И гонецъ вер- 
нулся и доложилъ ему: —Әти люди сказали мн%:—Мы купцы и расположи- 
лись здБеь лагеремъ, привлеченные зеленью муравы и дивной водой проте- 
кающихъ здБсь источниковъ. Знаемъ мы также, что намъ нёчего бояться 
здБсь, такъ какъ находимся на безопасной землБ царя Солеймана-шаха, 
мудрое управлене котораго известно во всфхъ странахъ и успокоиваетъ 
всБхъ путешествующихъ. Кром того мы несемъ ему въ даръ множество 
прекрасныхъ и цённыхъ вещей, въ особенности же для сына его, прекра- 
снаго принца Діадема. 

На это Діадемъ отвтилъ:-—-Клянусь Аллахомъ! Если у этихъ купцовъ 
такія прекрасным вещи для меня, то почему бы намъ самимъ не пойти за 
ними? Это поможетъ намъ, къ тому же, весело провести утро. 

И тотчасъ же принцъ Діадемъ съ друзьями своими и охотниками на- 
правился къ палаткамъ каравана. 

Когда купцы увидфли приближающагося царскаго сына и поняли, кто 
онъ, они вс выб%жали къ нему навстрБчу и просили его войти къ нимъ 
и немедленно разбили для него почетную палатку изъ врасиваго атласа, 
украшенную разноцвтными изображеніями птицъ и животныхъ и обитую 
внутри шелковыми индійскими тканями и тканями изъ Кашемира. А для 
него они положили чудную подушку на шелковый коверъ, края котораго 
украшены были каймой, усыпанной тонкими изумрудами. И царевичъ сБлъ 
на коверъ и оперся на подушку, и приказалъ купцамъ развернуть товары; 
когда они развернули товары, онъ выбралъ то, что ему понравилось, и, не 
смотря на то, что купцы нБеқолько равъ отказывались, заставилъ ихъ при- 
нять деньги и щедро заплатилъ за все. 

Потомъ, велћвъ невольникамъ своимъ собрать покупки, онъ хотБлъ 
уже сЪеть снова на лошадь и вернуться на охоту, какъ вдругъ увид®лъ 
передъ собою, среди купцовъ, молодого... 

Но тутъ Шахразада замфтила, что наступаетъ утро, и, какъ всегда, 
скромно умолкла. 








Но когда наступила 


| сто одиннадцатая ночь, 
она сказала: 


— Какъ вдругъ принцъ Діадемъ увидЪлъ, среди купцовъ, молодого че- 


ловБка изумительной красоты, привлекательной блъдности и очень ловко 
одБтаго въ прекраснъйшую одежду. Но красивое, блдное лицо его носило 
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слды большой печали, какъ бы причиненной разлукой съ отцомъ, матерью 
или дорогимъ другомъ. 

Тогда Діадемъ не захотћВлъ удалиться, не узнавъ, кто этотъ прекрас- 
ный молодой челов$къ, къ которому влекло его сердце; и подошелъ онъ къ 
нему, пожелалъ ему мира и съ участіемъ спросилъ, кто онъ и почему такъ 
печаленъ. Но при этомъ вопрос глаза молодого человЪка наполнились сле- 
зами, и онъ могъ отвЪчать только два слова: — Я Азизъ! И разразился онъ ры- 
даніями, такъ что упалъ безъ чувствъ. 

Когда онъ пришелъ въ себя, царевичъ сказалъ ему: — О Азизъ, знай, 
что я другъ тебъ. Скажи же мнБ причину твоего огорченія. Но молодой 
Азизъ, вмВсто всякаго отвфта проп®лъ такіе стихи: 


Бігите вс ея волшебныхъ взоровъ, 
Никто ихъ власти избЪжать не можетъ. 
Ея опасны черные глаза, 

Когда полны истомой сладострастной; 
Какъ сталь мечей разятъ они сердца. 

Но главное, старайтесь вы не слушать 
Сладчайшей рЪчи; огненнымъ виномъ 
Она пьянитъ мужей мудрйшихъ разумъ. 
Когда бъ могли вы знать ее! Какъ н5женъ 
Глубомй взоръ! Какъ шелковисто т$ло! 
Что передъ нимъ и бархатъ и атласъ! 
Отъ тонкой ножки въ золотомъ браслет 
До черныхъ глазъ искусно подведенныхъ, 
Все гармонично, соразмЪрно въ ней. 

ГдЪ ароматъ одеждъ ея душистыхъ, 

Ея дыханья дивный ароматъ»!. 


Прослушавъ это стихотвореніе, Діадемъ не захотБлъ пока настаивать 
на другихъ разъясненіяхъ и, чтобы завязать разговоръ, сказалъ ему: — По- 
чему, о Азизъ, не показалъ ты мнъ своихъ товаровъ, какъ другіе купцы? 
А тотъ отвфтилъ:—О господинъ мой, поистинф, изъ моихъ товаровъ нЪтъ 
ничего достойнаго царскаго сына. Но прекрасный Діадемъ сказалъ Азизу: — 
Клянусь Аллахомъ! Я все-таки хочу, чтобы ты показалъ мн ихъ! И за- 
ставилъ онъ молодого Азиза сеть рядомъ съ нимъ на шелковомъ ковр% и 
показать вс$ свои товары, штука за штукой. И, не разсматривая прекрас- 
ныхъ тканей, царевичъ Діадемъ купилъ ихъ всЪ, не считая, и сказалъ 
ему:—А теперь, Азизъ, не разскажецть ли мн% о своемъ гор... Я вижу слезы 
на глазахъ твоихъ, и сердце твое полно печали. Если кто-нибудь прит%ф- 
сняетъ тебя, я сум$ю покарать притБенителей; а если долги тяготятъ тебя, 
я отъ всего сердца готовъ уплатить ихъ. И это потому, что меня влече 
къ тебБ, и сердце мое горитъ участіемъ! | 

Но при этихъ словахъ молодого Азиза снова стали душить рыданія, и 
онъ только пропфлъ такіе стихи: | 


Ахъ, коварны черные глаза 
Оттфнены голубоватымъ углемъ! 
АхЪъ! 
Какъ гибокъ станъ твой на подвижныхъ бедрахъ! 
Ахъ! 
Медъ ротика, вино прекрасныхъ устъ! 
Изгибъ грудей и ихъ цвЪтокъ пурпурный! 
Ахъ! А-ахъ! 
}Келать тебя мн слаще, чфмь для сердца 
Преступника — надежда на спасенье! 
О ночь! 


Во время этого пЪнія, царевичъ принялся перебирать прекрасныя ткани 
одну за другою, чтобы отвлечь внимане Азиза отъ его печали. Но вдругъ 
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изъ нихъ выпалъ Четырехъугольный кусокъ вышитой шелковой матери, 
которую молодой Азизъ поспЪшилъ поднять. Онъ сложилъ его, дрожа всвмъ 
тБломъ, подложилъ себБ подъ колВно и воскликнулъ: 


Азиза; милая! Плеяды дальней звЪзды 
Доступнфе, чмъ ты, моя звЪзда! 

Куда пойду я безъ тебя, несчастный? 
Какъ вынесу ужасную разлуку, 

Когда съ трудомъ носу я гнетъ одеждъ?.. 


Когда царевичъ зам®тилъ смущеніе прекраснаго Азиза и услышалъ эти 
стихи, онъ чрезвычайно удивился и сгорая безпред$льнымъ любопытствомъ, 
воскликнулъ: 

Но въ этомъ м$стЪ своего повБствованія, дочь визиря, Шахразада, за- 
мтила приближеніе утра и скромная, какъ всегда, не хотБла злоупотреблять 
даннымъ ей позволенемъ. 

Тогда сестра ея, маленькая Донвязада, слушавшая ея разсказъ, при- 
таивъ дыханіе, вскричала изъ своего уголка: — О сестра моя Шахразада, 
какъ сладки, какъ милы и чисты слова твои, какъ отрадно вдыхать ихъ 
сочную свфжесть! И какъ очаровательна эта сказка, и какъ дивно хороши 
всБ эти стихи! 

И Шахразада улыбнулась ей и сказала: — Да, сестра моя! Но что это 
въ сравненіи съ тфмъ, что я разскажу вамъ въ слђдующую ночь, если еще 
буду жива милостію Аллаха и волею царя! 

Царь же Шахраръ сказалъ въ душЪ своей: —Клянусь Аллахомъ, я не 
казню ее раньше, чмъ услышу продолженіе этого разсказа, который, по ис- 
тинБ, чудесенъ и изумителенъ до чрезвычайности! 

Потомъ онъ взялъ Шахразаду въ свои объятія и провелъ съ нею оста- 
токъ ночи, до самаго утра. 

ЗатЬмъ царь Шахріаръ направился въ залъ, гдъ творилъ судъ; весь 
Диванъ былъ переполненъ визирями, эмирами, придворными, стражей и двор- 
цовыми слугами. И съ ними былъ и великій визирь, державшій подъ мыш- 
кой саванъ, предназначенный для дочери его Шахразады, о которой онъ ду- 
малъ, что ея уже нЪтъ въ живыхъ. Но царь ничего не сказалъ ему объ 
этомъ и продолжалъ творить судъ, назначать на должности, увольнять, за- 
ниматься текущими дфлами, и такъ до конца дня. Потомъ засБданіе было 
закрыто, и царь вошелъ во дворецъ. А визирь былъ въ тревогв и удивленъ 
до .крайности. 

Но какъ только наступила ночь, царь Шахріаръ пошелъ къ Шахра- 
зад въ ея покой... и нЪкоторое время спустя, маленькая понввваде подня- 
лась съ ковра и сказала Шахразад%: 


— О сестра моя, прошу тебя, продолжай этотъ прекрасный разсказъ 
о принц ДіадемЂ, объ Азиз$ и его подруг, который визирь разсказывалъ 
подъ стБнами Константиніи царю Даулъ-Макану. И Шахразада улыбнулась 
° сестрЂ и сказала ей: — Да, конечно! Отъ всей души! Но не прежде, чЬмъ раз- 
рБшитъ мнЪ этотъ столь благословенный царь! 


Тогда царь Шахріаръ, который не могъ заснуть, до такой степени ин- 
тересовался онъ продолженіемъ, сказалъ: — Ты можешь говорить! 


И Шахразада сказала: 


И узнала я, о царь благословенный, что царевичъ Діадемъ восклик- 
нулъ:—О Азизъ, что же такое ты такъ скрываешь! Азизъ же отв$чалъ:— 
О господинъ мой, это справедливо такъ же, какъ и то, что я не хот$лъ съ 
самаго начала разложить передъ тобою свои товары. Что же дћЪлать теперь! 
И онъ вздохнулъ изъ глубины души. Но прекрасный Діадемъ такъ настаи- 
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валъ и сказалъ ему такія ласковыя слова, что молодой Азизъ, въ конц 
кондовъ заговорилъ: 

—- Знай же, о господинъ мой, что исторія моя въ томъ, что касается 
этого четырехугольнаго куска ткани, очень необыкновенна; и полна она для 
меня весьма сладкихъ воспоминаній. Потому что прелести давшихъ мн этотъ 
двойной кусокъ матеріи никогда не изгладятся изъ моей памяти. Ту, которая 
дала мнЪ первый кусокъ, зовутъ Азизой; что же касается другой, то мнЪ 
слишкомъ горько произнести теперь ея имя! Потому что она собственной 
рукою сдфлала меня тБмъ, что я есть. Но такъ какъ я уже заговорилъ обо 
всемъ этомъ, то разскажу всЪ подробности; онъ навБрное заинтересуютъ 
тебя и послужатъ назиданіемъ для тБхъ, которые выслушаютъ ихъ со вни- 
маніемъ. 

Потомъ молодой Азизъ вынулъ матерію изъ подъ колфна и развернулъ 
ее на ковр%, гд$ сидБли оба. И Дадемъ увидвлъ, что было два отдЪЛльнЫхЪ 
четырехугольника; на одномъ изъ нихъ была вышита газель разноцвътными 
шелками и золотыми нитями; а на другомъ четырехугольникБ также газель, 
но вышитая серебряными нитями, и на шеф у нея было ожерелье изъ чер- 
воннаго золота, на которомъ висзло три восточныхъ хризолита. 

При видЪ этихъ столь дивно вышитыхъ газелей, царевичъ восклик- 
нулъ:— Слава тому, кто влагаетъ такое искусство въ умы своихъ создан! 
Потомъ сказалъ онъ молодому красавцу: 

— О Азизъ, разскажи намъ поскорфе о себБ, объ Азиз и о той, ко- 
торая вышила вторую газель! Прекрасный же Азизъ сказалъ принцу Діа- 
дему: 

— Знай, молодой господинъ мой... 

Но, дойдя до этого мБста своего повЪствованія, ОРТА замЪтила 
приближеніе утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 
сто двЬнадцатая ночь, 
она сказала: 


— И молодой Азизъ продолжалъ свой разсказъ въ присутствіи прекрас- 
наго принца Діадема такими словами: 

— Знай, молодой господинъ мой, что отецъ мой былъ самый знатный 
изъ купцовъ, и у него не было другихъ сыновей кромЪ меня. Но у меня была 
двоюродная сестра, которая воспитывалась вмЪстЬ со мною въ дом моего 
отца, такъ какъ она рано осирот$ла. 

И, умирая, дядя мой заеғавилъ моихъ родителей поклясться въ томъ, 
что они обвънчаютъ насъ по достиженіи нами совершеннолЪтія. Поэтому насъ 
никогда не разлучали, и такимъ образомъ мы очень привязались другъ къ 
другу; и мы спали на одной постели, и даже не догадывались о неудобствахъ 
этого, хотя дочь моего дяди была въ этихъ вопросахъ бол$е проницательна, 
ч$мъ я, и боле образована, и боле опытна; я понялъ это впослЪдствін, 
размышляя о томъ, какъ она обвивала меня своими руками и какъ прижи- 
малась ко мнв бедрами, засыпая въ моихъ объятіяхъ. 

Между тБмъ мы достигли требуемаго возраста, и отецъ мой сказалъ 
матери: — Нужно въ этомъ же году, не откладывая этого, женить нашего 
сына Азиза на его двоюродной сестрБ АзизЪ. И онъ условился съ нею на- 
счетъ дня написанія брачнаго договора и тотчасъ же сталъ готовиться къ 
пиршествамъ, обыкновенно сопровождающимъ брачныя церемоніл; и онъ от- 
правился пригласить родственниковъ и друзей, говоря имъ:—Въ эту пят- 
ницу, посл молитвы, мы напишемъ брачный договоръ между Азизомъ и 
Азизой. И мать моя съ своей стороны пошла предупредить объ этомъ со- 
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быти всвхъ женщинъ своего круга и веБхъ своихъ близкихъ. И чтобы 
встрзтить съ подобающимъ почетомъ приглашенныхъ, мать моя и женщины 
нашего дома старательно, не жалЪя воды, вымыли полъ премной залы, такъ 
что мраморныя плиты заблестћли; и он устлали полъ коврами и украсили 
стБны красивыми матерями и затканными золотомъ тканями, хранивши- 
мися ВЪ большихъ сундукахъ. Что касается моего отца, то онъ взялъ на 
себя заказать пирожныя и сласти, и приготовить и толково разставить 
большіе подносы съ напитками. Меня же мать послала, немного раньше вре- 
мени прибытія приглашенныхъ, взять ванну въ гаммамЪ и позаботилась о 
томъ, чтобы невольникъ сопровождалъ меня, неся великолЪпное, совершенно 
новое платье, въ которое я долженъ былъ облачиться послЪ ванны. 

И вотъ я отправился въ гаммамъ и, принявъ ванну, облачился въ это 
великол$пное платье, которое было такъ надушено, что веБ прохоже оста- 
навливались, вдыхая распространявшееся отъ него благоуханіе. 

И я направился къ мечети, чтобы сотворить молитву, которая въ этотъ 
день пятницы должна была предшествовать брачной церемоніи, какъ вдругъ 
вспомнилъ дорогою одного друга, котораго я забылъ пригласить. И я на- 
правился къ нему, и шелъ я очень скоро, чтобы не опоздать, и, наконецъ, 
заблудился въ узенькомъ переулк%, въ которомъ никогда не бывалъ. И такъ 
какъ все тБло мое было покрыто испариной по причин теплой ванны и но- 
ваго платья, сдБланнаго изъ плотной матеріи, то я воспользовался осв%- 
жающей прохладой этого тБнистаго переулка и присфлъ на минутку на 
скамью, стоявшую у стБны; но прежде. ч$мъ сЪсть на скамью, я вынулъ 
изъ моего кармана платокъ, шитый золотомъ, и разостлалъ его на сидфніе. 
И потъ струился съ моего лба на лицо, такъ нестерпима была жара въ тотъ 
день; и мав нечБмъ было обтереть лицо, потому что платокъ былъ подо мною, 
и я былъ весь въ поту; и терзанія мои еще усиливали испарину. Наконецъ, 
чтобы выйти изъ этого затрудненія, я собирался уже поднять полу моей 
новой одежды, чтобы обтереть крупныя капли пота, струившіяся по моимъ 
щекамъ, какъ вдругъ передо мною упалъ б$лый шелковый платокъ, мягкій, 
какъ дуновеніе вфтерка; и одинъ видъ его освЪжалъ дущу, а ароматъ его 
способенъ былъ исифлить всякую болЪзнь. И я посп$шилъ подобрать его и 
поднялъ голову, чтобы выяснить это происшествіе; и глаза мои ветрВ- 
тились съ глазами молодой особы — той самой, о господинъ мой, которая 
впослъдствіи дала мн первую газель, вышитую на четырехъугольномъ кускЪ 
парчи. И въ бронзовой рам верхняго этажа я увид$лъ... 

Но въ этомъ м$стВ своего повфствованя Шахразада замЪтила, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
сто тринадцатая ночь, 
она сказала: | 


— И въ бронзовой рам% окна верхняго этажа я увидвлъ улыбающееся 
лицо молодой дъвушки; но я не буду описывать ея красоту-— по истин%, у 
меня для этого не хватаетъ словъ! 

Скажу теб только, что едва эта молодая дћвушка замфтила мой при- 
стальный взглядъ, устремленный на нее, какъ она приложила указательный 
палецъ къ губамъ; потомъ она согнула средній палецъ и прижала его къ 
указательному пальцу л$вой руки и затЬмъ поднесла оба пальца къ своей · 
груди. ПослЪ этого она подняла голову и, захлопнувъ окно, исчезла. 

Ошеломленный, пораженный, охваченный желзніемъ, я напрасно по- 
жиралъ глазами окно, надћясь снова увидБть это видЪніе, покорившее мою 
душу, но окно не открывалось. И. только посл того, какъ я прождалъ на 
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этой скамь% до самаго захода солнца, забывая и о моемъ брачномъ контракт%, 
и о моей невВст, я потерялъ всякую надежду и убЪдился, что дальнЪйшее 
ожиданіе не поведеть ни къ чему. 

Тогда я поднялся съ сокрущеннымъ сердцемъ и направился къ моему 
дому; и сталъ я развертывать брошенный миъ молодой дВвушкой платокъ, 
и ароматъ его доставилъ ми такое наслаждеше, какъ будто я внезапно очу- 
тился въ раю. И, развернувъ его. я увидБлъ на одномъ изъ его угловъ 
слБдующіе стихи, написанные тонкимъ, замысловатымъ почеркомъ: 


Я въ жалобы старалась перелить 

Всю страсть души, посредствомъ этихъ строкъ, 
Переплетенныхъ тонко и искусно. 

ВЪдь всякій почеркъ есть лишь отпечатокъ 
Души того, кто начерталъ его. 

Но другъ сказалъ мнЪ: «Почему твой почеркъ 
'Такъ вымученъ и тонокъ? Почему — 

Онъ съ каждымъ днемъ становится сложн%Ъе?» 
Я отвЪчала: «Я сама терзаюсь, 

Измучена желаньемъ и тревогой! 

Ужели ты такъ простъ, что не умфешь 
ЗамЪтить түтъ всЪхъ признаковъ любви?» 


А на другомъ углу красовались такіе стихи, написанные болЪе круп- 
нымъ и болЪе правильнымъ почеркомъ: 


Янтарь и жемчугъ съ розовымъ отливомъ, 
Плода румянецъ подъ листомъ ревнивымъ 
Теб едва-ль сум$ютъь объяснить 

Весь блескъ ланитъ подъ ихъ пушкомъ сребристымъ. 
И если смерти всей душой ты жаждешь, 
Ее найдешь подъ взглядомъ ты ея, 

Что поражаетъ всЪхъ ея влюбленныхъ. 
Но если ты желаешь опьяненья, 

Не принимай отъ кравчаго вина; 

В$дь у тебя есть кравчаго ланиты! 

И если хочешь знать ея ты евЪфжесть, 
Тебъ разскажутъ мирты про нее; 

Про гибкій станъ — спроси у вЪтокь ивы! 


Тогда `я, о господинъ мой, окончательно обезумфлъ, но все-таки къ 
ночи вернулся домой. И я нашелъ дочь моего дяди въ слезахъ; но, уви- 
дБвъ меня, она быстро осушила глаза и подошла ко мн и помогла мн 
раздВться и тихо стала разспрашивать меня о причинЪ моего опозданія; 
и сообщила она мнЪ, что вс$ приглашенные — эмиры и богатые купцы и 
многіе другіе, а также кади и свидБтели очень долго ждали моего возвра- 
щенія и, не дождавшись меня, Бли и пили до полнаго насыщенія и затБмъ 
удалились, и каждый пошелъ своей дорогой. ЗатБмъ она прибавила: — Что 
касается твоего отца, то все это привело его въ такую ярость, что онъ по- 
клялся отложить нашу свадьбу до будущаго года! Но скажи, о сынъ моего 
дяди, что заставило тебя поступить такимъ образомъ? 

Тогда я сказалъ ей: — О дочь моего дяди, воть что случилось! И 
я разсказалъ ей мое приключеніе во вс$хъ подробностяхъ. Тогда она взяла 
платокъ изъ моихъ рукъ и, прочитавъ то, что было написано на немъ, за- 
лилась слезами. Потомъ она спросила меня: — Но развЪ она не разговари- 
вала съ тобой’ Я отвЪчалъ: -— Только знаками, но я не понялъ этихъ зна- 
ковъ, и я желалъ бы, чтобы ты разъяснила мнЪ ихъ значеніе. И я повто- 
рилъ передъ нею веБ движенія незнакомки. Тогда она сказала миф: — О 
сынъ моего дяди, если бы ты потребовалъ мои глаза, я не замедлила бы 
отдать ихъ теб! Знай же, что я готова служить теб вефмъ сердцемъ, 
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‚чтобы вернуть спокойстве твоей душ%, и я постараюсь устроить тебЪ сви- 
даніе съ женщиной, завладБвшей твоими мыслями и безъ сомннія влюблен- 
ной въ тебя. Ибо всЪ эти знаки, хорошо извЪстные намъ, женщинамъ, озна-. 
чаютъ, что она страстно желаетъ тебя и что она назначаетъ тебъ свиданіе 
черезъ два дня: два пальца, прижатые къ ея груди, означаютъ число дней, 
а прикосновеніе пальца къ губамъ означаетъ, что ты для нея то же, что 
душа, дающая жизнь тБлу. Не сомнвайся же, о Азизъ, въ моей любви 
къ теб, столь безграничной, что я готова всЪмъ служить теб; я возьму 
васъ обоихъ подъ мое крылышко и постараюсь охранить васъ. Тогда я 
сталъ благодарить ее за ея любовь и ва ея добрыя слова, наполнявшія на- 
деждой мое сердце; и я оставался дома два дня, выжидая часа свиданія, 
назначеннаго моей возлюбленной. И былъ я очень разстроенъ и положилъ 
голову на колБни моей кузины, которая не переставала ободрять меня и 
укрфнлять мое сердце. И когда приблизился часъ свиданія, дочь моего дяди 
помогла мнв облачиться въ мои одежды и собственноручно надушила меня 
благовоніями... 

Въ эту минуту Шахразада замтила приближеніе утра й скромно 
умолкла. 


А когда наступила 
сто четырнадцатая ночь, 
она сказала: 


— И прекрасный Азизъ продолжалъ свой разсказъ въ присутствіи 
молодого принца Діадема въ такихъ выраженіяхъ: — И собственноручно 
надушила меня благовоніями, и сожгла кусочекъ бензоеваго дерева подъ 
моимъ платьемъ и нЪжно обняла меня со словами: — О возлюбленный 
мой, воть приближается часъ твоего успокоенія! Наберись же см$лости и 
вернись ко мнф успокоенный и удовлетворенный. И я сама желаю тебЪ 
обр$сти миръ душевный, ибо я буду счастлива твоимъ счастіемъ. Иди 
же и вернись скорфе, чтобы подБлиться со мной твоимъ приключеніемъ. 
И для насъ обоихъ останется еще много прекрасныхъ дней впереди и не 
мало благословенныхъ, сладостныхъ ночей. Тогда я посп%шилъ успокоить 
біеніе моего сердца и унять волненіе, овладфвшее мною, и, простившись съ 
дочерью моего дяди, вышелъ изъ дому. Дойдя до тБнистаго переулка, я 
направился къ тому дому въ состояніи крайняго возбужденія; и какъ 
только я подошелъ къ скамьЪ, окно въ верхнемъ этаж пріотворилось, и въ 
глазахъ моихъ все потемнфло. Но я овладфлъ собой и поднялъ глаза къ 
окну и увидБлъ ту же молодую дфвушку. И при видв этого божественнаго 
лица, я задрожалъ всфмъ тБломъ и упалъ на скамью. А молодая дБвушка 
не отходила отъ окна и все смотр$ла на меня, и глаза ея свЪтились огнемъ 
страсти; и въ рукахъ она держала зеркало и красный платокъ. Потомъ, не 
говоря ни слова, она засучила свои рукава, обнажая руки до самыхъ плечъ, 
и растянувъ вс пять пальцевъ правой руки, прижала ихъ къ своей груди; 
потомъ она просунула руку за окно, держа зеркало и красный платокъ; и 
три раза она махнула платкомъ, то вздымая, то опуская его; потомъ скру- 
тила платокъ и сложила его, посл чего наклонила ко мн голову и, вне- 
запно откинувъ ее назадъ, захлопнула окно и исчезла. И все это она про- 
дБлала, не произнеся ни единаго слова үтБшенія. Напротивъ! Она оставила 
меня въ невыразимомъ состояніи; и я не зналъ, долженъ ли я оставаться 
или уходить; и въ недоумЪніи провелъ я долгіе часы, не спуская глазъ съ 
окна, и такъ до полуночи. Тогда, разстроенный моими мыслями, я вернулся 
домой, гд засталъ бЪдную дочь моего дяди съ покраснъвшими отъ слезъ 
глазами и лицомъ полнымъ печали и покорности. И совершенно обезсилен- 
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ный, я опустился на полъ въ самомт жалкомъ состояніи. И дочь моего 
дяди бросилась ко мнф на помощь и поддержала меня своими руками; и 
она осыпала поцфлуями мои глаза и отирала ихъ концомъ своего рукава; 
и, чтобы успокоить мой духъ, она подала мн$ стаканъ сиропа, слегка на- 
душеннаго померанцевой водой; потомъ она тихимъ голосомъ стала разспра- 
шивать меня о причин$ моего опозданія и моего печальнаго вида. 

Тогда я, не смотря на усталость, передалъ ей все, что произошло, по- 
вторяя всБ жесты прелестной незнакомки. И дочь моего дяди сказала 
мнв: — О Азизъ моего сердца, я усматриваю изъ этихъ жестовъ, что 
молодая дБвушка пришлетъ тебЪ весточку черезъ пять дней, и получишь 
ты ее у красильщика, на углу этого переулка. Тогда я воскликнулъ: — О 
дочь моего сердца, да сбудутся твои слова! Впрочемъ, я, дЪйствительно, ви- 
дБлъ на углу переулка лавочку еврея-красильщика. Потомъ, не въ силахъ 
будучи противостоять наплыву моихъ воспоминаній, я зарыдалъ въ объ- 
ятіяхъ моей бБдной Азизы, которая утБшала меня самыми нфжными сло- 
вами и незабвенными ласками; и она говорила мнъ: — О Азизъ, подумай 
о томъ, что влюбленные обыкновенно терпятъ долге годы въ ожидании, и 
все-таки не падаютъ духомъ и стараются укр$пить свое сердце; а воть ты 
не болфе недфли познакомился съ терзаніями любви, и уже виалъ въ 
отчаяніе и безприм$рную тоску! Мужайся же, о сынъ моего дяди! Встань 
и подкрБпи себя этими яствами и выпей этого вина, которое я пригото- 
вила теб%. 

Но я, о молодой господинъ мой, не въ состоями былъ принять ни 
кусочка пищи и не могъ проглотить ни одного глотка вина; и я потерялъ 
даже сонъ, и пожелтЪлъ въ лиц и совершенно измБнился. Ибо въ первый 
разъ я почувствовалъ огонь страсти и позналъ горечь и блаженство любви. 

И вотъ, въ течене этихъ пяти дней я страшно похуд®лъ, и дочь мо- 
его дяди, опечаленная моимъ состояніемъ, ни на минуту не покидала меня 
и проводила дни и ночи у моего изголовья, развлекая меня любовными исто- 
ріями; и она не смыкала глазъ во вс эти ночи, и я не разъ замЗчалъ, 
какъ она украдкой отирала слезы. Наконецъ, по истеченіи этихъ пяти дней, 
она заставила меня подняться и нагр$ла воду для меня и проводила меня 
въ гаммамъ; потомъ она старательно од$ла меня и сказала:—Теперь бги 
скорзе на свидание! И да поможетъ тебЪ Аллахъ добиться твоей цфли и 
да исцзлить Онъ твою душу! И я поспфшилъ выйти изъ нашего дома и 
побъжалъ къ лавкВ еврея-красильщика. 

Но, къ несчастію, это было въ субботу, и лавка еврея была заперта. 
Однако, я присфлъ у дверей лавки и ждалъ до окончанія молитвы муэззи- 
новъ на минаретахъ, при закат солнца. И такъ какъ надвигалась ночь, 
не принося мн никакого утБшенія, то страхъ ночного мрака овладЪлъ мною, 
и я рЬшилъ вернуться домой. И пришелъ я домой, точно пьяный, и не со- 
знавалъ даже, что дБлаю и что говорю. И я увидлъ въ комнат мою бЪд- 
ную Азизу, и лицо ея было обращено къ стн; и одна рука опиралась на 
столъ, а другую она прижала къ сердцу; и голосомъ, полнымъ скорби, она 
произносила печальные стихи о терзаніяхъ несчастной любви. 

Но какъ только она замБтила меня, она отерла свои глаза кончикомъ 
платка и подошла ко мнв, пытаясь улыбнуться, чтобы скрыть отъ меня 
свою тоску; и она сказала мнЪ:—О дорогой братъ мой, да продлитъ Аллахъ 
твое блаженство! Но почему ты возвращаешься сюда ночью и въ одиноче- 
ствф, вм'Всто того, чтобы провести ночь у молодой дфвушки, твоей возлюб- 
ленной? Тогда я, выйдя изъ терпБнія и полагая, что она издфвается надо 
мною, толкнулъ ее такъ грубо, что она упала и ударилась объ уголъ ди- 
вана; и на лбу ея образовался широкій шрамъ, изъ котораго струей поли- 
лась кровь. Но бБдная дочь моего дяди не выказала ни тБни негодованія и 
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не произнесла ни слова порицанія; она спокойно поднялась и зажгла кусо- 
чекъ трута и, приложивъ его къ своей ранЪ, повязала лобъ своимъ плат- 
ком’ь; потомъ она отерла кровь, которой были забрызганы плиты мрамор- 
наго пола, и, какъ ни въ чемъ не бывало, вернулась она ко мн% со своей 
спокойной улыбкой и сказала мн кроткимъ голосомъ.. | 

Въ этомъ мБстБ своего повБствованія Шахразада замътила приближе- 
ніе утра и скромно умолкла, не желая злоупотреблять даннымъ ей разр%- 
шеніемъ. 


А когда наступила 


сто пятнадцатая ночь, 
она сказала: 


— И, какъ ни въ чемъ не бывало, вернулась она ко мн% со своей спо- 
койной улыбкой и сказала мнв кроткимъ голосомъ: — О сынъ моего дяди, 
я глубоко скорблю о томъ, что огорчила тебя неподходящими словами. Про- 
сти же меня великодушно и разскажи мн%, что произошло, чтобы я могла 
знать, не въ состояніи ли я помочь тебЪ! Тогда я разсказалъ ей о своей 
неудач и обо всемъ, что постигло меня. И Азиза сказала миъ: —0О Азизъ 
моихъ очей, я могу, не колеблясь, объявить теб, что ты достигнешь своей 
пБли, ибо молодая дфвушка хочетъ лишь испытать твое терп не; и она хо- 
четъ узнать силу твоей любви и твое постоянство. И завтра отправляйся 
пораньше и садись на скамейку подъ ея окномъ, и ты навфрное найдешь бла- 
гополучное разрБшеніе, соотвЪтствующее твоимъ желаніямъ! Потомъ дочь 
моего дяди принесла мнв подносъ, уставленный фарфоровыми чашечками 
со всевозможными яствами, но я оттолкнулъ подносъ такимъ рЁзкимъ дви- 
женіемъ, что фарфоровыя чашечки подпрыгнули вверхъ и покатились на, 
коверъ: этимъ я хотБлъ выразить, что не хочу ни Ъсть, ни пить. Тогда 
ӧБдная дЪвушка, не произнося ни слова упрека, подобрала фарфоровые 
осколки, устилавшіе. полъ, и заботливо очистила коверъ; потомъ она верну- 
лась ко миъ. и присфла на край мягкаго тюфяка, на которомъ я растя- 
нулся; и всю ночь она не переставала навфвать на меня прохладу своимъ 
вферомъ и говорила мне самыя сладостныя рЪчи, полныя ласки и нЪжно- 
сти. Я же думалъ въ это время: — О, что за безуме быть влюбленнымъ! 
И, наконецъ, настало утро, и я поспъшно поднялся и отправился въ тотъ 
переулокъ, къ самому окну молодой дфвушки. 

И не успфлъ я присБеть на скамью, какъ отворилось это окно, и пе- 
редъ моими восхищенными глазами появилась прелестная головка той, кото- 
рая үспБла овладЪть всей моей душой. И она улыбнулась мив самой нЪжной. 
улыбкой, обнажая свои прелестные зубы. Потомъ она исчезла на минуту и 
снова появилась у окна, держа въ рукахъ м®шочекъ, зеркало, горшокъ съ 
цвфтами и фонарь: и вложила она зеркало въ мпочекъ и швырнула его 
въ комнату; потомъ, жестомъ, полвымъ очарованія, она распустила свои 
черные волосы, и они тяжелой волной окутали ее всю, и даже на минуту 
закрыли ея лицо; потомъ она поставила фонарь въ горшокъ съ цв$тами. и, 
наконецъ, собрала все и исчезла. И окно захлопнулось за нею. И сердце мое 
улетБло велЪдъ за молодой дъвүшкой. И состояніе мое не поддается описанію. 

Тогда, зная по опыту, что безполезно ждать долће, я отправился, въ 
тоскБ и отчаяніи, домой, гдБ засталъ бЪдную дочь моего дяди всю въ сле- 
захъ и съ головой, повязанной двойной повязкой: одна изъ вихъ покры- 
вала шрамъ на лбу, другая—ея больные глаза, воспаленные отъ слезъ, про- 
литыхъ во время моего отсутствія и во вс эти печальные дни. И, не за- 
мЪчая меня, она сидЪла, наклонивъ голову, и убаюкивала себя гармоніей 
дивныхъ стиховъ, которые она произносила шопотомъ: 
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Я о тебЪ мечтаю, мой Азизъ! 
Гд та страна, куда изъ глазъ ты скрылся? 
ОтвЪть, Азизъ! О, гд твое жилище, 
Возлюбленный мой странникъ?.. Не забудь, 
О мой Азизъ, куда бъ тебя судьба, 
Завистливая къ счастью моему, 
Ни завела, — нигд ты не отыщешь 
Пристанища столь теплаго себ%, р 
Какъ въ бфдномъ сердцъ любящей Азизы! 
Но ты меня не слушаешь, Азизъ, 
И ты уходишь! И изъ глазъ моихъ 
Струится слезъ потокъ неистощимый. 
О, утоляй же жажду ты свою 
| Изъ чистыхъ струй прохладныхъ и кристальныхъ, 

Моей же скорби предоставь источникъ 2 
Соленыхъ слезъ изъ впалыхъ глазъ моихъ. 
Оплакивай разлуку съ милымъ, сердце... 
Я о тебЪ мечтаю, мой Азизъ! 
Гл та страна, куда изъ глазъ ты скрылся? 

.  ОтвЪть, Азизъ! О, гдЪ твое жилище, 
Возлюбленный, жестокій странникъ мой?.. 


Когда она проговорила эти стихи, она обернулась и увид$ла меня; и 
тотчасъ. же ена постаралась скрыть отъ меня свою печаль и свои слезы; и 
она подошла ко. мнђ и съ минуту стояла молча, такъ какъ не въ состояніи 
была произнести ни одного звука. Наконецъ, она сказала мн: — О сынъ 
моего дяди, садись и разскажи мнЪ все, что произошло съ тобою! И я не 
преминулъ подробно передать ей таинственные жесты молодой дфвушки. 
И Азиза сказала мнз:—Возрадуйся, о сынъ моего дяди, ибо желанія твои 
исполнены! Знай же, что зеркало, затиснутое въ мћшокъ, изображаетъ за- 
ходящее солнце: этимъ жестомъ она приглашаетъ тебя придти завтра вече- 
ромъ въ ея домъ; распущенные черные волосы, покрывающе ея лицо, озна- 
чають ночь, окутывающую землю своимъ мракомъ: этоть жестъ подтвер- 
ждаетъ первый; горшокъ съ цвфтами означаетъ, что ты долженъ войти въ 
«адъ, находящійся при ея дом, за переулкомъ; что касается фонаря на 
цвфточномъ горшк%, то смыслъ его совершенно ясенъ: когда ты придешь 
въ садъ, ты долженъ направиться въ ту сторону, гдВв свфтится огонь фо- 
наря, и тамъ ждать прихода твоей возлюбленной. Но я, охваченный разо- 
чарованіемъ, воскликнулъ:—Сколько разъ уже ты возбуждала надежду во 
инф твоими вздорными объяснешями! Аллахъ! Аллахъ! Какъ я несчастенъ! 
Тогда Азиза заговорила со мною съ несравненной лаской и старалась успо- 
коить меня нфжными и умиротворяющими словами. Но она не рЬшилась 
ни двинуться съ м%ста, ни предложить мнф Феть и пить, изъ страха 
возбудить во мнф припадки гн$фва и нетерпфнія. 

Однако, на слвВдующ день, къ вечеру, я рБшился попытать счастія 
и, ободряемый Азизой, которая представила мнЪ столько доказательствъ сво- 
его безкорыстія и самоотреченія, тогда какъ украдкой она обливалась сле- 
зами, я всталъ и, принявъ ванну, облачился при помощи Азизы въ мое лучшее 
олатье. Но, провожая меня, Азиза бросила на меня взглядъ, полный отчая- 
нія, и со слезами въ голосв сказала мнЪ:—О сынъ моего дяди! Возьми это 
зернышко мускуса и надуши имъ твои губы. Потомъ, когда ты побудешь съ 
твоей возлюбленной и получишь желанное удовлетвореніе, объщай мн ска- 
зать ей стихи, которые я сейчасъ проговорю теб. ,И она обвила мою шею 
своими руками и долго рыдала на моей груди. Тогда я далъ ей клятву ска- 
зать эти стихи молодой ДВвушк$. И Азиза, успокоенная, произнесла эти 
стихи и заставила меня повторить ихъ еще разъ передъ моимъ уходомъ, 
хотя я тогда еще не понималъ всей важности этой просьбы и ея значенія въ 


будущемъ. 
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Влюбленные! Аллахомъ васъ молю я, 
Скажите мнЪ, когда бъ безъ перерыва 
Пылала въ сердцЪ страстная любовь, 

ГдЪ бъ намъ тогда искать освобожденья?.. 


Потомъ я быстро удалился и, подойдя къ саду молодой дБвушки, на- 
шелъ калитку отворенной; и въ глубин сада я увидълъ зажженный фо- 
нарь и направился къ нему въ темнот$. 

Когда я подошелъ къ освБщенному мсту, я изумился до предЊ- 
ловъ изумленія! ДЪфйствительно, я очутился въ великолВпной зал, надъ 
которой возвышался огромный куполъ, весь выложенный слоновой ко- 
стью и чернымъ деревомъ; и зала эта освЪщалась золотыми свфтильниками. 
и большими хрустальными лампами, подв$шенными къ потолку на золотыхъ 
цБпяхъ. И посредин$ этой залы находился бассейнъ, отдзланный разно- 
цвЪтной инкрустаціей и арабесками удивительнаго совершенства; и гармо- 
ничный шумъ воды освфжалъ душу. Рядомъ съ бассейномъ, на большомъ 
перламутровомъ табуретВ стоялъ серебряный подносъ, прикрытый шелко- 
вымъ платкомъ; а на коврЪ стоялъ большой кувшинъ изъ обожженной и 
‚глазурованной глины, и на его длинномъ горлышк% красовался кубокъ изъ 
хрусталя и золота. ` 

Тогда я, о господинъ мой, прежде всего приноднялъ шелковый пла- 
токъ, которымъ былъ покрытъ большой серебряный подносъ. И вс ТБ вос- 
хитительныя вещи, которыя были на немъ, еще и теперь носятся передо 
мною. И, дфйствительно, я увидфлъ на поднос»... 

Въ эту минуту своего повБствованія Шахразада замЪтила приближеніе 
утра и скромно умолкла, не желая доле злоупотреблять даннымъ ей раз- 
рВшеніемъ. 


Но когда наступила | 
сто шестнадцатая ночь, 


она сказала. 


— И визирь Данданъ продолжалъ такимъ образомъ передъ царемъ 
Даулъ-Маканомъ разсказъ прекраснаго Азиза: 

— И, дБйствительно, я увидлъ на поднос четыре жареныхъ цып- 
ленка, золотистыхъ и благоухающихъ, приправленныхъ самыми тонкими 
пряностями; и стояли еще на немъ четыре фарфоровыя чашки довольно 
большихъ размЂъровъ, и въ первой изъ нихъ содержалась маллагабія ‘, на- 
душенная померанцовымъ цвЪтомъ и посыпанная толчеными фисташками и 
корицей; во второй—протертый изюмъ, взбитый и надушенный розовой во- 
дой; въ третьей-—о, въ третьей! баклава *, артистически слоенная и раздф- 
ленная на пласты несравненной нЪжности; въ четвертой—катаефы ? на гу- 
стомъ сироп$ и такъ обильно начиненные, что готовы были лопнуть! Вотъ 
что было на одной половин подноса. Что касается другой половины, то 
она была вся уставлена моими любимыми плодами: фигами, покрытыми 
морщинами зр$лости, цедрами, лимонами, виноградомъ и бананами. И меж- 
ду ними красовались вфнчики розъ, жасминовъ, лил и нарциссовъ! 

Тогда я почувствовалъ себя на вершин блаженства и отогналъ пе- 
чальныя мысли и предался радости. И смущало меня только то, что я не 
видвлъ въ этомъ м$етВ ни одного живого существа, ни одного изъ созда- 


1 Блюдо изъ молока, риса и крахмала. 

з Нацюнальное блюдо на ВостокЪ: слоенное тъсто, начиненное фисташками и мин: 
далемъ. 

з Малөнькіе, шаровидные пирожки, начиненные орзхами 1 и проч. 
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ній Аллаха. И такъ какъ тутъ не было ни служанки, ни раба, который сталъ 
бы прислуживать мн, я вооружился терпЪніемъ, въ ожиданін прихода воз- 
любленной моего сердца. Но прошелъ цфлый часъ, и увы! никто не являлся; 
потомъ прошелъ другой часъ, и третій... Тогда я началъ чувствовать тер- 
занія голода, такъ какъ я давно ничего не $лъ, удрученный моей страстью. 
И, теперь, когда я былъ такъ близокъ къ осуществленію моей мечты, ап- 
петитъ возвращался ко мнф милостью Аллаха; и я въ душ$ благодарилъ 
мою бБдную Азизу, которая предсказывала мн усихъ, объясняя мнв во 
всфхъ подробностяхъ тайну подобныхъ свиданій. 

И вотъ, не въ состояніи будучи долЪе бороться съ внезапнымъ голо- 
домъ, овладъвшимъ мною, я прежде всего набросился на восхитительныя ка- 
таефы, которыя я предпочиталъ всему на свътћ, и не помню уже, сколько я 
проглотилъ ихъ; и он были такъ превосходны, какъ будто воздушные паль- 
чики гурій надушили ихъ духовными ароматами. Потомъ я набросился на 
ломтики сочной баклавы и снабдилъ мой желудокъ той порщей, которая 
была предопредБлена ему всеблагимъ ПровидЪніемъ; потомъ я очистилъ ВСЮ 
чашу бБлой маллагабіи, посыпанной толчеными фисташками ц доставляющей 
такое освЪ жене сердцу; потомъ я перешелъ къ цыплятамъ и не помню въ 
точности, съЗлъ ли я одинъ, два, три или даже всф четыре, дотого искусно 
сдБланъ былъ подкисленный зернами гранатовъ фаршъ, которымъ они были 
начинены; посл этого я перешелъ къ фруктамъ, и долгимъ и искуснымъ 
выборомъ пріятно услаждалъ свое нёбо; и я закончилъ трапезу двумя или. 
тремя ложечками сладкихъ зеренъ граната и вознесъ благодареніе Аллаху 
за вс Его благодБянія. Наконецъ, я утолилъ свою жажду, черпая изъ гли- 
нянаго кувшина и не прибБгая даже къ помощи ненужнаго кубка. 

И какъ только наполнился желудокъ мой, мною овладфла страшная 
истома, и я почувствовалъ слабость во всЪЗхъ членахъ; и у меня едва хва- 
тило силы вымыть руки; и я опустился на подушки, лежавшія на коврахъ, 
и погрузился въ глубокій сонъ. 

Что случилось со мною въ эту ночь, о господинъ мой?.. Знаю только, 
что когда я проснулся утромъ, подъ палящими лучами солнца, я лежалъ уже 
не на чудесномъ мягкомъ ковр%, а прямо на голомъ мрамор%, и на живот 
моемъ лежала щепотка соли и кучка толченаго угля. Тогда я быстро вско- 
чилъ на ноги и встряхнулся, и сталъ смотрЪть направо .и налЪво; но я не 
видфль нигдБ и сл$да живого существа. И велико было мое зам шательство 
и мое удивленіе; и я вознегодовалъ противъ себя самого; потомъ я рас- 
каялся въ слабости моей плоти и въ .моей неспособности противостоять 
безсонницћ и утомленію. И я побрелъ печально къ моему дому, гдЪ засталъ 
бЪдную мою Азизу, погруженную въ тихую скорбь и со слезами произно- 
сящую слБдующіе стихи: 


Съ полей несется легкій вЪътерокъ; 

Я узнаю его по аромату 

Еще задолго до того, какъ онъ 
Моихъ волосъ коснется съ нЪжной лаской. | а 
О вфтерокъ, лети! Щебечуть птички... 

Лети сюда! Пусть будетъ то, что будеть. 

Когда бъ могла я, о моя любовь, 

Когда бъ могла схватить тебя въ объятья, 

Прижать къ груди, какь прижимаетъ страстно 

Любовникъ пылкій милую головку!.. 

Въ твоемъ дыханьи нъжномъ позабыть 

Всю горечь сердца, полнаго страданьемъ!.. 

Коль ты уйдешь, Азизъ. какая радость 

МнЪ на земл останется тогда, 

И вкусъ какой найду я въ этой жизни?.. 

Увы! увы! Кто можеть мнЪф сказать, 

Пылаетъ ли возлюбленнаго сердце 

Такой же страстью и такимъ огнемъ».. 
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Но, увидБвъ меня, Азиза быстро встала и, отеревъ слезы, привЪтство- 
вала меня ласковыми словами и помогла мнЪ освободиться отъ моихъ одеждъ; 
и она нВсколько разъ подносила ихъ къ своему носу и, наконецъ, сказала 
мн: —Клянусь Аллахомъ, о сынъ моего дяди! Тутъ н$тъ и слЪда тБхъ бла- 
гоуханій, которыми пропитываетъ платье мужчины прикосновене влюбленной 
женщины! Разскажи же мн% все, что произошло!—И я поспшилъ удовлетво- 
рить ее. Тогда лицо ея омрачилось, и она сказала мн съ испугомъ:—Кля- 
нусь Аллахомъ, о Азизъ, теперь тревога о тебБ овладђла мною: боюсь, 
что эта незнакомка подвергнетъ тебя тяжелымъ испытаніямъ. И знай, 
что соль, положенная на животъ, означаетъ, что она находитъ тебя крайне 
безвкуснымъ, ибо ты, столь страстно влюбленный въ нее, дозволилъ сну и 
усталости овладфть тобою; а уголь означаетъ: «Да покроеть Аллахъ лицо 
твое чернотою, о ты, любовь котораго полна лжи!» Теперь ты видишь, о 
возлюбленный мой Азизъ, что эта женщина вмБсто того, чтобы подойти съ 
лаской къ своему гостю и кротко разбудить его, отнеслась къ нему съ пол- 
нымъ презрБніемъ и выразила ему, что онъ ни на что иное не способенъ, 
какъ Феть, пить и спать. Ахъ, да избавитъ тебя Аллахъ отъ влеченія къ 
этой женщин, не знающей милосердія и безсердечной!—Услыхавъ эти слова, 
я началъ бить себя въ грудь и воскликнулъ:—Я одинъ виноватъ во всемъ, 
ибо, клянусь Аллахомъ, женщина эта права, и влюбленные не должны под- 
даваться сну! Ахъ, я самъ навлекъ на себя эту непріятность! И скажи, ради 
Аллаха, что мнЪ дфлать теперь, о дочь моего дяди! О, что дЪлать, скажи! 


Б%дная Азиза, любившая меня безпредЪльной любовью, глубоко опеча- 
лилась, видя мое отчаяние... 


Дойдя до этого м$ста своего повЪфствованя, Шахразада замЪтила при- 
ближеніе утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


сто семнадцатая ночь, 
она сказала царю Шахрлару: 


—щ Разсказывали мнЪ, о царь благословенный, что визирь Данданъ про- 
должалъ въ такихъ выраженіяхъ передъ царемъ Даулъ-Маканомъ разсказъ, 
который прекрасный Азизъ излагалъ принцу Діадему: 


Бъдная Азиза, любившая меня безпредЪльной любовью, глубоко 
опечалилась, видя мое отчаяніе; и она сказала мн%: — Головой моей и 
глазами готова я служить тебБ, о дорогой Азизъ мой! Но насколько 
это было бы легче, если бы законы приличія дозволяли мнв свободно выхо- 
дить изъ дому и идти, куда вздумается! Теперь же, когда я собираюсь 
выйти замужъ, я по нашимъ законамъ не могу отлучиться изъ дому. 
Однако, слфдуй моимъ наставленіямъ, и я издали буду слЪдить за успЪхомъ 
твоего дБла, ибо сама я не могу соединить тебя съ нею. Иди же, о Азизъ 
мой, и возвратись сегодня вечеромъ на то же самое м%сто, и въ о0со- 
бенности, берегись поддаваться искушеню сна! А для этого необходимо 
воздерживаться отъ пищи, ибо она отягчаетъ чувства и размягчаетъ ихъ. 
Остерегайся же сна, и твоя возлюбленная явится къ тебЪ въ первую чет- 
верть ночи. И да хранитъ тебя Аллахъ и защититъ тебя отъ всякихъ 
козней! 

Тогда я сталъ произносить обБты и молить Небо о скорфйшемъ на- 
ступленіи ночи. И когда день пришелъ къ концу и я собирался уходить, 
Азиза остановила меня на минуту, чтобы сказать мнЪ:—И въ особенности 
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прошу тебя, о Азизъ мой, не забывай моей просьбы: посл того, какъ мо- 
лодая дъвушка соблаговолитъ дать удовлетвореніе твоимъ желаніямъ, скажи 
ей то стихотвореніе, которое ты заучилъ. — И я отвБчалъ :— Слушаю и по- 
винуюсь.—Потомъ я вышелъ изъ дому. 


Придя въ садъ, я нашелъ, какъ и наканун$, великолБпно освБщен- 
ную залу, и въ этой залБ — больше подносы, уставленные разными яст- 
вами, пирожными, фруктами и цвЪтами. И какъ только запахъ цвЪтовъ и 
всхъ этихъ яствъ усладилъ мои ноздри, я не могъ уже сдерживать порыва 
моей души; и я подчинился ея желанию, и $лъ до насыщенія каждаго блюда 
и потомъ утолилъ жажду изъ большого глинянаго горшка; и такъ 
какъ его содержимое услаждало мою душу, то я пилъ изъ него до полнаго 
расширенія моего желудка. Тогда только я почувствовалъ довольство. Но 
скоро вћки мои отяжел%ли, и, чтобы успЪшн%е бороться со сномъ, я ста- 
рался приподнимать ихъ моими пальцами, но напрасно. Тогда я сказаяъ 
себЪ:—Я не буду спать, но я прилягу на минутку; о, не болБе минуты 
голова моя будетъ покоиться на подушк%, не боле! Но спать я не буду, 
о нБтъ!—И я взялъ подушку и подложилъ ее себ подъ голову. Но прос- 
нулся я лишь на другой день, и увидалъ себя лежащимъ не въ велико- 
лБпной залЪ, но въ жалкомъ сара, въ которомъ, вћроятно, помфщались 
конюхи; и я нашелъ на живот моемъ кость отъ бараньей ноги и круглый 
мячикъ и косточки финиковъ и зерна сладкихъ рожковъ, а рядомъ лежали 
двБ серебряныя драхмы и ножъ. Тогда, охваченный смущеніемъ, я вско- 
чилъ на ноги и сбросилъ съ себя вс эти отбросы и, взбъшенный тБмъ, 
что случилось со мною, схватилъ ножъ и побфжалъ домой; и я засталъ 
бЪдную Азизу, жалобно произносившую сл$дующе стихи: 


О слезы глазъ! Вы растопили сердце 

И размягчили тфло все мое, 

Мой другъ ко мнЪ все боле жестокъ! 

Но мнЪ лишь сладко пострадать за друга. 
Когда онъ такъ прекрасенъ и могучъ! 

О мой кузенъ, о мой Азизъ прекрасный, 
Ты душу мн наполнилъ пылкой страстью, 
И бездны скорби въ ней ты углубилъ! 


Тогда я, вн себя отъ бБшенства, вывелъ ее изъ задумчивости н%- 
сколькими бранными словами. Но она съ удивительной кротостью отерла 
глаза и подошла ко мнв и обвила мою шею своими руками и крБпко при- 
жала меня къ своей - груди, не смотря на то, что я пытался оттолкнуть 
ее; и она сказала мнЪ: — О мой бъдный Азизъ, я вижу, что ты и въ эту 
ночь дозволилъ сну одолфть тебя? —Тогда, не въ состояніи будучи долфе 
сдерживать себя, я опустился на ковры, задыхаясь отъ злости, и далеко 
отбросилъ отъ себя ножъ, который я поднялъ. А дочь моего дяди взяла 
вферъ и сла рядомъ со мною; и она стала обмахивать меня вЪеромъ и 
говорить ободряющія слова, увЪряя, что все устроится. И по ея просьбЪ я 
перечислил ей ве тБ предметы, которые я нашелъ на живот при моемъ 
пробужденіи. Потомъ я сказалъ ей: —-Ради Аллаха, поспши объяснить мн 
все это!—Она отвЪчала мн: — Ахъ, мой Азизъ, не внушала ли я тебЪ, что 
ты долженъ воздерживаться отъ пищи, чтобы не поддаваться искушенію 
сна?—Но я восвликнулъ: — О, поспъши объяснить мнв все это! Она ска- 
зала: —Знвай же, что круглый мячъ означаетъ... 


Но въ эту минуту Шахразада замЪтила, что приближается утро, и 
скромная, какъ всегда, остановилась въ своемъ повфствовании. 


а. 
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А когда наступила | 
| сто восемнадцатая ночь, 
она сказала: 


— Знай, что круглый мячъ означаетъ, что твое сердце, не смотря на то, 
что ты находился въ дом твоей возлюбленной, склонно витать въ воз- 
духъ; и это докавываетъ твое равнодушіе; финиковыя косточки означаютъ, 
что ты, подобно имъ, лишенъ сладости, ибо страсть, составляющая основу 
сердца, вполнз отсүтствуетъ у тебя; зерна сладкихъ рожковъ, плодовъ де- 
рева Аюба ', отца терпънія, должны напомнить тебћ объ этой добродВтели, 
столь драгоцБнной для влюбленныхъ; что касается кости отъ бараньей ноги, 
то поистинз она не подлежитъ объяснен1ю!-—Тогда я воскликнулъ:—Но ты 
забываешь, о Азиза, о нож% и о двухъ серебряныхъ драхмахъ!—При этихъ 
словахъ Азиза задрожала всъмъ тБломъ и сказала мнЪ:—О Азизъ, мив 
страшно за тебя! ЛвВ серебряныя драхмы означаютъ ея глаза. И она хо- 
четъ этимъ сказать тебъ: «Клянусь обоими моими глазами, если ты вер- 
нешься сюда еще разъ, чтобы заснуть тутъ, я зарБжу тебя ножемъ!» О 
<ынъ моего дяди, страшно мнв за тебя! Но я боюсь нагнать на тебя тоску 
и потому стараюсь подавить въ себ страхъ и плачу въ одиночеств$, въ 
этомъ пустомъ домЪ. И нБтъ у меня иного утБшенія кромъ моихъ рыданій! 
Тогда сердце мое прониклось ея печалью, и я сказалъ ей: — Если теб до- 
рога жизнь моя, о дочь моего дяди, скажи, какъ найти выходъ изъ этого? 
О, помоги мнв избавиться отъ этого непредотвратимаго несчаст1я?—Она 
сказала: —(Съ любовью и должнымъ почтешемъ готова я сдБлать это, о сынъ 
моего дяди! Но ты долженъ внять моимъ словамъ, иначе все погибло! —– Я 
отвЂчалъ: — Слушаю и повинуюсь! И клянусь теб въ этомъ головою моего 
отца! 

Тогда, обрадовавшись моему обфщан!ю, Азиза повеселъла и поц%ло- 
вала меня, говоря: — Вотъ что я скажу тебЪ, о Азизъ моего сердца! Ты 
долженъ спать тутъ до вечера; тогда ты въ состояніи будешь противостоять 
ночью искушенік сна. И когда ты проснешься, я сама дамъ теб Всть и 
пить, и тогда тебћ бояться нечего.—И вотъ дочь моего дяди заставила меня 
улечься и затЬмъ нЪжными движеніями стала растирать мои члены, и подъ 
вліяніемъ этого чудеснаго массажа я не замедлилъ уснуть; и вечёромъ, при 
моемъ пробуждени, я увидБлъ ее сидящей попрежнему у моего ложа и 
обмахивающей меня вћеромъ. И, вроятно, она много плакала, потому что 
я увидБлъ на ея платьћ слды слезъ; и она посп$шила дать мев поЪсть; 
и она сама клала мн куски въ ротъ, и мн$ оставалось только проглотить 
ихъ; и это повторялось до тъхъ поръ, пока я совершенно насытился. По- 
томъ она дала мнв выпить отвара ююбы въ подслащенной розовой вод», 
и этоть напитокъ виолнБ освБжилъ меня. Потомъ она вымыла мнв руки и 
отерла ихъ полотенцемъ, надушеннымъ мускусомъ, и окропила меня души- 
стой водой. Посл этого она принесла очень красивое плалъе и облачила 
меня въ него; и она сказала мнћ: — Если Аллаху будетъ угодно, эта ночь 
будетъ для тебя ночью твоихъ желаній!—Потомъ, проводивъ меня до самой 
двери, она прибавила: — Но въ особенности, не забывай моей просьбы! — Я 
хпросилъ: — Какой?—Она сказала: — О Азизъ! скажи ей то стихотвореніе, 
которое я заставила тебя заучить! 

И воть я прибылъ въ садъ и, какъ и въ предыдущія ночи, вошелъ въ 
залу съ большимъ куполомъ и опустился на богатые ковры. И такъ какъ я, двй- 
ствительно, былъ сытъ, то смотрЪлъ равнодушно на подносы; и такъ про- 
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сидБлъ я до половины ночи. И я не видфлъ никого и не слышалъ ви ма- 
лЪЙшаго звука, и мнъ казалось, что эта ночь длиннфе пфлаго года; но я 
вооружился терпБніемъ и ждалъ дальнфйшаго. Однако, прошло три четверти 
ночи, и послышалось уже пфн1е пЪтуховъ, встрЕчавшихъ зарю. И вотъ го- 
лодъ опять заговорилъ во мн%, и мало-по-малу онъ такъ усилился, что 
душа моя снова воспылала желаніемъ отв$дать разставленныхъ на подно- 
сахъ блюдъ; и я не могъ противостоять влеченію моей души; и я поднялся 
и приподнялъ болыше шелковые платки и навлся досыта и выпилъ ста- 
канъ вина, потомъ другой, и такъ до десяти. Тогда голова моя отяжелЗла, 
но я мужественно боролся и крЪпился и вертБлъ головой во всЪ стороны. 
Но въ ту минуту, когда я уже готовъ былъ поддаться сну, я услы- 
шалъ легкій смЪхъ и шелестъь шелковыхъ матерій. И я едва успълъ 
вскочить на ноги и вымыть руки и ротъ, какъ увид®лъ, что занав®съ 
въ глубин залы поднялся. И улыбающаяся, окруженная десятью молодыми 
рабынями, прекрасными, какъ звфзды, вошла она. И была она точно сама 
луна. И на ней было платье изъ зеленаго атласа, все шитое краснымъ зо- 
лотомъ. И чтобы дать тебЪ поняте о ней, о господинъ мой, я скажу тебБ 
стихи поэта: 

О вотъ она! Съ высокомрнымъ взглядомъ 

Роскошная, плънительная два! 

Сіяетъ грудь подъ легкою одеждой, 

Разсыпалися кудри по плечамъ. 

И если я, невольно ослфпленный, 

Ее спрошу объ имени ея, 

Она въ отвЪтъ: «Я та, что сожигаетъ 

Огнемъ любви влюбленныя сердца!» 

А если я пожалуюсь на муки 

Своей любви, она мн отвъчаетъ: 

«О, какъ ты простъ! ВЪдь я — скала нЪмая, 

Лазурь безъ эхо! Можно ль огорчаться 

Безмолвіемъ лазүри и скалы?» 

Но я сказалъ: «О женщина, коль сердце 

Твое изъ камня, знай — рукой своею 

Я, какъ Моисей, сум$ю изъ скалы 

Извлечь источникъ чистоты кристальной!» 


И поистинЪ, когда я проговорилъ передъ нею эти стихи, она улыбну- 
лась мн ‘и сказала:— Это очень мило! Но какъ же удалось тебЪ на этотъ 
разъ побороть сонъ?’— И я отвфтилъ: — Предчувствіе твоего появленія осв%- 
жило мн душу! 

Тогда она повернулась къ своимъ рабынямъ и подмигнула. имъ гла- 
зомъ; и он тотчасъ же удалились и оставили насъ однихъ вё залЪ. И 
она подошла ко мнв и сЪла рядомъ со мною и прижалась ко мнЂЪ своей 
грудью и обвила мою шею своими руками. И я прильнулъ къ ея губамъ; 
я сосалъ ея верхнюю губу въ то время, какъ она сосала мою нижнюю губу; 
потомъ я обнялъ ея талію и привлекъ ее къ себБ; и мы вмФетЪ опусти- 
лись на ковры. И я развязалъ шнурки ея одеждъ; и мы стали забавляться; 
и мы обнимались и цфловались, и ласкали, щипали и кусали другъ друга, 
и бЪгали по всей зал%; и въ концф концовъ она упала въ изнеможеніи въ 
мои объятія, задыхаясь отъ желаня. И эта ночь была сладостной ночью 
для моего сердца и праздникомъ для моихъ чувствъ, какъ говоритъ поэтъ: 


И ночь моя была полна восторговъ, 
Изъ веБхъ ночей прекраенфйшая ночь. 
Былъ полонъ кубокъ влагою пурпурной. 
О ночь любви! Я сну сказалъ: «Уйди! 
Ужель тебя мои желаютъ вЪки?..» 

И я молилъ у серебристыхъ членовъ: 
«Придите вновь въ объятія мои!» 


А 
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Но когда наступило утро и я хот8лъ проститься съ моей подругой, 
она остановила меня и сказала мн$: — Подожди еще немного! Мнъ нужно 
передать теб одну вещь... 

Въ эту минуту Шахразада замЪтила приближеніе утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 
сто девятнадцатая ночь, 


она сказала: 
и 
— И молодой Азизъ продолжалъ свое повЪствованіе въ такихъ вы- 
раженіяхъ: 


Она остановила меня и сказала мн: — Подожди еще ОО Мн 
нужно передать тебЪ одну вещь и дать тебф добрый совЪтъ!—Услыхавъ эти 
слова, я очень удивился и присЪлъ рядомъ съ нею; и она развернула шел- 
ковый платокъ и вынула изъ него четырехугольный кусокъ парчи, на которомъ 
была вышита первая газель, та самая, которую ты видишь тутъ, о молодой го- 
сподинъ мой!—И она передала ее мнв со словами: — Береги хорошенько эту 
вещь! Это работа одной молодой двушки, моей пріятельницы, принцессы 
Камфарныхъ и Хрустальныхъ острововъ. И знай, что этотъ предметъ будетъ 
имЪть невВроятное значенје въ твоей жизни. И къ тому же онъ всегда бу- 
детъ напоминать теб ту, которая шода теб его въ даръ.— Тогда, о 
господинъ мой, охваченный изумленіемъ, я сталъ горячо благодарить ее, и, 
прощаясь съ нею, совёршенно забылъ—до того я былъ ошеломленъ всвиъ 
тБмъ, что произошло со мною — сказать ей т стихи, о которыхъ говорила 
дочь моего дяди. 

Когда я пришелъ домой, я засталъ мою бБдную Азизу въ ужасномъ 
состояніи: она лежала на постели, и черты ея нозили печать серіознаго 
страданія; но, увидБвъ меня, она сдБлала усиліе надъ собой и поднялась; 
и съ глазами, полными слезъ, подошла она ко мнв и поцћБловала меня въ 
грудь и долго прижимала меня къ своему сердцу; и, наконецъ, она спро- 
сила меня: —(Оказалъ ли ты ей тЪ стихи, о Азизъ? — Тогда я смутился и от- 
вђчалъ:-—Ахъ, я совершенно забылъ о нихъ! И виноватъ въ этомъ этотъ 
кусокъ шелковой матери.—И я развернулъ передъ нею матерію и показалъ 
ей эту газель. Тогда Азиза не могла болфе сдерживать себя и разразилась 
громкими рыданіями и произнесла слфдующе стихи: 


О сердце, помни, что во слдъ любви 
Всегда идетъ на смфну утомленье, 
Что всякой дружбЪ настаетъ конецъ! 


Потомъ она добавила: —0О сынъ моего дяди, умоляю тебя, не забудь 
вь слБдующій разъ, когда ты будешь у нея. сказать ей эту строфу!—Я от- 
вБчалъ: —Повтори мн$ ее еще разъ, ибо я ужё забылъ ее.—Тогда она повтРо- 
рила мнв эти стихи, и я хорошо запомнилъ ихъ; цотомъ, когда наступилъ 
вечеръ, она сказала мнз:— Воть близится твой часъ, о Азизы Да приведетъ 
тебя Аллахъ невредимымъ къ желанной цБли! 

Придя въ садъ, я вошелъ въ залу, гдЪ нашелъ уже мою возлюблен- 
ную, которая давно ждала меня; и она тотчасъ же привлекла меня къ себ 
и поцфловала меня и усадила рядомъ съ собою; потомъ, когда мы насыти- 
лись яствами и напитками, мы вполнЪ отдались другъ другу. И безполезно 
описывать наши забавы, продолжавшіяся до самаго утра. И на сей разъ я 
не забылъ произнести стихи Азизы: 


Влюбленные! Аллахомъ васъ молю я, 
Скажите мн, когда бъ безъ перерыва 
Пылала въ сердц страстная любовь, 

Гд$ бъ намъ тогда искать освобожденья?.. 
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МНМА 


Не могу передать теб, о господинъ мой, какое дЪйствіе произвели эти 
стихи на мою подругу; волненіе ея было такъ велико, что ея сердце, быв- 
шее тверже камня, какъ она говорила мн%, смягчилось, и она залилась сле- 
зами и произнесла слЬдующую строфу: 


Хвала и честь душЪ великодушной 
Соперницы! Она вс}; знаетъ тайны 

И ихъ хранитъ безмолвно. И, страдая 
Отъ дфлежа, безропотно молчитъ. Ц 
ИзвЪстно ей достоинство терпї:нья! “ 


И я постарался удержать въ памяти эту строфу, чтобы ‘передать ее 
АзизЂ. И когда я вернулся домой, я нашелъ Азизу, лежавшую на тюфя- 
кахъ, и возлЪ нея сидфла моя мать, ухаживая за нею. И лицо бфдной 
Азизы было покрыто страшной блфдностью, и она была такъ слаба, какъ. 
будто была въ обморок; она печально взглянула на меня, но не могла сдЪ- 
лать ни мал 5йшаго движенія. Тогда мать моя окинула меня строгимъ взгля- 
домъ и сказала мнф:—О АзизЪъ, какимъ позоромъ ты покрылъ себя! Разв® 
такъ обращаются съ невЪстой?—Но Азиза взяла руку моей матери и поцф- 
ловала ее и сказала мн едва слышнымъ голосомъ: — О сынъ моего дяди, 
разв ты забылъ мою просьбу? — Тогда я сказалъ ей: — Будь спокойна, © 
Азиза! Я передалъ ей твои стихи, и она взволновалась до крайнихъ пре- 
дБловъ и произнесла сл$дующе стихи.—И я повторилъ стихи, произнесен- 
ные моей возлюбленной. И, слушая ихъ, Азиза тихо плакала и потомъ про- 
шептала слБдующія слова поэта: 


Кто не способенъ умолчать о тайнЪ 

Иль вынести съ терофньемъ испытанье, 

Себ лишь Смерти можеть ждать въ удлъ. 

И что жъ, увы! Всю жизнь лишь въ отреченьи 
Я провожу, и все жъ я умираю, 

Лишенная рфчей желанныхъ друга! 

Когда умру я, мой привЪтъ пошлите 

Вы той, кфмъ жизнь загублена моя! 


Потомъ она добавила:—О сынъ моего дяди, прошу тебя, когда ты бу- 
дешь у твоей возлюбленной, передай ей эти стихи! И да будетъ жизнь твоя 
легка и сладка, о Азизъ! 

И вотъ, когда спустилась ночь, я вернулся въ садъ, по обыкновенію, 
и нашелъ мою подругу, ожидавшую меня въ залЪ; и мы усЪлись рядомъ, 
и Бли, пили и всячески забавлялись и, наконецъ, легли спать и спали, 06- 
нявшись, до самаго утра. И я вспомнилъ обЪщаніе, данное мною Азиз, и 
передалъ моей подруг ея стихи. 

Но едва только она услышала ихъ, какъ испустила громкій крикъ и 
отстранилась отъ меня въ ужас% и закричала:— Клянусь Аллахомъ! Особа, ко- 
торая произнесла эти стихи, въ эту минуту уже не числится въ соискъ жи- 
выхъ!-—Потомъ она добавила: — Над®юсь, ради тебя, что эта особа не род- 
ственница теб, не сестра и не двоюродная сестра! Ибо, повторяю, она при- 
надлежитъ теперь міру усопшихъ!— Тогда я сказалъ ей: — Это моя невЪста, 
дочь моего дяди!—Но она воскликнула: — Что говоришь ты, несчаетный? И 
зачъмъ же прибъгаешь ты ко лжи! Это неправда! Если бы она дЪйстви- 
тельно была твоей невестой, ты не такъ любилъ бы ее!—Я повторилъ:— Это. 
моя невфста, Азиза, дочь моего дяди!—Тогда она сказала: — Почему же ты 
скрылъ это отъ меня? Клянусь Аллахомъ, я никогда не позволила бы себ 
похитить у нея жениха, если бы знала объ этихъ узахъ! О, горе! Но 
скажи мн, знала ли она о нашихъ свиданьяхъ?—Я сказалъ:— РазумЪется! 
И она сама толковала мнф знаки, которыми ты объяснялась со мною! И 
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безъ нея я никогда не проникъ бы къ теб: только благодаря ея добрымъ 
совзтамъ и наставлешямъ я добился своей цБли! — Тогда она воскликнула: — 
Значитъ, ты причина ея смерти! Да пощадитъ тебя Аллахъ и не дастъ 
твоей юности разбиться такъ же, какъ ты разбилъ юность твоей бБдной 
невесты! ПоспЪши же къ ней и узнай, что случилось! 

И я поси$шно удалился, озабоченный этимъ печальнымъ предсказа- 
ніемъ. И когда я подходилъ къ углу того переулка, гд$ стоялъ нашъ домъ, 
я услышалъ зловБщіе крики женщинъ, предававшихся печали. И я осввдо- 
мился у сосБдокъ, входившихъ въ нашъ домъ и выходившихъ изъ него, и 
одна изъ нихъ сказала мнф:—Азизу нашли распростертой на полу за дверью 
ея комнаты и безъ признаковъ жизни. — Тогда я бросился въ домъ; и первая, 
увидфвшая меня, была моя мать, и она закричала мнф:—Ты отвътишь пе- 
редъ Аллахомъ за ея смерть! И вся тяжесть ея крови будетъ отягчать твою 
шею! О сынъ мой, какимъ недостойнымъ женихомъ былъ ты!.. 

На этомъ мстЬ своего повствованія Шахразада зам тила приближене 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила, 
сто двадцатая ночь, 
она сказала: 


— О сынъ мой, какимъ недостойнымъ женихомъ былъ ты!—И она со- 
биралась осыпать меня бранью, когда вошелъ мой отецъ; тогда она умолкла, 
не желая бранить меня въ его присутстви. И отецъ мой приступилъ къ 
исполненію похоронныхъ обрядовъ, и когда собрались вс друзья и все 
близкіе, и окончены были приготовленія, мы отпраздновали похороны и 
исполнили вс обряды, предписываемые при самыхъ пышныхъ погребеніяхъ; 
и мы провели три дня въ палаткахъ, на ея могил%, читая Священную Книгу. 

И я вернулся домой къ матери, и сердце мое было объято жалостью 
къ несчастной покойницВ. И воть мать моя подошла ко мив и сказала 
мн®:—Сынъ мой, я желаю, наконецъ, узнать, чфмъ могъ ты такъ огорчить 
нашу бБдную Азизу, что у нея сдБлался разрывъ печени? И знай, о сынъ 
мой, что я напрасно обращалась къ ней съ просьбой разъяснить мн при- 
чину ея болЪзни: она ничего не хотБла раскрыть мнЪ, и я не слышала отъ 
нея ни одного горькаго слова по отношенію къ тебЂ; напротивъ она до 
конца благословляла тебя. Итакъ, ради Аллаха, о Азизъ! Разскажи мн%, 
Ч$мъ ты такъ поразилъ эту несчастную, что она умерла отъ горя? —Я отв%- 
чалъ:— Я? Да ничего!-—Но мать моя продолжала настаивать, и она сказала ми: — 
О Азизъ, когда Азиза собиралась покинуть землю, я сидБла у ея изго- 
ловья; она повернулась ко мн, открыла на минуту глаза и сказала мнв: — 
О жена моего дяди, молю нашего Господа не требовать ни отъ кого отчета 
въ моей крови и простить тБхъ, которые истерзали мое сердце! И вотъ я, 
дЪйствительно, покидаю этотъ бренный міръ для другого, вЪчнаго міра. 
И я сказала ея: —(0 дочь моя, не говори о смерти! Да возстановитъ Аллахъ 
твои силы. —— Но она печально улыбнулась мнв и сказала: —0О жена моего 
дяди, прошу тебя передать Азизу, твоему сыну мое послднее наставленіе, 
умоляя его не забывать его! Когда онъ отправится въ то м%ето, гдъ онъ 
обыкновенно бываетъ, пусть произнесетъ передъ уходомъ слБдующія слова: 


Какъ смерть сладка въ сравненіи съ измной! 


Потомъ она добавила: -—-Такимъ образомъ я буду охранять его и посл 
моей смерти, какъ охраняла его, пока была жива! --ПослВ этого она при- 
подняла подушку и достала изъ-подъ нея вещь, которую она поручила пе- 
редать тебБ; но при этомъ она заставила меня поклясться въ томъ, что я 
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вручу тебЪ эту вещь лишь тогда, когда ты возвратишься къ лучшимъ чув- 
ствамъ и будешь оплакивать ея смерть и искренно скорбЪть о ней. И вотъ, 
я буду хранить для тебя эту вещь, о сынъ мой, но вручу я ее тебБ лишь 
тогда, когда увижу, что ты возвратилсл къ лучшимъ чувствамъ. 

Тогда я сказалъ моей матери:—Пусть будетъ такъ! Но ты все-таки 
можешь показать ми эту вещь! —Однако, мать моя отклонила мою просьбу 
и послБ этого оставила меня одного. 

Ты видишь, о господинъ мой, насколько я въ ту пору былъ пре- 
данъ легкомыслію и какъ неразуменъ; и я не хотБлъ слушаться голоса 
моего сердца; и вмЪсто того, чтобы оплакивать б$дную мою Азизу и носить 
въ душЪ трауръ по ней, я думалъ лишь о томъ, какъ бы позабавиться и 
развлечься. И не было для меня въ то время ничего боле привлекатель- 
наго, какъ свиданія съ моей возлюбленной. И какъ только спустились су- 
мерки, я поспфшилъ въ ея домъ; и я нашелъ ее охваченной желаніемъ уви- 
дБться со мною и поджидавшей меня съ такимъ нетерпБніемъ, какъ будто 
она сидФла на горячихъ угольяхъ. И какъ только я вошелъ, она подбЪжала 
ко мнв и повисла на моей шев и стала разспрашивать меня о моей двою- 
родной сестрБ Азиз%; и когда я разсказалъ ей подробности ея смерти и ея 
похоронъ, ею овладЪла безм$рная жалость, и она сказала мн: — 0, почему 
не знала я раньше, при ея жизни, объ услугахъ, оказанныхъ ею теб%, и 
объ ея удивительномъ самоотверженіи! Я сум$ла бы поблагодарить ее и 
вознаградить ее разными способами. 

Тогда я сказалъ ей:—И въ особенности горячо просила она мою мать 
передать мн —для того, чтобы я, въ свою очередь, передалъ ихъ тебф— 
послфдн1я слова, произнесенныя ею: 


Какъ смерть сладка въ сравнеши съ измЪной! 


Когда молодая дфвушка услышала эти слова, она воскликнула: —Да 
будетъ надъ нею милость Аллаха! Вотъ она даже посл$ смерти охраняетъ 
тебя, о Азизъ! Ибо знай, что этими простыми словами она спасаетъ тебя 
отъ коварнаго замысла, которымъ я хотБла погубить тебя, и отъ сфтей, въ 
которыя я рБшила завлечь тебя. 

При этихъ странныхъ словахъ я изумился свыше мфры и воскликнулъ: — 
Что я слышу? Какъ! Мы были связаны такой пылкой любовью, а между 
тёмъ ты рБшила погубить меня! 

Она отвЪчала: —0 дитя! о наивный! Вижу, что ты ‘не догадываешься, 
на какія предательства способны мы, женщины! Но я не буду настаивать. 
Знай только, что ты обязанъ твоей двоюродной сестр$ освобожденіемъ изъ 
моихъ рукъ. И я должна покориться; но только подъ условіемъ, что ты ни- 
когда не взглянешь ни на одну женщину кром меня и не заговоришь ни 
съ одной женщиной, будь она молода или стара. Не то—горе теб! О, да, 
горе тебВ! И тогда некому будетъ вырвать тебя изъ моихъ рукъ, потому что 
та, которая поддерживала тебя своими совфтами, умерла. Смотри же, не за- 
бывай этого условія! А теперь я хочу обратиться къ тебЪ съ одной просьбой. 

Въ эту минуту Шахразада замЪтила приближеніе утра и скромно 
умолкла. 


А когда наступила 


сто двадцать первая ночь, 
она сказала: 


— А теперь я хочу обратиться къ теб съ одной просьбой. —Я сказалъ: — 
‘© зори'—Она сказала:—Проведи меня къ гробниц бЪдной Азизы; я хочу 
по:Втить ее и надписать на камнБ н%сколько сочувственныхъ словъ. 





Я стоялъ за дверью... и не успфлъ я опомниться, 
какъ передо мною появилась молодая дфвушка, полная, 
гибкая, съ улыбкой на лиц. 


(Азизъ и Азиза). 
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вручу тебф эту вещь лишь тогда, когда ты возвратишься къ лучшимъ чув- 
ствамъ и будешь оплакивать ея смерть и искренно скорбъть о ней. И вотъ, 
я буду хранить для тебя эту вещь, о сынъ мой, но вручу я ее теб лишь 
тогда, когда увижу, что ты возвратилел къ лучшимъ чувствамъ. 

Тогда я сказалъ моей матери:—Пусть будетъ такъ! Но ты все-таки 
можешь показать миъ эту вещь!-—Однако, мать моя отклонила мою просьбу 
и послЪ этого оставила меня одного. 

Ты видишь, о господинъ мой, насколько я въ ту пору былъ пре- 
данъ легкомыслю и какъ неразуменъ; и я не хотБлъ слушаться голоса 
моего сердца; и вм$сто того, чтобы оплакивать бфдную мою Азизу и носить 
въ душ% трауръ по ней, я думалъ лишь о томъ, какъ бы позабавиться и 
развлечься. И не было для меня въ то время ничего боле привлекатель- 
наго, какъ свиданія съ моей возлюбленной. И какъ только спустились су- 
мерки, я поспЪшилъ въ ея домъ; и я нашелъ ее охваченной желанемъ уви- 
дЪться со мною и поджидавшей меня съ такимъ нетерп$н1емъ, какъ будто 
она сидБла на горячихъ угольяхъ. И какъ только я вошелъ, она подбЪжала, 
ко мнв и повисла на моей шеф и стала разспрашивать меня о моей двою- 
родной сестрБ Азиз%; и когда я разсказалъ ей подробности ея смерти и ея 
похоронъ, ею овладфла безмЪрная жалость, и она сказала мнф:—0О, почему 
не знала я раньше, при ея жизни, объ услугахъ, оказанныхъ ею теб%, и 
объ ея удивительномъ самоотвержени! Я сум$ла бы поблагодарить ее и 
вознаградить ее разными способами. 

Тогда я сказалъ ей:—И въ особенности горячо просила она мою мать 
передать мн.—для того, чтобы я, въ свою очередь, передалъ ихъ тебф— 
послфдн1я слова, произнесенныя ею: 


Какъ смерть сладка въ сравненіи съ изм$ной! 


Когда молодая дфвушка услышала эти слова, она воскликнула:—Да 
будетъ надъ нею милость Аллаха! Вотъ она даже посл смерти охраняетъ 
тебя, о Азизъ! Ибо знай, что этими простыми словами она спасаетъ тебя 
отъ коварнаго замысла, которымъ я хотБла погубить тебя, и отъ стей, въ 
которыя я рфшила завлечь тебя. 

При этихъ странныхъ словахъ я изумился свыше м$ры и воскликнулъ: — 
Что я слышу? Какъ! Мы были связаны такой пылкой любовью, а между 
тБмъ ты рБшила погубить меня! 

Она отвЪчала:—0 дитя! о наивный! Вижу, что ты не догадываешься, 
на какія предательства способны мы, женщины! Но я не буду настаивать. 
Знай только, что ты обязанъ твоей двоюродной сестрБ освобожденіемъ изъ 
моихъ рукъ. И я должна покориться; но только подъ условіемъ, что ты ни- 
когда не взглянешь ни на одну женщину кромв меня и не заговоришь ни 
съ одной женщиной, будь она молода или стара. Не то— горе тебБ! О, да, 
горе тебз! И тогда некому будетъ вырвать тебя изъ моихъ рукъ, потому что 
та, которая поддерживала тебя своими совЪтами, умерла. Смотри же, не за- 
бывай этого условія! А теперь я хочу обратиться къ теб съ одной просьбой. 

Въ эту минуту Шахразада замЪтила приближеніе утра и скромно 
умолкла. 


А когда наступила 


ето двадцать первая ночь, 
она сказала: 


. — А теперь я хочу обратиться къ теб съ одной просьбой.—Я сказалъ:— 
\`0 зори!'—Она сказала:—Проведи меня къ гробниц бЪдной Азизы; я хочу 
по:Бтить ее и надписать на камнБ несколько сочувственныхъ словъ. 
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Я стоялъ за дверью... и не усићлъ я опомниться, 
какъ передо мною появилась молодая дфвушка, полная, 
гибкая, съ улыбкой на лиц. 


(Азизъ и Азиза). 
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МААК. 





МАА. 


Я отв$чалъ:—Мы сд$лаемъ это завтра, если на то будеть воля Аллаха! 
Потомъ я легъ съ нею и провелъ съ нею всю ночь до утра; но она каждый 
часъ просыпалась и разспрашивала меня объ АзизЪ и говорила мнв: — Ахъ, 
почему не предупредилъ ты меня, что она была дочерью твоего дяди? —И я 
въ свою очередь говорилъ ей:—Кстати, я забылъ спросить у тебя о зна- 
ченіи этихъ словъ: | 





Какъ смерть сладка въ сравненіи съ измЪной! 


Но она ни слова не хотБла сказать мн по этому поводу. 

Утромъ, на разсвътћ, она поднялась и взяла большой кошелекъ, на- 
полненный динаріями, и сказала мнф:— Ну, теперь вставай и проводи меня 
къ ея могил. Ибо я хочу выстроить надъ ней куполь!—И я отвБчалъ: — 
Слушаю и повинусь.-И я вышелъ и шелъ впереди ея; и она слЪдовала 
за мною, раздавая нищимъ деньги, которыя она черпала изъ кошелька; и 
каждый разъ она говорила:—Это за упокой души Азизы!—И такимъ обра- 
зомъ мы дошли до могилы; и она бросилась на мраморную плиту и за- 
лилась слезами. Потомъ она вынула изъ шелковаго мБшочка стальныя нож- 
ницы и золотой молоточекъ и красивыми буквами начертила на гладкомъ 
мрамор слБдующіе стихи: 


Однажды я остановился грустно 

Передъ могилой, зеленью сокрытой; 

Семь анемоновъ плакали надъ ней. 

И я сказалъ: «Кто спитъ въ могилЪ этой?» 
И изъ земли мн голосъ отв чалъ: 

«О человъкъ, склони чело съ почтеньемъ! 
ЗдЪеь въ мир спитъ влюбленная жена!» 
И я вскричалъ: «О женщина, что здЪсь 
Въ безмолвьи спишь, убитая любовью, 
Пускай Аллахъ вознаградитъ тебя 

За вс страданья, и тебя поставитъ 

На высшую вершину онъ въ Раю!» 
Несчастные влюбленные, забыты 

Вы даже въ смерти; не придетъ никто 
РазвЪять соръ съ могилъ забытыхъ вашихъ! 
Я уберу ихъ розами, цвЪтами 
Влюбленными, и чтобъ еще пышнъЪй 

Они цвфли—ихъ орошу слезами. 


Потомъ она поднялась, бросила прощальный взглядъ на гробницу Азизы 
и нанравилась со мною въ обратный путь. И вдругъ съ нею произошла 
странная перем%на, и она сдфлалась очень нВжна ко мн и нВсколько разъ 
повторяла:—Ради Аллаха, не оставляй меня никогда!—И я поспЪшилъ вы- 
разить ей мое послушане и повиновене. И я продолжалъ проводить съ нею 
ночи, и она всегда встрБчала меня съ радостнымъ восторгомъ и не щадила 
ничего, чтобы доставить мн удовольствіе. И такимъ образомъ я не пере- 
ставалъ Бсть и пить и цфловать мою подругу и спать съ нею; и я носилъ 
великолБпныя платья, одно лучше другого, и тончайшія рубашки, однЊ 
тоньше другихъ; и я достигъ предЪловъ тучности и не зналъ ни горестей, 
ни заботъ; и я лишился даже воспоминанія о бБдной дочери моего дяди. 
И въ этомъ состояніи блаженства я пробылъ цфлый годъ. 

И воть, въ начал второго года, отправился я однажды въ гаммамъ 
и облачился въ самое роскошное изъ моихъ платьевъ и, выходя изъ гам- 
мама, выпилъ чашку сорбета и съ наслаждешемъ вдыхалъ тонкій ароматъ, 
распространявшійся отъ моего платья, пропитаннаго благовоніями; и былъ я 
въ самомъ блаженномъ настроенми и видЪлъ все въ самомъ радужномъ 
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сввтВ; и ощущене бытія было особенно сладостно для меня въ этотъ день, 
и настолько, что я былъ точно опьяненъ и не чувствовалъ тяжести своего 
собственнаго тБла и бБжалъ, точно человЪкъ, охваченный винными парами. 
И воть въ этомъ-то состояніи мною овладфло желаніе излить душу моей 
души на груди моей подруги. 

И я направился къ ея дому и, переходя черезъ глухой переулокъ Флейты, 
увидБлъ старуху, которая шла навстрЗчу мнЪ, держа въ рукВ. фонарь, 
освБщавшій дорогу передъ ней, и какое-то письмо въ сверткћ. И я остано- 
вился; тогда она, пожелавъ ми мира, сказала... 

Дойдя до этого мВста своего повћствованія, Шахразада увидфла при- 
ближеніе утра и скромно умолкла, не желая злоупотреблять даннымъ ей 
разршеніемъ. 


А когда наступила 


сто двадцать вторая ночь, 
она сказала: 


— Тогда она, пожелавъ мнв мира, сказала: — Сынъ мой, умфешь ли ты 
читать? —Я отвЪчалъ: — Да, моя добрая тетка. —Она сказала мн: — Въ 
такомъ случа прошу тебя, возьми это письмо и прочитай мн его.—И она 
протянула мнф письмо; и я взялъ и развернулъ его и прочиталъ. И въ 
немъ говорилось, что отправитель письма находится въ добромъ здравіи и 
шлетъ поклоны и всякія пожеланія сестр и родителямъ. И, услыхавъ это, 
старуха подняла руки къ небу и пожелала миф всякаго благополучія за 
добрую вЪеть; и она сказала мнв: — Да избавитъ тебя Аллахъ отъ всБхъ 
страданій, какъ ты избавилъ отъ тревоги мое сердце.—Потомъ она взяла 
письмо изъ моихъ рукъ и пошла своей дорогой. Въ эту минуту я подошелъ 
къ СТЬНЪ за своей нуждой, и когда я кончилъ и привелъ въ порядокъ свое 
платье и собирался уже удалиться, я увидълъ ту же старуху, которая воз- 
вращалась ко мнЪ; и, подойдя ко мн%, она взяла мою руку и поднесла ее 
къ своимъ губамъ, и сказала: — Извини меня, господинъ мой! Я хочу по- 
просить тебя объ одной милости, и если ты соблатоволишь исполнить ее, 
ты завершишь свои благод$ян1я, и Всемилостивый Аллахъ вознаградитъ 
тебя за все! Прошу тебя, благоволи послдовать за мной до дверей нашего 
дома, близехонько отсюда, чтобы прочитать еще разъ, стоя за дверью, это 
письмо; ибо женщины, живущія въ нашемъ домЪ, отнесутся съ недовЂріемъ 
къ моимъ словамъ, въ особенности же дочь моя, которая очень привязана 
къ своему брату, отправителю этого письма; и вотъ уже десять лътъ прошло 
съ тБхъ поръ, какъ онъ отправился путешествовать, и это первая вБсточка 
отъ него, котораго мы уже оплакивали, какъ умершаго. Прошу же тебя, не 
отказывай мн въ этомъ! И теб не нужно даже входить въ домъ, такъ 
какъ ты можешь читать письмо, стоя передъ дверью. Впрочемъ, въдь ты 
знаешь слова Пророка (да будуть съ нимъ миръ и молитва!) относительно 
тБхъ, кто помогаетъ своимъ ближнимъ: — Того, кто избавить мусульманина 
отъ какой-нибудь бБды изъ бБдъ этого міра, Аллахъ избавить отъ семиде- 
сяти двухъ б$дъ будущаго міра!— Тогда я посп$шилъ исполнить просьбу 
старухи и сказалъ ей: — Иди впередъ и посвћти мнЪ!—И старуха пошла 
впередъ, и, пройдя нВсколько шаговъ, мы пришли къ дверямъ какого-то 
дворца. 

Это была монументальная дверь, вся покрытая украшеніями изъ че- 
канной бронзы и красной м%фди. И я лодошелъ вплотную къ двери; и ста- 
руха закричала что-то на персидскомъ язык$. И тотчасъ же—раньше, ч®мъ 
я успфлъ опомниться, дотого быстро все это произошло-—передо мною по- 
явилась, за полуотворенной дверью, стройная, улыбающаяся, молодая дз- 
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вушка, съ босыми ногами. Мраморный полъ, очевидно, только-что мыли, и 
онъ еще не просохъ; и она приподнимала руками складки своихъ шаль- 
варъ, чтобы не замочить ихъ; и рукава ея также были приподняты до са- 
мыхъ плечъ, обнажая руки ослБпительной б$лизны. И я не вналъ, чЁмъ мнЪ 
больше восхищаться—ея бедрами, этими колоннами изъ алебастра, или ея 
дивными руками, точно выточенными изъ хрусталя. Изящныя ножки ея 
были украшены золотыми бубенчиками, ус$янными драгоцфнными камнями, 
а на рукахъ блестВли тяжелые браслеты, переливавшіе огнями веъхъ цвф- 
товъ; въ ушахъ сверкали серьги съ подвзсками изъ чудеснаго жемчуга, а 
на шеф — тройное ожерелье изъ безподобныхъ драгоц$нныхъ камней; на 
головЪ красовался платочекъ изъ тончайшей ткани, усћянной алмазами. И 
красота этой молодой двушки, и въ особенности ея дивныя бедра навели 
меня на глубокія размышленія; и я невольно вспомнилъ слова поэта: 


О дфвушка, чтобъ угадать я могъ 
Сокровища красы ‘твоей безцфнной, 
Открой ее моимъ влюбленнымъ взорамъ! 
Дай мнЪ упиться чашей наслажденій. 


Увид®въ меня, молодая дъвушка прикинулась чрезвычайно изумленной, 
и, повернувъ ко мнв свое кроткое лицо съ большими глазами, она спросила 
нБжнымъ голосомъ, который показался мн восхитительнЪе всего, что я 
слышалъ во всей моей жизни: — О мать моя, такъ это онъ будетъ читать · 
намъ письмо?—И когда старуха отвВтила: — Да! — молодая дБвушка про- 
тянула руку, чтобы передать мн письмо, которое она взяла изъ рукъ ма- 
тери. Но въ ту минуту, какъ я наклонился къ ней, чтобы взять изъ ея 
рукъ это письмо, я неожиданно почувствовалъ толчекъ въ спину, которымъ 
старуха втолкнула меня въ прихожую, между тБмъ, какъ сама она быстрће 
моли вошла вслБдъ за мною, захлопнувъ дверь за собою. И воть я очу- 
тился плЪнникомъ среди этихъ двухъ женщинъ, не зная даже, что онЪ 
собираются сдфлать со мною. Но я не долго оставался въ невзд$н1и. ДЪЙ- 
ствительно, не успф$лъ я... 

Въ эту минуту Шахразада замфтила приближене утра и скромно 
умолкла. 


А когда насгупила 


сто двадцать третья ночь, 
она сказала: 


— ДБӣствительно, не усп®лъ я дойти до середины коридора, какъ мо- 
лодая дзвушка искуснымъ толчкомъ повалила меня на землю и, растянув- 
шись на мнв во весь свой ростъ, стала съ неистовствомъ душить меня въ 
своихъ объятіяхъ. И мн$ казалось, что насталъ послБдній часъ мой. Но это 
`было совсБмъ не то! Посл разныхъ странныхъ движеній молодая дВвушка 
приподнялась, сфла на мой животъ и рукой стала растирать меня съ такой 
яростью и такъ долго, что я дошелъ до потери сознанія и закрылъ глаза, 
какъ идіотъ. Тогда молодая дъвушка встала и помогла встать и миф; по- 
томъ она взяла меня за руку и въ сопровожденіи матери ввела меня, ми- 
нуя семь коридоровъ и семь галлерей, въ свои покои. И я шелъ за нею 
какъ опьяненный; а опьянфлъ я отъ дЪйстыя ея пальцевъ, необыкновенно 
искусныхъ въ массажз. И вотъ она остановилась и приказала мнв сЪсть и 
сказала мив: — Открой глаза!—И я открылъ глаза и увидфлъ себя въ об- 
ширной залЪ, осв$щенной четырьмя большими просвЪтами со множествомъ 
стеколъ; и была она такихъ невфроятныхъ разм$ровъ, что могла служить 
скаковымъ полемъ для всевозможныхъ упражненій всадниковъ; и вся она 
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была вымощена мраморомъ, и стБны были покрыты накладными фигурами 
самыхъ яркихъ цвЪтовъЪ и тончайшей работы. И была она уставлена ме- 
белью пріятной формы, обитой парчей и бархатомъ, какъ и диваны и по- 
душки. И въ глубин этой залы былъ обширный альковъ, въ которомъ 
виднфлась большая кровать изъ золота съ инкрустаціями изъ жемчуга и 
драгоцвнныхъ камней, вполн достойная служить ложемъ царя подобнаго 
тебЪ, о принцъ Діадемъ! 

И молодая дБвушка, къ моему великому изумленію, назвала меня по 
имени и сказала мнЪ:—О Азизъ, скажи, что ты предпочитаешь: жизнь или 
смерть? —Я сказалъ ей:—Жизнь! —Она продолжала:—Въ такомъ случаЪ, ты 
долженъ сдфлаться моимъ мужемъ!—Но я воскликнулъ: — НЪтъ, клянусь 
Аллахомъ! Ужъ лучше смерть, ч$мъ бракъ съ такой развратницей!—Она 
сказала: — О Азизъ, послушайся меня! Женись на ми, и ты избавишься 
отъ дочери Далилы-Пройдохи.—Я сказалъ:—-Кто же это дочь Далилы-Прой- 
дохиг Я никогда не слыхалъ о ней.—Тогда она засмВялась и сказала мнЪ:— 
Какъ, Азизъ! Ты не знаешь дочери Далилы-Пройдохи? Но вЪдь она твоя лю- 
бовница, и вотъ уже годъ и четыре м$сяца, какъ ты живешь съ нею! БЪд- 
ный Азизъ, берегись, о берегись козней этой проклятой —да сразитъ ее Ал- 
лахъ! ПоистинЪ, вЪтъ на землЪ боле развращенной души! Сколько жертвъ 
погибло отъ ея руки! Сколько преступлений совершено ею надъ ея любов- 
никами! И я крайне изумляюсь тому, что вижу тебя еще пђлымъ и невре- 
ДиМЫМЪ! 

При этихъ словахъ молодой дввушки я дошелъ до предЗловъ удивле- 
нія; и я сказалъ ей:—О госпожа моя, не можешь ли ты объяснить мнв, какъ 
ты узнала эту особу и всБ эти подробности, совершенно неизвъстныя мн? 
Она отвЪчала: — Я знаю ее такъ же хорошо, какъ знаетъ Рокъ свои соб- 
ственныя рВшенія и бБдствія, скрывающяся въ немъ! Но прежде чБмъ объ- 
яснить тебЪ все это, я желаю узнать изъ твоихъ устъ исторію твоихъ при- 
ключеній съ нею. Ибо, повторяю, я крайне удивляюсь тому, что ты могъ 
выйти живымъ изъ ея рукъ. 

Тогда я разсказалъ молодой дБвушк% все, что было между мною и 
моей возлюбленной въ саду ея дома, и все, что было съ Азизой, дочерью 
моего моего дяди; и, услышавъ имя Азизы, она продалась искренней скорби 
и залилась горячими слезами; и въ знакъ безнадежной скорби она нёсколько 
разъ поднимала руки, ударяя одну о другую; и, наконецъ, она сказала 
мн$:—Да воздастъ тебф Аллахъ своими благодВяніями, о Азизъ! Для меня 
не подлежитъ сомнБнію, что ты обязанъ своимъ спасеніемъ изъ рукъ этой 
дочери Далилы-Пройдохи только вм$шательству бБдной Азизы! А теперь, 
когда ты лишился ея, берегись стей этой коварной двушки... Но я не 
въ прав открыть тебЪ больше этого, ибо насъ связываетъ страшная тайна! 
Я сказалъ: — О, да, все это было между мною и Азизой!—Она сказала: — 
Ахъ, поистинЪ нВтъ больше такихъ чудныхъ женщинъ, какой была Ази- 
за!—А я сказалъ:—И знай еще, что передъ смертью она повелЗла мн ска- 
зать моей возлюбленной — той, которую ты называешь дочерью Далилы-Прой- 
дохи, ати простыя слова’ 


Какъ смерть сладка въ сравненін съ измЪной! 


Не усп$лъ я произнести эти слова, какъ она воскликнула: —() Азизъ, 
воть именно эти слова и спасли тебя отъ в$рной смерти! Живая или мерт- 
вая, Азиза продолжаетъ охранять тебя! Но оставимъ мертвыхъ: да покоятся 
они въ мирЪ и милости Аллаха! Займемся теперь дЪйствительностью. Знай 
же, что я давно уже возгор$ла желаніемъ овладЪть тобою, и желане 
это терзало меня вс дни и всВ ночи, и только сегодня мнв удалось, на- 
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конецъ, завлечь тебя, какъ видишь!—Я отвБчалъ: — Да, клянусь Алла- 
хомъ!—Она продолжала: — Но ты молодъ, о Азизъ, и не предполагаешь 
даже, на какія хитрости способна такая старуха, какъ моя мать! Я ска- 
залъ:—- НЪтъ, клянусь Аллахомъ! Она продолжала: — Покорись же твоей 
судьбЂ и предоставь себя ея вол, и ты не нахвалишься своей женой. Ибо, 
повторяю, я хочу соединиться съ тобой законнымъ бракомъ передъ Алла- 
хомъ и его Пророкомъ (да будутъ съ нимъ молитва и миръ!). И вс же- 
ланія твои будутъ тотчасъ же исполнены свыше ожиданія; и у тебя будуть 
богатства, и великол%пныя ткани для платьевъ, и легкіе тюрбаны, и все 
это безъ всякихъ затратъ съ твоей стороны; и никогда я не позволю тебВ 
развязывать кошелекъ твой, ибо у меня ты всегда найдешь свЪжій хлЪбъ 
и полный кубокъ. И въ уплату за это я потребую у тебя только одного, о 
Азизъ!—-Я спросилъ:—Чего же?—Она сказала:—Чтобы ты дЗлалъ со мной 
то же. что дБлаетъ пЪтухъ!—Я сказалъ съ изумленемъ:— Что же дБлаетъ 
ПЪТухъ? | 

При этихъ словахъ молодая дфвушка залилась громкимъ см$хомъ, и 
смБялась она такъ долго, что повалилась на полъ; и она стала топать но- 
гами отъ восторга и захлопала въ ладоши. Потомъ она сказала мнф:—Какъ! 
ты не знаешь, о Азизъ, въ чемъ заключается ремесло пЪтуха?—Я сказалъ:— 
Н%Ътъ, клянусь Аллахомъ! я не знаю такого ремесла. И въ чемъ же состоить 
оно?—Она сказала: — Ремесло птуха, о Азизъ, состоитъ въ слБдующемъ: 
Бсть, пить и упражняться въ любви. 

Услыхавъ эти слова, я несказанно Фмутился и сказалъ: — НЪтъ, кля- 
нусь Аллахомъ, я не зналъ, что это можно назвать ремесломъ!-—Она отвЪ- 
тила:—Это прекраснзЙшее ремесло, о мой Азизъ! Встань, опояшь себя рем- 
немъ, укрБпи свой духъ и примись за дЪфло!—И она закричала матери: — О 
мать моя, иди скорЪе! 

И вотъ въ комнату вошла ея мать въ сопровожденіи четырехъ свид%Ђ- 
телей; и каждый изъ нихъ держалъ въ рукЪ зажженный факелъ: и посл 
обычныхъ привЪтств! они приблизились и усфлись въ кругъ. 

Тогда молодая дЪвушка посп®шила, слБдуя обычаю своей страны, опу- 
стить вуаль на лицо и завернулась въ изаръ '. И свидътели посп$шили 
написать брачный договоръ; и она великодушно признала въ этомъ дого- 
вор, что получила отъ меня десять тысячъ динаріевъ для покрытія всЪхъ 
сдБланныхъ и предстоящихъ расходовъ; и она заявила себя моей должницей 
передъ Аллахомъ и своей совЪстью. Потомъ она роздала обычное вознагра- 
жденіе свидЪтелямъ, и послЪ установленныхъ поклоновъ они направились 
въ ту же дверь, откуда вошли къ намъ. И вел$дъ за ними исчезла и ста- 
руха-мать. 

— Тогда мы остались одни въ большой зал съ четырьмя просвћътами. 

Въ эту минуту Шахразада замфтила приближеніе утра и скромно 
умолкла. 


А А а а ое ая оао обиды 


А когда наступила 


ето двадцать четвертая ночь, 
она сказала: | 


— Мы остались одни въ большой залБ съ четырьмя просвЪтами. 

Тогда молодая дђвушка поднялась и стала раздваться; и она прибли- 
зилась ко мн въ одной рубашкЪ изъ тончайшей ткани. И какая это была 
рубашка! О безподобныя вышивки! И были на ней еще тонкія шальвары, 


1 Большое покрывало. 
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но она посп®шила сбросить ихъ и, взявъ меня за руку, повела меня въ 
глубину алькова, и тутъ бросилась со мною на большую кровать изъ чи- 
стаго золота и сказала мн, задыхаясь: — Теперь это разрзшено закономъ. 
И нЪть ничего постыднаго въ томъ, что законно!—И она растянулась ря- 
домъ со мною, гибкая и стройная, и прижала меня къ себЪ. И я не могъ 
болзе противостоять ея желаніямъ, и наши крики, вопли, ласки и поцфлуи 
наполнили весь домъ и взволновали всю улицу. И послЪ этого мы уснули, 
обнявшись, и спали мы такъ до утра. 

И вотъ утромъ, когда я собирался удалиться, она подошла ко мн% съ 
хитрой улыбкой и сказала мн: — Куда ты, Азизъ? Неужели же ты думаешь, 
что выйти изъ этого дома такъ же легко, какъ легко было войти въ него? 
Азизъ, наивный Азизъ, разочаруйся! И въ особенности не смБшивай меня 
съ дочерью Далилы - Пройдохи! Да, Азизъ, выбрось изъ головы это оскор- 
бительное сравненіе! Неужели же ты забываешь, что ты сочетался со мною 
законнымъ бракомъ, освященнымъ Сунною? Если ты пьянъ, Азизъ, про- 
трезвись! И образумься! Смотри! Дверь этого дома открывается только одинъ 
разъ въ годъ, и на одинъ только день. Впрочемъ, ты можешь и самъ про- 
вфрить мои слова! 

Тогда, ошеломленный ея словами, я вскочилъ и бросился къ входной 
двери; и, осмотрЪвъ ее, я убЪдился, что она заперта на запоръ, заколочена 
и забита наглухо. И я вернулся къ молодой дфвушкВ и сказалъ ей, что, 
дЪйствительно, ДФло обстоитъ такъ, какъ она сказала. И она улыбнулась, 
счастливая и довольная, и сказала мн: — О Азизъ, знай, что у насъ здЪсь 
имфется обильный запасъ муки, крупъ, свъжихъ и.сушеныхъ плодовъ, гра- 
натовъ съ засохшей корой, масла, сахару, варенья, барановъ, цыплятъ и 
другихъ подобныхъ продуктовъ, которыхъ хватитъ намъ на нЂсколько лЪтъ. 
И я теперь такъ же увБрена въ томъ, что ты останешься здБсь цфлый 
годъ со мною, какъ увБрена въ томъ, что все это дфйствительно суще- 
ствуетъ! Покорись же твоей судьбЪ и прогони съ лица это выраженіе до- 
сады и тоски! —Тогда я со вздохомъ сказалъ: — НЪтъ спасенія и могуще- 
ства внв Аллаха! —Она сказала: — Но на что жалуешься ты, безумный? И 
о чемъ вздыхаешь ты, разъ ты уже представилъ несомн®нныя доказатель- 
ства твоего искусства въ ремеслЪ пЪтуха, о которомъ мы вчера говорили? — 
И она засмЗялась, говоря это. И я тоже засмЗялся. И мнЪ не оставалось 
другого выхода, какъ повиноваться ей и подчиниться ея желаніямъ. 

И остался я въ этомъ дом, совершенствуясь въ ремесл$ п$туха; и я 
Ълъ, пилъ и упражнялся въ любви въ теченіе цфлаго года. И я такъ искусно 
справлялся съ своей задачей, что жена моя скоро забеременъла и въ концЪ 
года благополучно родила ребенка. И только тогда я впервые услышалъ 
скрипъ входной двери; и въ глубинф души я воскликнулъ: Иа Аллахъ! 
и возрадовался освобожденію. 

И когда дверь отворилась, я увидЪлъ множество слугъ и носильщи- 
ковъ, нагруженныхъ свБжими припасами для будущаго года: новыми запа- 
сами пирожныхъ, муки, сахару и другихъ припасовъ такого рода. И я вско- 
чилъ съ места и собирался поскорће выбъжать на улицу и подышать на 
свободБ. Но она удержала меня за полу моего платья и сказала мн: — 
Азизъ, неблагодарный Азизъ, подожди, по крайней мЪрЪ, до вечера, до того 
самого часа, когда ты вошелъ ко мн годъ тому назадъ!—И я согласился 
ждать до вечера. Но какъ только надвинулись сумерки, я направился къ 
двери. Тогда она встала и проводила меня до порога и не хотБла отпустить 
меня, пока я не поклялся ей вернуться къ ней раньше наступленія утра, 
когда дверь снова запиралась. И мн не оставалось иного выбора, какъ по- 
кориться ей, ибо я поклялся Мечомъ Пророка (да будетъ съ нимъ миръ и 
молитва!) и Священной Книгой и Разводомъ! 
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Наконецъ, я вышелъ на улицу и поспфшно направился къ дому моихъ 
родителей, но, проходя мимо сада моей возлюбленной, той, которую новая 
жена моя называла дочерью Далилы-Пройдохи, я увидЪлъ къ моему край- 
нему изумленію, что садъ попрежнему открытъ, а въ глубинВ его свтится 
огонь фонаря. 
| Тогда я почувствовалъ волненіе и даже гнЪвъ; и я сказалъ въ душ% 
моей... | 

Дойдя до этого места своего повЪствованія, Шахразада увидЪла, что 
близится утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


вто двадцать пятая ночь, 
она сказала: 


— Тогда я почувствовалъ волненіе и даже ғнъвъ; и я сказалъ въ душВ 
моей: — Вотъ я отсутствовалъ цфлый годъ; и теперь я неожиданно прихожу 
сюда, и нахожу все въ прежнемъ видЪ! НЪтъ, Азизъ, прежде, чъмъ ты 
отправишься къ своей матери, которая, в$роятно, оплакиваетъ тебя, какъ 
давно умершаго, ты долженъ узнать, что сталось съ твоей прежней возлюб- 
ленной. Кто знаетъ, что могло произойти тутъ съ того времени!—И я по- 
шелъ быстрЪе и, придя въ залу съ куполомъ изъ чернаго дерева и слоно- 
вой кости, я быстро вошелъ въ нее. И я нашелъ мою подругу, сидфвшую 
въ печальной поз, наклонивъ голову внизъ и подперевъ рукою одну щеку; 
и какъ измБнился цвЪтъ ея лица! Глаза ея были влажны отъ слезъ, и лицо 
необыкновенно печально. И вдругъ она увидЗла меня стоящимъ передъ нею! 
Тогда она подскочила, потомъ попробовала встать, но снова опустилась отъ 
волненія. Наконецъ, къ ней вернулась способность рЪчи, и она сказала мн 
съ чувствомъ:-— Хвала Аллаху, который привелъ тебя сюда, о Азизъ! 

И вотъ, увидввъ это радостное волненіе, не омраченное подозрБніемъ 
въ моей невзрности, я чрезвычайно смутился и опустилъ голову; но я тот- 
часъ же подошелъ къ моей подруг и, обнимая ее, сказалъ: — Какъ узнала 
ты, что я прійду къ тебъ сегодня вечеромъ? — Она отвБчала: — Клянусь 
Аллахомъ! я ничего не знала о твоемъ приход. Но въ теченіе цћлаго года 
я ждала тебя здЪсь каждую ночь; и я плачу въ одиночествВ и предаюсь 
отчаянію и тоскВ. Смотри, какъ изм$нили меня эти безсонныя ночи и это 
долгое ожидане! И поджидаю я тебя здЪеь съ того самаго дня, когда я дала 
тебБ новое шелковое платье и взяла съ тебя объщаніе, что ты вернешься. 
Ахъ, скажи мнЪ, Азизъ, что удерживало тебя такъ долго вдали отъ меня? 

Тогда я, о принцъ Діадемъ, разсказалъ ей вс подробности моего при- 
ключенія, и мою женитьбу на молодой дЪвушкВ съ пышными бедрами. 
Потомъ я сказалъ ей:—Впрочемъ, я долженъ предупредить тебя, что могу 
провести только часть этой ночи съ тобою, ибо, какъ только займется заря, 
я долженъ вернуться къ моей женз, которая заставила меня принести клятву 
во имя трехъ святыхъ вещей! 

Когда молодая женщина услышала, что я женатъ, она смертельно по- 
блЪднЪла; потомъ она точно остолбенфла отъ негодованія и, наконецъ, придя 
въ себя, воскликнула:—О презрВнный! я первая принадлежала тебв, и ты 
не хочешь удзлить мн даже одну ночь! и ты не думаешь о родной матери! 
Неужели же ты воображаешь, что я одарена такимъ же терпніемъ, какъ 
несравненная Азиза—да смилуется надъ нею Аллахъ! И не думаешь ли ты, 
что я такъ же, какъ и она, сдВлаюсь жертвой твоей изм%ны? Ахъ, гнус- 
ный измнникъ! Теперь никто не спасетъ тебя изъ моихъ рукъ! И теперь 
мнв незач$мъ щадить тебя, потому что теперь ты не можешь служить мн%, 
разъ у тебя есть жена и ребенокъ. И знай, что я питаю отвращене къ же- 
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натымъ людямъ; и забавляюсь я только съ холостыми мужчинами. Клянусь 
Аллахомъ! теперь ты больше не нуженъ мнъ; и ты не можешь принадле- 
жать мнЪ, но все-таки я не допущу, чтобы ты достался другой! Вотъ по- 
годи немного! 

При этихъ словахъ, сказанныхъ страшнымъ голосомъ, между тБмъ, 
какъ глаза молодой женщины пронизывали меня насквозь, мною внезапно 
овладфло предчувствіе того, что должно было случиться. И вдругъ, прежде 
чЪмъ я успЪлъ опомниться, десять молодыхъ рабынь, болЂе сильныхъ, чБМЪ 
самые сильные негры, бросились на меня и повалили меня на землю. И мо- 
лодая дБвушка поднялась, взяла острый ножъ и сказала мн: — Мы зарЪ- 
жемъ тебя, какъ похотливаго козла! И такимъ образомъ я отомщу за себя 
и за бБдную Азизу, которую ты свелъ въ могилу! И теперь, готовься къ 
смерти! 

Дойдя до этого мъста своего повБствованія, Шахразада увидфла, что 
близится утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила: 


сто двадцать шестая ночь, 
она. сказала: 


— И я не сомнвался въ моей смерти, особенно когда увидфлъ, что 
продБлываютъ со мною молодыя рабыни. ДБйствительно, дв изъ НИХЪ си- 
дБли на моемъ животВ, дв$ другія держали мои ноги, и еще дв прижали 
всей своей тяжестью мои колфни. И вотъ, сама она встала и съ помощью 
двухъ свободныхъ рабынь принялась бить меня палкой по пяткамъ, и отъ 
боли я лишился чувствъ. Тогда имъ пришлось остановиться, и въ это время 
я пришелъ въ себя и воскликнулъ:—Я въ тысячу разъ предпочитаю смерть 
такимъ пыткамъ! 

Тогда она, точно внимая моимъ словамъ, снова взяла въ руки страш- 
ный ножъ, отточила его о свою туфлю и сказала своимъ рабынямъ: —На- 
тяните кожу на его шеф! 

Въ эту ужасную минуту Аллахъ въ своей безконечной милости навелъ 
меня на послБднія слова Азизы, и я воскликнулъ: 


Какъ смерть сладка въ сравненіи съ изм$ной! 


Услыхавъ эти слова, она. испустила страшный крикъ и потомъ вос- 
кликнула:—Да помилуетъ Аллахъ твою душу, о Азиза! Ты только-что спасла 
отъ неминуемой смерти сына твоего дяди! 

Посл этого она посмотрЪла на меня и сказала мн: —Но ты, Азизъ, 
обязанный своимъ спасеніемъ этимъ словамъ несравненной Азизы, не ду- 
май только, что ты отдБлался этимъ; ибо я непрем$нно должна отомстить 
тебБ и этой безпутниц$, которая такъ долго не пускала тебя ко мнЂ; и для 
этой двойной цфли я прибБгну къ настоящему и единственному средству! 
ЭЙ вы, дЪвушки! Налягте хорошенько на него, чтобы онъ не могъ дви- 
гатъся, и свяжите ему покр$оче ноги!—И это приказан!е было немедленно 
исполнено. 

| Тогда она поднялась и поставила на очагъ кострюлю изъ красной 
мди, въ которую она положила масла и мягкаго сыру; и она подождала, 
пока сыръ разошелся въ кипящемъ маслЂ, и тогда вернулась ко мнЪ, не- 
подвижно распростертому на полу. И она наклонилась ко мн® и развя- 
зала мои шальвары, и при этомъ прикосновеши я задрожалъ вевмъ тБломъ 
отъ ужаса и стыда, ибо я догадался о ея намЂреніи. 
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Тогда, о принцъ Діадемъ, я отъ отчаянія и боли лишился чувствъ, а 
когда пришелъ въ себя, я увидБлъ, что рабыни накладываютъ мн па 
рану кипящее масло съ мягкимъ сыромъ, и это сразу остановило кровоте- 
ченіе. Посл этого молодая дъвушка подошла ко мнв и дала мн стаканъ 
сиропу, чтобы утолить мою жажду, и сказала мн} съ презр$5темъ: — Теперь 
возвращайся туда, откуда ты пришелъ! Ты больше не нуженъ мнВ, и мнЪ 
нечего дфлать съ тобой, такъ какъ я взяла у тебя единственную вещь, ко- 
торая могла служить мнв. И желаніе мое теперь удовлетворено! —И она толк- 
нула меня ногой и прогнала изъ своего дома, говоря: — Благодари Аллаха 
и за то, что голова еще держится на твоихъ плечахъ! 


Тогда я, съ отчаяшемъ въ душ$ и едва передвигая ноги, дотащился 
до дома моей молодой жены; и, дойдя до него и найдя дверь отворенной, я 
безшумно скользнулъ въ домъ и грузно опустился на подушки въ боль- 
шой зал. И въ ту же минуту прибЪжала моя жена и, увидввъ блЪдность 
моего лица, внимательно осмотр$ла меня и заставила меня разсказать обо 
всемъ, что приключилось со мною, и показать ей мою рану. Но я не могъ 
перенести вида этой раны и опять лишился чувствъ. 


Когда я пришелъ въ себя, я увид$лъ себя лежащимъ на улиц, пе- 
редъ входной дверью; потому что и жена моя, увидфвъ, чфмъ я сталъ, вы- 
бросила меня изъ своего дома. 


Тогда, полный отчаянія, я собралъ остатокъ своихъ силъ и напра- 
вился къ нашему дому; и я бросился въ объятя моей матери, которая давно 
оплакивала меня, не зная, что сталось со мною. И, увидЪвъ меня такимъ 
блЪднымъ и обезсилемнымъ, она громко зарыдала... 

Въ эту минуту Шахразада замфтила приближеніе утра и скромно 
умолкла. 


А когда наступила 


сто двадцать седьмая ночь, 


она сказала. 


И, увидЪвъ меня такимъ бл$днымъ и обезсиленным»ъ, она громко зары- 
дала. И тогда я вспомнилъ о моей бБдной, кроткой Азиз, которая умерла 
отъ огорчения, не проронивъ ни одного слова упрека; и въ первый разъ я 
пожалфлъ о ней и залился слезами раскаянія и безнадежнаго горя. По- 
томъ, когда я на минуту успокоился, мать сказала мнЪ со слезами на гла- 
захъ: — БЪдное дитя, несчастія преслБдуютъ домъ нашъ; я должна сооб- 
щить тебЪ печальную веть: твой отецъ умеръ!—При этомъ изв5ети ры- 
данія сдавили мн горло, и я точно остолбенфлъ; потомъ я упалъ лицомт, 
къ землЪ и въ этомъ состояніи оставался всю ночь. 


Утромъ мать заставила меня подняться и свла рядомъ со мною; но я 
былъ точно прикованъ къ м$сту и не отводилъ глазъ отъ того угла, гдЪ 
обыкновенно присаживалась моя б$дная Азиза, и слезы тихо текли по 
моимъ щекам; и мать моя сказала мнв: — Ахъ, сынъ мой, вотъ уже де- 
сять дней прошло съ т$хъ поръ, какъ я осталась одна въ опустБвшемт, 
домб: десять днёй тому назадъ отецъ твой умеръ въ милосердли Аллаха!—Я 
сказалъ:—О мать моя, не говори пока объ этомъ! Теперь вся душа моя полна 
мыслью о бБдной Азиз; и я не могу посвятить мою скорбь другимъ воспо- 
минаніямъ. Ахъ, бВдная Азиза, покинутая мною, ты, любившая меня искрен- 
нею любовью, прости негодному, истерзавшему твое сердце — теперь, когда 
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его постигло наказаніе свыше мБры за вс его прегрЪшенія и его жестокую 
изм%ну! 

Мать моя замфчала искренность и глубину моей печали, но она пока 
хранила молчаніе и старалась только облегчить мои страданія и возстановить 
мои силы. И она продолжала окружать меня н$жной заботливостью и си- 
дБла у моего изголовья, повторяя: — Да будетъ благословенъ Аллахъ, дитя 
мое, за то, что онъ спасъ тебя отъ худшихъ бЪдъ и сохранилъ тебъ жизнь! — 
И такъ шли дни, пока я не поправился окончательно, хотя душою я не пе- 
реставалъ страдать. 

И вотъ однажды, посл обфда, мать моя сфла рядомъ со мною и ска- 
зала мнЪ проникновеннымъ голосомъ: — Сынъ мой, теперь, полагаю, на- 
ступило время вручить тебЪ ту вещь, которую передала мн для тебя пе- 
редъ смертью бБдная Азиза; и она просила меня не отдавать тебБ этой 
вещи, пока я не замЪчу, что ты искренно оплакиваешь ея смерть, и не 
приду къ убъжденію, что ты окончательно разорвалъ незаконныя цфпи, въ 
которыя ты попалъ.—Потомъ она открыла сундучекъ и вынула оттуда 
свертокъ, и, развязавъ его, развернула кусокъ драгоцфнной парчи, на ко- 
торой вышита вотъ эта вторая газель, которую ты видишь, о принцъ 
Діадемъ! И ты видишь эти стихи, образующе тутъ чудесную кайму: 

Ты сердце мнф желаніемъ наполнилъ, 
Чтобы его безжалостно разбить; 

Мои глаза ты бодретвовать заставилъ, 
Пока ты самъ такъ безмятежно спалъ! 
И подъ удары сердца моего 

И на глазахъ моихъ влюбленно грезилъ. 
Ты о другой, пока мои глаза 

И сер.ще все желаніемъ томились. 
Аллахомъ васъ, о сестры, заклинаю, 
Когда умру я, на моей гробниц 

Вы напишите: «Ты, кто здБсь проходишь 


Стезей Аллаха, предъ тобой могила, 
Гдъ отъ любви—раба любви почила!» 


Тогда, о господинъ мой, при чтеніи этихъ строфъ, я залился обиль- 
ными слезами и билъ себя по лицу отъ боли и, развернувъ матерію, вы- 
ронилъ листочекъ бумаги, на которомъ были начертаны рукою самой Азизы... 

Въ эту минуту Шахразада замфтила приближеніе утра и скромно 
умолкла. 


А когда наступила 


сто двадцать восьмая ночь, 
она сказала. 


И, развернувъ свертокъ, я выронилъ листочекъ бумаги, на которомъ 
были начертаны рукою самой Азизы слБдующія строки: 

«() возлюбленный сынъ моего дяди, знай, что ты былъ мнв дороже 
моей собственной крови и моей жизни. И даже послЂ смерти я буду молить 
Аллаха ниспослать тебв благополучіе и успъхъ у всфхъ избранницъ твоего 
сердца. И знаю я, что теб не миновать несчастій, которыя готовить тебЪ 
дочь Далилы-Пройдохи. Пусть они послужатъ тебф урокомъ! И пусть вы- 
рвутъ они изъ твоего сердца злосчастную любовь къ коварнымъ женщи- 
намъ и научатъ тебя не привязываться къ нимъ въ будущемъ! И да будетъ 
благословенъ Аллахъ, дозволившій мнъ уйти раньше изъ этого міра и не 
видЪть твоихъ будущихъ страданій!» 





—< 


Зы 
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«Береги, прошу тебя именемъ Аллаха! этотъ подарокъ — кусокъ парчи, 
на которой вышита газель. Она утфшала меня въ моемъ одиночеств%, когда 
ты былъ далеко отъ меня. Прислана она мн$ царской дочерью, Сеттъ-Доніей, 
привцессой Камфарныхъ и Хрустальныхъ острововъ». 

«Когда ты будешь удрученъ несчастіями, ты отправишься разыски- 
вать принцессу Донію въ царствЪ ея отца, на Камфарныхъ и Хрусталь- 
ныхъ островахъ. Но знай, о Азизъ, что красота и несравненныя прелести 
этой принцессы не предназначаются тебф. Не вздумай же воспламениться 
любовью къ ней; ибо для тебя встрЪча съ нею будетъ просто спасешемъ 
ОТЪ ВСЯКИХЪ дальнъӣшихъ бъдъ, и тогда кончатся вс терзанія твоей души». 

«Уассаламъ, о Азизъ!» , 

При чтеніи этого письма Азизы, о принцъ Діадемъ, я былъ еще глубже 
потрясенъ любовью къ ней и выплакатъ ве слезы моихъ глазъ; и мать 
моя плакала и печалилась вмЗстВ со мною, и такъ до наступленя ночи. И 
въ такомъ состояніи безнадежной печали я пробылъ въ течене ц$лаго 
года, не въ состояніи будучи исцБлиться отъ моей скорби. 

И воть, по истеченіи года, я сталъ подумывать объ отъЪздЪ, желая 
разыскать принцессу Сеттъ-Донію на Камфарныхъ и Хрустальныхъ остро- 
вахъ. И мать моя поощряла меня въ этомъ нам%реніи, говоря: — Путеше- 
ствіе, дитя мое, развлечетъ тебя и разсћетъ твои печали. И кстати, въ на- 
`шемъ городв стоитъ купеческій караванъ; и онъ готовится къ отъЪзду; на- 
купи здБсь товаровъ и присоединись къ нему. А черезЪ три года ты вер- 
нешься сюда съ тёмъ же караваномъ. И ты забудешь обо всемъ, что отягчаетъ 
теперь твою душу! Я же буду счастлива, когда увижу, что грудь твоя снова 
расширится и ты вернешься къ жизни! 

Я послдовалъ совфту матери и, накупивъ цфнныхъ товаровъ, при- 
соединился къ купцамъ и всюду слЗдовалъ за ними; но у меня не хватало 
духу разстилать, подобно имъ, мон товары. Напротивъ! Каждый день я са- 
дился въ уединенный уголокъ и бралъ эту матерію —память бЪдной Азизы! — 
и разстилалъ ее передъ собою, и проливалъ слезы, глядя на нее. И это со- 
стояніе длилось до тБхъ поръ, пока мы, послЬ цзлаго года странствованій, 
достигли, наконецъ, границы тБхъ земель, гдЪ царствовалъ отецъ принцессы 
Доніи. Это были Семь Камфарныхъ и Хрустальныхъ острововъ.' 

Царя этихъ земель, о принцъ Діадемъ, зовуть Шахраманъ. И отъ 
дЪйствительно, отецъ той принцессы Сеттъ-Доніи, которая съ такимъ искус- 
ствомъ вышиваетъ газели на парч$ для своихъ подругъ. 

Но, прибывъ въ это царство, я подумалъ: — О Азизъ, б$дный калка, 
чЪмъ могуть быть теперь для тебя вс принцессы и вс$ молодыя ДЪвушки на 
сВЪТБ — для тебя, уподобившагося женщинЪ, о Азизъ! 

Дойдя до этого м$ета своего повБствованія, Шахразада замтила при- 
ближене утра и остановилась, не желая злоупотреблять даннымъ ей разрЪ- 
шеніемъ. 





—.^ 


А когда наступила 


ето двадцать девятая ночь, 
она сказала: 


— ЧБмъ могутъ быть теперь для тебя вс принцессы и вс молодыя д%- 
вушки на свЪтБ — для тебя, уподобившагося женщинЪ, о Азизъ! 

Однако, припоминая слова бБдной Азизы, я ръшился навести необхо- 
димыя справки и сталъ обдумывать, какимъ путемъ добиться свиданія 
съ царской дочерью, Сеттъ-Доніей. Но вс мои старая не привели ни 
къ чему, и я начиналъ уже отчаяваться, когда однажды, гуляя въ са- 
дахъ, окружавшихъ городъ, и переходя изъ одного въ другой, я подо- 

80* 
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ричи, 











°шелъ къ калиткћ одного сада, усаженнаго такими прекрасными деревьями, 
что одинъ видъ ихъ могъ успокоить наболёвшую душу. У сэмаго входа 
сидфлъ старикъ-сторожъ, почтенный шейхъ съ добродушнымъ лицомъ, ва. 
которомъ лежала печать благословенія Аллаха. И я приблизился къ нему, 
и посл обычныхъ привфтств!Й сказалъ ему: — О шейхъ, кому принадле- 
житъ этотъ садъ?—Онъ сказалъ: — Дочзри царя, Сеттъ-Донш! И ты мо- 
жешь, прекрасный юноша, войти и погулять въ немъ и насладиться аро- 
матомъ цвЪтовъ и растен1й.—Я сказалъ: — Какъ благодаренъ я теб! Но 
не разрвшишь ли ты мн%, о шейхъ, подождать здБсь, за цвфтущими ку- 
стами, прихода царской дочери, Сеттъ-Доніи, чтобы я могъ насладиться ея 
видомъ?—Онъ сказалъ: — Клянусь Аллахомъ, это невозможно!—Тогда я 
тяжело вздохнулъ; и старикъ взглянулъ на меня съ любовью и вошелъ со. 
мною въ садъ. 

И мы пошли рядомъ по аллеямъ сада, и онъ привелъ меня въ восхи- 
тительное мБстечко, осБненное влажной листвой; и онъ сорвалъ самые, сп$- 
лые и самые душистые плоды и сказалъ, подавая ихъ мн: — Услади себя 
ими, сынъ мой! Ихъ вкусъ извБстенъ одной принцесс Доніи!-—-Потомъ онъ 
сказалъ мнБ:— Садись, я же сейчасъ вернусь! —И онъ оставилъ меня на ми- 
нуту и вернулся, неся жаренато ягненка; и онъ пригласилъ меня раздълить 
его трапезу, и подавалъ мн самые отборные куски, и угощалъ меня съ ви- 
димымъ удовольствіемъ. И я былъ чрезвычайно смущенъ его внимашемъ п 
не зналъ, какъ мн благодарить его. 

И воть въ то время, когда мы Бли и дружно бесфдовали, мы услы- 
шали, что скрипнула калитка сада. Тогда шейхъ сказалъ мн шопотомъ:— 
СкорђЂе! Ветань и спрячься въ этихъ кустахъ! И смотри не двигайся!—И я 
исполнилъ его приказаніе. 

И какъ только я усп®лъ укрыться въ кустахъ, я увидёлъ у калитки 
сада голову чернаго евнуха, который спросилъ громкимъ голосомъ:—О шейхъ, 
есть ли кто-нибудь въ саду? Принцесса Довя идетъ сюда.--Тотъ отвЪтилъ: — 
О начальникъ дворца, въ саду н®тъ никого! -—И онъ поспвшилъ къ выходу 
и отворилъ настежь двери. 

Тогда, о господинъ мой, я увидлъ принцессу Сеттъ-Донію, и подумалъ, 
что сама луна спустилась на землю. И красота ея такова, что я остался, 
точно пригвожденный къ м$сту, обезум$въ, неподвижный, полумертвый. И 
я слБдилъ за нею взглядомъ, но не могъ даже вздохнуть отъ овладфвшаго. 
мною волненія, не смотря на все мое желаніе поговорить съ нею; и я оста- 
вался неподвиженъ во все время прогулки принцессы, напоминая собой из- 
нуреннаго жаждой путника, который падаетъ въ изнеможении на самомъ бе- 
регу озера, не имя силы дотащиться до прозрачной воды. 

И понялъ я тогда, о господинъ мой, что ни принцесса Донія, ни какая 
другая женщина на свЪзт$ не подвергается ни малйшей опасности со стороны 
такого женоподобнаго существа, въ какое превратила меня судьба! 

И когла принцесса Донія удалилась изъ сада, я простился со старымъ 
сторожемъ и поспфшилъ присоединиться къ купцамъ каравана, говоря себъ: 
О Азизъ, что сталось съ тобою, Азизъ! Женоподобное существо, неспособ- 
ное покорять влюбленныхъ красавицъ! Иди же, вернись къ твоей бБдной 
матери и доживай въ мирв твои дни—въ дом, покинутомъ хозяиномъ! И 
для тебя жизнь потеряла всякій смыслъ!—И не смотря на вс жертвы, при- 
несенныя мною, чтобы прибыть въ это царство, отчаяніе мое было такт ве- 
лико, что я рЬшилъ не думать больше о словахъ Азизы, ув$рившей меня, 
что принцесса Донія будетъ для меня источникомъ счастия. 

И я у$5халъ съ караваномъ, чтобы вернуться съ нимъ на родину. 
И воть я прибылъ въ эти земли, принадлежащія царю Солейманъ-Шаху, 
твоему отцу, о принцъ Діадемъ! 
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И такова моя исторія. 

Когда принцъ Діадемъ услышалъ эту чудесную исторію и... 

Дойдя до этого м$Фета своего повфствованя, Шахразада замфтила при- 
ближеніе утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 
сто тридцатая ночь, 
она сказала: 


— Я слышала, о царь благословенный, что великій визирь, излагавшій 
эту исторію передъ царемъ Даулъ-Маканомъ во время осады Константиніи, 
окончивъ разсказъ о приключеніяхъ молодого Азиза, сообщилъ и продолженіе 
этой исторіи, въ которой Азизъ играетъ немаловажную роль, участвуя во 
всБхъ удивительныхъ происшествіяхъ, о которыхъ я сейчасъ разскажу вамъ. 


Разсказъ о принцесс Доній и принц Діадетљъ. 


Когда принцъ Діадемъ услышалъ эту чудесную исторію и узналъ, на- 
сколько эта таинственная принцесса Донія привлекательна и красива и какъ 
искусна она въ рисованіи по шелку и вышиваніи, имъ въ тотъ же часъ 
овладфла страсть, и сердце его заработало. И рёшилъ онъ все сдфлать, чтобы 
увидать ее. 

Онъ взялъ съ собою молодого Азиза, съ которымъ уже не хотБлъ раз- 
ставаться, сБлъ на лошадь и направился къ городу отца своего Солеймана- 
Шаха, владЗтеля Зеленаго города и Испаганьскихъ горъ. 

И по возвращеніи своемъ онъ прежде всего предоставилъ другу своему 
Азизу прекрасный домъ, въ которомъ было всего вдоволь. И, убЪдившись 
такимъ образомъ, что у Азиза нЪтъ ни въ чемъ недостатка, онъ вернулся во 
дворецъ своего отца и поспъшилъ запереться въ своемъ поко%, не желая никого 
видЪть и проливая обильныя слезы. Ибо то, о чемъ мы слышимъ, произво- 
дить на насъ такое же впечатл5 ше, какъ то, что мы видимъ или чувствуемъ. 

Когда царь Солейманъ-Шахъ замћътилъ, какъ поблднълъ его сынъ, 
онъ понялъ, что на сердц Діадема лежитъ печаль и забота. А потому онъ 
спросилъ у него: 

— Что же съ тобою, дитя мое? почему такъ измфнилось лицо твое и 
что такъ огорчаетъ тебя? 

Тогда принцъ Д1адемъ сказалъ ему, что влюбленъ въ Сеттъ-Донію, что 
влюбился въ нее, никогда не видБвъ ея, а только со словъ Азиза, описы- 
вавшаго ея плЪнительную походку, ея глаза, ея совершенства и ея изуми- 
тельное искусство въ рисованіи цвЪтовъ и животныхъ. 

При этомъ извђстіи, царь Солейманъ-Шахъ до крайности обезпокоился 
и сказалъ сыну: — Дитя мое, эти Камфарные и Хрустальные острова ле- 
жатъ очень далеко отъ нашихъ краевъ; и какъ ни прекрасна эта Сеттъ- 
Донія, здЪсь, въ нашемъ город и во дворпЪ твоей матери, есть много пре- 
краснЪйшихъ дфвушекъ и красивыхъ невольницъ со всвхъ концовъ земли. 
Войди же, дитя мое, въ женскіе покои и выбирай всЪхъ тЪхъ, кто понра- 
вится тебз изъ пятисотъ невольницъ, прекрасныхъ, какъ луна. А если ни одна 
изъ нихъ не придется тебВ по вкусу, я возьму тебъ въ жены дочь одного 
изъ сосфднихъ царей, и увфряю тебя, что она будеть гораздо красивће и 
искуснЂе самой Сеттъ-Донш!—Сынъ же отвЪчалъ ему: — Отецъ, я желаю 
взять себ въ супруги только принцессу Донію, ту самую, которая такъ 
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хорошо вышиваетъ газелей на парчЪ. Она необходима мнв, и если мнв при- 
шлось бы отказаться отъ нея, я покину родной край, друзей и домъ свой, 
и убью себя изъ-за нея! | 

Тогда отецъ увидБлъ, что опасно противорфчить юнош%, и сказалъ 
ему: —• Въ такомъ случа, сынъ мой, потерпи немного, дай мн время 
послать посольство къ царю Камфарныхъ и Хрустальныхъ острововъ и 
просить его, какъ водится, руки его дочери, съ такимъ же церемоніаломъ, 
съ какимъ я просилъ руки твоей матери, когда собирался жениться. Если 
же онъ откажетъ, я потрясу землю подъ нимъ и разрушу все его царство, 
разоривъ его страну такимъ многочисленнымъ войскомъ, что, развернувшись, 
оно достигнетъ Камфарныхъ острововъ своими передовыми отрядами, между 
тБмъ, какъ задніе будутъ еще стоять за Испаганьскими горами, границами 
моего. царства! | 

И, сказавъ это, царь велЪлъ привести къ себЪ друга Діадема, молодого 
купца Азиза, и сказалъ ему: — Извфетенъ ли тебъ путь, ведущій къ Кам- 
фарнымъ и Хрустальнымъ островамъг— Тотъ отвфтилъ:—Да.—Царь же ска- 
залъ: — МнЪ было бы очень желательно, чтобы ты сопровождалъ туда 
моего великаго визиря, котораго я пошлю къ царю этого края.-Азизъ отвЪ- 
тилъ: — Слушаю и повинуюсь, о царь времени нашего! 

Тогда царь Солейманъ-Шахъ велЪлъ позвать своего великаго визиря 
и сказалъ ему: — Устрой это ДЪло сына моего, какъ найдешь нужнымъ; 
но для этого ты долженъ отправиться на Камфарные и Хрустальные острова 
просить у царя его дочь въ супруги Діадему.— Визирь выслушалъ и пови- 
новался, между тБмъ какъ нетерпЪливый принцъ Діадемъ удалился въ свои 
покои, повторяя такіе стихи поэта о мукахъ любви: 


Спросите ночь! Она вамъ скажетъ горе 

И пфени слёзъ, что грусть моя слагаетъ 
Въ разбитомъ сердц$. О, спросите ночь! 
Она вамъ скажетъ, что пастухъ я грустный, 
Чьи очи звъзды на небф считаютъ, 

А по щекамъ струится слёзъ ручей. 

Хотя душа желаніемъ полна, 

Я на землЪ скитаюсь одиноко, 

Не находя призванія себЪ. 


И всю ночь сидфлъ онъ въ задумчивости, отказываясь отъ пищи и 
отъ сна. 

Но какъ только разсвБло, отецъ поспфшилъ прти къ нему и уви- 
дБлъ, что лицо его стало еще блфднЪе, чБмъ наканунЪ, и весь онъ еще 
сильнфе измнился; и чтобы утБшить его и придать ему бодрости, онъ велЪлъ 
Азизу и великому визирю поторопиться съ отьфздомъ и не забылъ дать 
имъ богатые подарки для царя Камфарныхъ и Хрустальныхъ острововъ и 
его приближенныхъ. 

И тотчасъ же пустились они въ путь. 

И шли они дни и ночи до тЪхъ поръ, пока не показались передъ 
ними тБ острова. Тогда они разбили палатки свои на берегу потока; а ви- 
зирь послалъ гонца къ царю, чтобы возвЪстить о своемъ прибытіи. И декь 
еще не успЪлъ склониться къ вечеру, какъ вышли навстрЪчу къ визирю 
и Азизу придворные и эмиры царя, предоставившіе себя въ ихъ распо- 
ряженіе послв обычныхъ поклоновъ и привЪтствій, и проводили ихъ до 
царскаго дворца. 

Тогда Азизъ и визирь вошли во дворецъ и явились передъ царемъ, 
которому вручили подарки господина своего Солеймана- Шаха; и онъ побла- 
годарилъ, говоря: — Принимаю отъ всего сердца, въ звакъ дружбы, кля- 
нусь головой моей и глазами! —И сейчасъ же Азизъ и визирь, по обычаю, 
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удалились и оставались пять дней во дворцф, отдыхая послф утомительной 
дороги. 

Но утромъ на пятый день, визирь одЪлся въ почетную одежду и по- 
шелъ представляться царю, на этотъ разъ одинъ. И передалъ онъ царю 
свое порученіе и почтительно умолкъ, въ ожиданіи отв%та. 

Выслушавъ слова визиря, царь вдругъ задумался, опустилъ голову, 
озабоченный, и долго молчалъ, не зная, что отвЪтить послу могущественнаго 
царя Зеленаго города и Испаганьскихъ горъ. 

Онъ зналъ, вЪдь, по опыту, какъ ненавистна была его дочери мысль 
о бракћ и что предложеніе царя будетъ отвергнуто съ негодованіемъ, какъ 
и ве другія предложенія со стороны сосфднихъ царей и владфтелей сосЪд- 
нихъ земель, ближнихъ и дальнихъ. 

Наконецъ, царь поднялъ голову, позвалъ къ себЪ старшаго евнуха и 
сказалъ ему: — Ступай тотчасъ же къ госпожВ твоей Сеттъ-Доніи, передай 
ей привф$ть визиря и подарки, имъ принесенные намъ, и повтори ей въ 
точности то, что ты только-что слышалъ изъ его устъ.—И евнухъ поцБло- 
валъ землю между рукъ царя и исчезъ. 

По прошествіи часа онъ вернулся, но лицо его было вытянуто до са- 
мыхъ ногъ, и сказалъ онъ царю: — О царь въковъ и временъ, я являлся 
къ госпож моей Сетгъ-Доніи; но едва успфлъ я вымолвить предложеніе 
господина визиря, какъ глаза ея исполнились гнБва; и поднялась она 
и схватила палицу и подбЪжала ко миф, чтобы проломить мн голову. 
Тогда я бросился бЪжать, но она гналась за мною по в.Ъмъ комнатамъ и 
кричала: — Если огецъ, не смотря ни на что, хочетъ, во что бы то ни стало, 
выдать меня замужъ, пусть знаетъ, что супругь мой не успћетъ увидЪть 
лицо мое: я убью его своими руками, а потомъ убью и себя! 

При этихъ словахъ старшаго евнуха... 

Въ этомъ мств разсказа своего Шахразада увидБла, что наступаетъ 
утро, и скромная, по обыкновенію, не захотБла продолжать разсказъ свой 
ВЪ Эту НОЧЬ. 


А когда наступила 


ето тридцать первая ночь, 
она сказала: 


— И узнала я, о царь благословенный, что при этихъ словахъ стар- 
шаго евнуха, царь, отецъ Сеттъ-Доніи, сказалъ визирю и Азизу: — Вы 
слышали это собственными ушами. Передайте поклонъ отъ меня царю Солей- 
ману-Шаху и скажите ему, что дочь моя съ отвращеніемъ смотритъ на 
замужество. И пусть Аллахъ дастъ вамъ благополучное возвращеніе въ 
страну вашу! 

Потерпъвъ неудачу въ возложенномъ на нихъ порученіи, визирь и 
Азизъ посп$тно возвратились въ Зеленый городъ и передали царю Солей- 
ману-Шаху все, что сами слышали. 

При такомъ извфети царь сильно разгнзвался и хотёлъ немедленно 
приказать своимъ эмирамъ и военачальникамъ собрать войско и вторгнуться 
въ предълы Камфарныхъ и Хрустальныхъ острововъ. 

Но визирь попросилъ слова и сказалъ: — О царь, этого не слфдуеть 
дфлать, потому что отецъ нисколько не виновенъ, а виновата его дочь; она 
одна препятствуетъ этому. И отецъ ея такъ же раздосадованъ ея отказомъ, 
какъ и мы. Къ тому же я вфдь передалъ теб ужасныя слова, сказанныя 
ею перепуганному старшему евнуху! 

Царь Солейманъ-Шахъ выслушалъ и одобрилъ мнфніе своего визиря 
и очень испугался за сына своего, узнавъ объ угроз$ принцессы. И сказалъ 
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онъ себЪ: — Если бы даже я занялъ своимъ войскомъ ихъ край и сд$лалъ 
бы молодую дЪфвицу невольницей, это ни къ чему бы не послужило, такъ 
какъ она поклялась убить себя. 

Тогда онъ велфлъ позвать принца Діадема и, заранфе сЪтуя на огор- 
ченіе, которое причинить ему, разсказалъ ему обо всемъ. Но принцъ Д1а- 
демъ не только не пришелъ въ отчаяніе, но твердымъ голосомъ сказалъ 
отцу: — О отецъ мой, не думай, что я такъ и оставлю это дБло: клянусь 
Аллахомъ, Сеттъ-Донія будетъ моей супругой, или я перестану быть сыномъ 
твоимъ Діадемомъ! Не щадя жизни моей, дойду я до принцессы!—Царь спро- 
силъ: — Но какимъ же образомъ?—А сынъ отвБчалъ: — Я пофду туда въ 
качеств купца!—А царь сказалъ: — Въ такомъ случаЪ, возьми съ собою 
визиря и Азиза.—И тотчасъ же велфлъ онъ купить богатыхъ товаровъ на 
сто тысячъ динаріевъ и отдалъ сыну и велфлъ даже упаковать драгоц$нныя 
вещи изъ собственныхъ шкафовъ. И далъ ему тысячу динаревъ золотомъ, 
и лошадей, и верблюдовъ, и муловъ, и роскошныя палатки, подбитыя шел- 
комъ пріятныхъ цвътовъ. 

Тогда Дладемъ поцфловалъ руки у отца и нарядился въ дорожное платье 
п пошелъ къ матери, и поцловалъ ү нея руки; и мать дала ему сто тысячъ 
динаріевъ и много плакала, и призывала на него благословеніе Аллаха, и 
желала ему радости, счастія и благополучнаго возвращенія домой. И пять- 
сотъ женщинъ, находившихся во дворцБ, принялись плакать, окруживъ мать 
Діадема, и смотр%ли на него съ почтеніемъ и нЪжностію. 

Но Діадемъ не долго оставался въ покояхъ матери; онъ увелъ друга 
своего Азиза и старшаго визиря и веллъ собираться въ путь. А такъ какъ 
Азизъ плакалъ, то онъ сказалъ ему: — Почему плачешь ты, о братъ мой 
АЗИЗЪ?Р—А тоть отвЪтилъ: — Братъ мой, я чувствую, что не въ силахъ я 
уже разставаться съ тобою; но я такъ давно разстался съ моей бЪдной 
матерью! А теперь, когда мой караванъ вернется въ наши края, что ста- 
нетъ съ моей матерью, когда она не увидитъ меня вмБстБ съ другими 
купцами’ —Дадемъ же сказалъ ему:—Будь покоенъ, Азизъ! Ты вернешься 
къ себЪ, какъ только угодно будетъ Аллаху, послЪ того какъ Онъ облегчить 
намъ достиженіе нашей цфли.—И пустились они въ путь. 

И Зхали они вмБетЪ съ мудрымъ визиремъ, который, чтобы развлечь 
ихъ и успокоить Діадема, разсказывалъ дивныя повести. Азизъ также чи- 
талъ Діадему чудныя поэмы и импровизировалъ плфнительные стихи. о то- 
мленіяхъ любви и о влюбленныхъ, какъ напримЪръ: 


Мои друзья, пришелъ я вамъ повфдать 
Свое безумье; какъ меня любовь 
Сумфла сдфлать какъ дитя безпечнымъ. 
О ты, кого оплакиваю я! 

Въ моей душЪ ночь снова пробуждаетъ 
Воспоминанья, и разевфтъ румяный 
ВстрЪ$чаю я безъ отдыха и сна. 

Когда жъ, когда за долгою раз. т кой 
Блеснетъ свиданья ясная заря? 


И воть, посл м$сяца пути, прибыли они въ столицу Камфарныхъ и 
Хрустальныхъ острововъ, и когда они выфзжали на большой базаръ, Діа- 
демъ почувствовалъ, какъ спадаютъ съ него заботы и тревоги, и сердце 
его затрепетало отъ радости. 

По совЪту Азиза, они остановились въ большомъ ханф и наняли для 
себя всЪ лавки внизу и вс комнаты наверху, между т5мъ какъ визирь 
отправился нанимать домъ въ городЪ. Въ лавкахъ они разместили тюки съ 
товарами и, отдохнувъ въ ханф четыре дня, пошли навфетить торговцевъ 
шелковыми матерями. 
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По дорогв визирь сказалъ Діадему и Азизу: — Я думаю, что прежде 
всего намъ слБдуетъ сдфлать нБчто, безъ чего мы никогда не достигли бы 
нашей цфли.—И они отв$тили ему: —Мы слушаемъ тебя, потому что старики 
мастера на выдумки, особенно когда они такъ опытны въ дБлахъ, какъ 
ты.—Онъ же сказалъ имъ: — Я думаю, что вмБсто того, чтобы оставлять 
наши товары запертыми въ хан%, гд покупатели не могутъ ихъ видфль, 
лучше было бы открыть для тебя, принцъ Діадемъ, какъ купца, большую 
лавку на самомъ шелковомъ базар. И ты самъ будешь стоять у входа въ 
лавку, чтобы показывать и продавать товаръ, между тёмъ какъ Азизъ 
останется внутри, чтобы передавать тебъ ткани и развертывать ихъ. И та- 
кимъ образомъ, такъ какъ ты прекрасенъ собою, а Азизъ не менфе того, 
то въ скоромъ времени покупателей у васъ будетъ больше, чЪмъ у кого бы 
то ни было на базар. —–И Діадемъ отвћчалъ: — Это превосходная мысль! — 
Потомъ, въ великолЬпномъ платьЪ богатаго купца, онъ пошелъ на большой 
шелковый базаръ виВстЬ съ Азизомъ, визиремъ и всеми своими служи- 
телями. 

Когда купцы на базар увидфли проходящаго мимо Діадема, они были 
совершенно осл$плены его красотою и перестали заниматься своими поку- 
пателями; тБ, кто рфзалъ ткани, остановились, держа ножницы въ воздух%, 
а тБ, кто покупалъ, забывали о своихъ покупкахъ. И вс спрашивали себя:— 
Не забылъ ли привратникъ Радуанъ, хранящій ключи райскихъ садовъ, за- 
переть калитку, и не чрезъ нее ли спустился на землю этоть небесный 
юноша?—А другіе, на его пути, восклицали: — Йя Аллахъ! Какъ прекрасны 
твои ангелы! 


Придя на середину базара, они спросили, гд$ можно видЪть старшину 
купцовъ, и направились къ лавку, которую имъ поспЪшили указать. Когда 
они вошли, всБ сидфвШе встали изъ уваженія къ нимъ и подумали: —Этоть 
почтенный старикъ, в$рно, отецъ этихъ. двухъ прекрасныхъ юношей! —И 
визирь, послБ обычныхъ поклоновъ, спросилъ:—0 купцы, кто изъ васъ ве- 
ликій шейхъ на этомъ базарБ? —Они же отв$чали:—Вотъ онъ|—И визирь 
взглянулъ на купца, котораго ему указали, и увидЪлъ, что это былъ вы- 
сокій старикъ почтеннаго вида, съ сфдой бородой и улыбающимся лицомъ; 
онъ поспБшилъ привфтствовать ихъ, поздравилъ съ пріЪздомъ и пригла- 
силъ сВсть на коверъ, рядомъ съ собой, сказавъ имъ: — Я готовъ оказать 
вамъ всякую услугу! 

“Тогда визирь сказалъ: — О привЪтливый шейхъ, вотъ уже нЪсколько 
лЬтъ, какъ я съ этими двумя дВтьми Бзжу по городамъ и разнымъ краямъ, 
чтобы показать имъ, какъ живутъ народы, пополнить ихъ образованіе, на- 
учить ихъ продавать, покупать, извлекать выгоды изъ нравовъ и обычаевъ 
жителей. Съ такою цфлью мы и прибыли сюда на н$которое время, чтобы 
мои дЪти порадовали глаза свои видомъ всего прекраснаго, находящагося 
въ этомъ городЪ, и научились бы отъ живущихъ въ немъ мягкости обра- 
щеня и ввжливости. Мы, поэтому, просимъ тебя нанять для насъ про- 
сторную лавку на хорошемъ мЪстБ, чтобы мы могли выставить въ ней то- 
вары нашего далекаго края. | 


На эти слова шейхъ отвзчалъ:—Разум$ется! МнЪ очень прятно испол- 
нить ваше желаніе.—-И онъ повернулся въ сторону юношей, чтобы получше 
разглядВтъ ихъ, и съ перваго взгляда несказанно пораженъ былъ ихъ кра- 
сотою. Ибо этотъ шейхъ до безумя любилъ прекрасноокихъ юношей. 


И подумалъ онъ: — Слава и хвала Тому, Кто создалв ихъ и изъ без- 
жизненнаго праха сотворилъ такую красоту!—И сталъ онъ прислуживать 
имъ лучше всякаго невольника, служащаго господамъ, и вполн% отдалъ себя 
въ ихъ распоряжене. И посп®шилъ онъ увести всвхъ троихъ для осмотра 
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отдающихся въ наемъ лавокъ и, наконецъ, выбралъ для нихъ одну на са- 
мой середин$ базара. Эта лавка была лучшая изъ всЪхъ, самая свЪфтлая, 
обширная и расположенная на хорошемъ мств; она была красивой по- 
стройки, украшена на фасадЪ деревянной р$зьбой и снабжена полками изъ 
слоновой кости, чернаго дерева и хрусталя; улица въ этомъ мъст была хо- 
рошо выметена и полита; а по ночамъ базарный сторожъ всего чаще стоялъ 
у дверей этой лавки. Какъ только сторговались, шейхъ вручилъ ключи 
лавки визирю и сказалъ:— Да благословить эту лавку Аллахъ и дастъ ей 
счасме, подъ покровомъ этого б$лаго дня, въ рукахъ твоихъ дЪтей! 


Тогда визирь велБлъ принести и разложить въ лавк$ цфнные товары, 
прекрасныя ткани, парчу и вс$ неоцфненныя драгоцфнности, взятыя изъ 
шкафовъ царя Солеймана-Шаха. И, покончивъ съ этой работой, онъ повелъ 
обоихъ юношей мыться въ гаммамъ, находившійся въ двухъ шагахъ оттуда, 
у большихъ базарныхъ воротъ и славившійся своею опрятностью и своимъ 
гладкимъ мраморомъ. Туда входили по пяти ступенямъ, на которыхъ стояли 
въ порядкЪ деревянныя туфли. 


Вымывшись въ бан%, ‘оба друга не захотБли дожидаться визиря, ко- 
торый еще не кончилъ своего мытья, такъ спфшили они занять свои мБста 
въ лавкЪ. Они весело вышли, и первымъ встрЪтившимся имъ челов комъ 
былъ старый шейхъ, съ нетерп$ннемъ ожидавшій ихъ выхода изъ гаммама. 
А вышли они изъ него еще болће свфжими и прекрасными и... 


Въ этомъ мств своего разсказа, Шахразада увидфла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


ето тридцать вторая ночь, 
она сказала: 


— А вышли они изъ гаммама еще боле свЪжими и прекрасными; и ста- 
рикъ мысленно сравнилъ ихъ съ двумя молодыми оленями, стройными и 
миловидными. И замфтилъ онъ, какъ порозовъли ихъ щеки, и какъ потем- 
нБли глаза, и какъ посвБтлЪли лица; и походили они на дв нфжныя в%Ътви, 
расцвЪченныя плодами, или на дв нБжныя, молочно-бълыя луны; и вспом- 
нилъ онъ слова поэта: 


Къ ея рукЪ я только прикасаюсь, 

И чувства вс волнуются мои, 

Я весь дрожу! О, что бы сталъ я дфлать, 

Ея увидфвъ царственное тБло— 

Блескъ золота съ прозрачностью воды! 


И подошелъ онъ къ нимъ и сказалъ:—ДъЪти, надюсь, что вамъ было 
хорошо въ банЪ! И пусть Аллахъ никогда не лишитъ васъ этого удоволь- 
ствія и постоянно возобновляетъ его!—А Діадемъ отвтилъ съ чарующею 
прив®тливостью:—Мы хотБли бы раздЂлить съ тобою это удовольствіе! — И 
оба почтительно окружили его, и, изъ уваженія къ его л5тамъ и званію ба- 
зарнаго шейха, пошли впередъ, расчищая ему дорогу, по направленію къ 
своей лавкЪ. 


И въ то время, какъ они шли впереди, старый шейхъ замфчалъ, какъ 
граціозна ихъ походка и какъ дрожатъ формы ихъ тБла отъ движенія ихъ 
ногъ. И, наконецъ, не въ силахъ будучи сдержать свое волненіе, съ бли- 
стающими глазами, запыхаясь и сопя, онъ продекламировалъ слБдующія 
двусмысленныя строфы: 
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- Что удивляться, если мы, любуясь 

На формы тЪ, что сердце намъ чаруютъ, 
Въ нихъ замфчаемъ трепетъ? Сферы неба 
Въ своемъ вращеньи вфдь трепещутъ в$чно, 
И всф шары трепещутъ при движеньи. 


Слушая эти стихи, юноши далеки были отъ пониманія ихъ смысла. 
Напротивъ! Имъ казалось, что въ стихахъ этихъ заключалась лишь тонкая 
похвала по отношенію къ нимъ; они были тронуты ею, благодарили и за- 
хотфли непремЪнно увлечь его съ собою въ гаммамъ, чтобы доставить ему 
удовольствіе, такъ какъ это—величайшій знакъ дружбы. И старый шейхъ, 
послЪ нБкотораго сопротивленія и отнЪкиваній, согласился, и снова на- 
правился съ ними къ гаммаму. | 


Когда они вошли, визирь, обсушивавшійся въ одномъ изъ отдльныхЪъ 
помфщен!, увидВлЪ ихъ; а замЪтивъ, что съ ними шейхъ, вышелъ къ нимъ 
навстр$чу и, подойдя къ центральному бассейну, у котораго они останови- 
лись, сталъ убБдительно приглашать шейха въ свое помЪщеніе; но старикъ 
увБрялъ, что не хочетъ злоупотреблять Такимъ вниманіемъ, тфмъ боле, что 
Діадемъ и Азизъ держали его за руки и тащили въ залу, которую для 
себя выбрали. Тогда визирь пересталъ настаивать и вернулся обсушиваться 
въ свое помфщене. 


Когда они остались одни, Азизъ и Діадемъ раздЪли почтеннаго шейха 
и сами раздЪлись, и принялись усердно растирать его, между тЪмъ какъ 
онъ украдкой взглядывалъ на нихъ; потомъ Діадемъ сталъ увЪрять, что 
ему одному должна принадлежать честь его намылить, Азизъ же клялся, 
что на его долю достается удовольстве обливать его водой изъ маленькаго 
мЪднаго таза. И между ними двумя старый шейхъ блаженствовалъ. 


И они не переставали растирать его и обливать водой до тБхъ поръ, 
пока къ великому огорченію стараго шейха вошелъ къ нимъ визирь. Тогда 
они обтерли его большими нагр$тыми полотенцами, потомъ другими, свф- 
жими и ароматичными, одвли и посадили на эстраду, гдЪ предложили сор- 
бета съ мускусомъ и розовой водой. 


Тогда шейхъ притворился интересующимся разговоромъ съ визиремъ, 
на самомъ же дЪлЪ все его вниманіе и взоры обращены были только на 
двухъ юношей, которые ходили вокругь него и услуживали ему. Когда же, 
по обычаю, визирь пожелалъ ему всякихъ благъ посл бани, онъ отвЪтилъ: — 
Какое благословеніе вошло съ вами въ нашъ городъ! И какое счастіе ваше 
прибытіе къ намъ! —И онъ прочелъ имъ слБдующе стихи: 


Съ приходомъ ихъ холмы зазелен%Ъли, 
Земля трепещетъ и цвЪтетъ опять. 

И вся земля и люди вс вскричали: 
«ПривЪтъ и дружба дорогимъ гостямъ!» 


И всБ трое благодарили его за его утонченную вЪжливость; онъ же 
говорилъ: — Да ниспошлетъ вамъ вс$мъ Аллахъ пріятнЪйшую жизнь и пре- 
дохранитъ, о именитый купецъ, дЪтей твоихъ отъ дурного глаза! —А ви- 
зирь сказалъ: — И пусть баня, милостью Аллаха, удвоитъ твои силы и здо- 
ровье! Потому что, о почтенный шейхъ, не вода ли истинное благо земной 
жизни, а гаммамъ-—мсто наслажденя?— Шейхъ же сказалъ:—Клянусь Ал- 
лахомъ, это такъ! И вотъ почему гаммамъ внушилъ великимъ поэтамъ 
столько дивныхъ стиховъ! Не известны ли вамъ н$которые изъ нихъ? — Діа- 
демъ первый вскричалъ: — Еще бы! Слушайте вотъ эти: 
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О жизнь гаммама, ты полна отрады, 

Но какъ, увы! ты коротокъ, гаммамъ! 

О, отчего я проводить не въ силахъ 

Въ тебЪ всю жизнь, гаммамъ всфхъ чувствъ моихъ! 
ВЪдь самый Рай передъ тобою жалокъ, 

И если бъ ты былъ Адомъ, о гаммамъ, — 

Съ какимъ восторгомъ ввергся бы въ тебя я! 


Когда же онъ кончилъ, Азизъ воскликнулъ: — Я тоже знаю стихи на 
гаммамъ!—А шейхъ сказалъ: —Порадуй насъ ими!— Азизъ продекламировалъ: 


Жилище это у цвфтущихъ скалъ 

Заимствовало яркіе рисунки. 

За Ада пасть его ты жаръ бы принялъ, 

Когда бы вскорЪ ты не ощутилъ 

Его блаженства, не увидфлъ столько 

Въ немъ свфтлыхъ лунъ и лучезарныхъ солнцъ! 


Проговоривъ эти стихи, Азизъ сБлъ рядомъ съ Діадемомъ. Восхищен- 
ный ихъ дарованіями и обаятельностью, базарный шейхъ воскликнулъ: — 
Клянусь Аллахомъ! Вы сум%ли соединить въ себЪ краснорВчіе съ красо- 
тою! Позвольте же теперь и мнв сказать вамъ нБсколько плфнительныхъ 
стиховъ. Или лучше я спою ихъ вамъ, такъ какъ только въ пфнши выра- 
жается красота этихъ риемъ!--И базарный шейхъ оперся щекою на руку, 
полузакрылъ глаза и, покачивая головой, проплъ: 


Огонь гаммама, жаръ твой — наша жизнь, 
ТЪламъ ты нашимъ силы возвращаешь 

И облегчаешь, обновляешь души! 

О другъ гаммамъ! О воздухъ теплый твой, 
Бассейновъ свЪъжесть, шумъ воды сребристый 
И мягкій свЪтъ и мраморъ бЪлоснъжный, 
Тнь свъжихъ залъ и ароматъ куреній 

И т5ль дүпистыхъ — обожаю васъ! 

Въ тебЪ огонь горитъ неугасимо, 

Но ты снаружи свЪжъ и тБни полны 
Гаммамъ, ты теменъ, не смотря на пламя, 
Какъ вся душа, какъ всъ мои желанья! 


Потомъ онъ посмотрфлъ на юношей, съ минуту любовался ихъ кра- 
сотою и, вдохновившись ею, сказалъ слфдующия, посвященныя имъ, строфы: 


Къ жилищу ихъ пришелъ я, и у двери 
Былъ встрфченъ я привЪтливой улыбкой 
И обращеньемь въжливымъ. Всю прелесть 
Гостепріимства ихъ я испыталъ, 

И ихъ огня отрэдную УЮТНОСТЬ. 

Какъ мн не быть ихъ прелестей рабомъ?! 


Слушая его п®ніе и стихи, они были восхищены и удивлены искус- 
ствомъ шейха. Поэтому они горячо благодарили его, а такъ какъ наступалъ 
уже вечеръ, проводили его до дверей гаммама и, не смотря на то, что онъ 
очень упрашивалъ ихъ принять приглашеніе на трапезу въ его дом%, от- 
казались и, распрощавшись съ нимъ, удалились, между тЬмъ қакъ старый 
шейхъ продолжалъ стоять и смотрћть на нихъ. 

Возвратясь домой, они Бли и пили, и счастливые и довольные легли 
спать до утра. Потомъ встали, совершили омовенія и молитвы; когда же 
открылись ворота базара, они направились къ своей лавкЪ, которую и от- 
крыли въ первый разъ. 


.! 
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АЧАА 


Слуги же ихъ уже все хорошо убрали, такъ какъ у нихъ былъ вкусъ, 
п задрапировали лавку шелковыми занавфсами и, гд слБдовало, разостлали 
два роскошныхъ ковра, изъ которыхъ каждый могъ стоить тысячу дина- 
ріевъ, и положили двћъ подушки, вышитыя золотомъ, каждая изъ которыхъ 
могла стоить сто динаріевъ. А на полкахъ изъ слоновой кости, чернаго де- 
рева и хрусталя разложены были въ порядкВ пвнные товары и неоцВнен- 
ныя сокровища. 

Тогда Дјадемъ сфлъ на одинъ изъ ковровъ. Азизъ же на другой, а 
визирь помфстился между ними, по самой середин% лавки; слуги окружили 
ихъ, наперерывъ стараясь угодить и исполняя ихъ приказанія. 

И скоро ве заговорили о чудной лавк%, н покупатели стекались въ 
нее со всЪхъ сторонъ и всЪмъ хотЪлось получить купленную вещь изъ рукъ 
юноши, по имени Діадемъ, красота котораго кружила всфмъ головы и сво- 
дила съ ума. Визирь же, убБдившись, что дћла идуть превосходно, еще 
разъ посовЪтовалъ Діадему и Азизу соблюдать величайшую осторожность 
и спокойно вернулся отдыхать домой. 

Такъ шло дћло н$которое время, по прошествіи котораго Діадемъ, ни- 
чего не узнавъ о принцесс Доніи, началъ терять терпфніе и даже отчая- 
ваться такъ, что потерялъ сонъ, какъ вдругъ однажды въ ту минуту, какъ 
онъ изливалъ свои огорченія Азизу, сидя у входа въ лавку... 

Туть Шахразада увид%фла, что наступаетъ утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила И 
сто тридцать третья ночь, 
она сказала: 


— Однажды, въ ту минуту, какъ онъ говорилъ съ Азизомъ о своемъ 
огорченіи, сидя у входа въ лавку, какая-то старая женщина, степенно за- 
кутанная въ большое черное атласное покрывало, проходила по базару; див- 
ная лавка и красота молодого купца, сидфвмаго на коврЪ, не замедлили 
обратить на себя ея вниманіе. Она обомлфла, потомъ впилась глазами въ 
молодого челов ка и подумала въ душВ своей: — Это нав$рное не простой 
человЪкъ, а ангелъ, или какой-нибудь царь изъ сказочной страны! Тогда 
она подошла къ лавк$ и поклонилась молодому купцу, который отв®тилъ 
на поклонъ и, замфтивЪ знаки, дЪлаемые ему Азизомъ изъ глубины лавки, 
всталъ въ знакъ почтенія и улыбнулся ей прятнЪйшей изъ своихъ улы- 
бокъ. Потомъ онъ пригласилъ ее сЪсть на коверъ и сълъ рядомъ съ ней, 
махая вЂеромъ до тБхъ поръ, пока она отдохнула отъ жары. 

Тогда старуха сказала Діадему: — Дитя мое, ты, соединяющий въ себБ. 
всё совершенства и вс$ чары, зд®шней ли страны? И Діадемъ отвътилъ 
своимъ плБнительнымъ, чистымъ и милымъ говоромъ: — Клянусь Аллахомъ! 
о госпожа моя, впервые ступилъ я на эту землю; а пріћхатъ я въ эти края 
для развлеченія. А чтобы ч®мъ-нибудь заняться, я продаю и покупаю. — Ста- 
руха сказала на это: — Прив$тъ прекрасному гостю нашего города! А что 
привезъ ты изъ дальнихъ странъ, какіе товары? Покажи мн самое лучшее, 
потому что прекрасное привлекаетъ красоту! —Діадемъ былъ тронутъ этими 
изысканными словами, улыбнулся и сказалъ: — Въ моей лавкБ только та- 
кія вещи, которыя могутъ тебз понравиться, такъ какъ онъ достойны цар- 
скихъ дочерей и такихъ особъ, какъ ты!-—Старуха сказала:—Я именно хо- 
тБла бы купить очень хорошую ткань для платья принцесс$ Дони, дочери 
нашего царя Шахрамана. 

При этомъ имени Діадемъ не могъ совладать со своимъ волнешемъ и 
закричалъ Азизу: — Азизъ, принеси скорђће самое лучшее изъ нашихъ то- 
варовъ.— Тогда Азизъ открылъ потайной шкафъ въ стн и вынулъ только 
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одинъ свертокъ; но что въ немъ было! Обертка съ золотыми кистями была 
изъ дамасскаго бархата, на которомъ легкимъ рисункомъ разбБгались цвЪты 
и птицы, а посерединз танцовалъ опьяненный слонъ, и отъ всего этого 
свертка испарялся ароматъ, восхищавшій душу. Азизъ принесъ его Діадему, 
который распаковалъ и вынулъ матерію, приготовленную на одно только 
платье, предназначенное для какой-нибудь гуріи или сказочной принцессы. 
Но описать его, перечислить драгоц$нные камни, которыми оно было укра- 
шено или вышивки, подъ которыми исчезла самая ткань, могли бы только 
поэты въ стихахъ, внушенныхъ Аллахомъ. И по меньшей мЪрЪ, оно должно 
было стоить безъ покрышки сто тысячъ золотыхъ динаріевъ! 

Тогда Діадемъ медленно развернулъ матерію передъ старухой, которая 
не знала, на что смотрёть—на красоту платья, или на дивную красоту чер- 
ноокаго юноши. И при видБ его красоты старуха почувствовала, какъ ра- 
зогр$вается ея старая кожа. 

Когда же она была въ состояніи заговорить, глаза ея были влажны 
отъ страсти, и она сказала Діадему: — Матерія годится. Сколько стоитъ она?— 
Онъ же отвБчалъ съ поклономъ: — Я вознагражденъ черезъ мЪру ТЪмЪъ, 
что познакомился съ тобою!—А старуха воскликнула:—О дивный юноша, 
счастлива женщина, которую обовьютъ твои руки! Но гд найти женщину, 
которая бы тебя стоила! Я знаю только Одну такую на землћ!. Но скажи 
мӯ, о юный олень, какъ твое имя? —Онъ отвЪтилъ: — Меня зовутъ Діаде- 
момъ! Тогда старуха сказала: — Но такое имя даютъ только царскимъ 
сыновьямъ! Можно ли назвать купца Царской короной? 

При этихъ словахъ Азизъ, до той минуты не сказавший ни слова, вмЪ- 
шался въ дфло, чтобы выпутать друга изъ затрудненія. Онъ отвъчалъ ста- 
рух%ф:.— Другъ мой— единственный сынъ у родителей, которые такъ любятъ 
его, что захотёли дать ему царственное имя!—Она же сказала: — О, конечно, 
если бы КрасотБ пришлось избирать царя, она выбрала бы Діадема! Ну, хо- 
рошо, Діадемъ, знай, что старуха отнын$ твоя раба! И Аллахъ поручитель 
въ ея преданности твоей особ! Скоро узнаешь ты, что сдБлаетъ она для 
тебя. И пусть хранитъ тебя Аллахъ и избавитъ отъ злой судьбы и отъ лю- 
бопытнаго глаза! —Потомъ она взяла драгоцнный свертокъ и удалилась. 

И явилась она еще вся взволнованная къ Сеттъ-Дови, у которой была 
кормилицей и которой зам$няла мать. Войдя къ ней, она степенно держала 
подъ мышкой свертокъ. Тогда Донія спросила: — О кормилица, что еще при- 
несла ты мн? Покажи!—-А та сказала: — О госпожа моя, Донія, возьми и 
посмотри!-—И она быстро развернула матерію. Тогда глаза Доніи засв%- 
тились счастіемъ, и она воскликнула: — Добрая моя Дуду, о какое прекрас- 
ное платье! Эта матерія не изъ нашихъ краевъ! — Старуха же сказала: — 
Да, конечно, матерія хороша! На что сказала бы ты, если бы увидЪла мо- 
лодого купца, который далъ мн% ее для тебя? О Аллахъ, ‘какъ онъ хорошъ 
собою! Это привратникъ Радуанъ забылъ запереть двери Рая, чтобы вы- 
пустить его на радость глазъ всБхъ живущихъ на землЪ! О госпожа моя, 
какъ желала бы я, чтобы этоть лучезарный юноша уснулъ на груди твоей 
и...-Но Донія закричала: — О кормилица, довольно! Какъ смВешь ты гово- 
рить мнЪ о мужчинЪ и какой дымъ затмилъ твой разсудокъ? Ахъ, замолчи! 
И дай мнЪ это платье, чтобы я могла видЪть его вблизи и потрогать его.— И 
взяла она матерію и стала гладить ее и примЪрять на себЪ, повернувшись 
къ қормилиц%, которая сказала ей: — Госпожа, ты очень хороша такъ, но 
насколько пара прекрасныхъ существъ предпочтительна одному! О Діадемъ!..— 
Сеттъ-Донія же закричала: — А, одержимая бЪфсомъ Дуду! ИзмЪнница! Ни 
слова болБе! Но ступай къ этому купцу и спроси его, не желаетъ ли онъ 
чего, не нужно ли ему чего; и отецъ мой тотчасъ же исполнить все! — Старуха 
засмЂялась и, подмигивая, сказала: — Не желаетъ ли чего? Еще бы, клянусь 
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Аллахомъ! У кого нётъ желан1й?— И она поспфшно встала и побфжала въ 
лавку къ Діадему. | 

Увидя ее, Діадемъ почувствовалъ, что сердце его улетаетъ отъ радости; 
и онъ взялъ ее за руку и велБлъ подать ей сорбетовъ и варенья. Тогда ста- 
руха сказала: — Я принесла тебЪ хорошую веть! Госпожа моя Донія кла- 
няется тебВ и велитъ сказать: —Ты почтилъ нашъ городъ своимъ приходомъ 
и озарилъ его. И если у тебя есть какое-нибудь желаніе, то выскажи его! 

При такихъ словахъ радость Діадема не знала предЗловъ, и грудь его 
расторглась отъ удовольствія и счастія, и подумалъ онъ:—ДъЪло сдБлано!— 
И сказалъ онъ старухЂ: — У меня только одно желаніе: чтобы ты передала 
Сеттъ-Доніи письмо, которое напишу ей, и принесла мнв отвзтъ.—Она же 
отвътила:— Слушаю и повинуюсь!— Тогда Діадемъ закричалъ Азизу: — Дай 
мнф м5дную чернильницу, бумаги и каламъ!—И когда Азизъ принесъ ему 
все это, онъ написалъ такое письмо въ стихахъ: 


Бумага эта пусть тебф откроетъ, 

Красавица, все то, что отыскалъ 

Я въ глубинф тоскующаго сердца! 

Изображаетъ первая строка 

Весь тотъ огонь, что душу мнъ сжигаетъ; 
‚ Строка вторая—всю мою любовь 

И все желанье; третья же строка— 

То жизнь моя, мое долготерпЪнье; 

Въ строкЪ. четвертой—пылъ мой отраженъ; 

Въ строкъ же пятой— жажда глазъ влюбленныхъ 

Тебя үвидЪть. А въ строкЪф шестой 

Стоить мольба о сладостномъ свиданьи. 


А внизу, вмъсто подписи написалъ: 


Посланье это въ правильныхъ стихахъ, 
Твоей красы плфнительной достойныхъ 
Написано рукой раба желаний, 
Что заключенъ въ тюрьмЪ своей тоски, 
Измученъ скорбью, о единомъ взглядЪ 
Онъ страстно молитъ. 

'Шадемъ, купецъ. 


Потомъ перечиталъ онъ свое письмо, посыпалъ пескомъ, сложилъ, запе- 
чаталъ и передалъ старух, сунувъ ей въ руку кошелекъ съ тысячью ди- 
наріевъ за ея услуги. И, пожелавъ ему успћха, она поспЪшно вернулась къ 
своей госпожз, которая спросила: — Такъ скажи, добрая моя Дуду. о чемъ 
попросилъ этотъ купецъ, чтобы я могла сейчасъ же просить отца удовле- 
творить эту просьбу. Старуха сказала: — По истинЪ, о госпожа, я не знаю, 
о чемъ онъ проситъ, вотъ его письмо, и мн неизвестно его содержаніе. —И 
она передала ей письмо. 

Когда принцесса Донія ознакомилась съ содержаніемъ письма, она вскри- 
чала: — О безстыдный купецъ! Какъ см$лъ онъ поднять глаза свои на меняг— 
И взбЪшенная, она ударила себя по щекамъ и сказала: — Мн бы слБдовало 
велфть повфсить этого негодяя у дверей его лавки!—Тогда старуха съ не- 
виннымъ видомъ спросила: — Что же такого ужаснаго въ этомъ письмВ? 
Разв$ купецъ запросилъ какую-нибудь чрезм%рную ЦЪну за то платье?— 
Она отвтила: — О позоръ! Въ письм% говорится только о любви и страсти! — 
Старуха замЪтила: — Это, дЪйствительно, дерзко; поэтому, о госпожа, тебЪ 
слфдовало бы отвЪтить этому нахалу и пригрозить ему, если онъ будетъ про- 
должать!—Она сказала: — :! Но я боюсь, что это придастъ ему еще болЪе 
см$лости!—Старуха отвЪчала: — Напротивъ! Это образумитъ его!-—Тогда Сеттъ- 
Донія сказала: — Дай мн мою чернильницу и мой каламъ!—И написала 
она такъ въ стихахъ: 
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одинъ свертокъ; но что въ немъ было! Обертка съ золотыми кистями была 
изъ дамасскаго бархата, на которомъ легкимъ рисункомъ разбфгались цвЪты 
и птицы, а посерединБ танцовалъ опьяненный слонъ, и отъ всего этого 
свертка испарялся ароматъ, восхищавшій душу. Азизъ принесъ его Діадему, 
который распаковалъ и вынулъ матерію, приготовленную на одно только 
платье, предназначенное для какой-нибудь гуріи или сказочной принцессы 
Но описать его, перечислить драгоц$нные камни, которыми оно было укра- 
шено или вышивки, подъ которыми исчезла самая ткань, могли бы только 
поэты въ стихахъ, внушенныхъ Аллахомъ. И по меньшей мЪр%, оно должно 
было стоить безъ покрышки сто тысячъ золотыхъ динаріевъ! 

Тогда Діадемъ медленно развернулъ матерію передъ старухой, которая 
не знала, на что смотрёть-—на красоту платья, или на дивную красоту чер- 
ноокаго юноши. И при видв его красоты старуха почувствовала, какъ ра- 
зогрЪвается ея старая кожа. 

Когда же она была въ состояніи заговорить, глаза ея были влажны 
отъ страсти, и она сказала Діадему: — Матерія годится. Сколько стоитъ она? — 
Онъ же отвзчалъ съ поклономъ: — Я вознагражденъ черезъ мъру тћмъ, 
что познакомился съ тобою! А старуха воскликнула: —0О дивный юноша, 
«частлива женщина, которую обовьютъ твои руки! Но гдЪ найти женщину, 
которая бы тебя стоила! Я знаю только бдну такую на землЪ!. Но скажи 
ми, о юный олень, какъ твое имя?—Онъ отвЪтилъ: — Меня зовуть Даде- 
момъ!-—Тогда старуха сказала: — Но такое имя даютъ только царскимъ 
сыновьямъ! Можно ли назвать купца Царской короной? 

При этихъ словахъ Азизъ, до той минуты не сказавшій ни слова, вм%- 
шался въ дЪфло, чтобы выпутать друга изъ затрудненія. Онъ отвћчалъ ста- 
рухЪ:.— Другъ мой — единственный сынъ у родителей, которые такъ любять 
его, что захотли дать ему царственное имя!—Она же сказала: — О, конечно, 
если бы КрасотБ пришлось избирать царя, она выбрала бы Діадема! Ну, хо- 
рошо, Діадемъ, знай, что старуха отнынЪ твоя раба! И Аллахъ поручитель 
въ ея преданности твоей особ! Скоро узнаешь ты, что сдБлаетъ она для 
тебя. И пусть хранитъ тебя Аллахъ и избавитъ отъ злой судьбы и отъ лю- 
бопытнаго глаза!-—Потомъ она взяла драгоцнный свертокъ и удалилась. 

И явилась она еще вся взволнованная къ Сеттъ-Доніи, у которой была 
кормилицей и которой замЪняла мать. Войдя къ ней, она степенно держала, 
подъ мышкой свертокъ. Тогда Донія спросила:—О кормилица, что еще при- 
несла ты мн? Покажи!-—А та сказала: — О госпожа моя, Донія, возьми и 
посмотри!-—И она быстро развернула матерію. Тогда глаза Доніи засв%- 
тились счастіемъ, и она воскликнула: — Добрая моя Дуду, о какое прекрас- 
ное платье! Эта матерія не. изъ нашихъ краевъ!— Старуха же сказала: — 
Да, конечно, матерія хороша! На что сказала бы ты, если бы увидфла мо- 
лодого купца, который далъ мн ее для тебя? О Аллахъ, `какъ онъ хорошъ 
собою! Это привратникъ Радуанъ забылъ запереть двери Рая, чтобы вы- 
пустить его на радость глазъ ве$хъ живущихъ на землЪ! О госпожа моя, 
какъ желала бы я, чтобы этотъ лучезарный юноша уснулъ на груди твоей 
и...--Но Донія закричала: — О кормилица, довольно! Какъ смВешь ты гово- 
рить мн о мужчин% и какой дымъ затмилъ твой разсудокъ? Ахъ, замолчи! 
И дай мнЪ это платье, чтобы я могла вид%Ъть его вблизи и потрогать его.— И 
взяла она матерію и стала гладить ее и примБрять на себЂ, повернувшись 
къ кормилицЪ, которая сказала ей: — Госпожа, ты очень хороша такъ, но 
насколько пара прекрасныхъ существъ предпочтительна одному! О Діадемъ!..— 
Сеттъ- Донія же закричала: — А, одержимая бЪсомъ Дуду! ИзмЪнница! Ни 
слова болЪе! Но ступай къ этому купцу и спроси его, не желаетъ ли онъ 
чего, не нужно ли ему чего; и отецъ мой тотчасъ же исполнитъ все!—Старуха, 
засмћВялась и, подмигивая, сказала: —Не желаетъ ли чего? Еще бы, клянусь 
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Аллахомъ! У кого нЪтъ желан!й?—И она поспЪшно встала и побфжала въ 
лавку къ Діадему. 

Увидя ее, Діадемъ почувствовалъ, что сердце его улетаетъ отъ радости; 
и онъ взялъ ее за руку и велБлъ подать ей сорбетовъ и варенья. Тогда ста- 
руха сказала: — Я принесла тебЪ хорошую весть! Госпожа моя Донія кла- 
няется тебз и велитъ сказать:—Ты почтилъ нашъ городъ своимъ приходомъ 
и озарилъ его. И если у тебя есть какое-нибудь желаніе, то выскажи его! 

При такихъ словахъ радость Діадема не знала пред$ловъ, и грудь его 
расторглась отъ удовольствія и счастія, и подумалъ онъ: —ДЂло сдЪлано!— 
И сказалъ онъ старух: — У меня только одно желаніе: чтобы ты передала 
Сеттъ-Доніи письмо, которое напишу ей, и принесла мнв отвЪтъ.—Она же 
отвътила:—Слушаю и повинуюсь!— Тогда Діадемъ закричалъ Азизу: — Дай 
мн мЪдную чернильницу, бумаги и каламъ!—И когда Азизъ принесъ ему 
все это, онъ написалъ такое письмо въ стихахъ: 


Бумага эта пусть тебЪ откроетъ, 

Красавица, все то, что отыскалъ 

Я въ глубинЪ тоскующаго сердца! 

Изображаетъ первая строка 

Весь тотъ огонь, что душу мнЪ сжигаетъ; 
‚ Строка вторая—всю мою любовь 

И все желанье; третья же строка— 

То жизнь моя, мое долготерпЪнье; 

Въ строкЪ четвертой—пылъ мой отраженъ; 

Въ строкъ же пятой—жажда глазъ влюбленныхъ 

Тебя увидфть. А въ строкЪ шестой 

Стоитъ мольба о сладостномъ свиданьи. 


А внизу, вмъсто подписи написалъ: 


Посланье это въ правильныхъ стихахъ, 
Твоей красы плфнительной достойныхъ 
Написано рукой раба желаній, 
Что заключенъ въ тюрьмЪ своей тоски, 
Измученъ скорбью, о единомъ взглядЪ 
Онъ страстно молитъ. 

`Діадемъ, купецъ. 


Потомъ перечиталъ онъ свое письмо, посыпалъ пескомъ, сложилъ, запе- 
чаталъ и передалъ старух, сунувъ ей въ руку кошелекъ съ тысячью ди- 
наріевъ за ея услуги. И, пожелавъ ему успћха, она поспъшно вернулась къ 
своей госпожЪ, которая спросила: — Такъ скажи, добрая моя Дуду. о чемъ 
попросилъ этотъ купецъ, чтобы я могла сейчасъ же просить отца удовле- 
творить эту просьбу.—Старуха сказала: — По истин%, о госпожа, я не знаю, 
о чемъ онъ проситъ, вотъ его письмо, и мнЪ неизвЪ$стно его содержаніе. —И 
она передала ей письмо. 

Когда принцесса Донія ознакомилась съ содержанемъ письма, она вскри- 
чала: — О безстыдный купецъ! Какъ смлъ онъ поднять глаза свои на меня? — 
И взбБшенная, она ударила себя по щекамъ и сказала: — Мн бы слФдовало 
велЗть повЪсить этого негодяя у дверей его лавки! — Тогда старуха съ не- 
виннымъ видомъ спросила: — Что же такого ужаснаго въ этомъ письм? 
Разв$ купецъ запросилъ какую-нибудь чрезм%рную цЪну за то платье — 
Она отвЪтила:—О позоръ! Въ письм% говорится только о любви и страсти!— 
Старуха замЂтила: — Это, дЪйствительно, дерзко; поэтому, о госпожа, тебЪ 
слБдовало бы отвЪтить этому нахалу и пригрозить ему, если онъ будетъ про- 
должать!—Она сказала: —,1:! Но я боюсь, что это придастъ ему еще болЪе 
см$лости! —Старуха отнЪчала: — Напротивъ! Это образумитъ его!-—Тогда Сеттъ- 
Донія сказала: — Дай мн мою чернильницу и мой каламъ!—И написала 
она такъ въ стихахъ: 
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СлЪпецъ, что мнишь добраться до свЪтила, 
Какъ будто смертный могъ когда-нибудь 
Къ свЪтилу ночи дерзко прикоснуться! 
Но чтобъ глаза открыть тебЪ, клянуся 

Я правдою Того, Къмъ созданъ ты 

Изъ жалкаго червя земли; Кто создалъ 
Всю непорочность дъвственныхъ свЪтилъ, 
Что если ты лишь повторить посмЪешь 
Поступокъ дерзкій, будешь ты распятъ 
ЗдБсь на доскЪ, что вырЪзать велю 

Изь дерева, Аллахомъ проклятого... 
Примромъ будешь всфмъ ты наглецамъ! 


Потомъ, запечатавъ письмо, она отдала его старухЪ, а та поб$жала пе- 
редавать его Діадему, сгоравшему отъ нетерпфнія. И, поблагодаривъ старуху, 
Діадемъ распечаталъ письмо, но, пробъжавъ его, онъ крайне огорчился и 
печально сказалъ старухЪ: — Она грозитъ мн смертью, но я не боюсь смерти, 
потому что жизнь для меня еще тягостне. И, хотя бы рискуя жизнью, я 
хочу отвЂътить ей! —Старуха сказала: — Клянусь дорогою для меня жизнью 
твоею! Я хочу помогать тебф всЪми силами и раздблять съ тобою опас- 
ности! Пиши же письмо свое и отдавай его мнв! — Тогда Діадемъ закричалъ 
Азизу: — Дай нашей доброй матери тысячу динаріевъ! И будемъ уповать 
на Всемогущаго Аллаха! —И написалъ онъ на бумаг такія строфы: 


Взамфнъ рЪчей вечерняго привЪтга 

Она грозитъ мнф смертью и могилой, 

Не понимая, что мнЪ смерть—Покой, 

Что безъ судьбы ничто не совершится. 
Клянусь Аллахомъ! Развф состраданье 

Ея на насъ излиться не должно, 

Горящихъ страстью къ Чистымъ и Высокимъ, 
Къ кому мы глазъ не смБемъ поднимать? 
Мои желанья, тщетныя желанья! 

О, не желайте больше ничего! 

Оставьте душу схорониться мрачно 

Въ свою любовь безъ счастья, безь надежды! 
О женщина, твое сурово сердце, 

Но не надЪЙся подавить меня 

Своимъ ты гнетомъ. Соглашусь скорће 
Разстаться я съ надеждой и душою, 

ЧЪмъ такъ страдать отъ безпросвЪътной жизни, 
Наполненной страданьемъ и тоской! 


И, со слезами на глазахъ, передалъ онъ письмо старухЪ:—Мы напрасно 
безпокоимъ тебя, увы! Я чувствую, что мнв остается только умереты — Она же 
отвътила: —Не предавайся такимъ печальнымъ и ложнымъ предчувствіямъ и 
оглянись на себя, о прекрасный юноша! Разв ты не само солнце? И разв 
она не луна? И неужели ты думаешь, что я, проведшая всю жизнь въ любов- 
ныхъ дВлахъ, не сум$ю соединить вашу красоту? Успокой же свою душу 
н отбрось огорчающия тебя заботы. Скоро я принесу тебЪ радостныя вЪсти!-—- 
И, сказавъ это, она удалилась. 

Туть Шахразада увидЪла, что наступаетъ утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


ето тридцать четвертая ночь, 
она сказала: 


— И ушла она, запрятавъ письмо себЪ въ волосы, и явилась къ своей 
госпожЪ. Войдя къ ней, она поцфловала у нея руку и сла, не говоря ни 
слова. Но по прошествіи н$феколькихъ минутъ она сказала: — Возлюбленная 
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дочь моя, мои старые волосы спутались, и я не им$ю силъ заплести ихъ. 
Прикажи, прошу тебя, одной изъ своихъ невольницъ расчесать ихъ.—Но 
Сеттъ-Донія воскликнула:—Милая моя Дуду, я сама расчешу ихъ, ты такъ 
часто расчесывала мон!—И расплела принцесса Донія сЪФдыя косы своей 
кормилицы и собралась ихъ расчесывать; а записка тотчасъ же выпала изъ 
нихъ на коверъ. . | 

Тогда Сеттъ-Донія, удивившись, хотБла поднять ее, но старуха воскли- 
кнула: — Дочь моя, отдай мнЪ эту бумажку! Она върно пристала къ моимъ 
волосамъ у молодого купца. Я побъгу къ нему и отдамъ!— Но Донія по- 
спшно развернула записку и прочитала ее; и нахмурила она брови и за- 
кричала: — А, злодфйка Дуду, это все твои хитрости! Но кто же послалъ 
ко мнв этого несчастнаго и дерзкаго купца и изъ какой страны осмълился 
онъ явиться ко мнв? И какъ мн, принцесс Дони, рБшиться взглянуть 
на этого челов$ка чужого народа и чужой крови? Ах, Дуду, не говорила ли 
я теб, что этотъ нахалъ сдфлается еще болђће дерзкимъ?— Старуха же ска- 
зала: — По истинЂ, это настоящій шайтанъ! И его дерзость — адская дер- 
зость! Но, о дочь и госпожа моя, напиши ему еще одинъ только разъ, и 
я ручаюсь за его покорность твоей волЪ! А если нЪтъ, то пусть онъ гиб- 
нетъ, и я вмБетБ съ нимъ!—Принцесса Донія сейчасъ же взяла каламъ и 
начертала слБдующіе стихи: 





Безумецъ ты, что спишь, когда несчастье 
Уже паритъ надъ головой твоею 
Въ томъ воздухЪ, которымъ дышешь ты, 
Не знаешь разв, что бываютъ рки 
Съ теченіемъ запретнымъ, что бываютъ 
’ Пустыни запов$дныя, которыхъ 
Нога людей не смфетъ попирать?.. 
Ужель ты хочешь дальнихъ звфздъ коснуться, 
Когда всф люди вмЪстЬ не сумБютъ 
Достать рукой ближайшую звЪзду?.. 
Итакъ!.. Ужель еще ты смЪешь грезить, 
Станъ гури сжимать въ своихъ объятьяхъ?.. 
О, какъ себя обманываешь ты! 
А если нЪтъ, то мрачный воронъ смерти 
ГебЪ конецъ накаркаетъ зловЪщій, 
И съ шумомъ крыльевъ сумрачныхъ, какъ ночь, 
Кружить онъ будетъ надъ сырой могилой, 
Куда опустятъ твой холодный прахъ! 


Потомъ, сложивъ и запечатавъ письмо, она отдала его старух%, кото- 
рая на слБдующее же утро поси8шила отнести его Діадему. 

Читая эти жесткія слова, Діадемъ понялъ, что никогда уже надежда 
не оживитъ его сердца и, обращаясь къ Азизу, сказалъ ему: — Братъ мой 
Азизъ, скажи, что дЪлать мн теперь? У меня уже н$фть болфе вдохнове- 
нія для рБшающаго отвЪта ей!—Азизъ сказалъ: — Я попробую написать 
вмБсто тебя и отъ твоего имени. — Діадемъ сказалъ: -- Да, напиши ей, Азизъ, 
и воспользуйся всБмъ твоимъ искусствомъ.—Тогда Азизъ взялъ бумагу и 
начерталъ слБдующія строфы: | 


Господь, во имя Праведныхъ пяти! 

Даруй мнЪ помощь въ горести безмЪрной, 
Очисти сердце отъ золы заботы! 

Ты знаешь тайну пламени того, 

Которое мнЪ внутренность сжигаетъ, 

И какь меня, не зная состраданья, 
Жестокая красавица терзаетъ, 

И я качаю грустно головой, 

И думаю о глубин несчастья, 

Въ которое повергнүтъ безнадежно. 
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Мое терпЪнье и моя вся бодрость 
Давно изсякли въ ожиданьи тщетномъ 
Ея любви! Безжалостная два, 

О, ты съ кудрями черными, какъ ночь, 
Ужель тебЪ не страшенъ Рокъ суровый, 
И прихоти измфнчивой судьбы, 

Что ты находишь столько наслажденья 
Въ терзан!и несчастнаго рабал.. 

Пойми, вЪдь ради красоты твоей 
Покинулъ онъ отца, свой домъ и землю 
И д5въ любимыхъ жгуче глаза! 


‚Потомъ Азизъ подалъ Діадему бумагу, на которой начерталъ свое 
стихотвореніе. И, прочитавъ его вслухъ, чтобы оцфнить его благозвучность, 
Діадемъ объявилъ, что доволенъ его общимъ тономъ, и сказалъ Азизу: — 
Это превосходно!-—И отдалъ письмо старой кормилицћ, которая тотчасъ же 
поспъшила передать его Сеттъ-Доніи. 

Когда принцесса прочитала посланіе, она вскип$ла гнвомъ и закри- 
чала старух: — Проклятая кормилица, зловБщая Дуду, ты одна виновница 
веБхъ униженій, которыя мнв приходится переносить! Ахъ ты, приносящая 
несчастье старуха, ступай съ глазъ моихъ долой! Убирайся, или я прикажу 
изорвать въ клочье твое тфло подъ ремнями невольниковъ. И я сама пере- 
ломаю тебБ кости моими пятками!—Тогда старая кормилица поспфшила 
уйти, такъ какъ Донія дЪйствительно собиралась позвать невольниковъ; и 
пошла она разсказать о своей неудач обоимъ друзьямъ и отдать себя подъ 
ихъ покровительство. | 

При этомъ извести Діадемъ очень разстроился и сказалъ старух%, ла- 
сково касаясь ея подбородка: —Клянусь Аллахомъ! о мать ‘наша, мое огор- 
ченіе удваивается при мысли, что тебБ приходится переносить послфдетвя 
моей ошибки!—Но она отв$тила: — Не безпокойся, сынъ мой, я еще не по- 
теряла надежды, такъ какъ никогда не будетъ сказано, что я хоть разъ 
въ жизни не сум$ла соединить влюбленныхъ! А затрудненія только побу- 
ждаютъ меня пустить въ ходъ всю мою изобрвтательность, чтобы ты достигъ 
своей цфли.— Тогда Діадемъ спросилъ: — Но скажи же, наконецъ, о мать 
наша, по какой причин возненавидфла всЪхъ мужчинъ принцесса Донія? 
А старуха отв$тила: — Это по причинЪ сна, который ей привид$лея.—Онъ 
же воскликнулъ: — Только по причинЪ сна, не болБег—Она же сказала: — 
Ну да, только .отъ этого.—И вотъ какой былъ ея сонъ: 

«Однажды ночью принцесса Донія увидфла во сн$ птицелова, разстав- 
лявшаго силки на лфсной полянф. Разсыпавъ хлфбныя зерна вокругъ, онъ 
отошелъ и притаился, поджидая добычи. 

«Скоро со всБхъ концовъ лфса слетфлись птицы и опустились на сЪти. 
И среди всБхъ этихъ птицъ, клевавшихъ хлБбныя зерна, было два голубя, 
самецъ и самка. Самецъ клевалъ зерна и отъ времени до времени прохажи- 
вался гоголемъ вокругъ своей подруги, не обращая вниманія на силки: по- 
этому во время одного изъ такихъ 'движеній лапка его запуталась въ пет- 
ляхъ, которыя стянулись и взяли его въ плБнъ. Птицы же испугались, 
когда онъ сталъ биться, и съ шумомъ улет$ли ве. 

«Но самка бросила клеванье и храбро принялась освобождать своего 
друга. Клювомъ и головой работала она такъ успЪшно, что изорвала силки 
и въ конц концовъ освободила неосторожнаго самца раньше, чЪмъ птице- 
ловъ успЪлъ схватить его. И улетвла она съ нимъ, и полетали они немного, 
и вернулись клевать зерна вокругъ силковъ. 

«Снова сталъ прохаживаться самецъ вокругъ самки, которая, отступая, 
чтобы избЪжать его безпрестанныхъ изъявленій, подошла слишкомъ близко 
къ силкамъ, въ которыхъ и запуталась въ свою очередь. Тогда самецъ, 
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вмфсто того, чтобы озаботиться ‘участью своей подруги, вспорхнулъ и уле- 
тБлъ вмВстБ съ другими птицами; а птицеловъ подб$жалъ, схватилъ пл$н- 
ницу и сейчасъ же свернулъ ей шею». ] 

Посл$ этого сна принцесса Донія проснулась вся въ слезахъ, позвала 
меня, чтобы разсказать мнв этотъ сонъ, и сказала въ заключене:— Вс самцы 
таковы, а мужчины, должно быть, хуже животныхъ, и женщина не можетъ 
ждать ничего хорошағо отъ ихъ себялюбія! Поэтому клянусь передъ Алла- 
хомъ, что никогда не допущу къ себъ мужчину! 

Когда принцъ Діадемъ услышалъ эти слова изъ устъ старухи, онъ ска- 
залъ ей: —Но развЪ, о мать наша, ты не сказала ей, что не вс мужчины по- 
хожи на того предателя-голубя и что не вс женщины такія, какъ его 
вБрная и несчастная подругаг—Она отвътила: — Ничто съ тБхъ поръ не могло 
поколебать ее; и живетъ она одиноко, любуясь на свою красоту! —Діадемъ ска- 
залъ:—О мать моя, прошу тебя, я долженъ, хотя бы цБною жизни, уви- 
дть ее и насытить душу мою однимъ только взглядомъ. О благословенная 
старуха, сдђлай это для меня; пусть изобр$тательный умъ твой придумаетъ 
какое-нибудь средство. 

Тогда старуха сказала:—Знай, о свЪть моихъ очей, что у дворца, въ 
которомъ живетъ принцесса Донія, есть внизу садъ, гдз никто не гуляетъ кром 
нея, и куда она приходитъ только разъ въ мВсяцъ со своими служанками, 
проходя чрезъ потайную дверь, чтобы не подвергаться любопытству прохо- 
жихъ. Ровно черезъ нед$лю наступитъ день прогулки принцессы. И я сама 
проведу тебя къ той, кого ты любишь. И я увБрена, что, не смотря на вс ея 
предубфжден1я, какъ только увидитъ тебя принцесса, ее покорить твоя кра- 
сота: потому что любовь есть даръ Аллаха, и является она, когда Ему бы- 
ваетъ угодно! 

Тогда Діадемъ вздохнулъ немного свободнЂе, поблагодарилъ старуху и 
пригласилъ ее остаться у него въ дом%, такъ какъ она не рёшалась вернуться 
къ своей госпож%. И заперъ онъ лавку, и пошли они вс$ трое домой. 

По пути Діадемъ обратился къ Азизу и сказалъ ему: — Брать мой 
Азизъ, такъ какъ мнъ некогда будетъ ходить въ лавку, я уступлю ее тебВ. 
ДФлай съ нею, что хочешь!—И Азизъ согласился. 

Между тБмъ они пришли домой и посп$шили передать визирю обо 
всемъ и разсказали ему также о сн® принцессы и о сад, въ которомъ` по- 
пытаются ее встрЪтить. И спросили его мивнія объ этомъ. 

Тогда визирь подумалъ, потомъ поднялъ голову и сказалъ имъ:—Я 
придумалъ что дфлать! Прежде всего пойдемъ въ садъ, чтобы осмотрЪть 
мЪстность. Оставили они старуху дома, а визирь съ Діадемомъ и Азизомъ 
направились къ саду принцессы. И когда они подошли къ воротамъ, то 
увид$ли старика сторожа, которому поклонились и который отвЪтилъ на по- 
клоны. Тогда визирь прежде всего сунулъ въ руку старика сто динаріевъ 
и сказалъ ему: —ПочтеннЪЙшій, намъ хотБлось бы войти въ этотъ прекра- 
сный садъ освфжить душу и закусить среди цвВтовъ, у воды! Мы чуже- 
земцы и ищемъ красивыхъ м$стъ для своего развлеченя!—Старикъ взялъ 
деньги и сказалъ: 

— Войдите, гости мои, и отдохните, пока я сбЪгаю купить для васъ 
чего-нибудь пофеть. И ввелъ онъ ихъ въ садъ, а самъ отправился на ба- 
заръ и принесъ жареной баранины и пирожнаго. И с$ли они въ кружокъ 
на берегу ручейка и поли досыта. Тогда визирь сказалъ сторожу: — О 
шейхъ, этотъ дворецъ, который передъ нами, повидимому, приходитъ въ раз- 
рушеніе. Почему же ты не исправляешь его? А сторожъ воскликнулъ: — 
Клянусь Аллахомъ! Это дворецъ принцессы Доніи, которая желаетъ лучше 
видть его разрушеннымъ, чфмъ заняться имъ: она живетъ такъ одиноко, 
что не обращаеть на окружающее ни малйшаго вниманія. Визирь ска- 
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залъ: — Какъ жаль, о почтенный шейхъ! По крайней м®рВ нижній этажъ 
слБдовало бы побЂлить, хотя бы ради твоихъ собственныхъ глазъ. Если хо- 
чешь, я возьму всЪ эти расходы на себя. — Сторожъ отвВтилъ: — Да услы- 
шитъ тебя Аллахъ!—А визирь сказалъ: — Такъ возьми эти сто динаріевъ 
себБ за труды и сходи за каменщиками, а также за искуснымъ живо- 
писцемъ. 

Тогда сторожъ поспфшилъ отправиться за каменщиками и за живо- 
писцемъ, которымъ визирь далъ вс необходимыя указанія. Когда же ис- 
правили какъ слБдуеть и выбфлили большую залу въ нижнемъ этаж, 
живописецъ принялся за дфло и по приказанію визиря нарисовалъ лБсъ, а 
въ серединЂ его разставленные силки, въ которые попался голубь: и отчаянно 
бился крыльями. И когда это было кончено, визирь сказалъ живописцу:— 
Теперь нарисуй то же самое съ другой стороны, но изобрази голубя самца, 
прилетБвшаго освобождать свою подругу, но схваченнаго птицеловомъ и 
погибшаго жертвою своего самоотверженя.—И живописецъ исполнилъ все 
это, послЪ’ чего его щедро вознаградили, и онъ удалился. 

Тогда визирь, двое молодыхъ людей и сторожъ присЪли на минуту, 
чтобы поемотр$ть, хорошо ли все исполнено. Но Діадемъ, не смотря на все 
это, былъ печаленъ; и смотрБлъ онъ на все въ задумчивости; и потомъ обра- 
тился къ Азизу: — Брать мой, скажи мн еще какіе-нибудь стихи, чтобы 
отвлечь меня отъ терзающихъ меня думъ.—И Азизъ сказалъ: 


Столь опытный въ наук врачеванья 
Ибнъ-Сина мудрый далъ такой рецептъ: 
НЪть лучшаго л$карства отъ любви, 
Какъ звуки пЪени, сложенной ритмично, 
И полный кубокъ средь садовъ тфнистыхы 
— Я слдовалъ внушеніямъ Ибнъ-Сины, 
Но безуспЪшно! И тогда я началъ 
Искать все новыхъ пылкихъ увлеченій; 
И мн судьба съ привфтливой улыбкой 
Тогда здоровье возвратила вновь. 
Ошибся ты, Ибнъ-Сина! ИсцЪляетъ 
Насъ отъ любви—лишь новая любовь! 


/ Тогда Діадемъ сказалъ Азизу: -— Поэтъ, быть можетъ, правъ. Но какъ 
это трудно, когда воля отлетБла!—Потомъ они встали, поклонились ста- 
рому сторожу и вернулись домой къ старой кормилиц%. 

По прошествіи недФли, Сеттъ-Донія, по своему обыкновенію, захотБла 
идти прогуляться въ садъ. Но тогда почувствовала она, какъ недостаетъ 
ей ея старой кормилицы, и стало ей очень горько, и оглянулась она на себя, 
и замтила, какъ была безжалостна къ той, которая замфняла ей мать. И 
тотчасъь же послала она невольника на базаръ, а другого ко всЪмъ зна- 
комымъ Дуду, чтобы розыскать ее и привести. И какъ разъ въ это время 
Дуду, посл различныхъ наставленій Діадему по поводу этого дня, назна- 
ченнаго для встрЪчи, шла одна ко дворцу, а одинъ изъ невольниковъ, 
почтительно подойдя къ ней, просилъ ее отъ имени своей госпожи, плакав- 
шей о кормилиц$, вернуться во дворецъ для примиренія. ПослЪ нкотораго 
колебанія, ради приличія, онЂ, наконецъ, примирились: Донія поцфловала ее 
въ щеки, Дуду поцфловала у нея руки, и 06%, въ сопровожденіи невольницъ, 
прошли чрезъ потайную дверь и вошли въ садъ. 

Діадемъ же, съ своей стороны, сообразовался съ наставленіями своей 
покровительницы. Посл ухода Дуду, визирь и Азизъ надфли на него вели- 
колБпное, истинно-царское одВяніе, которое, навВрное, стоило не менфе пяти 
тысячъ динаріевъ, опоясали его золотымъ поясомъ филиграновой работы, 
изукрашеннымъ драгоц$нными камнями и изумрудною пряжкою, а на голову 
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надЪли ему тюрбанъ изъ бБлой шелковой матери съ тонкимъ золотымъ 
узоромъ и бриліантовымъ перомъ; потомъ призвали на него благословеніе 
Аллаха и, проводивъ до воротъ сада, вернулись, чтобы онъ свободнЪфе могъ 
войти. 

У воротъ сада Діадемъ үвидълъ стараго сторожа, который, замЂтивъ 
его, всталъ и отв$тилъ на его поклонъ почтительно и дружественно. А такъ 
какъ ему не было извЪстно, что принцесса Донія вошла въ садъ чрезъ по- 
тайную дверь, то онъ и сказалъ Діадему: — Садъ этотъ — твой садъ, я же— 
рабъ твой!—И отворилъ онъ ему дверь, приглашая войти. Потомъ онъ снова 
заперъ двери и сЪлъ на свое обычное м$сто, славя Аллаха въ Его твореніяхъ. 
Діадемъ же поспЪшилъ все сдфлать такъ, какъ совфтовала ему старуха: 
онъ спрятался въ чащу, которую она указала ему, и ждалъ тамъ появленія 
принцессы. Вотъ что было съ Дадемомъ. 

А съ Сеттъ-Лоніей вотъ что! Старуха, гуляя съ нею, сказала ей: — 
О госпожа моя, я имБю сказать тебЪ нЪчто такое, что дастъ тебЪ возмож- 
ность полнфе наслаждаться видомъ этихъ прекрасныхъ деревьевъ, этихъ 
плодовъ и этихъ цвфтовъ. Донія сказала: — Я готова выслушать тебя. 
добрая моя Дуду.--А та сказала ей: — Ты, право, должна бы отослать во 
дворецъ всЪхъ этихъ служанокъ, которыя мБшаютъ теб свободно насла- 
ждаться воздухомъ и этой дивной свъжестью. ОнЪ только стБсняютъ тебя. — 
Донія сказала: — Ты говоришь правду, о кормилица!—И сейчасъ же, зна- 
комъ, отослала она служанокъ. И, такимъ-то образомъ, съ одною только 
кормилицею, принцесса Донія подходила къ чащЪ, гдБ укрывалея Діадемъ. 

И Дадемъ увидБлъ принцессу Донію; съ одного взгляда могъ онъ судить 
о ея красотБ и такъ былъ пораженъ ею, что тотчасъ же лишился чуветвъ. 
А Донія продолжала свою прогулку и приблизилась къ тому мћету, гд 
находилась зала, въ которой визирь вел$лъ нарисовать сцену съ птицело- 
вомъ; и, по настоянію Дуду, она воліла туда въ первый разъ въ своей 
жизни, такъ какъ никогда ранфе не интересовалась помфщенемъ, назначен- 
нымъ для дворцовыхъ служителей. 

При вид живописи на стБнахъ, Сеттъ-Донія пришла въ безпредъльное 
волненіе и воскликнула: —О Дуду, взгляни! Это мой тогдашній сонъ, но 
совершенно наоборотъь! Господи! Йя рабби! Какъ потрясена душа, моя! 
И, стараясь умБрить біеніе своего сердца, она сЂла на коверъ и сказала:-— 
О Дуду, неужели я ошиблась? Неужели это просто только злой Эблисъ на» 
смБялся надъ моей легкомысленной вБрой въ сны?—А кормилица ска- 
зала: — БЪдное дитя мое, моя старческая опытность предупреждала тебя, 
однако, что ты заблуждаешься! Но пойдемъ погулять еще, теперь, когда 
солнце садится и свЪжесть мягче въ благоухающемъ воздухф.—ТЪмъ вре- 
менемъ Діадемъ пришелъ въ себя и, какъ то совфтовала ему Дуду, медленно 
прогуливался съ равнодушнымъ видомъ, какъ будто любуясь только кра- 
сотой вида. 

На поворот$ одной изъ аллей, Сеттъ-Донія увидфла его и воскликнула:— 
О кормилица! Видишь ли ты этого молодого челов$ка? Посмотри, какъ онъ 
хорошъ собою. Не знаешь ли, можеть быть, кто онъ, скажи!—Та же отвф- 
чала: — Я не знаю его, но, судя по его наружности, это, должно быть, цар- 
скій сынъ. Ахъ, госпожа моя. какъ онъ дивно хорошъ! Ахъ, какъ хорошъ! 
Ахъ! душа моя, какъ хорошъ!-—А Сеттъ-Донія сказала: — Онъ прекрасенъ! 
Это совершенство! —А старуха: — Совершенство! Счастлива его возлюблен- 
ная!—И украдкой сдфлала она знакъ Діадему, давая понять, что онъ дол- 
женъ уйти изъ сада и вернуться къ себЪ. И Діадемъ понялъ и пошелъ къ 
выходу, между тБмъ какъ принцесса Донія слБдила за нимъ взглядомъ и 
говорила своей кормилицв: — Чувствуешь ли ты, Дуду, какая перемћна со- 
вершается во мнЪ? Возможно ли, что я, Донія, могу испытывать такое вол- 
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неніе при видъ мужчины! О кормилица, я сама чувствую, что это захватило 
меня и что теперь я сама буду просить о твоей помощи.—Старуха же ска- 
зала: — Да смутить Аллахъ проклятаго искусителя. Воть, о госпожа моя, 
ты и попалась въ сЪти! Но и какъ же прекрасенъ самецъ, который освобо- 
дить тебя!—А Донія сказала: — О Дуду, добрая моя Дуду, ты непрем®нно 
должна привести ко мнв этого красиваго молодого челов$ка! Я хочу при- 
нять его только изъ твоихъ рукъ, кормилица, милая кормилица! Бфги за 
нимъ скорђБе, молю тэбя! И воть тебф тысяча динаріевъ и одежда въ ты- 
сячу динаріевъ. А если ты откажешь мнЪф, я умру!—Старуха отвЪтила: — 
Возвращайся же во дворецъ и предоставь мнЪ дфйствовать по моему разу- 
мБнію. ОбЪщаю тебЪ устроить этотъ дивный союзъ. 

И тотчасъ же оставила она Сеттъ-Дон1ю и вышла за Діадемомъ, который 
встрБтилъ ее радостно и началъ съ того, что далъ ей тысячу золотыхъ ди- 
наріевъ. А старуха сказала ему: — Случилось то-то и то.—И равсказала 
она ему, въ какомъ волненіи была Сеттъ-Донія и о чемъ онћ говорили. А 
Діадемъ спросилъ: — Но когда же мы соединимся?.-—А она отвЪтила: — Завтра, 
непрем®нно.— Тогда онъ подарилъ ей еще платье и другія вещи на тысячу 
золотыхъ динаріевъ, а она приняла, говоря: —Я сама приду за тобою въ 
удобный часъ.—И посп®шила она вернуться къ своей госпожф Дони, ко- 
торая ждала ее съ тоской и нетерпъніемъ и сказала ей: — Какія же вЪсти 
приносишь ты мнЂ, Дуду, отъ друга?—А та отвЪтила: — Мнъ удалось на- 
пасть на его слфдъ и поговорить съ нимъ. Завтра же приведу его къ теб%. 
Тогда Сеттъ-Донія почувствовала себя на вершинЪ счастия и дала кормилиц 
тысячу динаріевъ и подарковъ на другую тысячу. И въ эту ночь вс трое 
уснули съ душою, напоенною сладкою надеждою и удовольствемъ. 

Едва успФло наступить утро, какъ старуха была уже у поджидавшаго 
ее Діадема. Она развязала свертокъ, принесенный ею съ собой, и вынула 
женское платье, въ которое одБла Діадема, а потомъ завернула его всего въ 
большой изаръ и завЪсила лицо его густымъ покрываломъ. Потомъ она сказала 
ему: — Теперь подражай движеніямъ женщинъ, покачивающимъ бедра вправо 
и влБво, и дфлай маленькіе шаги, какъ молодыя двушки. А главное, пре- 
доставь мнв одной отвБчать на вопросы людей и ни подъ какимъЪ видомъЪ 
не подавай голоса!—И Діадемъ обфщалъ повиновеніе. 

Тогда они вышли оба и шли, пока не выбрались до воротъ дворца, 
сторожемъ котораго былъ самъ старшій евнухъ. Увидя незнакомку, старшій 
евнухъ спросилъ старуху: — Кто же эта молодая особа, которую я никогда 
не видфлъ? Вели ей подойти ко мн%, чтобы я осмотр$лъ ее: приказъ точенъ, 
и я долженъ ощупать, а если нужно, то и обнажать вс$хъ новыхъ неволь. 
ницъ, за которыхъ обязанъ отвфчать. Эту же я не знаю, дай же мн по- 
щупать ее и разсмотрЪть! Но старуха воспротивилась, говоря: — Что такое 
ты говоришь, о начальникъ дворца! Развъ теб неизвЪетно... 

Но тутъ Шахразада увидЪла, что наступаетъ утро, и скромная, какъ 
всегда, не продолжала своего повВствованія. 


\ 


А когда наступила 
сто тридцать пятая ночь, 
она сказала: 


— Что такое ты говоришь, о начальникъ дворца! РазвЪ не знаешь ты, 
что за этою невольницею послала сама Сеттъ-Донія, такъ какъ она искус- 
ная вышивальщица? И разв тебЪ неизвђъстно, что это одна изъ тВхъ, ко- 
торыя вышиваютъ на шелковыхъ матеріяхъ дивные рисунки принцессы? -—Но 
евнухъ нахмурился и сказалъ:—МнЪ нЪтъ дБла до вышиваній! Я непрем$нно 
долженъ ощупать новопришедшую и осмотрфть ее спереди, сзади, сбоку, 
сверху и донизу. 
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При этихъ словахъ старуха пришла въ крайнее бЪшенство и, ставъ пе- 
редъ евнухомъ, сказала ему: — А я еще всегда ‘считала тебя образцомъ 
вфжливости и хорошаго обращенія! Что же такое вдругъ случилось съ то- 
бою? Или ты хочешь, чтобы я велБла выгнать тебя изъ дворца?—Потомъ, 
обращаясь къ переодЪтому Діадему, она закричала ему: — Дочь моя, извини 
нашего начальника! Онъ в$рно шутитъ! Проходи же, безъ боязни! —Тогда 
Діадемъ прошелъ въ двери, покачивая бедрами и улыбаясь изъ-подъ вуаля 
старшему евнуху, который остолбенфлъ при видф его красоты, сквозившей 
сквозь тонкую ткань. И, подъ руководствомъ старухи, онъ вошелъ въ ко- 
ридоръ, потомъ очутился въ галлереБ, потомъ въ другихъ коридорахъ и 
другихъ галлереяхъ, пока не дошелъ, въ конц седьмой галлереи, до залы, 
выходившей во дворъ семью дверями съ опущенными занавЪсами. И ста- 
руха сказала ему:— Считай двери одну за другою, и ты найдешь, о юный 
купецъ, то, что дороже всфхъ богатствъ земли, дфвственный цвЪтокъ, мо- 
лодое тзло и сладость, носящую имя Сеттъ-Доніи! 

Тогда, переодвтый въ женское платье, Діадемъ сосчиталъ двери и во- 
шелъ въ седьмую. И, опустивъ за собою занавћсъ, онъ приподнялъ покры- 
вало, скрывавшее его лицо. Въ эту минуту Сеттъ-Донія лежала на диван 
и спала. И одеждой ей служила лишь прозрачность ея бБлой, какъ жасминъ, 
кожи. И вЪяло отъ нея призывомъ къ нев5домымъ ласкамъ. Тогда Діадемъ 
быстрымъ движешемъ освободился отъ стБснявшихъ его одеждъ и, гибкій 
и стройный, бросился къ дивану и обнялъ спавшую принцессу. И крикъ 
испуганной, внезапно пробужденной дъвушки заглушенъ былъ пожиравшими 
ее губами. Такъ-то произошла первая встрфча прекраснаго принца Діадема 
и принцессы Дони! И такъ продолжалось цфлый мБсяцъ, и съ обЪихъ сто- 
ронъ не прерывались звонке поцБлуи и см5хъ, благословлявшіе Создателя 
всего прекраснаго на землЪ. И вотъ все, что было съ ними. 

Но что касается визиря и Азиза, то они До самой ночи съ тоскою и 
тревогой ждали возвращенія Діадема. А когда увид$ли, что онъ не возвра- 
щается, еще болфе встревожились. Когда же и утромъ не получили ника- 
кихъ вБстей о см$фльчакЪ, то перестали и сомнфваться въ его гибели и не 
знали, что имъ дфлаль. И Азизъ сказалъ глухимъ голосомъ:— Никогда уже 
не отворятся двери дворца, и не выйдетъ изъ нихъ нашъ господинъ! О, что 
намъ дБлать теперь? —Визирь отвфтилъ:— Ждать еще и не трогаться съ м%ста! 
И ждали цфлый м$сяцъ,. не спали, и не Бли и оплакивали непоправимое не- 
счасте. А когда мсяцъ подошелъ къ концу и никакихъ вЪстей о Діадемв 
не было, визирь сказалъ:—Дитя мое, какое горестное и трудное положеніе! 
Я полагаю, что все-таки еще лучше возвратиться въ страну нашу и сооб- 
щить царю о несчастіи; если же мы не сдБлаемъ этого, то онъ можетъ 
упрекнуть насъ за то, что не сообщили ему обо всемъ. —И тотчасъ же собра- 
лись они въ путь и уЪхали въ Зеленый городъ, столицу царя Солеймана-Шаха. 

Какъ только они прибыли туда, сейчасъ же отправились во дворецъ и 
разсказали царю обо всемъ, и о несчастномъ конц приключенія. И умолкли 
они и разразились рыданіями. | 

При этомъ ужасающемъ извБстіи царь Солёйманъ-Шахъ почувствовалъ, 
что весь міръ рушится подъ нимъ, и самъ упалъ безъ чувствъ. Но къ чему 
теперь слезы и сожалфнія? Поэтому царь Солейманъ-Шахъ, подавляя свое 
горе, которое грызло ему печень и затемняло душу и заслоняло весь міръ 
отъ его глазъ, поклялся отомстить за смерть сына своего Діадема неслыхан- 
ною местью. И тотчасъ же велБлъ онъ глашатаямъ созвать всБхъ людей, 
способныхъ владъть мечемъ или копьемъ, и все войско съ его военачаль- 
никами; и велвлъ онъ приготовить вс принадлежности войны, палатки и 
слоновъ; и сопровождаемый всъмъ своимъ народомъ, чрезвычайно любившимъ 
его за щедрость и справедливость, онъ пустился въ путь къ Камфарнымъ 
и Хрустальнымъ островамъ. 


488 - ` АРАБСКІЕ І РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


= ---. 





РЭСЧЛРЧРЧЧА то А а ии а С не А С АЛА чтят 9-7 ТТЕ Мт н мили а ААА р 


А въ это самое время, во дворцБ, въ которомъ сіяло счастіе, Діадемъ 
и Донія продолжали любить другъ друга все сильнће и сильн%е и поднима- 
лись съ ковра лишь для того, чтобы вмВстђ пить и пть. И такъ продол- 
жалось шесть мБсяцевъ. Однажды, когда любовь къ подруг$ восхищала его 
до безпредфльности, Діадемъ сказалъ Дони:— О обожаемая всего существа 
моего, намъ недостаетъ только одного для того, чтобы любовь наша была, 
совершенна!-—Она же съ удивленіемъ сказала: —( Діадемъ, свЪтъ очей мойхъ, 
можешь ли ты еще чего-нибудь желать? Ты владћешь устами и персями и 
всфмъ моимъ тБломъ, и руками, тебя обвивающими, и душою, призывающею 
тебя. Если ты желаешь еще какихъ-нибудь мнв неизвъстныхъ знаковъ любви, 
почему же не скажешь ты. И тогда увидишь, сумфю ли исполнить твое же- 
лан1е.—Ладемъ сказалъ:— Ягненокъ мой, дЪло не въ томъ. Позволь же по- 
вЪдать тебЪ, кто я! Знай, о принцесса, что я царскій сынъ, а не базарный 
купецъ. И отецъ мой— царь Солейманъ-Шахъ, властитель Зелензго города 
и Испаганьскихъ горъ. И онъ самъ прислалъ своего визиря къ отцу гвоему 
Шахраману просить руки твоей. Помнишь ли, что ты отказалась отъ этого 
брака и грозила смертью евнуху, заговорившему объ этомъ съ тобою? При- 
ведемъ же теперь въ исполненіе то, въ чемъ отказало намъ прошедшее, и 
поБдемъ затЪмъ виБстЪ въ Зеленый Иепагань! 

Въ отвЪфтъ на эти слова принцесса Донія еще радостнъе обняла пре- 
краснаго Діадема и выразила ему самымъ несомнфннымъ образомъ свою по- 
корность и повиновеше. Потомъ оба въ эту ночь заснули въ первый разъ, 
между тБмъ, какъ въ тэчеше прошедшихъ десяти мфсяцевъ, утренній свътъ 
заставалъ ихъ обнимающимися, цьлующимися и предающимися тому подоб- 
нымъ занятіямъ. 

Въ то время, какъ спали влюбленные, солнце уже встало и весь дворецъ 
былъ на ногахъ, а отецъ принцессы, царь Шахраманъ, сидфлъ на подуш- 
кахъ своего трона, окруженный эмирами и вельможами своего царства, и 
принималъ въ тотъ день членовъ ювелирнаго цеха съ ихъ старшиною во 
глав. И старшина этотъ поднесъ царю удивительный футляръ, заключавшій 
болЂе чЪмъ на сто тысячъ динаріевъ брилліантовъ, рубиновъ и изумрудовъ. 
И царь Шахраманъ былъ чрезвычайно доволенъ подаркомъ, и позвалъ стар- 
шато евнуха, и сказалъ ему: —Вотъ, Кафуръ, отнеси это госпожЪ твоей 
Сеттъ-Доніи. И вернись сказать мнЪ, пришелся ли по вкусу ей этотъ по- 
дарокъ.—-И тотчасъ же евнухъ Кафуръ пошелъ въ отдЪльный флигель дворца, 
въ которомъ жила одна только принцесса Доня. 

Подойдя къ комнатВ принцессы, Кафуръ увидфлъ у дверей, на ковр%, 
кормилицу Дуду, охранявшую двери своей госпожи; а вс$ другія двери были 
заперты и занав$сы спущены. И евнухъ подумалъ: — Что это значитъ, что 
он спятъ до такого поздняго времени, тогда какъ обыкновенно этого съ 
ними не бываетъ! Потомъ, не желая возвращаться къ царю безъ отвЪфта, онъ 
перешагнулъ чрезъ старуху, растянувшуюся у дверей, толкнулъ дверь и во- 
шелъ въ комнату принцессы. Каково же было его изумленіе, когда онъ уви- 
дБлъ Сеттъ-Донію спящей въ объятіяхъ молодого человЪка! 

Увидвъ это, Кафуръ Вспомнилъ о наказаніи, которымъ грозила ему 
Сеттъ-Донія, и подумалъ въ своей евнушеской душђ: — Такъ-то нена- 
видитъ она мужской полъ? Теперь мой чередъ, если будетъ па то воля Ал- 
лаха, отомстить за мое униженіе! — 1 онъ тихонько вышелъ, затворивъ дверь, 
и явился къ царю Шахраману. А царь спросилъ его: — Что же сказала твоя 
госпожа? — Евнүхъ сказалъ: —Вотъ ящичекъ.—И удивленный царь спросилъ: — 
Такъ дочь моя не хочетъ ни драгоцЪнныхъ камней, ни мужей? — Но ногръ 
сказалъ:— Уволь меня, царь, отъ отвЪта при всемъ этомъ собраніи. Тогда 
царь велЪлъ очистить залъ и оставилъ при себ одного визиря; п евнухъ 
сказалъ: — Госпожа моя Сетгъ-Донія такъ-то и такъ! Но, по истин, моло- 





Царь... вн$ себя отъ гнЪва, схватилъ свою ишагу и 
хотЬлъ броситься на Діадема. Но принцесса Донья 
обвила руками своего возлюбленнаго н прильнула гу- 
бами къ его губам. 


(Разсказъ о принцессЪ Донь% и о прекрасномъ принц% Діадем%). 
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А въ это самое время, во дворцБ, въ которомт, сіяло счастіе, Діадемъ 
и Донія продолжали любить другъ друга все сильн$е и сильн%е и поднима- 
лись съ ковра лишь для того, чтобы вмЪстъ пить и пЪть. И такъ продол- 
жалось шесть мБсяцевъ. Однажды, когда любовь къ подруг$ восхищала его 
до безпредфльности, Діадемъ сказалъ Дони: — О обожаемая всего существа 
моего, намъ недостаетъ только одного для того, чтобы любовь наша была, 
совершенна! —Она, же съ удивленемъ сказала: —(0 Діадемъ, свЪтъ очей мойхъ, 
можешь ли ты еще чего-нибудь желать? Ты владфешь устами и персями и 
воЪмъ моимъ тБломъ, и руками, тебя обвивающими, и душою, призывающею 
тебя. Если ты желаешь еще какихъ-нибудь мнв неизвфетныхъ знаковъ любви, 
почему же не скажешь ты. И тогда увидишь, сумфю ли исполнить твое же- 
лан1е.— ДЛадемъ сказалъ:—Ягненокъ мой, дБло не въ томъ. Позволь же по- 
вфдать теб, кто я! Знай, о принцесса, что я царскій сынъ, а не базарный 
купецъ. И отецъ мой---царь Солейманъ-Шахъ, властитель Зеленаго города 
и Иепаганьскихъ горъ. И онъ самъ прислалъ своего визиря къ отцу гвоему 
Шахраману просить руки твоей. Помнишь ли, что ты отказалась отъ этого 
брака и грозила смертью евнуху, заговорившему объ этомъ съ тобою? При- 
ведемъ же теперь въ исполнене то, въ чемъ отказало намъ прошедшее, и 
поБдемъ затЪмъ вмБстЪ въ Зеленый Иснагань! | 

Въ отвЪтъ на эти слова принцесса Донія еще радостнъе обняла пре- 
краснаго Діадема и выразила ему самымъ несомн®ннымъ образомъ свою по- 
корность и повиновене. Потомъ оба въ эту ночь заснули въ первый разъ, 
между тБмъ, какъ въ т2чеше прошедшихъ десяти мЪеяцевъ, утренній свВтъ 
заставать ихъ обнимающимися, цђлующимися и предающимися тому подоб- 
нымъ занятямъ. 

Въ то время, какъ спали влюсленные, солнце уже встало и весь дворецъ 
былъ на ногахъ, а отецъ принцессы, царь Шахраманъ, сидфлъ на подуш- 
кахъ своего трона, окруженный эмирами и вельможами своего царства, и 
принималъ въ тотъ день членовъ ювелирнаго цеха съ ихъ старшиною во 
главЪ. И старшина этотъ поднесъ царю удивительный футляръ, заключавшій 
боле чЪмъ на сто тысячъ динаріевъ брилліантовъ, рубиновъ и изумрудовъ. 
И царь Шахраманъ былъ чрезвычайно доволенъ подаркомъ, и позвалъ стар- 
шаго евнуха, и сказалъ ему: —Вотъ, Кафуръ, отнеси это госпожЪф твоей 
Сеттъ-Доніи. И вернись сказать мнЪ, пришелся ли по вкусу ей этотъ по- 
дарокъ.—-И тотчасъ же евнухъ Кафуръ пошелъ въ отдЪльный флигель дворца, 
въ которомъ жила одна только принцесса Донія. 

Подойдя къ комнатВ принцессы, Кафуръ увидЪлъ у дверей, на ковр®, 
кормилицу Дуду, охранявшую двери своей госпожи; а всБ другія двери были 
заперты и занав$сы спущены. И евнухъ подумалъ: —Что это значитъ, что 
он$ спятъ до такого поздняго времени, тогда какъ обыкновенно этого съ 
ними не бываетъ! Потомъ, не желая возвращаться къ царю безъ отвфта, онъ 
перешагнулъ чрезъ старуху, растянувшуюся у дверей, толкнулъ дверь и во- 
шелъ въ комнату принцессы. Каково же было его изумленіе, когда онъ уви- 
дЪлъ Сетгъ-Донію спящей въ объятіяхъ молодого человфка! 

УвидБвъ это, Кафуръ Вспомнилъ о наказаніи, которымъ грозила ему 
Сеттъ-Донія, и подумалъ въ своей евнушеской душ%: — Такъ-то нена- 
видить она мужской полъ? Теперь мой чередъ, если будетъ на то воля Ал- 
лаха, отомстить за мое унижене!—И онъ тихонько вышелъ, затворивъ дверь, 
и явился къ царю Шахраману. А царь спросилъ его:— Что же сказала твоя 
госпожа?—Евнухъ сказалъ: — Вотъ ящичекъ.—И удивленный царь спросилъ:— 
Такъ дочь моя не хочетъ ни драгоцфнныхъ камней, ни мужей?—Но негръ 
сказалъ:—Уволь меня, царь, отъ отвЪфта при всемъ этомъ собраши.—Тогда 
царь велБлъ очистить залъ и оставилъ при себ® одного визиря; п евнухъ 
сказалъ:—Госпожа моя Сеттъ-Донія такъ-то и такъ! Но, по истин, моло- 





Царь... внЪ себя отъ гнъва, схватилъ свою шпагу и 
хотЬлъ броситься на Діадема. Но принцесса Донья 
обвила руками своего возлюбленнаго и прильнула гү- 
бами къ его губамъ. 


(Разсказъ о принцессЪ Донь$ и о прекрасномъ принц Діадем%). 
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дой человъкъ очень хорошъ собою! —При этихъ словахъ царь Шахраманъ 
ударилъ одной рукой о другую и широко раскрылъ глаза и ВОСКЛИКНУЛЪ: — 
Это уже слишкомъ!—А потомъ прибавилъ:—Ты видБлъ ихъ, о Кафуръ? 
Евнухъ отвфтилъ:—Собственными глазами! —Тогда царь сказалъ:— Это ни на 
что не похоже! —И приказалъ онъ евнуху привести въ тронную залу обоихъ 
виновныхъ. И евнухъ немедленно исполнилъ приказан!е. 

Когда любовники явились къ царю, онъ сказалъ имъ, задыхаясь отъ 
гнфва:—Такъ, значитъ, это правда! И больше ничего онъ не могъ сказать. а 
схватилъ обфими руками свою большую саблю и хотБлъ броситься на Діа- 
дема. Но Сеттъ-Донія обняла своего милаго и прильнула къ его устамъ и 
потомъ закричала отцу своему: —Если такъ, убей насъ обоихъ:-— Тогда царь 
снова сЪлъ на свой тронъ и приказалъ евнуху отвести Сеттъ-Донію въ ея 
покой. И сказалъ онъ Діадему:—Негодяй и развратитель! Кто ты? И кто 
отецъ твой? И какъ смЪлъ ты явиться къ моей дочери” — Тогда Діадемъ 
сказалъ: — Знай, о царь, что если ты желаешь смерти, то и твоя смерть по- 
слфдуеть за моею немедленно, а царство твое будетъ уничтожено! —И закри- 
чалъ царь вн себя: —Әто какимъ образомъ?-—А тотъ сказалъ: Я сынъ Со- 
леймана-Шаха! И какъ и было написано, я взялъ то, въ чемъ мнЪ отказали! 
Подумай же, царь, прежде чъмъ рБшить мою гибель! 

При этихъ словахъ царь смутился и сталъ совфтоваться со своимъ ви- 
зиремъ. Но визирь сказалъ:—Не вЪрь, о царь, словамъ этого обманщика. 
Одна лишь смерть можетъ служить достойнымъ наказаніемъ за вЪроломство 
такого ублюдка. Да смутить и проклянетъ его Аллахъ! Тогда царь прика- 
залъ меченосцу:—Отруби ему голову... 

Въ этомъ мЂстБ своего повствованія Шахразада увид%ла, что насту- 
паетъ утро, и, по обыкновенію скромно умолкла. | 


Но когда наступила 


сто тридцать шестая ночь, . 
она сказала: а | 


— Тогда царь приказалъ меченосцу:—Отруби ему голову.—И погибъ бы 
Діадемъ, если бы въ ту минуту, какъ меченосецъ занесъ уже мечъ, не 
объявили царю о прибыти двухъ пословъ отъ царя Солеймана-Шаха, про- 
сившихъ о допущени ихъ въ залъ. Эти же два посла предшествовали са- 
мому Солеиману-Шаху, шедшему во глав всего своего войска. А послами 
были никто иной, какъ визирь и молодой Азизъ. Когда же ихъ допустили 
и они узнали сыва своего царя, принца Діадема, то едва не лишились чувствъ 
отъ радости и бросились къ его ногамъ и обняли ихъ. А Діадемъ велБлъ 
визирю и Азизу встать, обнялъ ихъ и въ н%$сколькихъ словахъ объяснилъ 
имъ, въ чемъ дБло; и они также разсказали ему обо всемъ случившемся и 
объявили царю Шахраману о скоромъ прибытіи царя Солеймана-Шаха и 
всего его войска. 

Когда царь Шахраманъ понялъ, какой опасности подвергъ бы себя, 
если бы казнилъ Діадема, тожество котораго было теперь очевиднымъ; онъ 
поднялъ руки къ небу и благословилъ Аллаха. огтановившаго руку мече- 
носца. Потомъ онъ сказалъ Дадему:—Сынъ мой, извини старика, не знав- 
шаго, что хочетъ сдфлать. Но виноватъ мой б$довый визирь, котораго я 
сейчасъ же велю посадить на колъ!—Тогда принцъ Діадемъ поцловалъ у 
него руку и сказалъ ему:—О царь, ты отецъ мн, и скорБе мнф слБдовало 
бы просить у тебя прощения за причиненное тебЂ волненіе!—Царь же сказалъ: — 
Виноватъ этотъ проклятый евнухъ, котораго я велю распять на гнилой 
доскЪ, не стоющей и двухъ драхмъ!—Тогда Дадемъ сказалъ:—Что касается 
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евнуха, то онъ того заслужилъ! Но визиря сл$дуетъ казнить въ сл6дующ 
разъ, если онъ опять провинится!-—Тогда Азизъ и визирь стали ходатайство- 
вать о прощении и евнуха, который не помнилъ себя отъ страха. И изъ ува- 
женя къ визирю, царь простилъ евнуха Кафура. Тогда Діадемъ сказалъ:— 
Самое важное—это успокоить тревогу дочери твоей Сеттъ-Доніи, которую я 
люблю, какъ душу свою!—И царь сказалъ:—Я сейчасъ же иду къ ней самъ! 
Но прежде онъ распорядился, приказавъ своему визирю, эмирамъ и при- 
дворнымъ вельможамъ сопровождать принца Діадема въ гаммамъ и мыть его 
самимъ, чтобы привести его въ пріятное расположеше духа. Потомъ онъ по- 
спЪшилъ въ покои Сеттъ-Дон1ч, которую увидфлъ въ ту минуту, какъ она 
собиралась поразить себя въ сердце концомъ меча, рукоятка котораго упи- 
ралась въ полъ. При: такомъ зр$лищЪ царь почувствовалъ, что разумъ его 
готовъ покинуть его нав$ки и закричалъ дочери:—Онъ спасенъ! Сжалься 
надъ отцомъ своимъ, дочь моя!-Услышавъ это, Сеттъ-Донія бросила мечъ, 
поцБловала руку отца своего, а отецъ разсказалъ ей обо всемъ только-что 
случившемся. Тогда она сказала:—Я успокоюсь лишь тогда, когда увижу 
моего милаго! И царь поспъшилъ, какъ только вернулся Діадемъ изъ гам- 
мама, отвести его къ принцесс Дони, которая бросилась къ нему на шею; 
и въ то время какъ влюбленные обнимались, царь скромно притворилъ за 
ними двери. Потомъ онъ вернулся къ себв во дворецъ, чтобы велЪть сд%- 
лать необходимыя приготовленія къ прибытио царя Солеймана-Шаха, къ ко- 
торому посп$шилъ отправить визиря и Азиза, чтобъ объявить о благопо- 
лучномъ положеніи дБлъ, и въ то же время не забылъ послать ему сто ве- 
ликолБпныхъ коней, сто одногорбыхъ верховыхъ верблюдовъ, сто отроковъ, 
сто отроковицъ, сто негровъ и сто негритянокъ. 

И только послЪ всего этого, царь Шахраманъ вышелъ самъ навстр$чу 
къ царю Солейману-Шаху и взялъ съ собою принца Діадема; въ сопрово- 
жденіи многочисленной свиты они вдвоемъ вышли изъ города. И, увидвъ 
ихъ, царь Солейманъ-Шахъ пошелъ къ нимъ навстрЪчу и воскликнулъ: — 
Слава Аллаху, дозволившему моему сыну достигнуть цфли!—Потомъ оба царя 
дружески обнялись; а Діадемъ бросился на шею къ отцу своему, плача отъ 
радости; и отецъ тоже плакалъ. Потомъ стали Фсть, пить и бесБдовать въ 
полномъ удовольствіи. А зат$мъ позвали кади и свид$телей, и тутъ же 
составили брачный договоръ Діадема и Сеттъ-Донш. По случаю бракосоче- 
танія щедро одарили воиновъ и народъ, и сорокъ дней и сорокъ ночей го- 
родъ оставался украшеннымъ и иллюминованнымъ. И среди весъхъ этихъ 
радостей и празднествъ, Діадемъ и (еттъ-Донія отнын% могли безпрепят- 
ственно и безконечно любить другъ друга. 

Но Діадемъ не забывалъ услугъ друга своего Азиза; и послЪ того какъ 
отправилъ цфлый конвой съ Азизомъ за давно оплакивавшей его матерью, 
онъ уже не хотфлъ болЪфе разставаться съ нимъ. А по смерти царя Солей- 
мана-Шаха, когда Діадемъ въ свою очередь вступилъ на престолъ и сдЪ- 
лался царемъ Зеленаго города и Испаганьскихъ горъ, онъ назначилъ Азиза ве- 
ликимъ чизиремъ своимъ; а стараго сторожа—главнымъ управителемъ своего 
царства, а базарнаго шейха—старшиною вс$хъ ремесленныхъ обществъ. И 
жили они всЪ въ счастіи до самой своей смерти, единственнаго бБдствія, ко- 
торое непоправимо! 

Когда визирь Данданъ кончилъ исторію Азиза и Азизы, Діадема 
и Дони, онъ попросилъ лозволенія у царя Даулъ-Макана выпить стаканъ 
сиропа на розовой вод. А царь Даунъ-Маканъ восклицалъ: — (0 визирь мой, 
эсть ли кто другой на всей землЂ столь достойный какъ ты общества ца- 
рей и государей! По истин этотъ разсказъ восхитилъ меня чрезвычайно, 
такъ прелестенъ онъ и пріятенъ для слушателя!—И царь Даулъ-Маканъ 
подарилъ своему визирю прекраснъйшее изъ почетныхъ одЂяній царской 
казны. 
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Но что касается осады Константиніи... 
Въ эту минуту Шахразада замЪтила, что наступаетъ утро, и скромно 
умолкла. 


Но когда наступила 


ето тридцать седьмая ночь, 
она сказала: 


А что касается осады Константиніи, то уже четыре года тянулась она, 
безъ всякихъ рБшающихъ посл$детв!й; и воины и военачальники начали 
сильно страдать отъ разлуки съ родными и друзьями; и возмущене среди 
нихъ было неизбЪжно. 

Поэтому царь Даулъ-Маканъ принялъ немедленныя м%ры, призвалъ 
трехъ военачальниковъ: Бахрамана, Рустема и Тюркаша и, въ присутствіи 
визиря Дандана, сказалъ имъ: — Вы свидЪтели того, что происходитъ, и всего 
утомленія, причиняемаго этою несчастною осадою, и неизбъжныхъ бБдствій, 
которыя посылаетъ на наши головы старуха Мать БЪдствій, хотя бы только 
взять смерть брата моего, героическаго Шаркана. Подумайте же о томъ, что 
намъ слБдуетъ теперь дфлать, и отвЪтьте мнв, какъ должны отвЪтить! 
Тогда трое военачальниковъ опустили головы и долго думали; а потомъ сказали: 

— О царь, визирь Данданъ опытн%е насъ всЪхъ и состарился въ своей 
мудрости! А царь Даулъ-Маканъ обратился къ визирю Дандану и ска- 
залъ ему: —Мы вс ждемъ твоихъ рЪчей! 

Тогда визирь Данданъ приблизился къ царю и сказалъ: — О царь вре- 
мени, знай, что оставаться долфе подъ стБнами Константин!и вредно для 
всёхъ насъ. Прежде всего, теб самому должно быть желательно увидЪться 
съ молодымъ сыномъ твоимъ Канмаканомъ и съ племянницею — Силою 
Судьбы, дочерью нашего покойнаго принца Шаркана, которая живетъ въ 
ДамаскЪ, въ своемъ дворцћ. И вс мы страдаемъ вдали отъ родного края 
и домовъ нашихъ. Поэтому мн кажется, что мы должны вернуться въ Багдадъ 
съ тБмъ, чтобы позднфе возвратиться сюда и разорить этотъ городъ не- 
вфрныхъ такъ, чтобы остались отъ него только м%Ъста для ястребовъ и кор- 
шуновъ!—А царь сказалъ: — По истин, о визирь мой, ты отвЪтилъ со- 
гласно съ моими собственными видами!—И тотчасъ же велЬлъ онъ глаша- 
таямъ объявить всему лагерю, что отъБздъ назначенъ черезъ три дня. 

И дЪйствительно, на третій день, при развернутыхъ знаменахъ и зву- 
кахъ трубъ все войско поднялось и направилось къ Багдаду. И лосл% де- 
сяти дней и десяти ночей оно прибыло въ Городъ Мира, гдВ его съ вели- 
кою радостью встрЪтили всв жители. 

Царь же Даулъ-Маканъ прежде всего пожелалъ увидфть и обнять сына 
своего Канмакана, которому только-что минуло семь лфтъ, а вторымъ дБломъ 
велЬлъ призвать стараго друга своего, истопника гаммама. И, увидъвъ его, 
поднялся съ трона, обнялъ его и посадилъ рядомъ съ собою и чрезвычайно 
хвалилъ его предъ всЪфми эмирами и присутствовавшими. За это время 
истопникъ гиммама сталъ неузнаваемъ, такъ какъ много БЛЪ, пилъ и отды- 
халъ; шея у него была толста, какъ шея слона, животъ —какъ у кита, а 
лицо лоснилось, какъ только-что вынутый изъ печи круглый хлЪбъ. 

Онъ сталъ отказываться отъ чести сидЪть рядомъ съ даремъ и ска- 
залъ: — О господинъ мой, да хранитъ меня Аллахъ отъ такого злоупотреб- 
ленія! Давно прошли т$ дни, когда я могъ осмЂлиться сидЪть въ твоемъ при- 
сутствіи!- - Но царь Даулъ-Маканъ сказалъ ему: — Эти дни могутъ вернуться 
для тебя, о отецъ мой! Ты вдь спасъ мнф жизнь!—И заставилъ онъ 
истопника сБсть рядомъ съ собою на подушкахъ трона. 
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Тогда царь сказалъ истопнику: — Я хочу, чтобы ты попросилъ у меня 
милости, такъ какъ готовъ дать тебЂ все, что бы ты ни пожелалъ. хотя бы 
полцарства моего! Говори же, и Аллахъ услышитъ тебя! Тогда старый нетоп- 
никъ сказалъ: — Ми хотБлось бы попросить у тебя одну вещь, которую 
давно желаю, но боюсь показаться притязательнымъ! И царь огорчился 
и сказалъ: — Ты непремнно долженъ сказать мн, что это такое! Истоп- 
никъ сказалъ: — Твоя воля надъ головою моею! Вотъ въ чемъ дћъло: мнъ бы 
хотБлось, о царь, получить изъ рукъ твоихъ патентъ, по которому я на- 
значался бы главнымъ начальникомъ истопниковъ всЪхъ гаммамовъ въ род- 
номъ городЪ моемъ, во Святомъ ГородЪ! При этихъ словахъ царь и већ 
присутствующіе чрезвычайно много смялись; а истопникъ подумалъ, что 
просьба его показалась слишкомъ притязательной, и огорченъ былъ до край- 
ней степени огорченія. Но царь сказалъ ему: — Клянусь Аллахомъ! Проси 
у меня что-нибудь другое!—А визирь Данданъ тихо подошелъ къ истоп- 
нику. ущипнулъ его за ногу и подмигнулъ ему, какъ бы желая сказать: — 
Да проси же что-нибудь другое!—И сказалъ истопникъ: — Въ такомъ слу- 
чав, о царь временъ нашихъ, мн бы хотфлось быть главнымъ шейхомъ 
всБхъ подметающихъ нечистоты въ моемъ родномъ город, въ Святомъ Го- 
родъ!— При этихъ словахъ царь и присутствующие такъ расхохотались, 
что замахали ногами въ воздухф. Потомъ царь сказалъ истопнику:—Братъ 
мой, ты непрем®нно долженъ просить меня чего-нибудь достойнаго тебя и 
стоющаго!-—Иестопникъ сказалъ: — Боюсь, что ты не могъ бы даровать мнв 
это!--Царь же отвЪтилъ:— НЪтъ невозможнаго для Аллаха!—Иетопникъ 
сказалъ тогда: — Назначь меня султапомъ въ Дамаскъ, на мЪето покойнаго 
принца Шаркана!—И царь Даулъ-Маканъ отвфтилъ: — Клянусь моими гла- 
зами! И въ тотъ же часъ онъ велфлъ написать бумагу о назначеніи истоп- 
ника дамасскимъ султаномъ и присвоилъ ему имя Заблакана-Эль-Муйяхеда. 
Потомъ поручилъ онъ визирю Дандану сопровождать новаго царя съ вели- 
колъпнымъ конвоемъ до самаго Дамаска, а зат$мъ вернуться и привезти от- 
туда дочь покойнаго Шаркана, Силу Судьбы. И передъотъ здомъ онъ простился 
съ истопникомъ, обнялъ его и совћБтовалъ быть добрымъ и справедливымъ 
по отношенію къ своимъ новымъ подданнымъ; потомъ, обращаясь къ при- 
сутствующимЪ, сказалъ: — Цусть всЪ.кто привязанъ ко мнЪ и почитаетъ меня, 
выразятъ свое удовольствіе султану Эль-Заблакану и поднесутъ ему подарки! 
И тотчасъ же подарки стали притекать во множеств къ новому царю, на 
котораго Даулъ-Маканъ самъ надфлъ царское платье. И когда были окон- 
чены ве притотовленія, царь Даулъ-Маканъ далъ ему въ видЪ собственной 
стражи пять тысячъ молодыхъ всадниковъ и носильщиковъ, которые должны 
были нести царскій паланкинъ изъ красной ткани и золота. И такимъ-то 
образомъ, истопникъ гаммама, сдЪлавшійся султаномъ Эль-Муйяхедъ-Эль- 
Заблаканомъ, въ сопровожденіи визиря Дандана, эмировъ Рустема, Тюркаша 
и Бахрамана, выступилъ изъ Багдада и прибылъ въ столицу свою Дамаскъ. 

Первою заботою новаго царя было немедленно же собрать . великол$п- 
ный конвой для сопровожденія въ Багдадъ молодой восьмилфтней прин- 
цессы Силы Судьбы, дочери локойнаго принца Шаркана; и далъ онъ ей для 
үслүгъ десять молодыхъ дъвүшекъ и десять негровъ, и передалъ ей мното 
подарковъ, а именно чистое розовое масло, варенье изъ абрикосовъ въ боль- 
шихъ запечатанныхъ—для предохранен1я— коробкахъ, не забылъ и укра- 
шеній, вплетаемыхъ въ волосы, прелестныхъ, но такихъ хрупкихъ, что, по 
всей вЪроятности, они не могли бы доБхать въ цБлости до Багдада; и далъ 
онъ ей двадцать большихъ банокъ, наполненныхъ обсахаренными финиками, 
облитыми ароматическимъ сиропомъ изъ гвоздики, и двадцать ящиковъ 
печенья слоенаго и двадцать ящиковъ разнообразныхъ лакомствъ, особо 
заказанныхъ у лучшихъ дамасскихъ торговцевъ сластями. И все это было 
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навьючено на сорокъ верблюдовъ, не считая большихъ тюковъ съ шолко- 
выми матерями и тканями изъ золотыхъ нитей, работы лучшихъ шамскихъ 
ткачей и дорогого оружія, м®дныхъ и кованыхъ золотыхъ сосудовъ и 
вышивокъ. 

Когда вс приготовленія были окончены, султанъ Эль-Заблаканъ по- 
желалъ сдфлать дорогой денежный подарокъ визирю Дандану; но визирь 
не захотБлъ принять его, сказавъ: — О царь, ты еще вновф въ этомъ го- 
сударств%, и тебЪ придется сдЗлать изъ этихъ денегъ лучшее употреблене, 
чЪмъ даря ихъ мн®!—ЗатЬмъ караванъ пустился въ путь, дфлая неболь- 
шіе переходы; и черезъ м5сяцъ, волею Аллаха, они всБ благополучно при- 
были въ Багдадъ. Тогда царь Даулъ-Маканъ встртилъ юную Силу Судьбы 
съ большою радостію и передалъ ее на руки матери ея Позхату и супруга 
ея, старшаго придворнаго. И велћлъ, чтобы ее обучали тБ же учителя, кото- 
рые занимались съ Канмаканомъ; и двое дЪтей сдЪлались, такимъ обра- 
зомъ, неразлучными, и между ними развивалась дружба, которая съ годами 
только росла. И такъ шло дЪло восемь лЪтъ, въ течене которыхъ царь 
Даулъ-Маканъ не терялъ изъ вида вооружен и приготовленій къ войнЪ 
съ невврными румами. 

Но вслБдствіе утомленія и огорченій, испытанныхъ въ молодости, 
царь Даулъ-Маканъ съ каждымъ днемъ терялъ силы и здоровье. И поло- 
женіе его замБтно ухудшалось, такъ что однажды онъ призвалъ къ себБ 
визиря Дандана и сказалъ ему: —0О визирь мой, я призвалъ тебя для того, 
чтобы сообщить тебБ, о планЪ, который желаю привести въ исполненіе. 
Отв$ть же мн съ полною искренностью. — Визирь сказалъ:—Что же это 
такое, о царь временъ?—А онъ сказалъ: — Я рБшилъ отказаться отъ пре- 
стола и возвести на него сына моего Канмакана, чтобы еще при жизни 
моей порадоваться его славному царствованію! Что думаешь ты объ этомъ? 
Скажи мнЪ это, о напоенный мудростью визирь мой! 

При этихъ словахъ, визирь Данданъ поцћловалъ землю между рукъ 
царя и сильно взволнованнымъ голосомъ сказалъ ему:— Нам%реніе твое, о 
царь благословенный, одаренный благоразумемъ и справедливостью, не под- 
лежитъ осуществленію и несвоевременно по двумъ причинамъ: во-первыхъ, 
потому, что сынъ твой Канмаканъ еще очень молодъ, а во-вторыхъ, потому, 
что дни царя, возводящаго сына своего на престолъ при жизни своей, ‹со- 
считаны въ книг ангела!—Но царь возразилъ: — Что до моей жизни, по 
истин, я чувствую, что она кончена, а что касается сына моего Канма- 
кана, если онъ еще очень молодъ, то я назначу ему опекуномъ для упра- 
вленія царствомъ старшаго придворнаго, супруга сестры моей Нозхату! 

И тотчасъ же царь собралъ своихъ эмировъ, визирей и всЪхъ вель- 

можъ царства и назначилъ старшаго придворнаго опекуномъ сына своего 
Канмакана и завБщалъ имъ, какъ послъднюю волю свою, сочетать бракомъ 
Силу Судьбы и Канмакана, по достиженін ими совершеннол%тія. И старшій 
придворный отвћтилъ: Я осыпанъ твоими благодБяніями и утопаю въ 
безм®рности твоей доброты: — Тогда царь Даулъ-Маканъ обратился къ сыну 
своему Канмакану и сказалъ ему съ полными слезъ глазами: — О сынъ мой, 
знай, что послЪ моей смерти старшій придворный будетъ твоимъ опекуномъ 
и совфтникомъ, но великій визирь Данданъ замфнитъ тебъ отца. Я же чув- 
ствую, что начинаю переходить изъ этого тлЪннаго міра въ въчное жилище. 
Но передъ смертью, о сынъ мой, я хочу сказать тебф, что только одно 
земное желаніе есть у меня: отомстить той, которая была причиной смерти 
твоего двда Омара-аль-Немана и дяди твоего Шаркана, зловфщей и про- 
клятой старух, именуемой Матерью БЪдетый.—И молодой Канмаканъ отв$- 
тилъ ему:—-Да будетъ миръ въ душ твоей, о отецъ мой! Аллахъ отомстить 
за всфхъ черезъ мое посредетво!—Тогда царь Даулъ-Маканъ почувствовальъ, 
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что на душ% у него прояснфло и посвБжВло, и онъ спокойно протянулся 
на томъ ложЪ, съ котораго ему не суждено было встать. 

ДЪйствительно, черезъ нЪкоторое время, царь Даулъ-Маканъ, какъ и 
всякое созданное существо, сталъ тБмъ, чБмъ былъ въ бездонной пучинЪ 
неземной жизни; и стало съ нимъ, какъ будто онъ никогда и не суще- 
ствовалъ. Время вфдь коситъ все и не помнитъ ни о чемъ! 

Въ этомъ мЪстБ своего повБствованія Шахразада увидфла, что насту- 
паетъ утро, и, по скромности своей, ничего боле не разсказала въ эту ночь. 


Но когда наступила 


сто тридцать восьмая ночь, 
она сказала. 


— И стало съ нимъ, какъ будто онъ никогда и не существовалъ. Потому 
что время коситъ ини о чемъ не помнитъ. И это для того, чтобы тоть, 
КТО желаетъ знать, какая участь постигнетъ его въ будущемъ, научился 
узнавать судьбу тБхъ, кто жилъ и умеръ до него! И такова исторія царя 
Даулъ-Макана, сына царя Омара-аль-Немана и брата принца Шаркана — 
да будетъ надъ ними безконечное милосердіе Аллаха! 

Но съ того дня, и въ оправданіе пословицы, гласящей, что «тотъ, кто 
оставилъ потомство, не умираетъ!» начались 


Приключен!я (лолодого Ќанмакана, сына Даулъ-Макана. 


ДЪйствительно, что касается молодого Канмакана и двоюродной сестры 
его Силы Судьбы, йя Аллахъ! какъ стали они прекрасны! По мЪрЪ того, какъ 
они подростали, гармоничность ихъ чертъ становилась утонченн%е, а совер- 
шенства ихъ развернулись во всей своей полнотЂ; и по истинъ, ихъ можно 
было сравнить съ двумя вфтвями, отягченными плодами, или съ двумя вели- 
колБпными лунами. А если говорить о каждомъ изъ нихъ въ отдёльности, 
то слЪдуетъ сказать, что Сила Судьбы обладала всфмЪъ, что можетъ срести 
съ ума: въ своемъ царственномъ уединеніи, вдали отъ всфхъ взоровъ, она 
пріобрБла изумительную бфлизну, станъ ея сдЪлался настолько тонокъ, на- 
сколько слЪдовало, а держалась она такъ же прямо, какъ буква алефъ; бедра 
ея были божественны своею массивностью; а вкусъ слюны, о молоко! О вина! 
О сладости! Что вы въ сравненіи съ нею? А чтобы сказать слово о ея губ- 
кахъ цвћЪта гранатъ, о вы, прелести спБлыхъ плодовъ, заговорите! Но что 
касается щекъ ея, щекъ! Сами розы признали ихъ преимущество. 

А потому какъ справедливы слова о ней поэта: Е 


Колышете плакучею листвой 
Свонхъ волосъ — вотъ волосы ея! 


Такова-то была молодая принцесса Сила Судьбы, дочь Нозхату. Но что 
касается ея двоюроднаго брата, молодого Канмакана, то это опять-таки было 
совеБмъ другое дБло. ТЪлесныя упражненія, охота, верховая зда, бой на 
копьяхъ и дротикахъ, метанье стрЪлъ и скачки придали гибкость его тБлу 
и закалили его душу; и сдЂлался онъ лучшимъ всадникомъ мусульманскихъ 
странь и самымъ храбрымъ изъ воиновъ городовъ и племенъ. И виЪст$ съ 
тфмъ цвфтъ кожи его остался такимъ же свфжимъ, какъ у двушки, а лицо 
его было прекраснЪе розъ и нарциссовъ; и какъ сказалъ о немъ поэтъ: 
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Почти дитя онъ, но какъ легкій шелкъ 
Пушокъ окуталъ нЪжный подбородокъ, 
Чтобы съ годами, словно черный бархатъ 
Его ланиты рзко оттБнить. ` 
Передъ глазами всЪхъ людей пл$ненныхъ 
Онъ гарцовалъ, какъ молодой олень, 

Что слдуетъ за матерью степенной. 

Вс, кто за нимъ внимательно сл$дили, 
Пл$нялися румянцемъ нфжныхъ щекъ, 
Окрашенныхъ столь благородной кровью, 
Какъ благовонный медъ его слюны. · 

Но я, что жизнь всю посвящалъ безмолвно 
На обожанье прелестей его, 

Зеленымъ пвътомъ шароваръ широкихъ 
Я восхищенъ былъ болЂе всего! 


Но слфдуеть сказать, что уже въ теченіе нБкотораго времени, старшій 
придворный, опекунъ Канмакана, не смотря на већ наставленія супруги своей 
Нозхату и всЪ благодђБянія, которыми былъ осыпанъ отцомъ Канмакана, кон- 
чилъ тёмъ, что захватилъ всю власть въ свои руки и даже вел$лъ провоз- 
гласить себя преемникомъ Даулъ-Макана частью народа и войска. Чтд ка- 
сается другой части народа и войска, то она осталась вЪрна потомку Омара- 
аль-Немана и руководилась въ томъ старымъ визиремъ Данданомъ. Но, подъ 
угрозами старшаго придворнаго, визирь Данданъ удалился, наконецъ, изъ 
Багдада и поселился въ сосфднемъ городЪ, въ ожидан1и поворота судьбы въ 
пользу сироты, права котораго были нарушены. 

Поэтому старшій придворный, не боясь уже никого, заставилъ Канма- 
кана и его мать запереться въ ихъ покояхъ и запретилъ даже дочери своей 
Силв Судьбы видфться отнын съ сыномъ Даулъ-Макана. И такимъ обра- 
зомъ мать и сынъ жили вдали отъ людей, въ ожиданіи того времени, когда 
Аллаху будетъ угодно возвратить кому слдуетъ законныя права. 

Однако, не смотря на бдительность старшаго придворнаго, Канмакану 
удавалось порою видфть двоюродную сестру свою Силу Судьбы и говорить 
съ нею, но только украдкою. И вотъ однажды, когда видЪться съ нею было 
невозможно, а любовь терзала его сердце сильне, чЪмъ обыкновенно, онъ 
взялъ листъ бумаги и написалъ своей подругф такіе страстные стихи: 


Среди служанокъ шла ты, дорогая, ь 

Вся залита своею красотой! 

Вс розы вяли на твоемъ пути. 

Отъ зависти, увидЪвъ, какъ теряютъ 

онъ въ сравненьи съ цвЪтомъ ихъ сестеръ — 

Твоихъ ланитъ; всБ лили мигали, 

Ослфплены твоею бфлизной; 

Ромашки же пл$нялися улыбкой 

УКемчужныхъ зубокъ. — О, когда жъ настанетъ 

Конецъ изгнанью моему, и сердце 

ИзлЪчится отъ горечи разлуки? 

Когда мои счастливыя үста 

Сольются вновь съ возлюбленной устами? 

Узнаю ль я, возможенъ ли союзъ 

Для насъ съ тобой хотя бы ночь одну; 

Поймешь ли ты, раздЪлишь ли то счастье, 

Что наполняетъ существо мое? 

О, да дарүетъ мн Аллахъ съ терпфньемъ 

Сносить разлуку, какъ больной выноситъ 

Съ терифньемъ боль горячаго желћза, | 
Чтобы скорЪЙ поправиться потомъ! 


И, запечатавъ письмо, онъ передалъ его дежурному евнуху, который 
тотчасъ же вручилъ его старшему придворному. При чтеніи этого объясне- 
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нія въ любви, старшій придворный пришелъ въ бфшенство и поклялся на- 
казать молодого человЪка за такую дерзость. Однако, вскорБ потомъ, онъ 
рБшилъ, что всего лучше не давать дфлу огласки и сообщить о немъ одной 
только супруг своей Нозхату. Поэтому онъ отправился въ ея покой и, ото- 
славъ молодую дфвушку, Силу Судьбы, въ садъ, подышать свЪжимъ возду- 
хомъ, сказалъ своей супруг... 

Но въ эту минуту Шахразада замЪтила, что наступаетъ утро, и скромно 
умолкла. 


Когда же наступила, 


сто тридцать девятая ночь, 
Она сказала: 


Старшій придворный сказалъ супруг своей Нозхату:—ТебЪ извЪстно, 
что молодой Канмаканъ давно уже достигъ зрфлости и имфетъ влеченіе къ 
дочери твоей СилЪ Судьбы. Поэтому слБдуетъ на-вЪки разлучить ихъ, такъ 
какъ весьма опасно приближать огонь къ дереву. Отнын% дочь твоя не должна, 
выходить изъ женскаго отдфленія и открывать лицо свое; потому что она уже 
не въ томъ возрастЪ, когда дъвушка можетъ выходить съ открытымъ ли- 
цомъ! А главное не допускай никакого общенія между ними, такъ какъ я 
намфренъ, при малБйшемъ поводЂ, лишить навсегда этого молодого чело- 
вка возможности слфдовать внушенямъ похоти. При этихъ словахъ Ноз- 
хату не могла удержаться отъ слёзъ, и какъ только супругъ ея вышелъ, 
поспЪшила предупредить племянника своего Канмакана о гнфвЪ старшаго 
придворнаго. А потомъ сказала:—Знай, однако, о сынъ брата моего, что я 
сумфю устроить тебъ тайныя свиданія съ Силою Судьбы, но только изъ-за 
двери! ИмЪй же терпЪніе до той поры, когда Аллахъ сжалится надъ тобою! — 
Но Канмаканъ почувствовалъ, какъ вся душа его возмущается при такомъ 
извЪстіи, и воскликнулъ:—Я не останусь ни одной минуты въ этомъ дворц%, 
гдБ одинъ я долженъ бы властвовать! Отнын% я не потерплю, чтобы его камни 
были свидфтелями моего униженія!—Потомъ онъ немедленно сбросилъ съ себя 
одежду, надфлъ на голову головной уборъ бБдняковъ, накинулъ на плечи 
старый плащъ, какой носятъ кочевники, и, не прощаясь съ матерью и тет- 
кою, поспшно направился къ городскимъ воротамъ, имя въ мфшк$ вм$сто 
всякихъ дорогихъ запасовъ одинъ только хл$бецъ, испеченный три дня на- 
задъ. Н какъ только отворились городскія ворота, онъ первымъ вышелъ изъ 
города; и пошелъ онъ большими шагами и сталъ читать стихи, въ которыхъ 
прощался со всъмъ, что покидалъ: 


Тебя я больше не боюсь, о сердце! 

Въ моей грүди ты можешь разорваться, 

И все жъ глаза мои не прослезятся 

И состраданье душу не смягчит+ъ. 

О сердце, отягченное любовью, 

Мою сломить ты волю не сумЪешь, 

И не унижусь я передъ тобой, 

Хотя бъ все тБло таяло отъ муки. 

Прости меня! Но, пожалвъ тебя, 

Свою всю бодрость я утрачу, сердце. 

Тотъ, кто идеть за жгучими очами, 

Потомъ не долженъ жаловаться горько, 
Хотя бъ онъ на смерть раненъ ими былъ! 
По всей землБ промчусь я вихремъ дикимъ, 
По всей широкой матери-землЪ, 

Всегда родной для путниковъ бездомныхъ, — 
Чтобы спасти свою живую душу 

Ото всего, что силъ ее лишаеть! 
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Разить я буду племена, героевъ, 
Обогащусь добычею враговъ, 

И упоенъ могуществомъ и славой 

Вернусь назадъ, и предо мной широко 
Ворота всЪ раскроются тогда! | 
Наивное неопытное сердце! | 

ВЪдь для того, чтобъ цЪнные рога 

СебЪ достать, сперва должны поймать мы 
Или убить оленя самого! 


И въ то время, какъ молодой Канмаканъ бБжалъ изъ города и отъ 
родныхъ, мать его, не видБвшая его въ течене цВлаго дня, повсюду на- 
прасно искала его. А потомъ сЂла и заплакала, и стала ждать его возвра- 
щенія, предаваясь самымъ мучительнымъ мыслямъ. Но прошелъ второй, 
третій, четвертый день, а между тБмъ никто ничего не слышалъ о Канма- 
канф. Тогда мать его заперлась въ своемъ покоф, плакала, жаловалась и 
говорила съ глубокою скорбью: — О дитя мое, гд$ искать тебя? Въ какой 
край бЪжать за тобою? И что могутъ сдЪлать слезы, которыя проливаю надъ 
тобою, дитя мое? Гд ты? ГдЪ ты, Канмаканъ?—Потомъ б®дная мать отка- 
залась отъ пищи и питья; и весь городъ узналъ о ея печали, и вс$ жители 
раздфляли эту печаль, такъ какъ ве любили молодого человБка и его по- 
койнаго отца. И вс восклицали:—ГдЪ ты бЪдный, Даулъ-Маканъ, о царь, 
который былъ такъ добръ и справедливъ къ твоему народу? Теперь про- 
палъ и сынъ твой, и никто изъ осыпанныхъ твоими благодфяніями не 
умЪетъ найти его слБда! Ахъ, несчастное потомство Омара-аль-Немана, что 
сталось съ тобою? 

Что же касается Канмакана то онъ шелъ цфлый день и отдохнулъ лишь 
съ наступленіемъ глубокой ночи. И на другой день и въ слБдующіе дни 
онъ продолжалъ свое странстые, питаясь корнями растеній и запивая водою 
источниковъ и ручьевъ. И черезъ четыре дня онъ пришелъ въ долину, по- 
росшую лЪсомъ, по которой протекали ручьи и въ которой пЪли птицы. 
Тогда онъ остановился, совершилъ омовеніе по обычаю, потомъ и молитву; 
и, совершивъ предписанныя обязанности, съ наступленіемъ вечера, легъ подъ 
большимъ деревомъ и заснулъ. И спалъ онъ до полночи. Тогда среди без- 
молвія долины изъ сосфднихъ скалъ раздался голосъ, который и разбудилъ 
его. Голосъ плъ: 
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Людская жизны Какая бы цфна 
ТебЪ была безъ ласковой улыбки 
Любимыхъ устъ, безъ нЪжнаго бальзама 
Прекрасныхъ чертъ спокойнаго лица? 
О смерть, тебя желалъ бы я какъ друга, 
Когда бы дни влачилися мои 
Вдали отъ милой: вЪдіь забыть ее 
Меня ничто на свЪтЪ не заставитъ. 

’— О счастіе собравшихся друзей, 
Что на лугу душиестомъ отдыхаютъ 
И тъшатъ душу сладостнымъ виномъ! 
Весна, весна! цвЪтовЪ твоихъ гирлянда 
На платьи милой, мнЪ врачуетъ душу 
Оть всфхь былыхь жестокостей Судьбы! 
Весна, весна! цвъты твоихъ полей!.. 2 
А ты, о другъ, что пьешь напитокъ сладкій 
И золотистый, посмотри вокругъ: 
ЦвЪтетъ земля пышна и плодородна, 
Пестр$ютъ красокъ нЬжныхъ переливы, 
СвЪжо журчатъ кристальные ручьи! 


При звукахь этого дивнаго пЪнія, раздававшагося среди ночной ти- 


шины, Канмаканъ поднялся въ восхищеніи и пытался разглядЪть что-ни- 
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будь въ темнотЬ съ той стороны, съ которой слышался голосъ; но тамъ ни- 
чего не было видно кром$ смутныхъ очертаний стволовъ деревьевъ за р%кой, 
протекавшей въ глубинЪ долины. Тогда онъ сдБлалъ нћсколько шаговъ въ 
томъ же направленіи и дошелъ до самаго берега рћки. Голосъ послышался 
отчетливЪе, и пЪлъ онъ среди ночи: 


Любовная насъ связываетъ клятва, 
Вотъ почему такъ безопасно могъ 
Я въ племени родномъ ее оставить! 
Богаче всъхъ мое родное племя 
Красавицами съ черными очами, 
И быстрыми конями. Это племя— 
Бани—Гаима! Теплый вЪтерокъ 
Е оттуда, душу опьяняя 

И миръ вливая въ существо мое. 
Скажи же мнЪ, невольница Саада 
На чьей ног сребристый колокольчикъ 
Звенить такъ нфжно, помнить ли она 
Всю силу клятвъ? Что говоритъ она? 
О мякоть сердца, ядовитымъ жаломъ 
Тебя пронзаетъ скорпіонъ тоски. 
Приди, мой другъ! Противоядьемъ нъжнымъ 
Душистыхъ устъ и сладостной слюны 

И свъжестью твоею излЪчусь я! 


Когда Канмаканъ вторично услышалъ эту песнь невидимаго пзвца, 
онъ еще разъ попытался разглядВть что-нибудь въ темнот%; но такъ какъ 
и на этотъ разъ онъ ничего не увидвлъ, то взобрался на верхушку одной 
изъ скалъ и закричалъ всфми силами своего голоса... 

Но тутъ Шахразада замфтила, что наступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


сто сороковая ночь, 
она сказала: 


— Онъ взобрался на верхушку скалы и закричалъ:—О прохожій, поющій 
во тьм ночи! Подойди ко мн, сдЪлай милость, и разскажи мнЪ о себ%, 
твоя судьба навврное похожа на мою. И мы попытаемся развлечь другъ 
друга! —Потомъ онъ умолкъ. 

Н%секолько секундъ спустя голозъ пБвшаго отвфтилъ:—О ты, зовущій 
меня, кто же ты такой? ЧеловЪкъ ли ты или духъ подземный? Если ты духъ, 
иди своимъ путемъ! Но если ты человЪкъ, жди здфсь разсвЪта! Потому что 
ночь полна ловушекъ и предательства! 

Услышавъ такія слова, Канмаканъ сказалъ себЪ: «НавЪрное это чело- 
взчесюй голосъ, и судьба этого человЪка, по какой-то непонятной случай- 
ности, должна быть сходна съ моею!» И продолжалъ онъ стоять неподвижно 
до наступленія утра. 

И тогда увидфлъ онъ между деревьями человЪка въ одежд бедуина 
пустынь, высокаго ростомъ и вооруженнаго мечомъ и щитомъ; онъ всталъ и 
поклонился ему; бедуинъ отвЪтилъ поклономъ на его поклонъ и посл обыч- 
нато обмЂна прив%фтствій спросилъ, удивляясь его молодымъ лЪтамъ:—0О не- 
знакомецъ, кто же ты? Какому племени принадлежишь ты? И кто изъ ара- 
бовъ твои родственники? По истинВ ты такъ молодъ, что въ этомъ возраст 
не странствуютъ безъ провожатыхъ ночью и въ такомъ краф, гд$ кишатъ 
вооруженныя шайки: Разскажи же мн о себБв.—-Канмаканъ сказалъ на это: — 
Моимъ дфдомъ былъ царь Омаръ-аль-Неманъ; отцомъ—царь Даулъ-Маканъ, 
самъ же я Канмаканъ, сгорающій любовью къ благородной сестр своей 
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Сил Судьбы!—Тогда. бедуинъ сказалъ ему:—Но почему же, будучи царемъ и 
сыномъ парей, ты одБтъ какъ бфднякъ и путешествуешь безъ достойнаго 
твоего зван1я конвоя?—Онъ же отвћтилъ:—()тнынъ я самъ служу себЪ кон- 
воемъ и начну съ того, что тебя перваго. попрошу присоединиться къ нему! 
При этихъ словахъ бедуинъ разсмВялся и сказалъ сму: —Ты говоришь, о 
юноша, какъ будто ты уже настоящій воинъ или герой, прославившійся въ 
двадцати битвахъ! Но чтобы доказать тебБ, какъ недостаточны твои силы, 
я сейчасъ же схвачу тебя и обращу въ своего слугу и раба! И тогда, если 
дЪйствительно родные твои цари, у нихъ хватитъ богатства для того, чтобы 
тебя выкупить. При этихъ словахъ Канмаканъ преисполнился гн%ва и ска- 
залъ бедуину:—Клянусь Аллахомъ, никто кром% меня не будетъ платить за 
меня выкупа! Берегись, о бедуинъ! Слыша твои стихи, я думалъ, что ты 
человъкъ благовоспитанный. 

И Канмаканъ бросился на бедуина, который стоялъ улыбаясь и по- 
лагалъ, что ему ничего не будетъ стоить справиться съ этимъ ребенкомъ. 
Но какъ онъ ошибался! Въ схваткЪ съ бедуиномъ Канмаканъ уперся въ 
землю ногами, которыя были‘бол$е тверды, чБмъ горы, и боле прямы, чъмъ 
‚минареты. Потомъ, утвердившиеь, онъ сжалъ бедуина руками такъ, что у 
того затрещали кости, и сжались внутренности! И вдругъ поднялъ его и 
большими шагами пошелъ къ рБкБ. Тогда бедуинъ, еще не оправившійся 
отъ изумленія при вид такой силы у этого ребенка, закричалъ:— Что же ты 
хочешь сдфлать, неся меня къ водћ потока?—А Канмакавъ отвЪчалъ: —Я брошу 
тебя въ рБку, и она унесетъ тебя въ Тигръ; Тигръ унесетъ тебя до Нахръ- 
Исса; Нахръ-Иссъ понесетъ тебя до Евфрата; а Евфратъ донесетъ тебя до 
` твоего племени! И тогда твои соплеменники будутъ судить о твой доблести 
и о твоемъ геройств%, о бедуинъ!-—Тогда, въ виду неминуемой опасности, въ 
ту минуту, какъ Канмаканъ поднялъ его повыше въ воздух, чтобы швыр- 
нуть въ рћБку, бедуинъ воскликнулъ:—0О юный герой, заклинаю тебя глазами 
возлюбленной твоей Силы Судьбы, пощади мою жизнь И отнынЪ я буду 
покорӯнвйшимъ изъ твоихъ рабовъ! —И тотчасъ же Канмаканъ быстро отсту- 
пилъ и осторожно положилъ «то на землю, говоря:—Ты обезоружилъ меня 
этимъ заклинаніемъ! — И сли они оба рядомъ на берегу рБки, и бедуинъ вы- 
нулъ изъ своего мБшка ячменный хлЬбъ, который разломилъ, и отдалъ 
половину Канмакану, прибавивъ немного соли: и съ той минуты закрЪпи- 
лась между ними искренняя дружба. 

Тогда Канмаканъ спросилъ его: —Товарищъ, теперь, когда тебБ из- 
вБстно, кто я такой, не скажешь ли ты мнЪ и самъ твое имя и имя твоихъ 
родныхъ”—А бедуинъ отвфчалъ:-—Я Сабахъ-бенъ -Ремахъ-бенъ-Гэмамъ изъ 
племени Таишовъ, въ пустынф Шамъ. И вотъ въ краткихъ словахъ моя 
исторія: 

— Я былъ еще маленькимъ ребёнкомъ, когда умеръ мой отецъ. Меня 
взялъ къ себВ дядя и воспиталъ вмВетБ съ дочерью своею Нехмой. Я по- 
любилъ Нехму, а она полюбила меня. И когда я достигъ брачнаго возраста, 
я пожелалъ взять ее себ въ жены; но отецъ ея, зная, что я бЪденъ и 
не имБю никакихъ средствъ, не соглашался на нашъ бракъ. Однако, вслЪд- 
ствіе уввщаній главныхъ шейховъ нашего племени, дядя обфщалъ отдать за 
меня Нехму, но подъ условіемъ, что я добуду для нея приданое, состоящее 
изъ пятидесяти коней, пятидесяти чистокровныхъ верблюдицъ, десяти не- 
вольницъ, пятидесяти грузовъ разнаго зерна и пятидесяти грузовъ ячменя, 
и скорЂе больше, чфмъ меньше этого. Тогда я разсудилъ, что единственный 
способъ добыть такое приданое для Нехмы,—это покинуть мое племя и 
отправиться въ далее края, чтобы нападать на купцовъ и грабить ка- 
раваны. И вотъ по какой причин я находился сегодня ночью въ томъ 
мЪстБ, откуда слышалось тебБ мое пніе. Но, о товарищъ, что это п%ніе 
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въ сравненіе съ красотою Нехмы! Потому что если кто одинъ только разъ 
увидитъ Нехму, то душа его наполнится благословеніями и счастіемъ на 
всю остальную жизнь!—И, произнеся эти слова, бедуинъ умолкъ. 

Тогда Канмаканъ сказалъ: — Я зналъ, товарищъ, что твоя судьба. 
должна быть сходна съ моею! Поэтому мы будемъ биться рядомъ и за- 
воюемъ нашихъ возлюбленныхъ при помощи плодовъ нашихъ подвиговъ! 

И не успфлъ онъ сказать это, какъ вдали появилось облако пыли, 
которое быстро приблизилось къ нимъ, а когда оно разсБялось, они увидБли 
передъ собою всадника, лицо котораго было желто, какъ лицо умирающаго, 
а одежда пропитана кровью; и вскричалъ онъ: — О правовЪрные, немного 
воды, чтобы омыть мою рану! И поддержите меня, я умираю! Помогите мн%, 
а если умру, моя лошадь достанется вамъ!— Лошадь же его не имЪла’ себ 
равной среди лошадей всЪхъ племенъ, и красота ея смущала весЪхъ глядЪв- 
шихъ на нее, такъ какъ это было совершенство, соединеніе всзхъ лучшихъ 
качествъ коня пустыни. И бедуинъ, знавшій толкъ въ лошадяхъ, какъ и 
вс арабы, воскликнулъ: — По истинЪ, о всадникъ, конь твой одинъ изъ 
тБхъ, которыхъ рБдко можно видЪфть въ наше время! — А Канмаканъ ска- 
залъ:—Но, всадникъ, дай мн% руку, и я помогу тебБ слёзть!—И взялъ онъ 
умиравшаго всадника и тихонько положилъ его на траву и скавалъ ему: — 
Но что съ тобою, братъ, и какая у тебя рана?—Бедуинъ же пріоткрылъ 
одежду свою и показалъ свою спину, представлявшую одну сплошную рану, 
изъ которой кровь лилась рБкой. Тогда Канмаканъ присълъ на корточки 
около раненаго и старательно омылъ рану и осторожно прикрылъ ее св%- 
жей травой: потомъ онъ подалъ пить умирающему и сказалъ ему: —Но кто 

же такъ изранилъ тебя, несчастный братъ мой? А человБкъ отвЪтилъ: 

— Знай, о ты, чья рука оказала мн помощь, что прекрасный конь, 
котораго ты видишь, былъ причиной моего несчастія. Әтотъ конь принад- 
лежалъ самому царю Афридонію, властителю Константини; и мы. ве, 
арабы пустыни, знали его качества. Но такого рода конь не долженъ оста- 
ваться въ конюшняхъ царя невфрныхъ; и воть меня-то и назначили для 
похищенія коня изъ рукъ денно и нощно сторожившихъ его и ходившихъ 
за нимъ людей. И я немедленно отправился, ночью подъфхалъ къ палаткЪ, 
гдБ стоялъ конь, и завязалъ знакомство съ его сторожами, потомъ я вос- 
пользовался минутой, когда они спрашивали моего мнЪнія о его совершен- 
ствахъ и просили попробовать сЂсть на него, вскочилъ на него и пустилъ 
въ галопъ. Когда сторожа опомнились, они пустились въ погоню за мной 
на лошадяхъ, пуская въ меня стрБлы и копья, изъ которыхъ нћкоторыя, 
какъ видишь, попали мив въ спину. Но конь мчалъ меня быстрЂе падучей 
звЪзды, и имъ не удалось догнать меня. И вотъ три дня скачу я безъ оста- 
новки! Но кровь моя истекла, и силъ у меня нтъ; и я чувствую, что смерть 
смыкаетъ мнв вБки! А такъ какъ ты оказалъ мн помощь, то посл моей 
смерти конь долженъ быть твой. Его зовутъ Эль-Катуль-Эль-Мажнунъ, и 
это лучший образецъ изъ породы Эль-Ажузтъ! 

Но прежде всего, о молодой человфкъ, одежда котораго такъ бЪъдна, а 
лицо такъ благородно, окажи мӯ услугу, возьми меня на лошадь съ собою 
и отвези къ моимъ соплеменникамъ, чтобы я могъ умереть въ палаткЪ, въ 
которой родился! 

При этихъ словахъ Канмаканъ сказалъ: — О братъ пустыни, я также 
принадлежу къ роду, въ которомъ привычны красота и доброта сердца. Я 
готовъ исполнить твою просьбу, хотя бы и не достался миъ этотъ конь! 
И подошелъ онъ къ арабу, чтобы поддержать его, но арабъ глубоко вздох- 
нулъ и сказалъ:—Подожди еще немного! Быть можетъ, душа моя улетитъ 
сейчасъ! Я испов$даю свою вЪру!—Онъ закрылъ глаза наполовину, про- 
стеръ руку, обративъ ее ладонью къ небу, и сказалъ:—Испов$даю, что нътъ 
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иного Бога кром Аллаха. Испов$даю, что господинъ нашъ Магометъ по- 
сланникъ Аллаха! 

Потомъ, приготовившись такимъ образомъ къ смерти, онъ запвлъ 
свою послБднюю пВснь: 


По свЪту я промчался на қон%, 

Повсюду свя ужасъ и несчастья. 

Потоки, горы, все мнъ не преграда, 

Для воровства, разврата, грабежей. 

Я умираю, какъ и жиль, одияъ 

И на дорогЪ.– раненый врагами, 

Которыхъ самъ я грозно побЪдилъ! 

Плоды трудовъ своихъ я оставляю 

На берегу мнф чуждаго потока 

И такъ далеко отъ родныхъ небесъ! 

И все же знай, о путникъ, ты, что нынъ 
Сокровище получишь бедуина, 

Что я бъ о смерти сожалъть не сталъ, 
Когда бы зналъ, что мой Катуль любимый, 
Мой вЪрный конь, найдетъ въ тебЪ, о путникъ, 
Нафздника, достойнаго себя! 


И, едва успЪвъ окончить эту пфень, арабъ судорожно открылъ ротъ, 
захрип®лъ и на вки закрылъ глаза. 

Тогда Даулъ-Маканъ и его товарищъ, вырывъ яму, въ которой схо- 
ронили мертвеца и помолившись по обычаю, пустились виБстЬ по предна- 
значенному имъ Аллахомъ пути. | 

Въ этомъ мст своего разсказа Шахразада үвидла, что наступаетъ 
утро, и отложила продолженіе до сл5дующей ночи. 


4 


А когда наступила 


| сто сорокъ первая ночь, 
она сказала: 


..По предназначенному Аллахомъ пути. Даулъ-Маканъ слъ на своего 
новаго коня Катуля, а бедуинъ Сабахъ довольствовался тБмъ, что смиренно 
шелъ за нимъ пфшкомъ, такъ какъ поклялся ему въ дружбЪ и покорности 
и призналъ его нав5ки своимъ господиномъ, при чемъ клялся святымъ хра- 
момъ Каабы и домомъ Аллаха! | 

И началась для нихъ тогда жизнь полная, подвиговъ и приключеній, 
борьбы съ хищными звфрями и разбойниками, охоты и странствій, ночей, 
проводимыхъ въ подстерегани звфрей, и дней въ битвахъ съ разными пле- 
менами и въ накоплени добычи. И такимъ путемъ, цзною многихъ опас- 
ностей, накопили они несмфтное количество скота, и съ пастухами, коней 
и невольниковъ, палатокъ и ковровъ. И Канмаканъ поручилъ товарищу 
своему Сабаху надзоръ за всЪмъ накопленнымъ имуществомъ ихъ, которое 
слБдовало за ними во всЪхъ ихъ безпрестанныхъ набЪгахъ. А когда оба 
они отдыхали, то всегда еообщали другъ другу о своихъ огорченіяхъ и на- 
деждахъ, при чемъ одинъ говорилъ о двоюродной сестрЪ своей СилЪ Судьбы, 
а другой о двоюродной сестр$ своей НехмЪ. И такую жизнь вели они два 
года. И воть одинъ изъ тысячи подвиговъ молодого Канмакана. 

Однажды Канмаканъ верхомъ на конЪ своемъ КатулВ Вхалъ на удачу, 
предшествуемый своимъ врнымъ Сабахомъ. Сабахъ держалъ въ рукЪ мечъ 
наголо и по временамъ испускалъ дикіе крики, таращилъ глаза и, хотя въ 
пустын не было ни души, вопилъ: — Гей! Дорогу! ПравЪй! ЛЪвЪй! Они 
только-что кончили свою трапезу, съфвъ вдвоемъ цфлую газель, изжарен- 
ную на вертелЪ, и запивъ ее св жею и легкою водою источника. Черезъ 
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н®которое время подъфхали они къ горБ, у подошвы которой паслись вер- 
блюды, бараны, коровы и лошади; а поодаль, подъ палаткою спокойно си- 
дБли на землЪ вооруженные невольники. УвидЪвъ это, Канмаканъ сказалъ 
Сабаху: — Оставайся здЪсы Я одинъ захвачу все стадо вмићВстЬ со всеми 
невольниками.—И, сказавъ это, онъ помчался галопомъ съ высоты холма, 
подобно внезапному удару грома изъ разверзшейся тучи, и бросился на лю- 
дей и скотъ съ воинственной пБснью: 


Изъ роду мы Омара-аль-Немана, 

Изъ племени Великихъ н Героевъ. 
Владыки мы, что властною рукою 
Племенъ враждебныхъ поражаемъ мощь, 
Когда день битвы грозной наступаетъ. 
Мы защищаемъ слабыхъ противъ сильныхъ 
И украшаемъ копья боевыя 

Мы головой сраженнаго врага. 

Эй, берегите головы свои! 

Сюда идутъ Великіе, Герои 

Изь племени Омара-аль-Немана! 


Охваченные ужасомъ невольники громко кричали, призывая къ себъ 
на помощь и думая, что всЪ арабы пустыни внезапно напали на нихъ. Тогда 
изъ палатокъ вышло трое воиновъ, которымъ и принадлежали стада; они 
вскочили на своихъ коней и бросились навстрБчу Канмакану, крича: — Это 
воръ, укравпий Катуля! Вотъ онъ, наконецъ! Держите вора! — На это 
Канмаканъ отвБчалъ: — Это дЪйствительно Катуль, но воры вы сами, о сыны 
блудницы!—И наклонился онъ къ ушамъ Катуля и говорилъ ему слова 
одобренія; и Катуль ринулся, какъ людоБдъ, на добычу; а Канмаканъ со 
своимъ копьемъ шутя одержалъ побфду, такъ какъ съ перваго же удара 
вонзилъ свое оруже въ животь перваго встрћтившагося всадника и вынулъ 
это оруже съ почкой на конц. То же сдБлалъ онъ и съ двумя остальными 
всадниками: и за ихъ спинами торчало пронзающее копье съ почкой на 
концф. Потомъ онъ обратился къ невольникамъ. Но когда они увид%ћли, ка- 
кая участь постигла ихъ господъ, то вс бросились лицомъ на землю и мо- 
лили о пощадћ. А Канмаканъ сказалъ имъ: — Ступайте! И, не теряя вре- 
мени, гоните эти стада въ такое-то м%сто, гдв находится моя палатка и мои 
невольники! И, предшествуемый стадами и рабами, онъ продолжалъ свой 
путь, и скоро догналъ его и товарищъ его Сабахъ, который, исполняя его 
приказаніе, не двигался съ мЪфста во время битвы. 


Между тЬмъ какъ они $хали шагомъ, гоня передъ собою невольниковъ 
и стада, вдругъ поднялось облако пыли, и, когда оно .разсБялось, они уви- 
дБли сто всадниковъ, вооруженныхъ по обычаю румовъ изъ Константиніи. 
Тогда Канмаканъ сказалъ Сабаху: — Присмотри за стадомъ и за невольни- 
ками и оставь меня одного справляться съ этими неврными! И бедуинъ 
отдалился тотчасъ же за холмъ, чтобы исполнить приказаніе, и Канмаканъ 
одинъ поскакалъ навстрфчу румскимъ всадникамъ, которые и окружили его 
со вс$хъ сторонъ; тогда начальникъ ихъ, подъфхавъ къ нему, сказалъ: — 
Кто же ты, прелестная молодая дЪвушка, такъ хорошо управляющая бое- 
вымъ конемъ, между тёмъ какъ глаза твои такъ н$фжны, а щеки такъ 
гладки и румяны? Приблизься ко мн%, и я поц$лую тебя въ губы; а по- 
томъ посмотримъ. Приходи! Я сдфлаю тебя царицей всБхъ земель, по кото- 
рымъ бродятъ арабскія племена! 

Услышавъ такія рфчи, Канмаканъ почувствовалъ, какъ краска стыда 
бросилась ему въ лицо, и онъ закричалъ: — За кого же ты принимаешь меня, 
о собака, собачій сынъ? Если щеки мои не обросли волосами, то рука моя, 
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которую ты почувствуешь, докажетъ теб твою ошибку, о слЬпой румъ, не 
умБющій отличать воиновъ отъ молодыхъ дЪвушекъ! 


Тогда начальникъ сотни воиновъ приблизился къ Канмакану и удо- 
стовВрился, что, не смотря на бБлизну его кожи и бархатистость щекъ, ли- 
шенныхъ жесткихъ волосъ, это былъ, судя по огню глазъ, воинъЪ, осилить 
котораго было нелегко. 


И начальникъ сотни закричалъ Канмакану: — Чье же это стадо? И куда 
Ъдешь самъ ты съ такою дерзостью и задоромъ? Отдайся въ наше распо- 
ряженіе, или смерть теб! —Потомъ онъ приказалъ одному изъ своихъ 
всадниковъ подъфхать къ молодому человЪку и взять его въ плёнъ. Но не 
успфлъ подъБхать всадникъ, какъ тотъ однимъ ударомъ меча перерубилъ 
ему пополамъ тюрбанъ, голову, тБло, а также сБдло и животъ лошади. За- 
тБмъ второй, третій, четвертый всадникъ подверглись той же участи, когда 
приблизились къ Канмакану. 


Увидя это, начальникъ сотни приказалъ своимъ людямъ отступить, 
самъ же подъЪхалъ къ Канмакану и закричалъ ему: — Ты хорошъ собою, 
воинъ, и доблесть твоя равняется красотБ. Я же, Кахрудашъ, геройство ко- 
тораго славится во всей Румской стран, я именно за твою храбрость желаю 
даровать тебБ жизнь! Ступай же съ миромъ, потому что, ради твоей кра- 
соты, я прощаю тебЂ смерть моихъ людей.—Но Канмаканъ закричалъ ему: — 
Что ты — Кахрудашъ, это меня не интересуетъ! Важно только одно: чтобы 
ты оставилъ всЪ эти р$фчи и испыталъ силу моего копья. И знай также, 
что если ты Кахрудашъ, то я — Канмаканъ - бенъ - Даулъ - Маканъ - бенъ- 
Омаръ - аль - Неманъ! Тогда христіанинъ сказаль ему: — О сынъ Даулъ- 
Макана, я узналъ въ битвахъ доблесть твоего отца! Но ты, ты сум%лъ 
соединить доблесть отца съ совершеннымъ изяществомъ! Уходи же и уводи 
всю свою добычу. Таково мое желане!—Канмакаяъ же закричалъ ему: — 
Не въ моемъ обыча%, о христіанинъ, поворачивать лошадь обратно! Бере- 
гись! И, сказавъ это, онъ погладилъ коня своего Катуля, который понялъ 
желаніе своего господина и, опустивъ уши и поднявъ хвостъ, бросился впе- 
редъ.—И тогда начался бой между двумя воинами, и кони ихъ сталкивались 
лбами, какъ бодаются два барана или какъ дерутся разсвирё и$вше быки. 
Н%сколько страшныхъ схватокъ осталось безъ послЪдетв!Й. Потомъ вдругь 
Кахрудашъ изо веъхъ силъ метнулъ копьемъ своимъ въ грудь Канмакана; 
но Канмаканъ ловко повернулъ коня и, во-время избЪжавъ удара, внезапно 
повернулся и вытянулъ руку съ копьемъ. И сразу прокололъ онъ насквозь 
животъ христіанину, такъ что сверкающее желБзо вышло изъ его спины. 
И навЪки исчезъ Кахрудашъ изъ рядовъ воиновъ невърныхъ! 


Увидавъ это, всадники Кахрудаша ввърили себя быстротБ бЪга коней 
своихъ и исчезли въ закрывшемъ ихъ вдали облакЪ пыли. 


Тогда Канмаканъ, вытеревъ копье свое о распростертыя на землъ т$ла, 
продолжалъ путь свой, сдБлавъ знакъ Сабаху, чтобы онъ гналъ впередъ 
стада и невольниковъ. 


И какъ разъ посл этого подвига Канмаканъ встр$тилъ негритянку, 
бродившую по пустынф и переходившую отъ племени къ племени, разска- 
зывая были въ палаткахъ и сказки при свЪтЬ звЪздъ. Канмаканъ, такъ много 
слышавшій о ней раньше, попросилъ .ее зайти отдохнуть въ палатку и раз- 
сказать что-нибудь веселящее умъ и радующее сердце. И старуха-бродяга 
отввтила: — Разскажу въ знакъ дружбы и уважен!я!--Потомъ она сБла ря- 
домъ съ нимъ на цыновку и разсказала 
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Повтьсть о любитель гашиша. 


— Знай, молодой господинъ мой, что ни одинъ разсказъ не плЪнилъ 
такъ моего слуха, какъ эта исторія, которую я узнала отъ любителя изъ лю- 
бителей гашиша! 

Жилъ былъ челов$къ, имфвиИЙ большое пристрасте къ тБлу молодыхъ 
дфвушекъ... 

Но въ эту минуту Шахразада замфтила наступленіе утра и скромно 
умолкла. 


А когда наступила, 


ето сорокъ вторая ночь, 
она сказала: 


— Жилъ былъ челов$ къ, им вшиЙ большое пристрасте кътБлу молодыхъ 
дъвушекъ, и ни о чемъ другомъ онъ не заботился. А такъ какъ это мясо 
въ ЦЪнЪ, въ особенности когда оно отборное и заказное, и такъ какъ ни- 
какое богатство не будетъ достаточно, если у его обладателя такіе разори- 
тельные вкусы, а человЪкъ, о которомъ мы говоримъ, не зналъ никакой 
мБры и никакого удержа въ своихъ условіяхъ, —извБстно же, что во всемъ 
предосудителенъ именно излишекъ, — то, въ конц концовъ, онъ и разорился. 

И воть разъ, когда шелъ онъ босой и въ грязной одеждЪ по базару, 
выпрашивая себ хлЪбъ насущный, наткнулся онъ подошвой на гвоздь и 
кровь полила ручьемъ у него изъ ноги. Онъ сфлъ на землю, попробовалъ 
остановить кровь и, наконецъ, обвязалъ себБ ногу тряпкой. А такъ какъ 
кровь не переставала литьх то онъ сказалъ себ: —Пойду въ гаммамъ, обмою 
ногу и опущу ее въ воду: это поможетъ мн. И пошелъ онъ въ гаммамъ и 
вошелъ въ общую залу, въ которую ходятъ б$дняки, но которая все-таки 
была безукоризненно опрятна и сіяла чистотой, и присБлъ онъ у края бас- 
сейна посрединЪ залы и сталъ обмывать себЪ ногу. 

Случилось, что рядомъ съ нимъ сидфлъ человЪкъ, только-что выспав- 
шійся и что-то жевавшій. Нашему раненому бросилось это въ глаза, и сильно 
захотБлось ему самому пожевать. И спросилъ онъ у того:—Что ты жуешь, 
сосБдъ? А тотъ отвЪтилъ ему шопотомъ, чтобы никто не услышалъ: — Молчи, 
это гашишъ! Если хочешь, я дамъ теб кусочекъ. — Тотъ сказалъ: — Хочу 
попробовать. — Тогда жевавшій вынулъ кусочекъ изо рта и подалъ его 
раненому, говоря:—Пусть облегчить это твои заботы! — И онъ взялъ ку- 
сочекъ, пожевалъ и проглотилъ цфликомъ. А такъ какъ онъ не привыкъ 
къ гашишу, то зелье и подъйствовало быстро, и сталъ онъ смЪяться во все 
горло и на всю залу. Потомъ онъ скоро опустился на мраморный полъ, и 
овладвли имъ разныя видБнія, изъ которыхъ плЪнительнъйшимъ было 
слБдующее: 

Привидфлось ему сперва, что онъ лежитъ нагой и что растиральщикъ 
и двое дюжихъ негровъ овладфли имъ; и перекидываютъ они его, какъ 
игрушку; поворачиваютъ, мнутъ, впиваются крБпкими пальцами въ его тБло, 
но съ необыкновеннымъ умБньемъ; и стоналъ онъ, когда они прижимали 
колБнями его животъ, чтобы растереть съ великимъ искусствомъ. Посл этого 
они обильно поливали его водой изъ мБдныхъ тазовъ и терли мочалами. 
Когда же все это было кончено, массировщикъ обвилъ ему голову, плечи и 
бедра тремя шелковыми, б$лыми, какъ жасминъ, тканями и сказалъ: — Теперь, 
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господинъ, время идти къ ожидающей тебя супруг$.—Но онъ воскликнулъ: — 
Какая же супруга, о растиральщикъ? Я холостой! Не позлъ ли ты гашиша, 
а потому и завираешься?—Но растиральщикъ сказалъ:—Не шути! Идемъ къ 
твоей супруг, ожидающей тебя съ нетерпъніемъ! —И накинулъ онъ ему на 
плечи длинное черное шелковое покрывало и пошелъ самъ впереди, между 
тБмъ какъ двое негровъ поддерживали его за плечи, щекоча ему по вре- 
менамъ спину, ради шутки. А онъ см$5ялся чрезвычайно. 

И вотъ пришли они съ нимъ въ полутемную залу, гдЪ было тепло и 
пахло ладаномъ; на самой серединф комнаты стоялъ большой подносъ съ 
фруктами, печеньями, сорбетомъ и вазами, украшенными цвБтами; и, поса- 
дивъ его на скамеечку чернаго дерева, растиральщикъ и двое негровъ по- 
просили позволенія удалиться и исчезли. 

Тогда вошелъ отрокъ и сталъ передъ нимъ, ожидая приказаній, и ска- 
залъ: —0 царь временъ, я твой рабъ!—Но, не обративъ никакого вниманія 
на миловидность отрока, онъ расхохотался на всю залу и воскликнулъ: — 
Клянусь Аллахомъ! ЗдБсь вс объфлись гашишемъ! И вотъ теперь они 30- 
вутъ меня царемъ!— Потомъ, обратившись къ мальчику, онъ сказалъ:—По- 
дойди сюда и отрфжь мнЪ половину арбуза, самаго краснаго и сочнаго! 
Это я больше всего люблю. Ничто такъ не освЪжаетъ, какъ арбусъ. И маль- 
чикъ подалъ ему искуснйшимъ образомъ нарБзанные ломти арбуза. По- 
томъ онъ сказалъ мальчику: — Ступай прочь! Ты мнв не нуженъ! БЪги ско- 
рЬй и доставь сюда то, чБмъ я всего боле люблю закусывать хорошій | 
арбузъ—дфвичье мясо перваго сорта!—И мальчикъ исчезъ. 

И скоро вошла въ залъ отроковица, подходившая къ нему, покачивая 
едва обрисовывавшимися еще дЪтскими бедрами. А онъ при вид ея засо- 
пЪлъ; и взялъ дВвочку въ свои объятія и прижималъ и горячо цВловалъ, 
но вдругъ почувствовалъ сильный холодъ и проснулся. 

И въ ту самую минуту, какъ онъ поразмыслилъ, что все это только 
дБйствіе гашиша на его мозгъ, его окружили вс бывше въ гаммам% ку- 
пальщики, смБявшіеся во все горло; и со смЬхомъ указывали они другъ 
другу на его наготу и лили на него холодную воду лыми ведрами и 00- 
м$нивались шутками, какъ то водится въ гаммамахъ. 

Тогда онъ очень смутился и прикрылъ себя и жалобно спросилъ у 
насмъшниковъ:-—Зачфмъ же вы отняли у меня двушку’? —При этихъ сло- 
вахъ они задрожали отъ смЪха и били въ ладоши и кричали ему: — Не 
стыдно ли тебЪ, объ$вииЙся гашишемъ, товорить такъ посдЪ того, какъ ты 
насладился всфмъ, наБвшись зелья? 

Прослушавъ это, Канмаканъ не могъ удержаться отъ и и смЗялея 
до упаду. А потомъ сказалъ негритянк%: — Какой прелестный разсказъ! И 
продолженіе его навфрное будетъ чаровать слухъ и пл$нять умъ, и потому 
прошу тебя, продолжай!—А негритянка сказала: — Безъ сомн%нія, о госпо- 
динъ мой, продолженіе такъ дивно, что ты забудешь все, что до сихъ поръ 
слышалъ; и оно такъ удивительно и такъ увлекательно, что даже глухой 
задрожалъ бы отъ радости!—А Канмаканъ сказалъ:—Такъ продолжай же! 
Я восхищенъ до крайности! | 

Но въ ту самую минуту, какъ негритянка собиралась продолжать свой 
разсказъ, Канмаканъ замфтилъ, что у его палатки остановился какой-то 
всадникъ, который слфзъ съ коня и пожелалъ ему мира. Канмаканъ же 
отвфтилъ ему тБмъ же. Тогда всадникъ сказалъ ему:—ГосподинЪ, я одинъ 
изъ ста посланныхъ визиремъ Данданомъ тонцовъ, которымъ приказано 
найти слБдъ молодого принца Канмакана, уже три года тому назадъ уВхав- 
шаго изъ Багдада. Великій визирь Данданъ успфлъ возмутить все войско 
и весь народъ противъ узурпатора престола Омара-аль-Немана и заклю- 
чилъ этого измфнника въ самую глубокую изъ подземныхъ темницъ. Те- 
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перь голодъ, жажда и стыдъ ужъ вБроятно замучили его! Но скажи мнЪ, 
о господинъ, не встрётилъ ли ты случайно принца Канмакана, которому, 
по праву, долженъ принадлежать престолъ его отца? 

Когда принцъ Канмаканъ... 

Въ этомъ мБстБ своего повЪствован1я Шахразада замфтила, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


сто сорокъ третья ночь, 
она сказала: 


— Когда принцъ Канмаканъ услышалъ это столь неожиданное извћстіе, 
онъ обратился къ своему вБрному Сабаху и совершенно спокойнымъ голо- 
сомъ сказалъ ему:—Ты видишь, о Сабахъ, что все случается въ назначен- 
ное ему время. Вставай же. И идемъ въ Багдадъ! 

При этихъ словахъ, гонецъ понялъ, что находится предъ лицомъ своего 
новаго царя, и тотчасъ же распростерся и поцБловалъ землю между рукъ 
его; то же сдфлали и Сабахъ и негритянка. А Канмаканъ сказалъ негри- 
тянкЪ:—Ты также посл$дуешь за мною въ Багдадъ, гдъ и доскажешь мнв 
эту сказку пустыни! —А Сабахъ сказалъ: — Такъ позволь мнЪ, о царь, 6%- 
жать впередъ и извЪетить о твоемъ пр1БздЪ$ визиря Дандана и жителей’ 
Багдада! И Канмаканъ позволилъ ему это. Потомъ, чтобы вознаградить 
гонца за счастливую вЪеть, онъ отдалъ ему, въ видЪ подарка, всЪ$ палатки, 
весь скотъ и всфхъ невольниковъ, которыхъ бралъ съ боя въ теченіе пћ- 
лыхъ трехъ лЪтъ. А затЬмъ, предшествуемый бедуиномъ Сабахомъ и въ 
сопровожденін сидфвшей на верблюдБ негритянки, отправился въ Багдадъ 
крупною рысью на конф своемъ Катул%. 

Такъ какъ, по приказанію принца Канмакана, в5рный Сабахъ при- 
былъ въ Багдадъ на цзлый день ранЂе своего господина, то въ н$феколько 
часовъ взволновалъ онъ весь городъ. И вс жители и все войско съ визи- 
ремъ Данданомъ во главз и съ тремя военачальниками, Рустемомъ, Тюр- 
кашемъ и Бахраманомъ вышли за городскія ворота, въ ожидании Канма- 
кана, котораго любили и котораго еще недавно не надвялись когда-либо 
увидфть; и веБ выражали пожеланія славы и благоденствя роду Омара- 
аль-Немана. - 

Поэтому, какъ только показался принцъ Канмаканъ, скакавшій во всю 
прыть на конъ своемъ КатулБ, радостные крики и благословенія раздались 
отовсюду, и тысячи мужчинъ и женщинъ привЪтствовали его, какъ своего 
царя. И визирь Данданъ, не смотря на преклонныя лфта свои, бойко соско- 
чилъ съ коня и привфтствовалъ и клялся въ вфрности потомку столькихъ 
царей. Потомъ вс вмфетБ вошли въ Багдадъ, а негритянка, сидя на вер- 
блюд, окруженномъ значительною толпою, разсказывала удивительнъйшія 
вещи. 

По прі%здв во дворецъ, Канмаканъ, прежде всего, обнялъ великаго ви- 
зиря Дандана, вЪрнЪЙйшаго памяти царей своихъ, а затЬмъ и военачальни 
ковъ Рустема, Тюркаша и Бахрамана; потомъ онъ пошелъ поцБловать руки 
у своей матери, которая рыдала отъ радости; послБ того онъ спросилъ у 
матери:—О мать моя, скажи, здорова ли двоюродная сестра моя Сила Судьбы! 
А мать отв5чала:—О дитя мое, ничего не могу сказать теб объ этомъ, такъ 
какъ съ той поры, какъ потеряла тебя, я ни о чемъ другомъ не думала, 
какъ только о твоемъ отсутствін!—А Канмаканъ сказалъ ей:—-Умоляю тебя 
мать моя, узнай сама о ней и о тетк$ моей Нозхату!—Тогда мать пошла въ 
покои, гд$ жили теперь Нозхату и дочь ея Сила Судьбы, и вмБстБ съ ними 
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вернулась въ залу, гдз ждалъ ихъ Канмаканъ. И тогда-то засіяла истинная 
радость, и произнесены были прекрасн йе стихи, и вотъ одни изъ тысячи: 


Улыбка устъ, жемчужныхъ зубокъ милой! 
Я пью ее на жемчуг$ своемъ 

Ланиты милой! Сколько поцфлуевъ 

Васъ осыпали, сколько ласкъ любовныхъ! 
Волна кудрей, разсыпавшихся утромъ, 
Когда ихъ пальцы трепетно ласкаютъ 

И утопаютъ въ прядяхъ золотыхъ... 


И такъ какъ блаженство ихъ было безгранично, то милостью Аллаха 
ничего больше нельзя сказать о немъ. Съ тЪхъ поръ несчасте бЪжало изъ · 
дома, въ которомъ жило потомство Омара-аль-Немана, и наввки обрушилось 
на всЪхъ, кто былъ ему врагомъ. 


ДБӣствительно, послЪ того какъ Канмаканъ провелъ долгіе счастливые 
месяцы въ объятіяхъ молодой Силы Судьбы, сдБлавшейся его супругою, онъ 
созвалъ однажды къ себЪ великаго визиря Дандана, всБхъ своихъ эмировъ, 
военачальниковъ и именитыхъ людей своего царства и сказалъ имъ:—Крозь 
предковъ моихъ еще не отомщена, и настало время! Я узналъ, что Афри- 
доній умеръ, умеръ и Гардобій, царь Кайсари. Но старуха Мать Б®детвЙ 
еще жива, и по разсказамъ нашихъ гонцовъ она-то и править дфлами во 
всЪхъ румскихъ земляхъ. А новаго кайсарійскаго царя зовуть Румзаномъ, 
и тамъ не знаютъ ни отца его, ни матери. 


Поэтому, съ завтрашняго же дня, о воины мои, начнется война про- 
тивъ невфрныхъ! И клянусь жизнью Магомета (да будуть съ нимъ миръ и 
молитва!), что въ городъ нашъ Багдадъ возвращусь только посл гибели 
зловз щей старухи и посл отомщенія братьевъ нашихъ, погибшихъ въ бояхъ! 


И вс присутствующіе выразили одобреніе. И на другой же день пошло 
войско ва Кайсарію. 


Когда же подступили они къ стБнамъ и собирались взять городъ при- 
ступомъ, и огнемъ и мечемъ уничтожить все въ этомъ нечестивомъ гнЪзд%, 
они увид$ли вдругъ, что къ палаткВ царя подходитъ молодой человЪкъ 
такой прекрасной наружности, что могъ быть только царскимъ сыномъ, и 
женщина съ непокрытымъ лицомъ и почтеннымъ видомъ, шедшая позади 
него. Въ это время въ палаткЪ царя находились: визирь Данданъ и тетка. 
Канмакана, Нозхату, пожелавшая сопровождать войско правовърныхъ, такъ 
какъ не боялась дорожной усталости. 


Молодой челов къ и женщина попросили аудіенціи, которую имъ тот- 
часъ же и разрБшили. Но не усп$ли они войти, какъ Нозхату громко 
вскрикнула и лишилась чувствъ, а женщина тоже вскрикнула и тоже ли- 
шилась чувствъ, а когда онБ пришли въ себя, то бросились другъ къ другу 
въ объятія и стали цфловаться; и женщина эта была никто иная, какъ 
бывшая невольница принцессы Абризы, в®рная Коралловое Зернышко! 
Потомъ Коралловое Зернышко обратилась къ царю Канмакану и сказала. 
ему:—О царь, я вижу, что ты носишь ва шез драгоцфнный камень, бБлый 
и округлый; а у принцессы Нозхату такой же. ТебЪ же известно, что тре- 
тій камень былъ у царицы Абризы. И вотъ этотъ третій камень!—И вфрная 
Коралловое Зернышко обратилась къ молодому человЪку, вошедшему вм$ст® 
съ нею, и показала у него ва шеф третій самоцвЪтный камень; потомъ съ 
засіявшими отъ радости глазами она воскликнула: —0О царь, и ты, госпожа 
моя Нозхату, этотъ молодой человъкъ сынъ моей бБдной госпожи, Абризы. 
И я сама воспитывала его съ самаго его рожденія! И, о вы ве меня слу- 
шающе, онъ въ настоящее время царь Кайсари, Румзанъ, сынъ Омара-аль- 


і 


а 


Немана. Итакъ, это братъ твой, о госпожа моя Нозхату, и онъ дядя теб%, 
о царь Каниаканъ! 

При этихъ словахъ Коралловаго Зернышка царь Канмаканъ и Нозхату 
встали и обняли молодого царя Румзана, плача отъ радости; и визирь Дан- 
данъ также обнялъ сына своего господина, царя Омара-аль-Немана (да бу- 
детъ милостивъ къ нему Аллахъ!) Потомъ царь Канмаканъ спросилъ царя 
Румзана, властителя Кайсари:—Скажи мнЪ, о братъ моего отца, ты царь 
христіанской страны и живешь среди христіанъ! Неужели и ты назарянинъ? 
На это царь Румзанъ простеръ руку и, поднявъ указательный палецъ, вос- 
кликнулъ:—Ла иллахъ иль Аллахъ, уа Магометъ рассулъ Аллахъ!!. 

Тогда радость Канмакана, Нозхату и визиря Дандана была безпре- 
дБльна, и они воскликнули:—Слава Аллаху, избирающему своихъ и соеди- 
няющему ихъ. Потомъ Нозхату спросила:—Но какимъ же образомъ могъ ты 
быть направленъ на истинный путь, о братъ мой, живя среди всЪхъ ЭТИХЪ 
нев$рныхъ, не знающихъ Аллаха и не въдающихъ его пророка?—Онъ же‘ 
отвфтилъ:—Это добрая Коралловое Зернышко внушила мнв простыя и див- 
ныя основы нашей вЪфры| Потому что она сама стала мусульманкой одно- 
временно съ матерью моею Абризой, въ то время какъ об онЪ находились 
въ БагдадЪ, во дворцЪ отца моего Омара-аль-Немана. Коралловое Зернышко 
не только воспитывала меня отъ самаго рожденія моего, замфняла мн отца 
и мать во всемъ, но она же и сдБлала меня правов$рнымъ, судьба кото- 
раго въ рукахъ Аллаха, царя царей! 

При этихъ словахъ Нозхату усадила Коралловое Зернышко рядомъ съ 
собою на коверъ и отнынф пожелала считать ее своею сестрою. 

Канмаканъ же сказалъ дядЪ своему Румзану:—О дядя мой, тебЪ при- 
надлежитъ, по праву старшинства престолъ мусульманскаго царства. И съ. 
этой минуты я смотрю на себя, какъ на твоего в$рноподданнаго.-Но царь 
Кайсаріи сказалъ:—0О племянникъ мой, что сдфлано Аллахомъ, то сдБлано 
хорошо! Могу ли я разстраивать порядокъ, установленный Устроителемъ! 
Въ эту минуту вмБмался великій визирь Данданъ и сказалъ имъ:—О царь, 
всего справедливЂе будетъ, если вы будете царствовать по очереди, оста- 
ваясь оба царями! И они отвћтили: —Мысль твоя превосходна, о почтенный 
визирь нашего отца! : 

Въ это время Шахразада увидфла, что наступаетъ утро, и скромно 
умолкла. 


А когда наступила 


| сто сорокъ четвертая ночь, 


она сказала: 


— И отв®тили они:—Твоя мысль превосходна, о почтенный визирь на- 
шего отца!—И они согласились между собою. Тогда, чтобы отпраздновать та- 
кое счастливое событіе, царь Румзанъ вернулся въ городъ и вел$лъ отво- 
рить ворота мусульманскому войску. Потомъ онъ велфлъ глашатаямъ кри- 
чать, что отнынф исламъ будетъ вЪрой жителей, но что христане, если же- 
лаютъ, могутъ оставаться при своемъ заблужденіи. Впрочемъ, никто изъ жи- 
телей не пожелалъ оставаться невврнымъ; а въ одинъ день исповфданіе в5ры 
было произнесено тысячами тысячъ новыхъ правоврныхъ! Такъ! Да 6у- 
деть навЪки прославленъ Тотъ, Кто послалъ Пророка своего для того, чтобы 
онъ былъ символомъ мира среди всфхъ людей Востока и Запада! 


1 ИсповЪданіе вЪры у мусульманъ. 
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По этому случаю оба царя задавали большія празднества и. царство- 
вали поочередно, каждый въ свой день. И такъ оставались они нБкоторое время 
въ Кайсаріи среди безпредВльнаго счастія и радости. 

Тогда же задумали они отомстить Матери Бдствій. Съ этою цБлью 
царь Румзанъ, по соглашенію съ царемъ Канмаканомъ, поспъшилъ отпра- 
вить въ Константинію гонца съ письмомъ къ Матери ББдствій, ничего не 
знавшей о новомъ порядк$ вещей и полагавшей, что царь Кайсари хри- 
спанинъ. подобно дВду своему съ материнской стороны, покойному Гардо- 
бію, отцу Абризы. И письмо это заключалось въ слБдующемъ: 

«Славной и почтенной госпожз Шауаги Оммъ Эль-Дауаги, опасной, 
ужасной, бичу тяжкихъ бЪдствій надъ вражескими головами, глазу бдящему 
надъ христанскимъ государствомъ, благоухающей добродЪтелями и мудростью, 
источающей высшее благоуханіе святого и истиннаго ладона великаго пат- 
ріарха, столпу церкви Христа среди Константиніи. 

«Отъ властителя Кайсаріи Румзана, изъ рода Гардобія Великаго, слава 
котораго распространяется на всю вселенную. 

«Изв5щаемъ тебя, мать наша, что Царь земли и неба даровалъ намъ 
побфду надъ мусульманами, и мы уничтожили ихъ войско и взяли въ пл®нЪ 
ихъ царя въ Кайсари и взяли также въ плЪнъ визиря Дандана и прин- 
цессу Нозхату, дочь Омара-аль-Немана и царицы Сафіи, дочери покойнаго 
царя Константини, Афридонія. 

«Поэтому мы ждемъ твоего прибытія среди насъ, чтобы вм$ст$ отпраздно- 
вать побфду и на глазахъ у тебя отрубить голову царю Канмакану, визирю 
Дандану и всЪмв мусульманскимъ военачальникамъ. Ты можешь прибыть 
въ Кайсарію безъ многочисленнаго конвоя, такъ какъ отнын веЪ дороги 
‚и всВ области умиротворены отъ Ирана до Судана и отъ Моссула и Дамаска 
до крайнихъ предфловъ Востока и Запада. 

«И не забудь привезти съ собою изъ Константиніи царицу Сафію, мать 
‚Нозхату, для доставленія ей радости свидашя съ дочерью, которая поль- 
зуется всБми доступными женщин почестями въ нашемъ дворцЊ. И да хра- 
нитъ тебя Христосъ, сынъ Маріамъ, и да сохранить тебя, какъ чистое дра- 
гоцћнное благовоніе въ золотомъ сосуд». 

Потомъ Румзанъ подписалъ свое имя, запечаталъ своею царскою пе- 
чатью и отдалъ гонцу, который немедленно поскакалъ. въ Константин!ю. 
До пребытія зловъщей старухи, которую ждала неминуемая гибель, остава- 
лось нфсколько дней, въ течене которыхъ оба царя имли удовольствие 
свести старые счеты съ кВмъ слфдовало. 

Однажды, когда оба царя, визирь Данданъ и кроткая Нозхату, ни- 
когда не закрывавшая лица въ присутствіи визиря Дандана, на котораго 
смотрЪла, какъ на оёца, сидБли вс$ вмЪстВ и бесБдовали о вфроятностяхъ 
‚прибытя зловБщей старухи и о предназначавшейся ей участи, вошелъ одинъ 
изъ придворныхъ и доложилъ царямъ, что на дворћ стоитъ старый купецъ, 
на котораго напали разбойники, и что тутъ же находятся и разбойники, за- 
кованные въ цфпи. И придворный сказаль:—0 цари, этотъ купецъ проситъ, 
чтобы его милостиво допустили на аудіенцію, такъ какъ у него два письма, 
которыя онъ долженъ вручить вамъ.—И оба царя сказали:—Вели ему войти! 

Тогда вошелъ старикъ, лицо котораго носило отпечатокъ благости; онъ 
плакалъ, и, поцфловавъ землю между рукъ царей, онъ сказалъ:—0О цари вре- 
мени, возможно ли, что мусульманинъ уважается у неврныхъ и что его 
грабятъ и дурно обращаются съ нимъ у правоврныхъ, въ краяхъ, гдЪ ца- 
ритъ согласіе и правосуд1е?—А цари спросили его: —Но что же случилось съ 
тобою, уважаемый купецъ?—Онъ. отв$тилъ:—О господа мои, знайте, что при 
мнЪ два письма, благодаря которымъ я всегда пользовался уваженемъ въ 
мусульманскихъ странахъ; эти письма служатъ мн пропускомъ и осво- 
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бождаютъ отъ пошлинъ мои товары. А одно изъ этихъ писемъ, сверхъ того, 
служитъ мнЪф утБшеніемъ въ одиночествъ и товарищемъ во время путеше- 
ствій; и это потому, что оно написано такими прекрасными дивными стихами, 
что я предпочелъ бы лишиться жизни, чЁмъ разгтаться съ нимъ!— Тогда, оба 
царя сказали ему:-—Но, о купедъ, ты бы могъ, по крайней м8рЪ, показать 
намъ это письмо или хоть прочитать его содержане!—И старый купецъ, 
дрожа вс$мъ тБломъ, подалъ оба письма царямъ, а они передали ихъ Ноз- 
хату, говоря:—-Ты, которая умВешь читать самыя сложныя писанія и такъ 
хорошо читаешь стихи, просимъ тебя, дай насладиться ими и не медля ни 
минуты! 

Но не усп®ла Нозхату развернуть свитокъ и взглянуть на письма, какъ 
у нея вырвался громкій крикъ, она пожелтБла, какъ шафранъ, и упала въ 
обморокъ. Тотчасъ же стали опрыскивать ее розовою водою, а когда она 
пришла въ себя, то быстро встала и съ глазами полными слезъ подб®жала 
къ купцу, взяла его руку и поцЪловала ее. Вс присутствовавшие изумились 
до крайности, остолбенфли при видћ поступка, столь противнаго всфмъ обы- 
чаямъ царей и мусульманъ; а старый купецъ былъ такъ взволнованъ, что 
зашатался и едва не упалъ навзничь. Но Нозхату поддержала его и сама 
подвела къ ковру, къ тому самому, на которомъ сама сид%ла, и сказала ему:— 
Неужели ты не узнаешь меня, отецъ мой? Или я уже такъ постарзла съ 
той поры? 

При этихъ словахъ старому купцу показалось, что онъ грезитъ, и онъ 
воскликнулъ:—Я узнаю голосъ! Но, о госпожа моя, глаза мои стары и ни- 
его уже не могутъ различить! —А царица сказала:—0О отець мой, я та, кото- 
рая написала теб письмо въ стихахъ, я Нозхату-Заманъ!-—На этотъ разъ 
старый купецъ совершенно лишился чувствъ. Тогда между тЬмъ, какъ ви- 
зирь Данданъ опрыскивалъ лицо стараго купца, Нозхату обратилась КЪ 
брату своему Румзану и племяннику Канмакану и сказала имъ: —Этотъ са- 
мый добрый купецъ спасъ меня, когда я была невольницей грубаго бедуина, 
похитившаго меня на улиц Святого города! 

Узнавъ объ этомъ, оба царя встали въ честь купца и обняли его; а 
онъ, въ свою очередь, поцБловалъ руки у царицы Нозхату и у стараго ви- 
зиря Дандана; и всВ радовались этому событію и благодарили Аллаха, всЪхъ 
ихъ соединившаго; купецъ же поднялъ руки къ небу и воскликнулъ: — Да 
будетъ благословенъ и прославленъ Тотъ, Кто создалъ незабывчивыя сердца 
я обвВваетъ ихъ дивнымъ өиміамомъ благодарности! 

Посл этого оба царя назначили стараго купца шейхомъ всЪхъ хановъ 
и базаровъ въ Кайсар и БагдадЪ и дали ему свободный пропускъ во дво- 
рець и днемъ и ночью. Потомъ они спросили: — Но какимъ же образомъ под- 
вергся нападеню твой караванъ?—Онъ же отвЪтилъ:—-Әто случилось въ пу- 
стынЪ! Разбойники, арабы самаго плохого разбора, внезапно напали на меня. 
Ихъ было боле ста человЪкъ! А начальниковъ у нихъ было трое: одинъ 
страшнаго вида негръ, другой, ужасный курдъ, а третій необыкновенно 
сильный бедуинъ! Они привязали меня къ верблюду и тащили за собою, 
когда по вол Аллаха сами подверглись нападенію воиновъ, взявшихъЪ ихъ 
пл®нъ и меня виВстБ съ ними. 

Услышавъ это, цари сказали одному изъ придворныхъ:— Введи сюда 
прежде всего негра! —И негръ вошелъ. И былъ онъ безобразнЂе обезьяны, и 
тлаза у него были злЂе тигровыхъ глазъ. Визирь Данданъ спросилъ у него: — 
Какъ тебя зовутъ, и почему ты сдЪлалея разбойникомъ?—Но не успфлъ негръ 
отвЪтить, какъ бывшая служанка царицы Абризы, Коралловое Згрнышко, 
вошла, чтобы позвать свою госпожу Нозхату; глаза ея случайно встрфти- 
лись съ глазами негра, и тотчасъ же ужасающій крикъ вырвался изъ груди 
ея; какъ львица бросилась она на негра, впилась пальцами въ его глаза и 
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разомъ вырвала ихъ и закричала: —Это онъ, гнусный Морозъ, убившій го- 
спожу мою Абризу!—Потомъ, бросивъ на землю окровавленные глаза негра, 
которые выскочили, какъ плодовыя косточки, она прибавила: — Хвала Все- 
вышнему, хвала Правосудному, дозволившему мн отомстить рукою моею 
за мою госпожу! Тогда царь Румзавъ подалъ знакъ; и тотчасъ же мечено- 
сецъ разрубилъ негра пополамъ! Евнухи потащили тђло за ноги и орос ИЛИ 
его собакамъ, на кучу мусора, за городомъ. 

ЗатЪмъ цари сказали:—Привести теперь курда! И вошелъ курдъ. И 
былъ онъ желтВе лимона и грязнће мельничнаго осла и вшивће буйвола, 
цБлый годъ не погружавшагося въ воду. И визирь Данданъ спросилъ его:— 
Какъ тебя зовутъ, и почему ты сталъ разбойникомъ?---Онъ отвзтилъ:—Я 
былъ погонщикомъ верблюдовъ въ Святомъ город. Однажды мнв поручили 
перевезти въ дамасскій госпиталь больного молодого человЪка... При этихъ 
словахъ царь Кавмаканъ и Нозхату и визирь Данданъ воскликнули: —Әто 
тотъ самый предатель - погонщикъ, который бросилъ царя Даулъ-Макана 
на кучу хвороста у дверей гаммама!—И вдругъ всталъ царь Канмаканъ и 
сказалъ:—За зло нужно платить вдвое! Иначе воврастетъ число нечестив- 
цевъ и злоумышленниковъ, нарушающихъ законы! И никакой жалости не 
должно быть по отношен1ю къ злымъ, месть должна быть къ нимъ безпо- 
щадна, потому что жалость, какъ ее понимаютъ христіане, есть доброд$ тель 
евнуховъ, больныхъ и безсильныхъ!—И, собственной рукой, царь Канмаканъ 
изъ одного погонщика сдБлалъ двухъ. Но затЬмъ онъ велВлъ невольникамъ 
похоронить тБло по религіозному обряду. 

Тогда оба царя сказали придворному:— Теперь введи сюда бедуина. 

Но въ этомъ мъст своего повфствованя Шахразада замфтила, что 
наступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила, 


сто сорокъ пятая ночь, 
она сказала. 


— Тогда оба царя сказали придворному: —Теперь приведи сюда бедуина! 
И бедуина привели. Но не успБла голова его показаться въ дверяхъ, какъ 
царица Нозхату воскликнула:—Это тотъ самый бедуинъ, который продалъ 
меня доброму купцу!—При этихъ словахъ онъ сказалъ:—Я Гамадъ! И я 
не знаю тебя!—Тогда Нозхату засмћялась и сказала:— НЪтъ, это. дВйстви- 
тельно тотъ! Посмотри же на меня, о бедуинъ Гамадъ! Я та, которую ты 
похитилъ на улиц въ Святомъ городв и съ которою ты такъ дурно обра- 
щался! 

Услышавъ эти слова, бедуинъ воскликнулъ:—Клянусь Аллахомъ! Это 
она! Голова моя, конечно, сейчасъ же слетитъ съ моей шеи!—А Нозхату 
обратилась къ туть же сидфвшему купцу и спросила его:—Узнаешь ли ты 
его теперь, отецъ мойг—Купецъ же сказалъ:—Это онъ проклятый! И онъ 
безумнЂе всхъ безумцевъ земли! Тогда Нозхату сказала:—Но у этого бе- 
дуина, не смотря на всю его грубость, было одно доброе качество: онъ лю- 
билъ хороше стихи и занимательные разсказы.—Тогда бедуинъ вскри- 
чалъ:—О госпожа моя, клянусь Аллахомъ, это правда! И къ тому же я 
знаю одно удивительное приключене, которое случилось со мною самимъ. 
Если я разскажу его и разсказъ понравится всфмъ здфсь присутствующимъ, 
ты простишь меня и даруешь мн жизнь.—И кроткая Нозхату улыбну- 
лась и сказала:—Пусть будетъ такъ! Разскажи намъ свое приключеніе, о 
бедуинъ!—Тогда бедуинъ Гамадъ сказалъ:—Это правда, что я разбойникъ 
и вБнецъ всфхъ разбойниковъ. Но <амымъ удивительнымъ происшествіемъ 
всей моей жизни въ городахъ и пустыня было слВдующее: 
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Однажды ночью, когда я одинъ лежалъ на пескВ около моей лошади, 
я почувствовалъ безпокойство отъ навожденія враждебныхъ мнв колдуній. 
И это была для меня ужаснЪйшая изъ ночей; то я лаялъ, какъ шакалъ, 
то реввлъ львомъ, то глухо стоналъ и плевался, какъ верблюдъ! Какая 
ночь! Я весь дрожалъ въ ожиданіи разсвта! Наконецъ, на небЪ посвЪтлЪло, 
и душа моя успокоилась; тогда, чтобы разогнать послЪдніе слВды этихъ 
неотступныхъ сновъ, я быстро всталъ, опоясался мечомъ, схватилъ копье, 
вскочилъ на коня, пустилъ его въ галопъ, и помчался онъ быстрће газели. 

И вотъ въ то время, какъ я мчался такимъ образомъ, вдругъ уви- 
дЪлъ я прямо передъ собою страуса, который глядфлъ на меня. И стоялъ 
онъ прямо передо мною, а казалось, не видЪфлъ меня. И я уже подъ$зжалъ 
къ нему. Но въ ту самую минуту, какъ я хот$лъ тронуть его копьемъ, онъ 
страшно лягнулъ, повернулся, распустилъ во всю ширину свои широкія, 
пушистыя крылья и какъ стрЪла полетълъ по пустын$. Я же преслБдовалъ 
‚ его безъ устали и мчался до тБхъ поръ, пока онъ не загналъ меня въ 
страшно дикое место, въ которомъ присутствовалъ одинъ Аллахъ, да голые 
камни, и гдЪ слышалось только шипБніе змЪй, звонкіе призывы вовдуш- 
ныхъ и подземныхъ духовъ и вой вфдьмъ, поджидавшихъ добычи! И вдругъ 
страусъ исчезъ; точно провалился сквозь землю! Дрожь прошла у меня по 
всему ТЗлу; а лошадь встала на дыбы и попятилась назадъ и захрап$ла. 

Тогда я порядочно растерялся и испугался; и я хотфлъ повернуть ло- 
шадь и Бхать назадъ. Но куда же Бхать, когда потъ лилъ градомъ съ ли- 
шади, а полуденный жаръ становился нестерпимымъ. Къ тому же мучи- 
тельная жажда схватила меня за горло, и лошадь задыхалась отъ нея и 
дышала, какъ кузнечный мЪхъ. И подумалъ я про себя:—О Гамадъ, здВсь 
придется тебъ умереть! И тБло твое пойдетъ въ пищу дфтямъ вЪдьмъ и 
страшилищамъ! Зд$еь ждетъ тебя смерть, о бедуинъ! 

И воть въ ту самую минуту, какъ я собирался произнести слова мо- 
литвы и умереть, увидфлъ я вдали зеленую полосу разбросанныхъ пальмъ: 
лошадь заржала, тряхнула головою и бросилась впередъ! И въ одинъ ска- 
чокъ оставилъ я за собою раскаленную и голую каменистую пустыню. Пе- 
редо мною, у источника, протекавшаго у стволовъ пальмъ, стояла роскош- 
ная палатка, а около нея смирно стояли дв великол$пныя кобылицы и 
щипали сырую и великолпную траву. 

Тогда я поспВшилъ соскочить съ лошади, напоить ее и самому на- 
питься этой свЪтлой и сладкой воды. Потомъ я взялъ длинную веревку 
изъ мБшка и привязалъ лошадь, чтобы она могла свободно пастись на зе- 
лени этого луга. И захотЬлось мнв также заглянуть изъ любопытства въ 
палатку. И вотъ что я тамъ увидвлъ. 

На бБлой цыновкЪ спокойно сидфлъ молодой человъкъ, отрокъ безбо- 
родый и безусый; и былъ онъ хорошъ, какъ молодой мБсяцъ; а по правую 
руку отъ него прелестная молодая дБвушка съ тонкимъ станомъ, нЪжная, 
гибкая, какъ молодая ивовая вЪтвь, лежала во всемъ великолЪши своей 
красы. | 

Тогда я въ одинъ мигъ влюбился до послВдней крайности, но не 
зналъ навфрное въ кого, въ двушку или въ отрока! Потому что, клянусь 
Аллахомъ, разв луна прекрасне полумъеяца? —И сказалъ я имъ:—Миръ 
вамъ!—И тотчасъ же дЪвушка закрыла лицо свое, а молодой человЪкъ по- 
вернулся ко миф, всталъ и отвЬчалъ:—И тебБ миръ!—Я же сказалъ:—Я 
Гамадъ бенъ-Эль-Резари изъ главнаго евфратскаго племени! Я знаменитый 
воинъ, опасный всадникъ; по моей отваг и храбрости я стою въ глазахъ 
арабовъ пятисотъ всадниковъ! Я гнался за страусомъ, и судьба загнала 
меня сюда; я пришелъ просить у тебя глотокъ воды!—'Тогда молодой чело- 
въкъ сказалъ дфвушк$:—Принеси ему напиться и накорми.—И дЪвушка 
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встала и пошла, и каждый шагъ ея сопровождался стройнымъ звономъ зо- 
лотыхъ бубенчиковъ у ея лодыжекъ; а сзади распущенные волосы закры- 
вали ее всю и тяжело качались и были такъ тяжелы, что дфвушка спо- 
тыкалась. Тогда я, не смотря на взгляды молодого человЪка, пристально 
смотрБлъ на дфвушку, не отрывая глазъ отъ нея. И вернулась она, неся 
на ладони правой руки сосудъ со свБжею водою, на ладони лЪвой—под- 
носъ съ финиками, съ фарфоровыми чашками простокваши и блюдами га- 
зельяго мяса. 
Но страсть такъ овладзла мною, что я не въ силахъ былъ ни про- 
тянуть руку, ни притронуться ко всфмъ этимъ вещамъ. Я могъ только 
глядЪть на дфвушку и сказать. вотъ эти стихи, которые тутъ же сочинилъ: 


О нъжностъ кожи, дфвушка, твоей! 

Еще свЪжа лавдани окраска 

На тонкихъ пальцахъ и ладоняхъ рукъ! 

И мнится мнЪ, предъ взоромъ восхищеннымъ 
Рисуется на бБлизнЪ руки 

Какой-то’ образъ чудной, черной птицы! 


Когда молодой челов5къ услышалъ эти стихи и замфтилъ, какъ го- 
рБли .мои глаза, онъ сталъ смВяться и смВялся почти до изнеможенія. А 
потомъ сказалъ мнђъ: — По истин вижу, что ты воинъ изъ ряду вонъ и 
всадникъ необыкновенный! —Я отвВтилъ: — Такимъ слыву! Но ты, кто ты 
такой? И я повысилъ голосъ, чтобы напугать его и заставить уважать себя. 
И молодой челов$къ сказалъ мн: — Я Эбадъ бенъ-Тамимъ бенъ-Талаба, 
изъ племени Бани Талаба. А эта молодая дБвушка сестра моя.—Тогда я 
вскричалъ: — Посп®ши же отдать за меня сестру твою замужъ, потому 
что я страстно люблю ее и потому что я благороднаго происхожденія!—Но 
онъ сказалъ на это: Знай, что ни сестра моя, ни самъ я, мы никогда 
не вступимъ въ бракъ. Мы избрали себ эту плодоносную среди пуетыни 
землю, чтобы въ полномъ спокойствіи и вдали отъ всЗхъ заботъ прожить 
здесь всю нашу жизнь!—Я же сказалъ: — Я хочу, чтобы сестра твоя была 
моею супругой, иначе ты сейчасъ же разстанешься съ жизнью, тому пору- 
кою мой мечъ! 

При этихъ словахъ молодой человъкъ бросился въ самый дальній уголъ 
своей палатки и сказалъ: — Прочь, злодЪй, не признающій гостепріимства! 
Борьба между нами отдастъ побЪжденнаго въ руки побБдителя!—И отвязалъ 
онъ со столба свой мечъ и свой щитъ, между тБмъ какъ я бросился къ 
тому мБстү, гдБ паслась моя лошадь, вскочилъ въ с$дло п держался на- 
сторож. А молодой челов$къ, вооружившись, также вышелъ изъ палатки, 
сфлъ на лошадь и собрался уже броситься на меня, когда сестра его вышла 
вся въ слезахъ, прильнула къ его колБнямъ и сказала: 





О милый братъ, чтобъ защитить сестру, 
Вступаешь въ бой ты съ недругомъ беззвЪстнымъ 
И подъ удары подставляешь грудь! 

Что дЪълать мн, какъ не молить Аллаха, 
Дающаго побфду — за тебя?... 

Чтобъ Онъ хранилъ меня отъ поруганья 

И чтобъ сберегъ кровь сердца моего 

Лишь для тебя?... Но если Рокь жестокій 

Тебя отниметъ у моей души, 

Не думай, братъ мой, что я жить останусь, 

Хотя бы въ лучшей въ мір сторон%, 
Прекраснфйшей и вЪчно плодородной. 

Не думай, брать, что я переживу 

Тебя хоть мигъ; одна и та жъ могила 

Насъ заключитъ, столь неразлучныхъ въ смерти, 
Какъ были въ жизни неразлучны мы! 
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И когда услышалъ эти горестные стихи сестры своей молодой чело- 
вфкъ, глаза его наполнились слезами, и наклонился онъ къ дБвушк%, при- 
поднялъ слегка покрывало, скрывавшее лицо ея, и поцБловалъ ее между 
глазъ; и это позволило миъ впервые разсмотрфть черты молодой двушки: 
и была она такъ хороша, какъ солнце, выглянувшее изъ-за облака! По- 
томъ молодой человъкъ повернулъ на минуту голову лошади въ сторону 
двушки и сказалъ такіе стихи: 


Остановись, сестра, и посмотри 

На чудеса, что здБсь свершитъ мой мечъ. 
Коль за тебя, сестра, я бъ не вступился, 
На что тогда мнф конь мой и оружье? 
Коль не начну съ врагомъ я бой кровавый, 
На что тогда мнЪ бүдетъ жизнь сама? 

И если здЬсь я отетуплю позорно 

Передъ залцитой красоты твоей, 

Не будетъ ли то знакомъ несомнфннымъ 
Для коршуновъ и вороновъ зловфщихъ, 
Чтобы они наброситьея спъшили 

На трупъ бездушный брата твоего? 

Что жъ до того, кто хвалится такъ дерзко 
Своею силой, храбростью своей, 

'Го здЪеь сейчасъ передъ твоимъ я: взоромъ 
Его пронжу отъ сердца и до пятокъ! 


А потомъ повернулся онъ ко мн% и закричалъ ми: 


А ты, что жаждешь смерть мою увидЪть! 
Чтобъ наслаждаться послЪ, ты узришь 
Цъною жизни подвигъ величайций, 

Что будетъ въ книгахъ золотомъ записанъ! 
П я, что здЪсь воинственнымъ размъромъ 
Свои слагаю грозные стихи, 

Твою я душу выну даже раньше, 

Чъмъ ты о томъ подумаешь, злодЪй! 


И ринулся онъ на меня на своемъ конЪ и выбилъ у меня мечъ, ко- 
торый отлетБлъ далеко въ сторону и, не давая мнЪ времени ускакать въ 
пустыню, онъ схватилъ меня и поднялъ съ с$дла, какъ поднимаютъ пустой 
мБРокъ, и швырнулъ меня, какъ мячъ, вверхъ и поймалъ меня другой ру- 
кой и держалъ меня такъ на протянутой рук, какъ держатъ ручную птицу. 
Я же не зналъ, что и думать обо всемъ этомъ: дурной сонъ ли это, или же 
этотъ молодой человЪкъ съ атласистыми розовыми щеками—духъ, обитавшій 
въ этой палаткЪ вмфстВ съ гүріей! Впрочемъ, то, что случилось потомъ, за- 
ставляетъ меня предполагать, что вБрно было именно посл$днее. 


Когда дфвушка увидфла, что братъ ея побБдилъ, она бросилась къ 
нему, поцфловала его въ лобъ и радостно повисла на шеф его лошади, ко- 
торую сама довела до палатки. Тутъ молодой человъкъ соскочилъ съ ло- 
шади, держа меня подъ мышкою, какъ какой-нибудь свертокъ, поставилъ 
меня на земь и, взявъ за руку, ввелъ въ палатку, гд$ вмЪсто того, чтобы 
раздавить мн голову ногами, сказалъ сестрЪ своей: — ОтнынЪ онъ гость 
и стоитъ подъ нашимъ покровительствомъ; будемъ же внимательны къ нему 
и кротки. И посадилъ онъ меня на цыновку, а дЪвушка заложила мнв за 
спину подушку, чтобы покойн%е было сидЪть; потомъ убрала она оруже брата 
своего, принесла душистой воды, обмыла ему лицо и руки; потомъ надфла 
на него б$лую одежду, говоря: — Пусть Аллахъ доведетъ твою честь до 
послдней степени чистоты и пусть прославить твою красоту передъ ли- 
цомъ нашихъ славныхъ племенъ!—А юноша отвфтилъ ей стихами: 
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Сестра моя, чистЪъйшей, высшей крови, 

И племени Бани-Талаба! Ты 

ЗдБеь видфла, какъ въ бой вступилъ кровавый 
Я изь-за глазъ прекраснъЪйшихъ твоих! 


Она же отвфчала: 


Твопхъ кудрей разсъянныя пряди: 
Какъ ореоломъ лобъ твой озаряли! 


А онъ въ свою очередь: 


Воть львы пустынь далекихъ безграничныхъ! 
О дай, сестра, совЪтъ имъ возвратиться 

Къ себ]; домой! Я не хочу, чтобъ стыдъ 
Держалъ въ пыли ихъ гордыя главы! 


А она ему: 


О люди вс! Глядите, вотъ Эбадь! 

Эбадъ — мой брать! Онъ подвигами всеми 
И храбростью и благородствомъ предковъ 
Во всей пустынЪ славенъ. Отступайте: 

Ты жъ, бедупнъ Гамадъ, хотфлъ бороться 
Съ героемъ славным, но въ одно мгновенье 
Онъ показалъ, какъ смерть къ тебЪ ползетъ, 
Подстерегая, какъ змЪя, добычу! 


Я же, при видЪ всего этого и слушая эти стихи, очень смутился; и 
оглянулся я на себя и показалея ничтожнымъ въ собственныхъ глазахъ; 
и какъ безобразна была моя наружность въ сравненіи съ этими двумя мо- 
лодыми существами! И скоро увидълъ я, что молодая дфвушка принесла 
брату своему подносъ съ разными блюдами и плодами, не бросивъ въ мою 
сторону ни одного хотя бы самаго презрительнаго взгляда, точно я былъ 
собакой, на которую не обращаютъ никакого вниманія. И, однако, не смотря 
ни. на что, она продолжала казаться мнъ дивно прекрасной, въ особенности 
когда она стала подавать брату своему яства, забывая о себБ, лишь бы 
онъ ни въ чемъ не нуждался. Но молодой человъкъ въ конц концовъ по- 
вернулся ко мн и самъ протянулъ мн$ фарфоровую чашку съ простоква- 
шей и блюдце съ отваромъ финиковъ въ душистой водЂ. И я лъ и ПИЛЪ, 
опустивъ голову, и тысячу и пятьсотъ разъ клялся, что отнын$ я предан- 
нВӣйшій и в®%рнъйшій изъ его рабовъ. А онъ улыбнулся и подалъ какой-то 
знакъ сестр, которая тотчасъ же встала, открыла большой ящикъ и вы- 
нула изъ него, одно за другимъ, десять дивныхъ одЪяній, одно прекраснЪе 
другого; и сложила она девять изъ нихъ въ одну пачку и заставила при- 
нять; потомъ велЬла меъ надЪть десятое. И воть въ этомъ-то роскошномъ 
одБяніи я и стою теперь передъ вами! 


ЗатБмъ молодой человъкъ подалъ опять знакъ, а дввушка вышла и 
тотчасъ же вернулась; и оба они позвали меня, чтобы подарить мнЪ верб- 
людицу, нагруженную всякаго рода съфетными припасами и другими подар- 
ками, которые я и до сихъ поръ свято храню. И, осыпавъ меня такимъ 06- 
разомъ всякаго рода знаками вниманія и подарками, хотя я ничЪмъ не за- 
служилъ ихъ, напротивъ! они пригласили меня пользоваться ихъ гостепріим- 
ствомъ столько времени, сколько мн будетъ угодно. Но, не желая уже ни- 
чЪмъ злоупотреблять, я простился съ ними, семь разъ поцБловавъ землю 
между ихъ рукъ, и сФвъ на моего рыжаго коня, взялъ подъ уздцы верб- 
людицу и поспъшилъ въ пустыню, изъ которой пріЪхалъ. И вотъ тогда-то, 
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сдБлавшись самымъ богатымъ человъкомъ моего племени, я сталъ вожа- 
комъ разбойничьей шайки, грабившей по дорогамъ. И случилось то, что 
Случилось! 

Таковъ-то обфщанный мною вамъ разсказъ, и онъ, безъ сомнБнія, за- 
служилъ мив прощеніе всхъ моихъ преступлений, которыхъ по истинЪ 
было немало! 

Когда бедуинъ Гамадъ окончилъ свое повствованіе, Нозхату сказала 
царямъ и визирю Дандану:—СлЪдуетъ щадить безумныхъ, но нужно лишить 
ихъ возможности вредить другимъ. У этого бедуина неизл$чимо-больная го- 
лова; а потому слБдуетъ простить ему его злодЂянія за то, что онъ чувст- 
вуетъ красоту прекрасныхъ стихотвореній и за его изумительную память! — 
Услыша эти слова, бедуинъ почувствовалъ такое облегченіе, что отъ радо- 
сти свалился на коверъ. И евнухи подошли и подняли его. 


Но не усплъ ` исчезнуть бедуинъ, какъ вошелъ запыхавшійся гонецъ 
и, поцфловавъ землю между рукъ царей, объявилъ: — Мать Б$детый прибли- 
жается къ городскимъ воротамъ, такъ какъ она не дальше отъ нихъ, какъ 
на одинъ парасангъ! 

При этомъ давно ожидаемомъ извфети оба царя и визирь задрожали 
отъ радости и стали спрашивать у гонца о подробностяхъ, и онъ сказалъ 
имъ:— Когда Мать БЪдствій распечатала письмо нашего царя и увидЂла въ 
концв листа его подпись, она чрезвычайно обрадовалась: и, не медля ни ми- 
нуты, стала готовиться къ отъфзду и пригласила царицу Сафію Бхать вмстБ 
съ нею, а также сто лучшихъ румскихт всадниковъ Константиніи. По- 
томъ приказала она имъ %Вхать впередъ, чтобы возвфетить вамъ о ея 
прибыти. 

Тогда всталъ визирь Данданъ и сказалъ царямъ:—Осторожность тре- 
буетъ, чтобы, въ виду возможнаго коварства и ловушекъ со стороны старой 
басурманки, мы вышли къ ней навстрБчу, переодЗвшись западными христіа- 
нами и взявъ съ собою тысячу отборныхъ воиновъ, одЪтыхъ въ старинныя 
кайсарійскія одежды. И оба царя согласились съ нимъ и сдБлали такъ, 
какъ посовЪтовалъ великій визирь. А когда Нозхату увидЂла ихъ переодЪ- 
тыми, то сказала: — Право, если бы явасъ не знала, то приняла бы васъ за 
христпанъ!—И вышли они тогда изъ дворца и, ставъ во главЪ тысячи вои- 
новъ, пошли навстрфчу къ Матери ББдствій. 

И вскоръ появилась и она сама. Тогда Румзанъ и Канмаканъ сказали 
визирю Дандану, чтобы воины развернулись широкимъ кругомъ и подету- 
пали медленно, такъ, чтобы не могъ ускользнуть ни одинъ изъ воиновъ 
Константини. Потомъ царь Румзанъ сказалъ Канмакану: —Оставь меня пер- 
вымъ подойти къ проклятой старухЪ, потому что она меня знаетъ и не бу- 
детъ остерегаться меня.--И погналъ онъ своего коня и чрезъ нфсколько ми- 
нутъ подскакалъ къ Матери БЂЪдствій. 

Тогда Румзанъ быстро соскочилъ съ коня, а старуха, узнавъ его, 
также сошла съ лошади и бросилась къ нему на шею. Царь же Румзанъ 
обнялъ ее, посмотр$лъ ей въ глаза и такъ сильно и долго сжималъ ее, что 
она испустила оглушительный звукъ, отъ котораго веБ лошади встали на 
дыбы, а придорожные камни посыпались на головы всадниковъ. 


Въ ту же минуту тысяча воиновъ поскакали галопомъ и, стянувъ 
кругъ, закричали христіанамъ, чтобы они сдавались; и въ одинъ мигъ взяли 
въ плЬнъ вевхъ до единаго, между тбмъ, какъ визирь Данданъ подходилъ 
къ царицв Сафи, и, поцфловавъ землю между ея рукъ, въ нЪеколькихЪъ 
словахъ сообщилъ ей, въ чемъ дфло, а Мать БЪдствій, кр$пко связанная, 
поняла, наконецъ, что пришелъ ея конецъ. 
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Потомъ ве вернулись въ Кайсарію, а оттуда немедленно въ Баг- 
дадъ, куда прибыли посп®шно и благополучно. 


Тогда цари вел$ли иллюминовать и украсить весь городъ и черезъ 
глашатаевъ пригласили вс$хъ жителей собраться передъ дворцомъ. И когда 
вся площадь и вс улицы наполнились жителями, мужчинами, женщинами 
и дВтьми, изъ большихъ воротъ вышелъ опаршивъвшій оселъ, а къ нему 
лицомъ къ хвосту привязана была Мать БЪдствій, на голов которой была 
красная тіара, вымазанная пометомъ. Впереди же шелъ глашатай, громкимъ 
голосомъ разсказывавшій о главнъйшихъ злодБяніяхъ проклятой старухи, 
бывшей главной причиной столькихъ бБдствій на востокБ и запад%. 


И посл того какъ весБ женщины и всЪ дБти плюнули ей въ лицо, ее 
повЂсили за ноги у городскихъ воротъ Багдада. 


И такимъ-то образомъ погибла, отдавъ Эблису свою зловонную душу, и 
зловфщая старуха, коварная, хитрая, злобная басурманка, Шауаги Оммъ 
Эль-Дауаги. Судьба измЪнила ей, такъ какъ сама она была измнницей; и 
смерть ея должна была служить предвЪстіемъ взятія Константин право- 
врными, а въ будущемъ—предвЪетемъ окончательной поб$ды на Восток 
мирнаго Ислама, на землћ Аллаха, вдоль и поперекъ! 


Сто же христіанскихъ всадниковъ не захотфли вернуться въ свою 
страну и предпочли добровольно авв столь простую и чистую вВру 
мусульманскую. | 

А цари и визирь Данданъ приказали самымъ искуснымъ писцамъ 
тщательно записать вс$ эти подробности и событія для того, чтобы они 
могли служить полезнымъ прим$ромъ будущимъ поколфніямъ. 


И такова, о царь благословенный, продолжала Шахразада, обращаясь 
къ царю Шахріару,—удивительная исторія царя Омара-аль-Немана и его 
доблестныхъ сыновей Шаркана и Даулъ-Макана, царицы Абризы, царицы 
Силы Судьбы и царицы Нозхату; великаго „вивиря Дандана и царей Рум- 
зана и Канмакана. | 


И Шахразада умолкла. 


Тогда царь Шахріаръ въ первый разъ съ любовью взглянулъ на красно- 
рБчивую Шахразаду и сказалъ ей: - 

— О Шахразада! клянусь Аллахомъ, твоя сестрица, маленькая Донь- 
язада, совершенно права, говоря, что слова твои полны обаяня и св%- 
жести! Поистинф, я начинаю уже сожалЪть о томъ, что умертвилъ столько 
молодыхъ дБвушекъ, и, быть можетъ, ты доведешь меня еще до того, что я 
совершенно забуду о томъ, что поклялся умертвить и тебя! 


И маленькая Донъязада поднялась съ ковра, на которомъ она притаи- 
лась, и воскликнула: —О сестра, какъ восхитительна эта исторія! И какъ по- 
нравилась мн Нозхату и р$чи, произнесенныя ею, и слова пяти отроко- 
вицъ! И какъ рада я смерти Матери БЪдствій! И какъ все это удиви- 
тельно! 


Тогда Шахразада повернулась къ своей младшей сестрф и улыбну- 
лась ей и сказала:—Но что же скажешь ты, если услышишь слова зв$рей 
и птицъ!—И Доньязада воскликнула:—Ахъ, сестра, прошу тебя, сообщи 
намъ эти слова звЪрей и птицъ! О, какъ они должны быть прекрасны, въ 
особенности, когда ихъ повторяютъ твои уста!—А Шахразада сказала: —Отъ 
всего сердца! Но не раньше, ч®мъ получу на то разр$шене отъ моего по- 
велителя царя, если онъ еще продолжаетъ страдать безсонницей! — И царь 
Шахраръ чрезвычайно изумился и сказалъ:—Но о чемъ же могутъ гово- 
рить звЪри и птицы? И на какомъ язык% говорятъ они? —И Шахразада ска- 
зала: На чистЬйшемъ арабскомъ языкЪ, въ стихахъ и прозв.— Тогда царь 
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Шахріаръ воскликнулъ:—Поистин®, о Шахразада, я не хочу принять окон- 
чательнаго рБшенія относительно твоей дальнъӣшей судьбы, пока ты не раз- 
скажешь инф вс эти вещи, которыя совсфмъ неизвЪстны мн. Ибо до сихъ 
поръ я слышалъ только людскія рЪчи и теперь не прочь узнать, что ду- 
мають существа, непонятыя большинствомъ людей! 

Но Шахразада, видя, что ночь близится къ концу, попросила_ царя 
подождать до слБдующаго дня. И Шахріаръ, не смотря на овладъвшее имъ 
нетерп%ніе, выразилъ свое согласіе, Потомъ онъ взялъ въ свои объятія 
прекрасную Шахразаду, и они провели остатокъ ночи въ тБсномъ объяти. 


КОНЕЦЪ ПЕРВАГО ТОМА. 
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